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TÜRKÇEDE YENi GELİŞMELER 


Türkçenin bu son yıllarda aldığı hız, edebi gelişi- 
mi, hemen söyliyelim, övülmeye değer. Gerçekten ya- 
yım hayatımıza şöyle bir göz gezdirirsek edebi oluşu- 
muzun her şeyden önce dilini ve demesini düzenleme 
yolunda çabaladığını görürüz.. Dil arılığı, şiir veya her 
hangi bir edebi çalışmaya koyulanların özünde parıl- 
dayan üstün bir amaç gibidir. Bu da bize milli şuurun 
uyanıklığını gösterir; çünkü dil milli hayatın en başta 
gelen yüksek varlığıdır. 

Türk ruhu, istiklâl ve inkılâp savaşları içinde ben- 
liğinin gergin iradesine eriştiği günlerden beri bu yük- 
sek varlığının ateşli koruyucusu olmuştur. Netekim 
şimdi on yıl öncesi yani 26 eylül 1932, Dolmabahçe'de 
ilk Türk Dili Kurultayı'nın toplandığı gün, o şuurlu 
hava, o yapıcı dilek, o vakur ve fikir doğurucu saatlar 
gözümün önüne geliyor... 

Türkçenin üstün değerlerini belirtmek için onu her 
yönden eleyip taradığımız bu son on yıl içinde edebiyat 
da kendi yolu üzerinde, aydınlandığı milli ruhtan hızı- 
nı almış görünüyor. Hayata, milli hayata bağlanmayan 
bir edebiyat soluk, isteksiz ve illetlidir; fakat edebiyat, 
hayata olan bağlılığını her şeyden önce mayası olan 
dilde bulur. Türkçe, tarladan üniversiteye, evden pa- 
zara kadar bütün görünümleriyle çocuğun dudağında, 
ananın ve erkeğin dilinde, kısaca bütün yurtdaşların 
varlığında örgüleşen güzel türkçe.. işte edebiyatın ma- 
yası budur. Bizi doyuracak olan edebiyat da bu maya 
ile karılmış, milli hayatımızın değer zahrası ve ülküle- 
rimizin ateşiyle pişmiş sanat ekmeğidir. 

Bugün genç kalemlerin, ağbeylerine ve babalarına, 
onlarla başlayan fakat çiçeklenmesi kendilerine kısmet 
olan körpe başarılariyle “İyi! Fakat daha ileriye!” de- 
dirtecek bir durumda olduklarını görüyoruz. Bunun 
düğümü şuradadır: bu genç kalemler Türk inkılâbının 
cocuklarıdır. Cumhurluk ışığı altında gözünü açmış, 
gerçeği milli hayatında bulmuş, kendi dünyasına ve 
başkalarının ahretine ait değerleri birbirine karıştır- 
mayan, halktan kopmuş yine halka düşmüş, Şefine bü- 
tün viedaniyle bağlı, uyanık ve ayık bir nesildir. 

Bu genç kalemler, çoğu, öz Türk edebiyatının ge- 
leneklerinden, halk şiiri, halk hikâyesi, halk oyunları, 
halk musikisi gibi köklü sanat kaynağımızdan, onun 
sakladığı değer haznelerinden faydalanıyor, onları kı- 
sır bir özenekle tekrarlamaktan uzak, her biri kendi 
yaradılışı ve çalışması ayarında onları yoğurmak, işle- 
mek, yeni sosyal varlığımıza uygun değerler yapmağa 
çalışıyor. Nasıl bugün bütün memleket aydınlâri; her 


Ahmet Kutsi Tecer 


hangi bir bilgi veya iş alanında olursa olsun, alttan 
üste kadar bir tek varlığın, milli varlığın yapıcılığı uğ- 
runda didiniyor, uğraşıyorlarsa, bu genç kalemler de 
kendi dalında bu büyük uğraşın bir parçasıdırlar. 

Bundan on yıl evvelki bir tarih gününün, Birinci 
Türk Dili Kurultayı'nın toplandığı günün yıldönümün- 
de, bu bayram günlerinde, ey genç kalemler, değerli dil 
işçileri, sanat ve fikir yolcuları, sizi muhabbetle anar 
ve size, yapmakta olduğunuz işin mükâfatı olarak bü- 
yük Şefimizin bir müjdesini sunarım: “Türk dili büyük 
bir medeniyet dili olarak ilerliyor.” 

Bu ilerleme, sayın okuyucularım, bir taraftan dili- 
mizin ilim yolundan gidilerek her bakımdan incelen- 
mesi, kaidece ve sözce zenginliklerinin belirtilmesi, bir 
taraftan da yazarlarımızın ve bütün aydınların gücü 
yettği kadar onu işlemesiyle sağlanmaktadır. Bir yanda 
Üniversite ve yüksek bilgi evleri, buralarda kendi 
alanlarında çalışan bilgi erlerimiz, bir yanda memle- 
ketteki bu ateşli çalışmaları değerlendirmek durağında 
olan Türk Dili Kurumu, türkçenin ilmi araştırma ve 
çalışmalarına geniş bir hız vermişlerdir. Bununla be- 
raber işin en can alacak tarafı bütün aydınların, bütün 
okur yazarların türkçeyi kullanırken ona borçlu ol- 
dukları saygıyı yerine getirmesindedir. Kalem adam- 
ları, edebiyatçılar güzel eserler için alınteri dökerken 
yanıbaşlarında her ayılın, her fikir ve iş adamı kendi 
alanında borcunu yerine getirmeye uğraşmak gerektir. 
Bilginlerimiz, fikir adamlarımız, profesörlerimiz, hepsi, 
hepsi, yazarken ve söylerken bilgilerini, fikirlerini ve 
derslerini yurtdaşlarına arı ve doğru bir türkçe ile sun- 
mağa yarış etmelidirler. 

Dil, kullananların hizmetiyle beslenecektir. Bu 
arada, hangi bilgi veya iş alanında yetişmiş olursa ol- 
sun, bütün aydınlarımızın günün, bu çağın edebi oluş- 
larıma da yavu kalmamaları lâzımdır. Her okur ya- 
zar, her aydın adam elli yıldan, hele son yirmi yıldan 
beri edebiyatımızın nerden başlayıp nereye doğru git- 
mekte olduğunu, türkçenin nasıl kalkındığını bilmelidir. 
Bunu yapmıyanlar dil inkılâbının mânasını kavrıya- 
mazlar. Halbuki dil inkılâbımız, sayın İnönü'nün dediği 
gibi, “Türk milletinin varlığını insanlığın büyük bir 
âbidesi olarak milletlerin gözleri önünde yükseltecek 
eserlerden biridir.” Bu eser, Atatürk ve İnönü ile orta- 
ya konulan ve konulmakta olan Türk inkılâbı dediği- 
miz milli başarılardan birisidir ve bu başarı bizi dos- 
döğru medeniyet âleminin göbeğine ulaştıracaktır. Bü- 
yük'iniNetimize lâyık olan da budur. 


GARP EDEBİYATI 


Bir medenyiet, yabancı bir medeniyetten aldığı 
maddi eserlerden çok, fikir unsurlariyle değişir. Çünkü 
o zaman müteessir olan, doğrudan doğruya ruh veya 
zihniyettir ve bunların değişmesi, hemen her şeye baş- 
ka bir renk verir, Garp tekniğini benimsemek fakat yi- 
ne eski kalmak mümkündür; ama Garp zihniyetine gi- 
rip te değişmemek imkânsızdır. Bu gerçeği son iki asır- 
lık tarihimiz çok güzel gösterir. 


Tanzimat'tan çok önce, Garple, siyaset, endüstri, 
askerlik vesair maddi bakımlardan epey sıkı münase- 
betlerimiz olduğu, fakat bunların hayatımıza yeni bir 


şekil vermediği malümdur. Tanzimat'tan sonradır ki. 


Garp, maneviyat yönünden bize müessir olmaya baş- 
lar; eski Şark zihniyetini sarsar; kendi dünya görüşü- 
nü ileri atar. İşte bu değişme, diğer değişmeleri müm- 
kün kılar ve çabuklaştırır. 


Garple fikir ve edebiyat bakımından ilk teması- 
mız, acaba hângi tarihte ve nasıl başlamıştır? Bunun 
en açık işareti, Garp tesiri gösteren eserler veya ter- 
cümelerdir. Gerçi bu doğru bir işaret değildir; çünkü 
bunlar olmadan da tesir altında kalmak mümkündür, 
Hattâ eser ve tercüme, bu görünmez tesirin neticesidir, 
denilebilir. Nitekim, bizde, III. Selim devrinden itiba- 
ren İransızca bilenler ve fransızca eser okuyanlar var- 
dı. Bu okumalar elbette zihinlerde iz bırakıyordu. Me- 
cit devrinde, muhtelif şahısların ayni mahiyette eser- 
lere karşı ilgi göstermeleri çok dikkate değer, Mon- 
tesguieu, Voltaire, Fenelon, Rousseau adlarının hemen 
ayni yıllarda, başka başka ağızlardan söylenişi, fran- 
sızca bazı kitapların o zaman moda haline geldiğini gös- 
terir. Bu moda, Tanzimat zihniyetini yaratmıştır. Daha 
TT, Selim devrinde Türk aydınlarının Voltaire'i tanı 
dıklârı görülüyor. Vakanüvis Nuri, Fransız İhtilâli'ni 
hazırlıyan sosyal sebeplerle beraber fikir ve edebiyatın 
bu ihtilâlde oynadığı role de vâkıftır. Bizzat III. Selim”. 
in Fransa'yı fikir bakımından da anlamak istediği sezili- 
yor. Onların yanında, elbet, Garp kültürüne karşı ilgi 
gösteren başka kafalar da vardı ve Reşit Paşa, her 
halde, sanıldığı kadar yalnız değildi. 


Bu tercümesiz ve esersiz Garp tesirinden sonra, 
bizzat eserlere bakmak lâzımdır. Bizde Garpten yapıl- 
mış ilk edebi tercüme, yahut Garp tesiriyle yazılmış 
ilk edebi eser hangisidir? Bu hususta, umumiyetle, Şi- 
nasi ile Yususf Kâmil Paşa'nın adları anılır. Şinasi, 
Tercüman-ı Ahvâl'i 1860 da neşreder. Yusuf Kâmil Pa- 
şa, Telemak tercümesini 1862 de bastırır (Ayni yıl Şi- 
nasi Tasvir-i Efkâr'ı çıkarır). Bunlardan öncesine oka- 
dar dikkat edilmemiştir. Halbuki bunlardan önce de 
Garp fikir ve edebiyatına ait izler vardır ve bu izler kü- 
çümsenecek gibi değildirler. Meselâ, “Tercüme Odası 
hulefasından” Münif efendi (sonradan şöhret bulan Mü. 
nif Paşa)nin 1859 da neşrettiği Muhâverât-ı Hikemiye 
adlı diyaloglar tercümesi çok dikkate değer bir eserdir 
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ve edebiyat tarihlerimiz, yazık ki, ne bu tercümeye, ne 
de, bu tercümeden başka, daha nice eserleri olan Mü- 
nif Paşa'ya hemen hiç yer vermemişlerdir. Muhâve- 
rât-ı Hikemiye, Tanzimat aydınlarının taptıkları im- 
zaların eserlerinden mürekkeptir: Fenelon, Fontenelle, 
Voltaire... ve diyaloglar o devrin meseleleriyle yakın- 
dan ilgilidirler. Burada istipdat aleyhtarı siyaset, bir 
memleketin iç idaresi, maliye, vatanseverlik, insanlığın 
vazifeleri ve bir iki felsefi mesele bahis mevzuu olmak- 
tadır. Yusuf Kâmil Paşa, Telemak tercümesini, belki de, 
bu eserden ilham alarak yapmıştır. Münif Paşa tercü- 
mesinin çok dikkate değer bir yanı da sade, hattâ Şi- 
nasi'nin üslübundan daha sade bir dille yazılmış olma- 
sıdır. 


Muhâverât'tan daha önce, Garp fikir ve edebiya- 
tiyle temasımızı gösteren başka izler vardır : İngiliz 
Çörçil tarafından çıkarılan, fakat yazıcıları Türk olan 
(Münif Paşa da bunlar arasında idi) Ceride-i Havadis'- 
de, edebiyatla ilgili birçok yazılara raslıyoruz. Gazete- 
nin 38. sayısında, “Avrupa muharrirlerinden birinin ka- 
fasından çıktığı muhakkak olan uzun bir diyalog ter- 
cümesi başlıyor. Diyalog, bütünü ile garplı bir insanın 
dünya görüşünü anlatır. 1841 dilinin nekadar sade ol- 
duğunu göstermek için bir sual ve cevabı buraya geçi- 
riyorum : 

“ — İnsan dünyada ne veçhile, ne amel ile meşgul 
olmalıdır? 


“— Her an ve lâhza Cenabı Hakka şükretmelidir. 
Zira bir güna sai ve emeğimiz vaki olmamışken yoktan 
var olmuşuzdur ve her türlü nimet-i ilâhiyeyi hazır 
bulmuşuzdur. Ezcümle havada uçan kuşları ve derya- 
da gezen balıkları ele geçirip kebap ederiz ve mehta- 
bın sefasını sürüp gül ve bülbüllerle kesb-i inşirah ey- 
leriz ve esen rüzgârlar ile sefinelerimizi' yürütüp, yıl 
dızların ziyasiyle karanlık gecelerimizde yolumuzu bu- 
Turuz.” 


Gene 33. sayıda, Garpte anlaşılan mânada, çok mü- 
kemmel bir vatanseverlik târifi ve örneği (Lâtin tari- 
hine ait bir hikâye) vardır. 38. sayıda “meşhur Ferhat 
ve Şirin ve Leylâ ve Mecnun keyfiyetlerini” andıran, 
Fransa'da geçen, bir çoban kızı ile bir çoban erkeğin 
romantik aşklarına dair bir hikâye naklolunmuştur, 43. 


sayıda bir “vantrilok (karnından konuşan adam) hikâ- 


yesi” 90. sayıda köpeğin sadıklığına dair “Hint lisanın- 
dan tercüme olunmuş” bir hikâye, 91. sayıda Labra- 
dor'da bir kış avcılığına dair bir hikâye vardır. 61. sa- 
yıda İngiliz - Çin muharebesi dolayısiyle bir Çin şai- 
rinin muharebeye dair yazmış olduğu bir şiirin mısra 
mısra, vezinsiz, kafiyesiz tercümesi verilmiştir. 63. sayı- 
da tiyatronun menşeine, trajediye, komediye, melodra- 
ma, vodvile, pandomimaya, opera ve balete dair kısa 
izahlar veren yazı bulunmaktadır. Bu yıllardan sonra 


Ceride,. Beyoğlu'nda ve diğer tiyatrolarda oynanan 
eserlerin hulâsalarını tefrika eder. 


— 


TURK VALANL Ve CEHİN FElSiErESi 


Her canlı varlık hastalıktan ve ölümden kaçar, yaşa- 
mak ister. Bu hal, canlı varlıklarda böyle olduğu kadar ce- 
miyetlerde ve milletlerde de böyledir. Bundan dolayı zama- 
nımızda modern politikanın göbeğini «hayat ibadeti> teşkil 
etmektedir. Hayat denilen olayın hareket ve mücadele oldu- 
ğunu gören bir fizyoloji bilgini «var olmak, mücadele et- 
mek; ve yaşamak yenmektir» demişti. 

Yok olmaktan, ölmekten bukadar kaçan ve canlılık diye 
adlandırdığımız «hayat» nedir? Bunun üzerine çok eski Za- 
manlardan beri filozoflar, sonra da bilginler birçok fikirler 
söylemişler ve yokluğun, ölümün zıddı olan hayatın sırrını 
ve mânasını anlamak ve anlatmak istemişlerdir. 

Üzerinde yaşadığımız ve güneşten kopan bu yuvarlak 
üzerindeki hayatı biliyoruz. Diğer dünyalarda hayat var mı, 
yok mu, bunu bilmek bugün bizim için mümkün değildir. 


HAYATIN KAYNAĞI : 


Paleontoloji, problemlerin en büyüğü olan probleme ya- 
ni hayatın menşei üzerine hiç bir ışık serpemiyor. Hattâ ilk 
canlı varlıkların fosilleşmek suretiyle muhafaza olundukla- 
rını farzetsek bile (ki bu pek az muhtemeldir) bunların iz- 
leri «arkeen>» arazinin maruz kaldıkları şiddetli değişmeler 
dolayısiyle yok olmuşlardır. 

Diğer taraftan açık ve kesin olarak tabiatını tayin ede- 
bildiğimiz ilk fosiller oldukça çeşitli varlıkları temsil eder- 
ler. Bunlar bize daha önceden teşekkül etmiş ve oldukça mü- 
rekkep uzvi dünyayı gösteriyorlar. Bu dünya okadar mü- 
rekkep ve mütekâmildir ki biz bunları nkaynaklarını, onları 
ihtiva eden jeolojik depoların yaşlarından çok daha geri bir 
yaşta ve tarihte aramak zorunda kalıyoruz. 

Litosferin teressüp tarihinin ilk devresi ilim önünde 
dilsiz kalıyor .Bu devre âdetâ muazzam bir sükünet mınta- 
kasıdır. Paleontolojinin bu tamiri kabil olmıyan, tam kifa- 
yetsizliğini gidenmek için bir çok ilmi faraziyeler ortaya 
konmuştur. Bunların arasında en çok bilineni «kendiliğin- 
den doğuş» faraziyesidir. Bu faraziye insan düşüncesi kadar 
eskidir ve geçen asırda çok münakaşa edilmiştir. Buna gö- 
re hayat; cansız, uzvi olmıyan maddeden itibaren, hiç olmaz- 
sa seyyaremizin muayyen bir gelişme safhasında gerçekleş- 


Bu gazete yazılarından başka, 1841-1859 yılları ara- 
sında, edebi mahiyette müstakil eserlerin tercüme olun- 
duğuna dair de bazı kayıtlar vardır. Ubicini, 1842 de 
Beyoğlu'nda, “Bâlisaire” adlı bir piyesin türkçeye çev- 
rilip oynandığını kaydediyor. Ceride-i Havadis'in 107. 
sayısında aynı eserin türkçeye çevrildiğini ve mevzuu- 
nun “580 senei Milâdiyesinde Konstantaniye kralı Jüs- 
tiniyen'in seraskeri meşhuriyle Bâlisaire arasında geç- 
tiği” kaydedilmektedir, Ubicini ayrıca, 1847 yılında, 
Moliğre'in “Bourgeois Gentilhomme (Kibarlık budala- 
sı)” u ile “Malade Imaginaire (Meraki) ”inin türkçe 
olarak Çırağan sarayında temsil olunduğunu söylemek- 
tedir. (La Turguie, I, 1850, s. 174) Tanzimat'tan on se- 
ne önce italyancadan, manzum olarak “Hazreti İbra- 
him ve Yusuf” un hayatını gösteren, ermeni harfleriyle 
fakat türkçe bir eser basılmıştır (Yaşar Çimen, Tasviri 
Efkâr, 22. TI. 1942). 

Bu kayıtlar ve bu eserler, Garp edebiyatı ile tema- 
sımızın Şinasi'den ve Telemak tercümesinden önceye, 
Tanzimat Hattı'nın ilân edildiği yıla, hattâ ondan da- 
ha öteye götürülebileceğini göstermektedirler, 
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miş olan birtakım fiziko-şimik şartların topyekün yardımiy- 
le doğmuştur. 

Pasteur'ün ünlü tecrübeleri gösterdi ki, bakteriler gibi 
en basit sayılan organizmalar bile kendilerinden önce mev- 
cut organizmadan doğarlar. Fakat bu Pasteur'e göre, «ma- 
deni ve uzvi dünya arasındaki engelin aşılmaz olduğu» de- 
mek değildir. Protozoer, bakteri ve hattâ belki ultra-mikros- 
kopik «virus» lar gibi en ufak organizmalar bile modern 
«Cytologie» ilmi karşısında açıkça farklaşmış bir bünye, 
çoktan mürekkepleşmiş bir organizma sahibi olarak görül- 
mektedir. 

Ve bunlar nazari olarak, en iptidai bir hayat şeklini bi- 
le temsil edemezler. Böyle olunca hiç bir şey bunlara Pas- 
teur'ün tecrübelerinin neticelerini teşmile elverişli değildir. 
Diğer taraftan organik kimyanın ilerlemeleriyle eskiden sırf 
hayatın mahsulleri gibi farzolunan bazı sentetik maddeler 
gerçekleşebildi. Görülüyor ki, nazari olarak, hiç bir şey da- 
ha büyük ilerlemelere engel değildir. 

Bundan başka gene mümkündür ki, hayat, dünya üze- 
rinde en elverişli bir anda tamamiyle istisnai fiziko-şimik 
şartların tesiri altında doğmuş olabilir. Bunlar öyle şartlar- 
dır ki lâboratuvarlarımız daha bu şartları gerçekleştirmek 
usullerini bilmiyorlar. 

Diğer yandan 1942 yılında Doktor Hauduroy tarafından 
tebliğ edilen tecrübeler, Hörelle tarafından keşfedilmiş olan 
«ultramikrop» yahut «bakteri-yiyen» lerin tetkiki üzerine 
dayanmakta ve «kendiliğinden doğuş» teorisi lehine kaydo- 
lunmaktadır. Gerçekten, ultra-mikroplarla temas ettikleri 
vakıt bazı mikropların bir molekül yahut şimik bir atom 
büyüklüğünde olarak inhilâl eyledikleri, başka bir deyimle 
toz haline geldikleri ve bu hale geldikten sonra da bu Çok 
küçük ölçüdeki unsurları geçirebilen süzgeçlerden (birkaç 
gün veyahut birkaç yıl sonra) tekrar birleştikleri ve ilk mik- 
ropları vücuda getirdikleri anlaşılmaktadır. O halde «ken- 
diğinden doğuş teorisini bir kalemde atmak kabil değildir. 
Çok daha yeni olan başka bir faraziye vardır: hayata kos- 
mik, arzdışı bir kaynak atfeder. 

Seyyaremiz diğer dünyalar tarafından ultra-mikrosko- 
pik cürsumeler vasıtasiyle âdetâ tohumlanmıştır. Çünkü 
Svante Arrhenius'e göre, hayat kâinat kadar sonsuzdur, Ve 
hayat cürsumeleri ziya şualariyle taşınarak, boşlukta dola- 
şırlar. Paul Becguerel, bu imkânı reddetmekte ve hayat 
cürsumelerinin bu ebedi seyahatlerinde canlı kalamıyacakla- 
rini ileri sürmektedir. Diğer taraftan Arrhenius teorisinin 
hemen hemen altından kalkılmaz fizik zorluklara çarpan 
en büyük hatâsı, problemi çözmek değil, fakat geriye at- 
maktır. 

Diğer taraftan bazı filozoflarla beraber hayatın mutlak 
bir başlangıcı olmadığını kabul etmek ve hayatın her zaman 
var olduğunu, madde gibi ezeli ve ebedi olduğunu ve onu 
enerjinin hususi bir belirtisi gibi görmek kabildir. Fakat bu 
saha nihayet hayal ve metafizik sahasıdır. 

Dünya üzerinde hayatın doğuşu hakkında bugün klâsik- 
leşmiş teorileri kısaca gözden geçirdik. Bu teoriler ve telâk- 
kiler arasına, ölümünden birkaç yıl önce (1934) çıkardığı 
önemli bir eserinde (Tabii sevklerden mânevi şahsiyete doğ- 
ru - Des instinets â la personnalit& morale) Profesör Doktor 
G. Papillault'nun ileri sürdüğü yeni bir teoriyi de ilâve et- 
mek isterim. Papillault'ya göre, fiziko-şimik görüşle hayat 
ziyadesiyle mürekkep, vasıtasız bir teşekkül gösteren bir 
azot yanmasıdır. Hayatın bu yeni fiziko-şimik izahı yalnız 
hayat problemini aydınlatmakla kalmıyor; aynı zamanda 
psiko-sosyal tezahürlerin de ana kaynaklarına, şuur ve sev- 
kitabiiler sahasına kadar genişlemek istiyor. Hayatın bu 
şartları, fiziko-şimik çeşittendir. 


Bu şartların dünyamız üzerindeki canlı teşekküllerin 
hepsine daima tesir etmiş olmaları çok muhtemeldir. Fakat, 
bu bilgin, onların menşeini ve nasıl belirdiklerini aramaktan 
ihtiyatla çekiniyor. Gerçekten, arkeen tabakaya kadar giden 
arzın ilk devirlerinde de hayatın iptidai izlerine raslandığı 
yalan değildir. 

Bu hayat tezahürlerinin izleri belki şekilsiz hayat kü- 
melerinin bize ancak okunmaz izler bırakabildikleri bir dev- 
reye, çok uzak bir devreye kadar uzayor. 


Gene bu bilgine göre, gözlerimiz birdenbire istihale etse 
ler ve ancak radiyoskopik görüşe muktedir olsalardı, her 
tarafa yayılmış olduklarını farzettiğimiz X şualariyle aydın- 
lanmış olan maddeler çok acaip bir manzara gösterecek- 
lerdi. 


Canlı vücutlarda kimyevi tahlilin meydana çıkardığı bir- 
çok basit cisimler arasında pek çoğunun az veya çok tali bir 
rol oynadıkları sanılmaktadır. Halbuki bu basit cisimlerin 
içinde oksijen ve azot gibi iki tanesi, yalnız en ehemmiyetli 
cevher gibi değil, fakat esaslı karakterlerini hayata zorla 
kabul ettirmiş ve hayat teşekkülünün âmili gibi gözükmek- 
tedirler. 

Oksijen, Lavoisier'nin çalışmalarından beri, başlıca canlı 
gaz olarak görülmektedir. Hiç bir canlı varlık ondan vazge- 
çemez; organizmalar gitgide geliştikçe bu gaza ihtiyaç ta O 
nisbette çoğalıyor gibidir. 

Yüksek, mütekâmil varlıklar bu gazı durmadan çekip 
teneffüs etmektedirler. Bununla beraber havasız yaşıyan 
mikroplar bile hayata bağlı olan bu oksijen açlığını duyu- 
yorlar. Bu mikroplar, başka canlı varlıklardan ancak bu gaza 
hususi bir tarzda tasarruf bakımından ayrılmaktadır. Bu- 
nunla beraber bu tasarruf tarzı, tahmin edilemediğinden 
çok ve daha umumidir. Azot ta daha az ehemmiyetli bir rol 
oynamaz. Azot açlığı, oksijen ihtiyacından da şiddetli görü- 
lüyor. Ferdi ve içtimai faaliyetimizin büyük bir kısmını yu- 
tan ve bütün hayvan hayatı üzerine olanca ağırlığiyle yük- 
lenen yiyecek araştırması, her şeyden önce canlı maddenin 
vazgeçemiyeceği bir azot avından başka bir şey değildir. 
Halbuki gece ve gündüz bu çok şiddetli azot açlığından acı 
duyan bütün mahlükların, havanın mühim bir kısmını teş- 
kil eden bu gaz içinde yaşadıklarını görmek garip bir şey 
değil midir? Bu gazın nüfuz ettiği toprak üzerinde geziyo- 
ruz, iki yahut üç tirilyon ton miktarındaki bu gaz kütlesi 
örgülerimizi kuşatıyor, onlara giriyor ve bu bolluk karşısın- 
da kıtlıktan ölünüyor. 

Hayatın bünyesinde büyük bir payı olan ve hayatın 
şiddetle aradığı bu gaz halindeki cisim okadar tembel ve 
hayata okâdar lâkayttır ki Lavoisier onu <cansız gaz» diye 
adlandırmıştır. 1898 de Bristol'de Sir William Crooks'un 
Britanya Cemiyeti âzalarına verdiği bir konferans bu me- 
raklı fakat karanlık problemlere kuvvetli bir ışık serpmiştir. 
Büyük İngiliz fizikçisi, bu konferansında, elektrik fırınları 
vasıtasiyle atmosferdeki azot ve oksijenin âni imtizacından 
bahsediyordu. Fakat konferansında bu tam mânasiyle pratik 
meseleye büyük bir önemi olan felsefi bir genişlik te verdi. 
Bu iki gazın imtizacının, yani azot yanmasının, gerçekleşe- 
bilmesi için 3000 dereceye yakın çok yüksek bir hararete 
ihtiyaç vardır. Elektrik kavsi, bilindiği üzere, bu dereceyi 
kolaylıkla geçer, fakat buna karşılık, bu kimyevi taamülden 
meydana gelen hararet nisbeten çok hafiftir; 7 ilâ 800 de- 
receyi asla geçmez. 

Birisi taamülün sebebi, diğeri de eseri olan iki hararet 
derecesi arasındaki bu büyük fark, Berthelot'nun derin gö- 
rüşlerine nazaran, muhakkak olarak, birbiriyle karşılaşan 
iki gaz arasında mevcut alâkasızlığı gösterecektir, Eğer, ak- 
sine, maden kömürü ' ocaklarında hava ile Grissou arasında 
olduğu gibi, aralarında büyük bir alâka mevcut olan iki gaz 
imtizaç ettirilirse patlama yahut âni yanma meydana gele- 
bilmesi için asla 1000 dereceden fazla bir hararete lüzum 
yoktur. Halbuki bu âni yanmadan doğan hararet 2000 dere- 
cedir; nisbet ters olmuştur. Bu halin felâketi mucip netice- 
lerini biliyoruz: meydana gelen hararet, iştiale sebep olan 
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hararetten yüksek olduğundan, başlamış olan taamülü et- 
rafına sirayet ettirir ve bütün kütle yıldırım çabukluğuyla 
parlar ve patlar. Eğer oksijen ve azot aynı alâkayı göstermiş 
olsalardı, meydana gelen hararet, yanma noktasını aşaca- 
gından aynı vetireyi takip ederek vukua gelecek ve bugünkü 
atmosferimiz de yok olacaktı. Fakat alâka adı verilen ve ol- 
dukça sırlı bir mahiyet gösteren bu cazibe burada mevcut 
değildir. Doğrudan doğruya imtizaç hesaba katılmıyacak bir 
istisna teşkil etmektedir. Büyük bir gelişme göstenmek ka- 
biliyetinde olan tek imtizaç, çok daha yavaş olan imtizaçtır. 
Bu imtizacın ehemmiyetli tipi de şüphesiz hayattır. At- 
mosferin bu iki' gazı arasında karşılıklı mevcut olan bu bir 
nevi düşmanlığı hayat adı verilen gerçek fakat daima fani 
iştirâke istihale ettiren bu mürekkep vetirenin tabiat ve 
mahiyeti nedir? 


Kimya bu hususta bizi tamamiyle tatmin edecek bir ce- 
vap vermektedir. Bu birbirinin zıddı olan iki gazdan her 
birine karşı alâkalarından dolayı bu iki gaz arasında ger- 
çek bir kimyevi bağ vücuda getirebilen basit cisimlerin ara- 
sında karşılıklı alâkalar varsa bu cisimlerin içlerinde oksi- 
jen ve azot hapsedecekleri çeşitli imtizaçlar teşkiline muk- 
tedir olacakları kolaylıkla anlaşılır. 

O halde hayat; aslında fevkalâde, mürekkep vasıtalı 
teşekkül olan bir azot yanmasıdır. Ve yukarıda tasavvur 
ettiğimiz radyoskopik görüş, bu vâklanın gerçek ve terkibi 
bir görünüşünü veriyor. Atmosferin iki gazı bütün Albumi- 
noitlerin belli başlı cisimlerini teşkil ediyorlar ve bu canlı 
maddeye alâkasızlıklarının, kimyevi zıtlıklarının alâmetini 
ister istemez vuruyorlar. İşte hayatın, içinde çalkanıp dur- 
duğu bu daimi buhran hâletinin ilk sebebi buradadır. Haya- 
tın en esaslı hassaları, en tipik belirtileri, ve belki de şuur, 
buradan doğmaktadır. Bu alâkasızlığı ortadan kaldırınız, 
meydanda duran bu iki gazın vasıtalı ve âni imtizacı dünya 
üzerindeki hayatın yokolmasına sebep olacaktır. Aksine, bu 
alâkasızlığı yerine getirdiğimiz zaman hayat için zaruri olan 
şart tekrar belirecektir. Çünkü «katalizör, cisimlerin vazi- 
fesini andıran birleştirici cisimler, birbirlerine kıyasıya düş- 
man olan bu iki muhalifi müteaddit alâkalariyle imtizaç et- 
tirirler. 

Aksine olarak hayatın kendisinden hiç bir iz ve eser, 
cevherinden hiç bir kalıntı bırakmaması; organik olmıyan 
bir vasatın hayata zaruri olan cisimleri hararet ve rutubet 
şartlariyle beraber, istenen nisbet ve şekilde toplamamak ve 
ortaya koymamak ihtimali pek çoktur. Bu şartların çeşitli- 
liği ve çokluğu okadar büyüktür ki, ihtimali hesap burada 
nekadar takribi olarak tatbik olunsa bile, «spontan&, bir 
hayat terkibi başarmanın çok nadir bir ârıza olarak kalmak 
mecburiyetinde olduğunu göstermektedir. Hattâ teşekkül et- 
miş bir hayat maddesi tesadüfle ve himaye vasıtası da ol- 
madan arzın üzerine düşmüş olsaydı bile, orada kendisini 
muhafazaya elverişsiz ve hattâ tabiatiyle onu öldürmeğe ça- 
lışan ve kendi kimyevi terkibine tamamiyle yabancı bir va- 
sat bulmak ihtimali artacaktı. 


Hayatın mânasını böylece anlamaya çalıştıktan sonra, 
insanların mânasını anlamaya çalışabiliriz. İnsan diğer ya- 
şıyan bütün hayvanlar gibi bir hayvandır. Hayvanlar muh- 
telif büyük sınıflara ayrılırlar: belkemiksiz hayvanlar, bel- 
kemikli hayvanlar. A 

Belkemikli hayvanların memeli olanları vardır, İnsan 


mömeli ve fıkariyeli hayvanların en ilerleri mânasına gelen 


«primatlar» gurubuna girer. Primatlar, dünyamızın tari- 
hinde üçüncü zamanda meydana çıktılar. Primatların içinde 
aşağı maymunlar, kuyruklu ve kuyruksuz maymunlar, insa- 
na benziyen maymunlar, fosil insanlar ve bugünkü insanlar 
vardır. 

Görülüyor ki biz insanlar yaşayan canlı varlıklar dün- 
yası dışında mâhlüklar değiliz. O halde biz de bu canlı var- 
lıkları idare eden büyük kanunlara bağlıyız. 


Tarihten önceki insanlar ve bugünkü insanlar hayvan 
sürüleri gibi yaşamadılar. Bu insanlar aileler, kabileler aşi- 
retler, milletler halinde toplandılar. 


Millet demek, bir toprak parçası (Vatan) üzerinde ya- 
şıyan bir dili ve bir ülküsü olan tarihi bir insan topluluğu 
demektir. Bu topluluğu tarih yaratır, gelenek ve dil yara- 
tır. Âdetler, duygular yaratır. 

İnsan bir hayvandır, dedik. O halde hayvanların ırkları 
olduğu gibi insanların da ırkları vardır. Fakat dikkat edi- 
niz, millet demek, tek .bir ırk demek değildir. Dünyamız 


üzerine yayılmış olan birçok insan zümreleri mevcuttur, Bu 


zümreler ilk bakışta bize birbirlerine benzemiyen, esaslı ka- 
rakterlerle ayrılmış gurupların varlığını göstermektedir. Bu 
varlıklara ırk adı verilir. Dünyanın beş büyük kaa parçası 
üzerinde beyazlar, sarılar, karalar gibi cismani büyük fark- 
larla ayrı üç büyük insan ırkının yaşadığını hiç kimse in- 
kâr edemez. İşte en aşağı yontulmuş taş devrinin orta ça- 
ğgından, yani orta paleolitik'ten itibaren birbirlerinden ay- 
rılmağa başlamış olan bu üç büyük insan ırkının kendisine 
has bedeni vasıfları, morfolojik karakterleri bu ırka mensup 
her ferdin verasetinde mevcuttur. Ve bu karakterler ana ve 
babalardan çocuklara veraseti taşıyan «genos» larla veraset 
kanunlarına tâbi olarak, intikal etmektedir. O halde dün- 
yadaki beyaz, sarı ve kara insan ırklarının devamı ve var- 
lığı bir tesadüf eseri değil, büyük ve kat'i bir tabiat kanunu- 
nun icabıdır. Bu üç esaslı ve ana insan ırkından başka bu 
ırkların içinde de sebeplerini bugün iyice tayin edemediği- 
miz birçok şartların tesiri altında birtakım tali ırklar mey- 
dana gelmiştir. Meselâ beyaz ırk, şimalli, dağlı (Alpli) ve 
Akdeniz havzasında toplanmış olan Akdenizli gibi üç tali 
ırka ayrılmıştır. Bu üç ırkın da kendisine has karakterleri, 
veraset kanunlarına tâbi olarak nesilden nesile geçmekte- 
dir. Böyle olmasaydı bütün ihtilât ve imtizaçlara, tesalüp- 
lere, istilâlara rağmen bütün Önasya'nın, Avrupa'nın, şimali 
Afrika'nın üzerinde, Şimalli, Alpli ve Akdenizli tali ırkların 
vasıflarını taşıyan insanlara raslamak imkânı olabilir miydi? 

O halde insan ırklarının hayvan ırkları gibi organik ve 
biyolojik birer realite olduklarını ve bu realitenin mevcu- 
diyetini ve bekasını doğuran âmilin de tabiatın canlı var- 
luklarda bütün zoruyla hükmettiği veraset olduğunu anlıyo- 
ruz. O halde ırk, diğer bir tâbirle, veraset demektir, Veraset 
değişmedikçe, ırk da değişmez. Beyazların, sarıların ve ka- 
raların tarihten önceki zamanlardan bugüne kadar kalmış 
olduklarına göre ırki verasetin değişmediğine hükmetmek 
icabeder, Fakat, biraz önce söylediğimiz gibi, ırk biyolojik 
ve zoolojik, yani hayati ve hayvani bir vâkıadır. 


Dünyamız üzerinde bu ana ve tali ırkların bazılarını 
böylece tespit ettikten sonra insan zümrelerine ait müşahe- 
demizi biraz daha teksif edersek kolaylıkla görürüz ki in- 
sanlar tarihin muayyen bir devrinden itibaren kavim ve 
millet adını verdikleri ırki zümrelerden çok daha karışık 
topluluklar vücuda getirmişlerdir. 

Kavim ve millet adı verilen bu insan topluluklarını teş- 
kil eden insan unsurları ayni ve tek bir ırktan ibaret değil- 
dir. Bir kavim ve bir milletin beşeri bünyesinde asli, yani 
ana ırkla bu ırka bağlı tali ırkların birçok mümessillerine 
raslanmaktadır. 

Avrupa'nın bütün diğer kavim ve milletleriyle, Asya'- 
nın, Amerika'nın kavim ve milletlerinde ayni müşahedenin 
bir hakikate dayandığından da şüphe edilemez. O halde bir 
millet, tek bir ırk demek değildir. Bir milleti teşkil eden 
fertlerin bütünü, büyük, ana bir ırka ve onun tali ırklarına 
mensup olabildikleri gibi bu topluluğun içine diğer ana bü- 
yük bir ırkın fertleri de girebilir. İnsan ırkları hayvani, 
biyolojik bir veraseti temsil etmelerine karşılık, bir millet 
de sosyal ve kültürel bir veraseti temsil eder. 

Şüphesiz bir millet, insan denen organik varlıklardan 
teşekkül ettiğine göre onun esas temeli irka veya ırklara da- 
yanır. Fakat millet sadece bir ırk realitesi demek değildir. 
Milletin teşekkülünde ırk bir malzeme, bir temel taşıdır. 
Fakat bu temele dayanarak meydana çıkan yapı bambaşka 


bir realitedir. Bu realite dil, tarih ve umumiyetle kültürden 
yapılmıştır. Irki verasetin fertlere zorla kabul ettirdiği ka- 
rakterlerin (morfolojik karakterlerin) yanıbaşında milli ka- 
rakterlerin mevcut olmadığını iddia edebilir miyiz? 


Bugün kafanın şeklini, cildin rengini, saçların tabiatını, 
gözlerin rengini, vücudun muhtelif kısımlarının nispetlerini 
değiştirmek bizim elimizde olmıyan bir şeydir. Bu karakter- 
ler verasetle intikal eder. Bir ferdin yaşadığı müddetçe ka- 
zandığı birtakım cismani ve mânevi vasıflar bu ferdin zü- 
riyetine intikal edemez. Ferdi vasıflar, ferdin hayatiyle ka- 
imdir. Fert ölünce bu vasıflar da beraber ölür, gider. Bir 
çocuk, okul çağına basınca okuma, yazma öğrenir, zekâsını 
ve doğuştan olan kabiliyetlerini işleterek bir kahraman, bir 
sanatçı, bir kâşif, bir muharrir, bir işçi, v.s.. olur. Fakat bü- 
tün bu kazançları şahsına aittir. Züriyetine asla intikal et- 
mez. Eğer böyle olmasaydı, yani insanların hayatları müd- 
detince elde ettikleri yenilikler irsen intikal etselerdi en 
aşağı beşbin yıldan beri insanlığın elde ettiği yazma ve oku- 
ma kabiliyetinin çocuğun doğduğu andan itibaren kendisini 
göstermesi ve dolayısiyle okula, öğretmene ihtiyacı kalma- 
ması lâzımdı. O halde biyolojik verasetin kültürle hiç bir 
alâkası olmadığını anlıyoruz. Kültür, insan toplulukarının 
çalışma mahsulüdür. Kültür, insanlığın binbir mücadele ile 
elde ettiği bir kazançtır. Her doğan insan yavrusu, bu ka- 
zancı uzvi ve biyolojik verasetiyle beraber dünyaya getir- 
mediği içindir ki kendisinden önce yaşamış olan insanların 
kazançlarını yeniden öğrenmeye ve öğrendikten sonra da 
kendisinden sonrakilere öğretmeye mecburdur. 


Bütün insanlar bu çetin ve merhametsiz realitenin esi- 
ridir. Millet zaman akışı içinde dil, tarih ve kültür hâdise- 
lerinin yarattığı ve olgunlaştırdığı bir insan topluluğu ol- 
duğuna göre, her milletin büyük bir cehit sarfederek kendi- 
sini teşkil eden hayvani ve biyolojik unsurların hâkimliğini 
alt eden ve ancak böylelikle yaşıyan ve ayakta duran bir 
realite olduğunu anlıyoruz. 


Millet ırk gibi, veraset bakımından bir ataleti değil; in- 
sanın tarihi ve kültürel kazançlarını kendi fertlerine terbi- 
ye, ilim, sanat, felsefe, edebiyat, tarih vasıtalariyle vermek, 
aşılamak gibi muazzam bir cehit savaşı sayesinde mevcut 
olan ve kalabilen dinamik bir realitedir. Bir milletin yapı- 
sında ırk kaba, asli ve «statik» unsuru; kültür, yani doğru- 
dan doğruya milli değerler ise manevi ve dinamik unsuru 
teşkil etmektedir. Dünyada medeni insan topluluklarının 
idaresi bu gerçeğin inkişafı nispetinde, yani ırk ve ırkların 
üstünlüğü ile, insan cehdinden doğan milli toplulukların 
yaşama hakkına hürmet nisbetinde bu dünya insanlarına 
insanca bir huzur ve saadet temin edecektir. 


Eski Türk hayatı, hayat ve tabiat dininin üstünde çok 
canlı bir cehit felsefesine dayanır. En yakın çağda Türk mil- 
leti bir hayat dininin en kutsal ve efsanelik örneğini milli 
mücadele ve milli ihtilâlde gösterdi. Bizler, bu uzak ve ya- 
kın Türk nesillerinin Türk çocukları, Türk vatanı dediğimiz 
bu mübarek topraklar üstünde hayatı ölmezleştirmek, kut- 
lasnak, değerlendirmek ve güzelleştirmek için yaşıyoruz ve 
yaşıyacağız. 

Tarihimizin akışı, hayatın bir savaşı ve cehit olduğunu 
tâ içinden kavramış erkek bir milletin canlı karakterlerini 
gösterir. 

XX. asırda, aynı büyük Türk milleti, bu dünya ve ha- 
yat görüşü ile yaşıyor. Türk vatanı teknik vasıtalarla kemi- 
riliyor, sömürülüyor, onda gizli bütün enerjiler bu milleti 
mesut etmek için emiliyor. 


XX. asırda Türk vatanını Türk milleti için sömürmek, 
delik deşik etmekte daha çok hızlaşacak, daha çok ileri gi- 
decektir. 

Çünkü endüstrisi ileri memleket demek, böyle bir mem- 
leket demektir. Dikkat edilirse, XX. asrın teknik dediğimiz 
vasıtalarını ve medeniyetini; tabiat ortasında yaşıyan insa- 
nın, paraziti olduğu bu tabiatın bütün kudretlerini kendi 
cinsinin hayatı ve devamı için kullandığı pek âlâ görülür. 
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Dilimiz Uzerinde Görüşmeler : 


BIZ BIR KARŞILIKLAR KILAVUZU YAPMIYORUZ 


Geçen seneden beri Ülkü'de yaptığımız görüşmeler 
birçok okuyucularımızla aramızda düşünce birliği sağ- 
ladı, Dilimizdeki yabancı kelime teşkili kalıplarının sö- 
külmesi işini, türkçenin istiklâl dâvası olarak ilk plâna 
almak lüzumuna bizimle beraber inanmış olanlar bu- 
rada ileri sürdüğümüz formülleri dikkatle karşıladılar. 
Bunları bazı kelimelere tatbik ettiler ve yeni şekilleri 
benimsediler, Memnunluk, alâkalı, sanatçı, idareevi gi- 
bi türkçeleştirilmiş kelimelerin gitgide yayımlarda yer 
aldığını görmekle seviniyoruz. 

Bu formüller hakkında bazı tenkitler de çıktı. Hu- 
susi görüşmelerde de itirazlar ve sorgularla karşılaş- 
tık. Bunları cevaplandırabildiğimiz yerlerde yeni arka- 
daşlar kazandık. Fakat hepsine toplu bir cevap vermek 
ve dâvanın anlaşılmayan taraflarını biraz daha aydın- 
latmak lâzım geliyordu. 

Geçen gün bir rkadaşımız bize tereddüt ettiği bazı 
noktalar üzerinde birkaç sual sordu. Ona dil temizliği 
hakkındaki görüşümüzü ve bu işteki usulü ve gayeyi et- 
raflıca anlatmak istedik, Temsili bir ifade kullandık. 
Bu ifade bizi tamamiyle kandırmadı. Fakat arkadaşımız 
meseleyi çok iyi anlamış göründü ve toplu bir cevap 
olarak bunu böylece yazmamızı tavsiye etti. Razı olduk. 
Madem ki işimizde samimiyiz, birbirimizi anlamak için 
her şeyi yapmamız lâzımdır. 

m 


Dil hakkında hiç bir fikri ve duygusu olmayana 
dilin kelimeleri bir yığın çakıl taşı gibi görünür. Ona 
göre bunlar nasılsa bir araya gelmiş şekilsiz, renksiz, 
hepsi birbirine benzer, veya hiç biri ötekine benzemez 
nesnelerdir. Şu yığından birkaç kürek alıp öteki yığına 
koysanız veya yığınları değiştirseniz hiç kimse farket- 
mez. Bunlar nihayet yol yapısında metre kübü ile öl 
çülür. 

Halbuki dilin yapısını bilen ve tanıyan için, dil 
duygusu olan, dili anlayan ve seven için dil bir kol in- 
ci gibidir. Hani şu ninelerimizin taşıdıkları incilerden, 
kalın ve ihtişamlı bir kol. Bu inci hevengi ince ibri- 
şimlere dizilmiş dizilerden, “dallardan” meydana gel- 
miştir. Kırk, elli, yüz veya daha çok daldan bir “kol” 
yapılmıştır. 

İnci taneleri boy boy, renk renk, biçim biçimdir: 
pembe, beyaz, esmer, sarımtırak, menevişli; iri, ufak, 


- tombul, yassı... Bunlar boylarına, renklerine ve biçim- 


lerine göre seçilmiş, ayrılmış ve birbirine uyanlardan, 
yakışanlardan ayrı dallar yapılmıştır. Bir inci kolunun 
güzelliği bu dalların topluluğundaki uygunluktan çı- 
kar. 

Kelimelerimiz çakıl taşları değil inci taneleridir. 
Bu taneler dilimizde boy boy, renk renk, biçim biçim 
seçilmiş ve dizilmiş inci dalları halindedirler. Bir dal- 
daki bütün kelimeler şekilee benzeşir ve mânaca bir gu- 
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rup teşkil ederler. İşte bir dal: içim, yudum, alım, satım, 
verim, bakım, biçim, seçim, dilim, ölüm... v.s. Bir dal da- 
ha: burgu, sürgü, askı, keski, çalgı, dolgu, sargı, örgü, 
sergi, atkı... v.s. Başka bir dal: başlık, sözlük, kolluk, 
dizlik, tozluk, karlık, buzluk, tuzluk, gecelik, terlik... 
V.S, 

Her inci dizisinin ibrişimi dil şuurumuzdaki bir 
teşkil kalıbıdır. Şekilee ve mânaca birbirine uygun in- 
ciler orada ayni ipliğe geçirilmiştir. Yapısı ve mâna gu- 
rubu ayrı kelimeler bu diziye giremez. Sonra bu dizi- 
lerin hiç birine yabancı maddeler, kırık, donuk taneler, 
hele sahte inciler karıştıramazsınız. Böyle yaparsanız 
bütün bir inci dalını, hattâ bütün bir inci kolunu de- 
gerinden düşürürsünüz. Meselâ birinci dizide yüküm 
kelimesi kırık bir tane, ikinci dizide zorağı sahte bir 
inci, üçüncü dizide nitelik donuk bir inci olur. 


Yaptığımız temsili daha ileri götürebilmek için bin- 
bir renkli inciler tasavvur edelim: sarı, mor, kırmızı, 
mavi, yeşil... ve bu renklerin bütün farklı tonlarını, ta- 
ne şekillerinin bunlara verdiği bütün pırıltıları gözönü- 
ne getirelim: Emsalsiz bir renk ve parıltı dünyası için- 
de kalacağız. Şimdi bütün bu renk renk incilerin iplik- 
lerinden sıyrılmış olarak önümüzde karmakarışık bir 
yığın teşkil ettiklerini düşünelim: şaşırırız ve onlara 
acırız. İlk hatırımıza gelen şey onları renklerine ve bi- 
çimlerine göre yığıncıklara ayırmak, tonlarına göre 
ibrişimlere dizmek ve sonra bu dallardan pembe, mavi, 
eflâtun, sarı, kırmızı, şarabi, yavru ağzı, gül kurusu, 
nar çiçeği kolyeler vücuda getirmek olur. 


Bereket versin ki tabiatta öyle bir manzara yok- 
tur. Dünya dilleri hep başka başka renklerde kolyeler 
halindedir. Her biri bir esas rengin farklı tonları ile 
işlenmiştir. Türkçe, fransızca, arapça, ingilizce gibi dil- 
leri kırmızı, sarı, yeşil, turuncu gibi ayrı renklerde ta- 
savvur edebiliriz. Dil milliliğin en çok göze çarpan ve 
ayni zamanda asıl olan ayırıcı vasfıdır. Aslında biz di- 
limizin rengi ile ayırdediliriz, yahut milli rengimizi di- 
limizden alırız. 


Her dilin kendine has bir rengi vardır. Fakat yine 
her dile başka renklerde kelimeler karışmıştır. Bunlar 
sahte inciler değildir. Aynı ummandan, insan zekâsının 
sağ düşünce ve duygu denizinden çıkarılmışlardır. Ele- 
gimsağmanın asil renklerinden birine mensupturlar. 
Fakat bu dizide yabancıdırlar. Onun şekil ve renk âhen- 
gini bozarlar. Biz yabancı kelimelere, yabancı dillere 
düşman olduğumuz için değil, bu kelimeler dilimizin 
renk terkibini bozduğu için dilde temizci oluruz. 


Yabancı kelimeler az oldukları zaman dil onları ko- 
yuluklarına ve tonlarına göre dizer, yerleştirir. Kendi 
parlak tanelerinin akisleri ile örter, kaynaştırır. Hattâ 
onlarla fantezi güzellikleri de yapar. Fakat çoğaldık- 


ları zaman onlar kendi esas renklerine göre ayrı diziler 
teşkil etmeye başlarlar: pembe bir kol inci içinde yeşil 
dallar... Sonra başka renkler de işe karışır: sarı, siyah, 
sincabi dallar... 


İşte türkçede bir Arap dizisi: ilmi, fenni, resmi, si- 
yasi, içtimai, hakiki, tabii, akli, mantıki, zihni... v.s. Bir 
dizi daha: malüm, meçhul, mevkuf, mahpus, malül, mef- 
lüç, mecbur, meşhur, mahdut, mahsul... v.s. Bir Fars di- 
zisi: bestekâr, sanatkâr, hizmetkâr, hürmetkâr, lütuf- 
kâr, fedakâr, ihtiyatkâr, ihmalkâr, şivekâr, hilekâr...v. 
s, Bir Fransız dizisi: şoför, aktör, dekoratör, kondük- 
tör, direktör, şarjör, traktör, vantilâtör, karbüratör, 
transformatör... v.s. 


Yüzlerce kelimelik olan bu diziler gittikçe çoğalır, 
çiy renkleriyle dilin asıl rengini örtmeye, yani onun 
milli rengini değiştirmeye başlarlar. Bu, dile yabancı 
teşkil kalıplarının girmesi demektir. O dilin grameri de 
artık saf değildir, karışıktır. 


İşte bir dilin milli renk güzelliğini bozan, onun şah- 
siliğini değiştiren bu türlü yabancı kelime dizileridir, 
tek tek dile giren ve bir işe yarayan yabancı kelimeler 
değil, Akıl kelimesi zararsız olarak belki Türk dilinde 


leri dizileriyle birlikte ortadan kalkacaktır. Dilimize 
yeniden milli rengini vermek için bunu yapmaya mec- 
buruz. Bu iş türkçenin istiklâli dâvasıdır. 


Şimdi biz türkçeyi bir kol inci gibi ele alıyoruz. Bu 
dil aslında ağır ve paha biçilmez bir kol pembe incidir. 
İçinde yeşil, sarı, siyah dallar var: gökyeşil, sapsarı, 
simsiyah dallar... Yeşil bir dalı yerinden çıkararak bu 
dili anlayan ve sevenlerin önüne seriyoruz. Onu dizili 
olduğu yeşil iplikten sıyırıp dağıtıyoruz. Sonra okuyu- 
cumuzun eline pembe renkte bir ibrişim veriyoruz. “Gel 
bakalım, arkadaş, diyoruz. Kendi incilerimizden ve ye- 
deklerimizden uygun taneler seçerek bunun yerine baş- 
ka bir dal dizelim.” Bu işi görüyoruz ve inci dalını yi- 
ne yerine bağlıyoruz. Bu dal artık pembe bir daldır, 
milli renge girmiştir. Fakat o daha işlenecektir. Tek- 
rar dizilecek, bozulacak, uygun gelmeyen taneler çı- 
karılarak yerlerine başkaları konacaktır. Biz onu gö- 
rüşmelerimizde eğreti olarak dizdik. Maksadımız bu 
işin nasıl yapılacağını göstermektir. 


Biz bir sistem gösteriyoruz. Onun denemesini yapı- 
yoruz. Tatbikini dilimiz üzerinde bizimle birlikte düşü- 
nen okuyucumuza bırakıyoruz. Onu benimsiyecek, işle- 
yecek ve dile mal edecek olan odur, okumuş Türk genç- 
liğidir. 

Biz bir karşılıklar kılavuzu yapmıyoruz. Biliyoruz 
ki dil temizliği işinde masa başında hazırlanmış karşılık 
cetvellerinin hic bir faydası olmaz. Bizde bu işe yeni 
başlanmıştır. Fakat şimdiye kadar Wı yolda uğraşmış 
milletlerin dil tarihleri bu gerçek! açıkça gösteriyor. 
Nihayet bunu dil bilgisinin, dil psikolojisinin yeni ve- 
rimleri de meydana koymaktadır (1). 


(1) Bkz. Dil Bahisleri I, İstanbul 1941, s. 26. 


YILDIZLARA ARZUHAL 


Hâlimi anlıyor, göz kırpıyorsunuz, 
“Yedi kardeşler”, siz, talih arabası. 
Kâr etmez oldu bu başa ne kar, ne buz 
Sizsiniz şairin dostu, akrabası. 


EL! edip çağırın güzel bahçenize, 
Yanınıza alın, katılayım Size, 

Bir naz örtüsüdür mavi gök denize, 
Gece yarısında ve her gün ortası. 


Altın Samanyolu, benim olur musun? 
Ne olur kederler bu saatta susun. 
Uyusun, gecenin koynunda uyusun, 
Aydınlıkta sonsuz bir şafak rüyası. 


Yıldızlar, yıldızlar benim kardeşlerim; 
Hem duyan, hem bilen, söylemez eşlerim, 
Sularla birliktir benim asıl yerim, 

Akan su toprağın göklere duası, 


Osman ATTİL/ 


Şimdi yukarıdan beri yaptığımız izahlara göre ba- 
zı itirazlara cevap verelim: 

— Mevcudiyet kelimesine mevcutluk diye karşılık 
veriyorsunuz. Mevcudiyet varlık demektir. Tam türk- 
cesi olan bir kelimeyi bu türlü tercüme etmeye ne lü- 
zum var? 

— Elbet, o kelimenin türkçesi varlıktır. Bu da ora- 
da gösterilmiştir. Demek ki mevcudiyet dilimizde lü- 
zumsuz bir “sinonim” olarak yaşıyormuş. Mevcutluk 
kelimesi ise oraya ancak sistemi göstermek için kon- 
muştur. 

— Çamaşırhane icin çamaşırevi demişsiniz. Biz bi- 
zim evdeki çamaşırhaneye zaten çamaşırlık diyoruz. 

— “İyi ya, evdekine yine çamaşırlık diyelim. Ama 
bir de çarşıda çamaşır yıkayan ve ütüleyen çamaşır- 
hane adlı dükkânlar vardır. Tabelâlara dikkat ediniz, 
onlar şimdiden çamaşırevi adını almışlardır. 

— Bethahane kelimesine bethahça diye karşılık 
koymuşsunuz. Peki, bethah kelimesi kalacak mı? 

— Kalmaması lâzım, Ancak biz bu bahiste bukada- 
rı ile meşgulüz. O kelime üzerinde biz bir ameliye daha 
yapacağız. 

— Türkistan yerine Türkeli diyelim, diyorsunuz. 
Peki, Türkiye'ye ne diyeceğiz? 

— Aslında ben Türkeli kelimesini kendi yurdum 
için saklamak isterim, Lâtinceden gelen memleket ad- 
larını da gözden geçirdiğimiz zaman Türkiye için yine 
Türkeli kelimesini bulacağız. O zaman Türkistan için 
başka bir ad ararız. 

Tekrar edelim: biz bir karşılıklar kılavuzu yapmıyo- 
ruz. Maksadımız uyanık Türk gençliği ile birlikte di- 
limizin millileşme ve gelişme yolları üzerinde sistemli 
düşünmeye ve yapıcı olmaya alışmaktır. 


Biz işimize devam edeceğiz. 


SÖZ KESİMİ 
Oğlan alayı kız alayı ile karşılaşır. 


— Alaylar, karşıdan gelen alaylar, 
Aranızda bir kız vardır isteriz, 

— Alaylar, a yiğit huylu alaylar, 

| O güzelin adı nedir deyiniz. 

| v — Alaylar, güzeli tutan alaylar, 

Dilediğimiz kız güzel Ayşe'dir. 

| 

İl 


| ÖVMECE 


| Oğlan över güzeli, kız över yiğidi. 


2 Yiğit: Gömleği çimen nakışlı, 
Eteği güller dikişli, 
Gülüyor yayla bakışlı, 
Vurgunum böyle güzele, 


Güzel: Atına vurmuş eğeri, 

| Dünyada var mı değeri? 
| Geçerken sarsıyor yeri, 

) Vurgunum böyle yiğide. 


vi Yiğit : Çevresi bir gül bahçesi, 
| Göğüsü çiçek bohçası, 
Bİ Baharda gelir açası, 
| Adı dokununca yele. 


ul Güzel: Toprağa vurgun gülüşü, 
pll Şahana benzer gelişi, 
ol Dağlara dayanır döşü, 
Gelir seğirde seğirde. 


Yiğit : Kırmızı kuşakta beli, 
Altın bilezikli kolu, 
Anasının taze gülü, 
Işığı vurmuş gönüle, 


İl Güzel: Dağlara kurmuş konağı, 
İl Keven kokuyor yaylağı, 
Yemyeşil görünür bağı, 
“ği İşte, az gide uz gide. 


HN Yiğit: Süt kadar temiz sevgisi, 
Çağlayan kokuyor sesi, 
bi Evine vurgun hevesi, 
Koşup gelir güle güle, 


Güzel: Dal duruşlu, yiğit dölü, 
| Kapıp uçuruyor gönlü, 
1 İçimin dalgalı gölü, 

Yıkanır gider sevgide, 


DÜĞÜN OKUNTUSU 


Ji şır, her eve bir fincan bırakarak düğüne okur. 


Bilin komşular bu çiçekli fincan, 
Çağırır sizleri, haydi, düğüne ! 

l Gönlü bizden olan, dosta dost olan, 
Durmasın doğrulsun düğün evine, 


Okuyucu, elinde fincanlarla dolu bir tepsi, ev 


ev dola- 


“BIR DÜĞÜN ŞENLİĞİNDE 


Ceyhun Atuj Kansn 


Uzun bir deyiş olan Bir Düğün Şenliğinde şair, hayalinde yaşattığı bir köy düğününü bütün renkleriyle 
işlemesini bilmiş, gereçekten aldığı maddelerle bir gönül ve düşünce yapısı, bir şiir meydana getirmiştir. Bu deyis, 
halk musikimizdeki uzun hava, söyletme, oynatma ve daha bunun gibi ayrı ayrı parçalarla birbirini tamamlayan 
rakıslı ve demeli besteler gibi tamamı bir YAPI olan eserdir. Bu bütünün içinde her bölüm ayrı ayrı birer nağme, 

a hepsi birden bir terkiptir. Eser bu haliyle özlediğimiz şiir bahçesini düşündüren duvar aşırı bir daldır. — ÜLKÜ 


Gelsin güzel kızlar, şenlensin dernek, 
Yetişmiş salkımlar gülsün arada. 
Delikanlılara seçilir gerçek, 

Güzeller içinden bir kız burada. 


Ünlü güzellere açık bu sofra, 

Ağır etekleri öper bu meydan. 
Dizilsin halkaya hep sıra sıra, 
Güzeller süzülsün, insin yollardan. 


İmeceye ! Ana, oğul, kız, kardeş, 

Kimi bulgur, kimi buğdayı dövsün. 
Nur katsın dibeğin tozuna güneş, 

Hepimizin sesi olsun bu düğün. 


Dağlar ötesinden gelir atlılar, 

Bir sabah şahlanır gönülde davul, 
Bir evden bir eve sevinci atlar, 
Birleşir düğünde babayla oğul. 


ARMAĞANLAR HAZIRLANIYOR 


Bu ilk neşeye herkes gönülden bir armağanla katışır. 


Söyler yörük, der ki :«Kınalı koyun 
Armağanım olsun düğün yoluna.» 
Köylü der ki: «Dağdan indirdik odun, 
Bizi de katsınlar uçan külüne.» 


Irgat der ki: « Yayla yayla topladım, 
Ekini devşirdim düğün gününe.» 
Değirmenci der ki: «Anılsın adım, 
Buğdayları verdim ben değirmene.» 


Çoban der ki: «Dağdan gül, kekik derdim, 
Kaval havasını kattım oyuna.» 

Bir çocuk çığrışır: «Çiçekler serdim, 
Gelin oldun diye, ablam, yoluna.» 


İMECE 


Herkes bu düğün emeğine terini katar; bulgur yarılır, 
buğday dövülür, emeğin güzel şarkısı çağlar. 


İmeceyle kuralım düğün halini, 

Her ateşte bizden bir parça olsun. ! 
Bu sonsuz sevincin altın dalını, 

Bizimle beslenen güller doldursun. 


Bulgur kaynıyor tencerede, 

Gelinin evleri nerede? 
Ha kızlar, ha çiçek kızlar 
Düğün sofrası sizi gözler. 


Kurutulur örtüde bulgur; 

Yaz güneşi altında kurur. 
Ha kızlar ha, çekin bulguru, 
Düğün sofrasına doğru, 


Ya ak bulgurun seçilmesi, 

Kız sana mı düştü çilesi ? 
Ha kızlar, ha beyaz elleriniz, 
Böyle seçilsin gülleriniz. 


Hele bulgurun yarılması, 

Olmaz kaynanam, darılması. 
Ha kızlar, bu el değirmeni, 
Bütün gözyaşlarına ninni. 


Bu taşlar taşlara vursun, 
Düğünler evine neşe. 
Örgülü saçlar güneşe, 

Yüz bulgura karşı dursun. 


Bu bulgur düğünün aşı, 
Yarsın değirmenin taşı. 
De sevdalı olsun başı, 
Salınsın, hulyalar kursun. 


Dibeğe doğrulsun bu sabah alay, 
Kırmızı kuşaklı kızlar içinde. 
Yollara döşenmiş keşkeklik buğday, 
Dövülür türküler, sazlar içinde, 


Ne hoş olur kalkıp kalkıp inmesi, 
Bir içine vurun, bir kıyısına. 
Dibeğe karışır kızların sesi, 
Dibekte katışır düğün sesine, 


GELİN HAMAMI 


Gelin hamamda soyunmuş, 
Altın tarakta saçları. 
Baharı dökünmüş, yunmuş, 
Gül kokuyor avuçları. 


Altın taslardan boşanır, 
Ak gerdanından aşağı, 
Çıkar, bezenir, kuşanır, 
Sarar beline kuşağı. 


Suyla dağılır örgüsü, 
Saçları dökülür beline. 
Kurnadan taşar türküsü, 
Vurur kubbenin gönlüne. 


Ayan ettiler, soydular, 
Baktılar ince beline. 
Kız seni bugün yudular, 
Güller döşeyip yoluna. 


DÜĞÜN BAŞLANGIÇ HAVASI 


Böyle güzel günler için yaşar insan, 
Düğün havasında şarkısı dünyanın. 
Ağlayan gülümser, uyanır uyuyan, 
Tutar bir ucundan bu altın halkanın. 


Herkesin sevinci bir ayrı bayraktır, 
Dalgalanır bütün gönüller üstünde. 
Çitler ötesi bir bilinmez topraktır, 
Bütün bu bahçeler birleşir düğünde, 


Hayatın öz suyu yürüyüp asmaya, 
Sevincin o altın salkımı belirir. 
Başlar bahar yeli her mevsim esmeye, 
Her sabah sepetler dolusu gül gelir. 


Düğünün sevinci dağlardaki bu ses, 

Altın halkalarda bahtiyar çocuklar. 

Gez ey güzel hava sen, konak konak gez, 
Öper herkes seni, gönlüyle kucaklar. 


KINA GECESİ 


İşte gece, işte kına oyunu, 

Haydi kızlar, haydi çıkın meydana. 
Pullarla süslenmiş gelir en sonu, 
Başında tepsiyle gelin bu yana. 


Altınla dolacak tepsinin içi, 
Elleri tutulup güzel gelinin. 
Ilık gözyaşıyla biter sevinci, 
Gönlünde özlemi yanar evinin, 


Kına havasında, kına tasında, 

Bir gariplik çeker bizi hulyaya. 
Kız gelin mi oldun? Kız bu yaşında 
Karıştın, karıştın artık dünyaya. 


Türkü 


Getirin kına yakalım, 

Yetmezse daha dökelim, 

“Geline iyi bakalım. 
Ocağın şen olsun, sözün tatlı olsun ! 
De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 


GELİNİN İÇLENMESİ 


Bezden gelin yaptığım eski günlerim hani ? 
Süsleyip everdiğim şen düğünlerim hani? 
Döşeyip dayadığım toprak evlerim hani ? 
İşte benim de kınam yakıldı anacığım ! 


Komşu-komşu oyunu oynardık biteviye, 
Taştan evler kurardık hem dereye tepeye, 
Çubuğa bez dolayıp koyardık gelin diye, 
İşte benim de bezim dikildi anacığım ! 


Aş pişirdik otlardan, evler yaptık taşlardan, 
Altın saraylar kurduk gönlümüzde düşlerden, 
Kaybolmuş çocukluğu sorar olduk kuşlardan, 
Benim de gözyaşlarım döküldü anacığım ! 


Türkü 
De kutlu olsun kınası 
Ocağı sonsuz yanası, 
Sevinsin artık anası. 


De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 
İçin gülsün, sesin gülsün, tatlı olsun ! 


Yaşımı sildiğim elin nerede ? 
Nerede evimin o has döşeği ? 
Unutulmuş kalmış gizli bir yerde, 
Veda evimizin altın eşiği. 


Kış gecelerinde hani masalın ? 
«Kız, uyu !» demiyor artık nefesin, 
Kızlık ümitleri hani her falın, 
Hani merdivenden çıkan hoş sesin ? 


Ayrıldık mı artık, güzel anam, de, 
Her sabah mutfakta yalnız mısın sen ? 
İç çekerek bakma kaynayan süde, 
Her mevsim gönlümü örtecek gölgen. 


Türkü 
Güvey gelir, atla gelir, 
Bir altın kanatla gelir, 
Dermanla, umutla gelir. 
De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 
İçin gülsün, sesin gülsün, tatlı olsun ! 


Söyle hani benim eski oyunlarım ? 
Hani seksek, hani o yağlı kaydırak ? 
Açılmaz mı oldu sizlere kollarım ? 
Oyunlar neşesi benden niçin ırak ? 


Unut, der, unut, der, arkadaşlarını, 
Gelinlik hayalim bana şu aynada. 
Oyun meydanını, seksek taşlarını, 
Nasıl ünuturum ben böyle bir anda ? 


Oyunlar bahçesi, derim, benim gönlüm, 
İçimde çocukluk için bir meydan var. 
Yetti ey oyunlar, sizlere güldüğüm, 
Gönlümün meydanı değişti çocuklar ! 


Türkü 
Beyaz duvağın sürünsün, 
Aydınlık yüzün görünsün, 
Gönlün evinde barınsın, 
De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 
İçin gülsün, sesin gülsün, tatlı olsun ! 


AYRILIK DUYGUSU 


Veda baba ocağına, 
Küçük kardeşlere veda ! 
Güzel annem kucağına, 
Uykuya, düşlere veda ! 


Ayrıldı evin kapısı, 

Başka eşikte ayağım. 

Hani babamın yapısı, 
Salkımlarla yüklü bağım ? 


Başka bir aynada bu yüz, 
Seyreyler kendi kendini. 
İlkbahardan sonra bu güz, 
Düşürdü dalımdan beni. 


BİRLEŞMEK SEVİNCİ 
İçlenmeler neşenin kucağında boğulur. 


Birleşmek sevincidir bu, 
Gelinim, gönlünde yeşeren, 
Yürü bu çiçekli yolu, 

En güzel türkülerle sen, 


De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 
İçin gülsün, sesin gülsün, tatlı olsun ! 


Hayat her zaman çocukluk, 
Bir oyun değil mi düğün ? 
Hep beraber bu yolculuk, 
Ne güzel olacak, düşün ! 


De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 
İçin gülsün, sesin gülsün, tatlı olsun ! 


Her ayrılık bir birleşme, 
Altın halka böyle büyür, 
Gelinim, kedere düşme, 
Sevinç elemden yeşerir. 


De gelin, de güzel kınan kutlu olsun, 
İçin gülsün, sesin gülsün, tatlı olsun ! 


DÜĞÜN OYUNLARI 


Elele düralım, karşı karşıya, 

Alay oyununa başlayalım biz. 
Siz oğlanı övün, çıkın ortaya, 
Biz de gül kokulu kızı överiz. 


ALAY OYUNU 


Erkekler oğlanı övüp kızı taşlarlar, kızlar gelini övüp 
oğlanı taşlarlar; en sonra iki taraf sevinçte birleşir. 


Kızlar : Salkımın sütünde çiğ, 
Titrer gönlümün içi. 
Sizin küçük oğlunuz, 
Seçemez koyun, keçi. 
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Erkekler: Gönlümü kuş eylesem 
Şakıyıp dile gelsem. 
Sizin çirkin kızınız, 
Darılır mı söylesem. 


Kızlar O: Kızımız gül kokulu, 
Bahçeye çıkar yolu. 
Sizin seme oğlunuz, 
Ne sağı var, ne solu. 


Erkekler: Ey çınarın yaprağı, 
Gölge eder toprağı. 
Sizin deli kızınız, 
Devanası çırağı. 


Kızlar : Horoz öttü şafakta, 
Yel esiyor kavakta. 
Kızımızı vermeyiz, 
Oğlan kalsın ayakta. 


Erkekler: Şu dere derin dere, 
Gönlüme bak bir kere. 
Kızınızı vermeyin, 
Kırılıp düşsün yere. 


Kızlar : Gül açılır bahçede 
Kokusu var bohçada. 
Ne yapsın yaban gülü, 
Katmer gül var bahçede. 


Erkekler: Ne olmuş, neler olmuş, 
Dallar eğilmiş solmuş. 
Kızınızın gönlüne, 
Yeşil dikenler dolmuş. 


Kızlar : Açmış baharı görmüş, 
Toplamış çiçek dermiş. 
Bilmem ki kim geliyor? 
Dağıtıp yola sermiş. 


Erkekler: Dolaştım bahçe, bostan, 
Su içtim altın tastan. 
Sevdiğim yare eş yok, 
Vazgeçmem ben o kızdan. 


Kızlar : Biz gelelim yüzyüze, 
Gönül dönük yıldıza. 
Sizin yiğit oğlunuz, 
Vurulmuş kızımıza. 


Hep 

beraber : Kız oğlana yaraşır, 
Oğlan kıza erişir, 
Arada sevgi varmış, 
Buna da kim karışır? 
Kızı verdik biz size, 
Otursunlar diz dize. 
Kucaklaşsın bu alay, 
Bu sevinç hepimize. 


BAŞKA OYUNLAR 


Çayırda oynanır üç dede, kaydırak, 
Giyinmiş, kuşanmış adaşırlar kırda. 
Güzel çellik çeler, uçar göğe çomak, 
Güreş tutar yiğit bilekler çayırda. 


Kazıldı mı bizim boddanın çukuru? 
Soyuldu mu dalı, yontuldu mu değnek? 
Uçurun boddayı, güdekçi, sen koru, 
Bu oyunda kıvrak olmalı her bilek. 


Fincanın altında şarkı söyler yüzük, 
Gül olsun, gül olsun de ki çıksın sana. 
Gönlünle görmezsen ilk bakışta yazık, 
Uğrarsın sonra sen bir bir her fincana, 


Sonra halay, sonra zeybek, sonra dağ! 
Uçan eller; vuran dizler bu düğün. 
Salkımlar canlanır, uyanır bağ bağ; 
Döner göklerde bir meydana gönlüm. 


Başa vurur üzüm, çekilmiş üzüm, 
«Dağlarla boy ölçüş'»n der bu sarhoşluk. 
Bu sohbete akar çağlayıp sözüm, 
Gönülden gönüle bir altın oluk! 


Akşam dağlardan iniyor, 
Yansın sinsinin ateşi. 
Bak, göklerde oynanıyor, 
Eski oyunların eşi. 


Atlayın alev üstünden, 
Ey bütün delikanlılar! 
Geçin ateşler içinden, 
Süzülün delikanlılar ! 


Gecenin neşesi sinsin! 
Bu aydınlıkta her gülüş, 
Alevin ruhuna sinsin, 
Uyansın o en eski düş! 


GELİN ARABASI 


Tekerlerkler döner çiçekler içinde, 
Gönüller yolunda çiçek arabası. 
Koşuyor çocuklar bayram sevincinde, 
Hayatın göğsünde bir bahar tarlası. 


Renk renk giyinmiş bu çiçekler, bu kızlar, 
Hulyalar içinde yüzüyor ruhları. 

Onların da bir gün düğünleri başlar, 
Bütün gönülleri sarar oyunları. 


Nineler, halalar, teyzeler, anneler, 
Dönüyor bir ışıklı tekerlek işte! 
Ömür, çiçeklenmiş, şarkıları dinler, 
Aydınlık çağlayan tatlı bir inişte. 


Bu düğün saatı coşkun tekerlekte, 

En güzel masala doğru uçar gelin. 

Tatlı adımlarla hep ilerlemekte, 

Zaman! taze çiçek yüklü cömert zengin. 


Gelin alma havası 


Gül benim güzel evim, avlum şen olsun, 
Işıklara karışsın içinde gölgen! 

Ey bahar ! uzaklardan gelip doldurdun, 
Sensin şimdi avlumda sessiz gezinen. 


Dua 


Tanrı sizi bahtiyar etsin, 
Geçiminiz uğurlu olsun. 
Ocağı çocuklar şenelitsin, 
Sevgi gönlünüzü doldursun ! 


Mal bağışlama 


Tarla bağışladım sana hey oğul, 
Kendin sür, kendin ek, vurul toprağa. 
Yorulduğun zaman şöyle bir doğrul, 
Ocağını düşün, sarıl toprağa ! 


GERDEK 


Yenge birleştirir elleri, 
Zaten birlik gönülleri, 
Güveyilerle gelinleri, 
Yenge birleştirir sonunda, 


a a a Ap MAM A re NE YE Zam an İMLA 


SABAH OLUYOR! 


Sabah oluyor güzelim, sabah, 
Ağır ağır doğruldu Akhüyük, 
Sırtını çevirdi rüzgârlara... 


Eriyor kiraz pınarında, i 
Ak duman, kara duman, boz duman, 

Bülbül şakıyor, 

Kıraç tarlanın göbeğinde. 


Bizim için soğutulmuş üzümler, 
Salkım salkım. 
Bize doğru geliyor bütün kuşlar 
Takım takım... 


Aç gerdanını, aç! 
Rüzgârlar dolsun. 
İster ölümü düşün, ister yaşamayı. 
Sabah oluyor güzelim, sabah! 
Baki SUHA 


En ılık duygular içinde, 
Engin bir hayat sevincinde, 
Bu ilkbaharlar geçidinde, 
Çok kalmaz onların yanında. 


Bırakır onları odada, 
Dünyadan ayrı bir adada. 
Ne coşkun dalgalar vurmada, 
Kalplere bu gizli oyunda, 


BİTİŞ HAVASI 


Neşeler, sevinçler içinde bitti, 

Üç gün, üç gecelik bu eşsiz düğün. 
Elele çiçekler içinde gitti, 
Göğsünde hayatın yeşerdiği gün. 


Gülüşler bahçesi o şen musiki, 
Ferahlık müjdesi ilk bağbozumu, 
Delilik içkisi sen ey saf sevgi, 
Sana borçluyum bu sarhoşluğumu ! 


Büyülü gölgeler yolu, 

Elele girilen orman, 

Hem sevinç hem hüzün dolu, 
Bu akşam vakti şu duman. 


Kutladığımız bu bayram, 
Altın halkalar bahçesi. 

Ey sen benim kardeş dünyam, 
Ey sevinçler musikisi, 


Biter mi sandın bu düğün? 
Sonsuzluk yolu bu mevsim. 
Geçmiş anlar, gelecek gün, 
Bil ki hep bu şenlikteyim ! 
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Fatih ve önü sıra giden solaklar, ( Kalkondil tarihinden, 1620 j. 


MİLLİ SPOR TARİHİ : 


FATIH'İN 


Türklerin, İstanbul'u aldıkları zaman; bu şanlı za- 
fer şerefine ilk yaptıkları eser, büyük bir spor alanı ve 
bu alan üzerinde gerekli binalar ve tesislerdir. İstan- 
bula bu güzel varlığı armağan eden de İstanbul fati- 
hinin doğrudan doğruya kendisidir. 

İstanbul'un fethi gibi cihan tarihinde başlıbaşına 
bir hâdise olan büyük bir yenginin hâtırasını dünya 


Türk gemileri Okmeydanı'ndan Halic'e indirilirken 
(Ressam Hüsnü Tengüz'ün tablosu ) 


ISTANBUL'DA 


ILK ESERİ 


Halim Baki Kunter 


durdukça gelecek nesillere andırmak, onu bütün sıcak- 
lığı ve canlılığı ile yaşatmak için ortaya konulan ese- 
rin, geniş hududu ve teşkilâtiyle, bir spor alanı olması 
sebepsiz değildir. Bu ulu zaferin Türk gücü yardımıyla 
elde edildiğini bilen genç Türk başbuğu, bu gücü ve 
bu iradeyi besliyecek, arttıracak ve bileyecek olan bir 
idman alanını o târihi güne en çok yaraşan bir anıt ola- 
rak kabul etmiştir. Bir bina, bir sütun, bir zafer takı 
gibi anıtlar nekadar güzel, kuvvetli mânalı olursa ol- 
sun, oluşu ve duruşu bakımından cansız ve hareketsiz- 
dir. Fakat sınırı zamanla kaybolmıyacak kadar kuv- 
vetli ve düzenli hudut taşlariyle çevrilen, Haliç kıyıla- 
rmdan Kâğıthane sırtlarına kadar uzanan ve üzerinde 
her ceşit spor hareketleri için yerler ayrılmış bulunan 
bu geniş idman alanında asırlar boyunca hareket ve he- 
yecan eksik olmamıştır. 


Genç ve yaşlı idmansılar ve bütün İstanbul halkı 
yıllarca, asırlarca buraya taşınmışlardır. Onlar, gördü- 
sü (manzarası) cok geniş olan bu yerden Halie'i, İstan- 
bul'u ve şehrin binbir güzelliğini doya doya seyreder, 
yapılan spor hareketlerini ve müsabakaları heyecanla 
takip ederken muhasara ve fetih günlerinin hâtıraları- 
nı da gönüllerinde bütün sıcaklığıyla yaşatmışlardır. 
Ok Meydanı büyük bir spor alanı olarak tarihimiz bo- 
yunca inkişaf etmiş, üzerinde okculuktan başka türlü 


spor hareketleri yapılmasına elverişli yerler vücuda ge- 
tirilmiş, buranın idaresi ve korunması için esâslı kai- 
deler konulmuş, hattâ bir de “kanunname” yapılmıştır. 

Fatih Sultan Mehmet İstanbul Ok Meydanı'nı, gü- 
nün birinde sonu gelebilecek bir zaman için değil, ebe- 
di olarak Türk sporcularına tahsis etmiştir. Resmi mu- 
amelesi bu yolda yapılmıştır. 

Şimdi yukarıdan beri kısaca ve derli toplu bir su- 
rette söylediklerimizi tarihi bileilere ve belgelere 'da- 
yanarak biraz daha genişletelim ve gerekli izahlarda 
bulunalım. 


Hudut: Istanbul Ok Meydanı Kasımpaşa'da Ku- 
laksız mahallesi evlerinin bittiği yerden başlar, Aynalı 
Kavak kasrına doğru gider, Hasköy'ün kenar mahal- 
lelerini takip ederek Sütlüce üzerine kadar uzanır. 
Şimdi deniz telsizinin bulunduğu yer vaktiyle Ok Mey- 
danı içinde iken Umumi Harp yıllarında Evkaf Neza- 
reti tarafından satılmıştır. Oradan Darülaceze'nin bu- 
lunduğu yere doğru gider, Baruthane deresine iner. Pi- 
yalepaşa camii civarına varır. Oradân da Sinanpaşa 
camiinin bulunduğu yere ve daha sonra Kulaksız mev: 
kiine gelir. 


Bu hudut içerisindeki arazi tamamiyle düz değil. 
dir. Düz ve genişçe sahalar bulunmakla beraber umu- 
miyet itibariyle ârızalıdır. Dereler, tepecikler, her isti- 
kamette meyilli yerler ve çukurlar da vardır. Meydan 
her taraftan rüzgâr alır. Bu bakımdan ok atışlarına 
çok müsaittir. Aynalı Kavak kasrının bulunduğu meş- 
hur “Hasbahçe” Ok Meydanı'nın güney tarafına düşer. 
Hasbahçe ile Aynalı Kavak kasrı da Ok Meydanr'yla 
ilgilidir, bu tarihi eserin içinde yer alırlar. Meydanın 
çevresinde sınır taşlarının bulunduğu yerler, hudut üze- 
rine raslayan köprüler ve dereler, bundan bahseden 
birçok fermanlarda ve tarih belgelerinde birer birer 
gösterilmiş, sınır taşları arasındaki mesafeler tamamı 
tamamına yazılmıştır. 


İkinci Süleyman zamanında Galata kadısıyla yeni- 
çeri ağasına yollanan “1099 evasıtı zilkade” tarihli fer- 
man bu belgelerin en tafsilâtlılarından biridir. Bu fer- 
manda başlıca şunları öğreniyoruz: 


A) Fatih devrinde : 


1. Fatih Sultan Mehmet İstanbul muhasarasında 
Ok Meydanı'nın bulunduğu yere gelmiş ve üzerine son- 
radan atıcılar dergâhının yapıldığı yere çadırı kurul- 
muştur. Fetih buradan müyesser olmakla gazilerin ve 
halkın ok atması ve duâ edilmesi için bu meydanı vak- 
feylemiştir. 


2. Meydanın etrafına lüzumlu yerlere sınır taşları 
koydurmuştur. 


3. Meydanın bir karış yerine ve bir avuc toprağına 
kimsenin müdahale ve taarruz ettirilmemesini, su yol- 
ları, mezarlık, bağ ve bahce gibi şeyler yapılmamasını 
şart koymuştur. 


4. Bunu temin için “atıcı taifesi” nin ellerine fer- 
manlar verilmiş, sınırları, sınır taşlarını ve meydanın 
intizamını korumak üzere “korucular” tayin edilmiştir. 


Solak adı verilen keskin okçulardan biri (Gentile 


Bellini'nin eseri) 
> mw N 


Okmeydanı'na ait elimizde bulunan en eski 
II. Bayezit'in bir fermanı. 


belge: 
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5. Meydanda namaz kılınacak bir yer yaptırılmış- 
tır. 

6. Yeniçeri ağası bu vakfa nazır tayin edilmiş ve 
meydanın en büyük disiplin âmiri sayılmıştır. 

B) İkinci Bayezit devri : 

7. İkinci Bayezit Ok Meydanı'na çok rağbet gös- 


termiş, babası tarafından tespit edilen hududu bazı ci- 


hetlerden genişletmiştir. 


8. Fatih devri vezirlerinden olan “Veziriâzam” İs- 
kender paşa buraya “Kemankeşler tekkesi” ni yaptır- 


mış ve atıcılara tahsis eylemiştir. 


9. Bazı kimselerin meydanı bozduğu, bağ dikerek 
daralttığı şikâyet edilmesi üzerine eski Keşan Kadısı 
Mevlâna Mustafa'yı müfettiş nasbederek işi yerinde 
tetkik ve tahkik ettirmiştir. Meydanda kimsenin yer 
tutmasına, yer tutunup bağ ve bahçe edinip tasarruf 
eylemesine asla müsaade edilmemesini ve bu fermana 
aykırı hareketlerin zamanın hâkimi tarafından mene- 
dilmesini emreylemiştir. 


C) Kanuni Sultan Süleyman devri : 

10. Şeyhülislâm Ebüssuut Efendi Fatih Mehmet ta- 
rafından tesis olunan bu vakfın, yukarıda yazılan şe- 
killer dahilinde, vakfiyetinin sıhhatına ve burası ancak 
atıcılara ve idmancılara mahsus olup başkalarının mür- 
dahalesinin menedilmesi lâzım geldiğine fetva vermiş- 
tir. 


D) Başka bildiklerimiz: silk 


11. İçinde yazılı bulunan hükümleri ve tafsilâtı in- 
celemekte olduğumuz 1099 tarihli fermanda hudut taş- 


“larının bir kısmının küfeki taşından olduğu yazılıdır. 


Ötekilerinin cinsi yazılı değildir. 


12. Bu fermanda sınır taşlarının aralarındaki me- 
safeler, “gez” hesabiyle birer birer gösterilmiştir, Bun- 
ları burada uzun boylu yazmağa lüzum görmedik. Yal- 
nız meydanın genişliği hakkında verilen rakkamları 
kaydediyoruz: Meydanın dört tarafı atıcı taifesinin iti- 
bar eylediği gez hesabiyle (1 gez 66 santimdir) 8150 
"gezdir. 

Meydanın doğu yanı 2560; şimal yanı 2070; batı 
yanı 2480; cenup yanı 1040 gezdir. Hepsi çepeçevre 
8150 geze varır. 


Ok Meydanı'nın vakıf yolıyla tesis edilmesi vücu- 
da getirilen müessesenin ebedi olarak yaşamasını temin 
maksadından ileri gelmiştir. Çünkü vakıfta esas ebedi 
olmaktır. Meydanın ne maksatla ve ne suretle tesis ve 
vakfedilmiş olduğunu anlatan başka fermanlar da var- 
dır. Bundan başka arşiv kayıtlarında ve bazı tarihi 
kaynaklarda bu hususa dair oldukça geniş izahlar bu- 
lanmaktadır. 


Ok Meydanı'na ait tarihi belgelerden elde edebil. 


.diğimiz en eski belge, ikinci Bayezit'e ait olan bir fer- 


mandır. Bunda şöyle denilmektedir : 


a. Bundan evvel Galata canibinde tirendazlar (okçu- 
lar) için meydan tayin olunup hududu ve sınurı muayyen ve 
mümtaz olunan mevziin dahilinde bazı kimesneler bağ di- 
küp meydanı mezkür tazyık olunup ol ecilden taifeyi mez- 
bureye zarar ve ziyan müterettip olup bu husus benim huzu- 
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rumda arzolunmağın ben dahi mahalli mezkür teftiş olunup 
görülüp hakikat hal ne ise malüm ve münkeşif olmasını em- 
reyleyüp sabıka Keşan kadısı olan Mevlâna Mustafa'yı mü- 
fettiş nasb idüp ol dahi fermanı hümayunum mukatazasınca 
zikrolunan mahallin üzerine tirendazlardan ve gayriden eh- 
livukuf ve ol meydanın aslını ve tafsilini bilür mutemed ve 
haberdar kimesneler cem ve ihzar idüp teftiş ve tefahhus 
eyledikte merhum ceddi âlâm Sultan Mehemmed Han 
(Aleyhürrahmeti velgufran) zamanında Faik paşa ve Mi- 
dillu Davut Bey dimekle maruf şehir subaşısı emri padişahi 
ile tayin ve meydanı mezburun hududu iptidası...» 


Üçüncü Ahmet devrine ait “evasıtı rebiulâhar 
1143” tarihli fermandan : : 


«... Dergâhı muallâm yeniçerileri ağasının tahtı neza- 
retlerinde vâkı Galata kadısına tâbi Kulaksız kurbünde mer- 
hum ceddim Ebülfetih Sultan Mehemmed Han (tâbeserahü) 
İstanbul'u muhasara eyledikte ok meydanı hududuna dahil 
ve hâlen tekke olan mahalde hayamı zafer penahileri vâki 
olüp meydanı mezbureden fethi müyesser olmakla guzzati 
islâm ve âmmei enam ok atup duâ olunmak için vakıf ve 
şart eylediği...» 


Birinci Mahmud'a ait “evahiri zilhicce 1150” tarih- 
li ferman: 


«... Merhum ve mağfurunleh ebülfetih velmegazi Sul- 
tan Mehemmed Han gazi (tâbeserahü) hazretleri İstanbul 
muhasarasına şurularında Ok meydanı tarafından gelüp fe- 
tih ve teshir etmeleriyle teberrüken ve teyemmünen ok mey- 
danı olmak ve seferi hümayun vakitlerinde duâ meydanı 
olmak üzere ittihaz ve sofra ve minber bina ve vakfedüp ve 
hudut ve sınurı tahdit ve tebyin ve güruhu remmat yedle- 
rine hattı hümayun ile muanven evamiri aliyye ihsan 
edüp...» İ 


Bu iki fermandan İstanbul Ok Meydanı'nın fetih 
hâtırası olarak tesis ve vakfedildiği açıkça anlaşılmak- 
tadır. 


“Atıcılar Kanunnamesi” nin üçüncü sayfasında da: 

«... Fatih Sultan Mehemmed'in İstanbul fethine başladı- 
ğında şimdi Ok Meydanı olan yere çadırını kurdurduğu ve 
fetih müyesser oldukta ol meydana sınur taşları diküp ok 
atılması ve duâ edilmesi için has ve âmma tahsis ve yeniçeri 
ağasını nazır tayin eylediği...» yazılı bulunmaktadır. 


Fatif'de “ Millet Kütüphanesi ” nde rahmetli Ali 
Emiri kitapları arasında bulunan ve 915 numarada ka- 
yıtlı olan “Risalei Kavsiye” adlı eserde Ok Meydanr'na 
tahsis olunan arazinin vezirlerden Faik Paşa ile İstan- 
bul subaşısı Midillu Davut Bey tarafından sahiplerinin 
gönül rızalariyle satın alındığı yazılıdır. Bu yerlerin o 
zamanki rayice göre sahiplerine bedellerinin iki misli 
verilerek satın alınmış olduğunu başka bir yerde oku- 
muştum. Nerede gördüğümü şimdi hatırlayamadım. 


“Risalei Kavsiye” de meydandaki arazinin satın 
alınma işi şöyle anlatılmaktadır: 


«... Bu cümle bağ ve bahce iken Sultan Mehemmed em- 
ri ile Faik Paşa nam vezir ve İstanbul subaşısı Midillu Davut 
Bey nam ehli tedbir eshabının hüsnü rızaları ile satun aldı- 
lar. Ol hadaik ve besâtini (bahçeleri ve bostanları) bozup 
Ok Meydanı namın koyup tirendazların ellerine hükmü ş€- 
rif ve temessük verdiler ve içinde hududu erbaasını mufas- 
sal ve meşruh kıldılar...» 


İstanbul'u şiddetli bir harple ele geçiren ve bu 
uğurda birçok kan döken Türklerin, barut dumanları 


ve kokuları ortadan yeni kalktığı ve top sesleri henüz 
kulaklardan silinmediği bir sırada şahsi mülkiyete tam 
bir hürmet ve riayet göstermeleri ne büyük ve asil bir 
harekettir! Âmme menfaatına tahsis edilmek üzere şe- 
hir haricinde bağ ve bahçe satın alınırken bile sahip- 
lerinin güzellikle gönüllerinin alınmasını, dikkat edile- 
cek ve ibret alınacak bir örnek diye kabul etmeliyiz. 


Ok Meydanr'nın tesisine karar vermeden önce, Fa- 
tihin yanında bulunan devlet erkânı ve âlimler ile gö- 
rüşüp danıştığı ve cümlesinin söz birliği ile burasının 
idman ve dua yeri olarak ayrıldığı tarihi kaynakların 
bir çoğunda yazılıdır. Bu arada âlimlerden Akşemset- 
tin merhumun adı başta geçer. Topkapı sarayında 1417 
numarada kayıtlı olan “Kavaidülremiz” adlı kitapta: 
“... Fetih ve nusrat ol makamı mübarekten müyesser 
olmak ile...” Fatih'in :“Bu mubarek makamı ne etmek 
mâkuldur?” diye yanındakilere sorduğu ve cümlesinin 
“Ok Meydanı ve dua yeri olması makuldür” demeleriy- 
le buna karar verildiği yazılıdır. Bu kitaptaki izahlar- 
dan anlaşıldığına göre Ok Meydanı, açık havada yapı- 
lacak büyük toplantılar ve merasim için, her yerden üs- 
tün tutulmuş ve her yerden önceye alınmıştır. 

İstanbul Ok Meydanı'nın her devirde ayrı ayrı üç 
hizmet gördüğü anlaşılmaktadır: 1. Spor alanı; 2. Hal- 
kın gezinmesi için mesire yeri; 3. Merasim ve dua yeri. 


İstanbul Ok Meydanı asırlarca Türk spor hayatı- 
nın en canlı merkezi olmuştur. Ok Meydanr'na Haliç”- 
ten, Hasbahçe yani Aynalı Kavak iskelesinden ve Has- 
köy'den gelindiği gibi Kasımpaşa'da Kulaksız yolun- 
dan ve öbür yollardan da gidilirdi. Aynalı Kavak yolu 
Ok Meydan'nı Haliç'in Istanbul sahilindeki iskeleleri- 
ne bağlıyan en kısa yoldur. Beyoğlu'ndan Kasımpaşa”- 
ya inmek ve Nalıncı Yokuşu'nu çıkarak Ok Meydanr'- 
na gitmek de pek uzun bir yol değildir. Şişli - Hürriyet 
âbidesi - Darülaceze yolunu takip eden bir tramvay yo- 
lu ile şehre bağlanması da kabildir. Münakale vasıta- 
larının şimdiki gibi bol ve kolay olmadığı devirlerde 
burası talim ve müsabaka günlerinde pek çok idmancı 
ve meraklı toplamış, ayni zamanda şehrin en büyük ge- 
zinti yerlerinden biri olmuştur. Güneş ve hava almak, 
açık havada vakit geçirmek için halk, her devirde, Ok 
Meydanı'na büyük bir rağbet göstermiştir. Burada hü- 
kümdarlar tarafından büyük ve tarihi sünnet düğün- 
leri yapılmıştır. Bunları gösteren minyatürler görülme- 
ge değer, Esnaf teşekkülleri hükümdardan izin alabi- 
lirlerse gezinti ve merasim için Ok Meydanı'nı tercih 
ederlerdi; ancak bu müsaade her zaman elde edilemez- 
di. 

Ordunun sefere gitmesinde, seferden dönmesinde 
veya sair ehemmiyetli günlerde orada toplantı yapılır 
ve dua edilirdi. 


İkinci Ahmet devrine ait “evasıtı şevval 1003” ta- 
rihli bir fermanda bu arazinin Fatih tarafından “tir- 
endazların ok atmalarına ve sair cümhuru müslimine 
ferah ve neşat ve sürur ve inbisat için vakfedildiği” 
belirtilmektedir. 


İkinci Bayezit devrinde İskender Paşa'nın yaptır- 
dığı Atıcılar Tekkesi'ni Dördüncü Murat zamanında 


PETEK 


Kokulu koynunda saklı arısı, 
Arının öptüğü oyalı etek. 
Ermiş ekin gibi altın sarısı, 
Arının uyanıp gördüğü petek. 


Cenup güneşinin tatlı bakışı, 

Bir yıldız selinin içe akışı, 
Renkli bir yazmanın süsü, nakışı, 
Arının yaptığı bir büyü petek. 


Papatyanın, gülün kokusu onda, 
Mehtabın buğulu dokusu onda, 
Çocukluğun ılık uykusu onda, 
Arının düşüdür ördüğü petek. 


Nüzhet ERMAN 


Silâhtar Mustafa Paşa genişletmiş ve pek çok bakır . 


kapkacak ile sair lüzumlu eşya vakfeylemiştir. Bundan 
başka bir çok kimseler tekkeye eşya ve para vakfet- 
mişlerdir. 


Dörtbuçuk asırdan fazla bir müddet atıcılara ka- 
rargâh olmuş olan Kemankeşler tekkesi: birinci cihan 
harbinin başlangıcına kadar ayakta kalabilmiş ve o yıl- 
larda yıkıntısı satılmıştır. Burasının teşkilâtı, tertibatı, 
içerisinde yapılan merasim, meydandaki atışlar; talim- 
ler ve müsabakalar spor tarihi bakımından çok istifa- 
deli ve meraklı mevzulardır. “Şeyhi Ramiyan” veya 
Reisi tirendazan” gibi isimlerle anılan atıcılar reisi der- 
gâhta otururdu. Dergâhın, ibadet ve zikir bakımından 
bildiğimiz tekkelere benzer bir tarafı yoktu. Burası ok 
talimlerine ve merasimine tahsis edilmişti. Atıcılar, ara- 
larından en çok lâyık buldukları kıdemli bir kemankeşi 
kendilerine reis olarak seçerlerdi; bu zat hükümdarın 
verdiği bir beratla tekkenin şeyhi olurdu. 


Ok Meydanı'nda en geniş alan ok talimlerine ve 
müsabakalarına ayrılmıştı. Bundan başka bazı yerler- 
de at koşuları, Dördüncü Murat'ın menzil taşı önünde 
“Göreş yeri” denilen alanda pehlivan güreşleri, Has- 
bahçe önünde, Haliç kıyılarında da deniz sporları ya- 
pılırdı. 


Ok Meydanı'nda rekor kıran büyük sporcuların 
adlarını unutturmamak ve gelecek nesillere tanıtmak 
üzere birçok menzil taşları dikilmiştir. Bunlar içerisin- 
de üç, dört metre yüksekliğinde olanları vardır. Birço- 
ğu zamanla kaybolmuş, yıkılmış ve yıkılmakta bulun- 
muş olmakla beraber bugün meydanda olanlar da az 
değildir. 

Üzerlerine şiirler veya düz bir ifade ile ne için di- 
kildikleri yazılmış ve kazılmış olan bu taşlar milli spor 
tarihimizin, ihmâl edilmemesi lâzımcelen, önemli bel- 
geleri ve anıtlarıdır. Bir kısmının yazıları meşhur hat- 
tatların elinden çıkmıştır. Bunların edebiyat ve yazı ta- 
rihi yani sanat bakımından da ayrı bir değer taşıdıkla- 
rına şüphe yoktur. Bunlar, babalarımızın ve dedeleri- 
mizin spor alanındaki büyük çalışmalarını, başarılarını 
ve taşıdıkları yüksek spor ruhunu ifade ve isbat eden, 
cihana ilân eyliyen anıtlardır. 
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KOM. KALIN DOKUMA CM Ğ4 


Endüstrileşme savaşının dokumacılık sahasında 
açtığı rakiplik gediği gün geçtikçe genişlemektedir. 
Yeni buluş ve eklentilerle her gün şekilden şekile giren 
modern dokuma . tezgâhlarının istihsal kudretlerinin 
arttırılması için uğraşılıyor. 

Bu dev gibi makinelerin piyasaya sürdüğü ucuz 
yığın ve döküntü mallar dünya pazarlarını kasıp kavu- 
ran bir âfet gibi sararken, karanlık köy evlerinin izbe- 


lerine yerleştirilen derme çatma el tezcâhları iniltiyi 
; 5 > . 


andıran gıcırtılariyle homurdanarak çalışmakta ve bu 
dev gibi makinelerle boy ölçüşmektedirler, 
Göçebe ve aşiret hayatından beri bir görenek ha- 


linde köyde yaşatılan dokumacılık yakın şarkın en es- 
ki sanatlarından biridir. 


Köy el sanatları arasında çeşitli işçilikleriyle do- 
kumacılık en başta gelen bir teknik olarak göze çar- 
par. Köy dokuma teknikleri iki esaslı bölüme ayrılır: 

I.. Kalın dokumacılık : 

1. Halıcılık. 

2. Kilimcilik, 

8. Zili - cicim işleri. 

4, İnce şeritler halinde dokunan palan bağı ve bel 
kemerleri işçiliği, 

TI. İnce mekik dokumacılığı. . 


Köyde ev, çadır ve tarla hayatında döşeme, daya» 
ma, nakil:ve muhafaza işlerinde kullanılan örtü, yaygı, 
minder,: yastık, heybe, ve çuval gibi köy eşyası kalın 
dokumacılık:tekniği ile yapılır. 

Köy kalın dokumacılığının bu çeşitli teknikleri ile 
yapılan bütün işlerin' üzerindeki 'süs motifleri, 'hende- 
si hatlarla -şekillendirilmiştir. Motiflerin şekil ve dizi- 
lişlerinden nebati menşeli oldukları anlaşılır. Birçokla- 
rında dal, yaprak ve çiçek şekilleri bariz olarak görü- 
lür. Bazı karışık hendesi şekiller arasında menşei hay- 
vani olması muhtemel motiflere: de raslanır, Motifle- 
rin işlenişinde görülen hendesilik tamamen bu teknik- 
lerin gerektirdiği bir zarurettir. 


Hakkı İzet 


Gergi ve atkı iplikleri her çeşit dokuma işinin esas 
dokuma. nescini teşkil eder. Kilimlerde süs unsurları at- 
kı ipliklerinde renk değiştirilmesiyle .elde edilir,. Süs 
motiflerinin gergi iplikleri boyunca olan sınırları yer 
yer yarık kalır. Bu işlerin tersi veya yüzü yoktur.'Di- 
ger kalın dokumalara nazaran dokuma nesci daha gev- 
şek .ve yumuşak'olan kilim tekniği'ile. örtü, yaygı. 
minder: ve yastık gibi köy eşyaları dokunur. 


Halı tekniğinde motifler, gergi ipliklerine renkli 
yün düğümler ilmeklenerek işlenir ve yüzde kalan dü- 
güm uçları bir seviyede hususi makasla kesilerek halı- 
nın yüzü meydana getirilir. Atkı iplikleri düğüm il 
meklerini sıkıştırıp pekleştirmek için kullanılır, Kalın 
dokumalar arasında dokuma nesci en sık ve kalın ola- 
nı. halılardır. Şehir halılarında gerci ipliklerinin pa- 
muktan yapılışı, katılıklarını artırır. Gergi iplikleri 
yünden yapılan köy halıları daha yumuşak olurlar. 
Yüzde kalan düğüm uçlarının kısa ve uzun kesilişleri 
de sertlik ve yumuşaklığa tesir eder. Yer ve sedir yay- 
gıları ile minder ve yastık imalinde kullanılır. 


Zili ve cicim işlerinde süs motifleri gerci iplikleri 
arasından altlı üstlü atlatılan renkli yün ipler geçiri- 
lerek işlenir. Atkı iplikleri arasında kabarık kâlan 
renkli iplerin uçları işin tersinden sarkar. Zili işlerin- 
de dokuma nesci çok sıkı fakat yumuşak ve elâstiki 
olur. Nakil ve muhafaza işleri için kullanılan heybe ve 
çuval gibi köy eşyasının yapılışında bu teknik tercih 
edilir. 


Dokuma işlerinin şekil ve ölçüleri, kullanılacağı 
yer ve işe göre değişir. Gergi ipliklerinin hesaplanma- 
sı, süs motiflerinin şekilleri ve dizilişleriyle ilgilidir. Bu 
hususta tezgâh büyüklüğünün de rolü başta gelir. Fa- 
kat enli kilimler, iki mütenazır parça halinde dokunur 
ve sonradan orta yerlerinden birbirlerine dikilerek 
eklenir. Köy dokuma sanatında orijinal ve karakteris- 
tik satıh kompozisyonlarının' yaratılmasında bu işler- 


Ak İn: Kilim. 


Çifteler : Kilim. 


Arapören : Zili — Cicim 


deki şekil ve ölçü değişikliğinin de rolü olduğu söyle- 
nebilir. 


Kilimler halıya nazaran daha dar ve uzun dikey 
dörtgen biçiminde dokunur. Kenar suları da, çokluk 
halıdaki gibi çepeçevre dolaşmaz; boy ve eni istikame- 
tindeki kenar suların genişliği ve motifleri değişir. 
Mihraplı seccadeler, isimlerinden de anlaşılacağı gibi, 
umumi kompozisyonları mihrabın mimari hatlarına uy- 
durularak, baş ve ayak yerlerinin tespiti mümkün ol- 
muştur. Duvar yastıklarında ölçü küçüklüğü satıh dü- 
zeninde kenar su ve motiflerini tamamen kaldırmıştır. 
Bazı zili işi yastıklarda kenar suları çok daralmış ola- 
rak görülür. Bu teknikte yapılan yastıkların duvara 
selen arka yüzleri de ihmâl edilmiyerek küçük motif- 
ler caprazlama dizilerek düzenlenmiştir. Bu süsleme şek- 
li bazı yük çuvallarında da görülmektedir. 

Ortası yarık bir parça ile birbirine birleştirilen iki 
dörtköşe, büyük cep biçimindeki heybeler halı ve zili 
teknikleri ile dokunur. Kısa ve uzun yolculuklarda ko- 
layca hayvan sırtına yükletilir, 'bazan yarık yerinden 
başa geçirilen ve ekseriya gelişi güzel omuza atılarak 
taşman heybeler Şarkın en güzel pratik bir ambalâj 
vasıtasıdır. 

Halı tekniği ile yapılan heybelerin dış yüzlerinin 
ortalarında bir göbek halinde toplanan birkaç motifi, 
ince bir kenar su çerçeveler. İki gözü birbirine bağlı- 
yan ara bağlantı parçasına basit birkaç motif yerleşti- 
rilir. Zili tekniğinde dokunanları duvar yastıkları gibi 
süslenir, bağlantı parçalarma da kücük: motifler dağı- 
nık bir halde serpiştirilir. 


Köy sanatının en orijinal örnekleri olarak yük çu- 
valları. gösterilebilir. Köyde nakil ve muhafaza işlerin- 
de kullanılan yük ' çuvalları; üzerindeki motiflerin şe- 
kil ve dizilişleri ile, göcebe ve aşiret hayatından beri 
yaşatılan bir geleneğin devamı olan bir köy sanatıdır. 

İki cepheli olarak işlenen yük çuvallarının, hayva- 
na yüklendiği zaman dışa gelen yüzleri daha itinalı ve 
süslü olarak işlenmiştir. Fakat yük çözüldüğü zaman 
diğer yüzünün de ihmal edilmediği, daha basit bir tarz- 
da süslendiği görülür. Zili ve kilim tekniğinde doku- 
nan çuvallarda satıh düzeni açık ve koyu, dar ve ge- 


Arapören : eski bir kilim. 


niş paralel renkli yollarla yapılmıştır. Dış yüzdeki yol- 
ların' bazıları süsleme motifleriyle doldurularak süs- 
lenmiştir. 


Zili işlerinde satıh korapazisyonları. yanyana g€- 


Ak İn: Çuval 
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Çifteler; Cicim — zili 


len ve bazan içiçe geçen dört, altı ve sekiz köşeli hen- 
desi şekillerle yapılır. Bunların içleri ve araları ayrı- 
ca küçük motiflerle doldurulur. Bu köşeli hendesi şe- 
killer ve bunların teşkil ettiği dolambaçlı hatlar, hafif 
kabarıklıklarla mozayik tesiri bırakırlar. Kalın doku- 
ma işleri arasında dar ve geniş palan bağı ve kemer- 
leri dokuma ve örgü tekniklerinin karışığı bir işçilik- 
le yapılır. 2-5 santimetre genişliğinde dokunan bu şe- 
ritlerin üzerindeki motifler kırmızı, koyu mavi ve be- 
yaz renklerle işlenir.: 20 - 30 santimetrede bir değişen 
motif ve bağlantılarında çok ince bir zevk ve ustalık 
göze çarpar. Köy. sanatları arasında palan bağları ve 
kemerleri, işçiliklerindeki ustalık ve süslerindeki ori- 
Jinal motifleriyle dikkati çekerler. 


Dokuma sanatlarında gergi ve atkı iplikleriyle di- 
kine ve yanlamasına çalışmak mecburiyeti, motiflerin 
hendesi şekillere uygun olması zaruretini doğurmuştur. 

Halıda gergi ve atkı ipliklerinin inceliği ve sıklı- 
ğı, ilmeklenen düğüm sayısının artışı, kıvrık katlı mo- 
tiflerin işlenmesine imkân verir. Fakat bu işlerin tersi- 
ne bakıldığı zaman kıvrık hatların parça parça, küçük, 
kırık, düz hatlardan meydana çıktığı görülür, Bir ev 
endüstrisi halinde şehir ve kasabalarda da çalışılan ha- 
heılık, zamanla ticari mahiyet alarak şehir sanatları- 
nın tesiriyle köy sanatı karakterini oldukça kaybet- 
miştir. Hattâ bugünkü köy yapısı halılarda bile bu te- 
sir görülmektedir. 


Kilimlerde dikine ve enine hatlar bir hususiyet 
olarak göze çarpar. Bu işlerde meyilli hatlar, renkli at- 
kı ipliklerinin gergi iplikleri arasında sağa ve sola mer- 
diven biçiminde atlayışlarıyle işlenir. Meyilli hatların 
yatıklık ve dikliği, atkı ipliklerinin gergi iplikler ara- 
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sında atlatılış sayısına göre değişir. Bu hususta gergi 
ve atkı ipliklerinin sık, diğerlerinin daha gevşek do- 
kunuşunun da tesiri vardır. Bu hal, boy ve en istika- 
metinde işlenen kenar su motiflerinde bariz olarak gö- 
rülür. Ekseriya çapraz yerleştirilen dörtköşe şekillerin 
kuturlarından birinin uzayıp diğerinin kısaltılması ile 
baklava biçimini alır. Az çok bütün şekillerde görülen 
bu “deformasyon” bir kusur değildir; bilâkis hendesi 
şekillerin kuru ve sıkıcı benzerliğini gidermek için ya- 
pılmış çok yerinde teknik bir hususiyettir. 


Kalın dokuma işlerinde süsleme motiflerinin yan- 
yana getirilmelerinden meydana gelen ara boşluklarla 
da yarıca güzel şekiller canlandırılmıştır,. Bu süsleme 
tarzında açık ve koyu renk ayrılığı içinde motifler ve 
ara boşluklar, aynı kıymeti taşıyan süs unsurları gibi 


görünürler, Seyirci bazan motifleri, bazan da zeminde- 
ki ara boşlukları şekillendirilmiş olarak görür. 


Açık ve koyu olarak renklendirilen aynı şekildeki 
motiflerin ters yüz yerleştirilmesiyle düzenlenen satıh- 
larda da tesir ayrılığı belirtilmiştir. 


Büyük motiflerin içleri ve araları ayrıca tâli renk 
ve ince desenlerle bölünüp düzenlenerek yakın ve uzak 
seyircilerin ayrı ayrı tatmini düşünülmüştür. Bu süs- 
leme tarzında zemin ve motiflerin renk tonlarının açık- 
lık ve koyulukları birbirlerine yakın düştüğü zaman 
ayrı renkli çizgilerle araları ayrıca işlenir. 


Köy dokuma sanatının çeşitli işlerinde ve bu işle- 
rin satıh düzenlerinde görülen üstün ustalık çok eski 
ve yüksek bir kültürün izleri olarak yaşamaktadır, 


Köylerimizde çoğu düğünlerde veya kışın odalarda delikanlılar, 
oyunlar oynanır. Köy tiyatrosu dediğimiz budur. Son yıllarda bu konu üzerin 
ya başlanmıştır. Bu temsilli oyunlar, oynayanların başarısına göre az veya çok dr. 


oyun çıkarmasını bilenler tarafından, temsilli 
de halk bilgisi araştırmaları yapılma- 
amlaştırılmış olarak bir köyden 


bir köye değişirler ; çünkü bunların yazılı metinleri yoktur. Oyunun bir çatısı vardır, bu çatının içinde hareket 


ve sözler sırasına, yerine göre oyuncular tarafından düzenlenir. 


Bu tarafı az çok orta oyununa veya tuldata 


benzer. Şimdi biz bu oyunları işittiğimiz ve gördüğümüz yerde olduğu gibi yazıyor, derliyoruz. Bunların bir 


çoğu ilerde birbirini tamamlayacaklardır. Bu folklor çalısmalarının tiyatro 
yazıcılarına büyük yardımları olcaktır. Genç aydınlarımızın bu konuya el atmalarını bekleri 


sanatçılarına ve yarınki dram 
7. -— ÜLKÜ. 


MEN 


Şimdiye kadar yapılan halk edebiyatı tetkiklerinde da- 
ha çok türkü, mani, masal, destan, hikâye gibi neviler 
üzerinde durulmuş, dramatik temsiller araştırılmamıştır. 
Türk Halk Edebiyatı (1) adlı eserinde Dr. Ignace Kunos, 
halk edebiyatı olarak mani, türkü, Karagöz, ortaoyunu, ma- 
sal ve hikâye çeşitlerini tetkik etmiştir. Kitabın 49 ve 50 inci 
sayfalarında «Ana-Kız», 51 inci sayfasında «Baba-Kız» ara- 
sında, konuşma tarzında söylenen türkülerin Ahmet Vefik 
Paşa, «sualli cevaplı türkü» olduklarına işaret etmiş, temsil 
unsurlarını taşıyıp taşımadığını araştırmamıştır. Gene aynı 
kitabın 73 üncü sayfasında Karagöz oyunlarından bahseder- 
ken «Karagöz oyunlarının asıl halk edebiyatı olup olmadığı 
meselesine gelince, garp müsteşrikleri bunları halk edebiya- 
tından addederler. Bu oyuna dair aldıkları malümat hep be- 
nim neşrettiğim eserlerdendir. Bu meseleyi nazarı dikkate 
alacak olursak pek ihtiyatlı davranmalıyız. Halk arasında 
yalnız şifahi muhavereler vukuvulmuş, yahut uydurulmuş hi- 
kâyeler vardır. Onlar da ekseriyet üzre bir şahsa âittirler. 
Kaide üzre yazılmış, naklolunmuş, hem fasıllara taksim 
edilmiş hikâyeler yok.» demektedir. Burada Karagöz oyunu 
ile halk temsillerini ayırdetınek hususunda kesin bir hüküm 
vermemekle beraber kaidelere uygun olarak yazılmış halk 
oyunlarının bulunmadığını kabul ediyor. 


Edmond Saussey'in «Littörature Populaire Turgue» ad- 
lı kitabında, halk temaşası olarak yalnız Karagöz ve orta- 
oyunlarından bahsedilmektedir (2). 


Bugün, eldeki malzemeye dayanarak, denebilir ki köy- 
lerde kaide üzre yazılmış ve fasıllara taksim edilmiş olma- 
makla beraber, Karagöz ve ortaoyunundan ayrı temsiller 
vardır ve bunlar halk edebiyatının asıl dramatik kolunu teş- 
kil etmektedirler. Bu köy tiyatrosu veya köy temsilleri me- 
selesini ilk defa halk edebiyatı içerisinde ayrı bir çeşit ola- 
rak tetkik eden Ahmet Kutsi Tecer «Köylü Temsilleri, (3) 
adlı tetkikinde bu mesele etrafında yazılmış bir yazı hatır- 
lamadığını söyliyerek «dramatik folklor tezahürleri» nin 
bâkir bir mevzu olduğuna işaret ve tulüat ve ortaoyunundan 
ayrı olmakla beraber aradaki menşe birliği meselesine te- 
mas ediyor. Burada bu menşe birliği meselesi bir tarafa bı- 
rakılarak yalnız bu dramatik folklor tezahürleri üzerinde 
durulacak, buna dair bazı örnekler verilecektir. 


Köylerde şiir, musiki ve diğer sanat gösterileri yanında 
temsili unsurlar önemli bir yer almaktadır. Birçok köy eğ- 
lencelerinde şarkı söylendiği, saz çalındığı ve çeşitli oyunlar 


(1) Türk Halk Edebiyatı: Dr. Ignace Kunos, İstanbul 
1925. 

(2) Littörature populaire turgue: Edmond Saussey, Pa- 
ris, 1936. 

(3) Köylü Temsilleri: Ahmet Kutsi Tecer, Ankara 1940. 


oynandığı kadar «oyun çıkarmak» tâbiriyle adlandırılan, 
tiyatronun iptidai ve anonim şeklini teşkil eden ve tiyat- 
ronun başlangıcı sayılabilecek temsili oyunlar da oynan- 
maktadır. Burada dikkate değer nokta, tiyatroyu andıran bu 
oyunların dış tesirlerden uzak kalması ve doğrudan doğruya 
köylü arasından, bir “ihtiyaç karşılığı olarak belirmesidir. 
Türlü sanat şubelerinin birbirleriyle olan alâkaları ve kar- 
şıladıkları ihtiyaçlar gözönüne getirilirse musikinin, şiirin, 
dansın doğduğu ve inkişaf ettiği yerde tiyatro unsurlarının 
da bulunacağı peşinen kabul edilebilir. Netekim halk dans- 
larının, halk şiiri ve musikisinin doğduğu ve kendi şartla- 
rına, kendi ölçülerine uygun olarak inkişaf ettiği köylerde 
birçok dramatik gösterilere de raslanmaktadır. Bu itibarla 
gerek musiki, gerek şiir ve hikâye bakımından zengin olan 
folklorumuzun tiyatro bakımından da zengin malzemeyi ih- 


tiva ettiği söylenebilir. 

Sarıkamış'ta yurt hizmetim sırasında, bir gece koğuşta 
bar oynıyan erleri seyrediyordum. Bu oyunlar bittikten son- 
ra erlerden biri: «falan oyun çıkaracak» dedi. Bunun üzerine 
seyirci erler bir kenara çekildi, ortamız boş kaldı. Bir müd- 
det sonra seyirciler arasından iki er ortaya gelerek aşağıda 
metnini verdiğimiz oyunu oynamağa başladılar. Burada tet- 
kik konusu olan köy temsillerini ilk defa bu suretle görmüş 
ve bu konu ile teması tesis etmiş oldum. 

Bu oyunlar kışın oturma odalarında, yazın da düğün- 
lerde oynanır. Oyuncuların anlattıklarına göre, oyun esna- 
sında ihtiyarlar pek bulunmaz; yalnız gençliğinde oyun Oy- 
nıyanlar olursa bunlar «dayanamaz, gelirler.» 


BE 
DEĞİRMENCİ OYUNU 


Aşağıda okunacak olan oyunun adı «Değirmenci oyu- 
nu» dur. Seyircilerin ortasında sahne işini gören bir 
meydan vardır. Şenlik, yani seyirciler bu alanın etrafında 
bulunmaktadırlar. Ortaya yalnız bir iskemle konur; şenli- 
ğin içinden birisi çıkar, bu iskemleye oturur, değirmenci 
olur. Kız dışardan gelir. Bu, kız kıyafetine girmiş bir erkek- 
tir. Çünkü bu oyunlara kadınların kendileri karışmazlar. 
Kızın, yaşmakla örtülen yüzü boyasızdır. Kızı getiren iki 
arabın yüzü boyalıdır; onlar bu suretle arap şekline gir- 
miş oluyorlar. 

Oyuna başlamadan önce kızın sahibi, kızı süsliyen er- 
kek, ortaya gelir, seyircilere: 

— Benim bir kızım var, gelip değirmenci oyunu oynıya- 
cak, siz de seyredeceksiniz, der. 

Şenlik de: 

— Gelsin oynasın, cevabını verir. 

Bundan sonra bir Arap, yüzünü kömürle boyayarak 
bu kılığa giren delikanlı, şöyle bağırarak şenliğin arasından 
sahneye girer: 
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— Kızım!... Kızım!... 


Arkasından, başına çember sarılı kız ikinci arapla bera- 


ber gene şenliğin arasından sahneye girer. Arap bir ke- 
narda, seyircilerin önünde oturur. 


Kız nöbet almak, buğdayını öğütmek için değirmene 
geldiğinden değinmencinin karşısına geçerek: 


— Değirmenci, benim tahılım var, öğüt! der. 
Değirmenci: Hayır, nöbet yok, öğütemem. 


Bunun üzerine kız değirmencinin «gönlünü yapmak» 
için karşısına geçer, şarkı söyleyip oyun oynamağa, (Oyun- 
cu, kızın, omuzuna tahıl — buğday çuvalı alarak ortaya gel- 
diğini söylemişse de ben seyrettiğim oyunda bunu görme- 
dim) alanın bir kenarında da davul, zurna çalmağa başlar. 


Konuşma hususi bir beste ile ve türkü tarzında söylenmek- 
tedir: 


Kız: Değinmenci, kuzum yavrum değirmenci! 
Kalem gibi kaşlar, 
Sırma gibi saçlar 
Hep senin olsun 
Üğüt buğdayı buğdayı. 


Değirmenci; Olmaz kadıncık olmaz 
Oluklara su dolmaz 
Arkadaşlar kayıl olmaz 
Al get buğdayı buğdayı 
Tralala lala lalla... 


Kız: Değirmenci, değirmenci, yavrum, kuzum değirmenci! 
Alma gibi yanak 
Billür gibi dudak 
Hep senin olsun 
Üğüt buğdayı buğdayı. 


(Şarkı bitince Araplardan biri ağzı ile tempo tutar, di- 


ger arap ayakta durur. Kız değirmencinin karşısında salına- 
rak oynamaktadır. Bazan şarkı ile beraber oynar.) 


Değirmenci: Olmaz kadıncık olmaz 
Su gelmez, oluklar dolmaz 
Arkadaşlar kayıl olmaz 
Al get buğdayı buğdayı 
Tralilla lilla lilla... 


Kız: Şeker gibi dilim 
Sünger gibi kolum 
Hep senin olsun 
Üğüt buğdayı buğdayı. 


Değirmenci: Olmaz kadıncık olmaz 
Su gelmez, oluklar dolmaz 
Arkadaşlar kayıl olmaz 
Üğüdemem buğdanı 
Al get buğdayı buğdayı 
Tralilla lilla lila... 


Kız: Ak topuktan yukarı 
Tar kuşaktan aşağı 
Hep senin olsun 
Üğüt buğdayı buğdayı. 
(Değirmenciyi okşar.) 


Değirmenci: Oldu hanımcık oldu 
Su geldi oluk doldu 
Arkadaşlar kayıl oldu 
Üğüt buğdanı buğdanı! 


Bundan sonra yine oyun oynamak, göbek atmak de- 
devam eder. Değirmenci yerinden kalkarak kızın karşısında 
ayakta durur ve kıza nöbet verdiğini anlatır. Bu suretle kız 
değirmencinin gönlünü etmiş olur; o böylece en sonra gel- 
diği halde herkesten önce buğdayını üğütecektir. 

Oyun esnasında ikinci arap hiç durmadan oyuna karı- 
şır, türlü hareketlerle kıza olan alâkasını ifade etmeğe ça- 
lışır. Seyirciler, delikanlılar da kıza lâfatar, sarkıntılık eder- 
ler. Onların bu hareketlerine karşı ikinci arap «O benim, o 
benim» diyerek kafa tutar. Kıza dokunanları döğerek geri 
iter. Kız da seyircilerle alâkadar olur, arasıra onları okşar. 
Kızın bu hareketleri şenliği güldürür. Bu iltifatları devam 
edince araplardan biri onu alır, şenliğin arasından yol aça- 
rak, oyun yerinden dışarı çıkarır, diğer arap ta onları ta- 
kibeder. Değirmenci şenlik arasına karışır. Kızın sahipleri 
sından geçerken delikanlılar arasına karışır, Kızın sahipleri 
muhtara şikâyet ederler. Muhtar onlara para cezası keser, 
kızı da ellerinden alarak sahiplerine teslim eder. (Bu kısım 
benim seyrettiğim oyunda yoktu.) Oyun yerinde kalanlar 
çalgıcılara para verirler. Bu suretle oyun bitmiş olur. 

(Oyunu oyniyanlar Hasankaleli ve Erzurumlu idiler. 
Değirmenci oyunu köylerinde oynadıkları bu gibi oyunlar- 
dan biridir. Yukardaki izahların mühim bir kısmını oyunda 
kız rolünü yapan Hasankale'nin Köçender köyünden Ahmet 
oğlu Zulkif Cengiz'den aldım.) 


Ea 
ODUNCU OYUNU 


Oyunda başlıca.iki şahıs vardır; biri kanbur hizmetçi, 
diğeri de ağadır. Kanbur dışardan ortaya gelir, ağa seyirci- 
ler arasından çıkar. Kıyafetlerinde başkalık yoktur. İsmail, 
topal hizmetçi, elindeki değneğe dayanarak ve toyallıyarak 
girer. Ormana gidip gelmeler, sahne değişmeleri seyirciler 
önünde yapılan birkaç dakikalık gezintiden ibarettir. 


İsmail, seyirciler arasından ortaya girer. — Selâmüna- 
leyküm. 

Ataman, seyircilerden biri. — Aleykümselâm. 

İsmail, — Bu köyün imamı, muhtarı kim? 

Ataman. — Ne edeceksen imamı, muhtarı? 

İsmail, — Ben hizmetkâr olacağım. 


Ataman, seyircilerden birine hitaben. 
am yanına götür. Ağaya hizmetkâr lâzım. 


Al, bunu ağa- 


İsmail, yanına vardığı ağaya. — Ben senin yanında du- 
“urem. 

Ağa. — Kaç para istersen? 

İsmail. — On para. 

Ağa. — On para çoktur, bir para olsun. 

İsmail. — Peki, beş para olsun. 

Ağa. — Ne iş görirsen? 

İsmail, — Her iş görirem. 


Ağa. — Bağ bağlarsın? 

İsmail. — Ondan başka her iş görirem. 
Ağa. — Tarlayı suvarabilir misen? 

İsmail. — Ondan başka her işi görirem. 
Ağa. — Çayır biçebilir misen? 

İsmail. — Yok, ondan başka her iş görirem. 
Ağa. — Tarla biçebilir misen? 

İsmail. — Ondan başka her işi görirem. 
Ağa. — Oduna gidirsen? 


İsmail. — Hah, o benim 'zanaatım, onu yaparam. 
Ağa. — Şimdi ne istirsen? 
İsmail, — Bir eski çarık istirem. 


Ağa. — Daha? 

İsmail. — Bir de harçlık. 

Ağa. — Nekadar? 

İsmail, — Beş para. 

Ağa. — Beş para yoktur. 

İsmail, — Canın isterse. (Seyircilerden biriyle gizlice 
bir şeyler fısıldaşır.) Benim kerametim vardır. 

Ağa. — Nerede? 

İsmail, kanburunu göstererek. — Sırtımda. (Biraz dur- 
duktan sonra) Ağa bana meşeyi göster, ip ver, oduna gide- 
yim. 

Ağa. — Bir balta, bir ip bir de eşek vereyim. 

İsmail, — He... 

Ağa. — Seni eşeğe kim bindirecek? 

İsmail. — Ben binerem. 

(Ağa seyircilerden birini İsmail'in önünde diz çökmüş, 
dröt elli vaziyetine getirir.) 

İsmail, seyircinin sırtına binmeğe çalışarak. — Çu.. Odu- 
na giderem. 

Ağa, eliyle işaret ederek. — Meşe bu tarafta. 

İsmail. — Ben bu eşeğe binemem, bu kötüdür. Ağa, be- 
ni eşeğe bindir. 

Ağa, İsmaili eşeğe bindirmeğe çalışarak. — Belâyı bul- 
duk. 

İsmail, eşeğe binmeğe çalışır. — Çu... Ağa, ocağın bat- 
sın ağa. (Çünkü ağa, ayağını incitti. Biraz yürüdükten sonra 
geri döner.) Ağa, baltayı unuttuk, baltayı getir. 

Ağa, (baltayı uzatır, bu sırf bir taklitten ibarettir.)—Al. 

(İsmail baltayı alır gibi yapar; biraz yürüdükten sonra 
geri döner.) 

İsmail. — Ağa, ipi.unuttuk. 


Ağa. — Allah belânı versin, ulan, şu ipi getirin, topal 
defolsun. 

(Seyircilerden biri ipi getirir, İsmail'e verir.) 

İsmail, — Sen benim ayağımı topal mı zannettin; o ke- 
ramettir. 

Ağa. — Keramet, başına paralansın böyle keramet. 


İsmail, eşeğe. — Çu.. çu.. (Ağaya) Ağa, ekmeği unuttuk. 

Ağa. — Allah belânı versin. 

İsmail, seyircilerden birinin uzattığı pancarı alır; bu ha- 
reketler de taklitten ibarettir. 

İsmail, — Allah belânı versin, ben sana ne odun getiri- 
rem. Verdiğin pancar. 

(Ormana gider; eşeği yükliyerek döner.) Bu sahne de- 
ğişmesi ufak bir gezinti ile temsil edilir.) 


İsmail. — Ağa, gel odunu indirelim. 
Ağa. — Sabahtan gittin, şimdiye kadar niçin geciktin? 
İsmail, — Ormanda ipimi, eşeğimi aldılar, ben yalnız 


kaldım, onun için geç kaldım. 

(Odunlar adamın sırtında yüklenmiştir. Dört elle yürü- 
yen adam odun yüklü eşeği temsil eder.) 

İsmail, — Ağa, hakkımı ver, 

Ağa. — Ne çalıştın ki hakkını verirem; ne iş gördün? 

İsmail. — Hakkımı vermirsen baltayı vermem, Ağa, gi- 
der hükümete söylerem. 

Ağa. — Ne cehenneme söylersen git söyle; ver hakkımı 
vereyim. 

İsmail. — Hakkımı ver. 

Ağa, — Ne istiyorsun, para mı vereyim. 


İsmail. — Yok para yerine bacını ver. 

Ağa. — Git, ipi baltayı getir, bacımı vereyim. 

İsmail, gider; sevinçle eşeği yükler getirir. — Ağa. hay- 
vanı, körpülük ağaç getirdim. 

Ağa. — Odunu ahırın önüne at. 

İsmail, — Başımın üstüne. 

(Gider, odünları atar gelir. Bu hareketler de tâklittir.) 

Ağa attım. 

Ağa. — Hesabını görelim, bakalım, sen mi borçlu, ben 
mi ? 

İsmail, — Okumuşluğun var; kalemin var. Benim sana 
hakkım geçti; ben odun getirdim, eşeği aldım. 

Ağa. — Ben sana hayvan, ip, balta verdim, pâncar ver- 
dim, heybenin gözünü ekmek doldurdum. 

(Ağa, pancarı ekmek yerine sayıyor.) 

İsmail, — Arkadaş, bu dama odun getirdim. 

Ağa. — Getirdiğin oduna bak, sopadan başka işe yara- 
maz, bak borcunu ver git. 

İsmail. — Allah belânı versin. 

Ağa. — Allah senin belânı versin, cıbıl, geber; haydi 
muhtarın yanına gidek. 

(Birlikte muhtarın yanına giderler; muhtar seyirciler- 
den rasgele seçilmiş biridir.) 

İsmail, — Nerde muhtar? 

Seyirciler, içlerinden birini gösterirler. — Aha muhtar. 

İsmail, muhtarın yanına giderek. — Muhtar sen misen 
emmi? Senin sakalın yok. 

(Muhtar en çok sakallılardan olurmuş da ondan.) 

Ağa. — Sakalı çıkacak. 

İsmail, muhtara. — Ben bu ağaya odun getirdim, damını 
örttüm, bana bacısını verecekti, versin. 

Ağa, İsmail'e. — Doğru söyle. (Muhtara) Ben buna pa- 
ra veecektim, bacı değil; emme öyle odun getirdi ki değnek 
bile olmaz. Şimdi para yerine kız ister; bunun hakkı bir es- 
ki çarık; beş para, ben buna ip balta verdim; hepsini itirdi, 
heybeyi hayvanı getirdi. ' 

Muhtar. — Hayvanı getirdi, daha ne istirsen? 

İsmail. — Bu böyle haksız bir adam. 

Muhtar, İsmail'e, — Sen gider, müftüye şikâyet edersen, 
beni de şehit dersen. 

İsmail, — Müftü onun emmi oğlu. 

Muhtar. — Müftüden büyük hükümet var. 

Muhtar; ufak bir duraklamadan sonra İsmail'in kanbu- 
runu göstererek. — Burada ne var? 

İsmail. — Akıl dolu. 


(Seyirciler gülerler.) 
Ağa, kanburuna vurarak, — Hep akıl dolu. 
İsmail, — Oraya niçin dokunursen? 
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UNUTTUKLARIMIZ 


Türkçeyi özleştirmek ve zenginleştirmek dâvasını 
benimsiyen yazarlarımız, saz şairlerinde, Anadolu ağız- 
larında ve halk konuşma dilinde çok güzel sözler veya 
söz yapılacak kökler bulmakta zorluk çekmiyorlar, Ak- 
lımızdaki düşünce ile beraber hemen dilimize gelen sö- 
zü değil de, onun karşılığını verecek Türkçe bir sözü 
arayınca bulmadığımız pek seyrek oluyor. Çoğu vakıt 
biraz düşündükten sonra buluyoruz. Hele kimi zaman 
öyle oluyor ki bu öz ve has Türk sözü yabancınınkin- 
den daha zengin, daha güzel, daha sıcak geliyor. İnsa- 
nın, eski bir sandığın dibini karıştıran bir haminne gi- 
bi, kendi kendine sevinerek: “Nelerimiz varmış!” de- 
memesi elinde değil. 


Hele eskiden kullanıp ta sonradan unuttuklarımız 
öyle çok ki! Yabancıların uzattığı ucuz kumaşları kâ- 
pışıp ne canım yerli dokumalarımızı, işlemelerimizi san- 
dığın 'bir köşesinde unutmuşuz. Evet, ne güzel dokun- 
muş, ne güzel işlenmiş dil kumaşları! 

Kumaştan açmışken biraz renk üzerinde duralım. 
Eskiden ne güzel renk adları kullanırdık: kavuniçi, tu- 
runcu, kurşuni, gümüşü, vişneçürüğü, kahverengi, cam- 
göbeği, ayvapişmişi, balrengi, samani, baruti, tahini, 
fesrengi, eflâtun. 


Bu renkler mi ortadan kayboldu, yoksa gözlerimiz 
mi bulandı? Daha doğrusu dilimiz dolanmış. Bu güzel 
renk isimlerinin yerine bugün “gri, maron, oranj, kafe, 
viyole, bordroz (buadöroz — bois-de-rose olacak), tir- 
şe, bej, gribej, griblö, krem...” ve daha neler diyoruz. 
Halbuki bej balrengi, oranj turuncu, tirşe camgöbeği, 
viyole eflâtun yahut menekşe, bordroz vişmeçürüğü ya- 
hut fesrengi, griblö baruti değil mi? Kahverengi yerine 
“maron” a ne lüzum var? Hele kurşuni ile gümüşü ara- 


Ağa. — Sen baş belâsısen? 


İsmail. — Ulan parayı ver, odun getirdim; Allah belâ 
versin başına. 


Ağa. — Allah senin belânı versin. 


Muhtar. — Döğüşmeyin. (Ağaya) Sen bunun parasını 


ver. 
Ağa. — Heybeyi kaybetti. 
Muhtar. — Parasının yarısını ver, yarısını heybe para- 
sı yap. 


Ağa. — Muhtar, sende iman da, yok din de yok. 

Muhtar. — Din de var iman da var; sen parasını vere- 
ceksin, bacıyı da... 

Ağa. — Ne bacısı ? 

İsmail, — Pişman mı oldun ? 

Ağa. — Heybeyi getirirsen, ondan sonra şikâyet edersen? 

Muhtar. — Şikâyet mikâyet ne olacak? Hakkını; bacıyı 


ver; canını bu adamdan helas et. Arkadaş, sen bacıyı, parayı 
vereceksin, o da heybeyi verir. 


Ağa. — Bacı yok. 
İsmail. — Kalleşlik olsun. 
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Vahdet Gültekin 


sındaki bir gömlek ayrıntıyı atlayıp ikisine birden 
“eri” deyip geçiveriyoruz. 

Gömlek... Bu da unutulmuş bir kelimemizdir. Hal- 
buki Fransızların “nuance — nüans” dedikleri şeyi ne 
güzel anlatır! “Şu iki renk arasında bir nüans farkı 
var” diyeceğimize: “,.. bir gömlek ayrıntı var” diyebi- 
liriz. 


Dilimiz, renk adı yönünden çok zengindir. Bu, Tür- 
kün güzelliğe karşı nekadar içli ve ilgili olduğunu gös- 
terir, Anadolu'da dolaşmış ve eski eserleri araştırmış 
bir Alman arkeologya bilgini, pek doğru olarak bir- 
şeye dikkat etmiş: Kapadokya sanat eserleri hakkın- 


daki kitabında buna işaret ederek “Türklerin birşeyi 
dış görünüşüne daha çok yer vererek adlandırmak 


iğiliminde olduklarını” söyler ve örnek olarak Akhisar, 
Akdağ, Sarıkaya, Kızılırmak gibi renklerle sıfatlandı- 
rılan yer adlarını gösterir. 


Gözümüzdeki bu güzelliği görüş ve seziş, dilimizi 
renk adları yönünden çok zenginleştirmiştir. Bizim di- 


limizde al var, kırmızı var, sakızalı var, horozibiği var; 
pembe var, tozpembesi var; sarı var, kanarya sarısı, sa- 


mani var; yeşil var, nefti var, fıstıki var... Garp dille- 
rinin bir çoğu bu birbirinden birer gömlek ayrıntılı 


renklerini hepsine ad bulamazlar da nihayet numaralar- 
la sıralarlar. 


Fatma'ya Fati, Emine'ye Mine diyenlerin ağzında 
kurşuninin gri, kahverenginin maron, hele bal gibi bal 


renginin bej oluşu ne kadar acı! 


Zenginliklerimizi, varlıklarımızı (o sandıklarımızın 
dibinde, hattâ ceplerimizin köşesinde unutmuşuz, yazık ! 


nn nn 


Ağa. — Bak, merkebi de kurt yemiş. Merkebi getirsin 
de nereye giderse gitsin. 

Muhtar. — Oyanı, bu yanı kaçma, bu adamın hakkını 
vereceksin Kurt yemiş, ne etsin o ? 

Ağa. — Hakkına sayarız. 

İsmail, — Merkebi kurt yedi, bana ne? 

Ağa. — Ben sana daha para veremem. 

İsmail, — Rençberlikte bu olur, kurt yedi. 

(Muhtarla İsmail bir kenara çekilerek gizlice konuşur- 
lar.) 

İsmail, muhtara. — Benden taraf ol, parayı sana veri- 
rim, bacı bende kalır. 

(Muhtar «peki» der ve buna razı olur, topalın tarafına 
geçer; çünkü, oyuncunun diliyle, «paraya kim razı olmaz».) 

Muhtar, ağaya. — Bacıyı vereceksin. 

İsmail, — Allah belâsını versin: 

Muhtar, ısrarla. — Bacıyı vereceksin. 


İsmail, — Allah belâsını versin. 


(Ağa razı olur, bacıyı getirmek üzere gider, diğerleri de 
onu takip ederek çıkarlar; oyun biter.) 


Süleyman KAZMAZ 


RADYOMUZDA MUSIKİYE DAİR 


Ahmet Adnan Saygın'ın “Ülkü” dergisinde radyo 
nun müzik yayınlarını konu olarak alan yazılarına ce- 
vap vermek zorunda kaldığım için üzülüyorum. Çünkü, 
yazıcının bu makalelerde öne sürdüğü fikirlerin yaban- 
cısı değilim, Onları birçok vesilelerle kendisiyle konuş- 
muş ve üzerinde uzun boylu görüşmeler yapmıştık. Bu- 
na rağmen bu fikirlerini ayrıca yazmak zahmetine gi- 
ren dostumun açtığı bu yoldan çaresiz ben de gitmeğe 
mecbur kaldım. 


Adnan Saygın'ın tenkitlerini, bugünkü yayın sis- 
teminde, esasından beğenmediği veya prensibi münaşip 
bulduğu halde icra ve tatbik yolunu uygun bulmadığı 
konular halinde ikiye ayırabiliriz: 


Esasından beğenmediklerini yani - tasrihten çekin- 
meye mecburum - umumiyetle hafif ve eğlendirici mu- 
sikinin alaturka veya alafranga türlü cinslerini, (Rad- 
yo bir terbiye müessesesi olmalıdır) mütearifesinin en 
safça telâkkisine göre ele alırsak ilk bakışta kendisi 
haklı görünür gibidir. Ama, hiç bir gerçeğe dayanma- 
dan bir şeyi iddiaya kalkışanların hepsinde olduğu gi- 
bi bu konuda da yazıcının ne kadar haksız olduğunu 
yine kendi sözleriyle meydana çıkaralım. Radyoda garp 
musikisi hakkında, diyor ki: 


“Eyi tesirleri birçok hasta üzerinde tecrübe edil- 
miş bir ilâcın fena tesirleri görüldüğünü doktorlar söy- 
lerler. Bazı enjeksiyonların birçok hastalarda kaşıntı- 
lar, kızartılar meydana getirdiğinden bahsederler. Bu 
hallerin vücutta baş gösterdiğini gören doktor, ne olur- 
sa olsun, o ilâcı kullanmaya devam ederse hastayı her 
halde tedavi etmiş olmaz.” Ve biraz aşağıda şöyle de- 
vam ediyor: “Güzel sanatların bilhassa itiyatlara hitap 
ettiği malümdur. Bir musiki eseri, melodisi, yazılışı, 
yapılışı bakımından hafızamızda her hangi bir hâtırayı 
canlandırırsa, ondan zevkalırız. Hafızamızda hiç bir 
izle karşılaşmıyan bir eser, değeri ne olursa olsun, bi- 
zim için mânası anlaşılmıyan bir dil olarak kalır.” Ve: 
“Bir sanat hamlesinin ilk zamanlar soğuk karşılanma» 
sının sebebi, onun ihtiva ettiği yeniliklere ait itiyatla- 
rın bizde teşekkül etmemiş olmasındadır.” İşte, arka- 
daşımızın düştüğü tezatlardan birkaç örnek, Kendi 
kendisini nakzeden bu düşüncelerinde ben onunla be- 
raberim, Radyo ile terbiye edeceğiz diye orasını musiki 
akademisi haline koyarsak, en dağınık ve çeşitli istek- 
lerine sabırla ve saygı ile ve şimdilik yalnız bir tanecik 
istasyonla cevap vermeğe çalıştığımız geniş ve muhte- 
rem dinleyici kitlesinin karşısında bu yanlış hareketin 
mes'ulü olarak bulünmaya Adnan Saygın'ın razı olup 
olmıyacağını merak ederdim. Onun sevmediği bu cins 
hafif ve eğlendirici neşriyattan bizim hoşlandığımızı ne 
o, ne de başkası iddia edebilir. Fakat bu neşriyatın 
- cinsi ne olursa olsun - duyurmadan, incitmeden ve 
korkutmadan, hiç olmazsa arada sırada eğlendirerek ve 
dinlendirerek yürünecek yolda, (daha güzel ve kalite- 


Mesut Cemil 


li) ye doğru sisteminde, oyalayıcı ve muvazene verici 
bir rolü yok mudur? (1) 


Ben; ciddi, faydalı ve tarafsız tenkidi Adnan ka- 
dar kolay sayamadığım için kendisinden, yazılarını ta- 
mamlayıcı dört aylık bir program örneği hazırlamasını 
ve tatbik imkânlarını madde tasrih ederek göstermesi- 
ni beklerdim. Çıkacak netice karşısında Adnan'ın, boş 
yere altın yapmaya çalışan ortağaç alşimistleri gibi, acı 
bir hayal sukutuna uğrayacağına şüphe etmemekle be- 
raber bunun yine faydası olacak, bu suretle dostum, 
bir defa da kendi kendisinden memnun olmamak gibi 
nefis terbiyesine yardım eden bir duygunun buruk ta- 
dını almış olacaktır. 


Adnan Saygın'ın iki yazısında da üzerinde ısrarla 
durduğu bir konunun halk türkülerinin icrasındaki 
tarz olduğu görülüyor. Ona göre bir halk türküsü an- 
cak o türkünün mahalli şivesini bilen bölge yerlilerin- 
den başka kimse tarafından söylenemez. (Halbuki rica- 
mız üzerine kendi idaresindeki koro ile verdiği pek na- 
dir konserlerde söyliyen sanatkârlar bu cinsten değil. 
di!) Her türlü orijinaliteyi tetkik, tespit ve tahlil et- 
mek gibi bir vazife ile yüklü bulunan folklorcu ve ar- 
şivcinin pek ziyade bağlı bulunması lâzım gelen bu 
prensibin radyo neşriyatına tatbiki halinde nekadar 
zararlı sonuçlar verdiğini herkes, hele folklorcular en 
eyi bilirler. Mikrofonun ötesindeki geniş ve karışık 
dinleyici kitlesi, bir arşivin sakin duvarları arasında 
yapılmak lâzımgelen folklor tecrübelerini dinlemeğe 
dünyanın hiç bir yerinde mahküm ve mecbur edilemez. 
Kaldı ki “görme” 'yoluile alınacak intibalar eksik kal- 
dığı için, radyo ile mahalli folklor gösterileri yapmıya 
maddi imkân da yoktur. Ve radyo bu tecrübelerin tür- 
lüsünü, Adnan Saygın'dan çok evvel yaparak en kesin 
kanaatlere varmış bulunmaktadır. 


Bir defa daha tekrarlıyalım ki: “Yurttan sesler” 
ve “Bir halk türküsü öğreniyoruz” saatlerinde güdülen 
gaye, sadece, Türk milletinin öz seslerini; köylerin, ka- 
zaların, vilâyetlerin hudutlarından çıkarıp bütün yurt- 
ta sevilen ve söylenebilen türküler haline getirmektir. 
Halk musikimizi dünyaya tanıtmak için birinci çare, 
yine kendi sözleriyle ispat kabildir ki, önce yurda ta- 
nıtmaktır. Folklor mevzularına merak eden Adnan'ın 
bu sıfatla da bilmesi lâzımgelir ki radyonun icadından 
ve yurdumuzda bir ödev almasından evvel de bu “sira- 
yet” hâdisesi muayyen bir bölge yurttaşlarının seya- 
hatleri, göçleri, askerlik vazifeleri sırasında yurdun 
başka yerlerinde yaşamaları gibi sebeplerle zaten ola- 
gelmekte idi. Bu olayın en iyi örneği; imparatorluk 


(1) Bu neşriyatın icra tarzları, vakitleri ve sistemi hak- 
kındaki dağınık düşünceleri teker teker ele'almıya, resmi 
sıfatımla imkân yoktur. O teferrüata girersem hududu aşmış 
olurum. Zaten bütün bu yayınların nasıl hazırlandığı ve'ya- 
pıldığı hakkında «Radyo Mecmuası? hemen bütün sayıla- 
rında resimli, 'dokümanlı ve.mümkün olduğu kadar tafsilli 
yazılar vardır. 
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devrinde hudutlarımız içine giren cenup-doğu Avru- 
pası, Tuna boyları türkülerimizin evvelâ Anadolu'dan 
oraya gitmesi, ve nihayet, o topraklar elimizden çıktık- 
tan sonra, yeni çehre ve karakterle ve göçmenler vası- 
tasiyle tekrar ana yurda dönmeleridir. O halde elimiz- 
de radyo gibi eşsiz bir yayın vasıtası olduğu halde yur- 
dun içindeki uzaklıkları ortadan kaldırmak, bir anda 
birbirimizi duymak, beraber nefes almak, beraber tür- 
kü çağırmak yolunda bu vasıtayı kullanmak neden gü- 
nah oluyor? Ama bir Erzurum mayasını Karadenizli- 
nin, Karadeniz havasını İzmirlinin, İzmir zeybeğini 
Adanalının, Adana bozlağını Konyalının, Konya tür- 
küsünü İstanbullunun hafif şive farklariyle söylediği 
görülecektir. Bundan tabii bir şey olamaz. Bütün bu 
.yurttaşlar Türk dilini hep kendi mahalli şiveleriyle ko- 
nuştukları gibi, Türk ezgilerini de o şive farklariyle 
söylerler. Ne çıkar? Radyo, Dünyanın her memleketin- 
de dil ve zevk birliğini sağlıyan en önemli müessese sa- 
yılıyor.. Bu türkülerin ince saz üslübu ile söylendiği 
iddiası ise, yazıcının pek faydalı bir işe karşı ileri sür- 
düğü tenkidin en yersiz ve esassız olanıdır. Eğer “ince 
saz üslübu” diye bir üslüp varsa, bunun müzikal bir 
gerçek olduğunu bir tarafa bırakalım, fakat bu sözle 
Adnan Saygın, Devlet Konservatuvarı folklor arşivinin 
ve onun mütehassıslarının çalışmalarını da, en temiz 
yürekle vazifeye sarılmış radyo sanatkârlarının emek- 
lerini de hiçe saymak gibi, yeni bir insafsızlığa düşmüş 
ve bu yurtta kendisinden başkalarının da türkü söyle- 
mek hürriyetine malik olduklarını nasılsa unutmuştur. 


Bugün tarihindeki musibetlerin en büyüğüne uğra- 
“mış olan Fransa, milli birliğine giden kurtuluş yolunu 
Fransız halk şarkılarının kaybolmıyan enerji zerreleri 
gibi, milli cevheri: ebediyen saklıyan sihirli yapısında 
aramıyor mu?. Günümüzün eşi görülmemiş boğuşma 
hümması içinde canını dişine takan milletlerin; uçak, 
tank ve insan torpillerinden bir saniye bile ayrılmıyan 
en tesirli silâh, parçalanmış yaralının acısını dindiren 
en şifalı ilâç; ana, baba, evlât, kardeş ve sevgilinin sı- 
cak şefkatinden uzak topraklarda yanan yüreklere en 
harikalı teselli'halk türküleri değil midir? 


Adnan Saygın arkadâşımız da, neticesiz, faydasız, 
werimsiz tenkidi bırakmalı, gündelik kaygılardan, şah- 
si güvenme: küçüklüklerinden kendisini kurtarmalı ve 
“eyi bir şey yapmak gayretiyle çalışanlara faydalı bir 
“â&rkadaş “gibi katılmalı; sokulmalıdır. Bence ona ve üs- 
“tüne aldığı vazifelere en çok yakışan hareket budur. 
“Böyle bir &okulganlık kendisine karşı gösterilmemiş de 
“değildir. “Bunun tersine bir hareketi, Ahmet Adnan 
“Sâygın'dan bir daha beklemiyecek kadar, onun dürüst- 
“ “İüğüne inanmaktan kolay kolay vazgecemiyeceğim,. 


KÖY ve KÖYLÜ MESELESİ 


“Ülkü” bir çok hususiyetleri arasında köy ve köy- 
lü konusuna en önemli sayfalarını vermiş bulunuyor. 
Bu arada köy enstitülerine tahsis edilen yazılar bizi 
çok sevindiriyor. 

22 inci sayıda Samet Ağaoğlu'nun “Köy ve Köylü 
Meselesi” başlığı altında çıkan değerli yazısının Son 
kısımları Köy Enstitüleri Kanunu'nun üçüncü madde- 
sine hasredilmiştir. Üçüncü madde şöyledir: “Enstitü- 
lere tam devreli köy ilk okullarını bitirmiş sıhhatlı ve 
müsteit köylü çocuklar: seçilerek alınırlar...” 

Bu maddeden sonra Samet Ağaoğlu aynen şunları 
söylüyor: 

“Bu madde ile köy hocalığı bir inhisar haline geti- 
rilmiştir. Köy hocası olmak için köy enstitüsünden çık- 
mış olmak şarttır...” 

Bu tezin doğru veya yanlış olup olmadığı üzerinde 
önemle durulması gerektiğini söyliyen muharrir sözle- 
rine şöyle devam etmektedir: “Bu kanuna ve bu mad- 
deye göre Türk lise ve yüksek mekteplerinden çıkmış 
bulunan vatandaşların Türk köyünü ele almaları im- 
kânı yoktur...” 

Samet Ağaoğlu'nun bu düşüncesini kuvvetlendiren 
şu satırlar da üzerinde önemle durulacak noktalardır: 

“Köyün yeniden yapılmasında ve canlandırılmasın- 
da köylü ile münevveri el ele verdirmek zamanı gel- 
miştir. Bu el ele verişe mani olan ve olacak bütün en- 
gellerin kaldırılması işine başlamak yerinde olur...” 

Buraya kadar aldığımız bu satırlardan şunları an- 
hyoruz: 

1. Köy hocalığı inhisar altına alınmıştır. 

2. Lise ve yüksek okullardan çıkanların Türk kö- 
yünü ele almalarına imkân yoktur. 

3. Köylü ile münevveri el ele verdirmek icin mev- 
cut engelleri ortadan kaldırmalıdır. 

Acaba bu işler böyle midir? Gerçekten köy hoca- 
lığı, köy enstitülerinden yetişenlere tahsis edilmekle 
inhisar altına alınmış mıdır? 

Biz bunu böyle düşünmüyoruz. Bir adliyecinin 
hukuktan, bir doktorun tıbbiyeden, bir nafiacının mü- 
hendis veya teknik okulundan çıkmasını nekadar tabii 
görüyorsak bunu da okadar tabii buluyoruz. Köy, bi- 
zim nazarımızda başlıbaşına bir varlıktır. Bu varlıkla 
bütün ömrünce başbaşa kalacak olan elemanın her şey- 
den önce bu sahada bilgi ve tecrübe sahibi olarak ye- 
tişmesi zaruridir. Devlet bu zarureti uzun yıllar süren 
tecrübelerle öğrenmiş bulunmaktadır. Otomobile bin- 
mesini bilmekle, onu kullanmasını bilmek arasında ne- 
kadar büyük bir fark varsa, köyü ve köylüyü vagon 
penceresinden görmek ve kitap sayfasından okumakla 
tanımaya çalışmak arasında o derece büyük farklar 
mevcuttur. Bunun için köy enstitüleri; köyler için ku- 
rulmuş birer müessese olmakla bu işi inhisarları altına 
almış sayılmazlar. 

Sonra, “lise ve yüksek okullardan çıkanların köyü 
ele almalarıma imkân yoktur.” diye kesip atılıyor ki 
bizce bu da doğru değildir. Pekâlâ, vilâyetlerimiz ha- 
riç, günlük işlerini sadece köylülerle yapan bir kayma- 


Hayattan Çizgiler : 
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YETİŞ“ ORMAN EE ENNE 


«Güllü teyzen gelecekmiş, geldiğinde sor da sana Osman 
Efendi'yi anlatsın» dediler. 


O zaman çocuktum, o akşam mektepten gelmiştim. Sır- 
tımdaki ala torbayı ambarın çivisine astım, beklemeğe baş- 
ladım. 


Güllü teyzem, Çenger denen bir köy vardır, işte orada 
otururdu. Uzun saçlı, uzun kirpikli, kara gözlü, kırk ,kırk 
beş yaşlarında bir köylü kadındı. Bana Çenger'den her geli- 
şinde heybeler dolusu nar, sepetler dolusu sümbül getirirdi. 
Çoğu zaman, süt gibi beyaz dastarının ucundaki düğümü çö- 
zer, bana ceviz büyüklüğünde menekiş sakızı verirdi. Fakat 
«oğlan çocuğu sakız çiğnemez, çiğnerse sonra Sakalı bıyığı 
çıkmazmış, evlendiği zaman gelini attan düşermiş» diye be- 
ni aldatırlardı. Ben de o güzelim mis kokulu sakızı komşu- 
ların kızlarına veriverirdim. 

Teyzemi Battal Yemişi'nin yanında karşıladım. Daha 
«hoş geldin Güllü teyze» demeden Osman Efendi'yi sordum. 
Beni kucağına aldı, parmağıyla Hatçana dağlarını gösterdi: 
«Ben Şu koca dağları aşip gelirim a yavrumuz, yorgunlu- 
ğum geçsin de anlatayım» dedi. Onu serbes bıraktım, bir 
güzel dinlendi. Sonra beni dizine oturttu, anlatmaya başladı: 


Çenger köyü evvel zamanda ufak bir yermiş. Tarlaları 
ormanlarla, avluları böğürtlenlerle kaplıymış. Bu köyde bir 
Osman Efendi varmış. Ama nasılmış bu Osman Efendi: ak 
sakallı, nur yüzlü, doğru sözlü bir adammış. Köylüler, bu 
Osman Efendi'yi öyle severler, ölye sayarlarmış ki ne derse 
sözünden çıkmazlar, bir dediğini iki etmezlermiş. 


Ama Osman Efendi de, yalan söylesin, başkasının malı- 
na, canına göz diksin, bir gönül kırsın? böyle bir şey yap- 
mazmış. Öyle tatlı dilli, öyle güler yüzlü bir adammış ki 
konuştuğu zaman dilinden ballar, yağlar akarmış. 


kam, bir adiiyeci, bir maliyeci, bir tapucu, bir doktor 
köylüyü dilediği zaman, dilediği yönden ele alabilir ve 
köylüye faydalı olabilir. Liselerden veya yüksek okul- 
lardan çıkan bu münevverlere hangi kanun, hangi emir 
veya hangi zihniyet engel olmaktadır ki “mevcut en- 
geller yıkılmalıdır” diyecek kadar ileri gidiliyor. Ve 
nihayet köy enstitüleri, elemanlarını köyden seçiyorsa 
bunda ictimâi zaruretleri de kabul etmek lâzımdır. Zi- 
ra, köyler her devirde ve her yerde olduğu gibi bizde 
de yeni enerjilerin kaynağı olarak kalmıştır. Üc mil 
yon şehirli, kırk bin köyün istediği ve yüzlerce yıldan 
beri özlediği insan tipini verecek kudreti göstereme- 
yince elini köylere uzatmak zorunda kalmıştır. Bu el 
uzatış, sayın Samet Ağaoğlu'nun düşündüğü gibi mev- 
cut uçurumu idame için değil, tam tersine, bu uçurumu 
doldurmak ve şehirleri kuvvetlendirmek için yapılmış- 
tır. 

Sonra, Samet Ağaoğlu bu konuya giren sözlerinin 
başında “köy ve köylüyü yükseltecek olan maariftir” 
diyor. Bu cümlede geçen “maariftir” kelimesinden ne- 
yi kastettiğini daha uzunca izah etse, bizim tekrar bu 
konuya dönmemize imkân hazırlamış olur. 


Fikret Madaralı 


Cahit Begenç 


Köylülerden biri hasta oldu mu, iki el de kızıl kanda 
bile olsa, Osmân Efendi, gene uçar gider, dertlere deva bu- 
lurmuş. Dağ otlarından, ot köklerinden, dal kabuklarından 
ilâçlar yaparmış. 

«Osman Efendi'yi darıltmayalım» diye köyde hiç kimse 
kavga etmezmiş. Herkesin malı alanda dururmuş. Kimseler, 
dokunma şurda dursun, yan gözle bakmazmış bile. 

Çengerliler bu Osman Efendi'ye öyle inanmaya başla- 
mışlar ki Osman Efendi birinin çift sürdüğü tarlaya varıp 
ta: «Bereketli olsun» dedi mi, o yıl o tarladan kalkan mah- 
sulü, ambara çeke çeke bitiremezlermiş, Önünden bir koyun 
sürüsü geçti mi, çobana: «Sürün çok olsun çoban» dese, o yil 
o sürüdeki kısır koyunlar bile kuzularmış. 

Bunu duyan öteki köylerdeki köylüler başlamışlar Çen- 
gere birer ikişer göç etmeye. Ormanlar köklenmiş, temeller 
açılmış, tarlalar yapılmış, meyveler dikilmiş, mahsuller ekil- 
miş. Çenger'de insan çoğalmış. 

Fakat her gelen Osman Efendi'yi bulup ondan bir şey 
istemeğe başlamış. Ondan okadar cok şey istiyorlarmış ki 
Osman Efendi, her dileği yerine getirmeğe vakıt bulamaz 
olmuş. 

Gel gelelim, köylüler çalışmadan, iş işlemeden, ondan 
para pul ister olmuşlar. Çocuğu olmayan kadınlar da çocuk 
istemeğe, onu dağlara taşlara sürüklemeye başlamışlar. 


Osman Efendi bir bakmış, iki bakmış olacak gibi değil... 
Bir cuma günü ahali camiye toplanmış, namazlarını kılmış- 
lar, Osman Efendi'den gene bir şeyler istemeğe başlamışlar. 
Köylüler: «Ben evvel isteyeceğim, sen sonra iste» diye bir- 
biriyle kavga etmiş, döğüşmüş; millet birbirine girmiş. 


Osman Efendi'nin, bunların böyle edişine çok canı sıkıl- 
mış, Köylülere: «Salıncaktan çocuk düşer, yetiş Osman Efen- 
di! Akdağ'da süt taşar, yetiş Osman Efendi! İllallah da gay- 
ri sizin elinizden!» diye bağırarak caminin içine girmiş, ka- 
pıları, pencereleri kapamış. 

Asıl Çengerliler, birbirlerine: «Biz ne yaptık böyle? Bak 
Osman Efendi'yi darılttık. Haydi yanına girelim de gönlünü 
alalım.» demişler. Köyün ileri gelenleri gidip caminin kapı- 
sını açmışlar. Bir de bakmışlarmış: caminin bir köşesinde 
üstü yeşil örtülü bir türbe var. 

Güllü teyzeme sordum: «Demek Osman Efendicik öl- 
müş, yazık, canım acıdı» dedim. 

Güllü teyzem başını kaldırdı: «Öyle iyi adam ölür mü 
hiç? Dünyasını değiştirmiştir» dedi. 

Teyzem, benim şaştığımı görünce, çenemi okşadı: «Ay 
oğlum dedi, ölmüş olsa şimdi öyle şeyler yapar mı?» 

— Şimdi ne yapiyor teyze? diye sordum. 

Teyzem başını salladı: 

-— Osman Efendi'nin bir aptest ibriği ile iki tane nalını 
vardır. İbriğini akşamdan su ile doldururuz, sabahleyin va- 
rır bakarız: ibrikte azıcık su var. Nalınlarına bakarız: 1pıs- 


lak. 
—- Nasıl oluyor öyle? diye sordum. 


— Nasıl olacak, dedi, er sabah kalkıyor, abdestini alı- 
yor, namazını kılıyor, sonra gene türbesine girip yatıyor. 

— Sen hiç gördün mü?.. diye sordum. 

Teyzem, kulağıma eğildi: 

— İnsanlara bir kere darılmış gayri, bize görünür mü 
hiç? dedi. 
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O resmi, zavallı ihtiyar dostumun bir sırrı olarak, hâlâ 
saklarım. Bu bir kadın resmidir; her hangi bir kadın resmi... 
Bu kadın resminin herkesten gizli tutulacak, saklanacak, sır 
teşkil edecek tarafı neresidir? Öyle iffetsiz, aşağılık, çirkin 
bir resim değil bu... Yalnız, vücudun duruşu ve yüzün umu- 
mi hatlariyle gözlerdeki ve dudaklardaki garip imtizaçsızlık 
dikkati çekmekte ve insanda izahı kabil olmayan tuhaf bir 
tesir ve esrarlı bir intiba bırakmaktadır. Hiç kıvrak olma- 
yan durgun ve sakin omuzlar üzerinde, yine aynı sükünetle 
çizilmiş bir yüz çerçevesinin içinde karanlık, ihtiraslı, derin 
gözler... Ve gözlerin bu şiddetli ihtirasını kızıl bir damga ile 
mühürliyerek ; sessiz bırakmak istermiş gibi kapalı, fakat 
kanlı bir karanfil gibi de, açılmağa, öpmeğe, ısırmağa hazır, 
ateşli, şehvetli, kokulu dudaklar... Bu kadın resminin ihti- 
yar dostum için, gizli tutulmasını icabettiren esrarı da, işte 
bundan, bu birbirine tamamiyle aykırı olan iki şahsiyetin 
bir kadın portresinde birleşmiş olmasından ileri geliyor. 
Bunun hüzünlü ve ıztıraplı hikâyesini ihtiyar dostum, yıl- 
larca sustuktan sonra, bilinmez nasıl bir ruh hâleti ve ihti- 
yacı içinde, bana yine kendisi anlattı. 


Dostum eski bir ressamdı. Onu pek dar bir meraklılar 
zümresinden başka kimse tanımıyordu. Ben de kendisini, 
ressamlar hakkında bir etüt hazırladığım zamanlar, pek geç 
olarak tanıdım. Eşine az tesadüf edilen hakiki bir sanat- 
kârdı. Ve artık dünyadan elini eteğini çekmişti. Küçük Çam- 
lıca tepesinin bir köşesindeki ufacık evinde gerçek bir in- 
ziva hayatı yaşıyordu. Geleni gideni, arayanı soranı yoktu. 
Küçük bir irat, zannederim, ona ancak fakirce bir geçin- 
me temin edebiliyordu. Emektar bir ahçı kadından ve ko- 
camış bir köpekten başka canlı bir mahlük yüzü görmeden, 
odasındaki kitaplar ve bahçesindeki ağaçlar arasında, telâş- 
sız ve endişesiz bir intizar içinde, belli ki, ölümünü bekli- 
yordu. 


İhtiyar dostumu, her iki üç ayda bir, tatil günlerimin 
birinden istifade ederek, görmeğe giderdim. Onu yazları çok 
defa bahçesinde bir büyük yeşil şemsiye gibi yere gölge se- 
ren yaşlı bir incir ağacının dibinde oturuyor veya köpeği 
ile azman otların arasında, çamların altında, yahut asma 
kütüklerinin etrafında dolaşıyor bulurdum. Belli ki bu kö- 
peği, bu ağaçları, bu gölgelikleri kendisine dost edinmişti. 
Ve bu hakikatli dostlar arasında bulunmaktan duyduğu 


zevki, çizgileri derinleşmiş solgun yüzünde okumak müm- 
kündü. 


Ona her gidişimde beni sakin bir sevgi ile karşılardı. 
Dost ağaçlar altında dost çimenlere yaslanarak, karşılıklı 
otururduk. Ne zaman hayatın binbir ıztırabiyle bunalsam, 
içime bir ağırlık ve kasvet çökse, bu terkedilmiş, unutul- 
muş dostlar arasında şifa bulacağımı ümit ederdim. 


Burada tabiat nekadar saf ve güzeldir. İnsan içine çek- 
tiği nefesin serinliğini duyar ve yorgun vücut kanatlanmış 
gibi hafifler... Kendimi burada, o her günkü hayat müca- 
delesi içinden sıyrılmış, dünya ihtiyaçlarını unutmuş ve 
âdetâ ruh kesilmiş bulurdum. 


O kendi hayatından hiç bahsetmezdi. Kırk yıldan beri 
resmi bırakmıştı. Niçin? Onu ancak sanat meraklılarına ta- 
nıtmış olan birkaç eserden sonra, boşalmış ve bitmiş miydi? 
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Bekir Sıtkı Kunt 


Bunu soramazdım. Belki kırılır, incinirdi. Neşesinde garip 
bir acılık hissederdim. Yalnız kendisine ait olan ve etrafını 
rahatsız etmemeğe çalışan bu acılık acaba nereden geliyor- 
du? Bir pişmanlık mı, bir vicdan azabı mı, bir inkisar mı? 
Yahut, yarım kaldığı, hedefine varamadığı, muradına ere- 
mediği için mi? Kim bilir... 


Uzunca süren bir fasıladan sonra, bir gün onu yine gör- 
meğe gitmiştim. Bu defa beni bahçesinde bir ağaç altında 
değil, evinin içinde, hem de yatak odasında kabul etti, Has- 
talanmış, yatağında yatıyordu. Arkasına yastıklar koymuş- 
lardı. Gözleri şiş idi. Benzi sararmış, çökmüş, bitmiş gibiydi. 
Beni yine her zamanki gibi, sakin bir sevgi ile karşıladı.. 
Odada eski dostlardan yalnız koca köpek vardı, Başını efen- 
disinin ayak ucuna dayamış, öylece duruyordu. 


. İlk hatır sormalardan sonra, bir müddet konuşulmadı. 
Hastanın halinde şimdiye kadar görmemiş olduğum bir te- 
lâş hissediyordum. Bir şeyler söylemek istiyor, karar vere- 
miyor, tereddüt ediyor; tekrar düşünüyordu. Nihayet te- 
reddütlerini yenmekte olduğunu anladım. Biraz daha dur- 
du. Sonra ölgün bir sesle : 


— Ne iyi ettin de geldin, dedi, sana bugün bir eski hi- 
kâye anlatmak istiyorum. Bir eski hikâye... İhtiyar dostu- 
mun hayatına ait hakiki bir hikâye... İlk ve son hikâyem... 

Dikkatle ve merakla bekliyordum. O bütün bir haya- 
tını kaplamış olduğunu tahmin ettiğim muamma artık çö- 
zülüyordu demek... Fakat ihtiyar ressam bir tereddüt daha 
geçirdi. Uzun müddet hiç bir şey demeden durdu. Sonra 
kat'i bir kararla tekrar söze başladı. Konuşurken ikide bir 
duraklıyor, soluyor, güçlükle nefes alıyordu. 


— Bilmem ki, neresinden başlamalı, dedi, evet, neresin- 
den başlamalı... O zamanlar fakir bir gençtim ben... Fakat 
gençlikle fakirlik birleşir mi ya... Dil alışmış da öyle geni- 
liyor, yoksa bir genç fakir olur mu hiç?.. Dünyanın en bü- 
yük servetleri onun, gençliğin değil midir?.. Benim de deri- 
min üstü gerçi züğürttü. Fakat içimdeki zenginlik hiç şüp- 
hesiz, en zengin hükümdarların hazinelerinde bile yoktu. 
Kalbim aşkla, ihtirasla, ümit ve emellerle dolup taşardı. Hey 
gidi gençlik hey... 


Bunları söylerken canlanmış, gözleri parlamağa başla- 


mıştı. Onda üst üste yığılmış olan bütün o geçmiş yılları sil- 


kip atarak yeniden gençliğe, dinçliğe, hayata dönmek iste- 
yen şiddetli bir arzunun şahlandığını gördüm. Aynı heye- 
canla sözlerine devam etti: 


— Evet, gençtim, dedi, ve her genç gibi ben de bir kız 
sevdim. Bu, gözleri kara birer alev gibi yanan, dudakları 
cehennemleri bile yakacak kadar ateşli bir kızdı. Fakat ben 
ona sahip olamadım. Neden ve niçin?... Çocukluk, gençlik 
işte!,.. Müthiş bir gururum vardı. Gururu aşktan üstün tu- 
tuyordum. Bir kızın ne ehemmiyeti var, daha bir çok genç 
kızlar sevebileceğimi zannediyordum. Halbuki insan hayat- 
ta ancak bir defa sevebiliyor. Ve bir daha artık sevemiyor... 


Sustu, gözlerini kapadı, derin derin aldığı nefesler göğ- 
sünü şişiriyor, alnını ve şakaklarını hafif bir ter tabakası 
kaplıyordu. Büyük bir teessür ve heyecan içinde idi. Bu te- 
essür ve heyecanın ona zarar verebileceğini düşündüm, ve 


“ 


onu hikâyesini tamamlamaktan vaz geçirmek istedim. Fa- 
kat hodbin bir merak ve tecessüs, beni bu isteğimden ala- 
koydu. 


Güçlükle tekrar kendisine gelebildi, ve: 


— Çılgın bir gençlikten sonra, dedi, artık durulduğumu, 
evlenmek, ev bark kurmak zamanının geldiğini zannettim. 
Ve melekler kadar iyi, güzel bir kızla evlendim. Ne kadar 
mesut ve rahattım. Karım aylı gecelerin lâtif sükünetini 
temsil ediyor gibiydi. Beraberce bir çok iyi günler geçirdik. 
Fakat günün birinde büyük bir hatâ işledim. Pek büyük bir 
hatâ!... Bunu niçin yaptım. Niçin saadetime engel oldum. 
Neme lâzımdı benim bu?... Evet, bu nereden aklıma geldi, 
karımın resmini yapmak nereden aklıma geldi?.. 


Resme başladım; fakat bir türlü rahat çalışamıyordum. 
Çiziyor, siliyor, bozuyor, yine istediğimi yapamıyordum. Ne 
kadar uğraşsam, çabalasam, didinsem nafile... Yapamıyor- 
dum istediğimi... Ve bu derin alevli gözlerle bu müthiş ya- 
kıcı dudaklar neden muhayyeleme musallat olmuşlardı, O 
zaman içimin tâ derinliklerinde bir şeytanın gizlenmiş ol- 
duğunu anladım. Kendimi bu şeytanın tesir ve nüfuzundan 
asla kurtaramıyordum. Fırçayı tutan el, sanki benim kendi 
irademin eli değildi. Tabii acaip bir resim meydana çıktı. 
Onu günahım gibi saklamak istedim. Fakat (kendi resmini) 
karım gördü ve kalbimdeki onun yerinde bir başkasının, bir 
yabancının yerleşmiş olduğunu anlamakta gecikmedi. Za- 
vallı pek hassas bir kadındı ve beni hiç bir kadının bir er- 
keği sevmesine imkân olmıyacak nisbette seviyordu. Gizli 
gizli ağladı, betbaht oldu, hastalandı ve öldü.. Ya, öldü. Onu 
ben öldürdüm. Katili benim onun!... Bu, gizli kalmış bir ci- 
nayettir. 


Yeniden durakladı. Sancısı tutmuş gibi, yüzündeki ada- 
leler kısılmıştı. Gözlerinde pek zavallı, garip, titrek bir pa- 
rıltı vardı. Bütün vücudu kıvranıyor, karyola sarsılıyordu. 
Belli ki ıztırabı son haddini bulmuştu. Kalbimdeki acıma 
duygusu merak ve tecessüsüme galebe çalarak, müdahale et- 
mek ve artık onu susturmak istedim. Fakat o benim hare- 
ketime meydan ve imkân vermiyen bir süratle yeniden can- 
landı: 


— Gururu aşktan üstün tuttum, ha!. Aşkı mühimseme- 
dim ve onu istihfaf ettim, ha!.. Al sana, al sana!... 

Kısa bir duraklamadan sonra, artık tamamiyle kısılmış 
ve yorulmuş bir sesle: 


— Aşk istihfaf edilmemeli, dedi. Aşkla oyun olmaz. Te- 
kin değildir o... Bütün dünya, servet, sıhhat, ilim, sanat, 
ikbal, şeref, hepsi onundur, gerisi, dünya vemafiha, hepsi 
boştur, lâftır, yalandır. En büyük aşk şairi ne doğru söyle- 
miş: Aşk imiş her ne vâr âlemde!... 


Kaç yıl emek verdiğim fırçamın benim değil de, onun 
emrinde olduğunu nereden bilecektim, fırçam ve sanatım ba- 
na müthiş bir oyun oynadı; karımı ve saadetimi elimden al- 
dı!. Kendime yar bildiğim, meğer yaman bir düşmanımmış!... 
Ondan yüz çevirdim, artık betbaht olmuştum. O varsın git- 
sin, kendisine lâzım olanları arasın, başka kurbanlar ara- 
sın!.. Benimle alış verişi kalmadı artık... 


Bu sözleri söyledikten sonra, yüzü sakinleşti, haline bir 
rehavet geldi, gözlerini kapadı. Çok geçmeden rahat nefes 
alışlariyle uykuya dalmış olduğunu anladım. Onu uyandır- 
maktan çekinerek, yavaş adımlarla yanından ayrıldım. Yol- 
da o kadın resmini merak ediyor, ihtiyar dostumun garip 
ve hüzünlü macerasını düşünüyordum. 


Birkaç gün sonra sıhhatini öğrenmek üzere, tekrar Zİ- 
yaretine gittim. Evde uzaktan bile, mutat olmayan bir de- 
ğişiklik göze çarpıyordu. Bahçe kapısı açıktı. Odaların per- 
deleri sökülmüştü. Koca köpek, tek başına kırlarda dalgın 
dalgın dolaşıyordu. Zili çaldım. Emektar ahçı kadın kapıyı 
araladı, kısık ve ağlamalı bir sesle, efendisinin, benim Zi- 


MUCUR PAZARI. 


Başladı köylüler, Türkmenler yer yer, 
Sağdan soldan üçer beşer gelmeye, 
Sabah erken, doğan günle beraber, 
Pazaryeri yavaş yavaş dolmaya. 


Dökülmüş yollara oğul, kız, gelin, 
Kimi kunduralı, çarıklı, yalın, 
Eşeğe yüklenen şu mor çuvalın, 
Nakışı gittikçe başlar solmaya. 


Yumurtalar yığın yığın yığılmış, 
Çevresine sarı saman dağılmış, 
Kimisi diz çökmüş, kimi eğilmiş, 
Uğraşırlar tazesini bulmaya. 


Yerlere serilir halı yastıklar, 
Gicimler, kilimler, örgü kuşaklar, 
Örneğinde renkli bir büyü saklar, 
Gönül razı değil onsuz kalmaya. 


Satış ta kızışır bir iki derken, 

İyi malı olan bitirir erken, 
Kızına pul alır köye dönerken, 
Söz verir haftaya yaşmak almaya. 


Satılır bir yanda çerkez eğeri, 
Bir filik yeleli kısrak değeri, 

Dik tutar yiğidi, budur hüneri, 
Boz aygırı meydan ister salmaya. 


Bir kız gördüm, yeşil örtmüş, Muratlı, 
Şalvarı kıvrımlı, yeni çift katlı, 
Belindeki gümüş kemer savatlı, 

Yiğit ister ona yoldaş olmaya. 


Hulüsi AKSOY 


yaretimi takip eden günde öldüğünü haber verdi. Şuradan 
buradan peyda olan mirasçılar evdeki eşyayı taksim edip 
satmışlardı. Ev de satılığa çıkarılmış bulunuyordu. Ahçı ka- 
dın burada muvakkaten oturuyordu. Köpeği sokağa salıver- 
mişlerdi. 


Bu izahatı derin bir kederle dinliyordum. Büyük, bet- 
baht, münzevi sanatkâr öldü ha... Kırk yıldır şifa bulma- 
yan bir yaraya, ancak ölüm merhem olabilirdi. Bu garip ve 
muazzep ruh, acaba ölümde de sükün ve huzura kavuşabi- 
lecek miydi? 


Oradan ayrıldıktan sonra, ilk işim ihtiyar dostumun te- 
rekesinin satılmış olduğu yerleri aramak oldu. O kadın res- 
mini acaba bulabilecek mi idim? Kadıköyü'nde eski mobilye 
satan bir dükkânda aradığımı büyük bir memnunlukla ele 
geçirdim. Bu resmi daha evvel görmemiştim. Fakat onu gö- 
rünce, eski bir âşina gibi, hemen tanıdım. Tablo toz toprak 
içinde idi. Belli ki, taşıdığı esrar ile birlikte yarım asra ya- 
kın bir zaman, tavan arası veya emsali bir yerde gün yüzü 
görmeden, kapalı ve bakımsız kalmıştı. İhtiyar dostumun 
hâtırasına büyük bir hürmetim vardır. Onun birbirine ta- 
mamiyle aykırı olan iki şahsiyetin bir kadın portresinde 
birleşmesinden 'doğan kırk yıllık ıztırabını tabii hiç kimse- 
ye söylemiyeceğim ve bu resme ben de gün yüzü göstermi- 
yerek, onu bir sır gibi, onun gibi saklıyacağım, tâ ölümüme 
kadar... 
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HALK EDEBİYATI DERSLERİ 
( KİTAPTI) 


Yazan: Pertev N. Boratav. Uzluk Basım- 
evi, Ankara 152 sayfa. 


Bu değerli kitap, Halk Edebiyatı Ders- 
leri, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Enstitüsü yayımlarının 
dördüncüsü olarak çıkmıştır. Fakülte ta- 
lebesinin ders ihtiyacı esas tutularak ha- 
zırlanan kitap «Folklor» ve «Halk şair- 


leri» adı altında iki bölüme ayrılıyor. 


Folklorun ilim olarak mazisi çok kısa- 
dır. Hele memleketimizde 
lor anlayışı 


modern folk- 
şu son yıllarda görünmeye 
başladı. Gerçi Tanzimat'tan beri bazı ya- 
zıcılarımız, halka mal olduğu nisbette 
folklorun tetkik alanına giren halk şiiriy- 
le uğraşmışlardır. Fakat onların bir kısmı 
halk şiirini eskiliğe karşı bir silâh olarak 
kullanmışlar, bir kısmı da bunların hakiki 
değerini ayıramamış, halk ve zümre ede- 
biyatlariyle folklor -mahsullerini karıştır- 
mışlardır. Halk Edebiyatı Dersleri folklo- 
run ana meselelerini ve diğer ilimler ara- 
incelemek sure- 
tiyle bizde bu sahada çok mühim bir boş- 
luğu doldurmaktadır. Müellif «Folklor» 
adını verdiği birinci bölümde başlıca dün- 
ya milletlerinde folklorun tarihçesini, ta- 
kip ettiği seyri ve bugün folklor tetkikle- 
rinin ne durumda olduğunu inceledikten 
sonra folklorun bizde' etraflı bir tarihçe- 
sini yapıyor ve memleketimizde 
folklor tetkiklerinin ne halde olduğunu 
belirterek bilgili ellerde 
folklora yapabilecekleri yardım üzerinde 
ısrarla duruyor. 


sındaki yerini etraflıca 


bugün 


Halkevlerinin 


Folklor bölümünün ikinci kısmı folklo- 
run tetkik sahasına ayrılmıştır. Teşekkül 
tarihi çok yeni olan folklorun tetkik âlanı 
kesin olarak ayrılmış değildir. Gerçi ilim 
olmak dolayısiyle başlı başına tetkik ettiği 
bir konusu vardır. Fakat diğer ilimlerle 
paylaşamadığı bazı konular da vardır. 


«Folklorun Sahası» kısmında folklorun 
tetkik alanına her yerde kabul edilen ve 
belirtildikten 
sonra folklorla diğer ilimlerin münasebet- 
leri tetkik edilmektedir. Folklor bölümün- 
de sanat eserleriyle folklor mahsullerinin 
türlü yönlerden münasebetlerini de ince- 


ledikten sonra 


münakaşalı olan konular 


müellif çok mühim bir 
noktaya temas ediyor: folklorda metot. 
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TAPLAR * ARASINDAİ 


Her ilim gibi folklorun da kendine has 
bir konusu ve onu tetkik için tuttuğu bir 
yol vardır. Memleketimizde geniş ölçüde 
yapılan folklor tetkiklerinin ve toplanan 
malzemenin faydalı olabilmesi için bu il- 
min metodunun bilinmesi elbette lâzım- 
dır. Yurudumuzda bol olmakla 
çabuk kaybolmağa mahküm olan folk- 
lor malzemesinin bir an evvel 


beraber 


ve sağ- 
lam bir metotla lâzımdır . 
Çünkü sosyal değişme gözle görülür bir 
çabuklukla folklor malzemelerini baltala- 


maktadır . 


derlenmesi 


On sene evvel içli ve pü- 
rüzsüz memleket havalarını dinlediğimiz 
köylerde bugün ne idiği belirsiz plâklar- 
dan öğrenilen «Yolculuk var» türküsünü 
işitiyoruz. «Folklorda Metot» kısmı türlü 
folklor formlarının tetkiki için ayrı ayrı 
plânlar vermekte, bu arada halk hikâye- 
lerinin, evlenme âdetlerinin tespitinde, 
atasözlerinin toplanmasında ve kan kar- 
deşliği tetkikinde ne gibi noktalara dikkat 
etmek lâzım geldiğini; nihayet bu malze- 
menin nasıl tasnif edileceğini incelemek- 
tedir. Kitabın Folklor bölümü bu surette 
folklor tetkikleri için sağlam bir yol gös- 


terdikten sonra bitiyor. 


«Halk Şairleri» adını taşıyan ikinci bö- 
lüm halk şairlerini düşünüşleri ve konu- 
ları bakımından guruplandırarak halk şa- 
irlerinin eserleriyle yüksek edebiyat ve 
folklor eserlerinin münasebetlerini tetkik- 
le başlıyor. Bu kısımda müellif görünüşte 
çok başka vasıflar gösteren halk şairlerin- 
de müşterek olan vasıfları inceliyor ve bu 
vasıflara dayanarak onları şöyle gurup- 
landırıyor: 


I. Yunus, Dede Korkut kitabının meç- 
hul muharriri, Karacaoğlan ve Pir: Sultan 
gibi ayrı ayrı nevi ve şekilleri ve tama- 
men ayrı konuları işlemiş olmakla bera- 
ber cihanşümulluk mertebesine erişmiş 
şairler. 


U. Kaygusuz ve Dadaloğlu gibi mensup 
oldukları zümrenin hakiki sanatçısı olmak 
suretiyle orijinal şairler. 


Mİ. Birçok Yeniçeri şairleri ve Âşıklar 
gibi türlü zihniyetlerin tesiri altında me- 
lezleşmiş, her zümreye hitap ettiği için 
hiç bir zümrenin malı olmıyan, aynı za- 
manda bütün zümrelerin fevkine çıkacak 
kadar da âlemşümul bir vasıf taşımıyan 
şairler. 


Halk Şairleri bölümünün ikinci kısmı 


halk şairlerinin kronolojik tetkikine ay- 
rılmıştır. Bu kısımda Türk Halk Şairleri, 
tarihi devirlere göre üç büyük bölüme 
ayrılıyor ve her devrin özel vasıfları üze- 
rinde duruluyor. Kitabın tetkikler kısmı 
bu surette bittikten sonra kitaba bir an- 
toloji çeşnisi veren halk şairlerinden se- 
çilmiş metinler geliyor. Bu metinlerin bir 
kısmı halk şairlerinin eserleriyle folklor 
mahsullerinin münasebetlerini göstermek, 
bir kısmı da halk şairlerinin Gurbet, Aşk, 
Beşerilik vasıflarını belirtmek için seçil- 
miştir. İçlerinde neşredilmemiş güzel şiir- 
ler de bulunan bu metinlerden Bayburtlu 


Celâli Baba'nın ölen karısı için yazdığı 


Ev bark etmek için tenli mereği 
Düzüp koşmuş idin tepir eleği 
Şu kavdan yaptığın tecir tereği 
Divan-ı bâriye yadigâr götür. 


Elinde ördüğün çöpür ağını 

Kahan eylediğin kalem bağını 
Şu kabal biçtiğin sap orağını 
Al ulu tanrıya bergüzar götür. 


Yetim gömleğini diken iğneyi 

Her gün yal verdiğin topal ineği 
Ayran topladığın şu ak küleği 
Mahşer yığınağına sakla sar götür. 


Üç kot arpa beş kot çavdar ekerdik 
Kesmik ekmeğine hasret çekerdik 
Namertlere ağı merde şekerdik 
Sözünü tekrar et iftihar götür. 


İle kısmet balsa bize pay taştı 
Yokluktan derdimiz deryalar aştı 
Açlıkla uğraşmak haylı savaştı 
Çektiğin mihnetten ah-u zar götür. 


Yetim kalmış idin emzik tavında 
Gamınla kardeştin gençlik çağında 
Bir gül yeşertmedin vuslat bağında 
Gönül yaraların hep berat götür. 


De ki kadir mevlâm bize ilişme 
Dünyada' sızıyan çıbanı deşme 
Celâli Baba'dan sorma söyleşme 

Bu dertli çobandan bir selâm götür. 


Müellifin ön sözde söylediğine göre ki- 
tap 4 cilt olacak; ikinci cildi Halk Destan- 
ları ve Halk hikâyelerinin, 3 üncü cildi 
masallar, fıkralar ve ata sözlerinin, 4 ün- 
cü cildi de türkülerin ve halk temaşasının 
tetkiki teşkil Kitabı değerli 
okuyucularımıza tavsiye ederken diğer 
ciltlerinin de tezelden basılmasını arzula- 
rız. 


edecektir. 


İlhan Başgöz 


İNHİSARLAR İDARESİ : 


Gümrük ve İnhisarlar Vekili Raif Kara- 
deniz, yazdığı bir makalede; İnhisarlar 
idaresinin geçmişini ve bu müessesenin 
evvelce yerini tutan reji idaresinin halkı- 
mızın üzerinde bıraktığı kötü izleri belirt- 
tikten sonra şunları ilâve ediyor: 


«Devlet siyasetimize hâkim olan Cüm- 
huriyet Halk Partisi, programında, İnhi- 
sarlar için şu esasları kabul etmiş bulunu- 
yor: İnhisarlar İdaresi Devlet hazinesi için 
gelir vasıtası olduğu kadar çalışma mev- 
zularındaki mahsullerimizin de değerini 
koruyacak ve milli ekonomiye hizmeti 
gözönünde tutacaktır.» 


«İşte idarenin faaliyeti bu çerçeve için- 
de devam etmekte ve programın istediği 
şeyler yapılmaktadır. Evvelâ hazineye te- 
min eylediği varidat, bidayette küçük ra- 
kamlardan başlıyarak, her yıl biraz daha 
arttı. Ve son 1942 mali yılında bu varidat 
118,5 milyon lira gibi umumi bütçe geliri- 
mizin üçte biri derecesine çıktı. Bu kü- 
çüksenemiyecek bir rakamdır. İdare bu 
varidatı, memleket mahsullerini kıymet- 
lendirmek, onları ihtiyaca yarar bir hale 
getirdikten sonra istifadeye arzetmek su- 
retiyle toplamakta olduğuna göre, vatan- 
daş için daha kolay ödenen bir şekilde el- 
de etmektedir.» 


Vekil, İnhisarlar İdaresi'nin diğer fay- 
da ve hizmetlerini; tütün, üzüm, incir pi- 
yasasını düzenlemekte, usta işçi ve teknik 
eleman yetiştirmekte, zararları malüm 
olan yüksek dereceli içkiler yerine halkı 
hafif içkilere alıştırmak için alınan ted- 
birler de bulduktan sonra diyor ki: 


«Şimdi, kabul etmek lâzım gelir ki bu 
işlerin yapılabilmesi, bazı malların yapım 
ve satımının tek elde toplanmasiyle müm- 
kün olmuştur. Çünkü bu sayededir ki alt- 
mış milyon lirayı aşan büyük bir serma- 
yeyi bir araya toplamak, bir yıl içindeki 
ticari muamelelerinin hacmi üç yüz mil- 
yon lirayı geçen büyük bir iktisadi mües- 
sese kurmak ve bu işler için lüzumlu olan 
geniş bir teşkilât vücuda getirmek kabil 
olmuştur.» 


«Cümhuriyet idaresinin iktisadi sahada 
tatbik eylediği devletçilik sistemi, milli 
kalkınmamızın bellibaşlı âmili oldu. Kü- 
çük ve dağınık ellerde gelişmesine imkân 
olmıyan vatanşümul işlerin devlet eliyle 
başarılması, iktisadi ilerleyişte geç kal- 
mış milletlerin tutacağı yegâne kurtuluş 
yoludur. İnhisarlar namı altındaki idare 
de Devlet eliyle iş başarmanın hakiki ör- 
neği olmuş ve bu örnek iktisadi bünyemi- 
ze de uymuştur. 
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«Binaenaleyh Cümhuriyet devrinde İn- 
hisarlar İdaresi, inhisarlar kelimesinin es- 
ki mânasında bir teşekkül değil, bambaş- 
ka ve yepyeni, memlekete mali, iktisadi, 
zirai ve sosyal yardımları olan faydalı bir 
devlet idaresidir. Ona bu gözle bakmak 
lâzımdır.» 

İktisadi Yürüyüş, sayı 67 


DİL DÂVAMIZ : 


Emin Ülgener, bu başlık altında şunları 
yazıyor : 


«Dil dâvamızın; başarılmasına çalışılan 
dâvaların en büyüğü olduğu meselesi üze- 
rinde durulamaz! Çünkü bir milletin dili 
onun sosyal, siyasal, kültürel hayatının 
en önemli bir unsuru; hukuki varlığının, 
sanat sahasının başlıca şartıdır. Dilde öz- 
leşmek o kaygısı, aslı, kökü, malı, bizim 
olanı aramak, onu bulmak endişesi bugün 
için başarılması zaruri en büyük dâvamız- 
dır. 


Dilde özleşmek meselesi karşısında ne- 
kadar çalışılsa; bu hususta karşılaşılması 
tabii güçlükler okadar tesirsiz olur. 


Bunun için bir kurultayın ve onun ge- 
rekli bilgilere sahip üyelerinin muhtelif 
zamanlarda toplanmaları, karşılıklı anlaş- 
maları, incelemeleri, nihayet özü meyda- 
na koymaları yeter bir çalışma sayılamaz. 
Mesele büyüktür. Dâva, bir memleket dâ- 
vasıdır. Başarılması arzulanan şey, mille- 
tin elbirliğiyle ve var kuvvetiyle olabile- 
cektir.» 


<Bir milletin değişmeksizin, yabancı 
baskılardan uzak olarak varlığını süre- 
bilmesi için baş mesele olarak öz diline 
sahip olması lâzımgeldiğine (sarsılmaz 
inancımız var. İşte bu inançtır ki her Sa- 
hada olduğu gibi burada da bir bütün ola- 
rak çalışma kararımızı alevliyor. Ve bu- 
nun ışıkları gönüllerimizi bir noktada bir- 
leştiriyor: Tek millet, tek dil.» 


«Sanat hayatımız, bu dâvamızın gerçek- 
leşmesiyle lâyık olduğu yüksekliği bula- 
cak; sosyal yaşayışımız ayni ve bizim olan 
dille anlaşılmak suretiyle düzenlenecek; 
nihayet milli varlığımız, tam bir Türk di- 
linin tatlı tatlı ses verdiği bir iklimde sü- 


regidecek.» 
Uludağ, sayı 50 


Li 
ÜN : 


Halkevi dergilerinin en iyilerinden biri 
olan Ün dergisinin bu sayısında da diğer 
sayıları gibi, mahalli yazılara büyük bir 


yer ayrılmıştır: Yurt sevgisinde şuutlaş- 
ma ve içtimaileşme (Dr. Hüseyin Nail); 
Tek kıymet (Kemal Turan); Yurttan man- 
zaralar (Hikmet Turhan Dağlıoğlu); Is- 
parta hakkında birkaç tarihi vesika (Ne- 
şet Çağatay); Şarki Karaağaç Kazası (H. 
T. Dağhoğlu); Isparta'nın halıları gül ko- 
kar (Zeki Ömer Defne); Mühim bir vak- 
fiye (M. Mesut Koman); Yaka EFmir'de 
düğün âdetleri (ME Halit Bayrı); Beyazıt- 
luoğlu ve Arap hikâyesi (Ali Rıza Yalgın); 
Eski eserler hakkında gerekli bilgiler (H. 
T. Dağlıoğlu); Atalar sözü (Nuri Katırcı- 
oğlu); Masal hakkında (Naki Tezel) gibi 
imzalar ve yazılar taşıyan, Isparta Halke- 
vi'nin bu dergisinin son sayısından Zeki 
Ömer Defne'nin «Isparta halıları gül ko- 
kar» isimli şiirinin bazı kısımlarını aşağı- 
ya alıyoruz : 


Isparta'yı nakışınan konuştum; 

Dedi: «bin bir bakışınan konuştum, 
Gönül denen şol kuşunan konuştum. 
İçli birer hikâyedir her boyam, 

Elvan elvan nakle durmuş Isparta'm.» 


Bu ne halı! Sabah olur; gül kokar, 
Akşam olur; ince ince yol kokar.. 
Yaz gelince yayla kokar bel kokar. 
Yadellere düşsem odur vatanım. 
Üzerine çıksam gökler seyranım. 


Mektup gelmez; mektup diye okurum, 
Dost ayrılır; dostum diye bakarım. 
Duman olsam halılara çökerim.. 

Yedi dağın çiçekleri ordadır, 

Halı efkâr yaylasıdır, zardadır. 


Odamıza bir Isparta serildi; 

Sanki bize bir bağ ferağ, verildi.. 
Eve halı değil, dört mevsim geldi, 
«Defne» yi bir uca yaprağ etmişler: 
Kızlar kirpiğinen imzam atmışlar. 


Ün, sayı 97-98. 
m 
ÇORUMLU : 


Çorum folkloruna ve Çorum tarihine ait 
değerli derleme ve tetkiklere büyük bir 
yer veren ve her sayıda biraz daha zen- 
ginleşen Çorumlu dergisinin 37 inci sayı- 
sı da çıkmış bulunuyor. Bu sayının yazı- 
ları arasında, Eşref Ertekin tarafından 
derlenen ve sayısı 1152 yi bulan maniler, 
türkü, ağıt ve destanlardan başka Çorum 
tarihine, Çorum olaylarına ait yazılar 
vardır. «Çorum köylerinde 23 nisan, baş- 
lıklı bir yazıda sade bir anlatışla Anado- 
lu köylüsünün milli günlere karşı olan il- 
gisi belirtiliyor. Bu bayramda köylüler 
arasında bulunan Cevdet Bezirci şunları 
yazıyor: 


«Burada, bu bölge içerisindeki sekiz kö- 
yün çocukları toplanmıştı. Yalnız çocuk- 
lar değil, bütün köy halkı, kadınlı erkek- 
li binlerce kişi burada idi. Her okulun 
önünde şanlı Türk bayrağı dalgalanıyor- 
du... Bir gün evvel ıpıssız olan bu alan 
şimdi birbirleriyle kaynaşmış bir kalp ha- 
linde çarpan insan yığınlariyle dolmuştu. 
Artık Babaoğlu, Pamucak, Domu, Divan, 
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Tarhan, Tarhan Kozlusu v. $... gibi köy- 
ler yok, bir tek kütle vardı. Karakolun 
önünde bir seddin üzerinde duran Valimi- 
zin önünden bu kütle şimdi bir geçit tö- 
reni yapıyordu. Nekadar büyük bir inti- 
zam ve vakarla geçiyorlardı. Bu millete 
insan nasıl güvenmez, ona candan dağlan- 
mazdı. Bir komutanları yoktu. Fakat, bu- 
na hacet kalmadan da vazifelerinin ne ol- 
duğunu müdrik olan köylüler büyükleri- 
nin önünden nasıl geçit yapacaklarını bi- 
liyorlardı... Köyün çalışkan, mütevazi öğ- 
retmeni Naciye İkiz bir açık hava sahnesi 
kurmuştu. Çayhatap, Yenice köylerinden 
de kadın, erkek, çoluk çocuk binlerce kişi 
burada toplanmış, birbirine girmiş, âdetâ 
kaynaşmıştı. Kaç, göç, erkek, kadın farkı 
yoktu. Herkes birbirleriyle kardeş, ana, 
bacı olmuş, en samimi dille birbirlerine 
hitap ediyor, kelimelerle değil, muhabbet 
neşidesiyle konuşuyor, neşelerini anlatma- 
ya, bayramlarını kutlamağa çalışıyorlar- 
di» 


Diğer bir yazıda da, Çorum Halkevinde 
yapılan bir geceden bahsedilerek söz Ço- 
rum oyunlarına getiriliyor ve «Çorum ha- 
layı, İğdeli gelin, Dillala, Türkmen kı- 
zı> ndan başka «Küştahir Dallikeş gibi 
yeni oyunların meydana çıkarıldığı yazı- 
lıyor. Cudi Eğe tarafından yazılan bu ya- 
zıda deniliyor ki: «Gönül arzu eder ki on- 
ları salonlarda, sahnelerde, meydanlarda 
genç çocuklarımız tarafından oynanırken 
seyredelim ve adını öğrenelim.» 


Çorumlu, sayı 37. 


BÜYÜK MİLLİLEŞME ÇAĞI : 


Falih Rafkı Atay, Dil Bayramı münase- 
betiyle yazdığı bir başyazıda diyor ki : 

«Büyük millişeme çağında, dil dâvası, 
inkılâp hareketlerinin sancağı ve sembolü 
hâline geldi. Fakat nasıl inkılâbımızı Türk 
milliyetçiliği dışında izah edemezsek, dil 
inkılâbı olmaksızın, milliyetçiliği sağ ve 
öz bir temele bağlamış olamayız. 


Dilde millileşme,. yalnız bazı lügat ve 
gramer ayıklamaları yapmak değildir: bu, 
aynı zamanda kafada millileşme, şuurda 
millileşme demektir ve Türk milletinin 
kendi benliğine kavuşma ihtiyacından do- 
gar. Osmanlıca ile ona has kültür âlemi 
içinde bizim istediğimiz milliyetçi ve an- 
cak bir milliyetçilikle yuğrulabilecek çağ- 
daş Türk Cemiyeti ne yetişebilir, ne de 
köklenebilir. Onun içindir ki Tanzimat 
devrinden biraz önceki ve sonraki kalkı- 
nışları hazırlıyanlarda, bugünkü millileş- 
me disiplini ile asla uzlaşmıyan aykırı- 
lıklara raslarız. 


Bil, Osmanlıca kültürüne bağlı olanlar 
için de bir lügat ve gramer meselesi de- 
gildi: onlar bu kültür nizamı bozulunca, 
Osmanlı o milliyetçiliği, yani, ümmetçilik 
nizamının bozulacağından, saltanat sınır- 
larının milli sınırlara doğru küçülüp dara- 
lacağından, Türk olmıyan unsurların ay- 
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rlıp dağılacağından korkmuşlardır. Bu- 
'nunla beraber Osmanlı saltanatının yeni 
çağda yaşayıp devam edebilmesi için ilk 
şart, Türk milletinin her türlü hâkimiyeti, 
ve en başta dil ve kültür hâkimiyeti oldu- 
gunu düşünmiye cesaret edememişlerdir. 


Mektebin dili Osmanlıca olduğu için ve 
asıl Türkçeye konuşulmaktan başka bir 
hizmet verilmediği için, ister istemez de- 
rin lehçe farkları Türk halk yığınlarını 
âdeta kabileler gibi ayırmıştır. Arap din 
kültürüne yabancı her şey, Osmanlı kül- 
türcülerinin lânetine uğradığından, Türk 
halk yığınlarındaki ağız ve şive ayrılığı, 
vicdan ve kafa ayrılığı ile de tamamlan- 
mıştır. 


Mektep dili Türkçe olup, terbiyede lai- 
sizm disiplini kurulduğu zamandır ki Türk 
halk yığınlarını ayırıp uzaklaştıran setler 
birer birer yıkılarak, sellerin kavuşup 
kaynaşmasına benzer bir vahdet, ağız, ka- 
fa ve gönül birliği başlamıştır. Şimdi bü- 
tün memlekette, bir tek şive, her türlü 
terbiye ve neşriyat vasıtaları ile, bütün 
lehçeleri eritmektedir. 


Bu bakımdan, lügat ve gramer ayıkla- 
malarının ölçüsünü de bulabiliriz. İki dip- 
lomalıyı güç anlaştıran yabancı kelime ve 
şekillerle, milyonları anlaştıran benimsen- 
miş kelimeler ve şekiller arasındaki farkı 
iyi görmeliyiz. Büyük birliği yuğuran 
memleket şivesinin, konuşma dilinin kul- 
landığı her şey bizim, kullanmadığı her 
şey bize yabancı olmak lâzımgelir. Milli 
bir dilin esas vasfı, en geniş mikyasta an- 
laşılırlıktır. 


Dil inkılâbının nekadar süreceğini, ne- 
reye varacağını soranlara şunu deriz ki 
büyük millileşme hareketi tamam olduğu, 
temellerini attığımız yeni çağ Türk cemi- 
yetinin maddi manevi inşası bittiği vakit, 
bu ileri cemiyetin bütün ihtiyaçlarını kar- 
şılıyabilen dil, erişeceğimiz ilk hedeftir. 
Bu hedefe kadar daha çok uzun bir yol 
vardır. Fakat gerileme ve durma tehlike- 
lerinin hepsi atlatılmıştır: şimdi her sa- 
bah, yeniden yirmi dört saat ilerlemiş bir 
cemiyet içinde uyanıyoruz.» 


Ulus (28 eylül 1942) 
mi 


HALKIN ÇEKTİĞİ SIKINTI BÜYÜK- 
TÜR. FAKAT DÜNYA ŞARTLARINI 
BİLMEK GEREKTİR : 


Necmeddin Sadak yazıyor: 


«Pahalılığın sebepleri çeşitli ve karışık- 
tır: Harbin her memlekette istihsali dur- 
durması, vapurların batması yüzünden ta- 
şıma zorluğunun artması, yolların kapan- 
ması ve memlekete bir şey gelmez olması, 
silâh altına alınmış milyondan fazla va- 
tandaşın çalışıp eker biçer ve az yerken, 
tam tersine, çalışamaz, iyi yer ve giyer 
hâle gelmesi, para bolluğunun mal değe- 
rini arttırması, çok para kazananların iler. 
de sıkıntıya düşmek korkusiyle her türlü 


eşya satın alıp evlerine yığmak istemeleri, 
bazı tüccarın fiat yükselmesini beklemek 
için mallarını saklamaları... Bunlara, ek0o- 
nomi bilginleri, daha bir takım ince ve 
görülmez âmiller de katabilirler. Fakat, 
bu sebeplerin hepsi, eninde sonunda bir 
tek kaynakta toplanır: Harp ve harbin 
doğurduğu ihtiyaç ve iştihalar.» 


«Pahalılığın sebebini sırf vurguncu- 
lukta, vurgunculuğun ortadan kalkmasını 
da sadece cezaların şiddetinde aramak bu 
karışık işleri çok yüzden görmektir.» 


«... Memleketimizde halkın sıkıntısı bü- 
yüktür ve gün geçtikçe artıyor. Bilhassa 
aylıklı sınıfın katlandığı yoksunluk çok 
acıdır. Buna her gün çare aramak Devle- 
tin borcudur. Fakat, yanlış olan, bu çetin 
yaşama şartını bize mahsus, suçlusu oldu- 
ğumuz bir fenalık gibi görüp göstermek, 
bizden çok zengin memleketlerin bizden 
fazla acılara katlanmak zorunda oldukla- 
rını bilip anlatmamaktır. 


Hiç şüphe yok, bir sınıf halk, pahalılık- 
tan, yokluktan çok muztariptir. Fakat 
seslerini en fazla yükselterler bunlar de- 
gildir. Bir kaç yılda yaptığı büyük serve- 
tine her yıl bir kaç yüz bin lira katama- 
dığından sızlanıp iktisadi meselelerin iyi 
idare edilmediğini söyliyenlere, bugünkü 
zor şartlar içinde on misli masrafla yaptır. 
makta olduğu koca apartumana demir, ya- 
hut zarif kapı takmağı bulamadığı için 
«Hâlimiz bu gidişle ne olacak?» diye ya- 
nıp yakılanlara daha çok raslanıyor. 


Derdin büyük çaresi ilk önce her vatan- 
daşın, vazifesini, dünya harbinin, gitgide 
zorlaşacak olan bu kaçınılmaz çetin şart- 
ları ölçüsüne uygun olarak yapmasıdır. 


Devleti ve hükümet makinesini, bir ce- 
miyeti bir anda baştan başa düzeltecek bir 
kudret sanmak yanlıştır. En büyüğünden 
en küçüğüne kadar, her vatandaş, her iş- 
te, ateş hattında imiş gibi, şuurlu bir fera- 
gat, ve sarsılmaz bir ahlâk duygusiyle ha- 
reket ederse buhran kolay atlatılır. Bu da 
hükümet yetkisi değil, millet ödevidir.> 


Akşam (13 eylül 1942) 
za 


BELEDİYE SEÇİMİ : 


Dr. Hasan Ömer Erim, belediye seçi- 
minin yaklaşması dolayısiyle şunları yazı- 
yor: 


«Benim reyimin ne kıymeti var deyip 
geçmeyiniz. Düşünmeden atacağınız bir 
reyin ekseriyeti temin için büyük bir kıy- 
meti olduğunu unutmayınız. İşte vatan- 
daşlarım, sizden kendiniz için, şehrimiz 
için, istikbalinizin emniyet içinde olabil- 
mesi bakımından, reyinizi elinizi vicdanı- 
nıza koyarak, millet ve memleket menfaatı 
bakımından kullanınız. Bugüne vereceği- 
niz kıymetin mükâfatını yakın bir zaman- 
da görürsünüz. Halkın ihtiyaçları yalnız 
yaklaşan intihap günlerinde değil, her za- 


man aynı muameleyle daima göz önünde 
tutulur. Fakir, fıkara daima sızılanmaz. 
Asker aileleri lâyık olduğu nisbette yar- 
dum görür, ve siz de bütün bu sıhhi, içti- 
mai ve iktisadi hizmetlerin yapıldığını 
görmekle vicdan huzuru duyarsınız. Bina- 
enaleyh, reyinize kıymet verip bilerek ve 
görerek kullanınız.» 


Marmara, İzmit (26 ağustos 1942) 


BE 
YAPICI TERBİYE : 


Akşam'ın dikkatler sütununda denili- 
yor ki: 


«Dün bir arka sokakta, başında kaske- 
tiyle bir ortamektep talebesini kaldırımın 
bozulmuş bir yerini tamir ederken gör- 
dük. Evvelâ amele sandık. Değilmiş. Evi- 
nin önünde kaldırımın taşları sökülmüş 
de yapıyor. 


İnsanı memnun eden bir manzara! Ço- 
cuk sökülmüş yerin öylece durmasına ta- 
hammül edememiş. Elinden gelirken ne- 
den taşları yerine koymasın? Bunu genç 
nesilde yapıcı terbiyenin ilk işareti sayı- 
yoruz.» 

Akşam (15 eylül 1942) 


NÜFUS DÂVASINI YANLIŞ ANLI- 
YORUZ : 


Bu başlık altında Prof. Sadi Irmak di- 
yor ki : 

«Yanlış anladığımızı görmekte olduğum 
dâvalarımızdan birisi de nüfus meselemiz- 
dir. Bazılarımız nüfus işini yalnız bir sayı 
işi olarak ele alıyorlar. Evet nüfusun sayı- 
sı bir kıymettir. Fakat iş bununla aslâ 
bitmez. Dört milyon İsviçreli Avrupa'nın 
on misli fazla nüfusa malik milletlerin- 
den daha mesut, daha haysiyetli yaşa- 
maktadır. 


Tuğrul Beyin bir kaç bin çadır halkı 
dünyanın en büyük imparatorluklarından 
birisini kurabilmiştir. 


Türk milleti nüfus işinde kemmiyet 
kadar keyfiyete itibar ettiği (müddetçe 
büyük ve hâkim bir millet olmuş, yalnız 
kemmiyete kıymet verip doğanı yetiştirme 
işini ihmal ettiği zaman iztıraplı devirlere 
girmiştir. 

Son yıllarda nüfusumuzun inkişaf sey- 
rini takip edersek görürüz ki memleketin 
zenginleri, yüksek dereceli memurları bir 
nevi kısırlık içinde hayat zevklerini ta- 
darken fukara sınıfının çocuk yükü taşı- 


yamıyacakları bir seviyeye ulaşmakta- 
dır.» 


«Sözüm yanlış anlaşılmasın. Fukara Ço- 
cuk yapmasın demiyorum. Katiyen! Bede- 
ninin, ruhunun sıhhatine güvenen, çocu- 
ğuna hiç olmazsa sevgi ve şefkat göstere- 
bilecek olan adamın çocuk yapması tabii- 
dir. Fakat iradı kırk lira olan adamın do- 
kuz çocuk dünyaya getirmesinde bir hüs- 
nüniyet görür müsünüz? 


Böyle ailelerde mesuliyet hissinin ölme- 
si ve bir nevi çocuk şaşkınlığı, geçimsiz- 
lik ve alkolü davet eder. Böylece zavallı 
yavrular ana baba şefkati tatmadan haya- 
ta karışırlar. Her gün tramvaylarda ayak- 
ları kesilen, çocuk yaşında hırsızlıkta ya- 
kalanan veya başka sefil işlere karışan 
çocukların ekserisi bu zümredendir.» 


«Fukara ve cahil sınıfın çocuk yapmak 
mükellefiyeti birse, zengin ve münevverin 
ondur. Halbuki bu sınıf bu vazifeden ka- 
çınıyor. Bu gidişle Fransa gibi bir kısır 
münevverler memleketi olmak tehlikesi- 
ne maruz kalacağız. Bütün vergilerde, ba- 
rem derecelerinde, ticari taahhütlerde 
velhasıl devletle ilgili her meselede ço- 
cuk sayısını esas tutmak Zorundayız. 
Memlekete olan sevgi * ve bağlılığını söy- 
lerken bir çocuk yapmıyacak kadar raha- 
tına ve maddi hazlarına düşkün bir milli- 
yetçiyi anlamam ve eğer bu sıhhi sebep- 
lerden ileri gelmiyorsa böyle bir adama 
şüphe ile bakarım.» 


Son Posta (16 eylül 1942) 
m 


TABİATA RİMELLE GÖZ AÇAN Ç0- 
CUKLAR : 


Sosyal bir konu üzerinde, Özçopur im- 
zasiyle yazılan bir yazıda deniliyor ki : 


«Çocuk bahçelerinden birinde dolaşı- 
yordum. Çocuklar kendi : âlemlerinde her 
şeyden bihaber oynaşıyorlardı. Bu bahçe- 
ler muhakkak ki yavrularımızın karakte- 
ri ve sıhhatleri üzerinde çok iyi tesirler 
yapıyorlar. Mahalle aralarında, tozlu mey- 
danlardan kurtulan çocukların sevinçleri 
bana büyük bir zevk verdi.. Fakat bu çok 
sürmedi. Bahçeyi çerçeveliyen taş keme- 
rin bir yerinde, takriben altı yedi yaşla- 
rında iki kız çocuk oturuyordu. Yanların- 
da durdum ve içim sızlıyarak uzun müd- 
det seyrettim. Bu yavruların tırnakları 
ojeli, kirpikleri de rimelli idi... Saçlarının 
da berberde hususi olarak yapıldığı anla- 
şılıyordu. 


Tabii oluşlarındaki saf ve lekesiz gü- 
zellikleri kaybolmuştu. Bunlara lüks ve 
moda aşkı şimdiden aşılanıyor, istikbal 
için en büyük felâket hazırlanıyordu. Ka- 
palı olan gözlerini boya ile açacak bu yav- 
rularımızın bir boyacı sanatkârı olarak 
yetişmeleri tabiilikten: 'çok küçük yaşta 
ayrılmaları affedilmez bir hatâdır.» 


Yazıcı bundan sonra: güzelliği boyada 
bulan bu yavruların karakter ve itiyatla- 
rında köklü bir zaaf olacağını söyledik- 
ten sonra yazısını şöyle bitiriyor : 


«Analar!... Çocuklarınızı bayağı zevkle- 
rin içine atarak, her zaman tatmini ve tat- 
biki güç itiyatlar edinmelerine sebep ol- 
mayınız. Yarının anası olacak yavruları- 
mız, asil Türk kadınının hassalarına sahip 
olsunlar, temiz hislerini istismar etme- 
yin!...> 

Marmara (19 eylül 1942) 


GÜNLER” 
W3OYUNCA 


DİL BAYKAMI 


Türk dili Dördüncü Kurultay'nın ver- 
diği kararlardan biri de Dolmabahçe'de 
Atatürk'ün huzurunda toplanan ilk Dil 
Kurultayı'nın tarihi olan 26 eylül gününü 
Dil Bayramı olarak kabul etmek ve her 
yıl o günü törenlerle kutlamaktı. 26 eylül 
günü bütün yurtta törenlerle Dil Bayramı 
kutlanmıştır. 


Dil Bayramı münasebetiyle Cumhurrei- 
simiz, Türk Dil Kurumu'na şu telgrafı 
göndermiştir : 


«Dil Bayramını vatandaşlarıma candan 
kutlarım. Türk milletinin varlığını insan- 
lığın büyük bir âbidesi olarak milletlerin 
gözleri önünde yükseltecek eserlerden bi- 
risi dil inkılâbıdır. Atatürk'ün Yüce Adını 
sevgi ve şükran duygulariyle yüreklerimiz- 
de yeniden ağırladık. Vatandaşlarımın 
Türk dili üzerindeki çalışmalarından zevk 
duyduklarını görerek seviniyoruz. Bu se- 
neki bayramda da bütün kültür ailemiz 
ilgi göstermiştir. Türk dili büyük bir me- 
deniyet dili olarak ilerliyor. Türk Dil Ku- 
rumunun çalışmalarına teşekkür ederim.» 


İSMET İNÖNÜ 


26 eylül günü Halkevi'nde parlak bir tö- 
ren yapılmıştır. Törende Başvekilimiz, 
Vekiller, mebuslar ve kalabalık dâvetliler 
hazır bulunuyordu. 


Törene İstiklâl marşiyle başlanmış ve 
bunu Peşte Elçimiz Ruşen Eşref Ünaydın'- 
ın güzel bir konuşması takip etmiştir, Ru- 
şef Eşref Ünaydın, Ebedi Şefimiz Ata- 
türk'ün ilk Dil Kurumu'nu nasıl meydana 
getirdiğini, Dil Kurultayı'nın on yıl önce 
nasıl açıldığını anlatmıştır. 


, Ruşen Eşref Ünaydın'dan sonra Muhip 
Dranas, dil dâvamızın önemini anlatmış- 
tır. Muhip Dranas, Türk halk dilinin çok 
güzel hamasi şiirler vücuda getirdiğini, 
bu dilin bir edebiyat dili olabileceğini ör- 
nekleriyle belirtmiştir. Bu münasebetle 
Ülkü'de çok güzel iki hikâyesi çıkmış olan 
Cahit Beğenç'ten birkaç parça okumuştur. 
Abtullah Taymas da, türkçenin tarih bo- 
yunca geçirdiği değişiklikleri incelemiştir. 
İshak Refet Işıtman, halk şairlerinden se- 
çilmiş parçaları ve Muhtar Kumral da dil 
hakkında yazdığı bir şiiri okumuşlardır. 
Genç şairimiz Ceyhun Atuf Kansu, «Bir 
Düğün Şenliğinde» adı altında yazdığı gü- 
zel şiirden parçalar okumuştur. (Okuyu- 
cularımız bu deyişin tamamını bu sayı- 
mızda bulacaklardır). 


Halkevindeki bu parlak tören, Mesut 
Cemil'in hazırladığı halk türküleri konse- 
riyle sona ermiştir. 
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MİLLİ ŞEFİN GEZİSİ 


Milli Şef İsmet İnönü, 16 eylül çarşamba 
günü İstanbul'a doğru Ankara'dan ayrıl- 
mış ve 17 eylül günü İstanbul'a varmıştır. 
Milli Şef, İstanbul'daki tetkiklerini bitir- 
dikten sonra 27 eylül günü Ankara'ya 
dönmüş ve Nümune Hastanesine giderek 
bir ameliyat geçiren Hariciye Vekili Nu- 
man Menemencioğlu'nu ziyaret etmiştir. 


MİLLİ ŞEF MESLEKİ VE TEKNİK 
TEDRİSAT MÜSTEŞARLIĞINDA 


Cumhurreisi İsmet İnönü 15 eylül salı 
günü, yanlarında Başvekil Şükrü Sarac- 
oğlu ve Maarif Vekili Hasan-Âli Yücel 
bulunduğu halde Mesleki ve Teknik Ted- 
risat Müsteşarlığını ziyaret etmiştir. Milli 
Şef, teknik öğretimin yapacağı işler hak- 
kında malümat almış ve Ankara'da yapıl- 
ması düşünülen Yüksek Teknik Okulu ve 
yapılmakta olan Bölge Sanat Okulu yapı- 
larının taslaklarını tetkik etmiştir. 


BAŞVEKİL ETİMESUT'TA 


Başvekil Şükrü Saracoğlu 21 eylül pa- 
zartesi günü Türk Hava Kurumunu ziya- 
ret etmiştir. Başvekil, Kurum Genel Mer- 
kezini ve tesislerini gezdikten sonra, Eti- 
mesut uçak fabrikasına giderek oradaki 
çalışmaları tetkik etmiş ve şunları söyle- 
miştir : 


«Türk Hava Kurumunun tesislerini gez- 
dim. Memleket havacılığının gelişmesi ba- 
kımından çok isabetli, geniş bir plân üze- 
rinde çalışıldığını gördüm: Bu plânın ger- 
çekleştirilmesi ve havacılık ihtiyaçlarımı- 
zın tamamiyle karşılanabilmesi için, mil- 
letimizin gösterdiği alâkanın daha çok 
kuvvetlenmesine ihtiyaç vardır. Hâdisele- 
ri çok iyi kavrıyan halkımızın, bağrında 
büyüttüğü bir eser olan Hava Kurumunu, 
gayelerine daha çabuk ulaştıracağına emi- 
nim.» 


KÖYLÜYE TOHUMLUK DAĞITILIYOR 


Ziraat Vekilliği muhtaç köylüye en iyi, 


cinsten tohumluk hububat dağıtmağa ka- 
rar vermiş ve dağıtımın hemen yapılabil- 
mesi için gereken tedbirleri almıştır. Ve- 
killiğin gösterdiği lüzuma göre, dağıtmaya 
yetecek hububat Ticaret Vekilliği tarafın- 
dan bulunarak Toprak Mahsulleri Ofisi'ne 
verilmiştir. Hububat, müracaat eden köy- 
lülere hemen verilecektir. 


ZİRAAT VEKİLLİĞİ EKİM YAPIYOR 


Ziraat Vekilliği, dünya harbinin mem- 
leketimizde doğurduğu yiyecek 'kıtlığını 
önlemek için bir yandan ekimi teşvik 
ederken, öte yandan kendi eliyle ekim 
yapmağa başlamıştır. Vekillik kendi çift- 
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liklerinde bu yıl için yüz bin dekar arazi- 
yi ekilebilecek bir hale getirmiş ve ekme- 
ye başlamıştır. Zirai kombineler kurumu 
da devlet hesabına üç yüz bin dekarlık 
toprak nadas etmiştir. 


BARBAROS TÖRENİ 


27 eylül pazar günü büyük Türk deniz- 
cisi Barbaros için İstanbul'da bir tören 
yapılmıştır. Barbaros'un türbesi önünde 
yapılan törene deniz bandosunun çaldığı 
İstiklâl marşiyle başlanmış, marş çalınır- 
ken limanda bulunan gemiler düdüklerle 
büyük ölüyü selâmlamışlardır. Barbaros 
devrinin deniz . kıyafetlerini taşıyan iki 
asker tarafından türbenin önündeki dire- 
ge bayrak çekildikten sonra Beşiktaş kay- 
makamı Barbaros'un yiğitliklerini ve Pre- 
veze deniz savaşının önemini anlatmış ve 
yapılan geçit resmiyle törene son veril- 
miştir. 


TİRENLERDE KALABALIĞIN 
ÖNÜ ALINACAK 


3 eylülde başladığı geziden dönen Mü- 
nakalât Vekili Amiral Fahri Engin beya- 
natta bulunarak; son günlerde tirenlerde 
görülen kalabalığın çoğaldığını ve bu yüz- 
den yolcuların pek çok sıkıntı çektiklerini 
anlatmıştır. Vekil, bu kalabalığın; Turhal 
ve Eskişehir bölgelerinde günde 1800 tonu 
bulan pancar naklinin artırdığını söyle- 
dikten sonra yakında Haydarpaşa'dan Er- 
zurum ve Diyarbakır istikametlerinde 
haftada iki asker tireninin işletileceğini, 
bu suretle kalabalığın önü alınacağı habe- 
rini vermiştir. 


TRAKYA'DAN ANADOLU'YÂ 
GELMİŞ OLANLAR 


Hükümet, geçen harp yıllarının icapla- 
rına uyarak İstanbul'dan ve Trakya'dan 
bazı vatandaşları Anadolu'ya nakletmişti. 
Normal vaziyetin doğuşunda, bu gibi aile- 
lerin tekrar köy ve evlerine nakli şimdi- 
den düşünülmektedir. Böyle vatandaşla- 
rın oturacakları bölge ve evler şimdiden 
tespit edilmiştir. Taşıt vasıtaları da Ana- 
dolu'ya gelen bu vatandaşları eski yerleri- 
ne parasız olarak götürmektedir. 


ÇİFÇİYE KREDİ 


İstihsal masraflarının yükselmesi üze- 
rine çifçiye verilen kredi çoğaltılacaktır. 
Çifçilere Ziraat Bankası tarafından dekar 
başına verilen çevirme ve donatma kredi- 
si bu yıl bir misli arttırılmıştır. Alınan 
faiz miktarı ise yüzde 6 ya indirilmiştir. 
Muhtelif mahsuller için dekar başına bir 
misli artırılan kredi miktarı: hububat 4, 
pamuk 14, tütün 40, zeytin-20, üzüm 28, 
incir 20, fındık 14, limon, portakal 40, seb- 
ze ve meyvalar 40, afyon ve haşhaş 10, pi- 
rinç 28, Ayıntap ve yer fıstığı 10, gülyağı 


15, bakla, fasulye, nohut, mercimek, pata- 
tes gibi kuru sebzeler 15 liradır. 


HARP OKULU MEZUNLARI 


Harp Okulu'nun 109 uncu yıl mezun- 
larına 30 ağustos günü törenle diploma 
dağıtılmıştır. Tören genç subayların bir- 
likte söyledikleri İstiklâl Marşı ile başla- 
mış, mükâfatlar ve diplomalar Büyük 
Millet Meclisi Reisi Abdülhalik Renda ta- 
rafından verilmiştir. Bundan sonra oku- 
lun yaş kütüğüne 109 uncu çivi çakılmış 
ve mezunlar tarafından ikinci sınıfa san- 
cak teslimi yapılmıştır. 


Alay sancağının ikinci sınıfa teslimi işi 
bittikten sonra, okul komutanı kurmay 
albay Mustafa Erem ile mezun olan subay- 
lar adına Ziya Tansu birer söylev vermiş- 
lerdir. Ziya Tansu, sözleri arasında demiş- 
tir ki: «Bugün vazifelerimizi şuurlu olarak 
idrâk ediyoruz. Vatanın bir karış toprağı- 
nı düşman elinde görmeğe razı olmıyan 
bir milletin, Türk milletinin en kuvvetli 
derecede yetiştirilmiş bir nesli olduğumu- 
zu biliyoruz.» 


Ertesi gün genç subaylar, başlarında 
komutanları olduğu halde, Zafer Anıtı'na 
törenle çelenk koymuşlardır. Genç bir su- 
bayın söylevinden sonra geçit resmi baş- 
lamış ve geçit resmi bitince Atatürk'ün 
muvakkat kabri ziyaret edilmiştir. Öğle- 
den sonra andiçme töreni yapılmıştır. 


HARP MALÜLLERİ GÜNÜ 


Büyük taarruzun başladığı 26 ağustos, 
ayni zamanda harp malülleri günü oldu- 
gundan, o gün Ulus Meydanı'nda tören ya- 
pılmıştır. Törene İstiklâl Marşı ile başlan- 
mış günün önemini canlandıran bir söylev 
verilmiş ve âbideye çelenk konulmuştur. 
Ulus Meydanı'ndaki törenden sonra şehit- 
lik ziyaret edilmiş, şehitlerin aziz hâtıra- 
ları anılmıştır. 


C. H. PARTİSİ OCAK KONGRELERİ 


C. H. P. Kurultayına hazırlanmak üze- 
re memleketimizin her tarafında 1 eylül- 
den itibaren ocak kongreleri toplantıları 
başlamıştır. Ankara'daki Parti ocakları da 
toplantılarına devam etmektedirler. 


DÖKÜNTÜ KAĞIT VE KARTONLAR 


Bundan böyle resmi dairelerle 3659 sa- 
yılı kanunun şümulü dahiline giren bütün 
müesseselerde, bütün lüzumsuz, döküntü 
kâğıt ve kartonlar toplanıp muhafaza 
edilecektir. Ankara, İstanbul ve İzmir şe- 
hirleri ile sonradan İktisat Vekilliğince 
tayin ve ilân olunacak şehirlerdeki bu ne- 
vi kâğıt ve karton döküntüleri bedelsiz 
olarak Sümer Bank emrine verilecektir. 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
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EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri : İstanbul - İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan: . 


daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayri menkuller karşılığında ikrazat yapar. 
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AYRICA KOMİSYON . ALIN MAZ 


Ekspertiz ücreti (10900) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Cayri menkullerin ipokteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri vapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 
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TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 
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Tiryaki a onların uzun zamandan beri 
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İLİM KİTAPLARIMIZIN DİLİ 


Dün bir ahbaba rasladım. Koltuğunda bir kitap var- 
dı; Kocaman, kalın bir kitap. Yabancı bir bilgin tara- 
fından yazılmış, dilimize de tercüme edilmiş. Bizim ab- 
bap öyle cebinde, koltuğunda gösteriş için veya süs ol- 
sun diye kitap, dergi, gazete taşıyan takımından de- 
ğildir; okumaya gerçekten susamıştır. Almanca, ingi- 
lizce, fransızca bilir, üstelik, kendi dilini o dillerden da- 
ha iyi bilir. Sözün kısası, kültürlü bir adamdır bizim 
arkadaş. Avrupa'dan, tahsilden döneli de çok olmadı. 
Bir iş tutmuş, güdüp gider. 

Beni görünce 'durdu. Koltuğundaki kitabı işaret 
ederek: 

— Özlü bir eser, dedi; birkaç gündür karıştırıp du- 
ruyorum. Bir türlü bitirmek nasip olmadı. 

— Vaktın mı yok? 

— Var, var ama, sabrım yok... 

— Neden? 

— Neden olacak? okuyamıyorum. 

— Hamlamışsın öyleyse. 

— Hamlamış değilim... Bu kitaplar, daha doğrusu 
böyle Kitaplar beni hamlaştırıyor. 

— Nasıl şeymiş bu kitaplar? anlatsana biraz. 

Yürüye yürüye bir kitapçının önüne gelmiştik. Vit- 
rinde duran kitaplardan birkaçını işaret ederek: 

—— İşte, dedi, görüyorsun ya? İngilizceden tercüme 
edilmiş bir eser. Bunu yazan ünlü İngiliz hukukçula- 
rından biridir. Bir hayır sahibi tutmuş, bunü tercüme 
etmiş. Allah razı olsun! Aldım, okudum. Bir şey anla- 
madım.... ) 

» — Ama sen hukuk tahsilini bitireli çok oldu, şimdi 
bâşka şeylerle meşgulsun. 

“ — Doğru, fakat hukuk tahsilini bitirdik diye oku- 
duğumuzu, anladığımızı da unutmadık ya? 

— Pekâlâ, dediğin gibi olsun: hukuktan anlıyorsun, 
anlıyorsun ama, bu eseri, bu tercümeyi anlamıyorsun, 
öyle mi? 

— Evet. Mesele şu: ben bu eserin aslını bilirim. Üni- 
versitede okurken üzerinde epeyce göz nuru dökmüş- 
tüm, Türkçeye nasıl çevrilmiş diye merak ettim, aldım. 
Şöyle bir karıştırdım: anlamak ne mümkün! 

— Tercüme eden mi anlamamış? 

.— Vallahi bilmem ;. bu işlerle uğraşan bir adam ol- 
duğuna göre, anlamamış diyemeyiz. 

— O halde? 


Bedrettin Tuncel 


— Dil bozuk, dil... Türkçesi bozuk. 
— Canım, belki sana öyle geliyor. İlim dili bize gi- 
reli çok olmadı. 


— Kâtip Çelebi'yi unutuyorsun! Onun da dili vardı. 


— Vardı ama, eskidi. Şimdi yirminci asır ilim ve 
tekniğinin yarattığı kelimeler var. Bunları kendi dili- 
mizde karşılamak kolay iş değil, O senin bahsettiğin 
kitaplar bize yeni tercüme ediliyor. İlim ıstılahlarımız 
yeni yeni ele alınıyor. 


— Bu bahis başka. Ben ilim dilimizdeki ıstılahlar- 
dan, onların doğruluğundan, yanlışlığından, uyarlığın- 
dan, uymazlığından bahsetmiyorum. Ben, ilim adam- 
larımızın kullandıkları cümlelerden bahsediyorum. Ha- 
di diyelim ki ıstılahlar doğru, yerinde. Yerinde ama, 
bunların kullanıldığı cümleler bozuk. Ben bunu söylü- 
yorum. 


— Sen de biraz insaflı ol; ilimle uğraşmak kolay mı? 
Bilginlerimiz dili mühimsemek isteseler bunu da bir 
haline, yoluna korlar, 

— Ben senin gibi düşünmüyorum. İlimle uğraşanın 
dile herkesten daha çok ehemmiyet vermesi lâzım, Ya- 
bancıların ilim kitaplarını okuduğun zaman anlamıyor 
musun? Bergson'un dili açık, duru bir dildir. Pasteur- 
ün yazılarını okursan görürsün: değme edebiyatçılara 
taş çıkartacak kadar güzel yazar. 


— Anladık... İlim kollarının dili bizde yeni düzen- 
leniyor. Hattâ hepsi de ele alınmış değil. Her ilim ko- 
lünun türkçe ıstılahi dağarcığı bomboş duruyor. Zaman- 
la bu işler elbette yoluna girecek. 


— Dedim'ya, bu mesele ayrı. Ben ilim ıstılahları me- 
selesi için bir şey demiyorum. Tutanı var, tutmayanı 
var... Hattâ daha ileri giderek diyelim ki yeni ıstılah- 
larm hepsi güzel, hepsi iyi düşürülmüş... Fakat iş bu- 
nunla biter mi? Bu ıstılahlar yapılırken dil bilgisi ba- 
kımından hangi ana fikre, sisteme uyulmuştur? İşte 
mesele burda... Ama benim detdim şimdi bu değil, be- 


nim derdim başka: o ıstılahların geçtiği cümleler yok 


mu, ilim kitaplarındaki dil yok mu, işte beni bu ürkü- 
tüyor... 


Bizim ahbap fazla heyecanlanmıştı, bağıra bağıra 
konuşmaya başlamıştı, Geçenler dönüp dönüp bakıyor- 
lardı. Kolunu dürttüm, durakladı. Elimi bile sıkmadan 
hızlı hızlı yanımdan uzaklaştı... 


ti 


Nereye Âşık Ömer? 


HALK DENEN HAZİNEYE DOGRU 


Artık kendimden ses vermez oldum. Halk denen hazi- 
neye kapıldım gitti. Aylardır bu hazinenin içindeyim. Her 
taraftan gözlerimi kamaştıran parıltılar, ayaklarıma takılan 
cevherler, ellerime değen işlemelerle şaşkınım. Neyi alıp çı- 
kacağımı, neyi aydınlığa çıkaracağımı, sizlere neyi haber 
vereceğimi şaşırıyorum. Bilinmiyen rakıslar, bilinmiyen tür- 
küler, bilinmiyen şairler, bilinmiyen âdetler bulmuşum; 
yazmak için ayrılacakken son dakikada bir yeni şiirden, bir 
yeni işlemeden, bir yeni oyundan haberim oluyor, yine ka- 
lıyorum, yine intibalarımı değil, sadece söylenenleri ve gös- 
terilenleri kaydetmekten başka birşey yapmıyorum. Bul- 
duklarımı ve öğrendiklerimi tasnif etmek için günlerce ev- 
vel halktan ve köyden ayrılmak kararında idim, Ayrılırken 
ayak üstü «bu da var» diye şu deyişi okuyuverdiler: 


Bugün gördüm ben bir güzel 
Gezer bahçede balıçede 
Altın tasta şerbet ezer 
Güzel bahçede bahçede 


Başında kırmızı vala 
Düşmüş ördek yeşil göle 
Muradını güle güle 
Sezer bahçede bahçede 


Dili bülbül yaz içinde 
Saçı teldir saz içinde 
Gül gülleri naz içinde 
Süzer bahçede bahçede 


Saba eser vezan olur 
Bülbül sesi ezan olur 
Xârin boyu fidan olur 
Uzar bahçede bahçede 


Gönül dünyasına küser 
Başta kavak yeli eser 
Ağaç kesmez gönül keser 
Hızar bahçede bahçede 


Şeytan mı dersin oynüna 
Günahı kendi boynuna 
Bir çift nar almış koynuna 
Ezer bahcede bahçede 


Boyu selvi beli ince 
Yanakları al al gonca 
Zihni destana gelince 
Dizet bahcede bahçede. 


Şimdi okurken tekrar zevkine eriyorum. Düşünün; da- 
ğın eteğine sıkışmış boz köyün dere ucundaki tek güzel evi- 
nin içiçe bahçelerinde salına salına gezen ağa kızına - 
şimdi başını köyden alıp giden yeri yurdu belli olmıyan - 
çoban «Zihni» nin söylediği son şiirlerden biri.. Artık bu- 
gün öteki notları, işleri yüz üstü bırakmak ve demir asa, 
demir çarıkla bu şair çobanın bu meçhul Virjil'in peşine 
düşüp gitmek farz olmadı mı? Fakat işte, «Sarı çiçek» oyu- 


“nunu en iyi bilenler hazır olmuşlardır. «Şimdi sırası değildi 


ki.» diye yarı yüksünerek seyre koyulursunuz: Bir de ba- 
karsınız ki Anadolu raksları için edindiğiniz intibaı, sezdi- 


ğiniz karakteri tam canlandıran tam hüküm haline sokan 


bir eski, iptidai, acaip ve güzel raks: iyi ruhla kötü ruhun 
mücadelesi, kadınla erkeğin şehvetten şefkate kadar bütün 
münasebetleri; jestler, mimikler, edâlarla meydana konu- 
yor. Şimdi: kıvranırken şimdi kaskatı kesilen, şimdi dona- 
kalmış bir vücutken, şimdi harekete gelmiş bir tayf haline 
giren iki köylü size payyen Türk devirlerinin âdetlerinden, 
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Behçet Kemal Çağlar 


âyinlerinden ve tedavilerinden haber veren bir havi 'yara- 
tıvermişlerdir. Şimdi el ele verip yürüyorlar; şimdi birinin 
bir bakışı ile öbürü çarpılıp kalıyor, mafsalları bükülmez 
oluyor, derken kıvrana kıvraha onun kolları ve bacakları 
arasından kaçmaya savaşıyor; derken teslim oluyor, ruh 
teslimine: cansızlığa kadar gidecek bu mutavaat bir başka 
iyi tayfın gülüş ve görünüş halinde gelen tesiriyle bozulu- 
veriyor. Ötekinin üstüne üstüne sıçradığını, kötü havayı da- 
ğıttığını, bu sefer bu ona tesir etmekle 'yüzlerden çizgilerin 
silinip ışıkların geldiğini ve ikisinin yeniden elele bir bü- 
yük ve güzel yola koyulduklarını görüyoruz. (Bu raksı 
Kars'a gelen Üniversite heyetine de seyrettirdik, Onlar da 
ayni intibaları edindiler.) 


İşte birden hazinenin gizli kapağı bir raksın zenbereği 
ile ansızın açılıverdi. Payyen devirlerin cevherlerinden pa- 
rıltılar gördünüz. Büsbütün eskiye kaymaktan ve günü 
unutmaktan korkarak, vahye ermiş nebi'nin ürpermesini 
duyup ateşiyle yanarak dalgın dalgın ayrılıyorsunuz; ara- 
banızı bir iki kişi çeviriyor, hülyanızdan uyanmış olmak câ- 
nınızı sıkacakken karakolun kapısında Çamışlılı Cemâl Tu- 
ran hocanın gülümsiyen geniş alnını ve şehlâ gözlerini gö- 
rüyorsunuz. Köy mescidinin mihrabında duayı ve avlusunda 
türküyü birbirinden iyi söyliyen şâir imam... Yeni deyişle- 
riyle doldurduğu yeni defterini sunmaya gelmiş. Son Ssay- 
fayı açıyorsunuz; dumanı üstünde bir deyiş: 


Mânâda yar eşiğine 
Varaydım sonra öleydim 
Yüzüm dergâhı tozuna 
Süreydim sonra öleydim. 


Öğreneydim: erkânını 
Yıkaydım kasr eyvanını 
Zalim nefsin kervanını 
Kıraydım sönra öleydim. 


Şevkim taşar derdim azar 
Gönlüm coşar sözüm uzar 
Vahdet ilinde bir pazar 

Kuraydım sonra öleydim. 


Hoca Cemâl ne kolaydı 
Gün gelip yüzüm şüleydi 
Türkler cihangir olaydı 
Göreydim sonra öleydim. 


Hey büyük Türk Tanrısı! Dağ başında, şehirlerden ve 
fikirlerinden uzak, altmış yaşına geldiği halde henüz Kars'- 
tan ve Tiflis'ten başka şehir görmemiş bu köy imamının 
Mehmet Akif'i kıskandıracak bir hidayetle islâmlığı; ve 
Türklüğü bu kadar güzel mezceğdişine risaletten bâşka ne de- 
nebilir? «Keramet bu, keramet bu'» diye söylendiğimi “du- 
yan Cemâl Hoca gülüyor; böyle meziyetler Nihani'de var di- 
yor ve anlatıyor: Geçen yazılarımdan birinde Ülkü okurla- 
rına tanıttığım Batdızlı Âşık Nihani, bir içli gününde, bası 
ucundan geçmeğe yaklaşan turna katarına sazını alıp yük- 
sek sesle birşeyler söylemeğe başlamış; «kendi söylemez ya 
görenler anlatıyor, ki - diyor - turnalar dönüp dolaşıp ko- 
nacak yer aramışlar, süzülüp gitmez olmuşlar, dinlemişler 
bunu» : N : , 

Katar tutmuş gelir sağ ile sölüz 

Yaylalar gölgesi kanadız kolüz 

Uğradı mı Efgan şehrine yoluz * 

O yar sizden neler sordu turnalar. . © .. 

(Bizim Nihâni'nin pir elinden dolu içtiği ilk gece rüyu- 
sında gördüğü güzelin ismi «Mihriban», şehri, «Efgan» dır). 


Durun deyu birkaç kelâm söyledi 
Hüzünlü halini tamam söyledi 
Belki de bizlere selâm söyledi 
Peşinizden boyun burdu turnalar. 


Hava üzere çıkıp uçtuğuz zaman 
Gök çimenli dağlar aştığız zaman 
Yıldızlı sarayı geçtiğiz zaman 

Acep sizi kimler gördü turnalar. 


Nihani ötüşüz bağrım dağladı 
Yaram göz göz oldu sanman sağladı 
Çarhedip başımda katar bağladı 
Göllenip havada durdu turnalar. 


Aştığınız yerine aştığız, geçtiğiniz yerine geçtiğiz telâf- 
fuzu buraların malı... Baş ucunda, sesi ve aşkı ile turnaları 
durduran masal adamı, bugün buralarda yaşıyor. Size sev- 
diğinin köyüne gittiği bir kış akşamında etrafını sarmak 
üzere olan kurtları, sıçrayıp üstüne çıktığı bir kayanın ete- 
ğinde sazı ile uyuşturan, onlara sözünü âdeta dinleten Şar- 
kışlalı Hüseyin Gürsoy'dan bahsetmek isterdim. Ne çare ki 
kurtlara söylediği türkü yanımda ve hatırımda değil, Hele 
o yanık, o hem kafa tutan hem yalvaran makamı size nasıl 
aksettirebilirim? 


Bundan evvelki yazımda, Ülkü'nün 12 inci sayısında, bir 
meczup Türkmen kızı ile karşılaşmamızı anlatmıştım. Bir- 
birimize kıtalar söylemiştik ve o beni mat etmişti. Bunu ha- 
yal mahsulü sananlar olmuş. Yakında onlara yerini yurdu- 
nu gösterdim; olmıyanlara da işte buna benzer bir misal 
veriyorum: Âşık Nihani, günün birinde köyünü bırakıp gur- 
bete çıkıyor, iki yolun birleştiği bir yerde, bir dere kena- 
rında konaklıyor; bir saz sesiyle uyanıyor, bir de bakıyor, 
çobanken âşık olan ve gönlünü çelip eski nişanlısından vaz 
geçiren sevgilisi, öldü diye onun emanet sazını alıp yollara 
düşen Ceyran hanım karşısında... Başlıyorlar söyleşmeğe: 


Aldı Ceyran : 
Çıkmış vatanından bir taze civan 
Söyle âşık sen ne yana gidersin 
Derdin ne fikrin ne gel eyle beyan 
Sebep nedir yana yama gidersin? 
Aldı Nihani : 
O ki öz vatandan ettim azimet 
Nasip kısmet Mihbribana giderim 
Ben Efgan şehrini eylemişim yad 
Anın için yana yana giderim. 
Aidı Ceyran : 
Bana doğru söyle içtin mi bade 
Kime âşık oldun sevdiğin nerde 
Vuslat umar mısın darı dünyada 
Ahdin var mı ne peymana gidersin? 
Aldı Nihani : 
Üçyüz onsekiz'de verdiler bade 
Efgane düşmüşüm sevdiğim orda 
Güçtür kavuşmamız darı dünyada 
Mahşer denen bir divana giderim. 
Aldı Ceyran : 
Onu sevip saydığımı gördüler 
Yol üstünde hile düzen kurdular 
Sorma nasıl kıydılar da vurdular 
Sade sen mi tek divâne gidersin? 
Aldı Nihani : 
Bu devasız derde derman bulunmaz 
Aşka zincir olmaz ferman bulunmaz 
Candan geçmeyince. canan bulunmaz 
Yar yoluna can kurbana giderim. 
Addı Ceyran : 
Yanarken yandırdı nazlı yar beni 
Kara haber etti tarumar beni 
O yar elden gitti sen kurtar beni 
Beni koyup sen ne yana gidersin? 


BURDUR 


Her sabah dikilir bir sırlı gömlek, 
Ak üstüne al al benli şafaklar; 
Sabah kapı kapı haber vererek, 
Geçer adım adım her bir sokaktan, 


Her evin içinde nefes nefese, 
Gelir tezgâh, çıkrık tekrar hevese, 
Mekik bir renk için ruha gel dese, 
Ruh sesle iç içe iner dudaktan. 


$ehrin havasında bir fısıltıdır, 
Şehrin havasında gelişen bu sır: 
Nasip, çok uzakta bir pırıltıdır, 
Yanar söner durur çok çok uzaktan. 


Kambur evde yıllar yılı emzirir, 
Boş sokak sırtında yıllar gezdirir, 
Esen yel insana bir aşk getirir, 
Sürdüğü, ektiği nemli topraktan. 


“Göl” ince kıvraktır, “gül” katmer, katmer, 
Üzümler asmadan lezzeti emer, 
Genç kızda bir çift göz yemyeşil güler, 
Yemyeşil gözleri yeşil yapraktan. 

İbrahim Zeki BURDURLU 


Aldı Nihani : 
Zannım gurbetinde bu ilk akşamdır 
Bizi sarân ayni ateştir gamdır 
İllerin helâlı bana haramdır 
Sevdiğim var Mibribana giderim. 


Aldı Ceyran : 
Ceyran hanım söyler kendi halinden 
Muamması vardır gönül dilinden: 
Ayakları altı, kuyruk belinden 
Halletmeden sen ne yana gidersin? 
Aldı Nihani : 
Daha ilk görüşte olmuşum hayran 
Kaşları gözleri bimenend Ceyran 
Der Nihan seninle olmam imtihan 
Bil ki ulu bir mizana giderim. 


(Nihani, bu mizan sözünü kendisine ne zekâsının ne â€ 
kafiyesinin söylettiğini aklından geçirmiyor. Onu ellerinden 
dolu içtiği pirler söyletmiş ve böylece bilmedeyi bilmeden 
halletmiştir: Altı ayaklı ve kuyruğu belinden hayvan olur 
mu hiç diye düşünüp cevapsız geçiştirmek İstediği muamma 
meğerse mizan yani terazi imiş; kefelerin üçer ipi altı ayak, 
terazinin dili de kuyruk...) 


Not: Bundan önceki «Halk denen hazineye doğru» adlı 
yazıda iki âşıkın birbirine sorduğu bilmece «toz> dur. Âşık 
Bfkâri'nin bilmeceyi çözen kıtasında «toza» kelimesi yanlış- 
Uukla «göze» çıkmıştır. 


MUSİKİ HAYATI: 


RADYODA MUSİKİ 


Ülkü'de, musikimizi bir bütün olarak inceleyen ya- 
zılarımdan ikisini(sayı 16 ve 20)radyomuzun musiki ya- 
yımlarına ayırmış ve bu hususta düşündüklerimi tafsil- 
leriyle ve madde göstererek söylemiştim. Ülkü'nün ge- 
çen sayısında çıkan bir cevap yazısı üzerine bu satır- 
ları yazıyorum. 


Mesut Cemil'in bu yazısını, ihtiva ettiği fikirler ba- 
kımından ele almıya imkân yoktur. Çünkü bu yazıda 
fikirden ziyade ilenme hâkimdir. Benim de bu yolu tut- 
mam mümkün değil. Kabil olduğu kadar fikirleri bu- 
lap onlara cevap vermeğe çalışacağım. 


1. — Yazıcı “bana cevap vermek zorunda kaldığı 
için üzüldüğünü” çünkü “bu fikirleri benimle muhte- 
lif vesilelerle konuşmuş” olduğunu, “buna rağmen bu 
fikirleri ayrıca, yazmak zahmetine girmiş” olmam üze- 
rine kendisinin de “çaresiz bu yoldan gitmeğe mecbur” 
kaldığını söylüyor. Bu gariptir. Kendisiyle konuştuğu- 
muz zaman anlaşmış mıyız da “ona rağmen” ben yaz- 
mışım? Benim düşüncelerime hiç bir suretle hak veril- 
memiş olduğunu, aynı şekilde sürüp giden radyo ya- 
yımlarından anlamak güç değildir. Bu itibarla, konuş- 
tağumuz zaman anlaşmamış olmamız ve radyo yayım- 
larının - kanaatimce - yanlış yolda sürüp gitmesi neti- 
cesinde bu yazıları yazmakla zahmete girmiş değil, fay- 
dalı bir iş yapmış olduğuma inanıyorum. Mesut Cemil- 
in de, bir memleket dâvasının hallinde, hiç üzülmeden 
ve çekinmeden hareket etmesi ve şahsıma hücumu bir 
tarafa bırakılarak okuyucuların ve dinleyicilerin önün- 
de beni ve benim gibi düşünenleri tatmin etmesi gere- 
kirdi. 

2. — Benim yazılarımdan alınmış olan üç cümlede 
de “tezat” diye bir şey görmedim. Yazıcı bu tezadı aca- 
ba nerede buluyor? O üç cümlenin mânası şudur: 


“Nasıl bâzı hastalar üzerinde müspet tesiri görülen 
bir ilâç bâzılarında da menfi tesirler husule getirdiği 
takdirde doktorun aynı ilâca devam etmesinde bir mâ- 
na olmazsa, öylece, sanat değeri yüksek ve bilfarz Al- 
manya veya Amerika'da çok iyi karşılanmış bir musiki 
eseri memleketimizde iyi karşılanmadığı takdirde ille 
galdıracağız demekte bir mantık yoktur (1. ci cümle). 
Çünkü sanat eserleri bilhassa itiyatlara hitap ederler. 
Bizde hiç bir hâtıra uyandırmıyan bir sanat eseri bize 
zevk veremez (2. ci cümle). Garpta da, şarkta da yeni 
bir sanat cereyanının önce soğuk karşılanmasının se- 
bebi ona ait itiyatların henüz teşekkül etmemiş olma- 
sıdır (3. cü cümle) .” Bu fikirlerin “tezat” neresinde? 


3. — “Radyo ile terbiye edeceğiz diye orasını bir 
musiki akademisi haline koyma” ya gelince: elbette 
yanlıştır. Bunu ben de yazmış ve bâzı örnekler de ver- 
miştim. Netekim bir mektep misali almış ve hulâsa ola- 
rak demiştim ki: 

Bâzı hocalar sınıfa çatık kaşla girerler ve talebeyi 
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YAYIMLARI 


HAKKINDA 


Ahmed Adnan Saygın 


korkuturlar. Derslerine çalışmıyanların numaralarını 
insafsızca kırarlar. Bu hocalar talebeyi terbiye değil 
sadece “tâlim” ederler. Bâzıları da (bir şey öğretmeyi 
ve fikir, his terbiyesini bir tarafa bırakalım) sınıfta gü- 
rültü çıkmamasını kâr sayarlar, yani muallimlik değil! 
- eski adıyla - “mubassır” lık yaparlar. Bir üçüncü tip 
daha vardır ki talebe ile arkadaş, kardeş olurlar ve ta- 
lebe üzerinde bir sevgi havası yaratırlar. Dersleri âde- 
tâ çalışılmadan öğrenilir. İşte radyo birinci ve ikinci 
değil, fakat üçüncü bir tip terbiyeci olmalıdır. Üstelik 
bunun için bir de propaganda filmleri misali vermiş- 
tim. UNZIŞ 

Bu sözler, radyonun bir musiki akademisi haline gel- 
mesini hiç te doğru bulmadığımı açıkça gösteriyor sa- 
nırım. Şu halde Mesut Cemil beni niye bir radyo aka- 
demisi kurmaya dâvet ediyor? Bu açık fikirlerime rağ- 
men akademiciliği bana yükliyen Radyo musiki şefi, ne 
gariptir ki, son zamanlarda yaptığı bir yenilikle asıl 
kendisi bu hatâya düşmüştür. Perşembe akşamları rad- 
yoda dinlediğimiz “Musiki Sohbetleri” ni kasdediyo- 
rum. Bir karı koca kavgası ile başlayıp boşanmaya ka- 
dar giden bu sohbetlerde, karı kocayı uzlaştırmak için, 
“enterval” den, mürekkep, basit, üç kısımlı, beş kısım- 
ı “ed” formlarından( motif parçasından?) türlü “va- 
riyasyon” şekillerinden bahsetmek akademicilik değil 
de nedir? Ne yazık ki bu bilgiler verilirken bir çok 
yanlışlıklar da yapılmıştır. Misal mi? Sehubert'in “si 
minör” senfonisinden alınmış olan ve “dominant” ta ke- 
siliveren “b” fikri bir tam cümle misali olarak yanlış 
seçilmiştir. “Variyasyon anlatılırken Haendelin tema- 
Di “a” ve “b” diye vasıflandırdığınız kısımlar “a” 
ve “a bis” idi, ilh... Bir kompozisyon talebesine ders ve- 
rir gibi akademik bilgiler vermek, hem de böyle yan- 
lışlara düşmek doğru olmasa gerektir. Arada çalınan 
bir iki misal ve o garip konuşmalar bu işin kuruluğunu 
gideremiyor. 


1. — Halk türkülerine gelince 


Mesut Cemil'in de açıkça söylediği gibi ben halk 
türkülerinin radyoda yer almasına değil, iyi icra olun- 
madıklarına itiraz etmiştim. Benim gibi yıllardan beri 
halk türküleriyle ilmi yollardan yürüyerek | uğraşan, 
bu vadide birçok yayımlarda buluhan ve kompozitör 
olarak türküleri işleyen, çok sesliliğe götüren ve bun- 
larla -hattâ Radyo'da- birçok konserler veren bir adam 
değil, - yazıcının benim hakkımda söylediği gibi - folk- 
lor işlerine sadece merak eden bir insanın bile bildiği 
bir gerçektir ki halk türküleri, kütlenin musiki terbi- 
yesinde en mühim rolü oynarlar..Ben bu düşünceleri 
birçok yazılarımda belirttiğim gibi “Köy Enstitüleri ve 
Mekteplerimizde Musiki” hakkında gene Ülkü'de. yâz- 
dığım yazılar ile “Halkeylerinde Musiki” adlı kitabım- 
da uzun uzun anlatmış idim. Bütün bunları burada tek- 


ÖZLEYİŞ 


Yıldızlara çıkar, aya yürürüm, 
Kimsesiz çobanım, yokolmuş sürüm, 
Tatmadan hicranı, geçmeden ömrüm, 
Bu dağ başlarında kalasım gelir. 


Güneş ufuklara saplarken mızrak, 
Şehirlerden uzak, köylerden uzak, 
Geçmiş günlerimi hep unutarak, 
Süslü rüyalara dalasım gelir. 


Deli rüzgârları tutarken sesim, 
Enginle beraber enginlenesim, 

İzmir körfezine bir gün inesim, 
Gönlümü başıboş salasım gelir. 


Oğuz Kâzım ATOK 


var edecek değilim. İtirazım - Mesut Cemil'in de söyle- 
diği gibi - sadece icra tarzına idi. Buna cevap verme- 
yip te halk türkülerinin ehemmiyetini belirtmek için 
bir sürü yazı yazmaktan, yıkılan Fransa'dan, toptan, 
tanktan bahsetmekten ne çıkar? Mesut Cemil'in yazı- 
sında icra hakkında da bir iki cümle var ki buraya al- 
mayı faydalı buldum: 


“Bu türkülerin ince saz üslübu ile söylendiği iddi- 
ası ise, yazıcının pek faydalı bir işe karşı ileri sürdüğü 
tenkidin en yersiz ve esassız olanıdır. Eğer incesaz üs- 
lübu diye bir üslüp varsa, bunun müzikal bir gercek ol- 
duğunu bir tarafa bırakalım, fakat bu sözle Adnan 
Saygın, Devlet Konservatuvarı folklor arşivinin ve 
onun mütehassıslarının çalışmalarını da, en temiz yü- 
rekle vazifeye sarılmış Radyo sanatkârlarının emekle- 
rini de hiçe saymak gibi, yeni bir insafsızlığa düşmüş 
ve bu yurtta kendisinden başkalarının da türkü söyle- 
mek hürriyetine malik olduklarını nasılsa unutmuş- 
tur.” 


Ben halk türkülerinin Radyo'da bozuk üslüp ile 
söylendiğini yazdım. Bunun Devlet Konservatuvarı, 
Arşivi, mütehassısları ile ilh... ne alâkası var? Bu pek 
garip cümleler bana bir fıkrayı hatırlattı? 


“Arabın biri hurma satıyormuş. Bir adam da hurma 
almak istemiş. Fakat beğenmemiş. Arap kızmış: Hur- 
ma fena? Öyle ise Arabistan fena, Mekke, Medine fena, 
Hazreti Muhammed fena, İslâmiyet fena...” 


Mesut Cemil'in hakkımda kullandığı hakâret cüm- 


lelerine gelince: başka yazılarında daha az incitici cüm- $ 


leler kullanmasını ve mümkün mertebe ilenmekten ka- 
çınmayı prensip olarak almasını tavsiye edeceğim. 
Çünkü herkes benim gibi müsamahalı olmaz. 


Turgut Zaim 


Bozkırın ağır dalgalar halinde inip kalkan tepele- 
rini dolaşan yollarının güzelliğini ; ılgın, diken ve isim- 
siz otların serpildiği kıraç topraklarının şiirini duymak, 
için kizgin yollarında yürümek, rüzgârlarını dinlemek. 
sağnaklarında yıkanmak ve dikenli topraklarının se- 
vinçli, üzüntülü zamanlarını paylaşmak lâzımdır. 


Bozkır sadece bakır yüzlü köylülerin yaşamak için 
tabiatla dalaştıkları zorlu bir topraktır. İnsanlarının 


yüzleri sulak yerlerde yaşıyanlardan farklıdır; daha az 


gülerler, Kurak mevsimlerde orağın biçemediği bodur 
ekinlerini elleriyle birer birer topraktan cekerek hasat: 
larını yaparlar. 


Yataklı vagonun penceresinden seyredilen bozkırla, 
saatlarca, günlerce aşılan yolların bozkırı birbirlerin- 
den 'tok uzaktır. 


Kırşehir - Avanos arasında bir yolculuk hazırlığı 
başladı. Hazırlık öyle uzun boylu bir iş değil: atların 
yemleri, dürülmüş üç yufka, bir avuc gömlek peyniri... 
abahıu serinliğinde yola çıkılacak. 


Yaylı, Kırşehir bağlarmı geride bırakarak bozkır 
tepelerini dolaşan Mucur yolunda. Mor topuzlu diken- 
lerin, vol kenarından arabayı bir çocuk saflığı ile baş- 
larını sallıyarak seyretmeleri ne güzel! Saatlarca gi- 
dilse bir tek insana raslamak mümkün değil, Uzak tar- 
lalarda kulaklarını oynatarak meyan yaprakları arı- 
yan merkepler olmasa yolcu kendini başka bir dünya-. 
da zanneder. Arasıra mavi kargalar, toprak renginde 
kuşlar ve tozlara bulanmış tosbağalar bozkırın dilsiz 
yollarına bir canlılık ürpermesi veriyor. İnsan bu yek- 
nasak havadan kurtulmak, atları kamcılayıp dört nala 
Mucur'a ulaşmak icin sabırsızlanıyor. Arabacı bâzan 


ai 


ARS 


bunalıp hayvanlarını öyle bir sürüyor ki araba bıçak 
inceliğindeki yayları üzerinde uçuyor gibi. 

Ooff... işte bozkırın, bir yumaktan çözülerek iplik 
gibi uzayan kıraç yollarında, insanların kuru boğazla- 
rından çıkan biricik şarkısı, Anadolu melodilerinin ilk 
teması. Dut ağacından oyulan sazların türküsü, boz- 
kır dağlarını, otlarını, pınar ağızlarında sulayan tiftik- 
lerini, kavakların yaprak oyunlarını söyleyen türküsü. 


İnen, çıkan, kıvrılan yolun ucunda, toprakla rengi 
bir damlar, bacaları Avanos küplerinden yapılmış, ye- 
şil kavakların çevrelediği bir kaza. Boyunlarında birer 
dizi mavi boncuklu çift atların sallanan başları arasın- 
dan Mucur görünüyor. 


Pazarın kurulduğu gün. Civardan gelen köylüler, 
kazanın küçük meydanında, yere serdikleri kilimleri 
üzerine mallarını dökmüşler, alış veriş ediyorlar. Ava- 
nos çanaklarında peynir ve yoğurtlar, ılgından örül- 
müş sepetlerde buğulanmış üzümler, patlıcan, yumur- 
ta, yapağı, el tezgâhlarında dokunmuş turuncu ve mor 
çizgili bezler, çarıklar, yabalar, katranlı düvenler, ken- 
ger sakızı, çakmak fitilleri, kilim ve işlemeli heybeler. 
Mucur pazarında bunlar satılıyor. Dere kıyısı hayvan 
satışlarına :ayrılmış. Tiftikler, koyunlar, kadife tüylü 
sıpalar, ağırbaşlı sığırlar müşterilerini bekliyorlar. 


Bir yemek molasından sonra yaylı, şehir kıyısındaki 
çorak mezarlığı geçerek Hacıbektaş yoluna saptı. Ilık 
bir meltem, civar tarlalardaki harman kokularını bize 
kadar getiriyor. Sulak yerlerden sonra kayalık ve kı- 
raç tepeleri aşıyor. Yol kenarlarında, dikenler arasında 
tek tük mezarlara raslanıyor. Bunlar, karlı bir günde 
dermanı tükenen bir yoleunun veya güneşin otları ka- 
vurduğu bir günde hemen oracıkta heybesine başını 
dayayarak sessizce ölen hasta bir garibin mezarlarıdır. 


Geriden davar sürüsü gibi dağılan bulutlar yavaş 
yavaş toplanıp göğü kararttılar. Kurşun rengini alan 
dağlardan kopan rüzgâr nem taşımağa başladı. Biraz 
önce kuyruklarını sallıyarak öten bozkır kuşları şimdi 
ucubucağı gelmiyen ağaçsız tepelerin kim bilir neresi- 
ne sığındılar. 


İri yağmur taneleri aylardan beri su hasretini çeken 
toprağa değdikçe kayboluyor. Toprak, susuzluğunu gi- 
derdikten sonra yavaş yavaş rengini değiştiriyor. Şim- 
di bozkir otları yıkanıyorlar. Tozlanmış kekik yaprak- 
ları, yağmur damlalariyle silkinip kokularını rüzgâra 
bağışlıyor. Yol kenarlarına daha çok toplanmış olan 
mor başlı dikenler, üzerlerine dökülen küçük su bon- 
cuklariyle oynaşıyorlar. Bozkırın en mesut günü, kaya 


diplerine sığınan davarlar yarın kıraç topraklarda bir- & 


az daha yeşil ot bulabilecek. Suyu cekilen pınar yine 
ay ışığında pırıldayacak. 


Şimdi bozkır, kokularının ve renklerinin türküsünü 
yavaş yavaş söylemeye başlıyor. 


Avanos'a ulaştıracak yol, Kızılırmağın doyurduğu 


tarlalardan ve iğde ağaçlarının arasından geçiyor. Bir- 
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az önceki yağmurdan ıslanmış olan iğdelerin dallarına 
sürterek geçen arabanın etrafına beyaz nar taneleri gi- 
bi damlacıkları dökülüyor. Yer yer mısır kaynatan köy- 
lü kadınları, kavak diplerinde otlayan kara gözlü ko- 
yanlar ve kırmızı bir yol. 


Kızılırmağın sol kıyısında taş evleriyle Avanos, be- 
yaz dişlerini göstererek gülen bir Türkmen kızı gibi bi- 
zi karşılayor. Yol kenarlarından tek sıra olarak uslu 
uslu giden merkepler sırtlarındaki testileri, küpleri, 
kırmadan, Anadolu'nun her köşesine taşıyorlar. 


Terden köpüklenmiş atlar, yelelerini sevinçle ka- 
bartarak meydanın küçük havuzlu kahvesinin yanında 
durduar. İşte, yoleuluk burada bitiyor, fakat yol gene 
kıraç tepelerden, mavi dikenli yolcu mezarları yanın- 
dan geçecek. Yine bozkır gecelerinde, Türkmen kızının 


başında dizili gümüş paralar gibi yanıp sönen yıldız. . 


lara bakarak, sabahın ilk saatlarında pembeleşen ki- 
reç dağlarından aşacak, bulanık ırmaklarla yol arka- 
daşlığı ederek uzayıp gidecek... 


SSÖGUT ZERİNE DEYİŞLER 


ii 
Söğüt Ağacının Gölgesinde: 


Dört.gurbet uşağı idiler. Sırtlarında birer yorgan ve 
omuzlarında ak torba bağlı idi. Saatlarca yol teptiler. 
Step bitmek tükenmek bilmiyordu. Kuruyan ve tene- 
keleşen çarıklarını ayaklarından çıkarıp omuzlarına 
astılar. Hava boğucu idi ve toprak ateş kesilmişti. Gü- 
neş tepelerinde alev bir çenber halinde fır fır dönüyor- 
du. Susuzluk boğazlarını sıkıyor ve dudaklarını çatla- 
tıyordu. Vücutları dermansızlık içinde ağırlaşıyor; ya- 
lm ayaklar yürümüyor, sürükleniyordu. 


Uzakta bir göverti gördüler. Bu birbirine sarmaş 
dolaş olmuş birkaç söğüt ağacı idi. Boz toprağın orta- 
sına yeşil bir ben gibi konmuşlardı. Bu sefer yalın 
ayaklar neşe ile gerildi. Adımlar canlandı. Söğüt ağaç- 
ları dermansızlaşmış, acıkmış, susamış olan bu dört 
gurbet yolcusunu kanatları altına aldı. 


Kana kana su içtiler. Başlarını, ayaklarını pınarın 
yalağında bol su ile yıkadılar. Çarıklarını yumuşasın 
diye ıslak toprağa koydular. Torbalarını açtılar; kay- 
namış yumurta, çökelek ve taze soğan çıkardılar. Ek- 
meklerine sarıp dürüm yaptılar. Yediler, içtiler, gerin- 
diler genleşip esnediler. Söğütlerin dalları arasında 
kuşlar ötüşüyordu. Dört bir yan &ırçır böceklerinin 
sesi ile çınlıyordu. Su harkının sağında ve solunda 
buğday tarlaları uzanıyor, “sararmış ekinler sessizlik 
içinde ırgalanıyordu. 


Bütün gece yürümüşlerdi. Toprağı kucaklarcasına 
yüzü koyun uzanıp yattılar ve gözleri uykudan şişene- 
dek uyudular. 


İçlerinden ilk uyanan, batıya devrilen güneşe, yer 
değiştiren gölgeye baktı. Yoleu yolunda gerek dedi ve 
arkadaşlarını kaldırdı. Dört arkadaştan biri çarığını 
ayağına takarken; söğüt ağacını övdü, onâ dua etti ve 
onun için güzel sözler sıraladı : 


Söğüt ağacı, söğüt ağacı ! 

Sen toprağımızdan eksik olma. 

Sen bu toprağın yakışığısın. 

Güneşin bol, suyun bol olsun. 

Büyü büyü, serpil, genişle. 

Yel essin küşül küşül küşüle. 

Kuşlar yuva kursun, ötüşsün. 

Yeşilliğin çok, gölgen çok olsun. 

Söğüt ağacı, söğüt ağacı ! 

Yolda kalmışlara, bunalmışlara gölgeni ver. 
Dert görme, yaprağın eksilmesin, dalların kırılmasın. 
Başına tırtıllar uğramasın. 

Ömrün uzun olsun. 

Gençliğinde balta görme. 

Düğün evlerine direk ol. 

Girdiğin eve, bittiğin toprağa şenlik getir. 
Söğüt ağacı, söğüt ağacı ! 


Sefer Aytekin 


Bize göründün, bizi çağırdın. 

Su bulduk, içtik, kandık. 

Gölge verdin oturduk; yedik, serinledik. 
Canımıza can kattın. 

Canevimizde yer ettin. 

Sana yürekten duacıyız. 


II. 
Söğüt Ağacından Gelen Murat: 


“Yeşilöz” köyünden Koca Veli'ye dedesinin babası 
anlatmış. O da bana anlattı. Bir zamanlar bu köyde beş 
tanecik ev varmış. Bir gün buraya garip bir derviş gel- 
miş, pınarın yanı başında bir evciğe yerleşmiş. Her yan 
kupkuru, dağlar çırçıplakmış. Köyde ağaç yüzü görmi- 
yen insanlar varmış. 


Derviş bir aralık, habersizce kaybolmuş, nereye git- 
tiğini bilen ve duyan olmamış. Nice günlerden sonra 
yayan yapıldak, kan ter içinde, sırtında birkaç söğüt 
fidanı olduğu halde geri dönmüş. 


Söğütleri evciğinin önüne, suyun kenarına dikmiş. 
Küçük büyük her kimi gördü ise; “Bunlara dokunma- 
yın. Bunlar Hacıbektaş Tekkesi'nin gülleridir. Sonra 
çarpılırsınız; ağzınız, yüzünüz eğrilir” demiş. Demiş te 
sözlerini dinletmiş, köylüleri inandırmış. 


Aradan üç beş yıl geçmiş. Söğütler yeşerip serpil- 
mişler, salkım salkım saçlanmışlar. Üstlerine kuşlar 
yuva kurup cıvıldaşmışlar. Çocuklar dalcıklarından 
düdük yapmayı öğrenince sevinçle çırpınıp hoplamış- 
lar. İhtiyarlar gölgesinde yan gelip dinlenmişler. 


Bir gün derviş evciğinden çıkmış; köylülere, yel es- 
tikçe eğilip sallanan yeşil söğütleri göstermiş, ve onla- 
ra: “Yeşile bakın yeşile. Yemyeşil söğüt ağaçlarına. 
Ben artık muradıma erdim. Çilem bitti” demiş. Sonra 
da, gelecek yıl için herkese dikmelik söğüt vermeyi 
sözlemiş. 


O gündenberi bu köyde, yeşil, murat rengi olmuş. 

Derviş sözünde durmuş. Ertesi yıl söğütlerini buda” 
mış ve komşularına dikmelikleri dağıtmış. Böylece her 
evde beş on söğüt ağarı yeşerivermiş. 


Aradan yine birkaç yıl geçmiş. 
Derviş bir aralık yine kaybolmuş. 


Ve yine sırtında bir şelek dikmelik ile birlikte dön- 
müş. Köyün ortasına bir bâhçe yaptırmış. Hayvanlar 
girmesin diye etrafıma hendek açtırmış; teker teker fi- 
danları göstermiş: “Bu Horasan Elması, bu Balım Sul- 
tan Dudu, bu Hazreti Ali efendimizi çıfıtlardan saklı- 
yan badem ağacı. Bu Fatma Ana'nın Zerdelisi, bu İmam 
Hasan Hüseyin'in Cevizi, bu Erenler Üzümü... Dikelim, 
sulayalım, bakalım, büyütelim, yiyelim. Bu bahçe he- 
pimizin bahçesi” demiş. 


Aradan yine üç beş yıl geçmiş. Ağaçlar meyvelenir, 
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asmalar üzümlenir olmuş. Evler çoğalmış, köy büyü; 
müş. Göçebe türkmenler bile imrenip burada yerleş- 
mişler. 


Her evin bir iki bağı, sayısız ağacı olmuş. Bütün 
özler, bayırlar ağaç ile dolmuş. Yeşillik dağlara, vâdi- 
lere kolatmış; komşu köyleredek uzanmış. 


Birkaç söğüt dalı ile başlıyan ağaç sevgisi bozkırın 
ortasında kel bir toprak parçasını yeşillik ve bolluk 
cennetine çevirmiş. 


Babadan oğula, kulaktan kulağa söylenegelen bu 
hikâye ister doğru, ister yalan, ister yanlış olsun; ar- 
tık bu köy, kendisine birkac söğüt ağacının murat ver- 
diğine inanır olmuş. 


Bir dervişin sırtında gelen, ve pınarbaşında yeşeren, 
yel estikçe salkım salkım üğrünen, sallanan birkaç sö- 
güt ağacı. 


Darısı diğer köylerimiz başına. 
INI. 
Söğüt İçin: 


Kangallıgil'in kapısı önünde koskocaman bir söğüt 
ağacı vardı. Köyün çocukları onun gölgesinde topla- 
nırlardı. Fatik Hoca'nın oğlu Durmuş bu ağacın boyu- 
na bosuna, güzelliğine, gölgesine imrendi. Bahar gelir 
gelmez o da evlerinin önüne bir söğüt ağacı dikti. Za- 
mânı gelince; her ağaç gibi bu söğüt de yanlarından 
gözlendi, patladı yeşil filizler çıkardı. Görenler ma- 
şaallah dediler. 


Çocuk söğüdün yeşerdiğini gördükçe içine sığamı- 
yor, sevinip çırpınıyordu. Ona gözü gibi bakıyor, di- 
bindeki otları topluyor, susuz bırakmıyordu. 


Sokakta, kapı önünde, açık meydanda büyüyen he- 
men her söğüt bir eşek tarafından dişlenip kemirilmiş- 
tir, Durmuş'un söğüdüne de bir gün bir eşek yanaştı. 
Kabuklarını soydu ve kemirip yuttu. 


Komşu çocuklar Durmuş'a haber ilettiler. O söğü- 
dün bu halini görünce vurulmuşa döndü. Oracığa du- 
varın dibine çöktü ve “söğüdüm!” diye hüngür hün- 
gür ağladı. Öteki çocuklar etrafına çevrelendiler. Gü- 
neş vurmasın diye kemirilen kabukların yerine çamur 
sıvadılar. Lâkin olan olmuştu bir defa. Söğüt bir iki 
gün içinde buruştu, büzüldü, filizlerini döktü. 


Durmuş'un kafasının bir köşesinde bir boşluk acılı- 
verdi. Daha bir gün evvel, bu boşluğu Kangallıgilinki 
gibi büyük bir söğüt ağacı dolduruyordu. Bu yemyeşil 
bir ağactı, üzerinde kuşlar ötüyordu. Altında cocuk- 
lar oynaşıyordu. Dalından düdükler kavlatılıyor, ağa- 
emdan evler yapılıyordu. 


Söğüdü kemiren Topal Sali'nin eşeği idi, günün bi- 
rinde, Durmuş onu Mezar Deresi'nde yayılırken gördü. 
Ktrafma bakındı, kimsecikler yok. Hemen evlerine 
koştu babasının kamasını alıp geldi. Eşeğin karnına 
birkac defa sapladı. 
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GİDİP GÖRMEK GEREKTİR 


Altın işık öper gümüş suları, 

Kurdoğlu'nda adacıklar tek tektir. 
Dal koynunda kanat sesi duyulur, 
Bizim köyü gidip görmek gerektir. 


Dimdik dağlar dört yanına bakınır, 
Gün batarken körfez renkler yakınır, 
Gece gökler elmas yıldız takınır, 

izim köyü gidip görmek gerektir. 


Yaprak yaprak ak bulutlar dolanır, 
Dalgacıklar pul pul kuma belenir, 
Bulutlardan gün süzülür elenir, 
Bizim köyü gidip görmek gerektir. 


Dağlarında geyik gezer beslenir, 
Kayalardan keklikleri seslenir, 
Güller açar dağlar, beller süslenir, 
Bizim köyü gidip görmek gerektir. 


Gemi gelir körfezinde bocalar, 
Dalgacıklar destan söyler heceler, 
Bizim köyü tanımayan eceler! 
Fethiye'yi gidip görmek gerektir. 


Cahit ÖZKANLI 


Söğüde Türkü: 


Bir gün bir cönk karıştırıyordum. Cöngün sararmış 
yaprakları arasında söğüt üzerine söylenmiş bir deyişe 
rasladım. Anlaşılıyor ki; söğüt, gelişmiş geçmiş ustala- 


rın da rüyalarına girmiş ve onlara mevzu olmuş. 


Aldı 


sarı yaprak, bakalım ne dedi: 


Yellenir başında yeşil yemeni; 

Yeşil perçeminden tutmaya geldim. 

Al beni dalına, dalına beni 

Çırpındım, kuş oldum; ötmeye geldim. 
Toprakla yuğuruldum, piştim can oldum, 
Dağ, dere, taş, bayır.. döküldüm, doldum; 
Göz açtım güzeli ben sende buldum; 
Sende yapraklanıp bitmeye geldim. 

Ne ot, ne kuşum ne oyum ne buyum, 
Ben söğüt seven bir insanoğluyum. 
Kapa dallarını, saçlarını yum; 

Uzanıp gölgende yatmaya geldim. 


Ül 


BOSTANCI OYUNU 


Oyunda biri toprak sahibi diğeri de tarlacı-bostancı ol- 
mak üzere başlıca iki şahıs vardır. Kıyafetleri düpedüz köy- 
lü kıyafetidir. Bostancı topaldır, diz kapağının altından ge- 
çirdiği bir değneğe dayanarak, atlıyarak ve sekerek yürür. 
Arasıra değneği ayağının altından çekerek yere vurmak su- 
retiyle ekme ve belleme taklidi yapar. Bazan da tarlayı böl- 
mek için kullanır. Bu arada bütün seyircilere vurmak kas- 
diyle değnekle geniş daireler çizer; seyirciler de eğilmeğe 
mecbur kalırlar. Bostancı döğüşken ve cerbezeli bir adam- 
dır. Toprak sahibi daha sakindir, onun da elinde bir sopa 
vardır, tarlayı bununla böler. Oyun ikisi arasında uzun bir 
kavga ve çatışma şeklinde geçer. Toprak sahibi bostancıyı 
yola getirmeğe çalışır, nihayet usanır ve her dediğini kabul 
eder. Esasen oyun toprak sahibi - tarlacı döğüşmesini gös- 
termektedir. 


İsmail, seyirciler arasından ortaya gelir. — Selâmüna- 
leyküm. 

Seyirciler, — Aleykümselâm. 

İsmail, — Bu köyün muhtarı kim? 


Seyircilerden biri, — Gel göstereyim. ?(Gene seyirciler- 
den rasgele birini göstererek). Ehe muhtar. 


İsmail, kendisine gösterilen adama. — Doğru mu? 
Ataman. — He, muhtar benim, ne olacak? 
(Asıl muhtar değildir, topalla eğlenmek için söyler.) 


İsmail. — Ben güzel sanatlar yaparım. 

Ataman. — Sen ne yapabilirsin? Ayağın topal. 

İsmail. — Sen bana amele ver. 

Ataman. — Ne yapacaksın? 

İsmail, — Eyi bostancıyım; bana tarla göster. 

Ataman, seyircilerin ortasında, üzerinde oyun oynadık- 
ları ayni yeri göstererek. — Bu tarla senin. 

İsmail. — Buralar hep benim, ortalık benim. Su yolla- 


rını göster. 

Ataman, eliyle yukarıdan aşağıya doğru işaretler yapa- 
rak. — Buradan gelir. 

İsmail, ayni işaretleri taklit öderek. — Buradan gelir. 

Ataman. — İki yoldur; pazarlık edelim. 

İsmail. — İki sana bir bana. 

Ataman. — Hırsızlık edersen. 

İsmail, — Etmem. 


(Topal değneği üzerine dayanan ayağı ile belleme tak- 
litleri yapar.) 


Seyirciler. — Beller mi, ne yapar? (Topalın bu hare- 
ketlerine gülerler.) 

İsmail, bellemeyi bırakarak Ataman'a, — Ağa, ağa, be- 
ni vurdular!.. 

Ataman. — Kim vurdu? 

İsmail, seyircilerden birini göstererek. — Aha bu vurdu. 

Ataman. — Niçin vurdü? 

İsmail, — Seni öldüreceğim diyor. 

Ataman. — Haydi git te belle. 

Ismail, bellemeğe giderken geri dönerek, — Ağa, gel bu 
tarlayı bölelim. 

Ataman. — Peki, bölelim. 


(Tarlayı ortadan çizerler.) 

İsmail, — Buradan çiz, iki senin bir benim. 

Ataman. — Haydi çalış. Allah belânı versin! 

İsmail, bellerken bacağını dayadığı değneği eşek sürer 
gibi. — Çuh.. Çuh... : 

(Bu hareketleri birkaç defa yapar, sonra değneğiyle top- 
rağa ve seyircilere rasgele vurur; eker gibi yapar, sekerek 
ortada gezer Bütün bu hareketler seyircileri güldürür.) 

Seyirciler. — Çuh... Çuh... Uhu 

İsmail, Ataman'a. — Ağa, bostanı bir dolaş. 


Ataman, tarla farzedilen ortada dolaşır. — Hepsi eyi 
emme sen kötü. 


İsmail, — Ben sana ne ettim? 
Ataman. — Eyi, aman eyi.. 


İsmail, — İstersen bostanı bölek; sen hisseni sat, ben de 
hissemi satam. 


Ataman. — Haydi öyle olsun. 

İsmail. — Ehen, burası benim. 

(Değneği ile tarlayı böler; gene değneği havada, seyir- 
cilerin üstünde dolaştırır. Seyirciler korunmak için eğilirle.) 
© Ataman, — Toprak başına, tarla benim. 

İsmail, — Günün altında benim alnım terledi, senn? 
yaptın? il 

Ataman. — Bundan ne çıkar? 

İsmail, kızarak tekrar tarla üzerinde işaretler yapar. — 
Aha, buradan burası benim, burası da senin. 


Ataman. — Bu böyle olmaz. 

İsmail. — Gider seni muhtara şikâyet ederem. (Seyir- 
cilerden rasgele birisine hitabederek) Muhtar, burası benim. 

Ataman. — Burası benim; iki bin kere maşallah. 

İsmail. — İkisi benim, biri senin. 

Ataman. — Yook, ikisi benim biri senin... Git Allahın 
belâsı! 


(Ismail Ataman'ın üzerine hücum eder, birkaç tokat vu- 
rur.) 


Ataman, itmekle yetinir. — Belâ mı geldin? 

İsmail, geri çekilerek. — Sahi, muhtarla bir oldular. 
(Ataman'a) Seni ayaklarımın altına alırım. 

Ataman. — Hay Allahın belâsı hay... 

İsmail. — Gülüyorsun ha, sen kimsin ki bana gülecek- 
sin. (Tekrar üzerine hücum eder.) 

Ataman, karşılık vermez. -— Topal, hepsini öldürür mü- 
sün? 

İsmail, vurmadan geri çekilir. — Ne dersin? 

Ataman. — Nasıl diyorsan öyle olsun. 

İsmail. — Üç bana yarısı sana. 
; Ataman, İsmail'i şiddetle iter, topal yere yuvarlanır. — 
Ölürse sonra üzerime adam sayarlar. 

(Topalı kolundan tutarak kaldırır, bir'müddet boğuşur- 
lar.) 

İsmail, bağırarak, — Muhtar. Ben aldım, ben becerdim. 
elimden alırlar. 


(Muhtar aldırmaz.) 


“ Ataman, topalın yakasını bırakarak. — Hepsi senin ol- 
sun. 
İsmail, -— O hiçbir iş yapmadı, hep ben çalıştım. 
Ataman. — Hepsi senin olsun. 
İsmail, gene bağırarak. — Ayağım kırıldı, hükümata gi- 
deceğim. 
Ataman. — Hep sana. 
; İsmail, -- Soğukta, sıcakta ben bekledim; sen al diye 
mi? 
Ataman. — Hep senin. 
İsmail, — Üçü bana, biri sana. 


Ataman, hiddetle, — Ben senin babanın çarkına... dur... 
(Döver): 


Ben bekleyem... Allahın ateşi 
üzerine olsun! 


Ataman. — Git, hepsini sana verdim. 
İsmail, feryat ederek. — Ay anacığım: öldüm. 


(Bağırarak, feryat ederek seyircilerin içinden, geldiği 
yoldan çıkar; oyun biter. Seyirciler bu sahneden müteessir 
olurlar; hiçbiri gülmez.) 


KIZ OYUNU 


Oyunu bir kadın ve bir erkek oynar. Kadın, bu kılığa 
girmiş bir erkek olup, oyuncunun tâbiriyle, «tiyatro kızını» 
temsil etmektedir. Yüzü ve başı sarılmıştır. Kolları yana 
kaldırılmış, göğsünün hizasından bileklerine kadar bir sopa 
uzatılmıştır. Ancak bileklerinden itibaren ellerini hareket 
ettirebilmektedir. Uzun bir entari giymiş, beline bir kuşak 
bağlamıştır. Erkek sadece uzun bir palto giyinmiştir: palto 
acıldığı zaman çıplak vücudu görünmektedir. 


Erkek, seyirciler arasından sahneye girerek — Ey efen- 
diler, müsaadeniz olursa size bayan getireyim. Yaşasın ba- 
yan... Bir çalgı bulursanız şu bayanı oynatalım. (Yanındaki 
kadına hitaben) Değil mi bayanım? Efendiler, burada cçal- 
gı yok mu? 


Seyircilerden biri. — Buluruz. 


Erkek, kadına. — Görüyorsun ya... Ha.,ha..ha.. (Güle- 
rek kadının yüzüne dokunur, onunla şakalaşır. Seyircilere 
hitaben) Haydi gelsenize. (Seyirciler arasından birini kaldı- 
rır, çaldırmağa başlar. Kadına:) Çalgıyı görüyorsun; işte, 
bayan!.. Paranın üçte ikisi benim. 


(Çalgı çalmağa, kadın da oynamağa başlar. Oyun yalnız 
el ve ayak hareketine inhisar eder.) 
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Erkek. — Amanın cici bayan. Bıldırcın gibi cici bayan. 
Çalgının sesine bakma. 


(Kadın haykırarak oynamakta devam eder.) 


Erkek, kadının yanına yaklaşarak şakalaşır. — Amanın 
cici bayan sen ne şekersin! 


Kadın. — Sen beni biliyor musun? (Kızar oyunu bıra- 
kır. Erkek onun bu hareketlerinden alınır.) 

Erkek. — Benim gibi bir delikanlıyı beğenmiyor musun? 

Kadın. — Benim gibi bir kadını az mı görüyorsun? 

Erkek. — Seni gebertirim. 

Kadın. — Senin gibi erkekler benim koltuğumdan geçer. 

Erkek. — Kızdırıyorsun beni!.. 

Kadın. — Yokolasın!.. 

(Erkek barışmak arzusuyla bir müddet kadının etra- 
finda dolaşır.) 

Erkek. — A bayancığım!.. (Yalvaran bir edâ ile bakar.) 

Kadın. — Söyle bakalım. 

Erkek. — Bir fasıl yapalım mı? 

Kadın. — Senden iş geçti. 

Erkek. — Bende hele daha birçok işler var!. 

Kadın. — Yok gibi... 

Erkek. — A bayâncığım yapalım!.. 

Kadın. — Neyi yapalım? 

Erkek. — Neyi... sen beni biliyorsun, oyun yapalım. 


(Çalgıcıya) Çalgıcı, bir makam vur, oynasın! (kadına hita- 
ben) Bayan, yanıyorum. 


(Çalgı başlar. Kadın bir müddet kızgın durur; sonra 
oynamağa başlar. Ellerini bacaklarını oynatır, arasıra göğ- 
sünü kabârtan hareketler yapar. Bu sahne birkaç dakika de- 
vam eder; seyirciler arasından sıyrılıp kaçar. Erkek te onu 
takip eder. Seyirciler gülerken oyun biter. 


Oyun esnasında erkek mütemadiyen kadına sataşmak, 
yüzünü tutmak ister, fakat kadın çok defa müsaade etmez.) 


Ra 
HIRSIZ OYUNU 


Erzurum civarında hırsızlar, bir zengini soyarlar, Para- 
sını aldıktan sonra hırsızlardan biri: «bırakalım gitsin.» diğe- 
ri: «bu, Kars'a gidince- bizi mahkemeye verir, hapsettirir. 
İyisi mi bunu öldürelim.» üçüncüsü: «Böyle öldürmiyelim, 
dişlerini çekelim, ceza ile öldürelim.», dördüncüsü: «Parası- 
nı aldık, canı sağ kalsın.> der. Hepsi bu sonuncu fikri ka- 
bul ederler, adamı serbest bırakırlar. Zengin hırsızların kö- 
yüne gelip muhtarlarına haber verir, hırsızları da kolların- 
dan tanır. Bunun üzerine hırsızlara ceza verirler. 


Oyunun mevzuu budur. Oyunculardan Ismailin söyle- 
diğine göre, bu vak'a yirmi yıl önce Erzurum'da olmuştur; 
bunu bilenler ve tüccarı tanıyanlar vardır. 


İsmail, etrafına bakınarak seyirciler arasından ortaya 
gelir. Başında bir havlu, yarı açık ağzında da küçük bir odun 
parçası vardır. Kelimeleri birbirine karıştırarak, anlaşılmı- 
yacak bir tarzda konuşmaktadır. Diğer şahıslar seyirciler 
arasından rasgele çıkar; kıyafetlerinde hiçbir başkalık yok- 
tur. Eğer seyircilerden biri, oyuncu olmağı kabul etmezse, 
diğer seyirciler «ne olacak, onun dediğini yapsan ne çıkar?» 
diye bağırmakta ve nazlananları ortaya çıkmağa zorlamak- 
tadırlar. Arasıra seyirciler de söze karışır, İsmaiPin sualle- 
rine cevap verirler; onun «Muhtar kimdir?» gibi suallerini 
cevaplandırdıkları gibi ayrıca «Muhtar budur, imam budur, 
ne yapacaksın?» diye de sual sorarlar. Bu suretle seyirci ve 
oyuncu birbirine karışır; birlikte oynanır, birlikte eğlenilir. 


İsmail, iki elini kalcalarına dayamış olduğu halde etra- 
fa bakarak ortaya gelir. — Hey, bu köyün imamı, muhtarı 
kim? 

Seyirciler. — Ne yapacaksın? 

Bir seyirci. — Ne olacak? 

İsmail. — Soygun var! 

(Kelimeleri anlaşılmıyacak şekilde, karışık söylediği için 
karşısındaki anlamaz.) 

Seyirci. — Duymirem, ne dersin? 

İsmail, bağırır, aşağı yukarı gözinir, etrafına göz gez- 
dirir. — Bu köyün muhtarı kim? 

Seyirci, — Ne edeceksin? 


İsmail, — Lâzım; yüzüne eski pestil saracağım!.. İstiyo- 


rTumM işte, elbet bir derdim var ki soruyorum. 


Seyirci, seyircilerden birini gösterir. — Ehe muhtar. 

İsmail, yanına gider. — Selâmünaleyküm. 

Muhtar. — Aleykümselâm. 

İsmail; — Beni bilir misen kimin oğliyem? 

Muhtar. — Ben ne bileyim kimin oğlisen? 

İsmail. — Beni soydular. 

Muhtar. — Nereden belli?, 

İsmail, — (Falan yer) de, bu mıntakada soydular. 

Muhtar. — Ne malüm soyulduğun? 

İsmail, — Bu yüz eskiden böyle miydi? Yüzümün, gözü- 
mün yaralı olduğunu görmir misen? 

Muhtar. — Belki böyle idi, iftira edirsen? 

İsmail. — İftira etmirem, beni soyanları tanirem. 


Muhtar. — Görmiş misen? 
İsmail. — Görmişem. 
Muhtar. — Görsen tanır misen? 


İsmail. — Tanirem. Elimi, ayağımı bağladılar, gözüm 
kör değil ya... 
Muhtar, — Cıbıl, senin neyin var ki alalar? 


İsmail. — Ben Kayserili tüccarım; buraya mal toplama- 
ğa geldim, beni soydular. 

Muhtar. — Cıbıl toplamağa mı geldin? 

İsmail, — Öküz toplamağa geldim. 

Muhtar. — Öküz nedir? 

İsmail. — Buruk mallar. 

Muhtar. — Kaç bin lira malın vardı? 

İsmail. — İki bin lira. 

Muhtar. — İki bin liralık adama benzemirsen. 

İsmail. — Sen de onlarla ortağa benzirsen. 

Muhtar. — Dinim hakkı için, değil. 

İsmail. — Muhtar, sen hangi dine taparsın? 

Muhtar. — Kendime, kendimin dinime. 

(Biraz gezinirler; eski bahse dönerler.) 

İsmail, — Ben hırsızları tanirem; benim üstüme mezer- 
ret etmesinler, beni öldürmesinler. 


Muhtar. — Eyi düşün söyle, belki onlar değildirler, si- 
memlekettendirler. 


İsmail. — Bizim memleketten öyle bir şey çıkmaz. Sen 
para ortağısen; iki bin liranın yarısını sen aldın. Sen bir 
muhtar olasın da böyle işleri gizliyesin. Muhakkak sen al- 
dın. 


Muhtar. — Senin paran ne olacak. 


İsmail, ortada dolaştıktan ve seyircilere göz gezdirdik- 
ten sonra birkaç kişiyi göstererek. — İşte biri bu. (hırsız 
olarak gösterdiği seyirciye) Parayı yersen, sonra. it gibi bar 
Sırırsen. (İki kişiyi göstererek) Bunlar da hırsızdır. 


© Muhtar, İsmail hakkında bir fikir edinmek kasdiyle. — 
Iki bin lira kaç yüz lira eder? Paranın hesabını eyice bilir 
misen? : ? 


İsmail, — İki bin lira eder. 


(İsmail'in gösterdiği adamların hırsız oldukları hallerin- 
den anlaşılır; hepsine de muhtar diz çöktürür.) 


Muhtar. — Bunlardan ne matlup edirsen? Bunlardan 
para istersen paraları yoktur. 


İsmail, — Bunların dördünden birini bana ver, hayfımı 
alırım; bana dört bin liraya yeter. (Sonra sıra ile hırsızla- 
rın önünden geçer. Birinciye:) Bu dürzüyü görirsen, beni 
tuttuğu zamah «bunun parasını alak, köprüden aşağıya 
atak.» dedi; bu dürzü, bu dürzü. (Elindeki sopa ile üç defa 
kafasına vurur, hırsız diz çökmüş bir vaziyette itaat eder. 
İkinciye:) Bu kerhaneci «parasını alak, kuyuya atak.» dedi; 
bu kerhaneci, bu kerhaneci. (Kafasına ayni sopa ile üç defa 
vurur; seyirciler gülerler. Üçüncüye:) Bu kavatı görirsen, 
«Başını bir yere, ayaklarını bir yere koyak.» dedi; bu ka- 
vat, bu kavat. (Üç defa vurur. Dördüncüye:) Bu çocuğun 
hakkı var, «Parasını alak, kendini salıverek.» dedi. (tekra- 
ra baştan başlıyarak) Ah, bu kavat, bu kavat. «Kafasını bir 
yere kendini bir yere koyak.» dedi. (İkinciye) Bu kerhane- 
ci dedi ki «bunu kesek, kestikten sonra dişlerini alak, başı- 
nı körpünün dibine atak.» (Vurur, seyirciler güler. Üçüncü- 
ye) Bu dürzü «Parasını aldıktan sonra kessek ve toprağa 
gömsek hiç bulunmaz, körpüden atsak bulurlar.» dedi. Bu 
kerhaheci, bu kerhaneci. (Üç defa vurur. Dördü de oyun 
sonuna kadar ayni vaziyette durur. İsmail vurduktan sön- 
ra seyircilerin kahkahaları arasında çıkar; oyun biter.) 
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İY AĞI 4 ZAR EEE Marbella Em EN Ta ER DER m m 


DOĞUDA BİR GEZİNTİ 


VAN GÖLÜ ÇEVRESİ 


Van gölü adı daha çok hartalarda geçer, doğuda ona 
sadece deniz diyorlar. Yüksek dağlar, geniş düzlükler aşıla- 
râk varılan bu koyu mavi gölün beyaz köpüklü dalgaları, 
tuzlu suyu, hattâ üzerinde yükselen vapur dumanları ile 
denizi andıran tarafları okadar çoktu ki biz de orada dola- 
şırken hep ondan deniz diye konuştuk. 


Van gölü havzası, Doğu Torosların yüceliklerinde uza- 
nan bir yaylalar âlemi. Burası ne iki gün evvel aşağıda bı- 
raktığımız Diyarbakır'ın sıcak ovalarına, ne de Siirt - Bitlis 
arasında hışırtılı ağaçlarla örtülü sarp dağlara benziyor. Bu- 
rada dağ, ova, dere hepsi var, hepsi de bir serinlik ve ses- 
sizlik içinde varlığını hissettiriyor. 


Bitlis'in biraz yukarısında Başhan; 17 inci asır ortala- 
rına doğru yapılmış güzel ve büyük hanlardan biri. Eskiden 
kervanlar için mühim bir durak yeri imiş, şimdi otomobil- 
ler önünde durmadan geçip gidiyorlar, 


Biz Siirt'ten beri hep dereler içinde, kayalık tepeler ara- 
sında yol aldık. Ağaçlık yerler de çoktu. 


Ara sıra yamaçlarda ikisi üçü bir arada taştan köy ev- 
leri göze çarpar. Kapısı, penceresi zorlukla bulunan bu ev- 
lerin etrafında sulanarak yetiştirilen sebze ve meyva bah- 
çeleri, hattâ tütün tarlaları bulunuyordu. 


Başhan'dan sonra manzara değişti, Geniş sırtlar ve düz- 
lükler başladı. Buraların berrak havası görüm çevresini çok 
genişletiyor, renklerin, çiçeklerin çeşidi çoğalıyor. Hayat de- 

. re içlerine sıkışmış olmaktan kurtuluyor. Yüksek ve sık otlu 
geniş istepler. yer alıyordu. 


Bayındır Türbesi 


Hamit Sadi Selen 


Doğu yaylalarında köyler çok değil, fakat mevcut köyler 
de okadar tabiatın içine girmiş ki, evleri, hattâ tarlaları gö- 
rebilmek için çok dikkat etmek lâzım. Evlerin yarı boyu, 
hattâ üçte ikisi yere gömülü olduğundan düz damlar üze- 
rinde altındaki evleri farketmeden geçip gidebilirsiniz. 


Yaylada ilk karşımıza çıkan dağ, Nemrut kümesinden 
Kerkür dağı oldu. Bu dik yamaçlı dağın eteğinden Van gölü 
kıyılarına kadar Rahva düzü uzanıyor. Rahva'nın kar fırtı- 
naları çok meşhurdur. Bu dümdüz yere okadar kar birikir- 


, miş ki çok kere telgraf direklerinin de boyunu aştığından yol 


güçlükle bulunurmuş. Buradaki karların Erzurum ve Kars 
bölgesinden daha yüksek olmasının sebebi yağışların daha 
kış aylarında toplanmasından ileri gelmektedir. Bu yol üze- 
rinde yolculara sığınak olsun diye vaktiyle «dar-ül-aman» 
adiyle taştan kervansaraylar yaptırılmış. Bugün harabe ha- 
linde bulunan buraya halk sadece alaman hanı diyor. Son 
zamanlarda ayrıca üç imdat yeri yaptırılmış. 


Batıdan gelenler için Van gölü kenarında ilk nokta Tat- 
van'dır. Burası 500 nüfuslu küçük bir yer. Fakat göl kena- 
rında işlek bir iskele olduğu için durmadan yeni nüfus gel- 
mektedir. Son zamanlarda buraya yerleştirilen 20-30 hane 
Rizeli buranın sert iklimine bir türlü alışamamışlar. Her 
halde buraya yerleştirilecek halkı sert iklimlerden getirmek 
icap ediyor. Bol ve iyi bir suyu var. Evvelce burası kaza 
merkezi imiş. Fakat şimdi cenupta Tuğ iskelesi gerisinde 
bir merkez olarak seçilmiş bulunuyor. Vaktiyle Van'da ve 
Arnis'te kurulmak istenen tersane şimdi burada yapılmaya 
başlanmıştır. 


Tatvan'dan Van'a vapurla geçildiği gibi karadan da ya 
Ahlat - Erciş üzerinden şimal kıyıları veyahut Reşadiye - 
Gevaş üzerinden cenup kıyıları boyunca da gidilir. Cenup 
yolu çok daha kısa; fakat biz giderken şimal yolunu seçtik. 
Tatvan ile Ahlat arası evvelâ Nemrut dağı etekleri üzerinde 
devam edip gidiyor. Buralar ve Nemrut dağı boş gibi duru- 
yor, fakat içinde pek çok koyun sürüleri beslendiğini, sürü- 
lerin kışa doğru Kotum üzerinden cenuba doğru gönderil- 
diğini söylediler. 


Bütün Van gölü etrafındaki dağlar Türkiye'nin en çok 
koyun beslenen yeri. Burada adam başına 4-5 koyun düşü- 
yor. Nisan ortalarında sürüler önce civar otlaklara, mayıs 
başında da dağ çayırlarına doğru sürülür. Ağustosta dönüş 
başlar. Fakat ancak teşrinlerde köylere, kıslaklara.. gelinir. 


KEM ANL AZ İY AA AŞ 


Van Kalesi 


Vaktiyle buralara Irak ovalarından bile sürüler gelirmiş, fa- 
kat şimdi civar dağlar daha ziyade bura köylerinin koyun- 
lariyle dolu. Bu köyler ziraat ve hayvancılık işlerini okadar 
iyi tanzim etmişler ki hattâ bir taraftan sulama işleri ve 
meyvacılıkla meşgul olmak fırsatını da buluyorlar. 


Nemrut eteklerinden Süphan dağı eteklerine geçiliyor. 
Nemrut'un tepesi görünmez, zaten asıl tepe yerinde büyük 
bir krater gölü bulunur. Halbuki Süphan dağının karla ör- 
tülü tepesi nereye dolaşsanız karşınızdadır. Her ikisinin de 
pek yakın jeoloji devirlerine kadar ateş püsküren bir yanar 
dağı olduğu anlaşılıyor. Hattâ Van gölünün teşekkülü de 
Nemrut indifaiyle izah edilir. 


Ahlat'a yaklaşırken, tarlalar başlıyor, "sonra kümbet de- 
nilen anıtlar görünüyor. Göl kenarında bir harap Kale ve 
yüksek bir minare göze çarpıyor. Şimal rüzgârlarına karşı 
az çok kapalı olan Ahlat'ta bir dağınık köy manzarası var. 
Taş evler geniş bahçelerle birbirinden ayrılmış bulunuyor. 
Çok özenerek işlenmiş ekin tarlaları mahalle aralarına ka- 
dar sokuluyor. Güzel kayısı bahçeleri ayrıca dikkati çekiyor. 


Osmanlı Türkleri'nin ilk yaşadığı kasabalardan biri olan 
bu öz Türk diyarında türbe ve saire gibi eski eserler çok, 
fakat Kanuni'nin İran seferleri esnasında büyük Sinan ta- 
rafından meydana getirilmiş bir askeri üsten başka birşey 
olmıyan kale içi çok değerli bir eser. Bunun plân ve şekli 
tespit edilecek olursa Osmanlı devrinin küçük bir kasaba 
tipi meydana çıkarılmış olur. Eski Ahlat «Harabe-şehir» de- 
nen yerde, burada daha eski devrin eserlerini bulmak kabil 
olacak. 


Ahlat'ta dolaşırken her yerde bir anıta rasgeliniyor. Ol- 
dukça geniş bir mesafeye yayılmış olan bu kasabanın ma- 
halleleri vaktiyle birbirine bitişik olduğu halde bugün birer 
köy gibi aralanmış bulunuyor. XI. inci asırda Ahlat Hav- 
za'nın en büyük merkezi imiş. Ahlat şahları bütün buralara 
hükmediyormuş. Van gölü havzasında zaman zaman bir şe- 
hirin büyüyüp bu bölgeye hâkim olması çok dikkate değer 
bir noktadır. Bu yalnız siyasi bir hâdise olmayıp yollarla da 
ilgili olduğu şüphesizdir. 


Ahlattan sonra Adilcevaz'a doğru yol göl kıyısını takip 
ediyor. Dalgaların meydana getirdiği sahil şekilleri, plâjlar 
devam edip gidiyor. Temiz ve güzel kumluklar ayni zaman- 
da kum banyoları için de çok elverişli. Fakat köyler çok az. 
Bütün bu kıyılar, Ahlat civarı, baştan başa ağaçlık olabilir. 
Her nekadar buralarda yağış miktarı, hususiyle yaz kurak- 
ları kendi kendine ağaç yetişmesine pek elverişli değilse de 
küçük bir bakım her türlü ağaçların hızla büyümesine kâfi 
geliyor. 


Ahlat'tan sonra Adilcevaz da göl kenarında küçük bir 
kasaba; burası da eski bir Türk yurdu. Eski kale küçük bir 
tepe üzerinde bulunuyor. Evler etrafında kaysı bahçeleri, tek 
tük armut ve ceviz ağaçları göze çarpıyor, Nüfusu 2.700 ka- 
dar olan bu kasaba da Süphan dağı eteklerinde uzanan ge- 
niş bir ziraat ve hayvancılık sahasının alışveriş yeri. Civar- 
daki halk Süphan dağının zengin otlaklarında pek çok ko- 
yun besliyorlar. Zaten bütün Van gölü havzası buğday ve 
koyun diyarı. 


Asıl 2000 metreden aşağı yerlerde iklim ve toprak Zzi- 
raate elverişli bulunuyor. Her nekadar buralarda da kışlar 
sert ise de daha kısa, yazlar da daha sıcaktır; göl civarına 
yumuşatıcı bir tesir yapıyor. Etrafta topraklar iyi ve az 
tuzludur. Bu sebeple buralar sulamaya ve meyva yetiştir- 
meğe diğer dağlık yerlerden çok daha elverişli bulunuyor. 
Yalnız meyvalar pek geç kemale geliyor, hattâ kış başını 
buluyor. Bir yandan Süphan dağına karlar yağarken Adil- 
cevaz bahçelerinde armutlar yeni yeni olurmuş. Görülüyor 
ki buralar ülkemizin son turfanda meyvacılık bölgesi, Fakat 
buralarda meyvacılığın gelişmesi demiryolunun buralara 
varmasını bekliyor, 


Tatvan 


Van Gölünden bir görünüs 
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ASYA DA TBRK. ESERİ ERİ 


Tat-tung kulesinden dumanlar tütmeğe başladı; 
davullar vuruluyor, gonklar çalınıyor. Bütün bu hare- 
ketlerin mânası şimalden Hun hücumunun başladığına 
alâmettir. Halk Hun hücumuna karşı evvelce hazırlan: 
mış olan yerlere saklanıyor, Çin erleri sokaklarda ko: 
şuşuyorlar; yollar kesilmiş, kapılar kapanmış, şehirde 
derin bir sessizlik hüküm sürmeğe başlamıştır. 

Tat-tung'un komutanı Li Mou, Hunları böyle kar- 
şılamak istiyordu. Bu şekilde hareket ederse Hunların 
hücumuna uğramıyacağını zannediyordu. Fakat hare- 
ketlerinden cok evvel, düşmanın vaziyetini ivi öğrenen 
çevik Hun atlı kuvvetleri hiç bir zaman pusuya düşmü- 

yor, hi Mow'nunplânlarını altüst ediyordu. Ansızın 
- kuvvetlerinin: üzerlerine saldırıyorlar; kahramanca 
harbederek imha: ediyorlar, halkı esir, mallarını gani: 
met olarak alıp bozkırlardaki yurtlarma dönüyorlardı. 

Bu sınır boylarında Hun akınları olurken birçok 
da kahramanlık hâdiseleri görülüyordu. Çin tarihleri 
bukahramanlık hâdiselerinden yalnız kendi tarafların- 
da olanları yazmakta, Hunların yaptığı kahramanlık: 
ları kaydetmemektedir. Ta-t'ung civarında, Huang-ho 
nehrinin şimal-doğu kıvrıntısında, : Yen-men adlı mü» 
him bir askeri durak vardı. Buradaki istihkâm ve ku: 
lelerin komutanı meşhur general Li Kuang idi. Li Ku- 
ang ber savaşta erlerin arasına karışır, onlarla birlik- 
te savaşır, Hun hücumunu gidermeğe çalışırdı. Milâttan 
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önce 124 yılında gene böyle bir savaş olurken, Hun er- 
leri Li Kuang'ı kanlar içinde yakalamışlar, bunu diri 
olarak yakalayana Hun hükümdarı mükâfat vadettiği 
için hemen iki atın eğerleri arasına yerleştirerek yola 
çıkmışlardı. Müfreze epey yol almıştı. Li Kuang, eğer- 
lerin üzerinde ölü gibi hareketsiz bir halde giderken 
kimsenin dikkat nazarını çekmiyordu. Fakat birdenbi- 
re Generalin sıçradığı, yanında bulunan erin bir ham- 
lede silâhını alıp atı dört nala sürdüğü görüldü. Bu 
manzaraya herkes şaşmış, kacan generalin arkasından 
ok yağmuru yağdırmışlarsa da hic bir favda verme- 
mişti. 

Milâttan önce 111 yılında Han hanedanının (M. Ö. 
202 - M. S. 220) hükümdarı Wu, Hunların ülkesinden 
Tibet'e giden yolu tutmus, burada dört askeri durak 
kurmuştu. Bu duraklardan bir tanesi Tang-ho nehrin- 
den garba, bir Çin vilâyeti olan Kansu'ya tâbi Tun- 
huang mevkiinde idi. Tun-huang'dan aşağı yukarı on- 
beş kilometre uzaklıkta meşhur Tsi'en fo tung, yani Bin 
Buddha mağaraları bulunmaktadır. Her nekadar bü 
mağaraların çincesi böyle ise de sayısı hin tane olma- 
yıp beşyüz kadar vardır. Pek eski devirdenberi buraya 
budist rahipler gelmiş, oturmuşlar, mâbetler kurmuş- 
lardı, Milâttan sonra V-XI, asırlarda bu mağaralarda 
birçok dini kitaplar toplanmış, sanat, din ve dil tarihi 
bakımından, değerli eserler meydana getirilmişti. Fa- 


kat XI. asırda Tangutlar Çin'i istilâya başlayınca bu- 
dist rahipler de mağaraları bırakarak kaçmağa mecbür 
olmuşlar,daha önce de Türk tarihi bakımından büyük 
değeri olan eserleri bir mağaraya doldurup duvarla ör- 
müşlerdi. 

Bin Buddha mâbetleri buralardan geçen ana ker- 
van yolunun dışında kaldığı için yüzyıllarca meçhul 
bir halde durmuşlardı. Ve yüzyıllarca Türk tarihinin 
bu değerli definesi de mağarada gömülü kalmıştır. 

Orta Asya seyyahları arasında ilk defa olarak 
Prjevalski bu mağaralardan bahsetmiş, sonra Macarlar- 
dan kont Sz&ehenyi, Ch. E. Bonin burayı ziyaret etmiş, 
hattâ bu sonuncusu (1898-1900) yurduna bazı yazıt 
kopyaları da getirmiştir. 

Nihayet 20 mayıs 1907 de aslen Macaristanlı olan 


İngiliz müzesi memurlarından Aurel Stein, bu mağara- 


lara uğramıştır. Bu tarihte Wang adlı bir rahip, mâ- 
betleri bekliyor ve yılda bir defa etrafa seyahate gidi- 
yordu. Taoşı yani taoist bir rahip olan Wang, mağara- 
lara gelen bu beklenmedik misafire mağaranın define- 
sini göstermek istememiş, fakat Aurel Stein rahibi kan- 
dırabilmiş ve onun itimadını kazanarak mağaranın 
meşhur definesini görmüş, nihayet buradan yirmidört 
sandık elyazması eserle beş sandık resim ve işlemeyi 
alıp Londra'ya göndermeğe muvaffak olmuştur. 
Define son derece önemliydi. Bu yazmalar arasın- 
da Tibet, Tohar, Kuça, Saka; Sogd dillerinde eserler 
olduğu gibi Uygurca yazılmış metinler ve Göktürk 
harfleriyle yazılmış eserler de vardı. Yirmi tane Uygur 
yazısı ile yazılmış budist metni ve bir de ayrı bir önemi 


olan Uygur tomarı bulunuyordu. Daha sonra burada 
bulunan heykeller, kabartmalar ve diğer sanat eserleri- 
nin mühim bir kısmı Çin'de Wei hanedanının zamanına 
aitti ki Wei hanedanı kendi kendilerine Topa demekte 
olup halis Türktü. Ve bunlar Milâttan sonra 386-534 
yılları arasında Çinin mühim bir kısmında hâkim ol- 
muşlardı. Çin sanatına en parlak devir geçirtenler de 
bu Wetlerdi. 


Aurel Stein'in bu mühim keşfi üzerine Fransız 
âlimlerinden Pelliot da hemen buraya koşmuş, o da ge- 
riye kalan eserleri almış, en nihayet Çin hükümeti bu- 
nu haber alıp diğer eserleri Peking'e getirtmiştir. 


Tun-huang'da bulunan eserlerin araştırılması ilim 
âlemini daha çok işgal edecektir. Buradaki eserler ara- 
sında basılmış Uygur kitapları vardır ki bu eserler Av- 
rupa'da Gutenberg'den yüzlerce yıl önce Türklerin ki- 
tap bastıklarına,en canlı şahittir. 

Mağaraların resimleri hep Budizme ait dini resim- 
lerdir. Buddha'nın hayatı zamanla efsanelere karıştırıl- 
dığından bu hususta birçok rivayetler çıkarılmıştır. Bu 
efsaneler arasında ağızdan ağıza en çok dolaşan bir 
epizod vardır ki bu bizi yakından alâkalandırmaktadır. 
“Bu efsane, Tibet'te, Moğolistan'da, Çin'de uzun asırlar 
yazılı bir şekilde veya ağızdan ağıza dolaştığı gibi, Or- 
ta Asya'da Türkler arasında da dolaşmıştır. 

Tun-huang&'da bulunan Uygur Türklerine ait yaz- 
malardan birisi de Saadet veren kralzadenin yâni yu- 
karıda yazdığımız epizodun tam bir metnidir. Bu efsa- 
neyi başka bir yazımızda okurlarımıza sunacağız. 


Tun - Huang'da Bin Budha mağraları 


Yerli yiyeceklerimiz : 


PE NE Z 


Asmanın Anadolu'da bağlandığı ve üzümün bu 
memlekette önce yemiş olarak kullanıldığı, yeni araş- 
tırmalarla da anlaşılmıştır. 


Asmaya vatan olan Anadolu, bütün tarih boyunca, 
bağları ve üzümleriyle ün salmıştır. Bununla beraber 
Anadolu'nun bağcılıkta üstünlüğü, yalnız bir tarih öm 
cülüğünden ve bir çeşit zenginliğinden ileri gelmiyor; 
üzümlerin değerlendirilmesinde, bunlardan Türk yiye- 
cek maddeleri hazırlanmasında da yurdumuz başta ge- 
liyor. 


Türkiye'den başka yerlerde üzüm en çok şarap kur- 
mada harcanır. Bizde ise üzüm kuru, şire, pekmez, su 
cuk, pestil, köfter, tarhana, bastık, samsa gibi çok çe- 
şitli yiyecek maddeleri' şeklinde değerlendirilir. Üzü:- 
mün memleketimizde bu şekillerde işlenmesi, onun gıda 
ve şifa hassasmdan en çok ve en iyi faydalanmayı sağ- 
lar. 


Yurdumuzda üzümlerin böyle çeşitli işlerde kulla- 
nılması, bu işlerde memleketimize has bilgi ve görgüle- 
rin de yerleşmesine sebep olmuştur. Gerçekten, üzüm- 
den bu gıdalı ve şifalı maddelerin yapılması bilgi ve 
usul bakımından ilme yenilikler katacak değerdedir. 


Üzümden- yapılan. bu gıda. maddeleri. arasında-baş- 
ta pekmez geliyor. Altın sarısı güzel rengi, dumanlı ko- 
kuşu ile pekmez; halkımızın tatlı gıda ihtiyacını kar- 
şılamada olduğu gibi, üzümlerimizi değerlendirilmesin- 
de de büyük yer tutuyor. Hesaplara göre memleket 
üzümlerinin dörtte birinden pekmez halinde faydalanı- 
yorüz. Pekmez pişirilen üzümlerin değeri, yılda on mil- 
yon lirayı buluyor. Pekmâzin içinde yüzde 70-80 kadar 
şeker ve yüzde bir kadar azotlu maddeler vardır. Bu 
sebepten pekmez tatlı ve besleyici bir gıdadır, onu hal 
kımızin cok yemesi bunun için çok özlenir. 


Pekmez, memleketimizin hemen'her bağyerinde ya- 
yapılır. Fakat pekmezin en üstün değerde ve en biçimli 
bir tarzda yapıldığı yerler, Zile,. Amasya, Kırşehir, 
Kastamonu, Sivrihisar, Balıkesir, Kayseri, Afyon, Ma- 
raş, Antep ve Hatay'dır. Buralarda yapılan pekmezler 
rengi, tadı,“katılığı ve dayanıklılığı bakımından diğer- 
lerinden üstündür. 


Zile pekmezi; ağda, katı pekmez, çalma ve bulama 
adlarıyla tanman altın sarısı renginde koyu ve katıdır. 
Güzel kokulu olan bu pekmezden miktarca en çok An- 
tep'te yapılır. Bunun için yurdumuzda en fazla Antep 
pekmezi adı yayılmıştır ve pekmez pişirmenin düzeni 
en iyi olarak burada kurulmuştur. 


“Pekmez, Anadolu'nun bağ “devrine kadar uzanan 
bski bir yiyeceğidir. Pekmez pişirmede, helva çekme gi- 
bi folklorumuzda geniş bir yer tutan âdetler, sohbetler 
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ve efsaneler vardır. Bu âdetlerin en koyusuna da gene 
Antep'te raslanıyor. 


Üzümden pekmez olana kadar yapilan işler, yur- 
dumuzun hemen her yerinde birbirine çok benzer. Yal- 
nız, pekmezin ağartılması usul itibariyle biraz ayrılır. 


Pekmez yapılan üzümler de yerine göre değişir. 


Pekmez pişirilecek üzümler teh (fazla olgun) ve 
nuz (mayhoş, ekşi, çürük) tanelerinden ayıklanır. Üze- 
rine pekmez toprağı serpilir ve haflık'ta ezilir (1). 


Haflıkta ezilen üzümler mengenede sıkılır. Menge- 
ne, tahta bir vida (şem'a — şehme), düzlüğüne konan 
(Koşma ve-buna çaprazlanan hezen ile ekşiletilir, şeh- 
me çevrilir, hezen basar, üzümden burun şırası çıkar. 
Şirası alınan posa, “tif” e sokulur, tekrar sıkılır, bu- 
nun şerbeti burun şırasına katılmaz, ayrı pişirilir ve 
bundan karacapekmez yapılır. Geriye kalan posa (çel- 
tik) yakılır. 


Mengeneden çıkan şire, şerbetlik “curun” da top- 
lamlır ve buradan ince bir yol ile kazana dolar. 

Pekmez iki ağızda pişirilir. İlk pişirme tort kaza- 
nında olur, bu kazanın altındaki tandır yakılır, şire kay- 
natılır, kepçe ile kefi (köpük) alınır, 5-10 dakika böy- 
lece kaynıyan şire, uzun saplı küleklerle soğuk “sal” a 


“âhir (teki'de). Burada şire durulur; tortusu dibine çö- 


ker, üstündeki duru şire, ustalıklı olarak pekmez kaza- 
nma, “başkazan” a akıtılır. 


Üzümlerin üzerine serpilen pekmez toprağında bol kireç 
vardır. Bu kireç üzümün ve şirenin ekşiliğini giderir. Pek- 
mez pişirilecek şirenin tatlı olması gerektir. Üzüm şiresinde 
ise asıldan ekşilik vardır. Kireçle bu ekşilik gider. Bundan 
jJaşka konan pekmez toprağı, şire tort kazanında kaynatılır- 
«en, şirenin durulmasına da yarar. Şirenin bir ağız kayna- 
nadan sonra soğuk salda soğutulması bu durulma içindir. 
Bazı yerlerde pekmez toprağını doğrudan doğruya şireye ka- 
tarlar. Fakat sonunda yine durulturlar. Pekmezin reginde 
se oluşunda pekmez toprağının ayrıca tesiri olduğu da ka- 
vul edilmektedir. 


Pekmez toprağı, yalnız tatlı pekmez yapilacak şirelere 
konür. Ravande, nardenk, düz ekşi gibi asıldan ekşi pekmez- 


- iere pekmez toprağı katılmaz. 


Baş kazana doldurulan duru şire tandır üzerinde 
kaynatılır, cıkan kef, kepçgelerle alımır, kaynıyan Şire- 
nin üstünü kırmızı bir köpük bağlar; içten ice şire, hiç 
dokunulmadan, iki saat kadar kendi halinde kaynatı- 
lır, bu zamandan sonra köpüğü azalır, fıkırdamağa: 
başlar, rengi kızarır, cızıldar. Bu halde pekmez kıva» 
mına gelmiştir ; hemen küleklerle almır, curumlara dol. 


(1) Haflık: üzümün ezildiği yerdir. Burası tahta, taş ve- 
ya betondan yapılır. Kayseri ve Kırşehirde buraya haft, 
havt; Burdur'da fit, Konya ve Ankara'da obek, Nevşehir, 
Bozkır'da şırahane, Aydın, Balıkesir, Afyon, Antalya ve Te- 
kirdağı'nda şaraphane, Sarayköy'de şarpana ve yalnız Amas- 
ya'da şırnavat adı verilir. - 


durulur, kadınlar curunlara dolan pekmezi aşırmalarla 
pekmez sallarına taşırlar Pekmez salı ağzına yakın ye- 
rine kadar dolunca üzeri yassı taş veya düzgün tahta 
larla örtülür, kenarları sıvanır ve burada pekmez 3-6 
gün dinlendirilir. 


Bu pekmezden katı pekmez (ağda, çalma, bulama? 
yapma işi yerine göre değişir ve asıl hüner de bu işte 
dir. Pişirilen pekmezin rengi koyu kırmızı ve kendisi 
suludur. Bundan güzel, sarı renkli, bıçakla kesilebile- 
cek katılıkta ve bu sebepten dayanıklı asıl pekmez ya 
pılır. 


Pekmezden katı pekmez (ağda) ; Antep'te mayala 
mak, damızlık aşılamakla yapılır. Pekmez halinde 3-6 
gün bekletilen pekmez mayalanır, Maya, geçen yıldar. 
kalmış katı pekmezdir. Bir sal dolusu pekmez icin bir 
kilo kadar mayalık katı pekmez alınır, bir teşt (kenar 
h bakır leğen) içine konur, leğen dolana kadar pekmez 
katılır, el ile yuğurulur ve bu halde birden pekmez sa 
lının içine boşaltılır, kürekle her tarafına yayılır, çar: 
pılır, pekmez küleklerine doldurulur, altın sarısı ren 
ginde koyu ve katı pekmez elde edilmiş olur. Gecer 
yıldan kalmış pekmez yoksa maya bal peteğinden ha 
zırlanır. 


Maraş'ta pekmezin ağartılması ve katılaştırılması. 
el ile döğme veya dolapta çevirme ve pekmeze ebe kat 
makla yapılır. Ebe, petekli bal ve yumurta akıyla ha: 
zırlanır. Hatay'da, Antep'te olduğu gibi, geçen yılır 
pekmezi maya olarak kullanılır. Zile'de de maya - ebe 
konur. Daha önce bir değnekle çalman pekmeze tuz, 
yoğurt veya nişasta, yumurta akı ile hazırlanan maya 
katılır. Kastamonu'da yumurta ve sütle pişirme ve çal. 
ma ile pekmez ağartılır. Kayseri'de yumurta sarısı ve 
şeker katılır, ayrıca çarpılır. Afyon'da büyük tahta ka 
şıklarla döğülür, Sivrihisar'da çarpılır, Bahkesir'de bit 
demet çırpah ile çıparak ağartılır. 


Bu şekillere göre pekmezin katılaştırılması ve ağar- 
tılması esas olarak iki usulde yapılmış oluyor. Birisi, 
pekmeze maya - ebe olarak geçen yıldan kalan katı pek- 
mez, petekli bal - yumurta akı, yumurta sarısı, şeker, 
yumurta akı - nişasta katmaktır. Maya ve ebe'nin pek- 
mezin katılaştırma ve ağartmadaki bu rolü, pekmez dö- 
gülerek, çalınarak fazlalaştırılır. İkinci usulde tama 
miyle mihaniki tarzda çarpma, döğme veya çırpma ile 
pekmeze hava emdirilerek ağartılır. 


İzahı kolay, fakat tesiri çok dikkate değen bu usul- 
lerle hiç bir memlekette bulunmıyan güzel sarı renkli. 
kırmızı ve katı pekmez işte böylece hazırlanmaktadır. 


Pekmez, hep böyle ateşte kaynatılarak yapılmaz 
Gün balı, gün pekmezi, tava balı siüneste kovulastırılır 


Pekmez pişirme tekniği, yalnız bizim için deği), 
binbir çeşit vasıtalarla üzüm şiresini koyulaştırma ve 
dayandırmağa çalışan bütün bağcı memleketler icin de 
esas bakımdan örnek olabilecek bir bilgidir. 


Zile - Antep pekmezini bu değeriyle hepimizin ta- 
nıması ve sayması yerinde olur, 


Kü vV 


I 
Kimi yüksek yaylaların düzünde, 
Çevre yanı meşe, ardıç, gürgendir. 
Kokuludur yaz, baharda, güzün de, 
Mor menekşe, kekik tümen tümendir. 


Palazların tüneğidir pınarlar, 

Su başında ulu kavak, çınarlar.. 
Sürülerin eğleğidir pınarlar, 

Davar sağan Ayşe, Fatma, Kezbandır. 


Kimi zümrüt ovaların dilberi, 
Yabangülü bahçelerin çitleri, 
Altın başak, tatlı yemiş her yeri, 
Kırı, bağı cana safa verendir. 


Kimi konmuş kervan geçmez bir bele, 
Kimi namlı boğazlarda bir kale, 
Kimi çeker derelerde hep çile, 

Kimi karlı yamaçlarda bir bendir, 


nu 


Badem çiçeklenir, yeşerir bağlar, 
Duvağını açar yaylâlar, dağlar. 
Ulaşıklı kızlar al yazma bağlar, 
Gönüllerde güneş hic batmaz olur. 


Ay boynuz öküzler sabanı sürür, 
Kuşlar çarıkların izinden yürür. 
Pulluk kütür kütür ayrık öldürür, 
Yeşil saçlı tarla birden daz olur. 


Orak, tırpan işler, kıvılcım saçar, 
Ekinler çığrışır, çığrışır kaçar, 
Sap, saman kokusu gönüller açar, 
Yazının, yamacın benzi saz olur. 


Türküyle yakılır gelin kınası, 
Bir köşede ağlar garip anası, 
Pırtısı yüklenir, gider aynası, 
Güdüren, ağlatan davul saz olur. 


HI 


Ey kırda, bayırda işinde kardeş! 
Senin karlı dağdan ulu başın var. 
Kendini sevenin peşinde kardeş, 
Senin karlı dağdan ulu başın var. 


Evinde derdine yalınız yanma, 
Yarana bir merhem bulunmaz sanma, 


Yad, yaban sözüne sakın aldanma, 
Senin karlı dağdan ulu başın var. 


Dar gelen yorganı tez yırtacaksın, 
Ayağını rahat uzatacaksın, 

Sana ne lâzımsa yaratacaksın, 
Çünkü karlı dağdan ulu başın var. 


Köyde kalmıyacak tütmiyen ocak, 
Hünerle, bilgiyle dolup her bucak, 
Sevilir, aranır bir yer olacak; 

Çünkü karlı dağdan ulu başın var, 


Mehmet TUĞRUL 
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BOYALICA KÖYÜ 


Boyalıca, Çankırı'dan Tuz Mağarası'na ve Kızılırmak 
nahiyesine giden yol üzerindedir. Acıçay'ın öteyakasında, 
Tuzlusırt - Boyalıca kaşı üstündeki bir düzlükte kurulmuş- 
tur. Güney yönünde bulunan topraklarına Kâvrayüzü, doğu- 
daki tarlalarının bulunduğu yere Aşağıkır, kuzeyindeki yük- 
sekçe bölgeye Tepedibi, batısında Çankırı'ya doğru bakan 
yerlerine de Kaşyanı denir .Burada 170 ev, bir cami Ve üç 
odalı bir eğitmen okulu vardır; 825 i bulan nüfusunun 446 sı 
kadın ve 379 u erkektir. Köylü için geçim yolu başlıca ikidir: 

1. Ziraat: 

2. Beş saat uzaklıkta bulunan mağaradan şehre tuz ta- 
şımak. 


Bu köyün çiftçiliği bâzı komşu köylerden daha iyidir ve 
elli dönümden ikiyüz elli dönüme kadar yer ekenler vardır. 
Yu yağışlı olursa bire onbeş kadar ürün alınabilir; toprak 
halka bol bol yetmektedir. Davar, beygir, sığır ve eşek bes- 
lenir, arıcılık ta yapılır. Ziraatın yanıbaşında ehemmiyetli 
bir yer tutan tuz taşıma işinde daha ziyade erkekler, hele 
gençler çalışırlar. Mağaraya günde en çok iki kere gidip ge- 
inebilir; bir eşek yetmiş beş kiloya kadar yük taşıyor ve 
her seferinde bir lira kazanıyor. Tuz taşıyıcılığı - hele kurak 
yıllarda - köylülerin maddi durumu için büyük bir destektir. 


Boyalıca, susuz ve ağaçsız bir köyümüzdür. Birkaç çe- 
limsiz dut, elma, iğde ağacıyla bu yıl 225 tane dikilip 95 i 
şimdilik tutan akasyalardan başka bir yeşillik görülmez. Ve- 
rimlice tarlaları için yağmura güvenen köylüler, ağaç yetiş- 
tirmek yolunda hiç te talihli değildirler. Çünkü köylerinde 
bir damla olsun tatlı su yoktur. Âdetâ İngiliz tuzu tadında 
ve köy ortasında bir suları akar ki bununla yuğrulan ekmek 
hamurlarına ayrıca pek az tuz katılır. Şimdi çamaşır için 
kullanılan bu suyun, sabuna yaptığı büyük zararları gider- 
mek için köylü bacılar bâzı pratik tedbirler bulmuşlardır. 
Boyalıcalılar diyorlar ki: «Bu yaka köyleri içinde suları ay- 
ni bizimkine çalan köyler vardır, fakat oralılar içmeğe alışa- 
bildiler; biz alışamadık.» İnsana hiç yaramıyan bu çeşit tuz- 
lu sular, hayvanlar ve hele davarlar için faydalıdır, Bu yüz- 
den, Acıçay doğusuna düşen köylerdeki davarların etleri 
pek lezzetlidir. Bu köy halkı, vaktiyle dedelerinin ev kur- 
dukları bu geniş toprakta, sabırla, içilecek bir tatlı su ara- 
mış, fakat bulamamıştır. Gene köy halkı, köy kurulalıdan- 
beri geçen uzun yıllar boyunca, hele kışın Acıçay'ın taşması 
üzerine uzaktaki köprüden dolaşarak, şehirden seneklerle 
(bir nevi damacana) su getirmiş, yâni taşıma su ile değir- 
men döndürmüştür. Bugünkü durumları eskisine göre çok 
iyi ise de, bizce bunların su meseleleri halledilmiş sayılmaz; 
şöyle ki: bugün şehirden alınarak ince bir boru ile Acıçay'- 
dan köy tarafına geçirilmiş bulunan su, köye tam üçbuçuk 
kilometre uzaklıktadır. Köylüler, kısmen açıkta uzanmakta 
olan bu borudan geçen suyu camdan seneklerine doldurmak 
için her mevsimde, her gün veya günaşırı, üç kilometrelik 
bir yokuştan - yolun köy tarafında ancak yarım kilometresi 
düzdür - inmek veya çıkmak zorundadırlar. Sözün kısası: 
şehirlinin beğenmediği, içerken yüzünü buruşturarak acı su 
adını verdiği bu çok kireçli ve kaba suyu, Boyalıcalı yaz 
günlerinde soğuk ve zahmetsizce içebilse nekadar sevinecek! 

Gördüğüm bâzı köylerden farklı olarak Boyalıca'da har- 
manlar toplu bir halde ve köy dışında değildir, Herkes har- 
manını evinin ve avlusunun yanıbaşında yapmıştır. Köy so- 
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Avni Çakır 


kaklarını ve evlerini harman mevsiminde toza boğan bu şek- 
lin sebebini köylüler başka başka izah ediyorlar; eskidenberi 
böyle olagelmiş diyorlar. Fakat, her evin çevresinin bir har- 
manı alabilecek derecede geniş olması ve harmanın fazla 
yakınlığı dolayısiyle bu işin bilhassa kadınlar; ihtiyarlar ve 
küçükler tarafından görülebilmesinin temini gayesi akla ge- 
len sebeplerdendir. Evler, çokluk, birer kattır. Bâzı evlerin 
pencereleri vardır, fakat pek dardır. Boyalıca yakınında baş- 
ka taş olmadığı için yapılarda kullanılan kireç taşlafını Acı- 
çay üstündeki bayırlardan getirirler. Son zamanlarda, ol- 


dukça sıhhi. sayılabilecek. beş altı ev yapılmıştır. Okul ve' 
cami de dahil olmak üzere, üstü tuğlalı yapıların sayısı s€-- 


kizi bulur. Evlerin üstündeki çimentoya benzer toprakları 
kuzeydeki tepeden getirirler ve pekiştirmek için yuvak kul- 
lanırlar. Yakacak ve kereste, sekiz saat kuzeydeki Karaka- 
ya dağından pek güçlükle getirilir. Kuyrukludağ odunu, te- 
zek, saman irisi ve ot kökü de büyük yer tutar. 

Köye henüz radyo girmemiştir. Yalnız bir kişide gramo- 
fon vardır. Ayranlarını içmiş bulunduğum muhtar ve aza- 
lar bana darılmasınlar ama köyde temizlik yüz üstü bırakil- 
mıştır. Bunun hasat zamanına mahsus bir aksaklık olduğu- 
nu kabul etsek bile, temizliğin köyde, iyi bir itiyat halinde, 
hızla kökleşmesini arzu ettiğimiz için durumu pek te hoş 
göremeyiz. Zaten köy kanununun iyi anlaşılarak ve benim- 
senerek tatbiki bizce köy dâvasının başında gelir. Eğitmen 


kurslariyle birçok köylerimizi okula kavuşturduk ve bunda 


şüphesiz ki çok iyi ettik; başarımızı her köşe bucakta gör- 
mek mümkündür. İşte bu köyün zeki ve anlayışlı eğitmeni, 
okul dışı işlerde de faydalı olabilecek kabiliyettedir, Ancak 
istenir ki bir de muhtar kurslariyle köylerimize - hiç olmaz- 
sa bir kısmına - köy imarı hususunda pratik bilgisi olan 
ve biraz olsun kanunları anlıyabilen muhtarlar kazandıra- 
lm, onlara bugünkünden daha çok maddi karşılıklar vere- 
lim ve kendilerinden her bakımdan daha mükemmel vazife- 
ler bekliyelim. 

Bu köy halkı iki ve hattâ üç taraftır. Bunun böyle ol- 
duğunu her fırsatta açıkça söyledikleri ve köye iyilik ge- 
tirmiyeceğini anlamış bulundukları halde ayrılığı bir türlü 
ortadan kaldıramıyorlar. Bunun muhtelif sebepleri var: âile 
geçimsizliklerinden menfaat zıtlıklarına; akrabalık duygu- 
larından dedidokulara kadar köy hayatının birçok olağan- 
ları böyle bir durum yaratıyor. Bu gurup zihniyeti, hele ih- 
tiyar heyeti seçimlerinde döküm, salgı ve imece işlerinde 
açığa çıkıyor. Bu köyün komşu köylerle yer anlaşmazlığı - 
sınır dâvası - şimdilik yoktur. Yıllık bütçesi, yani köy san- 
dığının kudreti nakten 1106 lira 18 kuruştur. Halkından si- 
lâh altında bulunanların sayısı 35 kişidir. Asker ailelerine 
iki türlü yardım yapılıyor: i-Ürünü olup ta tarlada ekim 
işini başaramıyacak olanlara imece yoluyla yardım. 2 - Tür- 
lü sebeplerle yardıma muhtaç olanlara köy sandığından para 
yardımı. 

Eğitmenli okul 1939 I. kânununun başında açılmıştır. 
12 si kız 26 sı erkek olmak üzere 38 talebesi vardır. Oku- 
lun bir odasında köyün umumi ve resmi işleri de görülüyor. 
Şimdilik bu maksatla yapılmış ayrı bir yer de yoktur. Halk 
arasında - hele gençler arasında - tavla, domino ve iskam- 
bil gibi şehirlerde raslanan bâzı kahve oyunları yayılmıştır. 
Delikanlılar şehre gittiklerinde bu oyunları öğreniyor ve 


GÜLPERİ 


Cevizler içlenip çenet çenet, üzümler etlenip benek be- 
nek eldu mu, güzel köyüme kuşlarım uçmağa başlar. Çağıl 
çuğul dereleri, çamlı ardıçlı belleri, deve boynu dağları gö- 
zümde tüttükçe tüter. 

Güpüredek basan, fıkıradak gülen, başı altın çelgili, saçı 
sırma örgülü bekleyenim mi var? Dünyada Tanrı bir koca 
anam var orada, o da seksen yaşında... 

Bir yaz mektup aldım: «... kına getir, diye yazmış, kına 
getir, ak saçlarım al al olsun; basma al gel, benekleri gül gül, 
çizgileri dal dal olsun; top zülüflü gelinler olayım, Körmen 
dağlarını dolanayım; dengeçlerim sorsunlar da yavrum ge- 
tirmiş diyeyim...» 

Üc beş metre «Nazilli», bir okadar da «Kaşıksapıy al- 
dım, dikinsin diye götürdüm vardım. 

Geçmiş gün, hatırımda değil, aradan ya üç gün geçti, 
ya beş, ve bir sabah, güneş Geyran dağının böğründen yır- 
tma yırtına çıkıyor, sarı Saçlarını Üzümlü ovasına dalga 
dalga döküyordu. Aynayı ceviz dalına astım da tıraş olup 
dururdum, köpük dolu sakaklarıma bir'el yürüdü: koca ana- 
mın mübarek buruşuk elleri. 

«Cim Mahmut karısı üç günden beri Battalyemişi'nin 
yanına kadar geliyor, evde adamlar var diye seni göremeden 
oradan dönüp gidiyormuş. Akşam üstü hava serinlediğinde, 
sapa deme, Asar dibine pırlan da, tavukları köpekleri yok- 
tur, evlerine çekil var, gönülcüklerini al.» dedi. 

Her yaz köye varınca, yedisinden yukarısı beni ulula- 
mağa gelir. Başıma çokuşurlar, sabah da sabah biz de sabah. 
Gelmeyenler bellidir: Soldancim Mahmut bir, Domballar'ın 
Memiş iki, Kel Şaban üç... Bir iki kişi daha vardır. Bunlar, 
bizim köyün «târik-i dünya» Jarıdır; işten elleri başlarına 
ermez. 

Mor yemişin dalını bıraktım. İncir yaprakları ördek 
ayağı gibi yumularak dalların içine çekildi, sütler damlaştı. 

— Hoyt! köpeğin önüne gelin, diye bağırdım, çitten at- 
ladım. Çardakta bir kımıltı oldu. İçeriden: 

— Geç, gel oğlumuz, dendi. 

İçeri adımımı attım, bir meme uzadı, dişten kurtuldu, 
şırak diye başını içine çekip yerine oturdu, titredi: «öte git 
gayri koca dana, sabahtan beri sordun bitirdin» dedi, çocu- 
ğunu kuma yuvarladı, ayağa kalktı: 

— Koskocaman oldu, ay oğlumuz, ben bunu halâ meme- 
den yaramadım. Tarhana çorbası kaşıklar, patlıcan dolması 


orada oynuyorlarmış. Bu köyde seksen yaşına varanlardan 
ikisiyle görüştüm. Bunlardan Süleyman Balbaş dede, maşal- 
lah, çok diridir Yalnız bir gözüne hafif boz düşmüş. Sebe- 
bini anlattı: bir gün çift sürerken böcek mi, taş mı, ne oldu- 
gu belli olmıyan uğursuz bir şey şiddetle gözüne çarpmış; 
dede gözünü ovalamış, ovalamış sonunda Tanrının takdiriy- 
le kan çanağına dönmüş ve şimdiki hale gelmiş. Dede ilâve 
etti: «Ne yapalım, yazı böyle imiş...» En büyük şikâyeti, yol 
uğrağı olan bu köyde bugün oda yakar, garip ve yolcu bes- 
ler adamın pek azlığıdır. 

Süleyman Balbaş dede, bu yaşta bile hâlâ çalışırmış. 
Oğulları: «Baba, sen sırt üstü yat, gayri çalışma, ye iç, na- 
mazını kıl, dua et!» dedikleri halde o yine duramaz ve el 
ayak tutarken ille çifte ve davara gidermiş. Muhtarın kay- 
natası olan ve altı defa evlenen Haydar Elbasan dedenin dü- 
şüncesine göre, köye iyiliği dokunan, başkalarına faydası 
olan, komşularının arasında yiyip içip gün tüketen adam 
elbette saygı görür, el ve baş üstünde taşınır. Bu köyün ka- 
dın kıyafeti, milli kıyafet örneklerimizden biri olarak alın- 


mağa değer. 


Cahit Beğenç 


yer, üstüne bir de emer. Büber sürdüm olmadı, sulfata sür 
dediler, ettim, gene başa çıkamadım. 

— Mahmut ağabey yok mu? diye sordum, dip köşeye 
bir döşek atıverdi, oraya dengildim. 

— Onun yüzünü gören cennetlik ay oğlumuz, gece ge- 
lir, gece gider. Aylardan beri gündüz gözüyle bizim bile yü- 
zünü gördüğümüz yok. Sana bir şey deyivereyim de gül: ge- 
çenlerde Mahmut ecen (ağabeyin) Koru'ya gittiydi, yolda 
katırcığımız topallamaya başlamış; Sicim dayıya göstereyim 
diye yoldan dönmüş, katırı eve çekmiş gelmiş. Daha koca 
kapıdan girerken, benim çocuk pavkırıp pavkırıp da yanıma 
seğirdip gelmesin mi? Babasını yabancı biri sanmış, kork- 
muş. Sen bunu duy; hem gittiğin yerlerde övkün de hep 
gülsünler!, 

Ümmü abla otuz otuz beş yaşlarında bir kadındır. Yeğ- 
nice (hafifçe) gelir, çokça güler, ama ar namus tertemizdir, 
neme lâzım. 

Evleri sapa yerde, tâ Asar (Hisar) dibinde. Cim Mah- 
mutçuk dersen, gece gündüz yolda beldedir. Öyleyken, bir 
kullar başını çevirip te Ümmü ablaya şöyle yan gözle bak- 
mış mıdır ola? İşini, aşmı bitirip çocuğunu sırtına hop etti 
mi, çoğu zaman soluğu bizim evde alır. Anam da kızı gibi 
sever Ümmü'yü. 

Ben varınca el ayak oluverdi: kalbura üzüm elledi gel-. 
di, mor yemişten balart (taze incir), boynuburuk kopardı. 
Kırmızı benekli, kalaylı lengere ısladı, önüme koydu. 

Biz öteden beriden konuşarak Mahmut eceyi beklerken 
«Ümmü abla!» diye dışardan incecik bir ses geldi. Vakıt dar, 
gün de dinlenip gider. Ümmü abla birden bire sarardı: 

— Bekle geliyorum! 
diye beni bıraktığı gibi palas pandıras dışarı fırladı. 

«Bu kim acep bu vakıt?» diye çardağın çitine burnumu 
dayadım, kuru meşe yapraklarını araladım, baktım: atlangı- 
cın başında bir kız... 

Gözüm kararır gibi oldu. Geri çekilip bir silkindim, ilik- 
lerime Kadar titredim. Çite yaslanıp bir daha baktım: kız 
yerinde yok. 

Anam anlatırdı: «Bir yaz günüymüş. Bucak'lı hacı Omar 
oğlu Süllü deve arıyormuş. Gün dağlardan kesilirken Asar'- 
ın dibine gelmiş. Çamlıyaka'yı tanımaya başlamış. Tanımış 
tanımış, deveyi görememiş. Bir de Gümbet tarafına bakayım 
diye başını çevirmişmiş, atlangıcın başında, nur topu gibi bir 
kız, yüzüne bakıp durur... Bismillâhi demiş, gözünü silmiş 
bir daha bakmışmış, bu sefer kız yerinde .yok... Gerisin geri 
dönmüş te tabanları kaldırıvermiş, ensesi kızara kızara, bir 
solukta Bucak'a çıkıvermiş. Sonra, Süllü'cük tam altı ay 
hasta yatmış.» derdi. 

Gördüğü şey peri kızıymış. Adam yetmiş yaş yaşamış. 
O günden sonra akşam namazı oldu mu, Asar dibinden geç- 
mez, bizim köye gidecek olsa, ya Çayraz ovasından dolaşır- 
mış, ya Çamlıyaka'dan pırlanırmış. 

Cim Mahmut'un çardağına yıkılıp kalmadım, kıvılcım 
gibi bir sıçrayışta kapıdan çıkıp iki adımda atlangıcı bul- 
dum, harımın tepesine çıktım durakoydum. 

— Kaçma kız, ne var kaçacak? Oğlancık seni yiyecek 
değil ya, seni yabancı gördü de kim bu acep diye bakıyor.» 

Kız kaçamadı, yedi sekiz adım gitti de vönü öteye, çite 
yaslanakodu. Yüzünü göremedim, boyunu gördüm. 

İçimde sevgiye benzer, ümide benzer bir nur peydah- 
landı. Fakat zihnim darmadağın oldu: benim anama getir- 
diğim Nazilli basması kızın önünde eteklik, Kaşıksapı dedik- 
teri «yandım alamadım» basması da yelek olmuş. 


Döndüm, atlangıçtan indim, düşüne düşüne çardağa gel- 
dim. Bu kız kim? Anam beni büraya niçin yolladı? Ben An- 
kara'da iken yoksa başka köyden bir kız mı bülup getir- 
diler? Fakat anamın sözleri kulağımda çın çın ediyor. «.Gön- 
lün kimi isterse gelinim odur.» 

Ümmü abla kızıl bozul geldi, dizimin gözüne oturdu, eli- 
ni omuzuma dayadı: 

-—— Etme, kıyma kadın oğlumuz, yerlere yatıp da kim- 
selere anma (sırrı açığa vurma), Mahmut ecen duyarsa, ben 
yokken sen kimleri getiriyorsun yanına diye bana etmedik- 
lerini bırakmaz. Bunun buraya geldiğini anandan gayri köy- 
de bir kul bilmez. Bak ben, genç kadın, dağların dibinde 
oturuyorum. Kaypak Ali duyarsa sonra benim adımı çika- 
rır, dillere düşürür, değdi. 

Bu kız Yaylalı imiş. Bizim köylü İbişler'in oğlu Kay- 
pak Ali «seni alacağım» diye oradan almış gelmiş. Fakat oğ- 
lanın anası babası aldırmamış. Oğlan da kıza iş etmiş, sonra 
başlamış köyüne kaçıp gitsin diye döğmeğe. Kız köyüne gide- 
miyormuş; ağabeylerinin korkusundan. Üstelik, ilk gözünün 
ağrısı değil mi, oğlana çok yangınmış. İki aydan beri gün- 
düzleri Çamlıyaka sırtlarında, o ormanların içinde gizlenir; 
gece oldu mu, kurttan kuştan korkusundan köye sokulur, ya 
bir samanlıkta, ya bir ağılda gecelermiş. Ala sabah namazı, 
daha göz gözü görmeden, kendini gene dağlara atarmış. Üs- 
tü başı fillik fillik olmuş. 

Ümmü abla, kendi üstünü başını gösterdi: 

— Vere vere hepsini verdim, bir şu sırtımdakiler kaldı 

a yavrumuz. Bizim halimizi de biliyorsun: yerde bir avuç 
toprağımız yok, gökte bir yeşil yaprağımız yek. Şu iki ev- 
lecik kızıl topraktan başka nemiz var? Allah senin muradını 
sürdürsün, anacığın da olmasa bu kızcağız dağlarda taşlarda 
kalır, kurtlara kuşlara yem olurdu. Her gün sizin Zübütçük 
Çamlıkaya'ya sığır ağdırır, bu Gülpericiğe ötecik bericik ta- 
şır. Zübütçük çok akıllıdır maşallah, kimselere anmaz (söy- 
lemez). Anacığın dersen, bu koca yaşında eline bir sepetçik 
alır, beline ekmecik sokar, «al kızım, Ümmü, şuncağızları 
ver de yesin» diye iki günde bir tâ buralara kadar sür eder 
gelir. Kadın anan başka hayır işlemesin gayri, aldığı dualar 
yeter; yarın nur içinde barkıldar yatar. 

Ümmü abla ağladı, inledi: 

— Elin gül gibi kızını yerinden oluşturdu, köye aldı 
geldi de, kahpe kasığında yatmış Kaypak Ali... Ama o da sü- 
rünür, görünmez kazalara, belâlara uğrar. Baksana, daha 
simdiden çektirmeye başladı güzel Tanrım: ablası, Tülü 
Güllü'yü görmüyor musun? Meğri ovalarında, Kesikkapı- 
larda düşüp kalkmadığı yalnız köpekler kaldı ya. Daha dur 
bakalım, küçüğü de yetişip gelir. On dördüne basmadan, bi- 
yığı sakalı belirmedik, göğsünde bağrında tüy tümür bitme- 
dik, köyün yeni yetişen kele boğalarını ardına düşürmeye 
başladı. Hep bu Gülpericiğin âhıdır onlara öyle ettiren... 

Babası olacak o sapanın meymenetsizi çıplak İbiş, aç 
İbiş, işsiz... Aydan arı, günden duru tomurcuk gibi kızcağızı 
oğluna aldırmadı da... Anası olacak o Çılbır kızı deli Hatça, 
o da çeker, 0... O netameli karı değil mi «bu yörük kızını 
alma da, sana Kel Mollaların Dudu'yu alıvereyim, boynunda 
bir katar altını var, bozdurur da ev yaptirırsın» diyen? Du- 
du da Dudu olsa iyi ya, o kakaç (dalında açılmış nar) ağızlı, 
dişlen şey! 

Erkek olsa o kaypak nelet, gider de ablasını getirirdi 
köye... «Bana ne? diyormuş; kardeşi kardeş yaratmış, ırzını 
malını ayrı yaratmış.» Tu yüzüne gök başlının oğlu! 

Akşamın şu dar vaktında, yeşil yapraklar arasında, tüy- 
lerimi diken diken eden şu dilber yörük kızı yaralı bir yav- 
ru gibi boynunu büktü de kıvrılakodu. Vicdanımda bir fır- 
tına koptu, öteden beriye ak köpüklü bir merhamet seli taş- 
tu: içimde ulumaya başlıyan vahşi canavarın boğazına bir 
yumruk soktum, susturdum. 

Ümmü abla devam etti: 

— Bu ele benzemedik kaypak nelet, köyden bir iki yer- 
den kız istedi. Verirler mi? Herkes bukadar çalışıyorken 
kıt belâ geçiniyor, bu işsize kim kız verir? Başlarını soka- 


cak evleri mi var? Versinler de kızlarını aç mı öldürsünler? 
Cız diye pişirecekleri yok, caz diye taşıracakları yok. 

Sonra Meğri ovasına, kahpe ablasının yanına gitmiş bu 
kaypak... Tülü Güllü, çıkarmış oradaki kocalarından birinin 
çatal bacaklı eski pantulunu vermiş buna. Bir de kırâvet ge- 
çirivermiş boynuna. Kaypak Ali'yi geydirmiş kuşatmış, efen- 
di etmiş. O da kız aramaya çıkmış, Yaylâ taraflarına bir ye- 
re. Orda bir askerlik arkadaşı varmış. «Senin gibi böyle 
efendiye mehel münasip bu var» diye bu kızcağızi bulmuş. 
Bunun üç dene de ecesi varmış, hepsi de eli tüfekli, beli 
bıçaklı. «Bakalım, soyunu, sopunu, huyunu tüyünü öğrene- 
lim de öyle verelim» demişler. Kaypak'ın asker arkadaşı ise 
oraların eli eren, baş keseni imiş. Kızın ecelerine görünü- 
vermiş. Bu deli kız da ekdi kuzu gibi Kaypak neletin ardına 
düşmüş gelmiş. 

Ümmü abla içini çekti : 

— Geldiğinde bir görmeliydin Cahidimiz. Sabunlu yay- 
lasının buzlu sularını içmiş, Karanfilli belinin mor sümbül- 
lerini sokunmuş. O beniz çıra gibi, o gözler parıl parıl. Bir 
üzüm denesi yutsun, ömüğünden geçtiğini görürsün. Ot diye 
melemez, süt diye melemez. Ağzı var, dili yok. Bir de şim- 
diki haline bak! Kader olmalı oğlumuz, bir insanda kader. 
O sırtını gör, için acır: kara dut gibi çürük icinde, hep da- 
yaktan. Öyleyken, Çamlıyaka'dan Çayraz ovasını, Gölyeri'- 
ni tanır dururmuş, oğlanı görebilir miyim diye. Öylesine 
yangın. h 

Kadın yüzüme eğildi: «Sonra beni dediydi dersin; tanı, 
bu kızın ölümü önünde sonunda o neletin elindendir. 


Bir gece koca çamlık hışım hısım hışlıyor, çıplak payam 
dalları köpek eniği gibi vızıklıyor, kara kış kol geziyordu. 
Halime yenge çıra yaktı da kuzusuna kuru ot atmaya git- 
tiydi, payamların dibinden ardı ardına iki ses geldi, şu bil- 
diğimiz tabanca sesi. Kadının içi ürperdi, «Bu sese ne bu 
vakıt?» dedi kendi kendine, İçeri girdi, kapısını sürmeledi, 
çocuğunu uyandırdı. Biraz sonra: «Halime yenge!» diye bir 
insan sesi geldi dışardan. «Hu'» demediler. 

— Kız Halime yenge! 

— Kaç, bu Kaypak Ali'nin sesi, dedi Halime yenge. 

Cart bir kibrit, mezirinden (yağlısından) bir tutam çı- 
ra yaktı: 

— Ne var Ali? dedi, dışarı fırladı. 

— Beni vurdular, köye haber ver. 

Bütün köy ayağa kalktı. Koltuğuna girdiler, Ali'yi evi- 
ne aldılar. Sol omuzu kırıktı. Yatırdılar. Üzümlü'ye bir 
adam uçuruldu. 

Ali yattı yattı da bir müddet sonra: 

— Onu da vurdular, dedi. 

Köylüler yola düştüler. 

Belenalan'dan bir rüzgâr koptu, Külleşler'in koca pa- 
lamudu dibinden burkuldu, Çamlıkta bir çam yıkıldı, cami- 
nin altındaki duvar güldürredek göçtü. 

Köylüler payamların dibine koşuştular, Gülperi'yi orada 
ağaçların dibinde kıvrışıp durur buldular. 

Kadınlar başucuna çokuşuk diz çöktüler, kara toprağa 
ak yaş döktüler. Sabaha kadar başında ağlaştılar, Gülperi- 
ciği beklediler... 

Sabahleyin köye keşifçi çıktı. Ali hastaneye götürüldü, 
Gülperi toprağa kondu. 

Köyde fısır kosur oldu: «Bunu yapan kızın eceleridir» 
dediler, «Pullu Ese' dir» dendi. Fakat Kaypak Ali dört bu- 
çuk yıl yedi. 

m 


«... Çamlıyaka'yı tanımış tanımış, deveyi görememiş. 
Bir de Gümbet tarafına bakayım diye başını çevirmişmiş, 
atlangıcın başında nut topu gibi bir kız, yüzüne bakıp du- 
rur. Bir daha bakmışmış, bu sefer kız yerinde yok...» 

Bucaklı Hacı Omaroğlu deveci Süllü altı ay hasta yat- 
mış. Altı yıldan beri için için eriyorum, sakın bunda bir iş 
olmasın? 


KITADLAR * ARASINDAK 


EMRAH 


Yazan; Vehbi Cem Aşkun. Kâmil 
basımevi, Sivas, 1942. 116 sayfa. 


Dağınık ve eksik olmasına rağmen, iyi 
bir eser diyebileceğimiz Sivas Folklorun- 
dan sonra Vehbi Cem Aşkun, Erzurumlu 
Emrah hakkında bir kitap daha çıkardı. 
116 sayfa içinde kısaca Emrah'ın kendi- 
sinden bahsettikten sonra şiirlerini sıralı- 
yor ve şiirlerin sonuna da Selvican Hikâ- 
yesi'ni ekliyor. 

Vehbi Cem Aşkun, önsözde, kitabı çı- 
karmaktaki maksadını şu cümlelerle anla- 
tyor: «Çok sevdiğim bu şairin edebi hü- 
viyetini tam mânasiyle ortaya çıkarmak 
belli başlı amacımdır... Emrah'la uğraştı- 
gımı bilenlerin daha fazla sabrını kaçır- 
mamak için bu küçük eseri sunmaya mmec- 
bur kaldım. Şüphesiz ki bu, ilerdeki bü- 
yük tetkikimize bir başlangıçtır.» 

Elde bulunan kaynaklara dayanarak, 
ancak XIX. asırda yaşadığı tespit edilen 
Emrah'ın, doğum ve ölüm yılları gibi ha- 
yatı da pek bilinemiyor. Anlaşıldığına gö- 
re biraz macera sever bir âşıkmış. Konya, 
Niğde, Sivas, Kastamonu gibi birçok yer- 
leri gezmiş ve hemen her kaldığı yerde 
evlenmiş. Niksar'da ölmüş. 


Yazıcı, Emrah'ın, Tokatlı Nuri, Ruhsati, 
Minhaci, Merzifonlu Eyüp Sabri gibi halk 
şairlerine tesir ettiğini ileri sürüyor ve bu 
halk şairlerinden de birer örnek alıyor. 
Emrah'ın şiirlerini ise, aruz deyişler, so- 
fiyane deyişler, koşmalar ve sosyal deyiş- 
ler halinde bölümlere ayırarak neşrediyor. 
Evvelce Âşık Kemali'den derlenip Ercişli 
Emrah'ın adına basılan Selvican hikâye- 
sini bu defa da Âşık İsmail'den derleyen 
Vehbi Cem Aşkun, bu hikâyenin Erzu- 
rumlu Emrah'a ait olması ihtimalini ileri 
sürüyor ve onun adına mal ederek neşre- 
diyor. 


Bu kitap Emrah hakkında bugüne ka- 
dar yazılan kitapların en sonuncusu oldu- 
Su için evvelkilerden daha üstün bir de- 
ger taşıyabilirdi. Bu üstünlük, yeni vesi- 
kalardan, daha etraflı araştırmalardan, 
tetkik ve tahlillerden ileri gelebilirdi. Hat- 
tâ Emrah'ın şimdiye kadar muhtelif kim- 
seler tarafından neşredilmiş olan şiirleri- 
ni bir araya toplıyarak ta böyle bir neti- 
ceye varmak mümkün olabilirdi. Hiç ol- 
mazsa bir Emrah külliyatı kazanmış olur- 
duk. Vehbi Cem Aşkun ise, mevcut vesi- 
kalara bir şey ilâve etmiyor. Sadece ken- 
di derlediği birkaç şiiri de bilinen ve bu- 
lunanlara katmak suretiyle bir kitap mey- 
dana getirmiş oluyor. Bu sebepten bazı 
noksanlıklar göze çarpıyor. Emrah'a âit 
birçok güzel koşmalara raslanamıyor. Em- 
rah'ın semai ustası olmasına rağmen se- 
mailerine pek az yer veriliyor. 

«Şairin edebi hüviyetini tam mânasiyle 
ortaya koymak amacı», kitabın baş taraf- 


larına sıkıştırılan sadece birkaç rivayetle, 
bir iki şiirin altına geçilen birkaç satırlık 
notlarla ve «Emrah tasavvufa intisabını 
yukarıdaki yazılariyle güzelce izah ettiği 
gibi şu parçasıyla da pek güzel anlatmak- 
tadır.» yolunda tahlillerle elde edilmiş sa- 
yılamaz. 

Gönül ister ki Vehbi Cem Aşkun harp- 
ten sonrası için söz verdiği daha esaslı ve 
kusursuz «Emrah» eserini de böylece ace- 
leye getirmesin! Ve «Emrah'la uğraştığı- 
ımı bilenlerin daha fazla sabrını kaçırma- 
mak için bu kitabı çıkardım.» gibi bir ma- 
zeret söylemeğe mecbur kalmasın! İyi bir 
eser için beklenilen yıllara niçin acımalı? 

Vilâyetlerde bulunan ve çalışmak zev- 
kıni duyan aydınlarımız, Vehbi Cem Aş- 
kun kadar emek verselerdi, bugün folk- 
lorumuz ve edebiyatımız için büyük ka- 
zançlar elde edilmiş olurdu. Aşağıya Em- 


rah'ın bir semaisini alıyoruz. Bu semaiye * 


daha kısa ve değişik olarak Sadettin Nüz- 
het'in Karacaoğlan adlı kitabında da ras- 
lanmaktadır: 


Gönül gurbet ele çıkma 
Ya gelinir ya gelinmez 
Her dilbere meyil verme 
Ya sevilir ya sevilmez. 


Yürüktür bizim atımız 
Yardan adlandı zatımız 
Gurbet elde kıymatımız 
Ya bilinir ya bilinmez. 
Bahçenizde nar ağacı 
Kimi tatlı kimi acı 
Gönüldeki dert ilâcı 

Ya bulunur ya bulunmaz. 


Deryalarda olur bahri 
Doldur da ver içem zehri 
Sunam gurbet elin kahrı 
Ya çekilir ya çekilmez. 


Emrah der ki düştüm dile 
Bülbül figan eder güle 
Güzel sevmek sarp bir kale 
Ya alınır ya alınmaz. 
S. Aytekin 


| 
BOSTAN TERCÜMESİ 


Yanlız -İran'ın değil, bütün dunyanın 
büyük çapta mütefekkir şairlerinden Şi- 
razlı Şeyh Sâdi'nin Bostan adlı eserinin 
tercümesini yayın sahamız, Gülistan gibi, 
Kilisli Rifat Bilge'nin kalemiyle ve Ahmet 
Halit Kitabevi'nin himmetiyle kazanmış 
bulunuyor (1). 

Şeyh Sâdi'nin şahsiyeti, eserleri ve te- 
sirleri hakkındaki kısa bir etüdümüzü ev- 
velce bu sütunlarda (2) neşretmiş olduğu- 


muz için doğrudan doğruya esere ve ter- 


cümesine geçeceğiz. 


(1) Şarktan - Garptan seçme eserler serisi, No. 
25-26 : Bostan, tercüme eden Kilisli Rifa Bilge. 
Ahmet Halit Kitabevi, 1942. Ortaboy, 238 S. 

(2) Ülkü savı 18. 


Bostan, Sâdi'nin Gülistan'dan bir yıl 
önce (655-1257) tertip ettiği didaktik, 
manzum bir eserdir. His unsurundan uzak- 
laştıkça çekiciliği güçleşen fikir unsuru- 
nu, başka bir deyişle, lirizmden sıyrıldık- 
ça cana yakınlık hassası azalan tefekkür 
mahsulünü şiirleştirmekte Şeyh'in yaratı- 
cı ve hisle fikri âhenkli bir surette yuğu- 
rucu dehâsı, Bostan'da da, kuvvetle göze 
çarpar. 


Birçok mücerret fikirler eserde pek hoş 
bir his ve şiir şekline bürünmüş. Bununla 
beraber şiirin ve hissin bu ölçüye sığmaz 
mahsulleri Bostanda düşündürücü ve 
inandırıcı bir öz kazanmıştır. Kitabın asıl 
değeri bundadır. Yoksa, nice didaktik şark 
ve garp eserleri vardır ki kuru bir telki- 
nin kısırlığı içinde kalmıştır. Sâdi, Bos- 
tan'ını bu kuraklıktan kurtarabilmiş, ona 
gür bir akıcılık temin etmiştir. Şüphesiz 
bu, kolay olmamıştır. Coşkun bir şairlik 
istidadını verimleştiren keskin bir görüş 
hassası Bostan sahibinin peşin kazancı ve 
belli başlı üstünlüğü olmuştur. Gerçek mü- 
tefekkir; hâdiseleri, onların sebep ve âmil- 
lerini, görme kudretinin sağlam süzgecin- 
den geçirmesini bilir ve sonu şiir olan hu- 
dutsuz çöl yoluna girerek vâkıaların kalın 
setleri ötesinde kaynaşan duygu Ve şiir 
deryasıma atılmak cüretini gösterir. Bu va- 
sıfları kendinde toplıyan özlü şair, düşün- 
ce âlemine yelken açabilir. Şeyh Sâdi, bu 
bakımdan yaman bir varlıktır. 


Bostan, aruzun Faülün - Faülün - Faü- 
lün - Faül kalıbında, mesnevi şeklinde 
manzum bir eserdir. Bir başlangıçla on bö- 
lüme ayrılmıştır. 


Başlangıç, eski şark - islâm eserlerinde 
olduğu gibi, Tanrıyı kutlar, Peygamberle 
eshabına dua eder, kitabın yazılması sebe- 
bini söyler ve Şiraz ulularını över. 


Birinci Bölüm :Adalet, tedbir, rey, hal- 
kı koruma, Tanrıdan 
korkma. 


İkinci :Lütuf ve ihsan. 
Üçüncü : Gerçek aşk. 
Dördüncü :Alçak gönüllülük. 
Beşinci : Katlanma. 

Ajtıncı : Kanaat. 

Yedinci :Edep ve terbiye. 
Sekizinci :Esenliğe şükretme. 
Dokuzuncu :Tövbe ve hak yol. 


Onuncu :Tanrıya yalvarıp ya- 
karma ve kitabı sonla- 
ma 

konuları etrafında toplanmıştır. 


Sâdi, eserinin bir yerinde «Kitaba koy- 
mak istediği şeylerin bir kısmını koyama- 
dığını, etek dolusu cevherlerinin açıkta 
kaldığını» söylemek suretiyle varını yo- 
ğunu Bostan'a harcamadığını, onun dışın- 
da fikir ve duygu ihtiyatları bulunduğu- 
nu söylüyor. Gülistan bu ihtiyattan doğ“ 
muştur, denilebilir. Bununla beraber Sâdi, 
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Eh GAZETE 
ARASINDA 


CEMİYET İÇİN TOPYEKÜN MİMAR- 
LIK VE ŞEHİRCİLİK : 


Bu başlık altında ve B imzası ile şöyle 
yazılıyor: 


«Mimarlık ve şehirciliğin bir süsleme 
işi, hadsiz ve hesapsız surette parayı taş 
ve betona tebdil suretiyle yapılan bir sa- 
nat işi olmadığı hakikatına inanıyorum. 
Mimarlık ve şehirciliğin bir cemiyet işi, 
memleket ve millet çapında toptan bir 
oluşun, bir tam insanlığa yükselişin vası- 
talarından bir sanat olduğuna inanıyo- 
rum. Bu inancın dayanağı «insan»dır. Bu- 
gün elinden tutup kaldırmak ve yükselt- 
mek istediğimiz insan da «köylü» dür. Bi- 
naenaleyh bizim mimarlık ve şehircilik 
dâvalarımızın başlangıç noktası da «köy» 
olacaktır. Evvel zamanlarda Firavunlara, 
kiliseye, Allaha, kral ve padişahlara, zen- 
gin ve sermayedarlara, fertlere sanat yap- 
mış olan mimarlar yerine bugünün mi- 
marları köy, köylü ve insan topluluğu için 
sanat yapmaktadırlar. Ben milli mimari, 
Türk mimarisi gibi anlamların, hakiki de- 
ğerlerinin de her türlü fantezi, yüksekten 
atma, hırs, menfaat ve gizli arzularla mas- 


bütün eserlerinde onları çepeçevre kapla- 
miş bir umman olarak görülür. 


Gülistan'la Bostan karşılaştırılınca bi- 
rincinin ikinciye üstünlüğü kendini göste- 
rir. Belki bunda Gülistan'ın nesirli - na- 
zamlı oluşunun; Bostan'ın - Gülistan'daki 
nazımların aksine olarak - baştan sona ka- 
dar tek vezinle yazılmış bulunmasının te- 
siri de vardır. 


Sâdi Gülistan'da daha şair, Bostan'da 
daha mütefekkirdir, fakat her iki eserin- 
de, bu yoldaki diğer kalem sahiplerinin 
hepsinden üstün ve ileri bir varlıktır. 


Gülistan ve Bostan tercümeleri kıyas- 
lanacak olursa tercüme tekniği bakımın- 
dan ikincisi daha mükemmeldir. Bir defa, 
Gülistan tercümesi, aslının ancak beşte 
üçünü ihtiva ettiği halde Bostan tercüme- 
si eserin tamamını vermektedir. Bu, büyük 
bir kazançtır. Sonra Bostan tercümesi da- 
ha itinalıdır. Şive ve üslüp hatırı için yine 
sik sık metinden ayrılmalar göze çarp- 
makta ise de bunlar « Yanlış» mahiyetini 
almamaktadır. Baskı da itinalıdır. 


Kitabın başında üstat Şerefeddin Yalt- 
kaya'nın «Bostan'ın ilk tercümesi» başlık- 
lı kısa fakat değerli bir yazısı var. Müter- 
cime büyük bir iltifat olan bu yazı, oku- 
yucuya özlü bir ders oluyor. 


Bostan . tercümesini 
hararetle salık veririz. 


okuyucularımıza 


Kemal EDİP 
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kelenmiş nazariyelerden ziyade böyle bir 
sanat anlayışı içinde bulunacağına veya 
doğacağına eminim... 


«... Biz mimarlık ve şehircilik sanatla- 
rında topyekün çalışma ve çalıştırmanın 
ve bunun da büyük bir kütle topluluğu 
için yapılmasının taraftarıyız.» 


Yapı, sayı 22. 
Ea 


EDEBİYATÇILAR VE LİSANİYATÇI- 
LAR : 


Peyami Sefa yazıyor: 


«Lisan canlı bir bütündür. Lisaniyatçı 
onu tahlil edebilmek için teşrih masasinâ 
yatırır ve kadavrası üstünde neşterini do- 
laştırır. Lisanın unsurları arasındaki sabit 
münasebetleri kavrıyabilmek için de böy- 
le yapmak lâzımdır. Bunun için lisaniyatçı 
mevzuunun diri ve değişik olan hali üs- 
tünde değil, ölü ve sabit olan geçmişi üs- 
tünde çalışır: asıllar ve kökler arar; keli- 
melerin etimolojik »*.merhalelerini yoklar; 
lisanın tarihini inceliyerek diğer lisanlar- 
la mukayesesini yapar. Çükü lisaniyatçı 
sanatkâr değil, ilim adamı olduğu için ob- 
jektif kalmağa, Jisanı içinden yaşamağa 
değil, ona dışmdan bakmağa mecburdur. 


Edebiyatçı, bilâkis, lisanın sabit kanun- 
larını aramak zorunda olmadığı için ölü 
tahlillerin değil, canlı terkiplerin adamı- 
dır. Lisanı hayat ve hareket halinde iken 
kullanır. Onu geçmişine değil, geleceğine 
doğru götürür. Bir atın teşrihini yapan 
anatomi âlimi ve o ata binen süvari nasıl 
başka başka ihtisas ve melekeleri temsil 
ediyorlarsa: bir lisanın kadavrasını açan 
lisaniyatçı ve o lisanı diri diri kullanan 
edebiyatçı da ayrı ayrı fonksiyonlara sa- 
hiptirler. İnsan vücudunun anatomisini bi- 
len bir âlimle plâstik dans yapan sanat- 
kâr arasında da bu fark vardır 


Bir lisanı yabancı unsurlarından müm- 
kün olduğu kadar süzmek, onu kendi im- 
kânları içinde tekemmül ettirmek gibi li- 
sanın canlı bütününe ait bir kullanış sana- 
tını edebiyatçıdan değil de lisan âliminden 
beklerseniz, karşınıza diri yerine ölü çı- 
kar; aradığınız yeni ve canlı ifade vasıta- 
sı yerine bulduğunuz bir lisan kadavrasın- 
dan başka bir şey olmaz.» 


Çmaraltı, sayı 54. 
BA 


YÜCEL DERGİSİNDE BİR KONUŞMA: 


Değerli gençlerin çıkardıkları Yücel 
dergisinin 85, 86,:87 nci sayıları bir arada 
bu ay içinde çıkarılmıştır. 


Memleket sanat meselelerini toplu bir 
şekilde ele alan Yücel'in bu sayısı Parti- 
mizin roman mükâfatına tahsis edilmiştir. 
Samet Ağaoğlu'nun Sinekli Bakkal; Nasu- 
hi Baydar'ın Yaban; Fahri Ecevit'in Fa- 
him Bey ve Biz hakkında etütlerinden 
başka, Osman Nebi'nin Meslek Öğretimi 
Meseleleri, Yakup Kadri Karaosmanoğlu'- 
nun Atatürk'ün İnsanlığı yazıları, ayrıca 
Vedat Günyol'un Halide Edip'le yaptığı 
bir konuşma vardır. Bu konuşmada yazıcı. 
nın sorduğu çeşitli suallere cevaplar ve- 
ren Halide Edip diyor ki: 


«... Hayatın yahut his ve fikrin tek cep- 
hesi üstünde duran, mübalâğaya kaçan 
edebiyat hiç bir vakıt zaman ölçüsüne da- 
yanamamıştır. Ümit ettiğim şey, gençleri- 
mizin hayatın bütün tezahüratını ayni 
dikkatle gözden geçirmeleri, hayatı - ister 
yerli, ister ecnebi - şunun bunun gözü ile 
değil, kendi gözleriyle görmeleri ve ter- 
kip içinde bize tarif etmeleridir. Ve işte 
böyle ölçülü ve terkipli ve doğru bir ede- 
biyata ve sanata namzet gördüğüm genç- 
ler bana Türkiye'nin harsinde hakiki bir 
rol oynıyacaklarmış gibi geliyor.» 


BARBAROS TÖRENİNDE : 


Falih Rıfkı Atay, Beşiktaş'ta yeni mey- 
danda yapılan Barbaros töreni münasebe- 
tiyle yazdığı bir yazıda diyor ki: 


«Büyük milli kalkınma, Türk denizcili- 
ği ruhunun üstündeki bunaltıcı ve uyuş- 
turucu şuursuzluk sisini, sabah güneşi gi- 
bi açmaktadır: sağlam teknenin yelkenleri 
taze bir rüzgârla yeniden şişiyor. Beşik- 
taşın bu kıyı meydanında, tekrar, engin- 
ler hasreti ile yanıyoruz. Enginler ki sal- 
tanatın göçme devrinden beri, Türk ço- 
cukları için ıraklık ve ayrılık gurbeti ol- 
muştur. 


Denizi nekadar yabansamıştık. İstan- 
bul'dan Mudanya'ya ecnebi bayrağı altın- 
da giderdik; Sultan Hamit donanması, 
ocağı yanmaz, kazanı ısınmaz, bacası tüt- 
mez bir bağlı tekneler sefaleti idi. Denizin 
ticaretini ve askerliğini, ve bütün zevkle- 
rini unutmuştuk. 


İki boğaz arasında, denizlerden biri ta- 
mamiyle bizimdir; Suriye sınırlarından 
Rusya sınırlarına kadar denizlerle çevrili 
bir yarımada halkıyız; Karadeniz ve Ak- 
deniz'in başlıca kıyı devletlerinden biri- 
yiz. Denizin bütün sanatlarında, av ve 
spordan, en geniş deniz seferlerine kadar, 
denizciliğin her işinde Türk Sancağı tari- 
hi şerefine kavuşmak lâzımdır. Cümhuri- 
yet, kahramanca ve bilgince vazife görebi- 
lecek genç bir donanma yaratmıştır; ka- 
botaj Türk kıyılarındaki sefer hakkını 
Türk gemicilerine verdiğinden beri, harp 
olmasaydı, şimdiye kadar haylı kuvvetle- 
necek bir ticaret filosu kurduk; deniz av- 
larını ilerletmeğe, deniz sporlarını geliş- 
tirmeğe çalışıyoruz. Deniz, yeni Türk 
gençliğinin sevgi ve şevk kaynaklarından 
biridir. Bununla beraber, başlıca deniz 


destanlarına vücut veren bir milletin tari- 
hine lâyık olmaktan henüz uzağız. Deniz 
servetlerimize en yeni usullerle en yüksek 
işletme kabiliyeti o verinciye kadar, harp 
ve ticaret filomuzu kendi tezgâhlarımızda 
milli maddelerle kurup yapıncıya kadar, 
milletler arası deniz ticaretinde Bayrağı- 
mız birinci sınıf milletlerin bayrağı ile boy 
ölçüşünciye kadar, ne geopolitik, ne de ta- 
rihi vazife ve mesuliyetlerimizi yerine ge- 
tirmiş olamayız. Türkiye'nin altıda bir 
nüfusu ile Norveç, bu harpten önce, dün- 
yanın belli başlı deniz kudretlerinden biri 
idi. Coğrafyamız, tarihimiz, denizlerimi- 
zin. hususiyetleri ve alâkaları, bizi, genç 
neslin yaşarken görebileceği bir zamanda, 
cihan denizlerinin her köşesinde bayrağı 
görünür, deniz ticareti istatistiklerinin her 
birinde rakamları okunur, deniz işletme- 
lerinin hepsinde adı anılır bir millet ola- 
rak yükseltmeğe elverişlidir. Bütün kal- 
kınma dâvalarımızda olduğu gibi, bunda 
da, ilme, ihtisasa, terbiye ve kültüre, usul 
ve disipline birinci yeri vereceğiz. 


Barbaros'a her yıl, bir yıl öncesinden 
daha fazla lâyık olarak, nihayet onun şe- 
ref seviyesine ereceğiz. Denizlerle kuşatı- 
lip kucaklanmış bir vatanın, her damla 
tuzlu sudaki bütün hakkını alacağız.» 


Ulus (2 1. Teşrin 1942) 


C. H. P. GENEL SEKRETERİNİN 
YURT GEZİSİ : 


C. H. P, Genel Sekreteri Memduh Şev- 
ket Esendal'ın doğu bölgesinde yaptığı 
tetkik gezisi vilâyet gazetelerinde önemle 
belirtilmektedir. Mardin'de çıkan Ulus Se- 
si gazetesinin 2 1. teşrin 1942 tarihli sayı- 
sında Siyret Bayar, Genel Sekreter'in ge- 
zisinden bahsederek diyor ki: 


«... Hiç şüphe yok ki, böyle ideal ziya- 
retler, incelemeler, halkla doğrudan doğ- 
ruya temaslar devlet idaresini daha kuv- 
vetli ve metodlu, muhtelif iş alanındaki 
faaliyetli âmme menfaatlerine ve amaç 
tutulan prensiplere daha uygun ve olgun 
bir şekilde işlemesine âmil olmaktadır...» 


«Büyük Millet Meclisi'nin bu yaz tatili 
devresinde başta aziz Milli Şefimiz olduğu 
halde -günlerdenberi büyük devlet adam- 
larımızın, Parti önderlerimizin yurt içinde 
yaptıkları incelemeler hükümetçe, halkın 
dilek ve ihtiyaçlarına daha geniş ölçüde 
çareler arama ve bulmayı mümkün kıl- 
makta, her faaliyet alanında yeni bir var- 
lığa kavuşma kapıları açmaktadır...» 


Ayni gazetenin 7 I. teşrin 1942 tarihli 
sayısında Genel Sekreterin Halkevi'nde 
memleketin aydınları, tüccar ve çifçile- 
riyle görüştüğü kaydedilmekte ve halkçı- 
lik ülküsü hakkında söylediği şu sözler 
belirtilmektedir: 


«Partimizin en başta vazifesi, halkın se- 
sini icra mevkiinde olanlara duyurmak, 
halkın ihtiyaçlarını temin hususunda ka- 


nunlarımızın bahşettiği (o salâhiyetlerden 
azami surette faydalanmaktır. 


Her yurttaşın dileklerini dinlemek ka- 
nuni imkân varsa yerine getirmeye ça- 
lışmak benim için en büyük bir zevk ve 
ödevdir.» 


PİYASA, MÜSTAHSİLİN AHLÂKINI 
DA BOZUYOR : 


Feridun Osman, pirinç fiyatlarının bir- 
den yükselmesine temas ediyor ve buna 
sebep olanların milli bünyemizi kemirdik- 
lerine işaret ediyor ve şunları yazıyor: 


«Piyasadaki fesat salgını, yavaş, fakat 
tesirinden emin genişlemelerle milli bün- 
yemize yayılıyor. Burada manzara kurde- 
şen çıkaran bir cildin iğrenç lekelerle ya- 
malanmış, ufunetli görünüşüdür. Lâkin 
hastalık deride kalmıyor, ciğere de kele- 
bek düşmüştür. İstanbul pazarlarının ta- 
raklaya taraklaya milli idraki gevşetmeğe 
çalışan menfaat çarkları arasında, mert 
Anadolu'nun uçan rengini görür gibi olu- 
yorum. 


Kulak verin, bu şuur ve vicdan mezba- 
hasında onun hasta, öksürüklü nefes alış- 
larını siz bile duyacaksınız. Boğuşuyor. 
Kullandığı, temiz kanının henüz harcan- 
mamış, bozulmamış son ve saf damlaları- 
dır. Belki yenilecek. Çünkü - neye sakla- 
malı - her ayak bastığı yere altın saçan 
piyasayla vicdanın çekişmesi; tüylerinden 
bile soyunmuş azgın bir Venüsle ondan 
iffetini korumağa çalışân bir efsane erke- 
ğinin güreşi gibidir. Daha nekadar dayan- 
sın, nefistir bu!» 


«Suç kemale gelmiştir, cezanın gecik- 
miyeceğine inanıyoruz. Piyasaya verilen 
milli ödev benimsenmemiştir. Biz ki milli 
mücadele ruhiyle çırpındığımızı söylüyo- 
ruz, biz ki bu en büyük ölüm dirim sava- 
şımızı, baş kaldıranı ezen, bozguncuları 
milli bünyeden atan şiddetli, merhametsiz 
bir disiplinle başarmıştık. Bugünkü piya- 
sanın böyle bir inzibat havasına ihtiyacı, 
konuşacak hale geldi.» 


Cumhuriyet (28 eylül 1942) 


İŞ VE MESLEK YOLU : 


Eflâtun Cem Güney, meslek ahlâkı me- 
selesini ele alan bir yazısında şunları söy- 
lüyor : 


«Her birimiz bir iş cephesinde, bir mes- 
lek sahilinde yer almış; birimiz hepimiz 
için, hepimiz birimiz için çalışıyoruz. 
Emek ve yorgunluklarımızın zevkli ve ve- 
rimli olabilmesi için iş ve ihtisas kabili- 
yetinin yanında daha başka bir ruh cev- 
herine, bir meslek ahlâkına sahip olmalı- 


yız. Gerçek, insanların nasıl olmasını, na- 
sl bir mizaç ve karakterle yaşamasını 
gösteren «Fert ahlâkı» ndan başka, bir de 
meslek adamının iş ve vazife çevresinde 
neler yapmasını; etrafına, muhitine karşı 
nasıl bir ruh ve zihniyetle hareket etme- 
sini bildiren «meslek ahlâkı» vardır.» 


«... Meslek sevgisi kadar, mesleğinin 
büyüklerini, vazife arkadaşlarını da sev- 
mesini bilmelidir. Çünkü güzel işler, bera- 
berliğin zevki içinde düşünülür, beraber- 
liğin güciyle ilerler. Bilhassa, daire şefle- 
ri, kulaklarını her türlü dedi koduya ka- 
pamalı; arkadaşlarının ruh ve karakterini 
zamanla, hâdiseler içinde bizzat tanıyarak 
kabiliyetlerine göre, hepsinden istifade et- 
mesini bilmelidir. Muvaffakiyetin sırrı, 
karşılıklı sevgi ve sempatidir.» 


4... Asıl yol, kendimize giden yol, ken- 
dimizi gören ve bize meslekte daha iyi- 
ve, daha ileriye götüren yoldur. Bunun 
için de plân işini şuur işi bilmeli, belli 
adımlar atarak, geceleri günlere katarak 
kendimizi yetiştirmeğe çalışmalıyız. Hele 
o meslek adamı bizdense, her gün talebe- 
sine verdiğine karşılık yeni şeyler almaz, 
dağarcığını taze bilgilerle doldurmazsa, 
diploması kurumadan hocalığını tüketece- 
ğine inanmalıdır. Çünkü kültür, akış ve 
oluş halinde bir varlıktır. 


Cümhuriyet, her şey gibi meslek ahlâ- 
kımızın da yükselmesini istiyen bir fazi- 
let rejimidir; salâhiyetli büyüklerimizin 
dikkati de bu yola çevrilmiştir, meslek- 
teki yürüyüşümüze bakıyor, adımlarımızı 
sayıyorlar.» 


Kütahya (9 I. teşrin 1942) 


HAYAT PAHALALIĞI : 


Cumhuriyet gazetesinde imzasız bir ya- 


zıda hayat pahalılığı hakkında deniliyor 
ki ; 


«Içinde bulunduğumuz vaziyetin dünya 
fırtınasiyle yakından ilgili olduğunu kim- 
se inkâr edemez. Her taraf ateş yağmuriy- 
le kavrulur, barut dumanlariyle yıkanır- 
ken, burada pirincin kilosunu 200 şukâdar 
kuruşa satın almamız, bizim için şüphesiz 
gene de bir talih eseridir. Öyle bir tarih 
devrinde yaşıyoruz ki, asgari rahat azami 
fedakârlığa katlanmadan elde edilemiyor. 
Her şeye rağmen, dünya milletleri arasın- 
da gıpta edilecek bir yer tuttuğumüuzu biz 
dakika bile unutmamalıyız. 


Fakat gene itiraf etmeliyiz ki, talihimi- 
zin başkalarına nazaran iyi olması, hayat 
pahalılığı karşısında elimizi kolumuzu 
bağlayıp oturmamız için bir sebep teşkil 
edemez...» 


«... Başkalarına nazaran iyi bir durum- 
da isek, bu, kendi kendimize nazaran da- 
ha iyi bir durumda olamayız demek de- 
ğildir. Ruhunda mücadele ihtirası yanan 
bir milletin yenemiyeceği güçlük var mi- 
dır?; 
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BGÜNLER BOYUNCAN 


ANKARA'DA BELEDİYE SEÇİMİ 


Yurdun diğer vilâyetlerinde olduğu gi- 
bi, Ankara'da da belediye seçimlerine 5 
eylül günü başlanmıştır. Ankara halkı, 
semtlerine göre 5 kısma ayrılmış ve her 
gün bu semtlerden biri belediye binasına 
gelerek reylerini vermiştir. 


Seçimin üçüncü günü başta Cümhurrei- 
simiz ve sayın eşi olduğu halde Meclis 
Reisi Abdülhalik Renda, Başvekil Şükrü 
Saracoğlu, diğer Vekiller reylerini vermiş- 
lerdir. Seçim 9 eylül günü sona ermiştir. 
Rey verenlerin sayısı, 44 bini bulmuştur. 


C.H.P. GENEL SEKRETERİNİN GEZİSİ 


C. H. P. Genel Sekreteri Memduh Şev- 
ket Esendal, doğu vilâyetlerinde yaptığı 
uzun tetkik gezisinden. dönmüştür, Genel 
Sekreter, Parti ve halk işlerini incelemiş, 
gezdiği yerlerin içtimai, iktisadi ve kül- 
tür durumları üzerinde önemli temaslarda 
bulunmuştur. 


İSTANBUL'DA YENİ BİR TERSANE 


Son yıllarda deniz ticaretimizde görülen 
gelişme esaslı bir tersaneye olan ihtiya- 
cımızı daha açık bir şekilde göstermiştir. 
Münakalât Vekilliği bu ihtiyacın karşılan- 


«İstisnasız bütün milletler birçok ıstı- 
raplara göğüs gererek yaşıyorlar. Ancak, 
fazla derin bakışlı :olmadan da, öteki 
memleketlerin karşılaştığı güçlüklerle bi- 
zimkisi arasında bir fark bulunduğunu 
hepimiz görüyoruz: oralarda mal kıtlığı 
var. Halkın ihtiyacını karşılamak için kıt 
olan maddeleri hesapla dağıtmağa çalışı- 
yorlar; Herkes hissesini damla damla, fa- 
kat harpten önceki fiyattan pek az yükse- 
ğine alıyor. Bizde ise vaziyet, bazı madde- 
lerde hemen de tersine denebilecek bir 
haldedir. Pazar serbest, herkes istediğini 
bulabiliyor. Bu toprağın yetiştirdiği mah- 
sullerin çoğu piyasada bol bol var. Fakat 
fiyatlar eskisine nazaran nispetsiz dere- 
cede yüksek ve oynak...» 


«Bu hali önlemek lâzımdır. Ve biz bunu 
başarmâktan âciz bir millet değiliz. Hare- 
ket etmeğe karar vermek ve çabuk dav- 
rahmakşikıntılarımızı asgari hadde indir- 
meğe mutlaka yetecektir. Elverir ki ka- 
rarlarımızda sebat edelim ve vakit geçir- 
miyelim...» i 


Cumhuriyet (30 eylül 1942) 


ması için İstanbul'da Pendik'te bir tersa- 
ne yapılmasına karar vermiş ve hazırlık 
incelemelerini bitirmiştir. Tersanenin ya- 
pılması bir Macar gurubuna; Maltepe'de 
yapilacak gemi tekneleri, kızak tesisleri 
de bir Alman şirketine verilmiştir. 


ÖMER İNÖNÜ'YE BRÖVE VERİLDİ 


Türk Hava Kurumu'nun, Yüksek Mü- 
hendis Mektebi talebesi için açtığı uçuş 
kursunu bitiren Ömer İnönü'ye 11 birin- 
citeşrin günü törenle bröve verilmiştir. 
Türk Hava Kurumu başkanı Şükrü Koçak, 
töreni açmış, Ömer İnönü'yü başarısından 
dolayı tebrik ederek şunları söylemiştir: 


«Ömer İnönü, Hava Kurumu'nun kanat- 
ları seni daima şerefle hatırlıyacaktır. Se- 
ni ilk uçuran bu yuvayı unutmamak, Türk 
havacılığına bilginle, enerjinle her zaman 
yardım ve hizmet etmek, hepimizin sen- 
den istediği budur. En candan isteğimiz 
de, bugünkü gibi her işinde muvaffak ol- 
mandır.» 


Şükrü Koçak'ın söylevi bittikterı sonra 
B. M. Meclisi Reisi A. Renda, Ömer İnö- 
nü'nün göğsüne bröveyi takmış; Ömer 
İnönü de şu sözlerle teşekkür etmiştir: 

«Hava Kurumu'nun turizm brövesini 
almıya muvaffak olduğum için büyük se- 
vinç ve şeref duyuyorum. Bana bu bahti- 
yarlığı temin eden Hava Kurumu'na ve 
yüce başkanına yürekten minnetler borç- 
luyum. Hava Kurumu'ndaki sayın hocala- 
rıma şükranlarımı sunarım. 


“Sayın: Başkan, öğütleriniz ve dilekleri- 
niz benim için çok kıymetlidir. Bütün ha- 
yatımda aziz Hava Kurumumuza hizmet- 
lerde bulunmağa' çalışacağım.» 


ELÂZIĞ'DA ÜNİVERSİTE HAFTASI 


İstanbul Üniversitesi haftası bu yıl El- 
âzığ'da açılmıştır. Bu münasebetle Üni- 
versite Rektörü Cemi! Bilsel'in reisliğin- 
de Elâzığ'a giden heyet orada sekiz gün 
kalarak çeşitli mevzular üzerinde konfe- 
ranslar vermiş ve halkla yakından temas 
etmiştir. 5 eylül günü İstanbula dönen 
heyetin reisi Rektör Cemil Bilsel intibala- 
rinı anlatarak demiştir ki: 


<Elâzığ'da bulunduğumuz anlarda Har- 
putu, Palu'yu, Tunceli'nin, Hozat, Mame- 
ki ve Pertek kazalarını dolaştık ve halkla 
görüştük. Bu sarp ve güzel yerlerde tam 
emniyet hüküm sürmektedir. Sabah erken 
gidip gece yarısı döndüğümüz bu uzak il- 
lerin yolları ve yer yer yapılan hükümet 


konakları, okul, Halkevi, kışla, karakol, 
memur evleri göğsümüzü kâabarttı..» 


<... Yurdun uzak fakat şirin ve güzel 
yerlerini görmüş olmaktan ve buraların 
zeki ve çalışkan halkiyle de, buralarda fe- 
ragat ve hevesle çalışan vazifeliler ile de 
tanışmaktan duyduğumuz ayrı bir sevinç 
var...» 


MUHARRİRLER JÜBİLESİ 


İstanbul Basın Birliği, ilk yazılarını elli 
yıl önce neşretmiş olan muharrirlerin jü- 
bilesini yapmağa karar vermiştir. İlk ya- 
zılarının neşrinden elli yıl geçen muhar- 
rirler, Basın Birliği Reisi Hakkı Tarık Us 
tarafından tespit edilmiştir. Sayısı 61 i 
bulan bu muharrirlerden başka mesleğe 
geçmiş olanlar, jübileye dahil olabilecek- 
lerdir. Yakında bu muharrirler için Üni- 


“versite konferans salonunda büyük bir tö- 


ren yapılâcak, törende en genç yazıcıları- 
mızdan biri de konuşacaktır. 


GAZETECİLERİMİZ AMERİKA'DA 


İngiltere'de bulunan gazetecilerimiz 28 
eylül günü uçakla Amerika'ya gitmişler- 
dir. 2 ilkteşrinde Vaşington'a varan gaze- 
tecilerimiz uçak alanında Türkiye Büyük 
Elçisi ve Elçilik memurları tarafından 
karşılanarak şereflerine Elçilikte verilen 
akşam yemeğinde bulunmuşlardır. 4 eylül 
günü de Cümhurreisi M. Roosevelt gaze- 
tecilerimizi kabul ederek kendilerine hoş 
geldiniz demiş, Türkiye ve Cümhurreisi- 
miz İnönü hakkındaki yakın ilgisinden 
bahsetmiştir. 


SULAMA İŞLERİMİZ 


Yurdumuzun muhtelif bölgelerinde su“ 
lama ve kurutma işlerine büyük bir hızla 
devam edilmektedir. Münakalât Vekilli- 
ğinden öğrenildiğine göre, bu yılki çalış- 
malar Akdeniz, Kızılırmak, Dicle, Fırat, 
Sakarya bölgelerindedir. Bu bölgelerde 
yapılan sulama ve kurutma işlerine 23 bin 
lira ayrılmıştır. Ayrıca 20 bin liralık işin 
de projeleri bitmiş, eksiltmeye konulmuş- 
tur. Sulama işlerine ayrılan 81 milyon li- 
ranın 21 milyonu şimdiden harcanmış bu- 
lunmaktadır. 


BÜYÜK BİR KÖPRÜ 


Diyarbakır - Siirt arasında bir müddet 
önce yapılmasına başlanan köprü tamam- 
lanmıştır. Yakında işletmeye açılacaktır. 
Batman adını taşıyan köprü, memleketi- 
mizdeki köprülerin en uzunudur. Köprü 
betonarme olarak yapılmıştır. Üzerinden 
tiren geçecek, her türlü motörlü ve.mo- 
törsüz vasıtalar işleyebilecektir. 


Umumi Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 
Ğilt: 3 1 Il. Teşrin 1942 Sayı: 27 
KONUŞMA: 


Milli varlığımızın uzun bir tarih boyunca türlü ba- 
samaklardan aşarak ondokuz yıl önce kendini yine ken- 
dinde bulması, milletin kendi hâkimliğine güveni ve 
inanı bize cumhurluğu getirmiştir. Tarihte birçok dev- 
let kurmuş olan Türkler, dünya halkları içinde, devlet 
duygusu diyebileceğimiz topluluk ve insanlık duygu- 
larnin en yükseğine hepsinden daha sıkı bağlıdır. 
Onun için Türk Cumhurluğunun temeli, kendini bu 
duygu içinde eriten milli birliğin ta kendisidir. 

Düşman vatanın bağrına kadar sokulmuş, millet, 
kolu kanadı kırık, artık özünü ifade edemeyen impa- 
ratorluk korkuluğunu bir yana bırakmış, kendini mâ- 
nalandıran Büyük Millet Meclisi etrafında tek bir göv- 
de gibi toplanmıştı ve Meclis aynı zamanda devletin 
ta kendisi idi. İşte bu yüksek milli varlığın günü ge- 
lip siyasetçe bütünlenmesine Cumhurluk diyoruz. 

Türk Cumhurluğunun kısa zamanda Avrupa'da ve 
dünyada aldığı siyasi değer, olgunluğunun bir verimi- 
dir. Olgunluğunun ; çünkü genç bir cumhurluğun, ondo- 
kuz yıl tutan bir yaşın bu değere ulaşması temelde sağ- 
lam olmasındandır. Gerçekten devlet yapımız bir millet 
yapısıdır.Yabancıların “Türk mucizesi” dedikleri işte bu 
olgudur. Onun için, ta başlangıcından beri, cumhurluk 
hükümetlerinin başlıca vasıfları Meelisle birlikte sıkı 
sıkıya milli varlığa güvenle bağlı olmalarıdır. Türk in- 
kılâbı dediğimiz ardı ardına bir sıra sosyal başarılar 
Partinin ve Hükümetin, Meclisin göğsünde yürek ve 
ciğer gibi bir arada ve tek bir gövde olarak çalışma- 
sından doğmuştur ve millet her zaman kendine lâyık, 
üstün başlar bulmuştur: Atatürk ve İnönü. Onun için 
onlar bize varlığımızın en yüksek ifadesi gibi azizdir- 
ler. diri 
Türkiye Hükümeti Parti töresinin altı okla remiz- 
lendirilen ana prensipleri içinde, önce milletin ve va- 
tanın yüksek faydaları için dalma tetik davranmayı, 
sonra sosyal varlığımızın daha üstün şartlar içinde kal- 
kınmasını sağlamayı amaç tutmuştur. Ondokuz yılın 
kültür alanında ve iktisadi varlığımızda hız alan çalış- 
maları bunu açıkça göstermektedir. Gerçekten bütün 
sosyal başarılar için önce bu iki koldan geniş bir çalış- 
maya lüzum vardır. Bu bakımdan, Türk inkılâbı henüz 
hızını bulmaktadır, diyebiliriz. 

Dünya harbi başlamadan önce milli faydamızı ilgi- 
lendiren bütün meseleler şimdi dünyanın yeniden otu- 
ruşmasiyle alacağı durum karşısında bizi daha çok ça- 
lışmaya çağırıyor. Bugün yirmi yıl öncesi gibi var- 


YIRMINCI YILA GİRERKEN 


Ahmet Kutsi Tecer 


lığımızın inancına bağlı olduğumuzda şüphe yoktur. 
Hepimiz barış savaşı içinde olduğumuzu biliyoruz ve 
savaş, her zaman savaştır. Bugün bu vatanı korumak, 
yarın bu milleti dünya halkları içinde en üstün bir ker- 
tede tutmak için çift başlı çalışmada devam edeceğiz. 
Bütün sıkıntılara göğüs germek için fedacı olmak lâ- 
zımdır. Yapılacak işler, unutmayalım, Türk varlığını 
gelecek yüzyıllara hazırlamak dâvasıdır. Bugünkü sı- 
kıntılar yarınki dünya sıkıntısı önünde yağmurdan ön- 
ceki bulut gibidir. Biz şimdiden selden sakınmayı dü- 
şünmeliyiz. Sayın Milli Şefimiz, Devlet Reisimiz bizi 
daima ödevlerin bu en çetinine çağırılmaktadır. Gür- 
nin ihtiyaçları önünde, yarını gözönünde tutarak, el- 
birliğiyle hükümete yardımcı olmak lâzımdır. Büyük 
bir düzen içinde hepimizin ayrı ayrı ödevleri vardır. 
Bunu şuurla kavramak, vazife ve şeref duygusiyle sağ- 
lam bir karaktere bağlı olmak milli ahlâkın temelidir. 

Sosyal dirimimizdeki her çeşit çalışma alanında, 
tarlada, dükkânda ve sanatlarda ve her çeşit serbes iş 
alanında, iş adamının ilk düşüncesi, bilerek bilmiye- 
rek, milletin zararına davranmamak olmalıdır. İş ada- 
mı kârı kendine ve zararı milletine yüklemek üzere iş 
yapamaz. Gördüğü iş, millet için, istidadına göre ona 
emanet edilmiş bir vazifedir. Bunu böyle düşünmek 
lâzımdır. Onun için kalbi ve fikri milli ahlâk bağı ile 
ilinmemiş, tamahtan kendini alamıyan kimse milli var- 
lığa büyük zararlar verdirir. Bu zararlı durumu ka- 
nun önlemeden önce gerektir ki halk onu örf ile sıkı- 
lasın. Örf dediğimiz, burada, milli ahlâk duygusunun 
ta kendisidir. Milletin özünde bu vardır ve kendini dı- 
şarı vermiyorsa bunun sebebi halkın hükümete, hükü- 
metin alacağı tedbirlere tamamı ile kayıl olmasından- 
dır. Dolayısiyle hükümet bir gün halkın ruhu ve vic- 
danı ile müşterek olarak milli ahlâk bağı ile düzenlen- 
miş sosyal tedbirlere el atmakla Türk inkılâbı milli 
bünyeye en derin mânasını getirmiş olacaktır. 

Şunu da hatırdan çıkarmayalım ki dünya savaşı so- 
na ermekle her şey eski düzenine dönecek değildir. Bu 
asırdaki dünya harpleri geçen asırdaki harpler gibi 
sadece bir kıta harbi olmaktan uzaktır. Dolayısiyle ne- 
ticeleri de birkaç sınır değişmesinden ibaret kalamaz. 
Şu halde aziz vatanın bütünlüğü, milli kudretin üstün- 
lüğü ve nurlu bir yarının doğması için bugünden, İn- 
önünün bize gösterdiği yoldan ve hükümetin yardım- 
cısı olarak yürümek ve bütün gücümüzle milli hayat, 
milli iktisat ve milli kültür için çalışmak gerektir. 
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İKİ DÜNYA SAVAŞI ARASINDA 


Rakamlarla Türkiye Ekonomisi 


A Cumhurluktan evvelki devreye kısa bir bakış: 


Osmanlı İmparatorluğunun içerisinde bocaladığı geri- 
lik ve 1911 den 1923 senesine kadar birbiri ardı sıra sürüp 
giden savaşlar göz önüne getirilecek olursa Cumhurluğun 
başlangıcında Türkiye'nin ekonomi bakımından nekadar fe- 
na şartlar içerisinde bulunmuş olabileceğini kestirmek ko- 
laydır. 


Birinci dünya savaşından önce Türkiye daha çok zirai 
karakteri taşıyan bir memleketti. Endüstriye hemen hemen 
hiç yer verilmemişti. Pek küçük ölçüde bulunagelen endüs- 
tri müesseselerine lüzumlu ilk maddeler tamamiyle dışarıdan 
getiriliyor ve Osmanlı devletinin idare adamları tarafnıdan 
onurlu bir iş gibi sayılmayan ticaret birtakım gayesiz, mak- 
satsız yabancı mutavassıtlar ve spekülâtörler elinde bulu- 
nuyordu. 


Memleketin belli başlı ihraç maddelerini teşkil eden tü- 
tün, incir, fındık ve pamuk gibi mahbsuller spekülâtörler 
tarafından Türk çifçisinin elinden ucuz fiyatlarla alınarak 
dış pazarlara gönderiliyor. Geniş ölçüde yetiştirilen buğday, 
kara ve deniz taşıtlarının yetmezliği yüzünden, memleketin 
bir tarafından öbür tarafına taşınamadığı için dışarıdan bol 
miktarda buğday getiriliyordu. Bunlara geri ziraat usulleri- 
nin kullanılması, zirai kredilerin yetmezliği, ormanların ba- 
kımsızlığı, hayvan. cinslerinin bozulması v.s. gibi diğer birta- 
kım âmilleri de katacak olursak Türkiye'nin cuhmurluğa 
intikal devresindeki ekonomi durumunun basit bir çerçeve- 
sini yapmış oluruz. 


Bir taraftan da sık sık ve geniş ölçüde aktedilen bore- 
lar ile bu borçlara karşılık olarak yabancılara bırakılan im- 
tiyazlar ve bu imtiyazlar neticesinde ihraç yeallarını koru- 
mak için ithal malları üzerine ağır gümrük resimleri kona- 
maması memleketin ekonomi bünyesini tâ temelinden sar- 
sıyordu. 

Sözün kısası, bu devirde, sözde müstakil olan Türkiye, 
ekonomi bakımından âdeta bir koloni'haline girmiş bulu- 
nuyordu. 


B — Cumhurluk devrinde kalkınma: 


Cumhurluk hükümeti idareyi eline aldıktan ve bütün- 
lüğünü sınırlandıran bağları koparıp attıktan sonra mem- 
leketin ekonomice kalkınmasını en önemli bir ödev olarak 
üzerine almış ve her alanda birçok yenilikler yapmış, başa- 
rılar göstermiştir. Ekonomi alanının başka başka kollarında 
devletin almış olduğu tedbirleri ve elde edilen başarıları kı- 
saca inceliyelim. 


a) Ziraat alanında : 


Ziraat alanında Cumhurluk hükümetinin almış olduğu 
tedbirleri şu suretle sıralayabiliriz: 


Ii — Zirai kredilerin kolaylaştırılması ve ucuzlaştırıl- 
m32sı; zirai kooperatifler teşkili. 

2 — Ziraat tahsil müesseselerinin artırılması ve geliş- 
tirilmesi; niimune çiftlikleri ve ziraat tecrübe istasyonları 
teşkili; zirai yayım ve propagandalar yapılması. 

3 — Âşar sisteminin kaldırılması. 

4 — Dışarıdan toprak ve iklim şartlarına uygun tohum 
getirtilmesi ve tohum ıslah istasyonları teşkili. 


5 — Ziraat makinelerinin memlekette her gün daha 
geniş ölçüde kullanılmasının temini, 


6 — Köylüye parasız toprak dağıtılması. 


Ratip Yüceuluğ 


7 — Sulama işlerinin kurulması, teşkilâtlandırılması ve 
günden güne genişletilmesi. 


8 — Hayvan gübrelerinden istifade yolunun temini, 
9 — Hububatın saklanması için büyük silolar inşası. 


Alınan bu tedbirler yardımiyle birinci dünya savaşın- 
dan bugüne kadar geçen bir çeyrek asırlık devre zarfında 
ziraatımız eskisine nazaran önemli bir surette geliştirilmiş 
ve istihsal seneden seneye artırılmıştır. Gerçekten istatistik- 
lerimiz üzerinde yapılan kısa bir inceleme zirai istihsalleri- 
mizin durmadan arttığını ve 1925 senesinin 100 tonluk is- 
tihsaline karşı 1939 senesinde her çeşit mahsulün istihsal 
miktarının aşağıdaki seviyeye yükseldiğini göstermektedir. 


Hububat İstihsali Bakliyat İstihsali 


Hububat Seneler Bakliyat Seneler 


çeşidi 1939 çeşidi 1925 o 1939 


Buğday 

Arpa 

Çavder 3: Nohut 
Yulaf ( Fasulya 
Mahlüt 59 Mercimek 
Kaplıca : Börülce 
Mısır Fik 

Pirinç Burçak 


Sınai Nebatlar İstihsali 


Mahsulün Seneler 

çeşidi 1925 1939 
Patates 100 358 
Pancar 100 9793 
(100 113 
1100 (1933) 101 
(100 (1927) Oo 234 
Afyon 1 100 538 
Anason 100 661 
100 84 

Pamuk ( 100 o (1936) (o 227 
Keten 100 426 
Soğan 100 273 
Sarmısak 100 352 
Susam 100 152 


Keten ve kendir 


Meyva İstihsali 


Mahsulün Seneler 
çeşidi 1937 


Her çeşit meyveler 100 


Yukarıdaki rakamlara göre kısaca 1925 teki her 100 
ton hububat istihsaline karşı 1939 da ortalama hesapla 233 
ton hububat, 1925 teki her 100 ton bakliyat istihsaline karşı 
1939 da 179 ton bakliyat, 1925 teki her 100 ton sınai nebat- 
lar istihsaline karşı 1939 da 409 ton sınai nebat ve 1937 de- 
ki her 100 ton meyva istihsaline karşı 1939 da 221 ton mey- 
va istihsal edilmiştir. Nüfus ise ayni devre .zarfında 100 den 
130 a yükselmiştir. Bu duruma göre memleket ziraat mad- 
deleri bakımından eskisinden daha iyi bir kerteye getiril- 
miş, dolayısiyle bu maddelerin dış satışlarının artırılabil- 
mesine ve bu yüzden memlekete daha fazla döviz girmesine 
imkân hasıl olmuştur. 


Sımai mahsuller arasında pamuk, tütün ve şeker pancarı 
istihsaline hele önem verilmiştir. Pamuk eskiden yalnız bir 
ihraç maddesi olarak kullanılmakta iken bugün büyük bir 
kısmı memlekette tesis edilen dokuma fabrikaları tarafın- 
dan istihlâk edilmektedir. Bugünkü Türkiye arazisinde is- 
tihsal edilen tütün miktarı ise Osmanlı İmparatorluğunun 
bütün sınırları içerisinde yetiştirilen istihsal miktarını aş- 
mış bulunmaktadır. 


b) Ormanlar : , 


19 uncu asrın ikinci yarısından beriye odun kömürü is- 
tihsali için fakirleştirilmeğe başlıyan ormanlar bugün aşağı 
yukarı Türkiye arazisinin 9ç 12,02 sini kaplamaktadır. Dev- 
let, ormanları korumak ve geliştirmek için mühim tedbirler 
almış, ormanların korunması, işletilmesi ve gelişmesini mü- 
rakabe altında bulundurmayı temin için amenajman posta- 
ları tesis etmiştir. Bugün iç istihlâki karşılayamıyan orman 
mahsullerinin artırılarak ileride ihraç edilebilecek bir ker- 
teye getirilebilmesi kuvvetle muhtemeldir. 


e) Hayvanlar : 


Türkiye arazisinin aşağı yukarı 949,86 sını meralar teş- 
kil etmekte ve bu sebepten ötürü türlü hayvan, hele koyun 
cinsinin yetiştirilmesine ve üretilmesine müsait bulunmak- 
tadır. Hayvan ve hayvan mahsulleri memleketimiz için çok 
büyük bir ekonomi değeri taşımaktadır. Cuhmurluk hükü- 
meti bu noktayı tâ başlangıçtan beri kavramış ve hayvanla- 
rın gerek kalite, gerekse sayı bakımından gelişmesini temin 
için lüzumlu tedbirleri almıştır. Gerçekten hayvan hasta- 
lıklariyle savaş için Pendik'te, Mardin'de, Erzincan'da, An- 
kara'da ve İstanbul'da birtakım Bakteriyoloji Enstitü ve Se- 
rum müesseselerinin tesisi, hayvan sağlık memurları ve nal- 
bant yetiştirmek için okullar açılması, damızlık yetiştirme 
müesseselerinin tesisi, devlet aygır depolarının açılması, sun'i 
tohumlama müesseselerinin tesisi, hayvan yetiştirilmesi ve 
ıslahını teşvik için yarışlar yapılması, sergiler açılması hep 
bu amaca göre sağlanmış tedbirlerdir. Türkiye'de karaman, 
kıvırcık, karayaka, gıcık vesair iyi koyun cinsleri vardır. 
Bununla beraber 1928 den sonra yünlerinin inceliğinden do- 
layı merinos cinsi koyunlar da memlekete sokulmuştur. Dev- 
letin aldığı bu tedbirler yardımiyle hayvanlar hem kalite 
bakımından iyileştirilmiş hem de sayı bakımından çoğaltıl- 
mıştır. 1934 te 34,6 milyon olan hayvan miktarı, 1939 da 
53,2 milyona yükselmek suretiyle 9, 53 nisbetinde bir artış 
kaydetmiştir. 


Esasen memlekette çok yaygın bulunan tavukçuluğun 
ıslahı da ihmal edilmemiş ve bu maksatla Ankara'da 1931 de 
bir Tavukçuluk Enstitüsü açılmıştır. 


Böcekçiliğin gelişmesini temin için Bursa'da bir Böcek- 
çilik Enstitüsü tesis edilmiş ve memleket böcekçiliğinin mü- 
rakabesi bu müessese emrine verilmiştir. 


Kabotaj hakkını Türkiye'ye bırakan, I Temmuz 1926 ta- 
rihindeki mukavelenameden sonra balıkçılık ta çok geliş- 
miştir. Buna kara sularında balık avlanmasını da katabili- 
riz. Bugün senelik istihsal miktarı 10 milyon kilogramı geç- 
mektedir, 


Endüstri alanında gelişme : 


Yeni Türkiye'de hele endüstri esaslı bir gelişme göster- 
miştir. Birinci dünya savaşından önce Türkiye'de bazı yağ 
fabrikaları, un değirmenleri ve asker teçhizatı fabrikaların- 
dan başka biricik gelişmiş olan endüstri halı endüstrisi idi. 
Mevcut birkaç yün ve dokuma fabrikası yabancılar elinde 
bulunuyor; ipek endüstrisi de gittikçe geriliyordu. Yabancı 
mamul maddelerine Türkiye pazarlarını açık bulunduran 
kapitülâsyonlar rejimi endüstrinin gelişmesine engel oluyor 
ve bulunanı da öldürüyordu. 1913 te endüstride çalışanların 


sayısı ancak 17 bine baliğ oluyor, bunların da 2/3 ü gıda 
endüstrisinde çalışıyorlardı. 


Cuhmurluk hükümeti hususi teşebbüsleri teşvik için 
1927 de Teşviki Sanayi Kanununu neşretti ve 1929 da ya- 
bancı memleketlerden ithal edilen maddeler üzerine ağır 
gümrük rsimleri koyarak dahili sanayii himaye etti. Bu su- 
retle 1926 dan 1932 ye kadar memlekette 890 fabrika ku- 
ruldu. Şu var ki bunlardan biri şeker, diğeri çimento olmak 
üzere ancak ikisi büyük fabrika, diğerleri ise tamamiyle kü- 
çük fabrika idiler; bunun üzerine devlet memleketin ihti- 
yaçlarını karşılayabilmek için büyük fabrikalar tesisini doğ- 
rudan doğruya üzerine aldı ve beş senelik bir program ha- 
zırlayarak işe başladı. Endüstrileştirme hızını artırmak ihti- 
yacı karşısında 3 Haziran 1933 tarihinde 20 milyon serma- 
ye ile Sümer Bank tesis edildi (sonraları bu sermaye 100 
milyon liraya çıkarılmıştır). Bu Banka, memlekette türlü 
türlü endüstrinin doğmasında ve gelişmesinde, bugüne ka- 
dar çok büyük hizmetler yapmıştır. Bugünkü anormal dev- 
renin geçişinden sonra Sümer Bank'tan memleket endüstri- 
sinin gelişmesi hususunda daha büyük şeyler de bekliyebi- 
liriz. Evvelce şeker tamamiyle dışardan getirilirken şimdi 
memlekette iç istihlâkin hemen 9, 65 ini karşılayacak mik- 
tarda şeker istihsal edilmektedir. Alpullu, Uşak, Eskişehir 
ve Turhal'daki şeker fabrikalarına ilâve olarak kurulması 
düşünülen ve hazırlıkları yapılan diğer üç şeker fabrikası 
da tamamlandığı zaman iç istihlâki tamamiyle karşılaya- 
cak miktarda şeker istihsal edilmiş olacaktır. Dokuma sa- 
nayiine gelince: eskiden Adana, Mersin, Bakırköy ve İzmit”- 
te bulunan fabrikalara ilâve olarak 1935 ten sonra Kayse- 
ride ve Nazilli'de birer dokuma fabrikası, Bursa'da bir ip- 
lik fabrikası, Tire'de bir çuval fabrikası, Gemlik'te de bir 
yapma ipek fabrikası tesis edilmiştir. Bunlardan başka İz- 
mitte bir kâğıt fabrikası, Paşabahçe'de bir cam fabrikası, 
Paşalimanı'nda balık konserve fabrikası, Tekirdağı'nda bira 
ve şarap fabrikaları v.s. tesis edilmiş ve 1938 de ayrıca 
dört senelik yeni bir program yapılarak faaliyete geçilmiştir. 


Bugün Türkiye endüstrisinin 1/3 ü İstanbul, 1/10 nu 
İzmir, 9ç 18 i Bursa, 9 7 si Balıkesir vilâyetlerine ve geri- 
ye kalanları da memleketin öbür bölgelerine dağılmıştır. 
Endüstride çalışan işçi sayısı ise 1913 senesindeki miktara 
nispetle kat kat artmış ve yalnız Teşviki Sanayi Kanunun- 
dan istifade eden müesseselerde çalışan işçi miktarı 70-80 
bine yükselmiştir. 


Taşıtlar : 


Türkiye mevkii itibariyle milletler arası taşıtlarda bü- 
yük bir ehemmiyeti haizdir, Birinci dünya savaşından önce- 
ki duruma göre Boğazlar taşıtlardaki önemini kaybetmediği 
gibi Avrupa ekspresi de Avrupa ile Mezopotamya ve Hin- 
distan arasında en çabuk gidilen yolu teşkil etmektedir. 
Trabzon limanı yapıldıktan sonra Avrupa ile İran arasında 
en kısa yol da burası olacaktır. 

Cumhurluk devrinde Türkiye'yi demir ve çelik ağlarla 
örmek için çok şeyler yapılmış ve birçok köprüler inşa edil- 
miştir. Osmanlı İmparatorluğu devrinde devlet bu gibi iş- 
lerle doğrudan doğruya uğraşmamış ve yolların yapılmasını 
yabancı şirketlere bırakmıştır. Bu şirketler memleketin 
ekonomik durumunu hesaba katmıyarak yalnız kendi amaç- 
larına uygun gelen yolları yapmışlardır. 


İlk defa 1856-60 senelerinde İzmir - Aydın hattı İn- 
gilizler tarafından yapılmıştır. 1863 te de Fransızlar tara- 
fından İzmir - Kasaba hattı yapılmış ve bu hat 1894 te Os- 
manlı hükümeti tarafından Afyonkarahisar'a kadar uzatıl- 
mıştır. 1688 de Bağdat hattının yapılması Almanya'ya bıra- 
kılmış ve bu hat ilkin Haydarpaşa - İzmit hattından itiba- 
ren Ankara'ya, 1896 da Konya'ya ve birinci dünya savaşı 
esnasında da Adana - Mersin hattına kadar uzatılmıştır. 
Birinci dünya savaşı esnasında Ruslar tarafından da Kars - 
Erzurum hattı yapılmıştır. 


Cumhurluk hükümeti idareyi eline alınca memleketin 
hem ekonomi, hem de askerlik ihtiyaçları göz önünde bu- 
lundurularak tezelden yeni hatların inşasına başlanmış, bir 
taraftan da şirketler elinde bulunan hatların satın alınması 
yoluna gidilmiştir. Bu maksat uğrunda aşağı yukarı 400 mil- 
yon lira harcanarak 1924 senesinde 1734 ü devlete ve 2352 si 
şirketlere ait olmak üzere toptekün 4986 kilometre uzun- 


İhraç maddelerinin 17 senelik (1923-1939) 
kiymetlerinin ortalaması 1943 


Başlıca ihraç maddeleri Türk lirası (1) 


Fındık 9 544 
Yaş ve kuru incir 4341 
Kuru üzüm 10 074 


Dış ticaretimizde 1932 senesine kadar birinci mevkii 
İtalya işgal ederken bu seneden sonra İtalya ile olan tica- 
retimiz azalmış ve dış ticaretimizde birinci mevkii Almanya 
işgal etmeğe başlamıştır. Hattâ 1936 senesinde ihracatımı- 
zın yarısını Almanya çekmiş ve ithalâtımızın da yarısı Al- 
manya'dan yapılmıştır. İkinci mevkii Amerika işgal etmiş, 
İtalya ile olan ticaretimiz üçüncü mevkie düşmüştür. 1949 


VARALI KAPLAN 


Kafesi olsa da güneş huzmesi, 


Bal rengi gözlerde ölümdür tüten. 


Artık ne ceylân, ne su ürpermesi, 


luktaki demiryolları 1940 ta 7375 kilometreye çıkarılmıştır. Çam ve çam fıstığı 72 Göğsünden yaralı kaplanım, göğsünden! 


Bugün bu yollardan yalnız 434 kilometresi şirketlere ait Badem 321 
olup geriye kalan kısım tamamiyle devlet tarafından işle- Kestane 63 
tilmektedir. Ceviz 823 
Portakal, ağaç kavunu ve emsali 18 
Kabotaj hakkını Türkiye'ye tanıyan ahitnameden sonra Tütün 499 
Türk denizciliğinde de esaslı bir gelişme görülmüş ve 193? Kuru sebzeler 826 
de safi tonajı 99472 den ibaret 175 gemi sayısı, 1939 da safi Tiftik 648 
tonajı 125,750 olan 287 gemiye yükselmiştir . Yün ve âdi keçi kılı 374 
Diger 
Koza ve ipek 820 memeleket- 
Hububat 081 Seneler (Almanya Amerika 
Gışa, bağırsak, kursak 200 1993 
Deri 237 1994 
Balık 492 1995 
Afyon 773 1926 
Palamut ; 717 1997 
Palamut hulâsası 771 1998 
Kitre 262 1999 
Zeytinyağı 3 124 1930 
Yumurta 4 309 1931 
Maden kömürü 2 162 1939 
Krom cevheri 2 685 
2 
4 


senesinde Almanya ile olan ticaretimiz evvelki senelere na- 
zaran oldukça azalmış, buna karşı Italya ile olan ticareti- 
mizin gelişmeye başlamış bulunduğu aşağıdaki cetvellerin 


tetkikinden anlaşılmaktadır. Sırtında her benek bir sönük yıldız, 
Bir gün bu yıldızlar parıldar suda; 
1923 - 1940 Ne yapsın dağları güneş, kaplansız? 


İhracat kıymetleri (Nisbi rakamlar) Kaplan yıldızına hasret var suda! 
Türk lirası (1) 


Kanlı bir pençeyle kırılsın kafes, 
Kuşlar kanat taksın ceylân tüyünden, 
Limon çiçeğinden es rüzgârım es, 
Dirilsin yaralı kaplan büyünden! 


Dış Ticaret : 


Birinci dünya savaşından önce ticaret muvazenesi dai- 
ma Osmanlı İmparatorluğunun aleyhine kapanıyor, Triyeste, 
Hamburg, Marsilya ve Venedik'ten gelen endüstri madde- 
leri bütün iç pazarları kaplamış, milli endüstri tamamiyle 
sönmüş bulunuyordu. Dışardan gelen endüstri maddelerinin 
değerleri daima rayicinden daha az fiatlarla ziraat madde- 
leri vermek suretiyle ödeniyordu. Savaştan sonraki ilk yıl- 
larda da - tâ 1929 senesine kadar - ticaret muvazenesi Tür- 
kiye'nin aleyhine olarak kapanmakta devam etmiş ve 1929 
senesinde bu açık 101,082,308 lira gibi en yüksek bir kerteye 
varmıştı. Milli istihsalleri korumak maksadiyle 1939 sene- 


Onsuz gürlemeyi unutur gökler, 
Şelâle kahrından susar, dökülmez; 
Her bulut bir kaplan şeklinde gezer, 
Ölmez bu yaralı kaplanım, ölmez! 


on ortacı 


e 
aLD AROW 


Ömer Bedrettin UŞAKLI 


SS 


1933 18,95 
Halı ve kilim 722 


1934 37,34 
Canlı h nl 452 - 
sinden itibaren tatbikine başlanılan tarifeler birçok yabancı meleri ssd 1935 40,89 


maddelerin memlekete girmesine engel olmuş ve bu tarih- (1) Rakamlar üç sıfır ilâvesiyle okunacaktır. 1936 51,00 < © 
ten itibaren ticaret muvazenesi Türkiye lehine dönmeğe AE 1937 36,53 
başlamıştır. 1931 senesinden itibaren kontenjan usulünün 1923 - 1939 senelerine ait 17 senelik ithalât eşyası kıy- 1938 42,92 


tatbikı hem ithalât, hem ihracatı azaltmıs ise de daha son- metlerinin ortalamalarına nazaran ithalât maddeleri arasın- 1939 37,20 
raki senelerde gerek ithalât, gerekse ihracat devamlı bir da birinci mevkii pamuklu dokuma, ikinci mevkii demir ve 1940 8.69 
surette artmış ve 1938 senesi hariç olmak üzere diğer bü- çelik eşva, üçüncü mevkii makineler v.s. işgal etmekte ise A K N 


tün senelerde ticaret muvazenesi daima Türkiye lehine ka- de memlekette milli dokuma fabrikalarının tesisinden sonra 
pamuklu dokuma ithali çok azalmış ve ithal maddeleri ara- 
sında önem itibariyle birinci mevkii demir ve çelik eşya; 
ikinci mevkii de makineler işgal etmiştir. Pamuklu dokuma 
ithali, üçüncü mevkie düşmüştür. Evvelce tamamiyle dışar- | çk 
dan getirilen şeker ithali de en küçük haddine indirilmiş, Seneler « Almanya Amerika Wi? 
patates, nişasta unu, buğday, buğday unu, mısır ve pirinç 

gibi maddelerin ithalleri ise tamamiyle bertaraf edilmiştir. 


1923 - 1940 
İthalât kıymetleri (Nisbi rakamlar) 
Türk Lirası (1) 


barmakta devam etmiştir (Tablo: 1). 


Kanımda binlerce atlılar dolaşır, 
Tuna boylarına açılır her gecem. 
Ve her günüm beni bir sefere taşır, 
Boşanır zaferler üstüne düşüncem. 


Türkiye'nin Dış Ticareti (Tablo: 1) 


Sene İthalâr kıymeti İhracat kıymeti Fark 
ler Türk Lirası Türk Lirası Türk Lirası 


1923 144 788 671 84 651 190 60 137 481 z . Ufuklar boyunca kır atlar üstünde, 
1994 193 611 048 158 867 958 34 743 090 Pamuklu dokuma, demir ve çelik eşya ve her nevi makine Doğudan batıya bir kesilmez akın. 
1995 241 618 652 192 498 196 49 190 456 ithalât kıymetleri (1923 - 1939) 5 Bütün hayaller o arzulanan günde, 
1926 © 234 699 735 186 422 755 48 276 980 e e Ve gözlerde aksi en derin inanın. 
1927 211 398 184 158 402 998 52 977 186 Pamuklu Demir ve Her nevi 


1928 293 531 775 173 537 489 49 994 286 Seneler | mensucat o çelik eşya o9 makina 
1929 256 296 379 155 214 071 101 082 308 1993 48 290 7 751 1 336 
1930 147 550 516 151 454 371 3 903 855 1994 56 959 16 168 5 639 
1931 126 659 613 127 274 807 615 194 1925 66 991 21 505 7 763 
1932 85 983 723 101 301 355 15 317 632 1926 64 850 22 235 10 154 
1933 74 675 881 96 161 855 21 485 974 1927 45 527 22 502 9 488 
1934 86 789 908 92 149 094 5 359 186 * 1998 46 672 96 397 10 462 
1935 88 823 480 95 861 137 7 037 657 1999 53 354 31 764 13 466 
1936 92 531 474 117 733 153 25 201 679 1930 28 498 20 203 il 690 
1937 © 114 379 026 197 983 651 23 604 525 1931 98 858 16 238 10 952 
1938 149 836 689 144 946 511 4 890 178 1939 16 739 10 429 8 207 
1939 118 248 934 127 388 997 9 140 063 1933 15 761 9 064 6 710 
1940 68 922 708 111 446 486 42 523 778 1934 19 569 12 669 12 916 


Aşağıdaki cetvelin incelenmesinden de anlaşılacağı gibi e rin < ii e sn 
ihracat maddeleri arasında kiymet itibariyle birinci mevkii - za 
PT 1937 17 140 18 292 15 058 
tütün işgal ediyor. Bu hususta bize rakip memleketler Bul- 
z P ği 1938 17 260 28 173 23 013 
garistan ile Yunanistan'dır. İkinci mevkii üzüm ve incir 7 
N 1939 12 757 20 146 19 958 
işgal etmekte ve bu hususta karşımızda rakip olarak İtalya 1940 5 414 6 024 8 916 
bulunmaktadır. Fındık ihracatı da ticaret muvazenesinde 


önemli yer tutmaktadır. (1) Rakamlar üç sıfır ilâvesiyle okunacaktır. 


# 5 


Cenk türküleriyle şerefli akşamlar, 
Yıldızlar altında kahraman bir uyku. 
Ölüme, hayata açılan şafaklar, 

İleri, ileri bu coşkun uğultu. 


Çılgın nal sesleri dağlar ötesinde, 

O eşsiz sabahı, o zevki tanırım. 

Bir uzak zamanın renkli bahçesinde, 
Ben bu ordulara katıldım sanırım. 


A 


Nâralar içinde hayal olur etraf, 
Onbinlerce pala çıkmış gayri kından, 
Eğilmez bayraklar gölgesinde saf saf 
Girerler cennete bir şanlı akından. 


Turhan OĞUZKAN 


TÜRKİYEDE ENDÜSTRİ 


Osmanlı İmparatorluğundan Türkiye Cumhurluğuna mi- 
ras olarak harap bir vatan ve bu vatanın türlü işlerini dü- 
zenlemek isteyen bir sürü proje kaldı 


İmparatorluğu idare edenlerin son bir asır içindeki ısla- 
hat teşebbüsleri üzerinde şüpheye düşmek yersiz olur. İda- 
resizlikler bir tarafa bırakılırsa, bu samimi ıslahat arzula- 
rının hakikat olmaması mukadderdi. Çünkü İmparatorluğun 
sosyal bünyesi artık onun milletler yığını halinde bir devlet 
olarak yaşamasına imkân vermiyecek bir durumda idi. Her 
çeşit maddi kuvvete rağmen milliyet cereyanı diğer benzeri 
İmparatorlukları olduğu gibi Osmanlı İmparatorluğunu da 
içinden sarsıyordu. Bu cereyanın iç idarede demokrasi pren- 
siplerinin kabulü şeklinde bir başarısı ile ilân edilen meş- 
rutiyet, devleti ayakta tutabilmek ümidiyle kahramanca bir 
döğüşe girmiş, fakat mukadder neticeye mani olamadan çök- 
müştü. 

Yeni devlet, bir taraftan iç idareye karşı tam bir halk 
hâkimiyeti iddiası ile girişilmiş bir ihtilâl ve inkılâbın, di- 
ğer taraftan istilâya uğrayan vatanı kurtarmak için yapılan 
bir milli müdafaa mücadelesinin eseri oldu. Bu her iki isti- 
kamette başarıya varan mücadele Türkiye Cumhurluğunun 
iç ve dış alanlarda değişmez siyasetinin temel prensibini ya- 
ratmış bulunuyordu: İç ve dışta tam bir istiklâl. 

İşte bu prensip Cumhurluğun yirmi senelik iktisadi si- 
yasetine de kılavuz olmuştur. 


Biz bu yazımızda bu büyük iktisat siyasetinin bir tara- 
fından, endüstrileşmek dâvasından ve bu dâvanın günümüze 
gelinceye kadar olan tarihinden kısaca bahsetmek istiyoruz: 


Cumhurluğun 20 senelik iktisadi tarihini iki büyük de- 
vire ayırabiliriz: 1) Fertçilik ve ferdi teşebbüs devri; 2) Dev- 
letçilik ve iktisadi müdahalecilik devri. 


Cumhurluk kurulduğu zaman iktisadi zâfımızın büyük 
sebebi olarak İmparatorluğun elini ve ayağını bağlayan ka- 
pitülasyonlar zinciri gösterilmekte idi. Bunların ortadan kal- 
dırılması iktisadi kalkınmamız için yeter addediliyordu. Türk 
vatandaşının iktisadi alanda yetişmesine engel olan, güm- 
rükleri büyük endüstri memleketlerinin ucuz ve harcıâlem 
mamullerine açık tutan, milli bir endüstri ve ticaretin ge- 
lişmesine mani olan hep kapitülasyonlardı. İmparatorluğun 
son yüz senesinde endüstri ve ticaretin kalkınması içi yapı- 
lan bütün ıslahat teşebbüsleri bu kapitülasyonlar yüzünden 
yarım kalmıştı. 

Cumhurluk yalnız kapitülâsyonları kaldırmakla kalma- 
mış, vatandaşın teşebbüs cesaret ve kuvvetini kıran iç ida- 
reye ait bağları da çözmüş, ferdi hürriyeti ve ticaret serbes- 
tisini tanımış ve bu suretle onun gelişmesi için bütün şart- 
ları temin etmişti. 

Artık çok az bir zamanda her şey düzelecek, her dâva 
halledilecek ve milli iktisadımız geniş bir inkişafa kavuşa- 
caktı. Ferde siyasi ve iktisadi alanlarda açılan bu geniş hür- 


riyet ufku harap vatanın kolaylıkla onarılmasına yetebile- 
cekti, 


Bu samimi zanla beraber hararetli bir iktisadi çalışma 
başladı. Büyük şirketler meydana geldi. Avrupa ile ticaret 
için ticaret anlaşmaları yapıldı. Kongreler toplanarak alına- 
cak tedbirler düşünüldü. 

Bu devrin başlıca vasfını devletin ferdi teşvik edici ça- 
lışması teşkil eder. Bu çalışma bir taraftan İmparatorluk- 
tan kalma Sanayii Teşvik Kanunu'nun (1329 tarihli) yeni 
hükümlerle 1927 de tekrar tatbik mevkiine konulması, yeni 
bir ticaret kanununun kabulü için hazırlıklara başlanması ve 
diğer taraftan milli endüstriyi himaye maksadiyle yeni bir 


gümrük tarife kanununun yapılması ile tamamlanmaktadır. 
(1929). 
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Samet Ağaoglu 


Bu suretle ferdi teşebbüs ve fertçilik devri Cumhurlu- 
ğun ilânından 1932 senesine kadar devam etmekte ve devle- 
tin rolü bu zaman içinde teşvik ve himayeden daha öteye 
geçmemektedir, 


1932 senesi cumhurluğun iktisadi siyasetinde esaslı bir 
dönüm noktasıdır. Bu sene toplanan Londra Konferansı'nın 
kuşkulandırıcı sesi bu ikinci devrede en çok âmil olan bir 
sebeptir. Esasen ferdi teşebbüsü teşvik ve himaye siyaseti- 
nin aşağıdaki iki sebep dolayısiyle çok kısır kaldığı da göze 
çarpmakta idi: 


1) Endüstri kurmak için lâzımgelen sermaye ve bilgi 
noksanlığı; 2) Garbın büyük endüstri merkezlerinde başla- 
mış bulunan küçük, devamsız, fakat sık iktisadi krizler. 


Birinci sebep, dışarıdan memlekete sermaye getirilmesi 
zaruretini meydana koydu. İkinci sebep, bu sermayenin gel- 
mesini müşkülleştirdi. (O) zaman devlet yine esas siyaseti 
olan ferdi teşvik sistemine sadık kalmakla beraber bu teş- 
viki kuvvetlendiren yeni tedbirlere baş vurdu: 1) İç endüs- 
triyi himaye maksadiyle inhisarlar tesisi (şeker inhisarı); 
2) Büyük sermayelerle ortak olduğu teşebbüsler ihdası (Sa- 
nayi ve Maadin Bankası). 


Alınan bu tedbirler ilk devletçilik eğilimlerini ifade 
eder. 

Şimdi endüstrileşmek dâvamızın ikinci safhasına geç- 
meden evel bu birinci merhalenin elde ettiği neticeleri kısa- 
ca gözden geçirelim: 

Osmanlı İmparatorluğunun son senelerine ait endüstri 
durumunu gösteren tek bir belge vardır: 1913-1915 senele- 
rinde Sanayii Teşvik Kanunundan istifade eden müessese- 
leri gösteren istatistikler. Buna karşı Cumhurluktan sonra 
1927 senesine ait durumu gösteren ve bu yıl içinde yapılan 
tahrir neticelerini havi istatistik mevcuttur. 

1913 ve 1915 seneleri istatistiği memlekette mevcut sa- 
nayi müesseselerinin 9, 20 sini teşkil eden 264 müesseseden 
Sanayii Teşvik Kanunundan istifade eden 117 müessese gös- 
termektedir. 

Bu hesaba göre 1915 senesinde memleketimizde ancak 
1320 müessese var demektir. 1329 tarihli Sanayii Teşvik Ka- 
nunundan faydalanmak için 1000 lira sermaye ve senede 750 
işçi ile 5 beygirlik bir muharrik kuvvet kâfi geldiği halde 
1320 müesseseden ancak 117 sinin kanundan istifade etmesi 
İmparatorluğun endüstri bakımından ne kadar zayıf oldu- 
gunu açıkça gösterir. 

1927 sınai tahriri bütün memlekette 65245 sınai mües- 
sese saymaktadır. Bu istatistiğe göre 2 ve 3 kişilik müesse- 
seler 23000; 5 kişilik müesseseler 7600; 6 ve 10 kişilik mü- 
esseseler 3940; 11-20 kişilik müesseseler 1200, 21 ve 50 ki- 
şilik müesseseler 550; 50 ve daha fazla kişilik müesseseler 
300 dür. 

Bu rakamlar Cumhurluğun endüstri siyasetinin ilk mer- 
halesinde büyük bir gelişmeye işaret sayılabilir mi? 

Bir bakımdan evet; çünkü memlekette iktisadi bir çalış- 
manın başladığını göstermektedir. Fakat meydana gelen bu 
endüstri şebekesi hakiki bir endüstrileşmenin eseri değil- 
dir. Müesseselerin büyük kısmı pek iptidai bir haldedir. Bun- 
lar küçük sanat şeklinde çalışan atelyelerden başka bir şey 
değildirler. O halde ferdi teşebbüs devresinin memleketimiz- 
de hakiki endüstriyi kurmak işinde pek az bir şey yaptığını 
kabul etmek icabeder. Ancak bir noktayı unutmamak lâzım- 
dır: devletçilik siyasetinin kabul ve tatbikini zaruri kılan se- 
bepler pek erken meydana çıkmış, buna karşı ferdi teşeb- 
büsün bütün kabiliyetini kullanması için yeteri kadar va- 
kit kalmamış bulunmaktadır. Bu bakımdan ferdi teşebbüsü 
itham etmek te belki haksız olur. 

Cumhurluğun endüstrileşme dâvasının ikinci safhası ta- 


rih bakımından 1932 de başlamaktadır. 1932 de toplanan 
Londra Konferansı memleketimizin, kendi kendisine yeter 
bir hale gelmesi zaruretini meydana koydu. 

Gerçekten bu konferansta izhar edilen büyük endüstri 
memleketlerinin kendi endüstrilerini devam ettirebilmek 
için ham madde ve zirai madde memleketlerini sanayileş 
mekten alıkoymak yolundaki görüşler, devletimizin roilli 
müdafaa vasıtası olarak bir milli endüstriye sahip olması 
icabettiği yolundaki siyasetine yol açmış oldu. Bu yeni siya. 
setin belli başlı üç vasıtası vardı: 1) Kontenjan sistemi; 2) 
Gümrük tarife sistemi; 3) Sanayi plânları. 

Böylece devletcilik bizde nazari bir görüşten hareketle 
değil, hâdise ve zaruretlerin tazyiki ile kendi kendisine doğ- 
du. Atatürk bu durumu şöyle anlatıyor: 

«Türkiye'nin tatbik ettiği devletçilik sistemi 19 uncu 
asırdan beri sosyalizm nazariyatçılarının ileri sürdükleri fi- 
kirlerden alınarak tecrübe edilmiş bir sistem değildir. Bu, 
Tükiye'nin ihtiyaçlarından doğmuş Türkiye'ye has bir sis- 
temdir. 

Devletçiliğin bizce mânası şudur: fertlerin hususi teşeb- 
büslerini ve faaliyetlerini esas tutmak, fakat büyük bir mil- 
letin ve geniş bir memleketin bütün ihtiyaçlarını ve birçok 
şeylerin yapılmadığını göz önünde tutarak memleket iktisa- 
diyatını devletin eline almak! 

Türkiye Cumhurluk devleti Türkiye vatanında asırlar. 
dan beri ferdi ve hususi teşebbüslerle yapılmamış olan şey- 
leri bir an evvel yapmak istedi ve görüldüğü gibi kısa bir 
zamanda yapmağa muvaffak oldu. 

Bizim takip ettiğimiz bu yol görüldüğü gibi liberalizm- 
den başka bir sistemdir.» 

Kontenian sistemi 1931 de konuldu. Bu sistemi getiren 
1873 sayılı kanun, «bazı memleketlerde ticaret miivazenesi- 
ni kurmak maksadiyle alınan tedbirlere nazire olarak veya- 
hut bir takımlarının tatbik ettikleri ithalât tahditlerine mu- 
kabele teşkil etmek üzere ve ticaret mukavelesi veya «Mo- 
düs vivendi» akdetmeyen devletler ülkesinden Türkiye'ye 
yapılacak ithalâta memnuiyetler veya tahdit veyahut tak- 
yitler tatbikine dair kanun» namiyle çıktı. 

Bu kanunun hükümete verdiği salâhiyete müsteniden 
çıkarılan kararnamelerin büyük hedefi milli endüstrinin bir 
an önce teessüsünü ve gelişmesini sağlamak oldu. Muhtelif 
tarihlerde çıkarılan kararnamelerle milli endüstriyi himaye 
bakımından kabul edilen esaslar şunlardır: 

a) Türkiye'ye sokulacak eşyadan iptidai madde olarak 
Türkiye'de kurulmuş fabrikalar tarafından kullanılmağa 
mahsus olmıyanların memlekete sokulacak miktarlarının ta- 
yini ve tahdidi, hattâ tamamen yasak eğilmesi; 

b) Bu miktarların tayininde memleket endüstrisinin in- 
kişafının ve mahalli sanatların icaplarının göz önünde tu- 
tulması ve pahalılık doğurabilecek fili inhisar teşebbüsleri- 
nin kaldırılması için bu yoldan tedbir alınması, yani böyle 
bir vaziyet meydana çıkınca memlekete sokulacak miktarın 
arttırılması ve hattâ tamamen serbest bırakılması; 


e) İstihsale yarıyan makine, teçhizat ve tezgâhları, âlât 
ve edevat ve yedek parçaların kontenjan harici olarak mem- 
lekete sokulması. 


Kontenjan rejiminin milli endüstrinin gelişmesine bü- 
yük yardımı vardır. Bundan başka küçük sanatların uyan- 
masında çok faydalı bir rol oynamıştır. Bugün memleketin 
büyük bir ihtiyacını karşılayan dokuma küçük sanatları bir- 
çok yerlerde bu rejimin koyduğu tahditler sayesinde doğ- 
muştur. 

Gümrük tarifesine gelince, Lozan muahedesi ile beş se- 
ne müddetle yeni bir gümrük tarifesi tatbikinden mahrum 
kalmış bulunuyorduk. Bu müddet 1929 da sona erdiği za- 
man hükümet Meclisten milli endüstriyi himaye eden yeni 
bir gümrük tarife kanunu geçirmiş ve bunu 1933 de yeniden 
ve daha yüksek hudutlarla kuvvetlendirmiştir. 

Bu yeni tarifelerde memleket endüstrisini himaye için 
dışardan gelecek mamullere o zamana kadar tatbik edilen 
verginin 10-15 misli konulmuştur. 


Endüstri plânlarına geçmeden önce bir noktaya daha 
işaret etmek istiyoruz: 

1932 tarihinden sonraki yeni endüstrileşme siyasetinin 
parolası yapmak ve yaptırmaktır. Devlet bir taraftan ferdin 
yapamadığını kendi yapmakta, diğer taraftan da ferdin yap- 
masını temin edecek tedbirler almaktadır. Netekim devletin 
kendi yaparken de hedefi, kurduğu endüstri müesseselerini 
ileride fertlere yani hususi sermayelere bırakmaktır. Bunun 
içindir ki gerek Sanayi ve Maadin Bankasını, gerek Sümer 
Bankı ve Eti Bankı yaratan kanunlar bu teşekküllerin ku- 
rup işlettikleri müesseseleri birer anonim şirket halinde fert- 
lere devretmelerini âmir bulunmaktadır. 

Kontenjan sistemi, gümrük tarife sistemi ve Sanayii 
Teşvik Kanununun yeni tatbikatı devletin yaptırmak siyase- 
tinin neticeleridir. Yapmak politikası ise birinci ve ikinci 
plânları doğurmuştur. 

Gerek yapmak, gerek yaptırmak şeklindeki bu yeni siya- 
setin amacı memlekette gelişi güzel, dağınık, plânsız bir en- 
düstri yerine düzenli, bir plâna göre kurulmuş, memleket 
ihtiyaçlarını karşılayan bir endüsiri tesisidir. Bunun içindir 
ki fertleri teşvik ederek yani yaptırmak yoluyla alınan ted- 
birlerden bir kısmı da kuvvetli müesseseler kurulması mak- 
sadını güdüyordu. 

Bu çeşit tedbirler arasında en önemlisi Sanayii Teşvik 
Kanununun 2261 sayılı tadilâtı ile hükümete verilen fazla 
istihsal haline mani olmak salâhiyetidir. Sanayii Teşvik Ka- 
nunu 1933 tarihinde değiştirilerek bu kanundan istifade et- 
mek için aranılan şartlar arasına yeni kurulacak müessese- 
lerin ilgili olduğu istihsal alanında fazla istihsal bulunma- 
ması kaydı konuldu. 

Kanunun buna ait olan 3 üncü maddesi şöyle yazılmıştı: 

«Bu kanunun neşri tarihinden sonra yeniden tesis olu- 
nacak sınai müesseselere İktisat Vekâletince teşviki sanayi 
muafiyet ruhsatnamesi verilebilmek için: 

a) Memleketin ihtiyaçlarına göre o şubede fazla istihsal 
bulunmaması; 

b) Bu müesseselerin memlekette yetişen ve keyfiyetçe 
hariçten getirileceklerle ayni evsafta bulunan ham veya ya- 
rımamul maddelerin sürümüne ve inkişafına mani olmaması; 

e) Ham maddeleri kısmen veya tamamen hariçten geti- 
rilecek sanayiin memlekete bırakacakları isçilik ve sair fay- 
daların muafiyet vermek suretiyle himayeye değer ehem- 
miytte bulunması şarttır. 

«â» fıkrası hükmünün tatbik dileceği sanat şubesinde 
memleket ihtiyacına göre fazla istihsal bulunup bulunma- 
dığının ne suretle takdir olunacağı bir nizamname ile tayin 
olunur.» Bu maddenin emrettiği nizamname 1937 senesinde 
yapıldı. Nizamnamenin esasları şunlardır: 


«Madde i — Her bangi bir sanat şubesinde istihsal faz- 
lalığı olup olmadığına karar verilebilmek için evvelemirde 
memlekette o sanatla uğraşan müesseselerin çalışma müd- 
detleri ve bu çalışmaya göre en çok çıkarmakta oldukları 
mamul miktarı ve çalışma müddet ve ekiplerinin arttırılması 
kabil ise bu takdirde elde edebilecekleri en çok mamul mik- 
tarı ve elde ettikleri miktarların piyasada satış vaziyeti ve 
ellerindeki sipariş miktarları ve stok mevcutları tetkik ve 
tespit edilir ve memleketteki istihlâk miktarlarına dair elde 
edilmesi kabil olan istatistikler de gözden geçirilir. İstihsal 
istihlâki tamamen karşıladıktan sonra yüzde yirmi beş fazla 
kalıyorsa bu sanat şubesine istihsal fazlalığı bulunduğuna 
İktisat Vekâletince karar verilir. 3 p 

Bu tetkikat sırasında bu sanat şubesini alâkalandıran 
müessese ve makamların da mütalâası alınır. 

Bir sanat şubesi için bu suretle yapılan tetkikat bilâhare 
yapılacak müracaatlarda da altı aylık bir müddet için mu- 
teberdir. 

Elde edilen mamulün piyasada aranılan vasıflara ve 
maliyet ve fiyat gibi unsurlar bakımından memleketin ikti- 
sadi şartlarına uygun bulunması şarttır. 

Madde 2 — İstihsal ve imalâtı bir tek fabrika elinde kal- 
mış olan sanayi şubelerinde birinci maddede yazılı şartlar 
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bulunsa dahi istihsal fazlalığı var sayılmaz. Bu vaziyetteki 
bir sanat şubesinde yeni bir müessesenin tesisi için vâki ola- 
cak müracaatlar üzerine mevcut kanun ve nizamlara göre 
muafiyet ruhsatnamesi verilir, 

Madde 3 — Herhangi bir sanat şubesinde memleket he- 
yeti umumiyesi itibariyle istihsal fazlalığı mevcut olsa bile: 

a) Bu sanat şubesi muamelâtına muhtaç olan bir mın- 
takaya kadar nakil masrafı kıymetin yüzde onundan yirmi 
beşine kadar olursa (bu cihet Vekâletin takdirine bağlıdır.), 

b) Bir mıntakada kurulmak istenilen müessesenin iİpti- 
dai maddesi ayni mıntakada işlenmek zarureti varsa, bu gi- 
bi mıntakalarda tesis olunacak müesseseler için teşviki sa- 
nayi muafiyet ruhsatnamesi verilir.» 

Bu suretle muafiyet ruhsatnamesi verilebilmek için ara- 
nılan şart daha sonra Sanayii Teşvik Kanununun 1938 ta- 
rihli bir tadili ile tesis için de kabul edildi. 

Cumhurluğun 20 senelik endüstrileşme siyasetinde en 
fazla tenkide uğrayan bu tatbikattır. 

Tenkitler şu fikre dayanıyor: 

«Memleketimizde endüstri henüz kurulmaktadır, İhtiya- 
cımız olan endüstri eşyasının daha 9, 50 sinden çok fazla- 
sını dışardan getirmek zorunda iken bir fazla istihsal düşü- 
nülebilir mi? Böyle bir tedbir ancak bir kısım müesseselere 
memleket için zararlı bir inhisar temininden başka bir ne- 
tice vermez.» 

Görünüşte çok haklı gibi duran bu tenkit hakikatte ta- 
mamen değilse bile kısmen yersiz ve haksızdır. 

Evet, memleketimiz için bir fazla istihsal hali uzun 2za- 
manlar düşünülemez. Fakat bu yeni kanun ve nizamname- 
lerle güdülen hedef fazla istihsale mani olmaktan ziyade 
memleket için krizlere mukavemet edebilecek esaslı, sağlam 
bir endüstri kurmaktır. 

Bu kanun ve nizamnamede yanlış olan «fazla istihsal» 
terkibidir. Yoksa metinlerin tetkiki de bir fazla istihsal dâ- 
vası olmadığını anlamak için yeter. 

Eğer bu yeni tedbirler bitaraf ve tam bir isabetle tatbik 
edilebilseydi bugün hususi sermayenin kurduğu müesseseler 
daha çok iyi bir maliyette ve iyi kalitede istihsal yapabile- 
ceklerdi. 

Bundan başka devletin kendi üzerine aldığı endüstrileş- 
me hareketini de kuvvetlendirmek zarureti vardır. Yalnız 
bizde değil, bütün endüstri memleketlerinde, bu memleket- 
ler, endüstrilerinin yeni kuruluşlarında bu çeşit ve hattâ ga- 
ha sert tedbirler alındığı görülmektedir. Alman endüstrisi 
varlık ve azametini geniş bir gümrük himayesi ile beraber 
müesseselerin kuvvetlenmek için yaptıkları kartel ve tröst- 
lerin kısmen rekabetsiz bir şekilde çalışmalarına borçludur. 

İşte ikinci devrenin yani devletçilik devrinin yaptırmak 
siyaseti bu vasıtalarla gelişmiş bulunmaktadır. Plânlara 
geçmeden önce bu siyasetin müspet semeresini bir kere de 
istatistiklerden ölçelim : 


Elimizde - İstatistik .Umum Müdürlüğü tarafından 1932 
senesinden beri çıkartılmakta bulunan Sanayii Teşvik Kanu- 
nundan istifade eden müesseselere ait istatistikler vardır. Bu 
istatistiklere göre 1932 ye nazaran 1939 da, endüstriyel mü- 
esseselerin adedi tesisat ve bina kıymetleri, muharrik kuv- 
vetleri, işçi sayıları, istihsal yekünları aşağıda yazılmıştır: 

Müesseselerin adedi 1932 de 1473; 1939 da 1144 tür. Ya- 
ni müessese sayısı azalmıştır, fakat bu azalma müessese ba- 
şına bir büyümeye ve temerküze karşılıktır. 

Gerçekten, tesisat ve bina kıymetleri, müessese başına, 
1932 de 79700 lira; 1939 da 146400 liradır. Artma nispeti 
9o 140 derecesindedir. 

Muharrik kuvvet yekünu 1932 de 102670; 1939 da 353271 
beygirdir. Ayni artış motör adedinde ve en çok elektrik mo- 
törü adedinde vardır. 

1932 de 5889 motöre mukabil 1939 da 15148 motör vardır. 

Umumi takat yekünu iki sene arasında 9, 244 artma 
göstermiştir. 

İşçi sayısı yekünu: 1932 de müessese başına 45 kişi; 
1939 da müessese başına 78 işçi düşmektedir. Artma nispeti 
Yo 13 tür. 


R 


İstihsal kıymeti yekünu; 1932 de 137,09 milyon ira; 
1939 da 331,01 milyon liradır. (Artma nispeti 9, 141 dir.) 

Yerli ham madde kıymeti yekünu 1932 de 66,3 milyon; 
1939 da 124,6 milyon liradır. 

Yabancı iptidai maddeler kıymetinin yerli iptidai mad- 
deler kıymetine nispeti 1932 de Yo 23,1 ve 1939 da 19,1 dir. 

Görülüyor ki, devletin yaptırmak siyaseti milli endüs- 
trimizin: a) Müessese itibariyle büyümesine; b) Yerli ipti- 
dai maddelerimizin kıymetlendirilmesine; e) Endüstriye ya- 
tırılan sermayenin artmasına geniş nispette tesir etmiş bu- 
lunmaktadır. 

Ancak burada bir noktaya işaret etmek lâzımgelir. Ver- 
diğimiz bu rakamlar içinde, devlet sermayesi ile kurulmuş 
müesseselere ait rakamlar da vardır. Şu halde yalnız hususi 
sermayeye ait rakam ve nispetlerin, daha aşağı olması ica- 
beder. Fakat bu azlık fazla bir yekün tutmıyacaktır. Çünkü 
1939 da mevcut 1144 müessesenin 111 i devlet, hususi idare 
ve belediyelere ait bulunmaktadır. 

Gelelim endüstri plânlarına: devletin endüstrileşme si- 
yasetinde kendi üzerine aldığı kısım, birinci ve ikinci en- 
düstri plânlarını vücuda getirmşitir. 

Her iki plânın ayırıcı vasıfları şunlardır: 

1) Kurualcak endüstrinin istihsal ve büyüklük bakım- 
larından memleketin ihtiyaç ve istihlâki ile uygun olması; 

2) Ana ham maddeleri memlekette yetişen veyahut şim- 
dilik yetişmemekle beraber kısa bir zaman içinde memle- 
kette elde edilmesi kabil olacak endüstri şubelerinin seçil- 
miş olması; 

3) Büyük sermaye ve teknik kuvvete ihtiyaç gösteren 
ve devletin veya devletin iştiraki ile milli müesseselerin 
kurumları zaruri görülen endüstri şubelerinin ele alınmış 
olması. 

Her iki plânın ayırıcı vasıfları bunlar olmakla beraber 
bir kısım endüstri şubelerinde, bakır ve kükürtte olduğu 
gibi, yalnız iç istihlâk göz önünde tutulmamış, bunların 
memleket dışına çıkarılacak bir madde halinde kıymetlen- 
dirilmesi de düşünülmüştür, 

Birinci plânın ayrılık merkezini dokuma, sellüloz ve de- 
mir endüstrisi teşkil ediyordu. İkinci plânda ise madencilik, 
kömür ocakları, elektrik santralları, ev mahukatı endüstrisi, 
toprak endüstrisi, gıda maddeleri endüstrisi, kimya endüs- 
trisi, makine, alât ve edevat endüstrisi ve denizcilik yer al- 
mış bulunuyor. 

1940 senesi nihayetinde bu iki plânda yer almış endüstri 
şubelerinden kurularak çalışmaya başlamış bulunanlar şun- 
lardır : 

Dokuma endüstrisinden: Bakırköy, pamuklu; Kayseri, 
bez; Ereğli, bez; Nazilli, basma; Malatya, bez; Bursa, Meri- 
nos; ve Gemlik, suni ipek fabrikaları, 

Sellüloz endüstrisinden: birinci İzmit Kâğıt ve Karton 
fabrikası; ikinci İzmit Kâğıt ve Karton fabrikası ile İzmit 
Sellüloz fabrikası, 

Demir ve çelik endüstrisinden: Karabük Demir ve Çelik 
fabrikası. 

Diğer endüstri şubelerinden; Zonguldak, antrasit; Keçi- 
burlu, kükürt; Istanbul, cam ve şişe: İsparta, gülyağı, kau- 
lin; Sıvas, çimento; klor ve sudkostik; kendir; Gerenze lin- 
yit ocağı; ve asitfülfürik fabrikaları. 

Bu fabrikaların bina ve tesisat kıymetleri, işçi sayıları, 
ham madde istihsali, istihsal miktarı ve cinsi Türkiye Cum- 
hurluğu Merkez Bankasının nisan - haziran 1931 tarihli bül- 
teninde yazılıdır. 

Devlet bir taraftan yapmak ve yaptırmak yollariyle en- 
düstrileşme siyasetine devam ederken diğer taraftan bu si- 
yaseti tatbik edecek idari uzuvlar da yaratıyordu. Bu uzuv- 
lar şunlardır: 1) Devlet Sanayi Ofisi; 2) Sümer Bank; 3) Eti 
Bank; 4) İktisat Vekilliğinin bu işlerle ilgili teşekkülleri, 

Yukarıda endüstrileşme siyasetinin birinci merhalesin- 
de bahsettiğimiz Sanayi ve Maadin Bankasına bağlı olan 
devlet fabrikaları 1932 senesinde ihdas edilen Devlet Sanayi 
Ofisine devredildi. Fakat, Sanayi Ofisi biraz sonra yerini 
1933 te kurulan Sümer Bank'a bıraktı. 


A İL LK SR a m 


Sümer Bank'ı kuran 2262 sayılı kanunun bu bankaya 
verdiği vazifeleri gösteren ikinci maddesi devletin endüstri- 
leşme siyasetinin ana hatlarını da göstermektedir. Bu mad- 
deye göre bankanın ilgileneceği endüstri, önemleri bakımla- 
rından Şöyle sıralanabilir: 

1) Ana iptidai maddeleri memlekette yetişen ve henüz 
istihsal miktarı istihlâki karşılamayan endüstri. 

2) Ham ihracat maddelerini mamul veya kısmen ma- 
mul hale koyarak kıymetlendiren ve sürümünü kolaylaştı- 
ran endüstri. 

3) Mamulâtı memleket içinde büyük mikyasta istihlâk 
olunan ve ham iptidai maddeleri henüz memlekette yetiştir- 
memekle beraber kuruluşları halinde iptidai maddelerinin 
de memlekette yetiştirilmesi mümkün olan endüstri. 

4) Ham iptidai maddeleri memlekette bulunmadığı gibi 
yetiştirilmesi de kabil olmayan, fakat imal safhalarının 
memlekete temin edeceği faydalar önemli miktara çıkan en- 
düstri. 

Bu dört fıkrada sıralanan vasıflar devletin endüstrileş- 
mesi siyasetinde her zaman göz önünde tutmağa çalıştığı en- 
düstriye ait vasıflardır. 

1935 te kurulan Eti Bank, Maden Tetkik ve Arama Ens- 
titüsü ile beraber devletin madencilik sahasındaki idari 
uzvunu teşkil etmektedir. 

İktisat Vekilliğinin ilgili teşekküllerine gelince, bunlar, 
1934 te bu Vekillik teşekküllerine ilâve edilen Sanayi Tet- 
kik Heyeti ile İş ve İşçiler Bürosu'ndan ibarettir. Sanayi 
Tetkik Heyeti memleket endüstrisinin ihtiyaçlarını, yeni en- 
düstri şubelerini, kuruluş yerlerini v. s. tetkik etmek ve bu 
alanda varacağı neticelere göre plânlar hazırlamakla tavzif 
edilmiştir. 

İş ve İşciler Bürosu ise endüstrileşen memleketimizin 
bu endüstrileşmesinin tabii neticesi olan sosyal meseleleriy- 
le yani işçi meseleleriyle meşgul olmak üzere kurulmuştur. 

Gerçekten devlet bir taraftan endüstri kurulması ile uğ- 
raşırken diğer taraftan bu endüstrinin memlekete getirecği 
sosyal değişmeyi de göz önünde tutmuş ve bu maksatla 1936 
da İş Kanununu kabul ettiği gibi bir Küçük Sanatlar Ka- 
nunu projesinin hazırlanmasına başlamıştır. 

Bundan başka yeni endüstrinin muhtaç olduğu teknik 
elemanların yetiştirilmesi işi devletin endüstrileşme siyaseti- 
nin ön safta gelen bir meselesi olmuştur. 

Bu maksatla bir taraftan büyük bir sınai tedrisat proje- 
si hazırlamış ve diğer taraftan Sümer Bank, Eti Bank gibi 
müesseselerin kanunları bu müesseselere Avrupa'da teknik 
eleman yetiştirmek vazifesini vermiştir. Ayrıca Sanayii Teş- 
vik Kanunundan faydalanan müesseselerin kullanacakları 
yabancı mütehassıslar için ve Avrupa'da talebe okutmak 
üzere muayyen bir para verilmesini mecburi tutan bir ka- 
nunla bu hareket kuvvetlendirilmiştir. 

İşte Cumhurluğun 20 senelik endüstrileşme siyasetinin 
kısa tarihi bundan ibarettir. 


Bu hareket 1939 dan sonra oldukça yavaşlamış bulunu- 
yor. Dünya harbinin ağır şartları, belli hedefe durmadan 
yürümeyi biraz güçleştirmiştir. Fakat buna rağmen yine ha- 
reket vardır. Bu hareket bir taraftan büyük bir teknik ted- 
risat programının kabul edilerek bu alanda çalışmaya baş- 
lanılması ile, diğer taraftan da yeni bir endüstri plânının 
hazırlanması ile göze çarpmaktadır. 


Cumhurluğun yirmi senelik endüstrileşme siyasetinin 
ana hatlarını kısaca gördükten sonra bu siyasetin verdiği 
neticelere ve tatbikinde görülen bir kısım yanlışlıklara ge- 
çebiliriz: 


İlk ve büyük netice Türkiye'mizde bir endüstrileşme ha- 
reketinin temellerinin sağlam bir surette atılmış olmasıdır. 
Bunda varılmış bulunan merhale henüz ihtiyacımızı karşıla- 
maktan uzaktır. Fakat bilhassa bu son üç sene içinde milli 
endüstrimizin, nekadar büyük bir boşluğu doldurmağa baş- 
ladığı anlaşılmaktadır. 

Burada bu endüstrileşme siyasetinin tatbikatına yapılan 
bir tenkide temas etmek istiyoruz. 


DÖNMEK ARZUSU 


Arı kuşlarının kanatlarında, 

Bana haberler var memleketimden. 
Yuvalar boşalmış kiraz dalında, 
Bu ilk ayrılıştır mavi iklimden.- 


Süzülüp yüksekten, çok yükseklerden, 
Ağaçtan, çiçekten beni sormuşlar, 

— Bu kavsin altında her şey kaderden! — 
Düşünceye dalmış gurbette kuşlar. 


Beyaz bulutlara yaslanaraktan, 
Sonra katar katar yine yolculuk... 
Ağlıyor sessizce, çırpınaraktan, 
Başını göklere dikmiş bir çocuk. 
Fethi GİRAY 


Bu endüstrileşmenin müesseselerin maliyetleri ve istih- 
salin maliyeti bakımlarından çok pahalıya mal olduğu ileri 
sürülmüş ve bu vesile ile hattâ bu hareketin memleket için 
lüzumsuzluğunu da iddia edenler bulunmuştur. 


Endüstrileşmemizin pahalı bir maliyete sahip olduğu ka- 
bul edilebilir, fakat bu zaruri bir netice değil midir? Diğer 
büyük endüstri memleketlerinin endüstrileşme tarihleri tet- 
kik edilirse görülür ki oralarda başlangıçta yani endüstri ku- 
rulurken daima yüksek bir maliyet karşısında kalınmıştır. 
Bunlar bu vaziyeti, milli endüstriyi himaye eden yüksek 
gümrük tarifeleriyle, yerli endüstri teşebbüslerinin kartel ve 
tröst gibi fili inhisarlar tesisine müsaade etmek yollariyle 
hattâ takviye etmişlerdir. Bu tarz himayeye senelerce de- 
vam etmişler ve etmektedirler de. Ucuz bir maliyet için lâ- 
zımgelen şartlar tahakkuk ettikten sonradır ki maliyet ten- 
kitleri yerinde sayılabilir. 


Fakat endüstrileşme siyasetimizin tenkide değer nokta- 
ları vardır: 


1) Hususi teşebbüsleri himaye için alınan en önemli ted- 
bir yani Sanayii Teşvik Kanunu, endüstri müesseselerine ha- 
kikatte böyle bir müessese olmıyacak kadar basit, iptidai 
vasıflar vermekte idi, 


Beş beygirlik bir muharrik kuvvet ve üç işçi ile çalışan 
bir baraka endüstri müessesesi sayılmakta idi. Bu ise hu- 
susi teşebbüslerin hakiki endüstri müesseseleri yapmalarına 
kısmen engel olmuş bulunmaktadır. Bu durumu düzeltecek 
bir kanun yapılması icabederken 1942 haziranında müddeti 
biten kanundan sonra yeni bir kanun yapılmamış, bu suret- 
le de hususi teşebbüsler himayesine bırakılmıştır. 


2) Endüstriyi kurarken, eleman ihtiyacının karşılanma- 
sı için alınan tedbirler kâfi değildir. Mütehassıs yetiştirmek 
işi yavaş yürümüş ve kurulan müesseseleri mütehassıslardan 
başkalarının ellerine vermek zarureti baş göstermiştir. 


3) Endüstri müesseselerinin yerlerini tayin ederken yi- 
ne ekseriyetle iktisadi mülâhazalardan başka mülâhazalar 
hâkim olmuştur. Halbuki, bu mülâhazaların ne kadar yersiz 
olduğunu içinde bulunduğumuz harbin şartları ispat etmiş- 
tir. ” i 


4) Endüstrileşmemizin sosyal neticeleriyle lüzumu ka- 
dar meşgul olunmamıştır. İşçi, patron teşkilâtı ihmal edil- 
miş, bu iki milli kuvvet kendi başlarına bırakılmıştır. Hal- 
buki grev ve lokavtı yasak eden bir rejim, grev ve lokavtın 
kullanılmasiyle elde edilen müvazeneyi bu mecburi teşkilât- 
la temin edeceği gibi ayni zamanda, istihsal ve istihlâkin 
düzenlenmesini de bu teşkilât yolundan elde edebilirdi. 


TÜRK TİCARET TARİHİ : 


XV. ve XVI. Asırlarda Bursa'da Ankara Soflari 


Geçmiş asırlarda Bursa'nın oldukça ileri bir transit 
şehri olduğunu araştırmalar gösteriyor. Hele XV. ve 
XVI. asırlarda İran üzerinden Bursa'ya getirilen şar- 
kın değerli tüccar malları Gelibolu ve İzmir limanla- 
rından kolayca Venedik sahillerine geçiyor; Almanya, 
Lehistan ve İngiltere'den getirilen şeyler de Gelibolu 
ve İstanbul limanlarından Bursa'ya geliyor ve buradan 
şarka doğru yayılıyordu. Bursa Osmanlılar eline geç- 
tikten ve devlet merkezi olduktan sonra cidden işlek 
bir ticaret şehri, hattâ o devre göre büyük bir sanat 
şehri olmuştur. Bu faaliyet, memleketin diğer parçala- 
rinı da içine almış, uzun zaman her türlü değerler bu- 
rada mübadele edilmiştir. Denizli, Karaman ve Balıke- 
sir dokumaları Bursa'ya gelmiş; Trabzon, Erzurum Er- 
zincan ve Amasya ipekleri ve halılariyle Ankara tif- 
tikleri ve sofları buraya gönderilmiş, Bursa'da doku- 
nan her çeşit değerli kumaşlar memleketin her yanına 
dağılmıştır. 


Biz bu yazımızda XVI. asrın başından itibaren Bur- 
sa. ile Ankara'nın münasebetini araştırmak istiyoruz. 
Bu hususta kaynak olarak, bir kısım hâdiseleri içinde 
topliyan “Bursa mahkeme sicilleri” 
tacağız. Önce şurasını kaydedelim: Ankara'nın geçmiş 
asırlardaki ticaret hayatında belli başlı bir nokta gö- 
rüyoruz; Ankara daima kendisinde olan değerleri uzak- 
lara taşımış; buna karşılık kendisine yarıyan şeyleri 
de, uzak yakın, istediği yerlerden toplıyarak getirmiş- 
tir. Bunun için Ankaralılar dağları, denizleri aşmış, 
en uygun bulduğu yerlerde mallarını satarak kendile- 
rine yarıyan şeyleri almışlardır. Şüphesiz Ankara ve 
Ankara çevresinin geçmiş zamanlarda en önemli malı 
tiftik keçisi ve bunun yapağısiyle dokunan parlak sof- 
lardı. 


ni göz önünde tu- 


Gene bu asırlarda Ankara'nın memleketler arası en 
mühim taşıma vasıtası olan pek çok hayvana malik ol- 
düğu bir hakikattır. Nitekim Bursa mahkeme sicilleri 
tetkik edildiği zaman Osmanlı ordularının ihtiyacı olan 
şeylerin sınır boylarına taşınmasında Ankaralıların 
büyük payları olduğu görülür. 


Bursa sicillerinde, en eski tarihli olmak üzere, An- 
karalı meşhur bir tüccar için yazılmış, oldukça uzun 
bir ferman görüyoruz, Birinci Selim'in zamanında ya- 
mlân bu fermana göre Ankaralı bir tüccar, Mısır'la 
Türkiye arasında büyük işler yapmaktadır. Bu tüccar, 
Türkiye'den aldığı şeyleri Mısır'a götürmekte ve Mı- 
sıdan Türkiye'ye yarıyan şeyleri getirmektedir. An- 
karalı tüccar, Mısır'da okadar büyük bir itibar sahi- 
bidir ki Sultan Gavri hususi surette kendisine menşur 
vermiş ve ihtimal sarayın ihtiyaçları olan kumaşları ve 
diğer değerli şeyleri getirdiği için kendisine 20.000 al- 
tma kadar getireceği ve götüreceği şeyler için gümrük 
muaflığı bağışlamıştır. Mısır'dan böyle bir imtiyaz alan 


Fahri Dalsar 


Ankaralı tüccar, İstanbul'a geliyor ve padişahın huzu- 
runa çıkıyor. Osmanlı hükümdarı da Ankaralı tüccara 
aynı miktarda olmak üzere bir gümrük müsaadesi ve- 
riyor.: Padişahın Ankaralı tüccar için “hasse tacirle- 
rimden” demesine bakılırsa bu adamın fevkalâde bir 
itibara sahip olduğu anlaşılmaktadır. Bu mühim bel- 
«enin bazı kısımlarını okuyalım: 


Belge 1. 


«.... Hasse tacirlerimden olan Hoca Memi bin Abdullah 
Ankaravi, mahrusei Mısır'da mütemekkin iken ve bu canibe 
dahi kemâl derecede ihlâsı olup ve Sultan Gavri dahi müs- 
tahakkı inayet olmağın riayet edüp yılda yirmi bin altun- 
luk metaımdan gümrüğün affeyleyüp eline kendü nişaniyle 
menşurın ezzani kılmış imiş... Müşarünileyh hoca südde-i 
merambahşıma gelüp olbabta istida-i inayet eylemeğin ben 
dahi... zikr olan üslüb üzre ticaret eyledüği envaı emtia- 
sından berren ve bahren, varışta ve gelişte cemii memaliki 
mahrusemde olan bilâdda ve benderlerde ve iskelelerde cüm- 
lesinden yirmibin altunluk metamdan öşrün ve zahiresin 
ve pencikin ve gümrüğün affedüp eline işbu nişanı hüma- 
yunu merhamet makrunumu verüp buyurdum ki badelyevm 
müşarünileyh hoca mumaileyh Sultan Gavri'nin menşuru 
muktezasınca ticaret eyledüği envai emtia ve esnafi ekmi- 
şenin yılda yirmibin altunluk mebiatının öşründen ve zahi- 
resinden ve pencikinden ve gümrüğüden berren ve bahren 
varışta ve gelişte umumen memaliki mahrusemde olan bi- 
lâdda ve iskelelerde ve sair benderlerde mâfüv ola...» Sene 
928 (1522); Sicil: 34. S: 173. 

Ankara soflarının batı memleketlerine gönderilmek 
üzere her halde Bursa'dan geçtiğini de vesikalardan 
anlıyoruz. Ankara sofları üzerinde iş yapan kimseler 
arasında çokluk yahudilerin olduğu da anlaşılmakta- 
dır. Ankara sofları o devirde değerli bir mal olduğu 
için Bursa'ya gelişinde gümrük resmine bağlı idi ve 
kanaatımıza göre soflar, memleket içinde sarfedildi- 
öinden daha çok dışarı gitmekte idi. 


Eskiden, ölenlerin terekesi yazılmak ve mahkemece 
kaydedilmek âdetti, Bu gibi kayıtları taşıyan defter- 
lerde görülen giyecek maddeleri arasında seyrek ola- 
rak “sof feraceler” e raslanmaktadır. Bunun iki sebe- 
bi olsa gerek: birincisi sofun o devirlerde çok değerli 
ve pahalı olması ve herkes tarafından satın alınama- 
ması; ikincisi soflara dışarı memleketlerden fazla alıcı 
bulunmasıdır. Gerçekten her çeşit giyecek fiyatlariyle 
sof giyeceklerin fiyatları arasında büyük bir fark var- 
dır; meselâ 1570 tarihinde yazılan bir eşya listesinde 
kürklü bir ferace 246 akçe olduğu halde, bir sof fera- 
ce 375 akçe değerinde gösterilmiştir (Bursa mahkeme 
sicilleri : 125, s. 27 ve 68). 

Diğer bir belge “Kengırı” lı bir tüccarın Bursa'ya 
wetirdiği sofların satışına aittir: 


Belge TI. 


«Veçhi tahrir budur ki emir bin Umur kaza-i Kengırr'- 
dan, mahfil-i şeri'de ikrar ve takrir-i kelâm edüp eyitti ki 
yüz pare sof işbu Yasef bin Musa nam yahudiye 10.000 ak- 
çeye kıymet dutup verdim ve mukabele-i semenden çivit 


toprağı ve biçaklar Ve bürüncek ve iki bin nakıt akçe alup 
kabzettim...» Sene 944 (1538); Sicil 45-5. 270. 


Bu belgeden sofları Bursa'da alan kimsenin bir ya- 
hudi olduğunu öğreniyoruz; sonra satılan soflara kar- 
şılık Bursa'dan “çivit toprağı”, “bıçaklar” ve “bürün- 
cek” gibi şeyler alınmıştır. Demek ki soflar Bursa'da 
çokluk diğer mallarla değiştirilmekte ve buradan yâ- 
bancı ellere gitmektedir. Yine mahkeme sicillerinden 
öğrendiğimize göre, Ankara sofları Bursa'ya munta- 
zamca gelmekte ve daimi alıcıları bulunmaktadır. O de- 
virde Bursa'da sadece sof işi yapan birçok kimselerin 
dükkânlarından meydana gelmiş bir “Sof pazarı” da 
mevcutmuş. Bu pazarın Bursa'daki Uzunçarşı'da oldu- 
gu anlaşılmaktadır (Bursa mahkeme sicilleri: 119,s.12). 


Yine Ankara soflarının “Frengistan” a gönderildi- 
gine ait şu belgeyi okuyalım: 


Belge ITIL. 


«Sebeb-i tahrir budur ki mahruse-i Bursa'da gümrük 
ve kantar emini olan Alemşah bin elhaç Veli, Ankaravi Hı- 
dır bin İbu nam zimmiyi mahfil-i kazaya ihzar edüp şöyle 
ikrar etti ki: «Müşarünileyh zimminin bir miktar sofu var- 
dır, Firenge gider. Kanun üzre gümrüğün talep ederim» de- 
dikte, mezbur zimmiden sual olundukta Firenge gideceğini 
ikrar ettikte bittalep kayd-ı defter olundu.» Sene 959 (1552); 
Sicil: 67 - s. 229. 


Bu belgede Ankaralının Bursa'ya getirdiği soflar 
için vermesi lâzımgelen gümrük hakkında gümrük 
emininin mahkeme huzurunda yaptığı bir müracaata 
sof sahibi, emini tasdik ederek, sofların Firengistan'a 
gideceğini itiraf ve kabul ediyor. Bu vesikadan anla- 
dığımıza göre Ankaralı tüccar kendi malını kendisi 
Firengistan'a götürmek arzusundadır. 


Okuyacağımız belge de Ankara soflarından alına- 
cak gümrük hakkında hükümdarın “Kanunname” ola- 
rak çıkardığı bir fermandır. 1552 tarihlerinde yazılmış 
olan bu ferman, daha eski zamanlardanberi tatbik edil- 
mekte olan kaidelerin topluca bir ifadesidir. Çünkü 
muhtelif meseleler hakkında daha önceleri nasıl hare- 
ket edileceğine dair muhtelif fermanlar vardır. Bu fer- 
manla toplu olarak hepsi bir kanunname haline getiril- 
miştir. Biz burada, konumuza uyarak, fermanın sadece 
soflara ait kısmını alıyoruz. 


Belge IV. 


«.. ve Firenkten gelen çuha, sırça, firengi kadife, atlas, 
kemha, zerbaft ve sair akmişe-i mütenevvia ki Firengi ola... 
kadim mucibince harbiden yüzde beş akçe, zimmiden yüzde 
dört akçe ve müslümandan yüzde iki akçe hesabı üzre güm- 
rük aldırasız. Ve bundan Frengistana sof... Ve hariri müte- 
nevvia ve sair esbab akmişe-i mütenevvia gider oldukta har- 
biden yüzde üç akçe gümrük aldırasız ve bu zikrolunan es- 
baptan zimmi iletirse her nere giderse harbi gibi yüzde üç 
akçe aldırasız. Ve Ankara'dan gelen softan harbiden eğer 
satarsa ve satmazsa yüzde üç akçe aldırasız..» Sene: 960 


(1553); Sicil: 82 . s. 178. 

Bu kanunnameden anladığımıza göre o devirde 
Türkiye'nin belli başlı ihraç maddelerinden birisi ola- 
rak Ankara sofu en başta söylenmektedir. Kanaatı- 
mızca Ankara sofları çokluk Avrupa'ya gönderilmekte 


YS Li aa i iç 
olduğundan soflardan gümrük alınmasının sebebi bü 


-« olsa gerektir. Çünkü memlekette dokunan her çeşit ku- 


maş için memleket içinde gümrük verilmediği halde 
sof bu kaydın dışında tutulmuştur. 


Bazı kimselerin iyi araştırmadan verdikleri hüküm- 
lerin hilâfına gümrük meselesinde Osmanlılar da bu- 
günkü telâkkiye kısmen uymuşlardır. Yine bu ferman- 
dan anladığımıza göre o zamandaki gümrük, ithalleri 
daraltan ve ihraçları az çok teşvik eden bir nispet tut- 
muştur. Genel olarak ihraç eşyasından yüzde üçten faz- 
la alınmadığı halde ithalden, yüzde beşe kadar alın- 
maktadır. Hele ithalleri yapacak olan şahısların hu- 
susiyeti göz önünde tutulmuştur: Müslüman olan Türk- 
lere daha çok müsait davranılmış, yerli hıristiyan ve 
yahudilere biraz daha fazla bir kayıt konulmuş, dışar- 
dan bu işi yapacaklar için âzami bir had tayin edil- 
miştir. İhraç işlerine gelince, bu işi yapanlar kim olur- 
sa olsun müsavi olarak yüzde üç gibi bir nispet tatbik 
edilmiştir. Bu yüzde üçün ne suretle tahakkuk ettiril- 
diğine gelince, her cins eşya için “ekisper” yerinde olan 
“ehli hibreler” gelen malın kalitesini göz önünde tuta- 
rak bir değer biçiyorlardı. Bu suretle “değer üzerin- 
den” bir gümrük alıyorlardı. 


Son olarak, Bursa'dan transit geçen soflardan alı- 
nan baç hakkındaki bir belgeyi de okuyalım: 


Belge V. 


«Kapan mukataası emini olan Yunus bin Elvan nam ki- 
mesne vilâyeti Rumelinde Üsküp sakinlerinden Mehmet bin 
Sinan nam kimesneyi mahfil-i kazaya ihzar edüp, üzerine 
takriri dâva kılup: «Kadimüleyyamdan hariçten gelen sof 
ve boğası (astarlık bez) ve sair esbab Bursa'ya gelüp dahil 
oldukça satılsun satılmasun her yük başından ikişer akçe baç 
alınugelmiş iken mezbur Mehmet'in kırkdört yük esbabı 
olup baç vermeğe inat eder. Âdet-i kadime üzere bacın ta- 
lep ederin» deyicek mezbur Mehmet'e sual olundukta: «Fil- 
vaki kırkdört yük esbab ile gelüp Bursa'ya dahil oldum, lâ- 
kin bunda satmak için gelmedim, âher yere alup giderin, 
bunda satılmayan nesneler için baç alınugeldiği malüm de- 
Zildir» deyu cevap vericek ehli vukuf kimesnelerden keyfi- 
yet-i hal sual olundukta, ehli vukuf: «Filvaki hariçten Bur- 
sa'ya gelen meta satılsun satılmasun her yük başından iki- 
şer akçe baş alınugelmiştir» deyu şehadet ettiler. Her yükte 
ikişer akçenin edasına hüküm olunduktan sonra sicil olun- 
du.» Sene 982; Sicil 126- s. 8. 


Ankara sofları hakkında elde edebildiğimiz bu ka- 
darcık bilgi ile geçen asırlarda bu maddenin memleket 
için nekadar değerli olduğunu anlamak kabildir. Hattâ 
sofun tiftik diyarı olan Ankara'da dokunarak ve bel- 
ki de dikilmiş olarak memleket dışına çıktığını kabul 
edebiliriz. Siyah parlak rengiyle sofun insan ruhu üze- 
rinde iyi bir tesir yapacağını düşünen eski din adamla- 
rının giyim için bunları üstün görmüş olmaları muhte- 
meldir. Hattâ “Sofi” sözünün sof giymiş bir adam ola- 


'cafı da kabul edilebilir (Bak: Kamus-u Türki - Şem- 


settin Sami). Bugün de mahkemelerde resmi bir giye- 
cek olan sofların insan üzerindeki tesirini söylemeğe 
hacet yok sanırız. Bu değerli memleket malının geç- 
mişte olduğu gibi gelecekte de ayni değeri kazanaca- 
ğını ümit ederiz. 
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TÜRKİYEDE TEKNİK YÖNELİŞLER 


Süleymen Kazmaz 


Teknik Öğretim, Cumhurluk Maarifinin üzerinde durduğu dâvalardan birisidir. Bu yazıda teknik öğre- 
timi gerektiren sebepler, Avrupa'da teknik gelişim, bunun Osmanlı İmparatorluğu üzerindeki etkileri, Tan- 
zimat'ta ve Cumhurluktan sonraki sanayileşme hareketleri ana hatlariyle gözden geçirildikten sonra teknik 
öğretimin tarihçesi ile bu alanda yapılan program ve bu programın bugün gerçekleşen kısımları üzerinde 


durulacaktır. 


Ortacağdan Yeniçağa geçişin en dikkate değer olaylâ- 
rından birisi Avrupa ile Asya arasındaki münasebetlerin 
kökünden değişmiş olmasıdır. Gerçekten Ortaçağda büyük 
medeniyetlerin merkezi olan Asya, siyasi ve askeri bakım- 
lardan Avrupa'ya üstündü. Bu devirlerde Avrupa, şarktan 
gelen büyük ordular karşısında derin sarsıntılar geçiriyor, 
onlara boyun eğmek zorunda kalıyordu. Bu zaaf Bizans'ın 
yıkılışiyle attmış, Avrupa doğudan gelecek akınlara kaşı 
kendini koruyamaz olmuştur. Nitekim bütün bir kıtanın ka- 
vimleri, dini amaçlar etrafında toplanarak yaptıkları müşte- 
rek mücadelelerde Osmanlı ordularının Viyana'ya kadar 
ilerlemelerini durduramamışlardır. 

Osmanlı İmparatorluğunun yaşattığı bu Asya üstünlü- 
ğünü Yeniçağ'ın başlarında da görmekteyiz 

XVI. asırda, Türk âleminin bu altın çağında, İmparatorluk 
Asya ve Avrupa'nın hâkim kuvvetidir; dünya müvazenesini 
tutan bir devlettir. En kuvvetli orduya sahip olan İmpara- 
torluk ilim ve sanat müesseseleriyle Asya ve Avrupa kül- 
türünün ön safında gelmektedir. Bununla beraber, İstanbul'u 
almakla insan tarihinde devir açan bu kuvvetli devlet, ken- 
disini yıkacak olan yeni bir âlemin belirmekte olduğunun 
henüz farkında değildir. Siyasi bakımdan hâkimiyet tesis 
edecek durumda olmadığı için İmparatorluğun karşısına di- 
kilemiyen Avrupa, yeni bir hâkimiyet devresine hazırlan- 
maktadır. Yeniçağ, bu üstünlüğün tahakkuk ettiği gün, bü- 
tün vasıflariyle Ortaçağ'dan ayrı bir devir olarak tarihteki 
mühim yerini alacaktır. 

İki asır Avrupa'yı şarka; mev'ut mukaddes topraklara 
boşaltan Haçlı seferlerinin dönüşü hıristiyan insanın inanı- 
şına ilk şüphe tohumlarını serpmişti: Kilise mukaddes bir 
âlem, bir cennet vaadiyle onu şarka sürüklemişti. O, iki asır 
süren bu kanlı boğuşma sonunda, cennet-ebedi saadet di- 
yari yerine ölüm ve sefalet bulmuştu. Demek kilise onu 
kandırmış, yalanlarla avutarak ölüme götürmüştü. Acaba 
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anahtarları para ile satılan, uğrunda bütün inasn zevkleri 
feda edilerek tam bir mahrumiyete katlanılan ahret - öbür 
dünya cenneti de böyle uydurma bir yalan olmasın? Şüphe, 
inancın en yıkıcı düşmanı olduğuna göre hıristiyan insanı 
da kilisenin, bu dünyayı, insani zevkleri feda ettiren öbür 
dünya, cennet vaadlarına artık inanmaz hale gelecektir. Ar- 
tık kilisenin kurduğu ve kabul ettirdiği âlemden başka bir 
âleme dönmek ihtiyacını duyacak, kilisenin bütün insani 
zevklerden uzak tuttuğu muztarip ruhunu okşıyacak yeni 
bir âlem arıyacaktır. 

Fatih İstanbul'u zaptetmek suretiyle Türk tarihine en 
büyük zaferlerden birini armağan ederken, sarsıntı geçiren 
hıristiyan insanına yeni bir âlemin yolunu bulacak imkân- 
ları da hazırlamış oluyordu. Bizans'tan Avrupa'ya çekilen 
âlimler, eski Yunan medeniyetinin ortaya çıkmasına, bu su- 
retle hıristiyan âleminde yeni bir dünya görüşünün doğma- 
sına âmil oldular. Eski Yunan medeniyeti, bocalıyan insana 
yolunu göstermiş, onu sarsıntıdan kurtarmıştı. Nasıl kur- 
tarmasın ki, bu medeniyet, kilisenin boğmak istediği ve dai- 
ma baskıda tuttuğu insani zevkler ve insani değerler üze- 
rinde kurulmuştu. Tabiatın kendisine verdiği zevklerden; bu 
dünyanın güzelliklerinden, öbür dünyaya geçiş için basit bir 
köprü haline getirilen bu dünya yaşayışından mahrum edi- 
len insan, böyle bir medeniyet? tapmaktan kendini nasıl 
alıkoysun? Öyle bir dünya ki kilisenin ömür boyunca sü- 
ren mahrumiyete mukabil yaptığı vaadları elle tutulur, göz- 
le görülür bir varlık haline geçirmişti. Mesut bir yaşayışı 
yer altına bırakmağa ne lüzum var? Çünkü eski yunanlılar, 
bu saadeti yer yüzünde bol bol tatmışlardı. Cennet, bu me- 
sut yaşayış yer yüzünde tahakkuk ettirilemez miydi? Bu su- 
retle hıristiyanlığın yer altı cenneti yerine, insana, bütün 
insani zevklerini sağlıyacak bir yer yüzü cenneti gelmektz- 
dir. Artık burada kilisenin söylediğinin tersine olarak, in- 
sanlar bütün ihtiyaçlarını doyurarak saadete erdirecek yer 
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yüzü cenneti ülkü olacaktır. İhtiyaçlar, boğulmaları gere- 
ken bir takım kötülükler olmaktan çıkıp ta doyurulacak ar- 
zular haline gelince insan, yalnız onlar için ve onları doyu- 
ran bu dünya için çalışacaktır. Bu suretle insan çalışmala- 
zünde arıyan insanın halledeceği mesele işte budur. 

Bu ihtiyaçları doyurarak insanı saadete ulaştıracak va- 
sıtalar nereden ve nasıl elde edilecektir? Saadeti yer yü- 
zünde arıyan insanın halledeceği mesele budur. 

ES 

Yeniçağ, bir takım yeni toprakların Avrupalılar tara- 
fından keşfiyle başlar. Bu keşifler, seyahatler, dünyayı Ak- 
deniz etrafındaki toprakların vücuda getirdiği bir düzlük sa- 
yan Ortaçağ coğrafyası yerine, dünyanın büyük denizler ve 
kıtalardan mürekkep bir küre olduğunu ispat eden Yeni- 
çağ coğrafyası gelmiştir. İç denizlerde kapalı kalan deniz- 
cilik ve ticaret dış denizlerde, okyanuslarda gelişmeğe baş- 
lamıştı. Avrupalılar, büyük denizleri aşmak suretiyle şar- 
kın servet kaynaklarına varıyorlar, o zamana kadar Türkle- 
rin ve Cenevizlerin ellerinde bulunan şark ticaretini kendi 
ellerine alıyorlar. Bu suretle açılan okyanus yollarında, şar- 
kın ve diğer yeni toprakların serveti Avrupa'ya taşınıyor. 
Deniz aşırı ticaret sayesinde Avrupa'da büyük servetler top- 
lanıyor. Avrupa deniz aşırı ülkelerle iş yapan bir tüccar ve 
denizci memleket haline geliyor. Yeni topraklardan birçok 
mallar getiriliyor. Anavatarnda yapılan birçok mallar da ora- 
larda satılıyor. Bundan elde edilen büyük kârlar Avrupm- 
yı günden güne zenginleştiriyor. 

Şimdi yeni bir mesele doğmuştur: yeni topraklardan ge- 
tirilen malları işlemek, çok mal çıkararak oralarda satmak! 
Daha çok mal çıkarmak için ne yapmalıdır? Çünkü basit bir 
istihsal vasıtası olan ortaçağ âleti artık ihtiyaca cevap ver- 
miyor.. 

Maddi inkişafa müvazi olarak ilerliyen felsefe ve ilim 
bunun hal çaresini bulmuştur. 

Dünyanın yuvarlak olduğunun ispatiyle kilisenin kâ- 
inat sistemi ve yukarıda iyzah edilen sebeplerle öbür 
dünya inanışı yıkılınca iskolâstik usul de yerini başka bir 
usule bırakmak zorunda kalıyor. Artık ilim belli usullerle 
belli bilgileri tekrarlamaktan ve peşin hükümleri zorla ka- 
bul ettirmekten kurtuluyor, peşin hükümleri bir tarafa bı- 
rakarak, insana, etrafında olup bitenleri anlatma yoluna gi- 
riyor. Tabiat üst kuvvetin mutlak esiri olmaktan çıkınca, 
insan onu idare eden başka kuvvetleri araştırmaya başlı- 
yor. Bu suretle doğan müşahede, tetkik ve tecrübe metodu 
insanı tabiat hâdiselerini idare eden kanunlara götürüyor. 
Tabiat hâdiseleri arasındaki değişmez, zaruri münasebetleri 
kavrayan insanın bu âna kadar olan anlayıcı durumu deği- 
şiyor, işleyişleri kavranan bu hâdiseleri istenen istikamete 
çevirmek gibi idare edici bir hale geliyor. Müspet ilimler 
vasıtasiyle tabiatın kanunlarına varan insan, bu suretle ta- 
biatı kendi iradesine tâbi kılıyor. Kısaca müspet ilim, müşa- 
hede, tecrübe ve tetkiklerle kanunlara ulaşan ilim, artık in- 
sanı tabiata hâkim bir mevkie getirmiştir. 

İlmi keşifler insana yeni kuvvetler göstermiştir: Buhar 
kuvveti gibi. Bulunan yeni enerjiler neye yarıyacaktı? Müs- 
pet ilim insan yaşayışına yeni istikametler vermeğe başla- 
mıştır. Gerçi uzvi enerji geniş tatbik sahaları bulacak 
ve âletten makineye geçiş dediğimiz insan tarihinde yeni 
bir çağ yaratan büyük olay meydana gelecektir. Makine in- 
sana, ihtiyaçlarının gerektirdiği vasıtaları verecek kaynağı 
göstermiştir: tabiat. İnsan makine yardımiyle bu kaynak- 
tan sonsuz bir şekilde faydalanarak, ihtiyaçlarını ondan al- 
dıklariyle doyurmak suretiyle mesut hayatı - cenneti bu 
dünyada yaşıyacaktır. Artık insan-tabiat münasebetleri bam- 
başka bir şekle giriyor. İnsan elindeki vasıtalarla tabiata is- 
tediği şekilde sömürüyor. Müspet ilmin insana verdiği bu va- 
sıtaya teknik diyoruz. Bu sayede insan, tabiattan istediği 
kadar gayri uzvi enerji elde ediyor; topraktan verim alı- 
yor; makine ile istediği miktar ve vasıfta mal çıkarıyor; 
onu dilediği yere götürüyor, satıyor veya kullanıyor. İnsa- 
nın bütün ihtiyaçlarını doyuracak sonsuz istihsaller yapılı- 
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Sanat Okulundan birinde nakış işleniyor. 


yor ve yeni yapılarla dünyanın şekli değişiyor; yer yüzü 
cenneti diye büyük kalabalık şehirler yaratılıyor. Zaman ve 
mekân fethediliyor. İşte bütün bunlar «Büyük Sanayi İnkı- 
lâbıi» dediğimiz, müspet ilimlerin verimlerinin insan hayatı- 
na tatbikinden doğan büyük olaydır. 

XIX. asırda bu inkılâbı yaparak Yeniçağ'ı yaratan Av- 
rupa, insan ihtiyaçlarını yer yüzü cennetinde doyurmak 
istiyen insani zevkler ve değerler üzerinde kurulan yeni 
müspet ilim ve makine kültürünün kaynağı ve merke- 
zidir. Bir taraftan tekniğiyle tabiata hâkim olurken öte 
taraftan yeni muharebe vasıtaları ayni hâkimiyeti, bu 
teknik inkılâbı yapamıyan diğer kıtaların halkları üze- 
rinde de yarattığı görülüyor. Yeniçağ'ın başında Av- 
rupa*yı fazla istihsale sevkeden diğer eski ve yeni top- 
raklar artık müstemleke olmuştur. İktisadi üstünlüğün ar- 
dından siyasi üstünlük gelmiştir. Yeni kültürüyle olduğu 
kadar yeni ordu ve donanmasiyle Avrupa dünya siyasetine 
hâkimdir. İnsani ihtiyaçların tatmini ve insani değerler 
yalnız Avrupalı için tanınmıştır. Diğer toprakların halkları 
bu tekniğe sahip olmadıklarından mücadeleyi kaybetmişler, 
tâbi esir haline gelmişlerdir. Bu kavimler yeni tekniğe sa- 
hip olmadıklarına göre, bu tekniği doğuran ihtiyaç ve hak- 
ları içten duymamışlar ve o yönden harekete geçmemişler, 
mücadeleye girişmemişler demektir. Hak ve iyi yaşamayı 
mücadelenin mükâfatı sayan, mücadelesiz hiçbir şey vermi- 
yen bu yeni dünya, tekniğin yarattığı döğüş sahasına atıla- 
mıyanları geri ve iptidai sayacak, ve onları kendi idaresine 
alacaktır. Bu, onun tabiatla yaptığı mücadeleyi kazanması- 
nın, diğerlerinin ise bunu yapamamasının neticesidir. Geri 
olanların tâbiliği, hakların duyulduğu, onlar için mücade- 
leye girişildiği ve ayni teknikle zaferin kazanıldığı güne 
kadar sürecektir. 

Avrupa ile -Asya arasındaki muvazene de ayni şekilde 
değişmiş, Avrupa üstün bir mevkie gelmiştir. Ayni hal Os- 
manlı İmparatorluğunda da görülmektedir. Bu devlet, bir 
zamanlar Avrupa'ya da hâkim iken Yeniçağ'da tâbi bir hale 
gelmiş ve nihayet bu yeni âlemin daimi vuruşları yüzünden 
yıkılmıştır, Şimdi bu olayı gözden geçirelim. 


Devrinin en kuvvetli devleti olan Osmanlı İmparatorlu- 
gunun ilim ve güzel sanatlar yanında ileri bir küçük sanat 
hayatı da vardı. Loncalar halinde teşkilâtlanmış olan bu kü- 
çük sanatlar memleketin ihtiyacını karşıladıktan başka dış 
piyasalara da geniş ölçüde ihracat yapabiliyordu. Bu sayede 
İmparatorluk iktisadi bakımdan da çok kuvvetliydi, mem- 
lekette yüksek bir refah vardı. 

İmparatorluğun sınaat hayatı bu sağlam durumunu XVII. 
asra kadar sürdürmüştür, Bu devirde bir nevi duraklama 
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geçiren küçük sanatlar, hele pamuklu sahasında yıkılış alâ- 
metleri göstermeğe başlar. Çünkü kol kuvvetiyle işliyen ve 
âlete dayandığı için mahdut miktarda mal çıkaran küçük 
sanatlar, 1825 ten itibaren Avrupa'da gelişen, gayri uzvi 
enerji ile çalışan, iş bölümüne dayanan makinelerle seri, 
ucüz ve yeknesak mal çıkaran büyük sanayi ile rekabet ede- 
mezdi. Nitekim bu yüzden İmparatorluğun küçük şanayii 
XIX. asrın ikinci yarısında yıkılma yoluna girmişti(1). Artık 
İmparatorluk Avrupa sanayiine açık bir pazar haline gel- 
miş, bu suretle başlıyan iktisadi çöküntü devletin bünyesini 
sarsmış ve onu, siyasi bakımdan da yukarıda izah edildiği 
şekilde yeni teknolojisiyle tabiata hâkim mevkie gelen Av- 
rupa'ya tâbi hale getirmiştir. Birçok harpleri kaybederek 
toprakları küçülen, istikbali tehlikeye giren devleti, tekrar 
eski haline getirmek için birçok çarelere, yeniliklere başvu- 
rulur. Lâle devrinden başlıyan bu hareket Tanzimat'ta daha 
ziyade ehemmiyet kazanır ve çeşit işlerle kendini gösterir. 


Yıkılış devrine giren İmparatorluk, kendisini yıkmak 
mevkiine gelen kuvvetli bir düşman âlem karşısında bulun- 
duğunu sezmiş, onunla yanyana yaşamak için birçok yeni- 
nilikler yapmak gerektiğini anlamıştır. Hasmın seviyesine 
çıkabilmek, onun kullandığı vasıtaları bilmek lâzımdır. Mü- 
cadelede başarı, ancak, silâha ayni çeşit silâhla karşı koy- 
mak ve o silâhı iyi kullanmakla elde edilir. İmparatorluk 
için önce bilinmesi gereken mesele şuydu: Avrupa hangi 
yoldan giderek hâkim mevkie gelmiştir? Siyasi hâkimiyeti- 
ni hangi kuvvetli temele dayandırmıştır? Osmanlı ıslahat- 
çıları Avrupa'yı bu bakımdan iyi anlamadıkları için yap- 
tıkları yenilikler de yüzde kalmış ve geçici olmuştur. Tan- 
zimat münevveri ve ı1slahatçısı Avrupa karşısında daima 
hayranlık duymuştur. Birdenbire parlıyan ve dünyanın hâ- 
kimi kesilen garp onda ancak şaşkınlık ve hayranlık uyan- 
dırmaktadır. Londra şehir ve limanı, müze ve kütüphane- 
leri karşısında Namık Kemal (Terakki makalesi), daha son- 
ra İstanbul'un dar sokaklarından büyük Avrupa şehirlerinin 
geniş bulvarlarına giden, kalabalık şehirlerine dalan, bina 
ve müzeleri bir bir dolaşan Ahmet İhsan (Avrupa'da ne 
gördüm?, 1307.) bize Tanzimat'ın Avrupa hayranlığı hak- 
kında güzel örnekler vermişlerdir. Fakat bu münevverler de, 
yaşanabilecek milyonluk şehirleri, eğlence yerleri, büyük 
binalar ve geniş câddeleri yaratan temel kuvvetin ne oldu- 
gunu çok defa araştırmadığını görüyoruz. Henüz bu âlemi 
yaratan kuvvetin müspet ilim inkılâbı neticesi olan büyük 
sanayiden geldiğini vâzıh olarak anlamamışlardır. Ahmet 
İhsan Avrupa'da anlamaktan ziyade görmek için yaptığı se- 
yahatta, şehirleri, müzeleri bütün inceliklerine varıncaya ka- 
dar anlattığı birçok kimselerle hususi işleri dolayısiyle yap- 
tığı konuşmaları naklettiği halde gezdiği bir fabrika hakkın- 
da: «... iki fabrika dolaştık; bunların tafsilâtını size vermek 
istemem, zira iz'aç olunursunuz» diyor (s. 326). Tanzimat 
görüşü fabrika karşısında kayıtsız kaldığı için, bu devirde 
idari ve askeri endişelerle açılan fabrikalar istenen netice- 
yi vermemiş, bir kısmı kapanmış, bir kısmı da devlete yük 
olarak yaşamıştır. Nihayet fabrika bir değer olarak ta küt- 
leye sinmemiştir. Avrupa'yı gezen Tanzimat gazetecisi oku- 
yucularına fabrika hakkında malümat vermeyi nasıl «iz'aç» 
etmek sanmışsa, Bursa'da ilk defa bir İsviçreli tarafından 
açılan, buhar motörüyle ipek ipliği fabrikası, «makineli mü- 
essesede hiç kimse çalışmak istemediği için» birçok müşkül- 
lerle karşılaşmıştır (2). Şu halde Tanzimat, garbın geliş- 
mesini anlayıp yaptıklarını tahakkuk ettirememiş, sanayi sa- 
hasında yapılanlar geçici kalmış, devleti tekrar eski seviye- 
sine çıkaracak birer temel vücuda getirememişlerdir. Acaba 
Tanzimat bütün gayretlerine rağmen bu işi neden başara- 
madı? Şüphesiz bunun başlıca âmili garbı yaratan yeni dün- 
ya görüşüne karşılık Tanzimat görüşünün Ortaçağ'dakinden 
ayrılamamış olmasıdır. 


(1) Tanzimat ve Sanayiimiz. Ömer Celâl Sarç. Tanzi- 
mat I. Istanbul 1940. 
(2) Tanzimat ve Sanayiimiz. 
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Osmanlı kültürünün temelini İslâmi değerler teşkil eder. 
İslâmiyetin dünya görüşü İmparatorluğun bütün deva- 
mınca Türk âleminde hâkim olmuştur. Yeraltı cenneti, 
hıristiyanlıkta olduğu gibi, bütün bir ömür emre itaatın mü- 
kâfatı idi. Bu ideal dünyasiyle İslâmiyet, bütün Ortaçağ'da 
insanları çok defa zaferle neticelenen savaşlara sürükle- 
mişti. Ebedi saadet diyarı, cennet, emirleri dinleyecek, dâva- 
uğrunda ölecek insanın göreceği mükâfattı. Cennet ülküsü, 
insanı gerek kendi, gerek mensup olduğu kütle için faydalı 
bir unsur haline getiriyordu. Din, Ortaçağ'ın iptidai tekni- 
giyle, insana, ideal dünyayı yer yüzünde vaadedemezdi. 
Çünkü devrin teknolojisi, tabiatı bu derecede güzelleştire- 
cek ve yaşanır hale getirecek durumda değildi. Bu sebeple, 
insandan ülküye bağlılık ve kütle için mücadele, feragat 
ve fedakârlık - yani o gün doyurulması gereken ihtiyaçları, 
ideal dünyanın tahakkukuna kadar baskıda tutmayı - is- 
terken bugün olduğu gibi, gerek kendisi, gerek cemiyeti 
için parlak istikballer, güzel yaşayışlar, üstün hayat sevi- 
yeleri vaadedemezdi. Hayal sukutlarına meydan vermemek 
için bunu, insanın hiçbir şekilde bilmediği ve bilemiyeceği 
ölümden sonraya bırakmak zorundaydı. Geniş mücadelelere 
sahne olan Ortaçağ Türk âleminde bu değerler yerleşmiş, 
fert hayatını, kendi ihtiyaçlarının yolunda değil, dâvalar için 
harcamıştır. İlim ve sanat insanın manevi taraflarını işle- 
miş, hele ilim öbür dünya - ideal dünya - nın meseleleri dı- 
şıma çıkmamıştır. Tabiatten faydalanma vasıtaları saha- 
sında, teknolojide de esas, mahdut ihtiyaçları Okarşılıyan 


mahdut istihsal ve kazanç ile insanın maddi hayatını düzen- * 


lemektir. 


Garpta, yukarıda anlatılan değişmeler olurken, İmpa- 
ratorluk bu düzene bağlıydı. Garpta, bu dünya hayatının 
emrine giren ilim, şarkta öbür dünya ile meşguldü. impara- 
torlukta Ortaçağ'a karşı olan aksülâmelin gecikmesini de 
belki her iki dünyayı birbirinden ayıran farklada bulabiliriz. 
Nitekim İslâm Ortaçağı, insanı, hele cinsiyet sahasında, hı- 
ristiyanlık kadar riyazete mahküm etmiyordu. Bülüğ ça- 
gıyle evlenme çağını birbirine çok yaklaştıran Ortaçağ Os- 
manlı hayatı, bolluk içinde geçen uzun devreler esnasında 
insanın başlıca iki içgüdüsünü doyuruyordu. Hele Ortaçağ 
Türk evi rahat ve sakin bir aile hayatı yaşatıyordu. Bu de- 
virde doyan insanı için din, manevi bir ihtiyaç haline geli- 
yordu. Hıristiyan Ortaçağında ferdin maruz kaldığı baskılar 
daha şiddetli olduğu için aksülâmeller de o derece şiddetli 
ve kökten olmuştur. 


Garbın yükselişi karşısında şarkın aldığı durum, gerile- 
menin başlıca âmili olmuştur: Yeniçağ'in garp dünyası, is- 
lâmlık dışını anlatan «gâvur» mefhumuna dahil olmuş, küt- 
lelerin maddi sarsıntının geniş tesirlerini ve sebeplerini an- 
luyamadıkları zamanlarda, garbın, bütün müesseseleriyle 
«kötü» olduğuna inanılmıştır. Yeni dünya ilimleri karşısın- 
da kendini tehlikede gören dini - ilmi otorite bu inancı dai- 
ma beslemiş ve garplılaşma hareketlerinin önüne dikmiştir. 


İlk zamanlarda insanı harekete sevkeden cennet ideali, 


“bu sefer mevcut nizamı bozmamak için ilmi - dini otorite- 


nin silâhı haline gelmiş, sefilliğe ve esirliğe giden insanı 
bir takım hayallerle avutmak için boş bir teselli haline gel- 
miştir. İşte Tanzimat sanayileşme hareketi, diğer yenilik- 
ler gibi, ahiret ilimlerini yıkıp, cenneti yer altından yer yü- 
züne getiren insan ve insan ihtiyaçlarının emrine giren 
müspet ilim görüşü memlekete girmediği için, muvaffak ola- 
mamıştır, İptidai teknolojinin ve ahiret ilminin yerine müs- 
pet ilmi ve makineyi getiremiyen İmparatorluk bu temele 
dayanan garp karşısında yıkılmıştır. 


Büyük sanayi inkılâbından sonra Avrupa ile olan bü- 
tün çatışmalar Türk âleminin yeni ilim ve teknik saha- 
daki geriliğinin çökme âmillerinin başında geldiğini göster- 
miştir. Büyük Harp, hele İstiklâl Harbı sanayi sahasında ya- 
pılması gereken işleri kuvvetle duyurmuştur. Zira muhtaç 
olduğu silâhları yapacak sanayii bulunmıyan memleket 
bu harpte sonsuz müşküllerle karşılaşmıştır, 


Sanat Okulunda örme mobilya yapılıyor. 


Türk İnkılâbı, çöken İmparatorlukla beraber geriliğin 
tutamağı olan müesseseleri de yıkmak suretiyle memleketi 
Yeniçağ hayatına yöneltmiştir. Türk âleminde de dünyaya, 
insana, insani ihtiyaç ve değerlere doğru bir gelişme başla- 
mıştır. Türkiye'yi muasır kültür seviyesine ulaştırmak için 
her şeyden önce insanı esas değer ve gaye olarak almak ve 
her şeyi onun için düzenlemek gerekti. Atatürk 1923 teki bir 
nutkunda «Bu vatan çocuklarımız ve torunlarımız için bir 
cennet yapılmağa lâyıktır. Bu da iktisadi faaliyetle kabil- 
dir.» diyerek dâvaya işaret etmiş ve hal çaresini de, göster- 
mişti. İnkılâp, tabiattan, insan ihtiyaçları için en geniş öl- 
çüde faydalanacaktı. Dolayısiyle geniş iktisadi faaliyetlere 
lüzum vardı. Bunun için Atatürk; «Yeni Türkiye devleti ik- 
tisadi bir devlet olacaktır.» diyerek bu işi devletleştirmiştir. 
Devletçilik, bu anlamda, henüz ferdi teşebbüslerin doğma- 
dığı, şirketlerin inkişaf etmediği memlekette tabiatı insan 
emrine verme işini devletin düzenlemesidir. İnkılâbın, insa- 
sanı en üstün değer sayan görüşü, Anadolu'yu Türk insanına 
bütün ihtiyaçlarını karşılıyacak bir cennet haline getirme 
ülküsünü tatbikat sahasında iktisadi devletçilikle kendisini 
göstermiştir. Bunun en başta gelen meselesi de sanayileşme 
dövasıdır. İzmir İktisat Kongresi'nde milli devletin milli sa- 
nayi demek olduğu belirtildikten sonra bu işin esasları tespit 
şöylece edildi (1) : 

1 — Sanayi teşvik kanunlarının ve gümrük tarifelerinin 
sanayi inkişafına uygun olması, 

2 — Yerli mallarının ucuza taşınması, 

3 — Sanayicilere kredi açılması, 

4 — Sanat tedrisatının takviyesi, 

Bu esaslardan hareket edilerek 1925 te Sanayi ve Maa- 
din Bankası kurulmuş, 1933 te bu müessese yalnız sanayi 
işleriyle uğraşmak üzere Sümer Bank'a çevrilmiştir. Bu 
müessesenin kurulması ve beş yıllık sanayi plânlarının tat- 
bikatından olan fabrikalar, memleketin sanayileşmesi yo- 
lunda atılmış şuurlu ve kuvvetli adımlardır. Avrupa sanayi- 
inin bizde uyandırdığı ihtiyaçlar bu suretle milli fabrikalar- 
la karşılanmağa başlanınca iktisadi kalkınma da kendini 
göstermiştir. Bundan başka yeni sanayiin akla durgunluk 
verecek eserlerine sahne olan İkinci Dünya Harbi, müspet 
ilim yoluna girmenin ve sanayileşmenin, Yeniçağ'da insan 
olarak yaşamanın birinci şartı olduğunu göstermiştir. 

Ba 

Bu hakikat anlaşıldıktan sonra gerek müspet ilim ve 
gerek teknik sahada birçok müesseselere ihtiyaç vardı. 
Müessese, her şeyden önce, vasıtaları gayeye göre kullana- 
cak adam demektir. Bu itibarla bir müesseseyi kurarken, 
başarı elde etmek, o müesseseyi işletecek adamların yetiş- 
tirilmesiyle kabildir. O halde biz sanayii kurarken onu iş- 
letecek insanları, teknik adamlarını nasıl yetiştireceğiz? 
Şimdi yeni sanayii kuracak ve yaşatacak gençleri yetiştir- 
mek meselesini, teknik öğretim meselesini gözden geçirelim. 

Fabrikanın mânasının anlaşılmadığı ve ona ehemmiyet 


(1) Tarih. C. 4. T-T, T-C. 
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29 Birinciteşrin 1942 de Cumhur Reisimizin Türk Milletine Söyledikleri. 


Aziz Vatandaşlarım! 


7 Zİ, / 2 / / | Cumhuriyet Bayramını hepinize candan sevgilerle kutluyorum. Dünya felâ- 
5 ye | ketinin dördüncü senesinde büyük Türk Milleti, bir çok darlığa ve cok şikâyet etti- 
Z ğimiz sıkıntılara rağmen dine, milli iradesi sağlam bir halde, milletler arası âlemi- 
nin saygılı gözleri önünde dimdik duruyor. Milletimizin bünyesindeki kuvvet ve 


Memleketimizin içindeki varlık, en şiddetli sıkıntıları yenecek kadar kudretlidirler. 


Aziz Vatandaşlarım! 


ZAKLAMANAN 
NN AN 


Na 
NN 
N 


Her mücadelenin temeli kendimize ve Milletimize güvenmektir. Bütün mür- 


cadelelerin en büyük hedefi, milleti selâmete eristirmektir. Bütün dikkatler milli 
bütünlüğün muhafazasına döndürülmeli, bütün sıkıntıların careleri elbirliğiyle 
çalışmanın feyizli yolunda aranmalı! Millete yapılacak en tesirli düşmanlığın kendi- 
sine itimadı sarsmak olduğunu bir an hatırdan cıkarmamalıdır. 
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5 Mİ, İİ 7 YMM, Md i ' 
/ / İMA Z | li / MW) Aziz Vatandaşlarım! 


Bir ateş kasırgası bütün dünyayı yakarken bizim bunun ortasında vekar ve 
haysiyetle yükselmemiz, kendi kendine olan bir tesadüf değildir. Milletin her şeyini 
ordusuna vermesi ve Vatan selâmeti için her sıkıntıya katlanmak kabiliyetinde 


olması, büyük belâya karşı başlıca teminatımızdır. Doğru yoldan sapan soysuzların, 
ne kadar marifetli ve hiyleli olurlarsa olsunlar, eninde sonunda her halde yaka- 
lanacaklarına zerre kadar şüphe etmeyiniz. 


Vatandaşlarım! 


Ordumuza, genç neslimizin örneği olan evlâtlarımıza, sevgilerle ve yüreğimi- 
zin içinden gelen 'sarsılmaz güvenle bakıyoruz. Pek cok kasırgaların hakkından 
gelmiş olan büyük bir Milletin şuurlu ve iradeli evlâtları olarak bugünkü ve ya- 
rmnki bütün sıkıntıları muhakkak alt edeceğiz. 


Cumhuriyet Bayramını hepinize, mücadele iradelerimizi yenilemiş ve tazele- 
miş olarak, kutluyorum. 
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verilmediği devirlerde sistemli bir öğretimle sanayi adamı 
yetiştirecek kurumlara lüzum yoktu. Tanzimatta devlet tara- 
fından açılan fabrikaların gerek kuruluşu, gerek işletilişi 
yabancılar eliyle oluyor ve gençleri teknik öğretime yönelt- 
mek düşünülmüyordru. Teşkilâtlanmış lonca sistemiyle kü- 
çük sanayi, hâlâ kütle tarafından tutulmakta, bu sahanın 
adamları da geleneğe göre, küçükten yetiştirilmekteydi. Bu 
itibarla Tanzimat maarifi teknik öğretim üzerinde durma- 
mıştır (1). Ancak başlangıç mahiyetinde bazı hareketler gö- 
ze çarpmaktadır. Orduya mühendis yetiştirmek üzere kuru- 
lan mühendis mekteplerinden sonra, Mithat Paşa'nın fakir ve 
yetim çocuklara bir geçim yolu sağlamak gibi insani bir gaye 
ile açtığı Islahhaneler(1860)bu hareketin başında gelir. Bun- 
dan sonra açılan İstanbul Sanayi Mektebi (1868) vilâyetle- 
rin idaresine verilen Mıntaka Sanayi Mekteplerinin ilki ol- 
muştur. Maarifi Umumiye Nizamnamesi (1869) türlü öğre- 
nim kurumlarını düzenlediği halde teknik öğretim üzerinde 
durmamıştır. Her nekadar Sait Paşa sanatçıların çoğal- 
ması ve herkesin devlet memuru olmaması için sanat mek- 
teplerine ehemmiyet verilmesini istemişse de Tanzimat ma- 
arifi sanat mekteplerini merkezi bir teşkilâta bağlamamış ve 
bunların gelişmesine bakmamıştı (Türkiye Maarif Tarihi: 
Nafi Atuf). Esasen mahdut kâr ve istihsal kanaatinin yer- 
leşik olduğu devirlerde hudutsuz kazanç ve istihsale daya- 
nan bugünkü iktisadi ve ticari hayata adam yetiştirecek ku- 
rumlara da o devirde lüzum yoktu. Hayatla öğrenim ku- 
rumları arasındaki sıkı bağlılık bizi böyle bir sonuca gö- 
türmektedir. 


Türk İnkılâbı, insanı bu dünya cennetine hazırlıyan gö- 
rüşü memlekete getirdikten sonra, Türk hayatının aldığı ye- 
ni istikamet, bir taraftan milli sanayi ve ticareti geliştirme- 
yi diğer taraftan da bu yeni müesseseleri işletecek adamları 
yetiştirmeyi gerektiriyordu. Müspet ilim yeni hayatın daya- 


i (1) Tanzimat Maarifi - Sadrettin Celâl Antel. Tanzimat 
I. Istanbul 1940, 


naklarından biri olduktan sonra ona göre adam yetiştirmek 
ve öğrenim kurumlarını ona göre düzenlemek lâzımdı. Bu 
ihtiyaç duyulduktan sonra Maarif Vekilliği teşkilâtında ya- 
pılan yeniliklerle işe girişildi. 1925 ten itibaren yabancı uz- 
manlar getirtilerek teknik öğretim meselesi tetkik ettirildi vw” 
bunların raporlarının bir kısmı tatbik edildi. O zamana ka- 
dar Kız Sanat okulları Orta Öğretim, Sanat okulları da va- 
lilikler tarafından idare ediliyordu. 1927 de bütün bu okul- 
lar, sanat okulları mali bakımdan valiliklere bağlı kalmakta 
devam etmek üzere, kurulan Yüksek ve Mesleki Tedrisat 
Umum Müdürlüğüne: bağlandı. Yeni açılacak okullara öğ- 
retmen olmak üzere Avrupa'ya talebe gönderildi; Avrupa'- 
dan da uzmanlar getirtildi. 1933 te kurulan Mesleki Tedrisat 
Umum Müdürlüğü bütün teknik öğretim işlerinin idaresini 
eline aldı. Dar bir kadro ile çalışan bu teşkilât, hele ikinci 
Dünya Harbinin gerektirdiği sanayii kuracak ve işletecek 
sanatçı kütlesini yetiştirmek için birçok yeni kurumlar aç- 
mak ve teşkilâtını genişletmek zorunda kaldı. Bu sebeple 
1941 de Mesleki ve Teknik Öğretim Müsteşarlığı kuruldu. 
Dokuz yılda harcanmak üzere ayrılan 81 milyon lira ile de 
Cumhurluk maarifi bugün teknik öğretim dâvasını halletmek 
yoluna girmiş bulunuyor. 

Ele alınan teknik öğretim dâvasının esas meselelerini iki 
guruba ayırabiliriz: 


1 — Yeni iktisadi hayatın dayanağı olan sanayi ve ti- 
caret sahasına adam yetiştirecek orta ve yüksek dereceli ve 
tamamlayıcı sanat ve ticaret okulları. 

2 — Türk ailesini bugünkü hayata uyacak şekilde ye- 
nileştirmek üzere kız terbiyesini düzenlemek ve bugün ha- 
yatını tek başına kazanmak zorunda kalan kadına, iş haya- 
tına atılmasını sağlıyacak bir meslek kazandırmak. 

Mithat Paşa'nın «Balkanlardaki ordunun elbise ihtiya- 
cını temin ettiği fabrikada çalıştırmak üzere kimsesiz kız 
çocukları toplıyarak» (1) açtığı Islahhaneler (1864), daha 


(1) Maarif Vekilliği Dergisi S. 21-2. İstanbul 1939. 


Sanat okullarında yapılmış olan türlü aletler 


sonra ayni maksat için açılan ve sayıları çoğalan kız sanayi 
mektebi (1869) bu alanda görülen ilk hareketlerdir. Bugün 
bu iki mesele etrafında yapılması kararlaştırılan işleri göz- 
den geçirelim (2). 

Birinci bölümü sanat ve ticaret öğretimi olmak üzere 
ikiye ayırabiliriz. 

1 — Sanat öğretimi. 

Bu sahada yeniden kurulacak kurumlar şunlardır; 

A - Memlekette teknik ve inşaat alanında araştırmalar 
yapmak ve sanayiin muhtaç olduğu yüksek dereceli mihen- 
disleri yetiştirmek üzere 1500 mevcutlu Ankara Yüksek 
Teknik Okulu. Lâboratuvarlarında araştırmalar yapacak 
olan bu okul Fen Fakülteleriyle birlikte memlekette müspet 
ilmin kaynağı olacaktır. Teknik, müspet ilme dayanmadıkça, 
bu iki saha birbirine eşit olarak yürütülmedikçe endüstri 
gelişimi başarılamaz. 

B - İstanbul Yüksek Mühendis Okulu. 

Bu okulun da teşkilât ve lâboratuvarları genişletilerek 
talebe kadrosu yılda 120 mezun vermek üzere 1000 e çıka- 
rılacaktır. 

C - Teknik Okulu. 

Yüksek mühendisin projesini tatbik edecek, teknik işle- 
rin resimlerini yapacak teknik mühendisler Yyetiştirecektir. 
İstanbul Teknik Okulunun kadrosu 1000 olacak ve ileride 
açılacak Ankara Teknik Okulu'nun kadrosu da yılda 500- 
600 mezun vermek üzere 1500 olacaktır. 


D - Uçak Motor Usta Okulu. 

Kurulacak olan uçak motor fabrikasının mütehassıs 
işçilerini yetiştirecektir; talebe kadrosu yılda 25-30 mezun 
vermek üzere 100 olacaktır. 


E - Erkek Meslek Öğretmen Okulu. 

Sanat okullarına teknik atelye öğretmeni yetiştirmek 
üzere açılan bu okulun talebe mevcudu türlü sanat şube- 
lerinden 70-80 mezun vermek üzere 300 e çıkarılacaktır. 

F -. Erkek Sanat Okulları. 

İlkokul mezunlarına sanat öğreten bu okullar iki devre- 
lidir. Üç yıllık olan birinci devreyi bitirenler hayata atıla- 
bilecekleri gibi iki yıllık olan ikinci devreye de girebile- 
ceklerdir. Şimdiki 9 sanat okulunun talebe mevcudu 4250 dir. 
Bu okulların teşkilâtı 10,000 talebe okutacak şekilde geniş- 
letilecek;, açılacak 19 sanat okulu ile bu mevcut 20.600 ola- 
caktır. 

G - Akşam Erkek Sanat Okulları. 

İş hayatına atılanların tahsillerini tamamlamak, sahat 
okulu açılamıyan küçük merkezlerde. sınai ihtiyaçları karşı- 
layacak ve mahalli sanatları geliştirecek, ihtiyaç duyulan 
sanatları yayacak, meslek edinmeden hayata atılanlara sâ- 
nat öğretecek okullardır. Sanat okullarına bağlı olacaklarda 
15,000, ayrı ayrı merkezlerde yeniden açılacaklarda 10,000 
olmak üzere 25,000 talebe bu okullarda bulunacaktır. 

Bütün bu okulların âlet ve makine ihtiyacını karşılamak 
üzere bir staj fabrikası da kurulacaktır. 

H - Gezici Köy Kursları. 

Her köyde altı ay kalarak köylüye sanat öğreten bu 
kurslardan maksat, köylüyü makineli ziraata alıştırmak, ye- 
ni vasıtaların, eşya ve binaların yapılmasını, tamirini öğre- 
terek onu zorluklardan kurtarmak, boş zamanlarında da sa- 
natla meşgul etmektir. Bugün 25 olan bu kurslar 1000 e 
çıkarılacak, 10 yılda 20,000 köye yayılacaktır. 

İ - Yapı Usta Okulları. 

Memleketin yeniden imarı için yapı faaliyetini düzen- 
liyecek sanatçılar yetiştirecektir. Mevcut 23 okul, yeniden 5 
ilâvesiyle 8 e, 343 talebe sayısı da 3000 e çıkarılacaktır. Ay- 
rıca bu okullara Yapı Usta Okulu Öğretmen kısmı ve inşaat 
ressamı yetiştiren bir sınıf eklenecektir. 

2 — Ticaret Öğretimi. 

Ticaret okulları, mali ve ticari müesseselere, ve devle- 
tin gün keçtikçe ihtisaslaşan büro işlerine adam yetiştirirler. 


(2) Teknik Öğretim Hakkında Rapor, 'Mf. V. Ankara, 
1941 S, 55, 


A - İstanbul Yüksek İktisat ve Ticaret Okulu. 

İç ve dış ticaret, banka, maliye ve muhasebe sahasında 
adam yetiştiren bu okulun kadrosu genişletilerek şimdiki 
1000 talebe mevcudu 1500 e çıkarılacaktır. Bu okula ticaret 
lise ve orta okullarına öğretmen yetiştirmek üzere meslek 
öğretmen kısmı da eklenecektir, 

B - Ankara Yüksek İktisat ve Ticaret Okulu. 

İleride açılacak olan bu okulun talebe kadrosu 1500 ola- 
caktır. 

C€ - Ticaret Liseleri. 

Yüksek Ticaret Okuluna talebe, mali ve ticari müesse- 
selere adam yetiştirirler. Mevcut 6 ticaret lisesinde 1.784 ta- 
lebe vardır. Bu okulların kadroları genişletilerek talebe 
mevcudu 2300 ve yeni açılacak 5 lise ile 3300 e varacaktır. 

D - Orta Ticaret Okulları. 

Ticaret liselerine ve küçük ticaret hayatına adam ye- 
tiştirir. Mevcut bir müstakil orta ticaret okulu, sayısı 13 e, 
talebe sayısı da 900 e çıkarılacaktır. 


E - Akşam Ticaret Okulları . 

Muntazam bir meslek tahsili görmeden hayata atılan- 
ların, ticaret hayatına girenlerin tahsillerini tamamlıyacak 
okullardır. Mevcut iki okulun sayısı ihtiyaca göre arttırı- 
lacaktır. ; 

İkinci Bölüm. Kız Eğitimi, 

A - Kız Meslek Öğretmen Okulu. 


Kız enstitülerine ve Akşam Kız Sanat okullarına mes- 
lek ve atelye dersleri, ortaokullara biçki-dikiş ve ev idaresi 
öğretmeni yetiştirir. 1934-1935 ders yılında açılan okulun 
175 kişilik talebe kadrosu 300 e çıkarılacaktır. 

B - Kız Enstitüleri. 

Kızları yeni ev ve iş hayatına hazırlar. Mevcut 16 kız 
enstitüsünde 2552 talebe vardır; bu sayı, enstitülerin bütün 
sınıfları teşekkül edince 5000 ve yeniden açılacak 23 ensti- 
tünün 7150 talebesiyle kız enstitülerinin mevcudu 12.150 ye 
varacaktır. 


C - Akşam Kız Sanat Okulları. 


İlk veya orta tahsilini bitirememiş olanlara, bir sanat öğ- 
renmek istiyenlere, boş zamanlarında ev işlerine ait bilgiler 
edinmek istiyen kadınlara sanat öğreten okullardır. Müsta- 
kil olarak çalışan 23 okulda 13,000 talebe vardır. Bundan 
başka yeniden müstakil olarak 43, kız enstitülerine bağlı ola- 
rak ta 23 okul açılarak Akşam Kız Sanat okulları sayısı 95 e, 
talebe sayısı da 30,000 e çıkacaktır. 


D - Köy Kadınları Gezici Kursları. 


Köy kadınına çocuk bakımını, ev idaresini iyi ve ikti- 
sadi giyinmeyi, kocasını ve çocuklarını giydirmeyi öğret- 
mek, onu kötü itiyatlardan kurtarmak, ayni zamanda köy 
kadınlığını tetkik etmek üzere açılmış kurslardır. Her köyde 
6 ay çalışırlar. Mevcut 12 kurs 1000 e çıkarılarak az zaman- 
da 20,000 köye yayılmış olacaktır. 

Şimdilik bu programın tahakkuk ettirilen kısmı şudur: 

1940-1941 ders yılı başında mevcut olan 10 sanat okulu 
bu ders yılı başında 15 e, kız enstitüleri 16 dan 28 e, akşam 
kız sanat okulları 30 dan 46 ya, ticaret liseleri ve ticaret orta 
okulları 6 dan 12 ye, köy kadınları gezici kursları 12 den 
31 e çıkarılmıştır. Ankara Sanat Okulu ve Motor Usta Oku- 
lu inşasına başlanmış, tamamlayıcı atelyeler faaliyete geç- 
miştir. Eskişehir, Kayseri, Gaziantep, Sivas, Kastamonu er- 
kek sanat okulları inşasına bu yıl başlanacaktır. Bundan 
başka Ankara Yüksek Teknik Okulu'nun projeleri üzerinde 
çalışılmakta, Adana, Bursa, Malatya erkek sanat okullarının 
projeleri hazırlanmış bulunmaktadır. 


Artık Türk İnkılâbı, müspet ilim ve teknik müessesele- 
rini ve fabrikalarını kurmağa başlamak suretiyle Yeni dev- 
letin dayanaklarından olan teknik işini halletme yoluna gir- 
miş bulunmaktadır. Teknik yardımiyle topraklarımız tama- 
miyle işlendiği zaman İnkılâbın ülküsü olan «Anadolu Cen- 
neti» yaratılacak ve Yeniçağ Türk kültürü muasır kültür 
seviyesine ulaşacak, dehâsını bulmuş olacaktır. 
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kalın ve ince basmalarla, pafen, dobrako, divitin gibi 
köylü ve şehirli ihtiyaçlarını karşıliyan çeşitlerdir. 

Bugün fabrikada kadın ve erkek ortalama 2600 işçi 
çalışmaktadır. 


Nazilli fabrikasında 1940 yılında 12,432,124 metre 
basma yapılmıştır. Bu miktar bir evvelki seneye naza- 
ran Yo 10,41 nispetinde bir artışı göstermektedir. Kısa- 
'a, Nazilli bez fabrikası, Türk inkılâbının endüstri ala- 


ağ 
di 
i 


nında güzel bir başarısıdır. 


Şimdi bu endüstriyi tanıyanlar ve Nazilli'yi gezen- 
ler bilirlerki orada insanı büyüleyici ve kendine çekici 
bir hava vardır. Nasıl insan eşsiz güzellikte, renk renk 
çiçeklerle dolu bahar bahçelerinden, oralarda nekadar 
kalsa yine doyarak ayrılamâzsa Nazilli'yi de günlerce 
gezmenize, dolaşmanıza rağmen ruhunuzu güzelliklere 
kandıramadan ayrılırsınız. Bilmem, bunu nasıl anlat- 


Fabrikanın içinden bir görünüş 


> : e ... cömertliği ile cevap verdi. Ah yalnız ovayı kasıp kü- 
malı? Öyle sanıyorum ki, bu, sanatın ebediliğinde gizli Ni : a yi 
vuran sıtmanın, malaryanın tropikanın kökü bir kuru- 
tulabilse! O zaman hiçbir soluk beniz, hiçbir soluk akis 


görmeden Nazilli renklerin, kokuların tatların cenneti 


olan bir sırdır. Anlatılmaz bir sır ki ancak duyulur, 


yaşanır. 


| . Y 


y Nazilli'nin etrafı mor dağlarla çevrili yeşil ovala- olurdu. Bu haliyle bile oradaki sanatkârlar, durmak, 

rında türlü türlü renk ve kokuda binlerce çiçekler açar. obıkmak bilmeyen bir aşkla, gayretle kendilerini işleri- 

Yabani zanbaklar, dağ lâleleri, çiğdemler, kır menek- nin zevk ve heyecanına vermişler çalışıyorlar. Bize köy- 
j şeleri, sünbüller, gelincikler ve daha yüzlerce, binlerce (o lünün, kasabalının, şehirlinin, kapıştığı basmaları, dob- 
isimsiz çiçekler... Bunlara turunçlarımn, portakalların rakoları, pazenleri, divitinleri hazırlıyorlar. Bunlar bi- 
renklerini, tatlarını ve kokularını da: katabiliriz. Ba- . ze az geliyor, acaba daha kaç basma fabrikası açılmış 
demlerin, kaysıların, eriklerin, çiçek açtığı mevsimler- olsa ihtiyaçlarımız karşılanabilirdi? diye sormayınız. 
de, bütün bahar aylarında Nazilli bir renk, koku ve tat Çünkü basma satışı ve istihsali ile alâkadarların an- 
cünbüşü içindedir. Basmalarındaki renklerin, çiçek çe- lattıklarına göre bunlar öyle mamul çeşitleridir ki ne- 
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Tarihi bir hâtıra “Atatürk ve İnönü Nazilli Fabrikasında 


a Mari £ Bae 


MAKİNA ve GÜZEL SANATLAR 


Makina işçiliğinin el sanatlarına nazaran güzel sa- 
natların payını küçülttüğünü, orada çalışanların sanat 
duygusunu — azaltıldığını iddia etmek her zaman doğ- 
vu olarak kabul edilebilir mi? 


Sajjettin Pınar 


ner isteyen küçük sanatlardaki sanatın fertçi istikame- 
tine karşı, endüstride de yüzlerce, binlerce kişinin ça- 
lıştığı büyük grupların, şubelerin duygulu anlayışını, 
maharet ve sanatçılığını isteyen içtimai, kütlevi bir sa- 


şitlerinin bu kadar güzel olabilmesinde oradaki tabia- 
tın bu derece zengin oluşunun payı yok mudur? Orada 
çalışan sanatkârın ruhu kabil midir ki bu kadar cö- 
mert bir tabiata karşı hasis kalabilsin. Netekim işte 
Nazilli fabrikasında çalışan sanatkâr da öyle yaptı. 
Tabiatm cömertliğine ruhunun bütün yaratıcılığı ve 


kadar yaparsanız, bilhassa deseni ve renkleri nekadar 
güzel olursa ona karşı olan istek o kadar genişler, ar- 
tar. Şimdilik bilinen bir şey varsa istek çoktur ve dai- 
ma artmaktadır. Gerçekten Nazilli basmalarının ken- 
dini aldırmak için zorlıyan bir desen ve renk güzelliği 
vardır. 


Gerçek olan, güzel sanattan. istifade ve güzelliği nat ruhu bulmak kabildir. Burada artık sanatın mahi- 
sindirme şekillerinin iki sanayi çeşidi için ayrı ayrı yeti bakımından yaratıcı fertçiliğini başka bir konu 
oluşudur. Uğraşıcısından ekseri özel bir maharet ve hü- O Olarak bir tarafa bırakmak, onun içtimai olan tesir ve 
neticeleri üzerinde düşünmek gerekir. 

Kaldı ki biz şimdi sanatın bütün yaratıcılığını ve 
cazibesini temsil eden bir endüstri şubesini misal ola- 
rak hemen verebilecek ve buna memleketimizden de 
canlı örnekler katabilecek imkânlara malik bulunmak- 
tayız: basma yapıcılığını ve Nazilli'deki basma fabri- 
kamızı düşünelim. 

Nazilli başma fabrikası, beş senelik sanayi plânına 
göre yeniden kurulan işletmelerin en mühimlerinden 
biridir. Fabrika 1935 senesi ortalarında inşa edilmeğe 
başlanmış ve 9 ikinciteşrin 1937 tarihinde işletmeye 
açılmıştır. 

Nazilli basma fabrikasında iplik, dokuma ve basma 
almak üzere başlıca üç ana kısım vardır. Bunlar dışın- 
da fabrikanın büyük bir tamir evi, elektrik santralı ve 
ye i içtimai tesislere ait birçok binaları vardır. 

Fabrikanın iplik dairesi 28236 iğli ve dokuma dai- 
resi 768 tezgâhlıdır, Nazilli fabrikasının esas işçiliği 


Fabrikada başsmalar kısmı 


Nazilli Fabrikası 
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Nazilli fabrikası basma kismıni gezenler renkler 
içinde kalırlar. Oradaki Türk çocuklarını en engin 
hayalli ressamları bile kıskandıracak bir renk bol- 
luğu içinde çalışırlarken . seyretmenin zevkine do- 
yum olmaz. Nazilli basma fabrikasının dünkü ve bu- 
günkü desencileri ise fırçalarını yaratıcılığın sonsuz 
hazinelerine batırarak çizmeyi ve boyamayı biliyorlar. 
İnsan onların yaptıkları eserleri seyrederken, eğer ru- 
huna varabilirse, mübalâğasız en büyük, en değerli 
tabloların karşısında duyulan zevki ve sanat heyeca- 
nını hissediyor. 

Nazilli basma fabrikasının desen atölyesinde yepye- 
ni bir Türk basma deseni sanatı kendine has bütün gü- 
zelliği, renkliliği ile doğmakta, gelişmektedir, Oradaki 
genç sanatkârlar önlerindeki engin tabiata bakmasını 

. ve içlerindeki derin hazineyi işlemesini biliyorlar, Fıtri 

yaratıcılıklarını, ileri bir teknikle mezcederek çalışı- 
yorlar. Sonra bu desenler gravür dairesinde yine ayni 
derecede mahir ve yüksek sanat duygusu olan eller ta- 
rafından basma tekniğinin icaplarına uygun nispetlere 
sokuluyor, ve demir, çelik, bakır, üzerine el ve pres va- 
sıtasiyle oyuluyor. Basma dairesi arzu ettiği desenleri 
bu silindirler vasıtasiyle dokümalar üzerine basmakta» 
dır. Ozaman türlü türlü, renk renk boyalara ihtiyaç 
duyuluyor. Bunlar kovalara doldurulur ve taşınır. Kar 
kadar beyaz pamuklardan yapılmış bezler şafak Ten- 
gine, akşam rengine, lâlelerin, sünbüllerin, şeftali çi- 
çeklerinin renklerine boyanır. Basma dairesinde göze 
batan hiçbir kir göremezsiniz. Belki birkaç renk yan- 
lışlıkla birkaç yere sürülmüş ve biraz taşmıştır. Fakat 
oralarda bile renklerin gelişi güzel birbirine karışma- 
sından ayrı bir güzellik doğmuştur. Renk döküldüğü 
yeri kirletmiyor. 

Bütün bunları gördükten sonra makine sanayiinde 
güzel sanatlardan bahsedilemiyeceği iddia olunabilir 
mi ? 


OKULDAN FABRİKAYA 


Perihan Tuğrul 


Her devirde çiçekli kumaşlarımız, halılarımız güzellik- 
leriyle bütün dünyaya kendini tanıttırmıştır. Fakat el tez- 
gâhlarının hazırladığı bu marifetler bir gün geldi ki, Avru- 
pa endüstrisinin icat ettiği makinelerin silindirleri altında 
ezildi. 

Bugün Türk sanatı bu büyük ezilişten kendi fabrikala- 
riyle kalkındı. Kendi pamuğumuzla dokuduğumuz bezleri 
kendi makinelerimizde basıp «bunlar bizimdir!» diyebiliyo- 
ruz. Gerçekten basma, bir renk dünyasıdır, Basma, Anado- 
Iw'nun en çorak arazisinde bile çiçek açar. Boz renkli bir 
toprakta bazan bir kadın şalvarı, bir gömlek gözlerinizi bu 
sanat çiçeklerine çekip size muhitin çoraklığını unutturur. 
Basma, her keseye uygun ve her tabakadan halkın giyim ve 
döşeme ihtiyacını temin eder. Bugün basmadan ev elbisesi, 
sokak elbisesi, iş elbisesi, plâj elbisesi, garden parti elbisesi 
yapıldığı gibi evlerde perde, abajur, duvar örtüleri, yastık- 
lar da yapılabiliyor. 

Bu renk dünyasına, şimdiye kadar hep yabancıların dü- 
şüncesi ve zevki ile giriyorduk. Memlekette kullanılan bas- 
malar yabancı bir firma ile halkın zevkini istismar eden bir 
ticaretin tesirleri altında idiler, Tüccar, piyasada sürümü 
fazla olan basmaları güzellik miyarı tutarak biteviye tekra- 
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rını veya benzerini sipariş edip dururdu. Bununla tüccarın 
gözünde halkın zevki ayarlanmış bulunuyordu. Halbuki bizim 
halkımız, bizim köylümüz, tabiatın kendisine bağışladığı 
renk dünyasında en yüksek sanat eserlerinin sırrını taşıyan 
çevre, halı ve kumaş renklerini ve âhenklerini bulmuştur. 
Böyle bir halkın zevki yine kendinden yetişmiş, bu işe ha- 
yatını bağlamış sanatçıların eline emanet edilebilir. 

Bizde ilk defa olarak bir Türk kızı, Müzeyyen Nalbantoğ- 
lu, okuldan fabrikaya geçerek basma üzerinde orijinal eser- 
ler meydanâ getirmiştir. 


Müzeyyen Nalbantoğlu, 1940 haziranında İsmetpaşa Kız 
Enstitüsü yüksek kısmından, resim şubesinden mezun oldu. 
Umumi kültürü bir lise derecesini bulmakla beraber bu tah- 
siline muvazi olarak üç senelik resim ihtisası yaptı. Öğret- 
menlerinin dikkatini devamlı çalışması ve bulduğu motifle- 
riyle kendi üzerine çekti. Nazilli fabrikasının böyle bir kim- 
seye ihtiyaç göstermesi, bir talih eseri olarak, Müzeyyenm'in 
okuldan mezun olma tarihine raslar. İki senedir Müzeyyen 
fabrikanın ressamıdır. 


Basma sanatında ressamın en büyük meziyeti motif bu- 
luşudur. Müzeyyem'in motif bulmaktaki istidadı şaşılacak bir 
şeydir. O hem eski milli yadigârları işliyerek, hem günlük 
hayatın türlü tesirlerine kendini bırakarak, onları âhenkli 
bir tarzda renkliyerek durmadan eser vemektedir. Bazan zıt 
renklerin, hattâ en çiy renklerin âhengiyle, bazan yumuşak 
renklerle çizgiden besteler yapar. Ne yazık ki onun yüzlerle 
eserlerinden dergimizde renkli örnekler veremiyoruz. Fakat 
ne zararı var? Onları şimdi her yerde, evlerde ve üstte başta, 
adım başında görebiliyoruz. Fabrikanın son iki yıl içinde çı- 
kardığı basmalar şimdi halk kütleleri arasında zevkimizin 
terbiyesi için de büyük bir âmil olmaktadır. Kısaca, Avrupa 
basmalarına hiç te benzemiyen renklerindeki şeffaflık onun 
Anadolu kokusiyle dolu olduğunu göstermektedir. Onu bu 
yolda daha nice Türk kızları takip edecektir. Onlar, güzel 
bir havayı bulan çiçekler gibi yer yer fışkıracaklardır. Kız 


Enstitüleri onların birer fidanlığı, fabrikalar birer bahçe- 
sidir. 


MUSİKİ HAREKETLERİINE TOPLU BİR BAKIŞ 


Ankara, son yıllarda, memleketimizin musiki hareketle- 
rine de merkezlik etmeğe başladı. 1941 Cumhurluk Bayra- 
mrndan beri memleketteki musiki hareketlerine bakacak 
olursak başşehrimizin bu şerefi elinde tuttuğu açıkça görü- 
lür. İki Cumhurluk Bayramı arasındaki musiki hareketleri 
sanat bakımından hepimizi sevindirecek kırattadır. 


DEVLET KONSERVATUVARINDA MUSİKİ : 


Konservatuvar bu yılın repertuvarına Beethovem'in Fi- 
delio ve Smetana'nın Satılmış Nişanlı operalarını koymuştu. 
Evvelki yıl Madam Baterflay ve Toska ile halka operaların 
tadını veren Konservatuvar bu yıl da Fidelio ile hepimize 
güzel bir sanat şöleni çekti. Bu yıl içinde temsil kolunun, 
Shakespeare'in, Jül Sezar'ını oynaması, Satılmış Nişanlı ope- 
rasını ertesi yıla bıraktırdı. Fidelio'nun Ankara'da Halkevi 
sahnesinde gerçekten sevindirici bir başarı ile oynanması, 
yurdumuzdaki musiki hareketlerinin en mânalı bir gösterisi 
sayılabilir Milli Şefin, yakın alâkalariyle bu temsilleri bir- 
kaç defa şereflendirmesi sanatçılarımız için çok kuvvetli bir 
teşvik olmuştur. Bu temsile katılan küçüklü büyüklü bütün 
sanatçıların özel başarıları yanında, oyunun bütünü bakımın. 
dan da dikkate değer bir ölçü, bir uygunluk vardı. Herkesin 
oyunun bütünü içinde âdetâ eriyecek derecede çalışması şük- 
ranla kaydedilecek bir noktadır. Aldıkları rollerin ehemmi- 
yetine göre, Konservatuvar sanatçılarından birkaçının adını 
vermeden geçemiyeceğiz: Fidelio rolünde Saadet İkesus, Ko- 
mutan rolünde Nurullah Şevket: Taşkıran, zindancı rolünde 
Ruhi Su, Marseline rolünde Râbıa Erler övülmeğe gerçekten 
hak kazanmışlardır. Hele eserde çok mühim rolü olan Ko- 
ro'nun başarısını heyecanla anmamak haksızlık olur. Bu 
koro, Beethoven'in Dokuzuncu Senfonisi'nde de aynı başa- 
rıyı göstermiştir. Fidelio gibi her bakımdan özlü bir opera 
şaheserinin memleketimizde bu kadar başarıyla temsil edil- 
miş olmasında hazırlayıcıların büyük himmetleri olmuştur. 
Bunların başında rejisör Karl Ebert ve orkestrayı idare eden 
Dr. Praetorius geliyor. Kostümlerin, dekorların yapılmasın- 
da da aynı sağlam zevkı gördük. 


ORKESTRA KONSERLERİ : 


Yirmi yıldır Ankara'ya ve bütün yurda Cebeci'deki bi- 
nanın salonundan, Halkevinden ve son yıllarda da Radyo'- 
dan batı dünyasının musiki ustalarından eserler sunan Cum- 
hurreisliği Filârmonik Orkestrası, aynı yerlerde, artan bir 
olgunlukla, konserlerini verdi. Yaz başında, konser mevsi- 
minin kapanması dolayısiyle Ülkü'de bu konserlerden bah- 
setmiştik. Burada sadece şu noktaya işaret edeceğiz: biricik 
orkestramız, gün geçtikçe, gelişiyor ve memlekette garp mu- 
sikisinin zevkini yaymak bakımından çok sağlam, çok fay- 
dalı iş görüyor. 


HALKEVİ'NDE MUSİKİ : 


Salonunu musiki gösterilerine cömertlikle açan Halkevi 
bu yıl bize genç bir saz sanatçımızı dinletmek fırsatını ver- 
di. Ankara Devlet Konservatuvarı'nın yetiştirdiği ilk çelocu 
Nusret Kayar, iyi bir programla konser verdi. Bu konser 
hem Nusret Kayar, hem de onu yetiştiren müessese için gü- 
zel bir sanat günü oldu. Bunu Milli Şef'in de şereflendirdik- 
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leri Mithat Fenmenm'in piyan; Mithat Akaltan'ın halk türkü- 
leri armonizasyonları; Saadet İkesus'un şan; Gerhart'ın ke- 
man; Musiki Öğretmen Okulu'nun eski mezunlarından Su- 
zan'ın ve Konservatuvar'ın yeni ses artistlerinden Bayan 
Necdet Demir'in şan konserleri takip etti. Bunlardan başka, 
Mozart gecesini ve Adnan Saygın'ın keman, piyano sonatını 
kaydetmeliyiz. Mozart gecesinde piyanist Madam Sabo bize 
- Mozart'a yakışan bir üslüpla - do majör variyasyonunu 
çaldı. Filârmonik orkestranın nefesli saz sanatçılarından da 
Mozart'ın nefesli sazlar konsertosunu dinledik. Adnan Say- 
gın'ın idare ettiği koro ise o gecenin en güzel ve içli parça- 
sını, «Ave verum» u muvaffakiyetle söyledi. Başka bir kon- 
serde de Adnan Saygın'ın sonatını kemanda Liko Amar, pi- 
yanoda da Zukmayer büyük başarıyla çalmışlardır. Mis- 
tik bir üslüpta ve ustaca yazılmış olan bu eserde Sezar 
Frank'ı sezmemek kabil değil. Bu eser bize biraz «şakuli» 
yazı tesiri verdi. Sonatın ikinci parçasının halkımızca daha 
çok sevileceğini ve anlaşılacağını sanıyoruz. 


Bunlara Alman ses artisti Erna Zak'ın ve ayrıca Ben- 
da'nın şefliğindeki Berlin Salon Orkestası'nın konserlerini 
katarsak Halkevi'nin oldukça dolgun bir konser mevsimine 
sahne olduğu meydana çıkar, 


RADYODA MUSİKİ : 


Radyo, salı ve cuma günleri klâsik eserlerimizi, çarşam- 
ba günleri de Yurttan Sesler saatında halk musikimizi din- 
letti. Bu iki çeşit musiki dışında kalan ve programlarda 
hayli yer tutan mahsullerin azalmasını, klâsik eserlerimizin 
ve halk türkülerimizin de daha sik duyurulmasını gönül çok 
istiyor. Halk türkülerinden daha temiz, daha iyi örnekler 
verilebileceği de muhakkaktır. Onbeş günde bir, Radyo'da 
tertip edilen Folklor geceleri, muhtelif şehirlerimizin musi- 
kisini ve diğer hususiliklerini öğrenmemiz için güzel fırsat- 
lardır. Memleketlerinin havasını getiren ve su katılmamış 
türküler söyliyen yerli sanatçılarımızı böyle zaman zaman 
dinlemek çok istifadeli oluyor. 


Radyo'nun 1942 yılı programlarında yer alan «Bir tür- 
kü ve bir marş öğreniyoruz» saatında birçok türküler ve 
marşlar belledik. Türkü gününde ruhumuza yurttan yumu- 
şak ve kıvrak; marş gününde de sinirlerimize kuvvet veren 
sert ve gürbüz havalar girdi. Bu türkülere ve marşlara ay- 
rılan onbeş dakikanın hiç olmazsa yirmiye çıkarılması iyi 
olur. 


Radyo'da batı musikisi yayımına gelince; bu işin mühim 
bir kısmını Filârmonik orkestramız üzerine almış bulunu- 
yor. Konserler programında Çaykofski'nin «si bemol majör» 
piyano konsertosunu (Ferhunde Erkin'den; Listin «mi be- 
mol piyano konsertosu» nu da Mithat Fenmen'den zevkle 
“dinledik. Liko Amar'ın, Vinkler'in, Enver Kapelman'ın or- 
kestra ile birlikte keman; Muzaffer'in flüt; Hayrullah'ın 
klârinet soloları dinleyicilere özlü musikinin tadını tattırdı. 
Beethoven günü münasebetiyle Çaçkes'in ve Madam Vos- 
kov'un piyano konserlerini de anmadan geçemiyeceğiz. Râ- 
bıa Erler, Süleyman Güler, Ruhi Su gibi Konservatuvarın 
genç ses elemanlarının batının seçilmiş parçalarından ver- 
dikleri konserler de dinleyiciler üzerinde iyi tesirler bıraktı. 
Bunlara Bah kuvartetinin, Enver Kapelman triyosunun oda 
musikisini ve Necip Aşkın'ın idare ettiği salon orkestrası 
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konserlerini ekliyebiliriz. Musikiyi yaymak bakımından or- 
kestra kadar emeği geçen Cumhurreisliği Bandosu, İhsan 
Künçer'in iyi idaresiyle, musiki yayımında değerli bir yer 
tutuyor. 

Radyoda Türk bestecilerinin eserlerine geçen yıllardan 
daha fazla yer ayrılmıştır. Türk bestecilerinin eserlerini 
yaymak, tanıtmak için bundan daha iyi bir fırsat ve vasıta 
göremiyoruz. Geçen ikinci teşrin ve kânun aylarinda Dr. 
Praetorius'un şefliği altında, Adnan Saygın'ın orkestra icin 
yazdığı Sihir Raksı'nı, tek sesli koro icin de Manastır Tür- 
küsü'nü, N. F. Kısakürek ve A. M. Drana5'ın şiirleri üzerine 
yapılan Geçen Dakikalarım ve Masal şarkılarını dinledik. 
Hepsi de güzel ve başarılı olan bu eserlerden B, K. Çağlar'ın 
bir şiiri üzerine yapılan Kantat, içinde araştırmalar ve bul- 
malar olmasına rağmen, başka bir anlayışın, başka bir ça- 
gın lisaniyle yazıldığından bunu, kendi hesabımıza, ulusal 
musiki kalkınmasında iddiasız bir eser olarak görüyoruz. 
Eski yazıda nekadar başarılı olursa olsun, karanlıktan ışığa 
kavuşmak sembolü ile ulusal kalkınmamızı anlatmakta bu 
üslübun kullanılmaması daha iyi olurdu, Adnan Saygın'ın 
yazdığı eserler içinde en ustaca olanlarından biri. sanırım, 
Sihir Raksı'dır. Bu eserde vurularak çalınan sazlar bizi bir- 
az yordu. Eserin sihir tarafına diyecek yek. Manastır Tür- 
küsü, çok kahramanca. İçinde Rimski Korzakoftun melodi 
çizgisini ve rengini andıran bir yer var. Solo bas-bariton 
için yazilan Geçen Dakikalarım düşündürücü, feylesofça; 
Masal da cana yakın bir üslüpta yazılmış. Her ikisi de sözlere 
çok iyi uymuş. Dinleyicileri gerçekten bir rüya âleminde 
gezdiriyorlar. Ruhi Su bu parçaları anlıyarak, duyarak oku- 
du. 

Bu eserlerden sonra, Ferit Alnar'ın şefliğinde Cemal Re- 
şit'in Bebek adlı senfonik şiirini dinledik. Eserde Cemal Re- 
şiin görüşüne ve tekniğine yaraşan çok güzel yerler var. 
Fakat bu eser bir senfoni olduğu halde içinde bir terkip 
bulamadık. Fazla «empresyonisi» bir eser. Bu da yazıldığı 
devirden gelse gerek. Anlaşılıyor ki fazla «empresyonizma», 
senfoni formuna iyi gelmiyor. Bu mektebin ustaları olan 
Debussy, Ravel de galiba bu yüzden senfoni yazmamışlar- 
dır. Eserde mevzua uygun, çok acı veren yerler var. Bitişi de 
çok içli. Eserin, mevzua uygun olarak, isyan ve feryat için- 
de kuvvetle bitmesi kanaatimizce daha yakışık alırdı. Bir 
anne, uzun yıllardır hasretle beklediği bebeğini elinden alı- 
veren insafsız talihe acıyla, şikâyetle haykırır. Talihe çare- 
siz boyun eğmiş vaziyette kalmamalı. Bu sükünetle bitiş, 
ruhlarda âdetâ istediğine kavuşmuş, bebeğinin rahat uyku- 
sundan memnun ve mesut bir anne tesiri bırakıyor... 

Değerli bestecimiz Necil Kâzım Akses'in Ferit Ailnar'in 
şefliğinde Radyoda orkestra refakatiyle çalınan iki şarkısı 
ve kendisinin okuduğu Ölü adlı «recitatif” i çok güzeld. 
Şarkılarda musiki mevzua pek uymuş. «Prozodi» de ustacı 
idi. 

Gene Necil Kâzım Akses'in Ankara Kelesi adlı senfonisi 
ile Radyo'da güzel bir gece gecirdik. Milli Sefimiz bu defi 
da Radyo'yu şereflendirdi. Dr. Praeforius'un şefliğinde Cum- 
hurreisliği Filârmonik Orkestrası'nın programı Söyle idi: 


1. Beethoven: Egmunt uvertürü. 

2. Karl Höller: Paskalya ve Füg. 

3. Necil Kâzım Akses: Ankara Kalesi (Senfonik tarih). 

Programdaki eserler birbirinden güzel olmakla beraber, 
bütün dikkati, eser sahibinin bizden olması dolayısiyle, Ne- 
cil Kâzım Akses'in eseri çekiyordu. Bu senfoni, Ankara Ka- 
lesi sembolü altında bütün devrim Türkiyesinin karanlık- 
tan aydınlığa kavuşmasını anlatıyor. Değerli bestecimizin bu 
eseri, şimdiye kadar yazdıklarının en olgunu olarak görü- 
nüyor. Sağlam bir mevzu ve sağlam bir teknikle memleke- 
timize değerli bir eser kazandıran bestecimizi alkışlarız. 

Bu yıl Radyo'da genç bestecilerimizden birkaçını din- 
ledik. Sabahattin Kalender ve Mithat Akaltan birer konser 
verdiler. Bu konserlere en genç bestecilerimizden Kemal İle- 
rici ve Muzaffer Uzun da katıldılar. Bu münasebetle genç 
arkadaşların eserlerini genç seslerinde ikinci bir defa yara- 
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tan Refhan Alan ile ilk opera artistlerimizden Râbıa Erler'- 
in adlarını anmak istiyorum. Bu karşılıklı anlayışın; bu bir- 
liğin konserlerle sürüp gitmesi çok iyi neticeler verecektir. 


İSTANBUL'DA MUSİKİ : 


Geçen kânunda İstanbul Konservatuvarı kompozisyon 
öğretmeni Cemal Reşit, Listin piyano sonatı ile birlikte ken- 
di piyano sonatını, kendisinden umduğumuz ve beklediğimiz 
bir başarı ile çaldı. Teknik ifade bakımından öteki eserle- 
rinden geri kalmıyan bu sonatı altı yıl önce kendi piyano- 
sunda dinlemek zevkini tatmıştık. Bu eser o zaman bize bira; 
uzun gelmişti. Bu fikrimizi bugün de değiştiremedik. 

İstanbul'daki musiki hareketleri, yazık ki, pek mahdut 
görünüyor. Buna karşılık balelerin, revülerin, sazların, caz- 
ların alıp yürüdüğü, gerçek musikiyi örttüğü anlaşılıyor. 
Güzel İstanbul'un musiki mikroplarından kurtulmasını, ye- 
niden temiz âhenklere kavuşmasını dileyelim. 


YURTTA MUSİKİ : 


Dünyanın geçirdiği bu buhranlı zamanlarda, muhtelif 
şehirlerimizde musiki hareketleri olduğunu gazete ve dergi- 
lerden okuyarak seviniyoruz. Zonguldak Halkevi konserini 
ve Kadıköy Halkevinde yılmadan çalışan Ziya Aydıntan'ı, 
Diyarbakır'da orkestra ve koro meydana getiren İhsan'ı, İz- 
mir'de Ferit ve Alcan Atrek kardeşleri ve daha birçok öğ- 
retmen arkadaşların yurdun dört bucağındaki Halkevlerin- 
de ve okullarda başardıkları işleri anmak istiyoruz. Halkevi 
ve askeri bandoların muhtelif törenlerde halkı nasıl coştur- 
duğunu da biliyoruz. Musiki kalkınmasında öğretmenlerin 
ve bande şeflerinin ne büyük rolleri olduğunu taşrada uzun 
zaman öğretmenlik edenler çok iyi bilirler. 


FOLELOR ÇALIŞMALARI : 


Radyoda verdikleri konserlerden başka, dil bayramı 
münasebetiyle Radyonun küme okuyucuları, şefleri Mesut 
Cemil'in idaresinde, Ankara Halkevi'nde halk türküleri kon- 
seri verdiler. Her yıl olduğu gibi bu yıl da Devlet Konser- 
vatuvarı balk türküleri arşivi, derleme gezisine çıktı. Heyet, 
batı bölgemizde birçok derlemeler yapmıştır. Arşivin çalış- 
kan müdürü Muzaffer Sarısözen, bu türküleri her halde biz- 
lere dinletmek fırsatlarını bulacaktır. 

Ayrıca, Haikevinde, Adnan Saygın ve Halil Bedi Yönet- 
ken musiki folkloru ve halk oyunları üzerinde birer konfe- 
rans verdiler. Adnan Saygın, artık bir Folklor Enstitüsü ku- 
rulhması zamanı geldiği fikrindedir. 


YENİ ESERLER VE YAZILAR : 


Biraz geç kalınmış olmasına rağmen, emekli musikisi 
Ahmet Muhtar, Musiki Alfabesi adlı, ilk ve orta okulların 
mühim bir eksiğini karşılamak maksadiyle bir eser çıkardı. 
Maarif Vekillisi de Fidelio ve Beethoven hakkında iki bro- 
şür neşretti. Adnan Saygın'ın Ülkü'de «Musiki dâvamız» 
ağlı seri yazılarını, Muzaffer Sarısözen'in aynı dergide milli 
oyunlarımız hakkındaki incelemelerini, Mesut Cemil ve Ru- 
şen Ferit Kam'ın aylık Radyo Dergisi'nde klâsik musiki us- 
talarımızın hayat ve eserleri hakkındaki yazılarını, Cevat 
Memduh Altar'ın Güzel Sanatlar dergisindeki garp musikisi 
etütlerini, Mahmut Ragıp Kösemiha”in Varlık dergisindeki 
yazılarını bu yılın belli başlı musiki yayımları arasında gös- 
terebiliriz. 


YENİ BESTELER : 


Haber aldığımıza göre, beslecilerimiz hararetle çalış- 
maktadırlar. Necil Kâzım Akses, Itri'nin Nevakâr'ı üzerine 
klâsik formda bir senfoni; Adnan Saygın, Yunus Emre'nin 
şiirleri üzerine bir Kantat; Ulvi Cemal Erkin, bir piyano 
konsertosu; Mithat Akaltan, serbest formda bir orkestra 
eseri hazırlamaktadırlar. Hepsine başarılar dileriz. 
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«Geçmiş zaman olur ki hayali cihan değer.» 
Güdük Osman, saatlardanberi kör bir çeşmenin, güneşi 
doya doya içmiş, kızgın taşları üstünde, göğsüne yaslanan 
uzun, beyaz sakalını sıvazlıyarak oturuyordu. Yorgun ve 
hareketsiz gözleri, zaman zaman paslı, kuru bir dil gibi ileri 
uzanmış yosunlu mermer yalaktan, bir çocuk başını alacak 
kadar geniş deliğin bir mağara kapısı gibi büyüyen boşlu- 
ğuna dalıyor; dudakları, kısa bir duayı tekrarlar gibi, bir- 
biri üzerinden ayrılmadan kımıldıyordu. Ne kale bedenleri- 
ni sarsan nâraları, ne de yanından geçenlerin telâşını, gürül- 
tüsünü duyuyordu. Bazan kendisinden uzaklaşan, bazan 
içine dolan bir rüya âlemindeydi. Yeşile doymuş, toprak ve 
çiçek kokusuna bürünmüş soğuk suların ayaklarını okşadı- 
ğını; yavaş yavaş bütün alevli derisini sararak kavruk du- 
daklarına kadar çıktığını hissediyordu. Parmaklarındaki ka- 
nı emecekmiş gibi ellerine yapışan sıcak taşlar onu bu güzel 
ya âleminden çabucak hakikatın kollarına savuruyor, © za- 
man, başında tahta bir tokmağın beynini sarsan seslerini du- 
yuyordu. 


Taşlar üzerinde gıcırtılı, tok bir ses çıkararak yürüyen 
bir insanın yaklaştığını farketmişti. Varlığını zorla duyuran 
uzun yapışkan bir bakışın temasını yüzünde bulduğu zaman 
ışığı dış dünyadan çok kendi içine döndüğü için kamaşıp 
küçülen gözlerini, önünde duran adama kaldırdı. Bu, esmer, 
yuvarlak bir oyukta büzülmüş, ateşi sönmüş bir tandır çu- 
kuruna benziyen sakat gözünün kudretini de içine almış, 
biraz şişçe iri akı ortasında fırıl, fırıl dönen kıvılcımlı tek 
gözünü kırpmadan kendisine diken Aksak Halil'di. Diz kapa- 
ğına yakın bir yerden kopuk olan bacağının tahta kısmını 
karşısındakinin burnuna sokmak ister gibi ileri uzatmıştı. 
Osman, bu tahta bacağın garip gıcırtılı tok sesini muhitinde 
bulduğu anlar, vücudunda soğuk bir ürpermenin dolaştığını 
hissederdi. Büyük mancımnıkların fırlattığı iri güllelerin kale 
duvarlarını döğdüğü gündenberi de bu ses kafasının içine 
yerleşmişti sanki... 


Her zaman sıkıldığı, bunaldığı anları seçerek karşısına 
dikilen bu ters yüzlü topal gene ne istiyordu? Osman, can 
evine bir biçak daha yiyeceğini düşündü. Onun tek gözünde 
toplanan öfkeye fazla bakmadı, başını önüne eğdi. 


Aksak Halil'in hınçlı, sert bir sesi vardı. 


— Sarnıçlardaki sular da bitmek üzere! dedi. 

Güdük Osman çaresiz, yorgun bir sesle mırıldandı: 

— Biliyorum. 

— Bu yüzden Kalenin düşeceğini de biliyor musun? 

Osman sert bir hareketle başını kaldırdı, bebekleri bü- 
yüyen gözlerinin alevi aksağın suratına çarptı : 

— Dilin tutulsun, bre uğursuz! 

— Yiğitlerin sesi kısılıyor Osman, güçleri de sularımız 
gibi damla damla tükenecek... 

İri başını kalın ensesi üzerinde dikleştirdi, sesi bir ıslık 
gibi çıktı : 

— Sen bu kuru çeşmenin başında bir müddet daha otu- 
rursan susuzluktan kırılmış koçyiğitlerin üstünden atlayıp 
geçen sürüleri seyredebilirsin. 


Geldiği gibi, yaşından umulmayan bir çeviklikle, tahta 
ayağını taşları delecekmiş gibi yerlere vura vura uzaklaştı. 


Güdük Osman arkasından bakakaldı. Gene o gıcırtılı 
tokmak bir göğsüne, bir alnının ortasına vurmağa başladı: 

— Küt, küt... 

Bu, gediklere taş taşıyan kalabalıklara doğru uzaklaşan 


Turgut Evren 


aksağın ayak sesleriydi. Onun arkasında sürüklenen gözleri 
karıncalanıyor, içini bir hıçkırık tırmalıyordu; ne ağlıyabil- 
di, ne de küfredebildi. Sadece : 


— Hınzır topal, vuracağı anı öyle seçer ki! diye mırıl- 
dandı. 
Bi 


Onlar otuz yıla yakın bir zamandanberi ayni kale du- 
varları içinde yaşıyorlardı. İkisi de mert, cesur, atak muha- 
ripti. Fakat birbirlerine denk olmıyan huyları, barışmıyan 
yıldızları yüzünden sevişmezlerdi. Güreşte, cırıtta, atışta 
daima başbaşa gitmişler ve zaman zaman da yenişmenin, di- 
dişmenin heyecan ve öfkesiyle karşılaşmışlardı. © günler 
çok geride kalmış olmakla beraber fırsat buldukça birbirle- 
rini iğnelemek, kızdırmak arzusundan kurtulamazlardı. 


Halil, bir savaşta sağ gözüyle sol bacağını verince biüs- 
bütün sinirli, dik, aksi bir insan oluvermişti. Kalenin su iİş- 
lerini, babadan kalma bir ustalıkla çeviren, su yollarını ta- 
mir eden bir zenatçı olduğu için savaşlarda hayatı esirgen- 
mek istenen, biraz da kaderin korumasiyle vücudunda mü- 
him bir yara izi taşımayan Güdük Osman'a artık yukarıdan, 
küçümseyerek bakmaya başlamıştı. 


İkisi de ihtiyarlıyordu. Fakat Halil, sakat oluşunun ken- 
disini geri ve ikinci sırada bırakmasına riza göstermiyor; 
insan kudretinin üstüne çıkan bir zorlayışla genç ve çevik 
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duruyor, tahta bacağı üzerinde yaman bir ustalıkla sekiyor, 
koşuyor ve faydalı oluyordu. 


Güdük Osman, uzun yıllar nemli su yollarında çalıştığı 
için midir, nedir, kaderin acı yumruklarından birini yedi: 
hastalandı. Kemiklerine kadar işliyen bir sızı onu yatağa dü- 
şürdü. O da yürek zoru karşısında boyun eğen yarım bir 
vücut için çoktan gönüllü idi. Hattâ Halil'in sakatlığını bile 
günüleyecek kadar kendini zavallı hissediyordu. Fakat ya- 
zık ki kader işleri her zaman gönlümüzün istediği ve lâyık 
olduğumuz gibi yürütmüyor. 


Halil'in büsbütün dikleşen, sertleşen alaycı bakışları ol- 
masa bile miskin bir tevekkülle yatağa girmenin azabına 
dayanmak lâzımdı. Bu acı yetişmiyormuş gibi; hareketli, 
ışıklı, kavgalı bir dünya ortasında kötürüm olmanın ıztı- 
rabı kâfi değilmiş gibi bir gün «Sular kesildi» kara habe- 
rini aksak Halil'in ağulu dilinden almıştı. Aylardanberi zor- 
lu bir hücum karşısında dayanan kalenin her bucağını, her 
köşesini, her dehlizini, surlardan iç kaleye kadar, her tara- 
fını o tanırdı. Vaktiyle büyük bir emek ve sanat eseri ola- 
rak meydana getirilen «Koca Pınar» ın yollarını o bilir, sır- 
larını o saklardı. 


Bu kara haberi duyar duymaz, içine çöreklenen acı, göz- 
lerinin önüne serilen felâket manzarası, bu son yıllarda, ta- 
şıdığı ruha hiyanet eden hastalıklı vücudunu kamçıladı: Gü- 
dük Osman büyük bir irade kudretiyle ayağa kalktı. Gün- 
lerce kısa, kalın bir çınar gövdesine benziyen vücudunu sü- 
rükledi. Su yollarında emekliyerek, sürünerek yürüdü, do- 
laştı. Fakat suların neden kesildiğini öğrenemedi. Günler 
geçiyor, esasen az olan sarnıçlardaki sular da harcanıyordu. 
O, defalarca yokladığı su yollarında bir defa daha sürünü- 
yor, kulağını vererek yerleri dinliyor, acısı gözlerine vursa 
da tahammülünü denediğine inandığı Tanrısının büyüklüğü- 
ne olan güvenini kaybetmiyordu. Fakat kuruyan dudakların 
hasretini dindirmek lâzımdı. 


Şimdi de «kale düşecek» diyorlardı. Bu bir dağın çök- 
mesi kadar aklın alamıyacağı bir şeydi. Onların çoğu bu 
insanlardan ziyade Tanrıya yakın kartal yuvasında doğmuş- 
lar... Geniş, uçsuz, bucaksız ufuklara bakmanın hazzını iç- 
lerine sindire sindire; temiz, âşına bir ses ve koku getiren 
rüzgârları içe içe büyümüşlerdi. Dik, ihtişamlı burcunda 
göklere tırmanan bayrağın bir an için bile yerinden inece- 
ğini düşünmek onlara bütün yıldızların toprağa dökülece- 
giden korkmak kadar mânasız geliyordu. 


Bir avuçtular. Fakat bir orduyu durduracak kadar bü- 
yüktüler. Bir tutam kalmışlardı. Fakat öfkeden kudurmuş 
binleri yerlerinde mıhlıyacak kadar yaman dövüşüyorlardı. 


Eteklerde kaynaşan kalabalığın hiçe indiremediği bu bir 
tutam bahadırı şimdi susuzluk yere sermek istiyordu. Dur- 
madan ter ve kan harcıyan kahramanların dudaklarına dam. 
la damla verildiği halde mevcut suları bitmek üzereydi. Gü- 
neşi parlak, gökleri bulutsuz günler birbirini kovalıyordu. 
Düşmandan bir an için ayrılan gözler ufukları, sonsuzluklrı 
tarıyor; kurumuş, kanı çekilmiş dudaklara düşecek bir dam- 
la «Rahmet» in özleyişi, şahin bakışlı gözlerde buram bu- 
ram tütüyordu. Günün tutuşup geldiği ufuklardan sökün et- 
mesi beklenen kara bulutlar artık daha fazla gecikmeme- 
liydi. Sihirli nal seslerinin, yürek hoplatıcı at kişnemeleri- 
nin kale bedenlerine çarpacağı anı bugüne kadar renkli, tat- 
U bir şafak söküşünü bekler gibi hayallemişlerdi. Fakat ar- 
tık Güdük Osman kahramanlıklarına ölçü vurulamıyan bu 
insanların da uzakları dinlemeğe başladıklarını hissediyor- 
du. Onu avutan tek şey, müdafiler arasında umutsuzluğa 
düşen tek insan bulunmayışı idi. Hattâ şu geçimsiz, aksi to- 
palın bile kalenin düşeceğine inanmadığına emindi. 


Kalktı, sakin, sessiz bir gayretle gedikleri örmeğe çalı- 
şanların arasına girdi. Bunların gözlerinde küskün, öfkeli, 
kötüleyici bir bakış aradı. Ne gezer! Bu her biri başlıbaşına 
bir cihan değerinde olan insanların şevkli ve cesur gözle- 
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rindeki, yitmesine hiç bir gönlün razı olamıyacağı, umutlu 
dünyayı bir defa daha seyretti. 


Biraz öteden, kurumuş boğazlardan çıkan dehşet verici 
nâralar, kılıç şakırtıları geliyordu. Dizlerinde kuvvetinin ke- 
sildiğini, toprağın kendisini çektiğini hissetti. Diz çöktü. Yü- 
zünü, gözünü süre süre mis kokulu toprakla apdestini aldı. 
Alnını koyduğu yeri öpe öpe ikindi namazını kıldı. Duasını 
edip avuçlarını sakalına doğru çektiği zaman gözleri ikindi 
güneşi vurmuş kartal gözleri gibi parlıyordu. Yüzü sihirli 
bir kudretle canlanmış, pembeleşmişti. Asırlık bir çınar 
gövdesine benziyen gölgesi, arkasındaki duvara düştüğü za- 
man kendisini otuz yıl gençleşmiş buldu. Toprak, oynak yer- 
lerindeki bütün sızıları çekip almıştı sanki... Diri bir sesle: 
«Suyu bulacağım, suyu bulacağım!» diye gürledi, taş yığın- 
ları üzerinden atlıyarak koşa koşa uzaklaştı. 


Dar bir mağara yolunda, sık sık sürünmek zorunda ka- 
larak, ilerliyordu. Elindeki büyük çıra parçasının ateşi par- 
maklarına doğru iniyor; yumuşak, eğri alev, dili üzerinden 
koyu bir is çıkan bu ışık, kayalarda garip, hareketli gölge- 
ler yapıyordu. O, ne bu parmaklarına yaklaşan sıcaklığı du- 
yuyor, ne de kendisiyle beraber ilerliyen gölge oyunlarını 
görüyordu. Yalnız, gittikçe küf kokusu artan taşlardaki 1s- 
laklığı kuvvetli bir yürek çarpıntısı ile kovalayıp duruyordu. 


Üç insanın yanyana çömelerek durabileceği bir yere 
geldiği zaman elini göğsüne götürüp derin bir soluk aldı. 
Hemen yüzü koyun yere kapandı, kulağını taşlara dayadı. 
Bir müddet böylece kaldıktan sonra birkaç defa yeri yum- 
rukladı. Bir boşluk hissi veren kof sesler aldı. Gözleri tatlı 
bir gülümseme ile doldu. Dudakları, kımıldadı, bıyıkları 
titredi. Tekrar kulağını taşlara verdi. Bir ses... bir su sesi 
geliyordu. Yüreği taşları delecek gibi vurmağa başladı. Evet 
bir su şırıltısı! İçinden serin, tatlı, lıkır lıkır bir akış, bir pü- 
für püfür esiş geçti 


Dizleri üzerine geldi, taşın etrafını yokladı. İri biçağı 
ile kenarlarını buldu. Bir cıgara içimi kadar uğraştıktan 
sonra at sağrısından büyük bir mermerin buraya yerleştiril- 
miş olduğunu gördü. Onu kolayca kımıldattı. Kollarında yor- 
gunluk yerine artan bir kuvvet buluyordu. Dizleri üzerinde 
direndi, taşı yavaş yavaş bir köşesi üzerine doğru kaldırdı. 
Onu tamamen kaldırıp bir kenara çekmek imkânsızdı. Sol 
eliyle çırayı, açılan boşluğa tuttuğu zaman vaziyeti derhal 
kavradı: burada şeytanların akıl erdirebileceği bir aksilik 
ve kötü tesadüf su yolunu tıkamış; su, biraz yandan küçük 
bir delik bularak belirsiz bir istikamete akmağa başlamıştı. 
Sağ omuzunu taşa verip Sol tarafı ile suya doğru sarktı. Es- 
ki yola tıkanan taşları, kumu ve otları yandaki deliğin önü- 
ne çekti. Bir müddet böylece uğraştı. Çıra sönmüş, kara bir 
kömür haline gelmişti. Karanlıkta göz karariyle işini ta- 
mamlamak üzereydi. Su gürül gürül eski yoluna doğru akı- 


yordu. Sağ omuzu, taşın ağır baskısı altında, evvelâ Sızla- 
mağa, sonra uyuşmağa başlamıştı. Birden nasıl oldu, ölçü- 
lemez bir an içinde sebebi tespit edilemez bir felâket vukua 
geldi: taş, omuzundan kurtuldu, büyük bir gürültü ile yeri- 
ne indi. Sol kolunun bileğinden aşağı kısmı iki taş arasında 
kaldı. Acı bir ses, kısa bir hece karanlık su dehlizinde uzan- 
dı. Güdük Osman'ın gözleri önünde kıvılcım kıvılcım yıl- 
dızlar uçuştu. Kendisini olduğu yere çivileyip, kaptığı kolu 
müthiş bir mengene gibi sıkan taşların ancak bir parmak 
geçebilecek aralığına acı bir gülüşle baktı. Su deli deli akı- 
yordu. Göğsünün vuruşu gene aksak Halil'in tahta bacağını 
hatırlattı. Bütün bunlar birkaç saniye içinde olup bitmişti. 
Kararını vermesi de uzun sürmedi: yatağanını çekti, sol ko- 
lunu dişleri arasında sıkan taşlara armağan etti. 


Kısa, sert bir hareketle içliğini çekip yırttı. Kesik ko- 
lunu dirseğinin yukarısından boğarak bağladı. İninden çı- 
kan yaralı bir kurt gibi karanlığın içine daldı. 


Kale meydanındaki «Koca Pınar» gene eskisi gibi deli 
deli, gürül gürül akmağa başlayınca kaleyi düşüreceklerini 
umanların son ümidi de suya düştü. Delice bir atılışla güç- 
lerini bir defa daha deneyip tek kişi kale surlarını aşama- 
dan yüzlerce ölü verdiler ve çekilip gittiler, 


Suyun nasıl kesildiğini bilmiyenler, nasıl aktığını da öğ- 
renemediler. Yıkık kale gediği önünde son ikindi namazını 
kıldığı günden sonra ortalıkta görünmeyen Güdük Osman'ın, 
kolunu nerede ve nasıl verdiğini de kimse bilmedi. Esasen 
bunu pek fazla merak eden de yoktu. Birden dinçleşen bu 
yatalak ihtiyarın da bir köşede muharebeye katışıp kolunu 
kaybetmiş olması mümkündü. Yalnız Aksak Halil bunu me- 
rak etti. Artık eskisi gibi çekingen ve silik görünmeyen Os- 
man'ı bir gün muharebe yerlerini gezerken yakaladı; tatlı 
olmağa çalışan bir eda ile : 


— Gazan mübarek olsun, dedi, seni dövüşürken gör- 
mek isterdim. : 

Osman, onu ensesinden tutup yerlere çarpmak arzusunu 
bir defa daha yendi; yumuşak gözükmesine rağmen batıcı 
bulduğu sözlerini ağzına tıkadı: 


— Sen de orada olsaydın görürdün. 

— Seni çok aradım amma... 

— Gözün tekse kabahat benim değil! 

Arkasını dönüp yürüdü. Halil onu çok kırdığı, hırpala- 
dığı günleri düşündü. Kendisinin artık dost olmak isteyişini 
anlamamazlıktan gelmekte haklı idi. Tek gözüne iki gözü- 
nün buğusu birden toplandı: 

— Ben de az aksi sakat değilim, diye mırıldandı. Onun 
daha sakin, daha çok bağışlar bir gününü yakalamak umudu 
ile oradan çekildi. 


Bir gün hiç umulmıyan birşey oldu: Koca pınardan su 
dolduranlardan birisinin bakracına kesik bir kol düştü. Bi- 
leğe yakın yerlerinden kemiklerine kadar ezik olan bu kola 
yapışmış yarı çürük «içlik» parçası sırları çözmeğe yardım 
etti. Kaleyi kurtaran suyun nasıl ve ne pahasına aktığını 
kale halkının öğrendiğini Sucuların Güdük Osman duyunca 
delik delik kaçmağa, hele Halil'e gözükmemeğe çalışıyordu. 
Demek ki boşluğa asılı kalan kol bir müddet sonra gevşeyip 
suya düşmüş, su da bu azizliği etmişti. 


Kaledekiler kendi yaptıklarını unutmuşlar gibi günlerce 
bu kesik kol için efsaneler düzdüler. Osman, tuhaf bir utan- 
ma duygusiyle, onlardan uzaklaştı. Soranlara da birşey söy- 
lemedi. 


Nihayet birgün Halil onu bir köşede sıkıştırdı. Tahta 
ayağının sesini duyar duymaz tehlike kokusu almış bir dağ 
keçisi gibi uzaklaşmasına meydan vermeden bir sekişte kar- 
şısına dikildi; gözgöze geldiler. Osman, bu tek gözün pul pul 


HALAY 


Düzülür halaya gelinler, kızlar, 

Usul usul, yavaş yavaş, bel döner. 
Bulut bulut yürür önde bir mendil, 
Parmak türkü söyler, nazla el döner. 


Kuş olunur, yayla yayla uçulur, 
Alınlarda beyaz bir gül açılır, 
Uyur dudaklarda belirsiz bir sır, 
Oynadıkça göğüs gürler, dil döner. 


Arzu arzu açar halayda güller, 

Umut umut yuva kurar gönüller, 
Dökülür gerdana ipek kâküller, 

Yel değdikçe kıvrım kıvrım tel döner. 


“Göğceli halayda alınlar ak ak! 
Yazmalar başlardan dökülen yaprak. 
Ayaklar altında kımıldar toprak, 
Meydan döner, oba döner, il döner. 


Kemal Sadık GÖĞCELİ 


yaşlarla dolu; bir dost, bir kardeş gibi baktığını görünce Şâ- 
şırdı. İnce, biçimli dudakları titredi. Halil yıllarca özleyişini 
duyduğu ağasını bulan bir çocuk gibi onun göğsüne yanaştı, 
tahta ayağı üzerinde yükseldi. Evvelâ kesik kolunu, sonra 
kendi başını bağrına basmağa çalışan titrek elleri öptü 
Osman, bu kendisine yıllarca azizlik ve eziyet etmiş olan, 
felâketlerin aksi ve huysuz yaptığı insan başını yüzüne kal- 
dırdı; zaman zaman kara, korkunç bir delik gibi ürkerek 
baktığı ışıksız göz pınarına dudaklarını değdirdi. 


Onlar birbirinin göğsünden birleşmiş olarak ayrıldıkları 
zaman gün, büyük burcu yalayıp geçiyor, Koca Pınar gürül 
gürül akıyordu. Halil, Osman'ın kesik kolunu okşıyarak: 


— «Güdük» lâğabı sana şimdi yaraştı be Osman, dedi, 
sen de benim gibi kuşa benzedin. 


Osman bu yarenliği de cevapsız bırakmadı: 


— Korkma, dedi, senin eksiklerini tamamlayacak ka- 
dar sağlam yerim var! 


Yeni barışmış iki utangaç çocuk gibi uzun uzun, tatlı 
tatlı gülüştüler. Oracıkta bir taş üstüne, yanyana oturup 
yüzlerini tutuşmuş bulutlara çevirdiler. Dudaklarında canlı 
bir gülümseme, yanakları pembeleşmiş, gözleri ışık dolu ol- 
duğu halde «geçmiş günler» i düşündüler... 
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KAPLAN » ARASINDA 


C. H. P, 1941 KONGRE DİLEKLERİ 


Parti bu yıl da, bu kâğıt yokluğunda, 
işin büyük önemini göze alarak, kongre 
dileklerini büyük boyda bin sayfaya ya- 
kır bir kitap halinde bastırdı. Kongre di- 
lekleri ilk defa geçen yıl bastırılmıştı. 
Ülkü okuyucuları o zaman yazdığımız ta- 
nıtma yazısını hatırlarlar (Ülkü, sayı: 3). 
O yazıda işin anlam ve önemini anlatmış- 
tık. Kısaca tekrarlıyalım: Türk halkçılığı 
sağlam ve gürbüz adımlarla gelişiyor;Türk 
halkının şikâyet dileklerini ve bunların 
hükümet tarafından nasıl karşılandığını 
toplu bir şekilde ortaya koymakla Cum- 
huriyet Halk Partisi, adına en uygun bir 
işi yapmış oluyor. 

Parti bu kitabı sadece bir belge olarak 
çıkarmıyor. Bu büyüklükte baştan aşağı 
cetvel ve sayı olan bir kitabı hazırlamak 
veya bastırmaktaki bütün güçlüklere rağ- 
men onu kongrelerin toplanması zamanına 
yetiştiriyor. Tâ ki Türk demokrasisinin en 
mühim mekanizması olan kongreler, bir 
evvelki kongrelerde ortaya konulan şikâ- 
yet ve dilekleri ve bunların 'ne suretle 
karşılandığını incelemeğe vakıt bulsun ve 
daha verimli, daha isabetli, daha sistemli 
dilekler ileri sürsün. 


Nitekim 1940 kongre dilekleri ile 1941 
dileklerini karşılaştırdığımız zaman 1941 
dileklerinin çok daha olgunlaşmış olduğu- 
nu görüyoruz. Aynı zamanda yurdun bir- 
birine uzak yerlerindeki halkın yurt me- 
seleleri üzerindeki ilgilerinin de billürlaş- 
mağa Ve muayyen dertler üzerinde top- 
lanmağa başladığı göze çarpıyor. Meselâ 


1940 da 20 den fazla kazaya müşterek 9 
dilek olduğu halde 1941 de 50 den üstün 
kazaya müşterek 9 dilek vardır. Cetvelle- 
rin biraz hatâlı tertip edilmiş olması kı- 
yaslar yapmamızı güçleştirmektedir. Me- 
selâ en mühim hulâsa cetveli olan (en çok 
istenilen müşterek dilek mevzuları) cetvel 
incelendiği zaman içindekinin serlevhası 
ile pek az ilgisi olduğu görülüyor. (İkinci 
kısım, 8. 120). Cetvel, tertip edilmiş ol- 
duğu şekilde büyük bir fayda temin etmi- 
yor. Cetvel ancak bir makamdan istenen 
dilekler arasında en çok müşterek olanı 
gösteriyor. Birinci sütundaki «dilek ade- 
di» başlığı da «kaza adediş olmak lâzım- 
gelir. 

Cetvelin alt kısmındaki tek kaza dilek. 
lerinin de hiçbir müşterek dilekler cetve- 
linde yeri yoktur. Halbuki memleket me- 
seleleriyle ilgili bir. insanın, tabiatiyle, ilk 
merak edeceği ve böyle bir kitapta ilk 
araştıracağı şey, halk dileklerinin en ziya- 
de neler üzerinde toplandığıdır. Bunu bu 
cetvelde değilse de, kitapta bulmak güç 
değildir. En çok istenen müşterek dilekler 
ikinci kısmın 8 inci sayfasında başlıyan 
cetvelde bulunabilir. Cetveli incelediğimiz 
zaman, 50 kazadan fazlasına müşterek ol- 
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mak itibariyle, büyük bir iştirak ölçüsünü 
gösteren 9 dileğin şunlar olduğunu anla- 
TİZ 


İsteyen kaza 
sayısı 


89 Giyim eşyasında, yünlü kumaş ve 
bez dokuma fiyatlarındaki artışın 
önlenmesi, yerli mallar pazarı açıl- 
ması, giyim eşyasının her türlü do- 
kumaların bollukla temini, yerli 
mallar pazarında halka seyyanen 
muamele yapılması ve gösterilen 
müşkülâtın önlenmesi. 

85 El dokumacılığının inkişafına çalı- 
şılması, el dokuma tezgâhı, tarak ve 
çıkrık verilmesi ve bunlara iplik te- 
mini. İplik tevziinin salim bir şek- 
le ifrağı ve bunların çıkardığı işle- 
re hükümetçe fiyat konması. 

55. Bütün giyecek, yiyecek ve ihtiyaç 
maddeleri üzerindeki ihtikârın ön- 
lenmesi, mayi mahrukat bayiliği 
tesisi, gaz yağı, çivi, lâmba ve el 
feneri şişesi, araba yağı, demir ve 
hariçten gelen manifatura eşyasının 
temini ve fiyatlarının mâkul hadde 
ircal. 

54 Tarhana ve makarnalık un veril- 
mesi, bulgur imaline müsaade olun- 
ması, pazarlarda yüz kiloya kadar 
zahire satışının serbest bırakılması, 
buğday müstahsili olmıyan yerler- 
de Ofisçe yemlik ve tohumluk za- 
hire temini. Müstahsillere ağır işçi 
karnesi verilmesi. 

88 Küçük ziraatçılar için motorsuz bü- 
tün ziraat makine ve âletleri, yedek 
aksamı ve levazımı ile dört teker- 
lekli araba ve bütün demir ihtiyaç- 
larının ucuzca temini ve ziraat âlet- 
lerinin gümrük resminden istisnası. 

67 Zirai sigorta tesisi, bağcılara da 
kredi açılması, çifçinin her türlü 
makine ve âlet ihtiyaciyle zirai ilâç 
ihtiyaçlarının o kooperatifler veya 
Ziraat Bankasınca taksitle temini 
ve tohum bedeli olarak verilen pa- 
ra yerine aynen tohum verilmesi. 

65 Her nevi tohum tevziatının geniş- 
letilmesi, muhtaç çifçilere tohum- 
luk verilmesi, ıslaha muhtaç to- 
humlukların değiştirilmesi ve to- 
hum dağıtımı işinin tam mevsimin- 
de yapılması. 

55 Sıtmalı yerlerin sıtma mücadele 
mıntakasına ithali, bu yerlere sıtma 
mücadele memuru, fakir halka ki- 
nin temini ve sıtma mücadele teş- 
kilâtının genişletilmesi, kara sula- 
rının zararsız hale getirilmesi. 

54 Orta okul açılması. 

Görüldüğü üzere, dileklerin tertiplen- 
mesinde, birleştirilmesinde, yazılmasında 
da henüz eksiklikler ve aksaklıklar vardır. 
Fakat memleketin en derin dertleri, en 


köklü ihtiyaçları ayna gibi ortaya çıkmak- 
tadır. Bu itibarla dilekler kitabı yalnız 
Devlet ve Parti adamlarına değil, sanayi- 
cilere ve tüccarlara dahi en büyük kıla- 
vuzdur. 

Bütün kongrelerden gelen dilek sayısı 
2436 dır. İş dilekleri birleştirildiği takdir- 
de ayrı ayrı mevzulardaki dilek sayısı 404 
tür. Bu arada kendisinden en çok dilek- 
te bulunulan Vekillik, 41 dilekle Ziraat 
Vekilliğidir. 

Burada şunu kaydedelim ki bu kitapta 
yer bulan dilekler yalnız merkeze kadar 
gelen dileklerdir. Yerinde karşılanmasına 
imkân olan dilekler de pek çok olup bun- 
lar merkeze gelmemektedir. 

Merkezden istediği şeyler yüzü geçen 
vilâyetler şunlardır: İzmir 174; İstanbul 
140: Konya 133; Ankara 131; Manisa 120. 

Öteki vilâyetlerin dilekleri birdenbire 
düşmekte ve Giresun vilâyetinde 2 dileğe 
kadar inmektedir. 

Bu yıl kitaba bazı yeni cetveller eklen- 
miştir. Fakat bunlar henüz gelişmelerinin 
başlangıcındadır. Bu yılki kitapta en çok 
dikkate değer cetvellerden biri, makamla- 
rın dileklere verdiği karşılamaların «müs- 
pet», «menfiş, «tâlik» şekillerinde sınıf- 
lanmış olmasıdır. Fakat bu cetvelde de bir 
icmal bulunmadığı için merak edenlerin 
kalemi kâğıdı alıp yekünları toplaması lâ- 
zımdır. 

Yıldan yıla mükemmelleşeceği muhak- 
kak olan bu çok güzel eser, gelişen de- 
mokrasimizin en mânalı bir belgesi, halk- 
çılığımızın en verimli bir işlemesi halinde 
olgunlaşacaktır. 

Nusret Köymen 


Ziya Gökalp'ın Şiir Kitapları 
KIZIL ELMA - YENİ HAYAT . 
ALTIN IŞIK 


Bir sanatçı veya fikirciyi kendi eşerle- 
rinden daha iyi anlatmanın güçlüğü (hat- 
tâ çoğu zaman başa çıkılabilecek bir iş ol- 
madığı) göz önünde tutulursa Türk düşü- 
nüş tarihimizin ve çağdaş edebiyatımızın 
baş ustası Ziya Gökalp'ı, Türk İnkılâbı 
gençliğine tanıtma ve sevdirmenin en kı- 
sa yolu hatırlanmış olur: bir bütün ha- 
linde eserlerini basın alanına çıkarmak, 

İlk baskıları 20-30 yıl önce yapılmış 
olan Gökalp'ın şiir kitapları, damadı Ali 
Nüzhet'in gayretiyle, son bir yıl içinde 
(1941-1942 İkbal Kitabevi tarafından, ba- 
har kokulu bir demet çiçek gibi ellerimize 
sıkıştırılmış bulunuyor. Bu yazıda, üç kol- 
lu bir şamdanı andıran: Kızıl Elma - Yeni 
Hayat - Altın Işık'tan konuşacağız. 

Kızıl Elma. İlk defa 1915 te Kızıl Elma 
adı altında toplanan parçalarla neşredilen 
bu kitap, bu tarihten bir çeyrek asır son- 
ra yeni Türk harfleriyle 143 sayfa olarak 
basılmıştır (Baş tarafta Ali Nüzhet Gök- 
selin «Bir iki söz» başlıklı üç sayfalık ya- 
zısı var). 

Gökalp, «Mukaddes Vücut'a» ithafında 
diyor ki: 

«Şair kendi ruhunu bulandır. Ben bun- 
ları senin ruhunu bulduktan sonra yaz- 


dım. Orada yaratıcı bir şi'riyet dalgalanı- 
yordu. Bu şi'riyeti ben destana geçirmek 
istiyordum. Fakat sen bekliyemedin, onu 
tarihe sokmağa başladın. O halde, ben 
duruyorum, artın sen yürü». 

Kızıl Elma'da biri Turan, altısı Masal, 
onbeşi Koşma ve sekizi. Destan adı altın- 
da olmak üzere 30 manzume var. Bunlar 
içinde hele «Turan», «Kızıl Elma», «Al- 
tın Destan»... gibi manzumelerin devirle- 
rinde çok büyük etkileri müşahede edil- 
mişti. Bunlar o zamanki milliyetçi Türk 
gençliğinin ufkunda, o zamana kadar gör- 
medikleri manevi bir manzarayı belirti- 
yorlardı. Milli terbiyenin gelişiminde, 
kurtuluş ülküsünün hızlanışında yeni bir 
hamle doğuyordu. Yıllarca okuma kitap- 
larının başında: 

Vatan ne Türkiye'dir Türklere, ne 
Türkistan, 
Vatan büyük ve müebbet bir ülkedir: 
Turan ! 

(s. 13) mısraları çınladı, durdu. 

Masallar bölümünün ilki olan «Kızıl 
Elma», fikir ve hülya adamı Ziya Gökalp'- 
ın en.güzel bir manzumesidir. Burada, 
onun diğer birçok parçalarında olduğu gi- 
ebi, gönlündeki kutsal ateşten ümit, he- 
yecan, teselli ve ülkü sevgisinin çağılda- 
dığını hissediyoruz. 

Kızıl Elma, uzun tarih yıllarından be- 
ri «Türklerin ruhunun içinde yaşıyan ve 
zemini mefküre,. seması hayal; bir gün 
gerçek fakat şimdilik masal» (s. 22) olan 
bu tatlı hülyada, idealci bir halk çocuğu- 
nun aydın dimağından doğmuş olan bu 
masal - şiirde, öğütle şiir, inanışla sanat 
hece vezninin pürüzsüz duruluğu içinde- 
dir. Masalın kahramanları : Ayhanım, 
Turgut, Sadettin. Molla, Ertuğrul... hep 
idealci, temiz ve şuurlu Türkler, türkçü- 
lerdir. 

Kâzım Nami Duru, Kızıl Elma'yı Halk- 
evlerinde bulurken haksız değildir (Ülkü, 
sayı .85). 

Kızıl Elma'da: 


Kim bilir kim yol açdâcak? 
Türklük ziyasını dehre saçacak. 


(s. 25) deniyordu. O gün çok çabuk geldi: 
Mustafa Kemal yolu açtı ve Kızıl Elma, 
gerçekleşen bir özleyiş olmak yolundadır 
artık. 

Bir tek makale kadarosunda her parça 
üzerinde ayrı ayrı durmağa imkân mı var? 
Hemen her masalda, destanda, koşmada 
geçmiş günlerimizin büyük kahramanlık- 
larından veya şairinin dimağından kopa- 
rilip ele alınmış konulardan, milli terbi- 
yenin hudutlarını çizmeğe çalışan, yeni 
nesle milli birlik şuurunu aşılıyan duy- 
gular parıldayıp durur: Bazan çocukken 
dinlediğimiz masalların burada oldukça 
sanatlıca şekilde ve sonuçları bakımından 
mefkürevi bir elbise ile karşımıza çıkışla- 
rını görürüz; işte Ülker ile Aydın (s. 36- 
52), işte Küçük Şehzade (s. 53-67), işte 
Ala Geyik (s. 71-74). 

Bazan Türk çocuğunun gönlünde uya- 
nip dilinde güzelleşen Tanrı sevgisinin tat- 
li 'bir lirizimle köpüklendiğini duyarız; iş- 
te koşmâlar bölüfnündeki . «Tevhit» (s. 


79), «İlâhi (s. 81-83), «Asker Duası» (S. 
83-84). Tanrıya korku ve ümitten fazla, 
derin ve çözülmez bir sevgi ile bağlanış. 
Âdeta altı asır öncesini, Korkut Ata veya 
Yunus Emre'yi hatırlar gibi olduğumuz 
olur. 

Destanlardan «Altın Destan» başta Ool- 
mak üzere Ergenekon (113-119), Esnaf 
Destanı (120-124), Balkanlar Destanı (125 
-127), Kızıl Destan (128-132) hep zevkle, 
ilgi ile okunacak parçalardır. Ayrılmış sü- 
rüyü toplıyacak çoban, dağılmış üzümü 
salkım yapacak bağcı, Ergenekon'dan çı- 
kacak Pörte Çine'yi milli kahramanı bek- 
leyiş. Bu özlemdir ki Kurtuluş Savaşında 
bütün milleti tek bir ülkü ve inanç etra- 
fında çelik bir hisar gibi birleştirdi. Türk 
birliği, kendi kudretlerini daima büyük 
şeflerin şahsiyetinde temaşa etmeyi sev- 
di. İşte Gökalp, bu heyecanı, bu yakın ge- 
leceğin. gerçeklerini terennüm eden fikir 
adamı - sanatçıdır. O, düşen kalelerin, 
toprakları üstünde yatan şehitlerin, gözü 
yaşlı yetimlerin acısını duyuyor; bunların 
bir gün yeni ve büyük Türkiye'yi doğura- 
cağını seziyordu. , 

Kızıl Elma işte bu sezişin çocuğudur. 

Yeni Hayat. Gökalp, Yeni Hayattaki 
manzumelerini 1915-1917 tarihleri arasın- 
da yazmış ve 1917 yılında kitap halinde 
bastırmıştı. 1941 de İkbal Kitapevi yayın- 
ları içinde ve yine Ali Nüzhet'in gayretiy- 
le tekrar basıldı. 

Esere başlarken Gökalp şöyle yazıyor: 
«Şuur devrinde şiir susar; şiir devrinde 
şuur seyirci kalır. 

İçinde bulunduğumuz zaman, galiba 
birinci devreye aittir: şairler müzlerinden 
uzak düşmüş, vezinle kafiye şuurlu müte- 
şairler eline geçmiş...» 

«Halk terbiyesinde bazı fikirlerin ve- 
zin kisvesinde arzedilmesi»> arzusiyle ka- 
leme alındıkları besbelli olan bu nazım 
demetinde muvaffak olunduğunu hemen 
söyliyelim. 

62 sayfadan ibaret bu küçük kitapta 
(ki sondan 4 sayfası Ali Nüzhet Göksel'in 
«Ziya Gökalp ve kitapları» adlı yazısıdır.) 
39 manzume vardır; bunlardan dokuzu 
Mütareke yıllarında ve Kurtuluş Savaşı 
sıralarında Malta'dan yazdıkları ve «Kü- 
çük Mecmua» da neşrettikleridir. 

Bunları, konuları bakımından sekize 
bölebiliriz: 

a) Dini konular: Din (7), Dinle İlim 
(8), Çocuk Duaları (34), İlâhiler (36-38), 
(aynı başlıkla iki tane); 

b) Millet ve Vatan kavramı: Vatan 
(9), Millet (10) Askerle Şair (33), İpek 
Kozası (52-53), Çobanla Bülbül (56); 

c) Ahlâk ve vazife duyguları: (Ahlâk 
(11), Vazife (12), Vefa (13), Seciye 19), 
İktisadi Vatanperverlik (54); 

d) Kültür ve Medeniyet: Köy (14), Li- 
san (15), Medeniyet (20), Vakıf (30), 
Darülfünun (31), Külliye (32); 

e) Halk ve Devlet: Dehâ (21), Sanat 
(23), Devlet (28), Bütçe birliği (29); 

f) Kadın ve Aile: Kadın (17), Ev ka- 
dını (18), Meslek kadını (25), Aile: (27), 
'Mektepli Kızların Marşı (50); 


g) Kahramanlar: Talât Paşa (39), En- 
ver Paşa (40), Ömer Naci (41), Mustafa 
Necip (42), İstida (Gazi Paşa Hazretleri- 
ne - 45), İkinci İstida (47), Niçin? (49), 
Yörük Ali (55); . 

h) Hiciv: Ali Kemale (57). 

Bütün bu parçalarda görülür ki Ziya 
Gökalp, gerçekten yeni bir hayatın müj- 
decisidir. Duyulan, özlenen ve gerçekleşen 
bir hayat! O hangi konuya dokunduysa 
oradan bir gün, ışıktan bir bağ içinde yeni 
bir kaynağın fışkırdığını gördük. Milli 
varlık, vatan, din, millet, ahlâk, vazife, 
köy, aile, kadın, dil, seciye, medeniyet, 
sanat, devlet, bütçe birliği... hep, hep on- 
da güzelleşecek, olgunlaşacak birer arzu 
halinde yaşadı ve sonra Atatürk ve İnönü 
çağlarında gerçekleşen olaylar arasına ya 
kavuştu, ya kavuşacak!... 

Çoğu zaman halkın duygusu ve diliy- 
le gönlünü söyleten şair, arada bir ancak 
liseyi bitirmiş bir gencin anlıyacağı fikir- 
lerle de başlıyor. Bununla beraber: çoğu 
zaman didaktik hüviyetini belli eden par- 
çalarda zaman zaman kalbinden yükselen 
dalgalar halinde etrafı saran bir coşkun- 
luk, bir özlem, bir nostalji de tadıyoruz: 

O, yalnız bir hatip, bir fert değildi; 

O, yalnız millete hemdert değildi; 

Fert olsa yanmazdım, bir fert değildi, 

Milletin şahlanmış imaniydi O... 
mısralarını yalnız Ömer Naci için değil de, 
bu mübarek toprak uğrunda hayatını har- 
camiş her büyük vatan evlâdı için de de- 


.falarca söyliyebiliriz. 


Biz Türkler sulh çağlarında, 
Uslu arı kovanıyız. 

Harbin kanlı dağlarında, 
Yırtıcı av doğanıyız. 


kıtasiyle başlıyan « Vefa» .daki duygular, 
bizim bugün güttüğümüz yoldan ayrı de- 
Bildir. 

Bizim milli birlik şuurunu O 

fe» de canlandırıyor: 
Benim hakkım, menfaatım, arzum yok, 
Vazifem var, başka şeye lüzum yok. 
Aklım, gönlüm düşünmezler, duyarlar; 
Ondan gelen emirlere uyarlar. 
Gözlerimi kaparım 
Vazifemi yaparım. 

Kısaca diyebiliriz ki, Gökalp, «Yeni 
Hayat» ta, makaleleri, etütleri ve ilim ki- 
taplariyle kurduğu ve yaydığı ülküsünü, 
batı medeniyetine ve milli kültüre varışı, 
yeni hayat görüşünü... bir de nazım diliy- 
le ve veciz bir surette ifade etmek iste- 
miş ve bunda muvaffak olmuştur. 

Altın Işık. İlk basımı 1922 dir. İkinci 
basım tam yirmi yıl sonra (1942) yapıl- 
mış bulunuyor. Onuncu sayfaya kadar de- 
vam eden «Üç Kitap» yazısı yine Ali Nüz- 
het Göksel'indir. Sonra Altın Işık tâbirini 
aydınlatmak düşüncesiyle Ziya Gökalp'ın 
eserlerinden notlar halinde alınmış birkaç 
cümle ile «Yeni Hayat ve Yeni kıymetler» 
başlıklı makalesinden alınma küçük par- 
çalar geliyor (s. 11-13). 

Altın Işık'ta yedisi esas itibariyle ne- 
sir, dördü nazım ve biri de iki perdelik 
bir piyes olmak üzere «12> parça vardır. 
Bunlar: Kel Oğlan (15-22), Tenbel Ahmet 
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«Vazi- 


(23-28), Kuğu (29-33), Nar Tanesi yahut 
Düzme Kel Oğlan (34-40), Keşiş ne Gör- 
dün? (41-48), Pekmezci Anne (49-53), 
Yılan Beyle Peltan Bey (54-62); 


Kolsuz Hanım (63-75), Küçük Hemşi- EE 
re (67-88), Deli Dumrul (89-92), Aslan # 


Basat (93-112); 

Alp Aslan - Malazgirt Muharebesi 
(113-120). 

Deli Dumrul'la Aslan Basat «Dedekor- 
kurt» kitabından; Alp Aslan tarihten alın- 
madır. Diğerleri çoğunlukla halk masalla- 
rının sanata nakledilmiş şekilleridir. Ço- 
cukluğunun kısa bir çağını olsun Diyarba- 
kır - Urfa çevrelerinde yaşamış olanlar, 
hatırlarlar ki Altın Işık'taki konuların ço- 
gu, kış gecelerinde (daha çok misafir gel- 
diği veya misafir gidildiği akşamlar) ha- 
minnelerden, teyzelerden, bibilerden din- 
lenen konulardır. Bunlar, doğumundan 
ilk gençliğinin ateşli günlerine kadar uzun 
yıllar oralarda yaşıyan Gökalp'ın muhay- 
yelesinde, biraz daha genişlemiş, gelişmiş 
ve sonra günün birinde sade halk masal- 
ları şeklinde - mensur veya manzum ola- 
rak - kâğıt üzerinde yeni bir şekil ve renk 
almışlardır. 

Gökalp'ın şiir kitaplarını yeni harflerle 
Türk gençliğine kazandırdığı için Ali Nüz- 
het Göksel'e teşekkür borcumuzdur. An- 
cak göze çarpan bazı noksanları, iyi ni- 
yetle, işaret etmeden geçemiyeceğiz. 

Ali Nüzhet Göksel, her üç eser için de 
birer baş veya ard söz yazmış olmakla 
beraber, birkaç sayfa tutan bu makale bi- 
çimindeki yazılarında, Gökalp'ı, bir türlü 
herhangi bir yönden kuvvetli bir inceleme 
ışığı altında tutamadığı gibi, ona karşı 
derin bir sevgi uyandırmak yolunu da bu- 
lamamıştır. Zaten bir iki yaprakçığa sı- 
kıştırılan mütalâaların bu kadar dağınık, 
düzensiz olmaması ve hiç olmazsa her bi- 
ri, başına veya sonuna konduğu kitabın 
edebi hüviyetini belirtmesi gerekirdi. Çok 
kısa mülâhazalar için Mustafa Şekip'ten, 
Ali Canip'ten, Muhittin Birgen'den... bu 
derecede uzun referans yapmağa bilmem 
ne lüzum vardı? 

Hele baskı ve tertip yanlışlarına son 
derecede titizlik göstermek gerekirken ba- 
riz ihmallere de rasladığımız oluyor. Her 
kitaptan ayrı ayrı örnek veremiyeceğiz. 
Kızıl Elma'dan birkaç noktaya ilişelim: 

«Turan» gibi maruf bir manzume vez- 
ninin: Mefâilün, failâtün, mefâilün, failün 
olduğu hesap edilerek ilk kıtanın ikinci 
ve ikinci kıtanın ilk mısralarında «sayfa- 
larda »şeklinde dizilen kelimenin «sahife- 
lerde» tarzında olması hatırdan çıkarılma- 
malı idi. Yine böylece Kızıl Elma şiirinde 
vezin 6 -- 5 — 11 li hece olduğuna göre 
«Bütün payıtahtlara, en son çitlereş mıs- 
raı «Bütün paytahtlara, en son Çinlere» 
(s. 22) olacaktı (Çitle, Çin arasındaki far- 
ka da dikkat olunmalıydı). 

25 inci sayfadaki: «Türklüğün Zziyası- 
nı...» diye başlıyan mısra: «Türklük ziya- 
sını...» olmak icabeder. 

Maksadımız, Gökalp'ın eserleri (hele 
damadı ve ona çok bağlı Nüzhet Göksel 
gibi bir edebiyat öğretmeninin bakımı al- 
tında) basılırken dizgi ve baskı yanlışları 
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GİZLİ EVLENMELER : 


Kanun dışı evlenmeler ve bu evlenme- 
lerden doğan çocuklar hakkında Adliye 
Vekilliği bir anket açmıştı. Aynı mesele- 
yi Niyazi Berkes, sosyoloji bakımından 
inceliyor. Bunun cemiyetten cemiyete, de- 
virden devire değişen bir sosyal hâdise, 
hem de patolojik sosyal hâdise olduğu, 
köylerden fazla şehirlere ait bir mesele 
olduğu ileri sürülüyor. Köyde Medeni Ka- 
nun hükümlerinin köy ekonomik teşkilâ- 
tımızın iptidailiği ile çarpıştığı, bu sebep- 
ten de köyde imam nikâhı ile birden faz- 
la kadın alınmasının henüz önüne geçile- 
mediği kanaatına varılıyor. Niyazi Berkes, 
Bütün bu araştırmaların sonunda şunları 
yazıyor: 

«Bizim tahlilimize göre, inkılâbın ge- 
tirdiği Medeni Kanuna nazaran, kanun 
dışı olan bu hareketlerin devamını temin 
eden şey, hukuk kaidelerinde inkılâp ol- 
duğu halde sosyal bünyece de inkılâp ol- 
mamış bulunmasıdır. Köyün sosyal bün- 
yesini tutan temel, mevcut köy ekonomik 
teşkilâtı ve istihsal teknolojisinin değiş- 
memiş olarak kalmasıdır. Bunlarda inkı- 
lâp olmadıkça bu sosyal bünye, aile bün- 
yesi ve bunların ahlâkıyatı ve örfleri dai- 
ma Kanunlarla çatışacaktır. 


Mesele, bir kanunun bazı maddelerinin 
değiştirilmesi ile halledilebilecek ölçüde 
gibi gözükmüyor. Alındığı yere bakılırsa 
ve bizim de varmak istediğimiz gayelere 
bakılırsa Medeni Kanunumuz, memleketi- 
mizin şimdiki halde dörtte üçünde hâkim 
olan sosyal sistemden başka bir sosyal sis- 
teme göre yapılmıştır. İnkılâbımızın en 


taşımamalarını hatırlatmak olduğuna göre 
bu çeşit (düzelmeleri biraz itina istiyen) 
yanlışlardan başkaca örnek vermiyeceğiz. 

Yalnız eserlerin sonlarına, hiç olmazsa 
«içindekiler» i koymak gibi sade bir gele- 
nek acaba neden unutulmuş? Ve yeni nes- 
lin anlamakta güçlük çekeceği tahmin edi. 
len kelimeler neden birkaç sözle not ha- 
linde açıklanmamış? Bu ihmalleri görmek 
istemezdik. 

İleride yapılacak basımlarda ve Gök- 
alp'ın diğer eserleri basılırken, her yön- 
den daha geniş bir itina gösterileceğini 
umarız. 

Çocuklarımıza, her alandaki büyükleri- 
mizi tanıtma ve sevdirme yolunda harca- 
nan her emeği, sevinç duygulariyle karşı- 
ladığımızı tekrar söylemek tatlı bir zevki- 
mizdir. 

Son olarak, ölümünün (12. I. teşrin 
1924) onsekizinci yıldönümü dolayısiyle 
aziz ustamızın hâtırası önünde en derin 
saygılarımızı armağan ederiz. 

Abdülkadir KARAHAN 


ileri hamlelerinden biri olan bu kanuna 
sosyal bünyeyi uydurmak için gereken 
sosyal terakkilerin başarılması lâzımdır. 
Gaye kanun tâdil etmek, madde değiştir- 
mek değil, cemiyeti bu kanunlardaki he- 
def ülkülere göre tâdil etmektir; bütün 
Türk içtimai bünyesini kanunlarımızda, 
emellerimizde, ideallerimizde özlediğimiz 
medeniyet bünyesiyle âhenk haline getir- 
mektir. Kanun veya madde değiştirmek 
iyi, fakat kısa vâdeli tedbirlerdir. Çok 
köklü örfleri, onları tutan sosyal şartlar 
yaşadıkça, kanun hükümleri ile ortadan 
kaldırmak mümkün olmıyacağı binlerce 
müşahede ile anlaşılmış bir hakikattır.» 


Yurt ve Dünya, sayı 19. 
vE 
ONDOKUZUNCU YIL: 


Cumhurluğumuzun 19 uncu yıl bayra- 
mı münasebetiyle Falih Rıfkı Atay diyor 
ki 

«Bugün Cumhuriyetin on dokuzuncu 
yılını bitiriyoruz; yirminci yılına basıyo- 
ruz. Cumhuriyetin, Millet ve Büyük Millet 
Meclisi ile birlikte Kurucusu Atatürk'ü, 


koruyucusu İnönü” ye sevgilerimizi suna- 
Jım. Eserimiz yücedir: aklımızın, ahlâkı- 
mızın ve kuvvetimizin eseridir. Yapıcı ve 
yenici milli idarenin bu üç kaynağını, 
şimdi her zamandan fazla saf tutalım. 

«Cumhuriyetin her yıldönümünde ge- 
çen sene neler yaptığımızı söylemek âdet- 
tir. Bir tek cümle yeter :1942 yılını da ba- 
rış içinde ve barışın müdafaa hazırlığı 
içinde geçirdik. İkinci dünya harbinde 
dördüncü Cumhuriyet Bayramını kutladı- 
gımızı unutmıyalım. 

Hemen gözlerimiz, Türk milletinin or- 
dusuna dönmelidir. Basiretsizlik etmedik, 
hayale kapılmadık, dürüst, azimli ve uya- 
nık kaldık, hepsi doğru: fakat düşünür- 
ken, görüşürken, karar verirken, tedbir 
alırken, daima, Türk ordusunun vazife 
aşkına, fedakârlık ahlâkına, elindeki ve 
ruhundaki silâha dayandık. Türk milleti 
için hayat denen şeyin hürriyet ve hâki- 
miyete, hürriyet ve hâkimiyet denen şe- 
yin, barışta, yılmaz, usanmaz ve yıpran- 
maz bir çalışma, harpte ise, dönmez, ge- 
rilemez, gevşemez bir müdafaa azmine 
bağlı olduğunu hatırdan çıkaramayız. Biz 
değil isek de, bir parçasında oturduğumuz 
dünya harbin içindedir; facia sınırlarımız- 
da, ateş saçağımızın bir kıvılcım sıçrayışı 
ötesindedir: evimizi yangın levhası ile de- 
gil, tedbirlerle, siyaset ve kuvvet tedbir- 
leri ile koruyoruz. Ordumuz, nöbettedir. 

Bahtiyarlıklarımızı sayalım: şehirleri- 
miz yanmamıştır; yüz binlerimiz ölme- 
miştir; yuvalarımız yetimler çığlığı, dul- 
lar ahı ile dolmamıştır, milletler eksilir- 


ken, arttık, memleketler yıkılırken, yap- 
tık. 

Istıraplarımızı sayalım: harp buhranı 
Türk yurduna da tabii âfetlerini sokmuş- 
tur; pahalılık vardır; sıkıntı vardır; en 
fenası bir taraftan bunları anlamıyanlar, 
bir yandan onları sömünmek istiyenler 
vardır; kör kazanççılık ruhu ile, o kadar 
kör politika hırsı ile, hükümet tedbirleri- 
nin muvaffak olmasından âdeta korkanlar 
ve bunlara karşı baltalama veya bozgun- 
culuk kundağı sokanlar vardır. 

Vazifelerimizi sayalım: eski dünyanın 
yeni bir mukadderat buhranı geçirdiği bu 
devirde, bu vatanın dahi ölüm ve kalım 
dâvası ile her gün karşılaşmak ihtimali 
olduğunu unutmamak, müstesna ve güç 
zamanlar şuurunu kaybetmemek, ve Türk 
bahtiyarlığını devam ettirmek için, ayrı 
ayrı, hepimizin, her vatandaşın ağır kül- 
fetlere ister istemez katlanacağı fikrin- 
den asla uzaklaşmamak, fakat, sıkıntılar, 
kısıntılar, mahrumiyetler, fedakârlıklar 
karşılığı elde edeceğimiz şeyin, hürriyet 
ve hâkimiyet denen en büyük milli varlık 
inancası olduğunu düşünmek, gözlerimizi 
yalnız ona dikmek, kalplerimizi ona çe- 
virmek! 

Hepsinin sırrı inanmakta ve birleşmek- 
te, Milli Şef'in ve Büyük Meclisin etrafın- 
da, vatan aşkı ve istiklâl aşkı ruhu ile, bir 
kalmakta, ayırıcı, dağıtıcı, gaflete düşü- 
rücü fesat dalgaları ile boğuşmaktadır. 

Unutmayınız ki inkılâpçılar milli ku- 
ruluş dâvalarından her hangi biri için sa- 
vaâşırken, menfi, menfaatçı veya gafil 
olanlardan hep aynı kehanetler, aynı tel- 
kinler, aynı şaşırtmalar gelmiştir. Bir 
hafta ayakta tutunamıyacağı iddia olu- 
nan büyük hareketlerin şimdi, 19 uncu ol- 
gunluk ve kararlanma yılını kutluyoruz. 
Halk inkılâpçıları, bu Devletin şimdikin- 
den bin kat daha vasıtasız ve tecrübesiz 
olduğu devirlerde dahi, bugünkü zorlukla. 
rn bin mislini yenmişlerdir. 

«... 29 İlkteşrin, : milli bayramların en 
büyüğü, aynı zamanda bu bayramı, her 
sene daha ileri bir memleket, daha yük- 
sek. bir refah içinde; gelecek nesillere da- 
hi miras bırakmak için, yaşıyanların va- 
zifelerini hatırlıyacakları, ve bilhassa bizi 
19 yıl her 29 İlkteşrinde sevindirmek için, 
vazifelerini can vererek yapmış olanlara 
lâyık olmağa yemin edecekleri gündür.» 


Ulus (29 ilkteşrin 1942) 


Wi Sadri Ertem de «Bugün bir dünya gö- 
rüşünü ifade eden muazzam bir sistem- 
dir» başlığı altında yazdığı bir yazıda şun- 
ları söylüyor: 

«29 ilkteşrin bir başlangıç değildir. 
Bir hamlenin kemâl noktasıdır. Millet ol- 
manın ve siyasi hâkimiyetin millete mal 
oluşunun sarahatle konuşulduğu gündür. 
29 ilkteşrin Türkiye'de Cumhuriyetin ana 
yasaya girdiği gündür. Bu tek kelime 
Türk milletinin tarihinde büyük tasfiye- 
nin, büyük dönümün ifadesidir...» 

«Türk halk; istiklâl için dövüşmeği 
isterken Osmanlı iktidar mevkii düşman 
safında yer tutuyor ve halka müstevi ile 
birlikte kurşun atıyor, ve onu yakaladığı 


yerde ipe çekiyordu. İstiklâlden feragat 
eden iktidar mevk iibir milleti temsil ede- 
mezdi. Millet kendi mukadderatını Ata- 
türk'ün rehberliği altında kendisi tanzim 
etti. 23 nisan 1920 de Ankara'da kurulan, 
ve istiklâl harplerini idare eden, milletin 
dâvasını tahakkuk ettiren Büyük Meclis 
hükümeti bir cumhuriyetti.» 

«Cumhuriyet bizi bir milli devlet ha- 
line koymuştur. Çünkü Türkiye Cumhuri- 
yetini kuran millet idaresi temayüllerini 
«milli misak» çerçevesi ile müşahhas bir 
şekilde ifade etmiştir. Milli misak hudut- 
ları mütecanis bir millet hududu kabul 
etmek demekti. İstiklâl Harbi bu dâvayı 
tahakkuk ettirdi, bunun mânası şudur: 
Türkiye'de artık ahali ve tebaa devleti 
yoktur. Türkiye'de devlet milletin teşki- 
lâtlanmış şeklidir...» 

«Türk cumhuriyetinin temeli istiklâl 
olduğu için milli hayatın müstakil bir su- 
rette inkişafı ancak iktisadi ve teknik fa- 
aliyette tamamiyet ve istiklâli ile müm- 
kündür. 

Bunun için Türk milletinin muasır 
milletler seviyesine çıkarılması, ve iktisa- 
di istiklâlin temini cumhuriyetin iç görü- 
şünü ifade eden bir varlık oldu. 

İktisadi istiklâli ve teknik bütünlüğü 
kısa bir zamanda yaratmak, meydana ge- 
tinmek lâzımdı. Bunun için zamanı, im- 
kânları en rasyonel şekilde kullanmak, 
teşkilâtlanmak zarureti vardır. Bu zaruret 
devletin iktisadi meselelere müdahalesini 
mantıkileştirdi. 

Türkiye cumhuriyeti siyasi müsavat 
esasını kabul etmekle esasen halkın hâki- 
miyetini prensip olarak kabul etmiştir. Bu 
itibarla demokrasinin en güzel nümunesi- 
ni vermiştir...» 

«Bütün bu vasıfları ile Türkiye Cum- 
huriyeti bir sürü inkılâp eserlerinin sen- 
tezidir. Bu inkılâpları muhafaza etmek, 
onları derinleştirmek cumhuriyetin ruhu- 
nu muhafaza etmek demektir. 

Bizim cumhuriyet bir kelime değil, bir 
dünya görüşünü ifade eden muazzam bir 
sistemdir. Bugün bir kelimeyi değil, bir 
hayatı, bir sistemi kutluyoruz.» 

Vakıt (29 ilkteşrin 1942) 


Ra 
BUĞDAY VE ZENGİNLERİMİZ : 


Urfa'da çıkan günlük Yenilik gazete- 
sinde «Şehrimize getirilecek buğday ve 
zenginlerimiz? başlıklı bir yazıda denili- 
yor ki: 

«Valimiz Bay Hasip Koylan'ın emir ve 
direktifleri dahilinde, başta Ticaret Odası 
Başkanı olduğu halde bazı hayır istiyen 
tüccarlarımızın koyacakları 150 bin liralık 
kadar bir sermaye ile buğday alınması 
kabil olan vilâyetlerden buğday satın alı- 
narak Urfa'ya getirilmek o teşebbüslerine 
girişildiği işitilmektedir. Urfa'da bu yıl 
mahsulün iyi olmadığına ve ihtiyacı kar- 
şılıyacak derecede bulunmadığına göre, 
halkımızın buğday ihtiyacına büyük fay- 
dalar temin edecek olan buğday getirme 
teşebbüslerini biz de her işitenler gibi de- 
rin bir iç ferahlığı ile karşıladık.» 


GÜNLER” 
W3OYUNCA 


CUMHURLUK BAYRAMI 


Cumhurluk Bayramının 19 uncu yıl- 
dönümü bütün yurtta güzel törenlerle 
kutlanmıştır. Ankara'da hazırlanan bü- 
yük törene 28 ilkteşrin günü Başvekil 
Şükrü Saracoğlu'nun Radyoda verdiği nu- 
tukla başlanmıştır. Başvekilin sözlerini 
okuyucularımıza aynen sunuyoruz: / 

«Arkadaşlar; 

Biraz sonra iki Cumhuriyet yılını el ele 
göreceğiz. Çünkü Cumhuriyetin 19 uncu 
yılı yerini 20 inci yıla bırakmağa hazırla- 
nıyor, 

Bulunduğumuz yerden arkamıza döne- 
rek bakacak olursak orada Cumhuriyeti- 
mizin Türk tarihine hediye ettiği büyük 
varlıkları görür, göğsümüzün kabardığını 
duyarız. 

Kezalik bulunduğumuz yerden önü- 
müze ve ileriye doğru bakacak olursak 
orada da yenilecek zorluklar, aşılacak 
tepeler, önlenecek tehlikeler bulunduğunu 
görür ve hemen yüreklerimizin ve irade- 
lerimizin bilenmeğe başladığını duyarız. 
Çünkü milletimizin hamuru daha ziyade 
çetin zorluklarla boğuşmak için yuğurul- 
muştur. Ve yenmek için fedakârlıklara 
hudut tanımaz. Onun için yapmağa hazır 
olduğumuz o fedakârlıklarla önümüzdeki 
yılın çetin zorluklarını behemehal yenece- 
ğiz ve Cumhuriyetimizin damgasını bu yı- 
la da mutlaka vuracağız, çünkü bütün 
dünya biliyor ki Türk Milleti her ihtimal 
için hazırdır. Atatürk yaşıyor, İnönü'ne 
de candan bağlıyız. 

Arkadaşlar; 

Vaktiyle padişahlar Türkiyesine varlık 
hakkı tanıyan kimse kalmamıştı; ne mut- 
lu bizlere ki Cumhuriyet Türkiyesine bu 
hakkı tanımıyan tek bir devlet değil tek 
bir insan bile kalmadı. Acı ve tatlı bütün 
bu hakikatları size söyledikten sonra 
Cumhuriyet bayramınızı açıyorum. Yolu- 
nuz aydın, bayramınız şen, neşeniz bol ol- 
sun.» 


28 İlkteşrin Günü Yapılan Tören: 

28 ilkteştin günü, öğleden sonra, 19 
mayıs stadyomunda, yurdun her tarafın- 
dan gelen izciler gösteriler yapmıştır. Gös- 


Muharrir, bundan sonra, bazı zengin- 
lerin bu hayırlı işten paralarını esirgedik- 
lerinden sızlanıyor ve «paraların cepte ve- 
ya kasada durmasından ne fayda beklene- 
bilir acaba?» diyerek şunları ilâve ediyor: 

«Bugünkü umumi dünya durumu kar- 
şısnda âmmeye ait işlerde fedakârlıklar 
yapma fırsatları ayak önüne kadar gelin- 
ce bu fırsatları kaçırmamak icabeder. Bi- 
rimizin rahatı hepimizin rahatı, hepimizin 
rahatı da birimizindir. Bunu bilmek lâ- 
zımdır!» 

Yenilik, Urfa (8 ilkteşrin 1942) 
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DE 


EL Ed 


Ezim ilğrei 


EA 


terilerde Milli Şef, Başvekil, Meclis Reisi, 
Vekiller ve kalabalık bir halk kütlesi bu- 
lunuyordu. 

İzciler, Milli Şef'in önünde bir geçit 
yaptıktan sonra gösterilere başlamışlar ve 
bir kamp hayatının bütün hususiliklerini 
tam bir düzgünlükle göstermişlerdir. İzci- 
lerin oynadığı İzmir zeybeği, Sivas halay- 
ları ve Erzurum barlarından sonra 34 ve 
27 sene spor öğretmenliği yapan Nuri Toz- 
koparan ve Naci Dinçer'e armağan olarak 
Maarif Vekili tarafından birer kupa veril- 
miştir. Törenden sonra Milli Şef, ilgilileri 
ve kupa alan iki spor öğretmenini tebrik 
etmiştir. 


29 İlkteşrin Günü Yapılan Tören: 

29 ilkteşrin günü geçit resmi öğleden 
sonra yapılacağı halde, sabahın er saatla- 
rında hipodroma giden yollar kalabalık 
bir halkla dolup taşıyordu. Saat 12,40 da 
Cumhurreisimiz, Başvekil Şükrü Saracoğ- 
lu, Mareşal Fevzi Çakmak, Meclis Reisi 
ve Vekiller, Atatürk'ün muvakkat kabri- 
ne bir çelenk koymuşlar, Atatürk'ün hâ- 
tırasını bir dakikalık saygı sükütu ile an- 
mışlardır. Buradan Meclis binasına giden 
Milli Şef, orada tebrikleri kabul etmişler 
ve saat 14,45 te tribünleri dolduran bin- 
lerce halkın alkışları arasında 19 mayıs 
stadyomuna gelmişlerdir. 

Milli Şef'in alkışlarla biten nutkundan 
sonra geçit resmi başlamış izciler, asker- 
ler ve motorlu birliklerin geçişine hava- 
dan da hava kuvvetleri katılmış, tribünle- 
ri dolduran kalabalığın alkışları arasında 
geçit sona ermiştir. 

Milletimizin bu büyük bayramı yaban- 
cı memleketlerde de akisler yapmış, bu 
arada Berlin Türk Kulübünde bir tören 
yapılmış, Londra ve Bombay radyoları da 
yayınlariyle bayramımızı kutlamışlardır. 


CUMHURREİSİMİZ MÜNAKALÂT 
VEKİLLİĞİNDE 

Cumhurreisimiz 21 eylül çarşamba gü- 
nü Münakalât Vekilliğini ziyaret etmiştir. 
Münakalât Vekili ve Vekillik ileri gelen- 
leri tarafından karşılanan İnönü, Vekilliğe 
ait muhtelif işler hakkında alâkalılardan 
malümat almıştır. 


ORDUYA KATILAN YEDEK 
SUBAYLAR 


Yedek Subay Okulu'nun 17 inci devre- 
sini bitiren subaylar 24 ilkteşrin günü tö- 
renle diplomalarını almışlar ve Zafer Anı- 
tna çelenk koymuşlardır. Mezunlardan 
bir subay, törende arkadaşları adına bir 
nutuk söylemiştir. Tören, Okul Komuta- 
nı önünde yapılan geçit resmiyle sona er- 
miştir. Aynı gün, öğleden sonra, mezun- 
lara törenle diplomaları verilmiştir. Ye- 
dek Subay Okulu'nda yapılan bu törende 
Meclis Reisi, Başvekil, Vekiller, Genel 
Kurmay ve Milli Müdafaa Vekilliği ileri 
gelenleri hazır bulunuyordu. Okul Komu- 
tanı bir nutuk söyliyerek genç subaylara 


vazifelerini anlatmıştır. Bundan sonra ihe- 
zun olan subaylar, üzerinde Türk bayrağı 
bulunan bir masanın etrafına gelerek and 
içmişlerdir.. Meclis Reisi, Okul birincisine 
mükâfatını verdikten sonra alay sancağı 
Yedek Subay Okulu'na yeni giren talebe- 
lere teslim edilmiş ve tören böylece bit- 
miştir. 


VEREMLİLER HASTANESİ 


Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekilliği 
İstanbul'da, Balta limanında eski bir ya- 
lıyı kemik ve mafsal veremlilerinin teda- 
visi için hastane haline koymağa karar 
vermiştir. Boğaziçi'nin güzel bir yerinde 
bulunan yalı, bazı iç tamirlerden sonra, 
100 yataklı bir hastane olabilecektir. Sıh- 
hat ve İçtimai Muavenet Vekilliği hayli 
zamandan beri böyle bir hastanenin açıl- 
ması için çalışmakta idi, fakat bina bul- 
ma ve yeniden yapmanın zorluğu hasta- 
nenin kurulmasını geciktirmişti. Binanın 
tamiri yakın zamanda bitecektir. 


ANKARA'DA UCUZ BALIK SATIŞI 


Münakalât Vekilliği, Ankara'ya ucuz 
ve taze balık temini için epey zamandır 
çalışmakta idi. Vekilliğin bu iş için Anka- 
ra'da yaptırdığı soğuk hava deposu geçen 
hafta bitirilmiş ve İstanbul'dan soğuk ha- 
va vagonlariyle getirilen taze balıkların 
satılmasına başlanmıştır. Münakalât Ve- 
killiği İskenderun, Mersin, Adana, İzmir 
gibi sahil şehirlerinden de Ankara'ya ba- 
lık getirtecektir. 


BİR SERGİ 


İsmetpaşa Kız Enstitüsünde 26 ilkteş- 
rin pazartesi günü bir sergi açılmıştır. 
Sergide gösterilen eserleri ihtisas talebe- 
sinin ve sipariş atelyesi şeflerinin yaptığı 
modeller teşkil ediyordu. Elbiseler eski 
Türk kostüm ve işlemelerinin modernleş- 
tirilmesiyle meydana getirilmiştir. 


EMİNÖNÜ HALKEVİ'NİN GÜZEL 
BİR HAREKETİ 


Eminönü Halkevi Sosyal Yardım şu- 
besi geçen hafta onbir çifti evlendirmek 
suretiyle örnek olacak bir iş yapmıştır. 
Evlenmek isteyen fakat bu iş için yeter 
parası olmıyan 22 gencin düğün tuvaletle- 
rini ve elbiselerini Halkevi hazırlamış, 
buna yardımsever yurttaşların armağan- 
ları da katılınca her iş bitmiş ve Halkevi 
reisinin de bulunduğu bir törenle gençler 
evlenmiştir. Reis bir nutukla genç evlile- 
re saadet dilemiş, bir kız velisi de Halk- 
evi'nin bu hareketini öğmüş ve gençler 
adına teşekkür etmiştir. 


MEMUR VE MÜSTAHDEMLERE NASIL 
BUĞDAY VERİLECEK? 


Ticaret Vekilliği memur, müstahdem 
ve buna benzer sabit gelirli yurttaşlara 
verilecek olan ekmeklik buğdayın nasıl 


dağıtılacağını şu tamimle valiliklere bil- 
dirmiştir: 

«l — Ekli listede yazılı kanunları şü- 
mulüne göre memur ve müstahdemlerle 
bunların beslemiye mecbur oldukları kim- 
selerin ekmeklik hububat ihtiyaçlarının 
Toprak Mahsulleri Ofisi U. Müdürlüğün- 
ce temini kararlaştırılmıştır. 

Bu işin tanzimi için ihtiyaç görülen ve 
aşağıdaki maddelerde izah edilen malü- 
matın azami sürat ve itina ile toplanarak 
neticesinin Ankara'da Toprak Mahsulleri 
Ofisi U. Müdürlüğüne bildirilmesini rica 
ederim. 

2 — Ekli listenin (A) kısmında yazılı 
teşkilâta dahil her memur ve ücretli müs- 
tahdem kimse bir sureti ekli olarak gön- 
derilen beyannameyi arkasındaki izahata 
göre doldurarak dairesi âmirine verecek- 
tir. Bu beyannameler Vilâyet merkezlerin- 
de (nahiyeler de dahil olmak üzere) kaza 
kaymakamı nezdinde toplanacaktır. 

3 — Vilâyet merkezlerinde valiler ve 
kazalarda kaymakamlar toplanan beyan- 
nameleri bir araya getirerek dördüncü 
maddede izah edilen şekilde tasnif ettire- 
cekler -ve alınan neticeleri valiler her ka- 
zayı ayrı ayrı göstermek suretiyle nümu- 
nesi bağlı cetveli doldurarak Toprak Mah- 
sulleri Ofisi U. Müdürlüğüne gönderecek- 
lerdir. Bu cetvellerden bir nüshası valiler 
nezdinde kalacaktır. 


4 — Tasnifte her beyannamede memu- 
run kendisi de dahil olmak üzere harcirah 
kararnamesine göre beslemeye mecbur ol- 
duğu (zevce, evlât, anne, büyük anne, kız 
kardeş, torun) kaç kişi bulunduğu sayıla- 
cak ve bunların kaçı büyük ve kaçı kü- 
çük olduğu iki rakam halinde toplanacak- 
tır. Yedi yaşından aşağı çocuklar küçük 
addolunurlar. 

5 — Beyannameler kazalarda kayma- 
kamlar ve vilâyet merkezlerinde valiler 
nezdinde hıfzedilecektir. 

6 — Bu esaslar dahilinde yapılacak 
tevziatta müteaddit yerlerden maaş veya 
ücret alanlar yalnız asli vazifesi üzerin- 
den ve bir cihetten istifade edeceklerdir. 

7 — Tevziatta, şimdiye kadar olduğu 
gibi büyükler için 300 ve küçükler için 
150 gram ekmek esası muhafaza edilecek- 
tir. 

Yukardaki izahata göre sıhhatli olarak 
tespit edilecek rakamlar nekadar çabuk 
bildirilirse ihtiyaçlar da aynı hızla Toprak 


Mahsulleri Ofisi tarafından temin edile- 


cektir. 

Bu nazik mevzuda tarafınızdan göste- 
rilecek hassasiyet ve itinaya bilhassa gik- 
katinizi çekmek isterim. Doğrudan doğru- 
ya şahsi mesuliyetiniz altında cereyan 
edecek olan gerek tespit ve gerek ekmek 
veya ekmeklik hububat işlerinde eser ha- 
line gelecek neticelerin her türlü sıkıntı 
ve şikâyetleri önliyecek bir mahiyet gös- 
tereceğine emin olarak mesainizde başarı- 
lar dilerim.» 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


Şubeleri: İstanbul — İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 4 85 


AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz “ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır 


Gayri menkullerin ipoteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri yapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


15 İkinciteşrin 1942 
On ikinci Tertip Birinci Çekiliş 


Bu çekilişin tam biletleri 2, yarım biletleri 1 liradır. 


TÜRK TiCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın Ü inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


DAIMA 
TIRYAKI 


IÇIYORUM 


Her Tiryaki bunu Söylüyor: 


ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 
bekledikleri sigaradır. 


Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş - 25 İnce 
Sigara : 24 kuruş 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 - kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 


Küçük Tasarruf Hesapları 
1942 İkramiye Plânı 
Keşideler : 2 Şubat, 4 Mayıs, 3 Ağustos, 2 İkinci- 
teşrinde yapılır. 
1942 Ikramiyeleri 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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Zerbamat ANKARA 
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İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


iğ ; a İRK 1 ” Yıllığı : 300, 6 aylığı 150 kr. 


MİLLİ KULTUR 


DERGİSİ 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Cit: 3 


16 Il. Teşrin 1942 


Sayı: 28 


KONUŞMA: 


BÜYÜK 


Dünya yuvarlağını gözü önüne koyup bakmağa ko- 
yulan insan, bugünkü gazete okuyucusu ve radyo din- 
leyicisi, hiç bir güçlük çekmeden şu hayali görmeye 
başlar: dünya yuvarlağı tütüyor! 


Eskiden memleketler arasında bazı gerginlikler ol- 
du mu “siyaset ufkunda yine kara bulutlar dolaşıyor !” 
diye yazarlardı. Bu söz artık değerini bütün bütün 
kaybetti; sade çok kullanıldığı için değil, artık kulla- 
nılacak yeri kalmadığı için. Şimdi küremizin yol çem- 
berine kadar çıkılmalı ki yakın bir yıldızdan bakan 
göz için “siyaset ufkunda bir küre yanmağa başlıyor!” 
denebilsin. Netekim dünya yuvarlağını gözü önüne ko- 
yup bakmağa koyulan bir insan, elinde olsa, kendini 
hemen bir başka yıldıza kaydırmak ister. 


Hoş, oranın da ne olduğunu bilmiyoruz ya! Tutalım 
kavga, döğüş yok. “İaşe” işleri şöyle böyle gidiyor; 
kömürden, şekerden yana azıcık sıkıntı çekiliyor, Bun- 
dan ne çıkar? Istırap orada da vardır. İşte Türkiye, 
bugün, o yıldız gibidir. Dünyayı saran ateş çemberi or- 
tasında, her tarafta yanan, yıkılan, çiğnenen tarlalar, 
köyler, şehirler; yüzbinlerle öldürülen halklar görüyo- 
ruz ve, İnönü'nün diliyle, “Bu halleri insan olarak ve 
millet olarak seyrederken büyük ıstırap duyuyoruz.” 


Büyük ıstırap... Döğüşenlerin bu ıstırabı şimdilik 
duyacak halleri yok ama, döğüşmeyenler ve bütün cep- 
he gerilerinin silâhsız halk yığınları bunu duyarlar. 
Bütün söz sahibi ağızların yalnız döğüşenler için ko- 
nuştukları bir sırada döğüşmeyenlerin bu duygusunu 
yükselten erkekçe sesin yakın yıldızlara kadar çınla- 
dığını sanırım. 


Istırap da bir hayat tecrübesidir ; tekler için de, mil- 
letler için de. Fakat milletler sayı yığınlarından ibaret 
olmadığı için milletlerin ıstırabı teklerin ıstırabından 
apayrı bir şeydir. 


Döğüş edip ölenler; yıkılan, yanan köyler, şehirler ; 
döküm saçım geride kalanlar; otsuz inek ve sütsüz ço- 
cuklar; üşütmeli ilim, ısıtmalı sanat hep milletlerin ma- 
lıdır. Milletler birbirlerini koruyan bir düzen içinde 
olsalar yerin bereketi hepsini doyurma yeterdi. Bu 
dünyada eksik olan ne ün, ne yağ, ne kömür, ne de 
başka şeydir. Bozuk düzen giden bu dünyada eksik 


ISTIRAP 


Ahmet Kutsi Tecer 


olan yalnız iyi bir dilektir. Gümen etmiyelim. Bütün 
kurulu düzenler aynı şeye, büyük endüstriye dayanı- 
yor, Hayata, insana dayanmıyor. 

Vaktiyle Oğuzların içinde bir çoban, peri kızlariyle 
oynaşmasından baba olur, olur ama Oğuzun başına da 
türlü belâlar getirir. Çocuk, Tepegöz, gerçekten tepe- 
sinde bir gözü varmış. Kimin memesine yapışsa bir so- 
ruşta olanca sütünü, iki soruşta kanını, üç soruşta da 
canını alırmış. Büyüdükçe akranlarının kulağını, bur- 
nunu dişlemeye başlamış. Evden atmışlar, dağa çık- 
mış. Tuttuğunu yemiş. Üzerine gitmişler, fayda yok: 
ok batmaz, kılıç kesmezmiş. Başlamış her gün Oğuzdan 
adam tutup yemeye. Oğuzlar göçecek olmuş; bırakma- 
mış. Nihayet söz kesilmiş: günde iki adam, beşyüz ko- 
yun verilecek ! 


Dört oğlu olan birini vermiş, üçü kalmış; üç olan 
birini vermiş, ikisi kalmış; iki olan birini vermiş, biri 
kalmış. Yenile nöbet gelince dertler, acılar iki kat ol- 
muş, bir oğlu olan onu da vermeye çağrılmış. İşte o Za- 
man Oğuzların içinden Basat adlı kahraman, gazadan 
dönüşün, durumu öğrenince Tepegöz'le savaşlara gir- 
miş. Uzun cenklerden sonra onu tepelemiş, Oğuz hal- 
kını bu belâdan kurtarmış. 


Büyük endüstri, zekâ ve tabiat kuvvetlerinin bu 
azman dölü de Tepegöz gibidir. Milletlerin varını yo- 
gunu kemiren odur. 


Bu döle dayanarak dünyaya hükmünü yürütmek 
iddiasında olmayan, büyük endüstriye değil, hayata ve 
insana dayanan ve cemiyet içinde endüstriye tifo aşısı 
gibi faydalı bir yer ayıran milletlerarası bir düzen ol- 
mayacak mı? 


Büyük ıstırap... Milletlerin ıstırabı işte budur. İnö- 
nü'nün dediği gibi “yeryüzünde bir tarafın hâkimiye- 
tine dayanan bir siyaset yapısının kalamıyacağı veya 
kurulamıyacağı anlaşılmaya başlanmıştır. ” Bu bir 
umuttur. 

İnönü'yü bir kere daha tekrarlıyalım: “Milletlerin, 

küçük büyük, hepsi için yeryüzünde istiklâl ve haysi- 
yetle yaşamak imkânı sabit olacaktır. Bizim milletler- 
arası siyasette daima esas prensipimiz olmuş olan bu 
gayenin, en insafsız mücadelelerden sonra olsun, kabul 


edilmesinden büyük sevinç duyacağız.”. 


GUNUN İÇİNDEN : 


İKTİSAT DURUMU KARŞISINDA VAZİFELERİMİZ 


İstiklâl Savaşında milli birliği gerçekleştiren se- 
beplerden biri “Milli Misak'ın ruhunda ve ifadesinde- 
ki açıklıktı. Milli Misak'ın maddeleri, uğrunda her tür- 
lü fedakârlığa katlanılacak gayeyi tamamiyle çizmişti. 
Çizilen amaca varmak için gidilecek yol da Ankara'da 
milli hükümetin kuruluşundan sonra sağlam bir inanç 


.halinde bütün ruhlara yerleştirildi. Bu inancın düstu- 


ru şu idi: “Müstakil bir vatan içinde yaşıyacağiz; bu 
uğurda, hayatımız da dahil olduğu halde, her şeyi feda 
edeceğiz. Bu fedakârlık nekadar ağır olursa olsun Sevr 
muahedesinin bize yükletmek istediği hayattan daha 
belâlı olamaz. Bu muahedeyi ya yırtacağız ve selâmete 
ereceğiz, yahut şerefli bir millet olduğumuzu dünyaya 
bir kere daha göstererek öleceğiz.” 


Yabancı propagandalara ve Istanbul hükümetinin 
gafletle veya ihanetle yaymak istediği türlü türlü fi- 
kirlere rağmen bu düsturun ifade ettiği inanç karşısın- 
da tereddüt gösterenler ve başka türlü düşünenler üze- 
rine umumun fikir baskısı, gitgide, okadar kuvvetli 
oldu ki sayısı pek az olan hain gafiller dışında İstiklâl 
Savaşına maddi ve manevi bağlanmayan Türk hemen 
hemen kalmadı. Netekim zafer kazanılıp tasfiye başla- 
yınca hain damgasını yüzüne yapıştıracağımız kimsele- 
rin sayısı pek az oldu. 


Bugün o karanlık devir gibi tehlike karşısında de- 
giliz. Fakat dünyayı kavuran, ne zaman biteceği ve na- 
sıl bir âkıbet doğuracağı belli olmayan bir dünya harbı 
ortasındayız. Milli Şef'in kudretli idaresi ve iradesi ve 
onun etrafındaki birliğimiz yardımiyle memleketimiz 
barış içinde yaşıyor. Şu var ki yarın büyük bir tehli- 
kenin baş göstermiyeceğini ve Türk milletinin yeni bir 
imtihana çağrılmayacağını kestirmek kimsenin elinde 
değildir. O zaman da Türk istiklâlini ve şerefini yine 
Milli Şef etrafındaki beraberliğimiz ve ordumuzun 
kahramanlığı kurtaracaktır. Şukadar ki ordunun vazi- 
fesini yapabilmesi için dünyanın bugün yaşadığı “anor- 
mal” şartlara göre ayarlanmış sağlam bir iktisadi ve 
mali durumu gerçekleştirmemiz lâzımdır. Onun için her 
Türk aydınına düşen vazife bugünkü iktisat ve para 
durumumuzu iyice kavramak ve bu “anormal” şartlar 
karşısında gitmek zorunda olduğumuz yol hakkında 
geniş bir inanca sahip olmak ve nihayet bu inancı her 
yurtdaşa aşılamaktır. 


Dünya harbinin memleketimizdeki “normal” iktisat 
hayatını baştan aşağı sarsmasının önüne geçilmesi ka- 
bil değildi; bu sarsılış mukadderdi. Bunun sebepleri 
şunlardır: 


a) Dünya harbi ortasında kalan ve tehlike karşısın- 
da büyük bir ordu beslemek zorunda bulunan bir mem- 
lekette zaruri olarak birçok eşyanın istihsali azalır, iş 
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alanları daralır, ithaller güçleşir, istihlâk malları aza- 
ır. 


b) Bu yüzden kendiliğinden para şişkinliği meyda- 
na gelir. Bir taraftan da devlet büyük bir ordu besle- 
mek ve onu teçhiz etmek zorunda kalacağı ve bunu 
“normal” gelir kaynaklariyle yapamıyacağı için bir ta- 
kım mali yollarla bu para şişkinliğini artırır. 


e) Bir taraftan para şişkinliği, diğer taraftan ma- 
ln azlığı eşya fiyatının ve hizmet bedellerinin alabil- 
diğine yükselmesine sebep olur. Eşya fiyatları ve hiz- 
met bedelleri yükseldikçe devletin masrafı artar. Dev- 
letin masrafı arttıkça Merkez Bankası'nın kredilerine 
baş vurma mecburluğu ziyadeleşir. Bu da para şişkin- 
liğine hız verir. Bu ziyadeleşme tekrar fiyatların ve 
hizmet bedellerinin artmasına sebep olur. 


d) Bu durum kendi haline bırakılırsa, paraya sahip 
olanlar ellerindeki para ile her ne fiyatla olursa olsun 
menkul, gayrimenkul eşya ve mal almak için yarışa gi- 
rişirler. Bu yarış eşya fiyatını daima artışa doğru de- 
giştirir durur. O halde ki hiç bir kimse yarın alacağı 
malın değerinin ne olacağını bilemez. 


e) Böyle zamanlarda birtakım insanlar yarın mu- 
hakkak artacak olan eşya fiyatından faydalanmak için 
elindeki para ile eşya toplar. Bu toplayış zaten ihtiyaç- 
tan az olan malın hacmini daraltır, bu ihtikâr ve istif- 
çilik para şişkinliğinin doğurduğu neticeyi daha ağır 
hale getirir. 


f) Bu durum karşısında mahdut birtakım yurtdaşlar 
çok zengin olurlar ve alın teriyle kazanmadıkları bu 
parayı isithsale yaramaktan ziyade israfa yöneltilmiş 
şekilde sarfederler. Bir kısım yurtdaşlar ise geçim için 
zaruri olan eşyayı tedarikten âciz kalırlar. Böylece iç- 
timai zümreler arasındaki tezatlar göze batacak hal 
alır ve bu tezatlar inanış birliğini sarsar. Yaşamanın 
ağır güçlükleri karşısında kalanların ruhu birtakım 
kinlerle dolar, gizli ve açık ahlâksızlıklar ve âmme 
menfaatına zıt hareketler genişler, 


1914 - 1918 dünya savaşı, harp içinde olan veya harp 
içinde imiş gibi bulunan bir memlekette beliren bu teh- 
likeleri mümkün olduğu kadar önlemek için lâzım olan 
tedbirleri öğrenmeye yarar bir tecrübe zemini hazırla- 
mıştı. Bu tecrübeler böyle bir devirde gidilecek yolun 
istikametini âdetâ tespit ediyordu. O tarihten sonra bu 
istikamete iktisatçılar “Kapalı deyir politikası” adını 
verdiler. Kapalı devir iktisat politikası şu veya bu fi- 
kir adamının mücerret bir nazariyesi yahut şu veya bu 
doktrinin icabı değildir; böyle bir durumda olan mem- 
leketlerdeki iktisadi vâkıalar arasındaki zaruri müna- 
sebetlere dayanan bir politika yoludur. Netekim harp 
içinde bulunan veya harp edecekmiş gibi hazırlanmak 


zorunda olan memleketler, siyasi rejimleri ne olursa 
olsun, içtimai bünyelerini sağlam tutmak için bu ikti- 
sadi politikanın çizdiği yolda yürüme zorluğunda kal- 
dılar. 


Kapalı devir politikasının çizdiği istikamet şöyle 
hülâsa olunabilir: 


a) Para şişkinliğinin mümkün mertebe önüne geç- 
mek için kazançlar ve her türlü gelirler üzerine ağır 
vergiler koymak ve hattâ bir dereceden fazla kazancı 
büsbütün geri almak. Bu tedbirlerin, biri iktisadi, di- 
ğeri mali iki amacı vardır. İktisadi amacı yurtdaşların 
satınalma kudretini azaltmak ve böylece eşya ve mala 
karşı iştah ve istekleri daraltmak; mali amacı da dev- 
letin yeniden yeniye para şişkinliğini doğuracak ted- 
birlere baş vurmasını önlemek. 


b) Yukarıda söylediğimiz amaca vergi yoliyle ta- 
mamca ulaşılamıyacağı için dahili ve hattâ mecburi is- 
tikrazlarla veya harp sonunda ödenecek bonolarla pa- 
rayı hazineye çekme yoluna girmek ve taahhüt kazanç- 
ları gibi kazançları harp sonunda ödenecek bonolarla 
tesviye etmek. 

ce) Tedavülün hızını azaltmak; istihlâki türlü yol- 
larla, hele karne şekliyle kısmak ve elinde parası olan- 
lara istediği kadar ve istediği cinsten eşya alma yo- 
lunu kapamak. 


d) İstihsali artırmak, sermayeyi istihlâk eşyasını 
bollaştırmağa ve müdafaa tedbirlerini kolaylaştırmağa 
yarayan teşebbüslere doğru akıtmayı türlü yollarla ve 
icabında cebir ile temin etmek. 


e) Herkesi çizilen plân dairesinde ve gösterilen işte 
çalışmağa mecbur etmek, işi her vatandaş için kesin ve 
kanuni mükelleftlik haline sokmak. 


İf) Şunun veya bunun “anormal” iktisadi durum- 
dan âmme menfaatı aleyhine faydalanmasına meydan 
vermemek için muhtelif meslekleri devlet veya parti- 
nin kontrolu altında teşkilâtlandırmak ve bu teşkilât 
yardımiyle her ferdi meslek ahlâkının baskısı altında 
bulundurmak. 


g) Bu ahlâki baskıyı ağır hukuk müeyyideleriyle 
kuvvetlendirmek ve âmme mentfaatına uygun olmıyan 
iş ve kazanç yollarını kabil olduğu kadar tıkamak. 


h) Memleketin iktisat hayatında rolü olan kimse- 
lerin bir kısmı kendini vatana ve milli hayata karşı 
yadımsayanlardan olursa bunlar daima ahlâk ve hukuk 
kayıtlarını kurmağa çalışacaklar ve hareketlerini âm- 
me menfaatı çerçevesine sokamıyacaklardır. Onun için 
bu zümreler hakkında dikkatli olmak ve onların zara- 
rını her ne pahasına olursa olsun önlemek. 


Harp halinde olan veya harp halinde imiş gibi ik- 
tisat durumunu tertiplemek zorunda bulunan bir mem- 
lekette alınacak tedbirlerin bu istikamette olması za- 
ruridir.. Ancak kapalı devir politikası sadece bir isti- 
kameti gösterir. Bu istikamette alınacak tedbirlerin 
gerçekten faydalı olabilmesi için memleketin geleneği- 
ne, iktisat haline, halk psikolojisine en uygun bir Şşe- 


kilde bulunması ve bu tedbirleri gerçekleştirebilecek 
vasıtaların hazırlanması lâzımdır. Bu karakterde ted- 
birler bulma, mesul hükümet adamlarının işidir. An- 
cak harp ekonomisine ait tedbirler alırken bu şartlar 
kadar önemli meselelerden biri bu tedbirlerin zarure- 
tine herkesi inandırmak ve halkın manevi tahammül 
ve kudretini artırmaktır. Harp ekonomisine ait alına- 
cak her tedbir bazı menfaatlere, bazı temayüllere do- 
kunur, az veya çok ıztıraplar, sıkıntılar doğurur, Her- 
kesin isteğine menfaatına uygun bir harp ekonomisi 
tedbiri yoktur. Bu hakikatı Cumhurreisimiz, Millet 
Meclisi'nin açılış nutkunda şu veciz ve kesin cümle ile 
ifade etmişlerdir: “Bu zamanda hiç bir memlekette 
ağır mahzurları olmıyan bir tedbir tılısımı yoktur.” En 
büyük vazifemiz bu mahzurları öne sürerek halkın sı- 
kıntılarını istismara kalkanlar yahut bilerek bilmiye- 
rek kötümser hava yaratarak bu sıkıntıyı artırmak is- 
teyenler karşısında, bu tedbirlerin zaruretine halkımı- 
zın inancını kuvvetlendirmek ve milli gaye uğrunda 
tahammülle mükellef olduğumuz sıkıntının acısını 
azaltmak ve hattâ onu zevk haline sokmaktır. 


Bir gaye için toplanmış teşkilât içindeki fertler ga- 
yeye varmak için tahammül edilen sıkıntının acısını 
pek az duyarlar. Kendi kendine bırakılan, yahut ken- 
disi için yaşamaktan başka bir düşüncesi olmıyan in- 
sanlardır ki sıkıntı karşısında enerjileri kırılır, hayata 
kötümseyerek bakarlar. Bu kötümser insanların yapa- 
bileceği havanın zararını gidermek ve kabilse onları da 
bu hastalıktan kurtarmak, memlekette milli gayeler 
için kurulmuş olan teşkilâtın vazifesidir. Milli gaye 
için kurulmuş teşkilâtın başında Partimiz ve Halkevle- 
ri gelir; onun için bu vazife bilhassa Partililere ve 
Halkevlilere düşer. 


Hepimiz bilmeliyiz ki sıkıntılar zayıf ruhlarda esa- 
sen pek az olan enerjiyi kırar; fakat kuvvetli ruhlar, 
gaye uğrunda çekilen sıkıntı içinde âdetâ beslenir ve 
kuvvetlenir. Netekim mayası kuvvetli olan cemiyetler 
sıkıntılı devirlerden iradeleri bilenmiş, kuvvetleri art- 
mış olarak çıkar; Elverir ki milli gayeler için kurul- 
muş teşkilâtta çalışanlar sıkıntının sebeplerini herkese 
anlatarak alınan tedbirlerin doğruluğu ve iyiliği etra- 
fında müşterek inanç yaratsınlar ve sıkıntıları zevk 
haline sokmanın ve herkesi bu hava içinde yaşatmanın 
yolunu bulsunlar. 
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ATATURK ve HALK 


Bekir Sıtkı Baykal 


Sisli, çiseli, soğukça bir ikinciteşrin günü. Bütün Türk 
milleti göz yaşları içinde en derin yasını tutuyor. Bütün dün- 
ya onun bu yasına iştirâk etmek için Ankara'ya kendi alâ- 
met ve üniformalarını taşıyan birer avuç insan göndermiş- 
ler. Fakat bu birer avuç insan okadar çok milletlerden te- 
şekkül ediyor ki Ankara'nın her tarafında bunlara raslanı- 
yor, nereye gidilse biri veya diğeri görülüyor. Yeni Türki- 
ye'nin bu güzel başşehri sanki milletlerin toplanma ve ta- 
nışma yeri olmuş. Ankara halkı dışarı dökülmüş, Ebedi 
Şefe son saygı hizmetini yapmak için içli bir susuş içinde 
sessiz göz yaşlariyle Büyük Millet Meclisi binasına doğru 
akın akın gidiyor. Sık sık acı hıçkırık sesleri ve ıstırap fer- 
yatları bu ilâhi sessizliği bozuyor. Geniş asfalt sokaklar tık- 
lım tıklım. Bir yandan yağmur şiddetleniyor; halk arasın- 
da Büyük Ölünün katafalkı önünde son ihtiram vazifesini 
yapmak için sabırsızlananlar var. 


Orta halli bir baba, ancak birkaç aylık çocuğunu kuca- 
gına almış kalabalık içinden sokula sokula ilerlemeye çalı- 
şıyor. Hafif kıvırcık kumral saçları ıslanmış olan mini mini 
yavruya öteki berikinin kolları ve omuzları çarptıkça çocuk 
acı sesler çıkarıyor ve kıvranıyor. Orada bulunanlardan 
biri babasına dönerek: «Cocuğa yazık! nasıl olsa bütün bun- 
lardan hiçbir şey anlamıyacak; bari evde bıraksaydınız» 
diyor. Bu sözleri söyliyenin yanında bulunan bir bayan - eşi 
olsa gerek - «her halde evde çocuğa bakacak kimsesi yok- 
tur» diye hafifçe fısıldıyor. O anda babanm kederli çehresi 
birdenbire değişerek ciddi ve vekarlı bir hal alıyor. Kesin 
bir ifade ile :«Efendim, diyor, evde çocuğu bırakacak ada- 
mım var; bu fena havada ve kalabalıkta çocuğumu bu kadar 
sıkıntıya bile bile sokuyorum. Bundan bir maksadım var: 
oğlum büyüyünce seni Atatürk'ün tabutu önünden kuca- 
gımda geçirdim diyeceğim. İşte ben yarın oğluma bunu söy- 
liyebilmek için bile bile yapıyorum, anladınız mı?» 


Tıpkı bu baba gibi, hepimize, onun bir hâtırasiyle ev- 
lâdını onurlamak, onu gelecek nesle hayat kaynağı yapmak 
ihtiyacını duyuracak kadar milletin kalbini fethetmiş olan 
Atatürk'teki bu büyük kudret, bu sır acaba nedir? 


Bunun cevabını, her şeyden önce, Atatürk'ün doğuşun- 
dan ebediliğe göçüşüne kadar milletin kendi malı oluşunda 
aramamız doğru olur. Halkın içinden çıkan ufak bir me- 
murun oğlu olarak dünyaya gelen küçük Mustafa, Selâ- 
nik'in Türk mahallesindeki ortahalli evinde ilk çocukluk 
senelerini, Türk geleneklerine sıkısıkıya bağlı, sokaklardan 
tamamiyle ayrılmış sakin ve mesut yuvasının biricik hâkimi 
ve kadınlık faziletlerini nefsinde toplamış annesiyle, serbes 
düşünceli, batı âleminin yeni ve ileri fikirlerini benimseme- 
miş, vakarlı, dajma temiz giyinir, efendi ruhlu babasının 
yanında, kız kardeşi ile oynıyarak geçiriyor. Fakat talih, 
mektep çağını bulduktan pek az bir zaman sonra babasını 
elinden alınca, küçük Mustafa'yı bir köyde, amcasının ya- 
nında görüyoruz. Burada geçen seneler, bir yandan köy ha- 
yatının sessizliği içinde onu uzun uzun düşündürmeye alış- 
tırırken bir yandan köyün sağlam havası onun adalelerini 
geliştiriyor, bünyesini sağlamlaştırıyor, vücuduna, sonlara- 
rı, çöken bir vatanı bazusiyle kaldırıp omuzları üzerinde ta- 
şıyacak ve yükseltecek kabiliyet ve kuvvet veriyor. Keskin 
düşünmek ve pratik olmak istidatlariyle onun, sonradan 
kendi azmiyle tekrar kavuştuğu mektep sıralarında, en sev- 
diği ders matematik oluyor. Ayni adı taşıyan matematik öğ- 
retmeniyle dost oluyorlar ve aralarında bir fark olmak için 
hocası ona Mustafa Kemal ismini takıyor. 


Böylece hızla gelişen Mustafa Kemal'de, müthiş bir 
irade, olağan üstü bir kabiliyet sezildiği gibi tekmil tavır 
ve hareketlerinde bir asillik göze çarpıyor. En çok kafasını 
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dolduran şey memleketin ve milletin o zaman içinde bulun- 
duğu acıklı durumdur. Abdülhamit idaresi bu mubarek va- 
tanı her gün biraz daha uçuruma yaklaştırıyor. Bir şeyler 
yapmalı, vatanı ve milleti kurtarmalıydı.. Bunun tasavvu- 
ru kabil işlerin en gücü olduğunu tamamiyle idrâk ediyor. 
Fakat artık Harp Akademisi'ni bitirmek üzere olan Mustafa 
Kemal, kendinde bu işi başarabilecek kuvvet buluyor. Tek 
gayesi, içinden çıktığı milletin yardımı ile, millete dayana- 
rak bu mübarek vatanı ve bu milleti kurtarmaktır; bütün 
faaliyetlerini buna yöneltiyor. Ne mektepten çıkar çıkmaz 
Abdülhamit'in onu nefyetmesi, ne de memleketin her gün 
biraz daha felâkete yaklaşması onun cesaretini ve azmini kı- 
rabiliyor. Bir kere vermiş bulunduğu karardan bir an için 
bile olsun en ufak derecede dönmek asla bahis mevzuu de- 
ğildir. Her ne olursa olsun vatan ve millet kurtulacak! Çün- 
kü o Türk milletinin ölmezliğine, Türk istiklâlinin yokedi- 
lemezliğine inanıyor ve bu imanla birlikte hem Türk mil- 
letine ve hem de kendi nefsine tam bir itimat taşıyor. 


Batı âleminin vatanımızı paylaşmak için yaptığı son 
saldırışlarda onu Trablus'ta, Anafarta'larda, Kafkasya'da, 
Suriye'de, Yıldırım orduları başında düşmanın en son silâh- 
larla teçhiz edilmiş kat kat üstün kuvvetlerine karşı sadece 
Mehmetçiğin göğsü ile kahramanlık destanları yaratırken 
görüyoruz. Bütün bunlar ispat ediyor ki o aldanmamıştı. 
Millete ve kendine güveniyordu. İnandığı şey, tuttuğu yol 
doğru idi. Şu halde bu imanla başarılamıyacak dünyada hiç 
bir şey yoktur. 


Nihayet yıllardan beri korku ile beklenen meşum gün 
gelmiş, Mondros ve Sevr kelimelerinde tecessüm eden son 
felâket, Osmanlı İmparatorluğunu yıkmış, Türk milletini 
esirliğe mahküm etmeye yeltenmişti. Memleketi kurtarmak 
çaresinin artık mevcut olduğuna inananlar parmakla sayı- 
lacak kadar azalmıştı. Gerçekten Türk tarihinin en karan- 
lık günüydü: vatan her tarafından istilâiya uğramış, her 
türlü döğüş vasıtaları elinden alınmıştı. Fakat ne olursa ol- 


sun, Mustafa Kemal'deki iman aynı kuvvetle yaşıyordu. İş- 
gal kuvvetlerinin çizmeleri altında inim inim inliyen İstan- 
bul'da o günlerin acısını en derin surette duyan muztarip 
General Mustafa Kemal, yarını vücutlandırmak plânlarını 
inceden inceye 'düşünüyor, yapılacak şeyler hakkında, düş- 
manlar ortasında, kimseye sezdirmeden son kararlarını ve- 
riyordu. 


19 Mayıs 1919 sabahı bir Karadeniz şehri, Samsun, bu 
doğacak güneşi hazırlıyan plânların tatbiki için atılan ilk 
adıma sahne olmak bahtiyarlığına erdi. Her 19 Mayıs'ta genç 
Türk sporcularının Ebedi Şef”ten Milli Şef'e getirdikleri bay- 
rağın geçtiği yollardan binbir sıkıntı ve vasıtasızlık içinde 
yürünerek Tük İstiklâl Savaşı mucizesi meydana geldi. 
Birçok Avrupalı yazıcılar İstiklâl Savaşımızı bir «mucize» 
diye vasıflandırmaktadırlar. Bunda haklıdırlar, çünkü başa- 
rılan işler ancak bir mucize ile mümkündü. Bu mucize ise 
Atatürk'ü doğuran Türk milletinin ve Gazi Mustafa Ke- 
malin kendisi idi. 


Birinci dünya harbinin çetin savaşlarında Generalliğe 
kadar yükselen Mustafa Kemal rütbe ve üniformasını nan- 
kör ellere iade etmek zorunda kalınca bizzat millet ona da- 
ha yüksek rütbeler vermekte gecikmedi. İstiklâl Savaşı- 
mızın kahramanlıklar ve mucizeler silsilesi içinde kadirbilir 
Türk milleti, bu en büyük evlâdına Başkumandan, Mareşal 
rütbelerini ve nihayet büyük bir Yunan devleti kurmak- 
istiyen «megalo idea» hülyasının Sakarya sularında ebedi- 
yen boğulmasından sonra «Gazi» ünvanını verdi. 


Lâkin sadece düşmanı memleketten koğmak, hür ve tam 
mânasiyle müstakil bir milli devlet kurarak bunu cihana«Lo- 
zan» anıtı ile tanıtmakla her şey yapılmış ve bitmiş değildi. 
Bütün bunlar vatanı ve milleti kurtarmak için ulaşılması ge- 
reken merhalelerin birincisi idi, Hedefe varmak için daha 
birçok güçlüklerle dolu bir yol duruyordu. Bu yolu başarı- 
larla geçmek için yine Türk milletine ve kendi nefsine gü- 
ven lâzımdı ve bu güven Atatürk'te şimdi her zamandan 
daha kuvvetle yaşıyordu. Durmadan ilerlemek, uyku ile 
geçirdiğimiz asırlar zarfında batı milletlerinin ilerlemek 
yolunda aldıkları mesafeyi bir hızda ve bir sıçrayışta ka- 
patmak lâzımdı. Başka türlü yeryüzünde yaşamak hakkını 
iddia etmenin imkânı yoktu. Yüzyılların köhneleştirdiği ve 
soysuzlaştırdığı çürük müesseseleri yıkmak, batıl itikatları 
kökünden süpürmek, yerlerine en mükemmel şekilleriyle 
yenilerini kurmak, millete çağdaş bir iman aşılamak gere- 
kiyordu. Kaybedilecek bir an bile milletin yüksek menfaat- 
leri zararına olacaktır. Şu halde ileri, daima ileri... Kıyafet 
inkılâbı, adliye ve hukuk inkılâbı, harf, dil ve maarif inkı- 
lâbı, hasılı siyasi, iktisadi, idari ve içtimai hayatımızın her 
sahasında inkılâp.... 


Atatürk'ü, kazandıkları büyük başarılara dayanarak ta- 
rihte namlarını ebedileştiren birçok büyük şahsiyetlerden 
ayıran vasıfların başında onun yalnız yıkıcı değil, yıktığı- 
nm yerine en mükemmel şekli ile yenisini kurmasını bilen 
yapıcı bir dehâ sahibi olması gelir. Onun korunmasını Türk 
gençliğine emanet ettiği Türk istiklâli ve Türk Cumhurluğu 
kendi ile ve kendinden sonra da aynı zindelik ve canlılıkla 
yaşamalıydı; eseri daimi ve ebedi olmalıydı. Bunu sağla- 
mak için Türk milletine ve iş arkadaşlarına kendi ruhun- 
daki ateşi ve canlılığı aşılamak, daima «Ebedi Şef» olmak 
lâzımdı. Zaman gösteriyor ki Atatürk bunda da tam mâna- 
siyle muvaffak olmuştur. Aksi halde Atatürk'ün ebediliğe 
geçmesinden beri dünyanın geçirdiği bu dehşetli sarsıntılara 
karşı bugünkü gibi ayakta duramazdık. Ebedi Şef'in kurdu- 
ğu bu devlet, aydınlığa çıkardığı ve yürüyeceği yolları çiz- 
diği bu millet, onun bu ebedi eseri, bugün yine aynı mille- 
tin en büyük evlâdı sevgili Milli Şef'inin çelik iradesi ve 
dâhice idaresi yardımiyle cihanın bu karanlık günlerinde her 
şeye rağmen bütün dünya milletlerinin gıpta ettiği bir var- 
lık olarak sapasağlam duruyor. Esasen Cumhurluğun onun- 
cu yıl dönümünde milletine belli başlı işlerin görülmüş ol- 


ERİK AĞACI 


Kimin gelinisin erik ağacı, 

Beyaz duvak giymiş, neşelenirsin? 
Bahtiyarlığına gönlüm duacı, 
Dilerim her çiçek murada ersin. 


Dalların mı ıslak, kalbin mi ıslak? 
Güldüğün bellidir sonsuz sevince, 
Bir düğün neşesi içine dalsak, 
Rüyamıza erik dalı değince. 


Her kalpte kutlansın diye sevincin, 
Armağanlar doğsun çiçeklerinden. 
Yeşil erikler sun çocuklar için, 
Şarkılar örülsün isteklerinden. 


Bir bahar dalını sevdim seveli, 
Dökülüyor sonsuz toprağıma nur. 
Öpemedim hiç bir bahar güzeli, 
Ona benzer seni öpsem ne olur? 


Ceyhun Atuf KANSU 


duğunu bildiren nutkunda Atatürk, «Ne mutlu Türküm di- 
yene'» demekle geleceğe olan inancını bize müjdelemiş bu- 
lunuyordu. 


Ebediliğe göçüşünden tam dört yıl sonra sedef gibi be- 
yaz mermerler arasında onun muvakkat kabrinin önünde 
yine aynı saygı duygulariyle eğilirken siyah bir zemin üze- 
rine konan mütevazı İstiklâl Madalyasını görünce göz yaş- 
larımızı tutamadığımız, hıçkırıklarla boşandığımız Atatürk, 
halkın içinden çıkarak milletin her türlü şuuraltı kuvvet- 
lerini keşfeden ve bu kuvvetleri harekete getiren, milletin 
bütün eğilim ve meziyetlerini nefsinde toplıyarak onu haş- 
met ve vekarla temsil eden bir şahsiyettir. Başta anlattığı- 
mız bir Türk babası kadar hepimizin ruhuna işlemiş olma- 
sının sırrı işte onun kendi malımız olmasında, onun şahsi- 
yetinde kendi benliğimizi temsil edilmiş görmemizdedir. O 
halkın içinden çıktı, onunla bağlarını daima muhafaza etti, 
milletin vicdanını en iyi anlıyan oldu. O halktan ve halkın 
olduğu içindir ki halk ve kuruluşunda demokrat olan millet 
onun olmuştur. Atatürk'ü Türk milletinden ve Türk mil- 
letini Atatürk'ten ayırt etmenin, Atatürk'le Türk milletini 
ayrı ayrı şeyler farzetmenin imkânı yoktur. General, Baş- 
kumandan, Mareşal rütbeleriyle Gazi ünvanından sonra ni- 
hayet ona «Atatürk» adını vermek ve en sonunda «Ebedi 
Şef »olarak bağrına gömmekle Türk milleti bu «eşsiz kah- 
raman ve insanlık idealinin âşık ve mümtaz siması» nı ba- 
şına çelenk yapmıştır. 


Zafer kartalınm düşmanı pençesiyle kavrayıp parçala- 
dığı kutsal «Zafertepe» deki mütevazı âbidenin altında bir 
Türk hatibinin dediği gibi, renk renk elbiseleriyle halk se- 
nin için en yüksek kıymetli zafer çelengini teşkil ettiyse, 
sen Yüce Ata, aynı milletin başında emsalsiz bir taçsın. Se- 
nin meşalen ona ebedilik boyunca yol gösterecek, Türk genç- 
liği emanetini, ne şartlar içinde olursa olsun, sana lâyık bir 
şerefle dünyalar durdukça koruyacaktır. 


hani er ağn m 
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FİKİRLER: 
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1942 yılının sonlarına yaklaşıyoruz. Bu yıl içinde 
çıkan belli başlı eserleri gözden geçiriyorum: bunların 
içinde tercümeler ve telifler var. Bizde bu son yıllarda 
görülen ve gittikçe hızlanan tercüme faaliyeti başlıba- 
şıma bir dâva konusudur. Bu konu üzerinde nekadar 
söylense azdır. Bununla beraber bir yazarın, bir sanat- 
çının yüzünü ağartacak olan, tercümede göstereceği 
büyük başarı değil, öz eserinde göstereceği yaratıcılık- 
tır. 1942 yılının kitaplarına bakıyorum: bunlâr arasın- 
da bir tanesi, Salâhattin Batu'nun Iphigenia Tauris'te 
adlı eseri başlıbaşına bir hâdisedir. Çünkü bu manzum 
dramı, büyük bir dâvanin gerçekleşen parlak bir hal 
sureti telâkki ediyorum. 


Sofokles'ten bazı tragediaların Maarif Vekilliğin- 
ce tercüme ettirildiği ve daha birçok Grek tragediala- 
rının tercüme ettirilmekte bulunduğu; bizim için ger- 
çek fikir ve sanat Rönesansının ancak evrensel, ölmez 
değerleri bulmak ve yaşatmak olduğuna inanıldığı bir 
zamanda, Salâhattin Batu'nun Iphigenia'sından daha 
mühim edebi bir hâdise tasavvur edemem. Türk sanat- 
çısının, Buripides tarafından 24 asır ve Goethe tarafın- 
dan da 155 yıl önce işlenen bir mevzuu yeni bir görüş 
ve duyuşla ele alması, eski bir probleme yeni bir hal 
sureti vermesi, üzerinde ayrıca durulmaya değer çok 
mühim bir noktadır. 


Salâhattin Batu'nun yeniliğini, ruhunu dolduran 
yüksek insanlık duygusunu iyice belirtmek için, Grek 
efsanesinin Euripides ve Goethe'de aldığı şekillerle Sa- 
lâhattin Batu'da aldığı şekli incelemek ve kıyaslamak 
faydasız olmıyacaktır. 


Grek efsanesi şudur: 


«Yunan donanması Troya seferine çıkacağı zaman şid- 
detli fırtınalar hareketine mani olur. O zaman kâhin Kal- 
has, ordunun başında bulunan Agamemnon'a eski bir adağı 
yerine getirmediği için Artemis'i hiddetlendirdiğini söyler. 
Onun hiddeti ancak büyük kızı İfigenia'yı Tanrıçaya kur- 
ban etmekle giderebilecektir. Odusseus'un tavsiyesi üzerine 
İfigenia, Ahileus ile evlendirilmek bahanesiyle Mukene'den 
Aulis'e getirilir; fakat Artemis onun kurban edileceği yere 
bir bulut gönderir ve yerine bir geyik bırakarak İfigenia'yı 
alır, uzaklara, Karadeniz sahillerindeki Tauris yarımadasına 
götürür. O, burada, Artemis'in mâbedinde ve gökten düşen 
heykeline tapıldığı yerde rahibe olur. Taurislilerde âdet, Ar- 
temis'e insan kurban etmekti. Memlekete ayak basan her 
Yunanlı, Tanrıçaya kurban edilirdi. Rahibenin vazifesi bu 
kurbanları saçlarına kutsal sular serperek törene hazırla- 
maktı. İfigenia bu müthiş vazifeyi istemiye istemiye yap- 
maya başlar. Yıllar geçer, Troya muharipleri memleketle- 
rine dönerler. Agamemnon, karısı Klutemnestra tarafından 
öldürülür. İfigenia'nın bir çocuk olarak bıraktığı Orestes, 
Apollon'un emri üzerine, babasının intikamını almak için 
annesini öldürür. Fakat intikam perileri Erinyes'ler onu ta- 
kip ederler. Bunlardan tamamiyle kurtulmak çaresini yine 
Apollon gösterir: o Tauris'e gidecek ve Artemis mâbedindeki 
mukaddes heykeli Attika'ya getirecektir. Orestes, yanında 
arkadaşı Pulades olduğu halde, gemi ile Tauris sahillerine 
yanaşır. Tam o sırada İtigenia, erkek kardeşinin ölümünü 
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haber veren bir rüyadan sonra, huzursuzluk içinde ona bir 
kurban sunmak için hazırlanmaktadır. Euripides'de mevzu 
burada başlar. 

İfigenia, sabahleyin erkenden, baş rahibesi olduğu mâ- 
bedinin önüne gelerek, soyunu ve kendisini genç yaşta yur- 
dundan uzaklara atan, senelerce Tauris'te üzerine bu müthiş 
vazifeyi yükleten mukadderatını düşünür. Orestes'in ölü- 
münü haber veren garip bir rüyayı anlatırken heyecana ge- 
lir ve ona bir kurban vermeye karar verir. Hazırlık esna- 
sında Tanrıçanın heykelini kaçırmak üzere bir fırsat gözet- 
lemek için Orestes ve Pulades görünürler. Karanlık çökün- 
ceye kadar deniz kenarında bir mağarada saklanırlar. İfi- 
genia kendine hizmet eden kizlar korosiyle erkek kardeşinin 
gaybubetini şikâyet ettikten sonra, bir çoban, mağarada iki 
gencin bulunduğunu, bunlardan birisinin Erinyes'ler tara- 
fından takip edilen bir çılgın gibi olduğunu ve memleketin 
âdeti gereğince onları Tanrıçaya kurban etmek için güçlük- 
le yakaladığını haber verir. İfigenia ikisini de getirmesini 
emreder. O, bunların Hellas'lı olduğunu anlayınca, Ores- 
tes'e ailesini sorar ve olanları öğrenir. İçinde bu yabancılara 
karşı derin bir merhamet uyanır. Orestes'e, eğer Argos'a 
bi mektup götürürse kendisini kurtaracağını söyler. Fakat 
Orestes dostu, Pulades'in kurtulmasını ister. Aralarında asil 
bir mücadele başlar. Nihayet Orestes'in sarsılmıyan kararı 
neticesinde Pulades,: İfigenia'ya mektubu sadakatle yerine 
teslim edeceğine söz verir. Yolda gemi bir kazaya uğrıya- 
bilir endişesiyle İfigenia ona şifahen de içindekileri söyler: 
bu mektupta erkek kardeşinin gelip onu Artemis'e yaban- 
cıları kurban etmek mecburiyetinde olduğu barbar diyarın- 
dan alarak Argos'a götürmesini istemektedir. Orestes kız 
kardeşini böylece tanır. Tereddütleri az çok bertaraf edilir. 
İfigenia da Apollon'un emrini öğrenir. Bir hiyle düşünürler. 
Bu hiyle hepsini birden kurtaracaktır. İfigenia, Kral Toas'a 
yabancıların Tanrıçanın heykelini de kirlettiklerini, bunun 
için, bunlar kurban edilmeden önce heykelin deniz suyu ile 
takdis edilmesi lâzım geldiğini söyler. Kral, hiylenin farkı- 
na varmaz; razı olur ve heykeli sahile götürmelerine mü- 
saade eder; Fakat orada, bir uşağı, rahibenin yabancılarla, 
hazır bulunan bir kayığa bindiğini ve hareketlerine yalnız 
hafif bir rüzgârın mani olduğunu haber verir. Bunun üze- 
rine Kral, muhafızlarına derhal silâha sarılmalarını emre- 
der. Bu esnada Atena gözükür ve ona Orestes'in, Tanrıçanın 
heykeli ile İfigenia'yı kaçırması tanrıların arzusu olduğunu 
bildirir. Toas buna tevekkülle baş eğer (1).> 

Euripides'in tragediası, bütün Yunan tragediala- 
rında olduğu gibi, insanın iradesine hükmeden bir ka- 
za ve kader inanışına dayanır. Goethe'nin İficenia'sın- 
da ise kaza ve kaderin, dış zaruretlerin tesiri altında 
hareket eden şahısların yerini alın yazılarını kendileri 
tayin eden iradeli şahıslar alıyor. 

Bizzat Goethe'nin dediği gibi, bu dram “ruhun dra- 
mı” dır. Ruhun bu dramında son derece azalan vak'a, 
karakterlerden gelmektedir. Bu görüş farkından dolayı 
Euripides'de ağırlık noktası olan şeyin Goethe'de ikin- 
ci plâna düştüğünü görüyoruz. Yunan tracediasında 
baş rol Orestes'de idi; burada İfisenia'ya seçiyor. 
Goethe'nin dramında da İfigenia kurban edilmiyor; 
Artemis onu Tauris'e götürüyor ve kendi tapınağının 


baş rahibesi yapıyor. İfigenia orada Taurislileri ve 


(1) Ankara Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Doçentle- 
rinden Melâhat Özgü'nün esere yazdığı önsözden. 


Kralları olan Toas'ı insanlaştırmak, hele topraklarına 
ayak basan bütün yabancıları kurban etmek gibi bar- 
bar bir âdeti bıraktırmak mucizesini gösteriyor. 

Haşin muharipler yavaş yavaş asıl insanlığın güzel- 
liğini anlamaya başlıyorlar. Fakat Toas, izdivaç tekli- 
fini İfigenia'nın reddetmesi üzerine, eski âdeti tekrar 
ihya ediyor; ilk kurbanlar bu konuk sevmez sahillere 
ayak basan Pulades'le Orestes'tir. Hiç bir şey bilmiyen 
Pulades, rahibeye Troya'nın düşmesini ve babası Aga- 
memnon'un öldürüldüğünü haber verir. Fakat hem ken- 
dinin, hem de arkadaşının adını rahibeden gizler. 

Üçüncü perdeye giriyoruz. Goethe'nin “piyes'in 
mihveri” dediği ikinci sahnede cürmünün yükü altında 
ezilen Orestes bir delilik buhranı geçirir. Fakat İfige- 
nia'nın saflığı karşısında derin bir uykuya dalar, iyi- 
leşmiş ve sükünet bulmuş olarak uyanır. Artık vicdan 
azabı, babasının öcünü almak için anasını öldüren Ores- 
tes'in yakasını bırakır. Erinyes'ler kaçıp uzaklaşırlar. 
Bu, İfigenia'nın kutsiliği ve saflığı ile gerçekleşen ye- 
ni bir mucizedir. 

O zaman Pulades, Tanrıçanın heykelini alıp Yuna- 
nistan'a kaçırmaları için rahibeyi ve kardeşini sıkıştı- 
rır, Çünkü kâhin, Orestes'e: “Tauris'de hüküm süren 
kız kardeşinin heykeli” ni getirdiği takdirde sıhhat 
vadetmişti; ve Pulades, Orestes'le bu maksat uğrunda 
bu seyahati yapmıştı. 

İfigenia muztariptir, tereddüt içindedir; bir yandan 
kralı aldatmaktan nefret etmekte, öbür yandan Yuna- 
nistan'a dönmek arzusu içini yakmaktadır. Bir an ümit- 
sizliğe kapılır, kaza ve kaderin daha kuvvetli olup ol- 
madığını kendi kendine sorar. Fakat beşeri iğvaya mu- 
kavemet ederek krala hakikatı söylemek cesaretini 
gösterir ve onun yüksek ruhuna sığınır. 

Toas “içinde insanlığın sesini duyar” ve iki Yunan- 
lının memleketlerine dönmelerine müsaade eder; Ores- 
tes, Artemis'in heykelini değil, kendi kız kardeşini gö- 
türecektir. 

Madam Stein'ın şerefine yükseltilmiş bir âbide olan 
İfigenia “bütün beşeri hatâları affettiren ” o “saf in- 
sanlığı” övmektedir. 

Bi 


Aynı mevzuu Salâhattin Batu bakınız nasıl işliyor: 
birinci perdenin proloğunda, İfigenia Hellas'tan nasıl 
geldiğini anlattıktan sonra Tauris Kralı Tuas'ın ma- 
beyincisiyle karşılaşır ve mabeyinci ona kralın gönül 
verdiğini ve kendisiyle evlenmek istediğini söyler. İfi- 
genia için bir barbar kralı ile evlenmekten daha büyük 
bir felâket olamaz. Barbarlar sert ve zayıftırlar: bir 
kralın arzusuna karşı gelmenin cezası ancak ölümdür. 

Bu ıztıraplar içinde iken iki Yunanlının esir edildi- 
gi haberini alır ve kardeşi Orestes'le tanışır. Fakat kar- 
deşi, anasını öldürmüş olmanın azabiyle yarı çıldırmış 
bir haldedir, kötümserdir, her şeyi kara görmektedir 
ve İfigenia'nın kendi kardeşi olduğuna inanmaz. So- 
nunda Orestes'i inandırır; fakat onu ölümden kurtar- 
mak da lâzımdır. Tuas'a yalvarır: Kral, umudunun ak- 
sine olarak, bu ricasını kabul eder. 

Bu asil hareket İfigenia'nın ruhunda derin bir tesir 
yapar. Esasen bir gece, kârdeşinin ölümünü düşünerek 


müthiş ıztıraplar çekmiş ve bu esnada acı onun kal- 
binde krala karşı gizli olarak alt şuurunda beslediği 
sevginin meydana çıkmasına sebep olmuştur. Ricasının 
kabulü de buna yardım etmiş ve kral ile evlenmeğe ra- 
zı olmuştur. Yalnız Orestes, Tauris'e Artemis'in heyke- 
lini almaya gelmişti. Halbuki İfigenia için bu hareke- 
tin bir mâbedi soymaktan farkı yoktu. Kardesine Tanrı 
buyruğunun mukaddes olduğunu fakat Apollon'un bu 
buyrukla başka şeyi kastettiğini anlatır; asıl heykel, 
ruhunda parıldayan, ruhtan cansız mermere gecerek 
ona can veren altın ışıktır: 


Orestes, sen Delfoi'ye bunu götür ! 
Bu ışığı al kalbine onu götür ! 
Artemis'i ben içimde getirdim de. 

Neticede İfigenia Kralla evlenir, Orestes te memle- 
ketine, dünyalara bedel o sanat eserini görerek, onun 
güzlliğini, altın ışığını kalbinde taşıyarak döner. 

Aynı mevzuun Salâhattin Batu tarafından nasıl 
başka bir anlayış ve duyuşla işlendiğini görüyoruz. Ifi- 
genia'ya özlü bir önsöz yazan Melâhat Özgü, bu anla- 
yış ve duyuş özelliğini şöyle anlatıyor: “Türk sanat». 
kârı bu efsanede her şeyden evvel iki âlem buldu: İfi- 
genia ve Toas. Aralarında “cihanlar olan” ve birbirle- 
rine tamamiyle zıt görünen iki dünya: dilleri ve Tan- 
rıları ayrı bir şark ve garp. Biri ölçülü, biri ölçüsüz; 
biri mağrur, biri gönülsüz; biri içe bakar, biri dışa. 
Buna rağmen ikisinde de “insan mayası” aynı idi. İşte 
o, bunu göstermek istedi. Bunun için de, insanlığın tim- 
sali olan İfigenia'nın karşısına Toas'ı aynı kuvvetle 
dikti ve bu suretle Goethe'nin ana motifini değiştirdi. 
Burada Toas da ön saftadır. O da yüksektir. O da bir 
şahsiyet sahibidir; fakat neticede yine insandır. İfige- 
nia'yı bütün ihtirası ile sever, ona sahip olmak ister. 
Bunun içindir ki eserin mihverini, Goethe'de olduğu gi- 
bi, Orestes'in kız kardeşiyle karşılaşmasından ziyade 
İfigenia'nın Toas ile olan mücadelesi teşkil eder.” 

İnsanlığın en temiz, en ölmez duygularını yaşatan, 
güzelliği ve iyiliği öven, yükselten bu dram, başından 
sonuna kadar, dinmeyen bir heyecanla. okunuyor. 


Humanizma dâvasına yüzlerce nazari eserden Zziya- 
de hizmet eden ve bu dâvanın ilk muvaffak örneğini 
veren Salâhattin Batu şarkla garbı, yalnız kahraman- 
larının karakterlerinde değil, sanat anlayışında da uz- 
laştırabilmiştir. Onun, humanizmaya, halk edebiyatı- 
mızın coşkun, samimi kaynağından içerek vardığını 
görüyoruz (2). Bu itibarla İfigenia Tauris'te, mevzuu- 
nun Grek efsanesinden alınmasına, şahıslarını cânlan- 
dıran duyguların beşeri olmasına rağmen Türkün ka- 
rakterini aksettiren milli ve yerli bir eserdir. İfigenin'- 
daki Helenler, Karacaoğlan'da ve bütün öz edebiyatı- 
mızda yaşıyan “Bakışı kılıç gibi yalın yiğitler” i hatır- 
latmaktadır. Onlarda kendi dağlarımızın koçyiğitlerini 


(2) Ülkü'nün 24 üncü sayısında çıkan Edebiyatta Milli 
Benliğe Dönüş adlı yazımız, milli bir edebiyat ile humanist 
bir edebiyat arasında uçurum bulunduğu hissini veriyordu. 
Salâhattin Batu'nun dramı, milli edebiyatla humanizmanın 
nasıl birleşebileceğine parlak bir misaldir. 
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apaçık görüyoruz. Orestes, Türkçe konuşan bir Helen 
delikanlısı olmaktan çıkıyor; onu, bize bizden daha ya- 
kın bir Türk olarak tanıyoruz, tanıyor ve seviyoruz. 

Salâhattin Batu'da bütün halk edebiyatının, hele 
Dedekorkut masallariyle Karacaoğlan'ın tesirleri çok 
bellidir. Bu tesirleri hem nazım tekniğinde, hem şiir 
havasında, hem de birçok kelimelerin kullanılışında gö- 
rüyoruz. Yunus'ta ve Dedekorkut'ta kullanılan dörtlük 
eski Türk vezni, İfigenia'nın muhtelif yerlerinde bir, 
iki, üç ve dörtlük şeklinde, muhtelif terkipler halinde 
kullanılmış ve kafiyelerin yeni bir şekli meydana gel- 
miştir : 

Şu tapınak ak mermerden, 


Sütunları altın başlı, 
Bir Attika kızı gibi el uzatır göğe yerden. 


Burada dörtlük esası hâkim olmakla beraber her 
mısrada vezin değişmekte ve bu değişmeler kuvvetli bir 
musiki unsuru meydana getirmektedir. 

Dedekorkut”ta da aynı vezni buluyoruz: 


Kırk yiğidim saklar idim 
Bugün için günü geldi, 
Kâfir başın kestireyim senin için... 


Dedekorkutta gördüğümüz birçok kelimeleri, bu 
kelimelerin yarattığı havayı İfigenia'da görmekteyiz: 
“Kalabalık Oğuz imrencesi” S. Batu'da “güzeller im- 
rencesi” olmuş ve imrence, birinci perdedeki koro par- 
çasında “kıvanca, güvence” gibi yeni kelimelerle kafi- 
yelenerek dirilmiştir: 


Ey Tanrılar, ölümsüzler kıvancası! 
Kokulmamış, bâkir kızlar güvencesi! 
Ey güzeller imrencesi! 

Artemis! 


Dedekorkut”taki “Başım bahtı, evim tahtı” mısraı 
Salâhattin Batu'da “Sen evimiz bahtı yiğit” şeklinde 
yeni bir kılığa girmiş. Dedekorkut'taki, 


«Bacalığı altın büyük evimin kabzası oğul, 
Kaza benzer kızımın, gelinimin çiçeği oğul.» 


Salâhattin Batw'da: 


Anasını dişleriyle boğan oğul, 
Her nefesi ana kanı kokan oğul. 
oluyor. 


Sonra Dedekorkut'taki bazı parçalarla İfigenia'da- 
ki bazı parçalar arasında derin bir benzerlik bulmamak 
mümkün değildir. Dedekorkut”ta : 


Mekke ile Medine'nin kapısı ağaç, 
Musa Kelimin asası ağaç, 

Büyük büyük suların köprüsü ağaç, 
Kara kara denizlerin gemisi ağaç... 


Salâhattin Batu'da şöyle olmuş: 


o en güzel, 
Küçücükken saçımızı okşıyan el, 
Nefesiyle yüzümüzü ılındıran, 
Gülüşüyle acımızı avunduran, 
Bakıp bakıp doyulmayan gözlerine, 
Başka çiçek kokulmayan üzerine, 
Gönüllerin tek sevgisi, tek emeli. 
Yerde bütün nimetlerin en güzeli: 
Ana... o en tanrısal şey, en mukaddes. 


Burada ana ile ağaç aynı şeydir. Salâhattin Batu'- 
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nun bu mısraları yazan elleri Dedekorkut'un ağacını 
okşamıştır, bunu hissediyoruz. 
İfigenia'da Karacaoğlan'ın da tesiri görülüyor. Ka- 
racaoğlan'ın 
«Gönlüm uce değdi, engine indi» 
mısrada ve diğer şiirlerinde görülen “engin”, 8. Ba- 
tu'daki aynı “engin” dir; 


Engindedir yolu, suyu bol ırmağın 


Engin deme yalın başı duman dağa. 

Karacaoğlan'ın üstünde seyran ettiği dağların ha- 
vasını bütün kokulariyle İfigenia'da buluyoruz: 

Dağda gezen geyiklerin bol olsun, 
Altın okun ala kandan al olsun. 

İigenia'yı okuyanlar, sonra halk şairlerimizin eser- 
leriyle onu mukayese edenler, modern anlayıştaki bir 
sanat eserinin, azığını nasıl milli derinliklerden aldığını 
açıkça göreceklerdir. € 

Salâhattin Batu'nun halk edebiyatımızın tesiri al 
tında kalışı İfigenia'nın orijinal ve şahsi kalmasına 
mani olmamıştır. Çünkü şair, halk şairlerimizin şekil- 
lerini ve duyuşlarını ayniyle taklit etmemiş, sadece ifa- 
de inceliklerinin bütün sırrına nüfuz etmeğe çalışmış- 
tır. Halk edebiyatı sahasında bize değerli eserler veren 
Pertev Boratav'ın şu sözleri, benim için çok değerli 
olan bir fikri ifade ettiği için buraya alıyorum: 

i “İki büyük Avrupa milletinin, yani Almanların ve 
İngilizlerin edebiyatlarında yeni devirler acan âmille- 
rin başında halk edebiyatının tesiri gelir” (3). “Halkı 
ve halk edebiyatını hakiki mânalariyle anlamış sanat- 


kâr daha zengin bir sanat görüşüne sahip olacak- 
tır” (4). 


İşte Salâhattin Batu böyle bir sanatçıdır. Onu öz 
edebiyatımızın pınarından içerek, tazelenmiş bir kuv- 
vetle şarkla garbı birleştirirken görüyoruz. 


Dünyanın en büyük inkılâplarından birini yaratmış 
olan ve bir medeniyetten başka bir medeniyete göç et- 
menin atılımları içinde bulunan milletimiz için bundan 
daha önemli hansi mevzu olabilirdi? Salâhattin Batu 
bu düğümü Goethe'den tamamiyle farklı bir terkiple 
çözmüş, şahsiyetinin şuuruna ermiş, şahsiyetini kıska- 
nan idealist bir şark dünyasını gerçekçi ve bastığı yeri 
bilen garp dünyasiyle birleştirmekle Cumhurluk inkı- 
lâbının mânasını formülleştirmiştir. 


Milletlerin birbirlerine kıydıkları bir zamanda Ores- 
tes'in Pulades'e söylediği şu sözler gönüllerde bir ümit 
ışığı gibi parıldıyor: 


Ey Pulades! söyle, ogün gelecek mi? 
İnsanlığın yüzü bir gün gülecek mi? 
Doyacak mı gözü.al kan içenlerin? 
Kanacak mı damarları şu aç yerin? 
Bir gün insan Tanrısını bulacak mı? 
Olacak mı, bir gün sabah olacak mı? 


Ümidi gerçekleştiren bu güzel eseri bütün okuyucu- 
lara salık veririm. 


(3) Pertev N. Boratav: Folklor ve Edebiyat, s. 45. 
(4) Aynı eser. s. 55, 


YAYLAMA BIK EC 


Artık çamlı eteklere gelmiştik. Mısır ve fasulya tar- 
lalarının yeşil denizi arkada ve çok aşağıda kalmıştı. 
Bu yeşil denizin uzaklaştıkça esmerleşen dolgun ve ko- 
yu dalgaları nihayet kül mavisi titrek bir ufukta eri- 
yip gitti. Şimdi yapımlı dağların sessiz fakat ürkü 
(Haşyet) okunan kısıklarındayız. Yamaçları yararak 
düşen küçük sularda okun hızı ve havanın serinliğinde 
buzun billurluğu var. Yaylâ yolunda olduğumuzu ve 
durmadan yükseldiğimizi belirten başka imler ve işa- 
retler de çoğaldı. 

Yaylâ başlayınca çamlar seyrelir ve mazılar bodur- 
laşır, Tepelerde çıplak kayaların sırtardığını görürsü- 
nüz. Dolâyda çocuklaşan bir boynu büküklük sezilir ve 
gülümsemek istiyen bir öksüzlük duyarsınız. Biraz da- 
ha yükselince yer yer pınarlar ışıldamağa başlar. Bu 
pımarların acıyan, okşıyan ve sizi iç varlığınızdan çe- 
kip sürükliyen tatlı bakışları var. Fakat onların bu saf, 
bu temiz bakişlarına, bu tanıkça ve dostça göz kırpış- 
larına aldanip önlerinde diz çökmiye gelmez, boş bu- 
lunur da çökerseniz onlar sizi gırtlağınızdan yakalar 
ve döndurmaktan daha öteye geçerek buydururlar (1). 

Yaylâ vasıflarını tamamiyle toplamış bir noktada 
idik. İnelim dediler. Arabadan birer birer indik, bitkin 
gibi idik. Yolun zorundan ziyade bizi yamaçların hey- 
beti ezmişti. Uzunca bir boğazın sakar bir tarzda dü- 
gümlendiği bir yerdeyiz. Burası sedef kırıklarından 
doğar gibi donuk pırıltılar kıvılcımlandıran bir özdü. 
Yukarısında dik yamaçların kehlerinde (kenar) gölge 
tutar gibi üzerimize doğru eğilmiş çok yaşlı, sakat ve 
eğri büğrü çamlar yüksek çatılmış tapınak kubbelerini 
andırıyordu. Bayır halini almış vahşi yarmalarında 
toplanan suların telâşlı, öfkeli biraz da savruk fıkırda- 
yışı gözlerimizi de, gönlümüzü de vecitle doldurdu. Bu 
özde uğuldar gibi gelen bir sessizlik, ezgisine doyum 
olmıyan bir gürültü vardı. 

Gök çok yukarda, güneş baş dikinde . (semtürreis) 
ve kor halinde idi. Kana kana su, hem de bardağı bu- 
gulandıran serin bit su içecek zamanda idik. Çöl ge- 
çen gezginlerin kuyu başındaki sevinç nârasını andıran 
bir ses haykırdı: 


Buyduran işte Buyduran pınarı ! 


Tertemiz bir kum çukurunda bir kuş gözü kadar 
berrak bir pınar gördük. Kıyısına diz çökmüş ve bilek- 
lerine kadar kollarını kumlarına gömmüş iki katırcı bu 
pınarı sümürürcesine içiyorlardı. Biz de onlara uymak- 
dan kendimizi alamadık. Ve diz çökerek kollarımızı bi- 
leklerimize kadar suya gömdük. Biz bağrımızın sıca- 
ğını gözlerimizle pınara akıtırken pınar, serinliğini su- 
lariyle içimize doldurdu. Doğrulduğumuz zaman bilek- 
lerimize kadar ellerimizi pınarda kalmış sanıyorduk. 


(1) Buydurmak — buzdurmak: buz kesmek demektir. 
Türkçede y, z değişiminin seyrek görülen misallerindendir. 


Hasan Reşit Tankut 


Bu pınara, içine giren âzayı buz kestiği için “Buydu- 
ran” demişler. 

Buyduran'dan sonra vahşi yamaçları uçakla yükse- 
lir gibi dikine süzülerek geçtik. Şimdi baştanbaşa de- 
gişmiş başka bir âlemin havasını kokluyoruz. Dinçleş- 
tik. Çelik hareketli olduğumuzun farkındayız. Değir- 
mendereyi de geçince çam görülmez oldu ve mazılar ça- 
llaşmıya başladı. Çıplak dorukların tepesinde poyraz 
dalgalanıyordu. Bu poyraz, gök oylumunda geniş ipek 
bir çarşaf gibi idi. Esnek, kıvrak bir şeffaflıkla par- 
çalanmadan ve dağılmadan esiyordu. Bazan nasılsa 
kopmuş bir parçasının birdenbire dağıldığını, sarımtı- 
rak yeşilliklerin çiçekli düzlüklerine ve çıplak kaya- 
dağların kırçıl yarıklarına serpildiğini sanıyorduk. 

Solumuzda birdenbire beliren dik yamacın alabildi- 
gine genliği içinde yer yer bodur mazı kümeleri ve acın 
(merhamet) isteyen bozlak kaya yığınları arasında 
parça parça ve çok cılız arpa tarlaları görüyoruz. 

Sıkıcı ve ifadesiz bir görü... Of! dediğimiz sırada 
yukardan beri bir neşe akınıdır başladı. Poyrazın ka- 
nadına takılıp gelmiş olan bu şakrak, oynak ses dalga- 
ları çocuk kahkahası gibi ilgisiz ve lekesizdi. 

Coştukça coştu... Nekadar candan ve nekadar cana 
yakındı! Onlara ruhumuzu açmıştık. Bu, göklerin sesi 
miydi? Yapmacıktan uzak, anıştırmadan arı idi. Orakçı 
yaylâ kızları türkü söylüyorlardı. Bu kızlar arpa tar- 
lasının içinde her renginden çiğdem öbeyi gibi renkli 
görünüyordu. Söyledikleri ne idi, neyi ve kimi okuyor- 
lardı? Biz ayırt edemedik. Fakat hiç kimse de ayırt 
edemezdi ve edemiyecektir de. Bu kızlar zamanın kah- 
peliğine küsmüş ve kendi hıncının içine çekilmiş eski 
bit medeniyetin ruhunu şakırlar. Duyguları yaylâları 
kadar yüce, ezgileri poyrazları gibi pürüzsüzdür. Pe- 
çesiz aşkı ve riyasız seviyi okurlar. 

İşte nihayet yaylâmız da göründü. Sağ yanımızda 
dereyi doldurarak süzülen sığır sürüsü de gösteriyor 
ki yaylâ uzak değildir. Bu akşam burada saz âlemi coş- 
turacak, halk türküleri söyliyecek ve Bozdoğanlı Mus- 
tafa'yı dinliyeceğiz. Ne vakıttan beri Bozdoğanlı Mus- 
tafa'nın övgüsünü yapıyorlardı. Çukurova'nın bu gün- 
görmüş ihtiyarı bizim yaylâların da sevilmiş bir eri idi. 
Hem yiğit, hem koçaktı. Kapısı tanrı konuklarına ar- 
dına kadar açık dururdu ve gönlü sevginin, güzelliğin 
uzal (ezeli)durağı idi. Onmamış aşkının türküsünde 
acının ve güzelliğin bağdaşık şiiri'dinleniyordu. Atlı- 
lar sıradağları bağlıyan belenin ortasında güneşin ser- 
leşip kızardığı saatta kavuştu geldi. Hep birlikte çar- 
dağımıza yerleştik. Direklerle çatılmış, söğüt dallariy- 
le örtülmüş, kilim ve keçelerle çevrilmiş, halı ve şilte- 
lerle döşenmiş bir yaylâ damı. Açıkta sünek (elestiki) 
alevlerle yanan büyük bir ateşin üzerinde döş döş et 
söğülüyordu. Bir çalı dibinde tereyağı çanakları ve yo- 
ğurt bakraçları vardı. Atlılar zengin terki ile geldiği 
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için heybeleri bir türlü boşalamıyordu. Salatalıklar, 
üzüm sepetçikleri, soğan ve marul vardı. Her boyda ve 
her renkte şişeler saf bağlayıp duruyordu. Ve koçyiğit- 
ler bütün bunlardan yere yayılı geniş cicimin üzerinde 
geniş bir yer sofrası düzdüler. Eğer yaylânın verdiği 
insafsız açlık gözleri karartmasa insan bu çok renkli, 
bu çok bezekli sofrayı bir Türkmen halısı süzer gibi 
seyreder. Hep bağdaş kurduk ve omuz omuza oturduk. 


Gençler dışarda gazlayıp solukladıkları lüks lâmba- 
larını yaktılar ve onları çardağımızın dört köşesine as- 
tılar. Ufukta güneş yangın yapmıştı. Söğüt dallarının 
arasından bu yangını seyrederken gevşeyen sinirlerin 
tatlı tembelliğini daha kolay duyabiliyorduk. 


Ufaktan bir saz mırıltısı başladı, sustu. Yeniden 
seslendi ve nihayet bağdaşık (âhenktar), düzenli ve 
düzgün bir ezgi halini alınca birdenbire dikkat kesil 
dik. Şimdi bir yaylâ çocuğu da sesleniyordu. Endamlı, 
gürbüz bir çocuk. Sesinde yaylâ rüzgârının çelikliği, 
durumunda yaylâ dorukları gibi göğe bakan bir heybet 
vardı. 


Dadaloğlu'nu söylüyordu. Geçen asrın yiğitlik şairi 
Dadaloğlu bütün ömrünce övdüğü at, kadın ve pusat 
türküleriyle, aramızda idi. Onu yaşatıyor, onun ünle- 
diği kahramanlık dolu günlerin tadını yaşıyorduk. Si- 
nirler yeter derecede gerilmiş, kalpler olacak kadar at- 
mış ve göğüsler gururla kabarmıştı. Saz yeniden dillen- 
di, bu sefer halkın büyük lirik şairi Karacaoğlan'ı oku- 
yorduk: 


Yağdırır yağmuru yeli estirir 
Kimini güldürür kimin kKüstürür 
Kadir mevlâm kısmet ise göstürür 
Sevmeli güzeli öğmeli değil. 

Karacaoğlan'la beraber sevgilinin dizlerine kapan- 
dık. Onu sevdik,'ve realitenin perde tutmıyan çehresin- 
den güzelliğin öpücüklerini hep bir arada birbirimizi 
önlemeden, uğrun ve gizel hareketlere sapmadan der- 
dik. Âşık devam etti: 


Ilgıt ılgıt esen seher yelleri 
Esüp esüp yare değmeli değil 
Ak elleri elvan elvan kınalı 
Elâdır gözleri sürmeli değil. 


Bir aralık dışarı çıktım, ne göreyim? Bütün oba bi- 
ze bitişikti. Bütün bir halk, çalılar kadar renksiz: ve 
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kaya gibi sessiz gecenin perdesini bürünmüş Karacaoğ- 
lan'ı dinliyor, Karacaoğlan'ı okuyor, onun sevgisini 
yaşıyordu. 


Gök çok uzakta idi, biz tamamen gökte idik. Gün- 
düzden çok uzaklaştığımızın farkına vardım. Aşağıda- 
ki ormanın karaltısı silinmiş, çıplak ve deşikli bozlak 
tepecikler düzlenmişti. Artık yıldızların sabahcıları 
gelmişti. Kervan Kıran aldatacak yolcu ve Seher Yıl- 
dızı avutacak dertli arıyordu. Ilgıt ılgıt seher yeri yare 
değmiyor fakat çok serin esiyordu. Tekrar ateşli âle- 
mimize atıldım. Âşık, Karacaoğlan'ın şu parçasını oku- 
yordu: 

Turnalar sürüyle havada kışlar 
Bakın başıma geldi gördüğüm düşler 
Size derim size yiğit kardeşler 
Kavli yalan yari sevmeli değil, 

Bir köşede, petrol lâmbasının isli ve solgun ışı- 
gının kuytusunda büzülmüş, küçük yapida bir koca 
vardı. Bu seksen beşlik gün görmüş, hayatı gelgeç (ma- 
cera) dolu ihtiyarı Bozdoğanlı Mustafa diye tanımış: 
tık. Buruşuk çehresinin çizgileri ak ve çok parlak sa- 
kalının ışığı içinde daha çok koyu ve ânlamlı görünü- 
yordu. Karacaoğlan'ın bu kıtası okunurken birdenbire 
irkilmişti. Yüzünün buruşuk derileri arasında gömü- 
lüp gitmiş olan kara gözlerinde bir damla gençlik par- 
ladı. Kolları âşıkın mâkamına uyarak omuzlarına ka- 
dar yükseliyor sonra dizlerinin üzerine düşüyordu. Er- 
kek ve gerçek bir sesle son mısraı tekrarladı: 


Kavli yalan yari sevmeli değil. 


Yanındakiler dikkat durumu aldılar, :Bozdoğanlı 
koca coştukça onlar seviniyorlardı. Karacaoğlan'ın şu 
parçası da okunuyordu. 


Karacoğlan der ki konup göçmedim 
Yar elinden dolu bade içmedim 
Fırsat elde iken alıp kaçmadım 
Oldürmeli beni döğmeli değil. 

Bozdoğanlı Mustafa bu kıtanın da son mısraı uzun 
bir ezgi ile tekrarladı. Bu aralık üç dört kişi dize ge- 
lerek yanına kadar süründüler ve yalvarmıya başladı- 
lar: 

— Ne olur Mustafa Ağa, biraz da sen söyle, 

Mustafa Ağa çok yalvartmadan, fazla nazlanmadan 
ösylemeye başladı. Fakat bu gece içinin teperi şahlan- 
mıştı. Altmış yıl önceki gençliğinin ateşini kazanmış, 
altmış yıl önceki aşkının dileğine uymuştu. Zaten söy- 
liyecekti. 


— Baylar, dedi, ben de sevmiştim. © zaman cahil 
uşaklardık. Gönül kuşunu konduğu her çalıya kadar 
kovalar, onun hevesine göre yaşardık... 


Bir lâhza durdu. Galiba bütün bizler, bu geceki hay- 
lı huylu uyanık âlem, seher yelinin yare değmiyen esini, 
yeniden canlandırdığımız petrol lâmbaları, her şey si- 
linmiştik. O, altmış yıl önceki yirmi beşlik delikanlının 
aşkını yaşıyordu, âlem sade kendi âlemi idi. Çok uzak- 
lara sağılan canlı bakışlarla bilmediğimiz ufukları tâ- 
rar gibi uzun uzun baktıktan sonra kendine geldi. 

— O'da körpe bir kızdı. Ardında çok dolandım. Çok 


gecelerim onun hasretiyle yandı. Çok uykularımı onu 
uyarmak yolunda dağıttım. Nihayet bir gün o ceylânı 
bir su başında buldum. “Eğilmiş bir bakraç çalkıyordu. 
Yukardan beri inerken resmini su göletinin içinde ta- 
nıdım. Kaçırmıyayım diye biraz geriliyerek bir taşa 
yaslandım, Şunu demişim: 

Dolanarak geldim güzel yanına 

Şifa verdin bedenime canıma 


Muhanetlik yakışır mı şanına 
Senin için dolanıyom, ne diyon? 


Güzel kadın önce belinledi (mütehayyir kaldı). Put 
kesilmişti. Derken gövdesinin bütün yuvarları ürperdi. 
Büzülüp ufaldığını seziyordum. Göletin kıyısında uzun 
uzun düşündü; ıslak kıyılara, gümüş sulara, suların 
beyaz çakılları oynatarak fışkıran böngültüsüne baktı. 
Bakıları (nazarları) su kabarcıklarının aynalarında 
sekti. Sonra suya düşmüş kendi aksinde merkezlendi. 
Kendine geldiği zaman baygın bir haz ile gülümsedi- 
ğini sezer gibi oldum. Cesaretim arttı ve dedim: 

Yorulsam da yatsam güzel dizine 
Doyup kanabilsem şirin sözüne 


Sönmez sevgin ateş verdi özüme 
Harıl harıl yanıyorum, ne diyon? 


Beni tanımıştı. Fakat kadınlığın uzal (ezeli) utancı 
ön vermiyordu. Kıpırdayamadı. Bu genç kız gerçekten 
güzeldi. Dikkat ettim başının ak şeşine (tülbent) patlı- 
can moru bir kefiye sarmıştı, kınalı parmaklarını me- 
likleri (saç örgüleri) ne götürdü. Cesaret topluyordu. 
Artık her şeyi söylemenin sırası geldiğine inanmıştım. 
Birkaç adım daha yaklaştım ve şu sorguyu yaptım: 


Coşkun sular gibi akıp çağlaman 
Ak üstüne sırma çember bağlaman 
Bir çift cevap verip gönlüm eğlemen 
Senin için dolanıyom, ne diyon? 

Bozdoğanlı Mustafa Ağa'nın ufak yapısı büyümüş- 
tü. Başının dumanı ak saçlarını karartmış gibi görünü” 
yor ve gözünün nuru arttıkça artıyordu. Bir ayağı me- 
zarda olan bu seksenbeşlik kocanın çalımında hepimizi 
imrendiren bir gençlik canlandı. Yaz bulutu gibi yeğni 
(hafif) ve temiz görünüyordu. Kutsal heyecanı karşı- 
sında soldukça solduk ve bir ağızdan bağırdık: 


— Yaşa, varol! 


Mustafa Ağa devam etti: 

Güzel kız birden doğruldu. Selvi boyu pınardan fış- 
kırmış gibiydi. Masallarda tanıdığımız su perilerini an- 
dırıyordu. Birdenbire suya doğru yürüdüğünü gördüm, 
paçalarını çekmiş inciklerine kadar suya dalmıştı. Su 
dalgaları sedef renkli teninin üzerinde aşıklarından yu- 
karıya doğru gümüşten bilezikler sıralamıştı. Bana 
bakmadan beni gözetlediğini, kendine değen her şeyde, 
suda, havada, ot ve çiçek kokularında hep beni sezdi- 
ğini sanıyordum. Kabıma sığmaz olmuştum. Her zer- 
remden sevinç ve güvenç fışkırıyordu. O da sevinç de- 
nizine dalmış gibi bir hal aldı. Ve ak güvercin ayakla- 
riyle gölette dalgaşmıya başladı. 


Göletin kıyısına kadar geldim, Kollarımı uzatarak 
yalvarmıya başladım: 


Gövel ördek gibi gölde yüzersin 
Akçe ceran (ceylan) gibi çölde gezersin 
Garip Turna gibi kater düzersin 
Benim ile gitmemisin, ne diyon? 

Nazlı güzel bana doğru döndü. Dudaklarından gö- 
letin billür dalgalarına pembe öpücükler serpiliyordu. 
Kolları yavaş yavaş bana doğru uzanıyor, gözleri tatlı 
tatlı bana bakıyordu. Bunlu: gecelerin aydın gündüzle- 
re döndüğünü görüyordum. Birdenbire soldu. Birden- 
bire dondu ve taş kesildi. Titreyen dudaklariyle arka- 
na bak diyebildi. Hemen baktım, bir de ne göreyim? 
Obanın en çalçene kocakarısı bize doğru gelmiyor mu? 
Ona Fadik Aba diyorlardı. Bir günde yedi oba gezer, 
beş sözden üç bühtan çıkarır. Bir elinin karası ile on- 
beş kişiyi birden lekeler, küp uçuran bir cadı, bir ce- 
hennem zebânisiydi. Tanrının bütün geceleri üstüme 
çöktü sandım. Artık hiçbir umut ışığı kalmamıştı. Fa- 
kat durum çok nazikti. Sevgilimin şerefini, genç kızlı- 
ğını, temiz soyluğunu korumak gerekti. Adı bir kere 
bu zebaninin diline dolanırsa artık yok oldu demekti. 

Fadik Aba da bir yandan yaklaşıyordu. Sesimi ya- 
vaşlatarak şu kıtayı okumıya başladım: 


Dertli Mustafa der burdan göçeyim 
Mevlâm kanat vermezkine uçayım. 
Nazlı güzel bir su ver de içeyim, 
Melil melil gideceğim, ne diyon? 

Bir şey diyemedi, diyemezdi. Kendinden bir hare- 
ketle elini göletin kumsalında duran bakraca uzattı, 
bakracı devirdi. Dibinde içecek kadar su bıraktı ve ba- 
na uzattı. Suyu damlasına kadar içtim. Eğer bakracı 
dopdolu verseydi yine son damlasına kadar içecektim. 


Bozdoğanlı Mustafa Ağa sustu. Bizim hiç birimizde 
sükütu kıracak derman yoktu. Dingi (sükün) galiba 
uzun sürdü, fakat onu yine Bozdoğanlının sesi yırt- 
mıştı. Hali birdenbire değişmişti. Kanadı kırılmış şahin 
gibiydi. Artık o kimseyi görmüyordu. Dinliyen de ara- 
mıyordu. Acıklı ve çok acı konuşuyordu. 


Bu güzel kızı bir zaman sonra bir başkasına verdi- 
ler. Artık onu görmez oldum. Fakat gönlümde kökle- 
şen aşkı gürlüğünden bir şey yitirmiyordu. Ben elinden 
Aslv'sı alınmış Kerem'e dönmüştüm. Durmadan dolaşı- 
yor, dağla taşla dertleşiyordum. O sırada çök türkü 
yaktığımı söylerler. Beni sevenler gelip beni bulunca 
onlara neler neler okumazmışım... 


Size hatırımda kalanlardan birkaç parçasını okuya- 
yım: 
Ben nazlımı yad ellere göçürdüm 
Bir gül selâmını alamıyorum 


Gönlümün kuşunu elden uçurdum 
Daldırdım ummana bulamıyorum. 


Ilgıt ılgıt esen seher yelleri 

Bereme dokandın, duramiyorum 

Gözünü sevdiğim kaşı kara'nın 

Sevdasın (sevdasını) başımdan ıramıyorum. 


Dertli Mustafa der duramıyorum 
Yenilmez gönlümü yoramıyorum 
Bir güzelin sevdası var başımda 
Hayalin (hayalini) karşımdan ıramıyorum. 
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Bu güzel kadın da beni sevmişti. O da benim olmak 
isterdi. Fakat yazılı değilmiş başkasına verdiler. Ver- 
diler ama biz yine gönüldaş kaldık. 


Bir gün tarlada ekin biçiyordum. O da babasına azık 
götürüyormuş. Yakından geçti, bir lâhze bakıştık, bir 
lâhzede geçmiş günlerin bütün heyecanlarını yaşadık, 
bir lâhzede binbir âlem değiştirdik ve bir lâhzede se- 
vimizin ölmezliğine inandık. 


Bende korkunç bir istek uyandı. Sevgilimin koluna 
girerek onu yolundan çıkarmak, 1ssız semtlere götür- 
mek, düpedüz kaçırmak hevesine düştüm. Yekindim. 
Şeytana uymak üzere iken sevgilim geri döndü. Bana 
acıhlı (merhametli) bir okşayı (nüvaziş) ile bakıyor- 
du. Bakılarında başka anlamlar da vardı. Gönlü benim 
olsa da adı sanı ve kendisi başkasının olan kocalı bir 
kadın karşısında olduğumu anlatmak istiyordu. Anla- 
makta gecikmedim. Biz atı, pusatı ve kadını çok seve- 
riz. Onun için yiğitlik, dayanı (tahammül), ve saygı 
ahlâkımızdır. Kanımı içime akıtmıya ve bir daha bu 
yolda yürümemeye karar verdim. Bundan sonra daima 
nefsimle savaştım. Onu yenmek için dünyanın bütün 
baskılarına, acılarına katlanıyordum. Her şeye dayan- 
mak, Allah korkusuna uymak ve el hakkını saymak 
yoluna girmiştim. 


Koca şair yine coştu. Yine kendi âlemine daldı. 
Yaylânın en yüce doruklarında ve yıldızların meelisin- 
de şiir okur gibi söylüyordu. Gönlü ile savaşıyordu. 


Şu yalan dünyaya geldim geleli 
Divane gönlümden halim perişan 
Keşişi kaçırıp ardına düşen 
Kerem'i, Sofu'yu bilmen mi gönül? 


İspir doğan gibi yüksek uçarsın 
Garip bülbül gibi konar göçersin 
Sırat köprüsünü nasıl geçersin 
Cehennem narını bilmen mi gönül? 


Dertli Mustafa der kaldın mı naçar 
Dünyaya gelenler ahrete göçer 
Cennet kapısını cömertler açar 
Cennet meyvesini bilmen mi gönül? 


Bozdoğanlı Mustafa sustu. Artık söylemiyordu.. Biz 
de. sustuk, söyliyemiyorduk. O hiç kimseye bakmıyor- 
du, biz de birbirimize bakmıyorduk. Neden bakmıyor- 
duk? Ne için gözlerimiz sade ayak uçlarımızı tırmalı- 
yordu. Yaylâ damının içine dingin bir belinti çökmüş- 
tü. İhtiyarın sözlerinden büğülenmiş gibiydik. O kür- 
çük yapısı ve eskimiş gövdesiyle yukarımıza yükselmiş, 
ruhunun ışığı ve aşkının ısığı ile gözlerimizi kamaştır- 
mıştı. Bu ihtiyar, ovadaki kamıştan evinde üvezlerin 
başına çöküp'yere serdiği ve sıtma ateşinin saz gibi tit- 
rettiği zavallılardan değil miydi? Burada yaylâda dahi 
sığır sürülerinin dere boyu uzanıp giden tenbel akış- 
larından, oğlakların çapkın hareketlerinden, ormanla- 
rın iniltisinden, bozlak tepelerin çatık suratlılığından 
başka nesi vardı. Bağrını kayadan kayaya çarpan deli 
poyraz ona ağıttan başka ne dinletebilirdi. Burada da 
her şey kendi dediği gibi melil bakışlı ve 1ssız günlerin 
koynu sade boynu büküklük dolu değil mi? 
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BU ADAM 
TOPRAĞA GÖNLÜNÜ VERDİ 


Bu adam toprağa gönlünü verdi, 
Bu adam toprağın kulu kölesi; 

Bu adama bir gün yükseliverdi, 
Toprağın gel diyen, gel diyen sesi. 


Sabah bir yelkendir, yelkenle yüzer, 
Saz damın sazinda gerçeği sezer, 
Bir hasat ardından bin rüya gezer, 
Bu adam bir ermiş, bu adam bir nur. 


Bu adam özünü taktı iğine, 

Düştü hür toprağın hür eteğine, 
Renk oldu, fer oldu gözbebeğine, 
Toprağın gül diyen, gül diyen sesi, 


Tarla yeşerdikçe içi kımıldar, 
Mevsim bir alandır, göze gelir dar, 
Toprak ilk rızkını verene kadar, 
Bu adam kendini kendi ((oyurur. 


Bu adam toprağa gönlünü verdi, 
Bu adam toprağın kulu, kölesi; 
Bu adama bir gün yükseliverdi, 
Toprağın gül diyen, gül diyen sesi. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


Fakat hayır. Biz aldanıyoruz. Herkes aldanıyor, bu 
basit insanlar bu görünüşte zavallılar bizim kibirli göz- 
lerimize daima kapalı kalmışlardır. Dikkat ettim. Boz- 
doğanlı ihtiyar, artık bizim için duvarlanmış, örtülüp 
kapanmış eski ve çok asil bir medeniyetin çökük ka- 
pısı gibi duruyordu. Bu çökük kapının içinden, eşyayı 
ve olayları oldukları gibi tanımış ulu bir bilgi, olaylara 
ve eşyaya tabiatın istediği renkte ve anlamda hayat 
vermiş bir medeniyet temaşa edilebiliyordu. Bozdoğan- 
lı ihtiyardan girilen bu eski âlem, fertleri ahlâkın en 
berrakı, duygunun en incesi, zevkin en yücesiyle in- 
sanlaşmış bir soy sosyetenindi. 


Yaylâ damımıza artık gündüzün gümüşü mavi ışı- 
gı taşmıştı. Yine sessiz yine sade kendimizin olarak 
ayağa kalktık ve herkes bir tarafa yönelerek dağıldık. 
Bozdoğanlı Mustafa da kalkmıştı. Koluna girdim, onu 
obasına kadar götürüyordum. Güneş ufukta yine yan- 
gınlar yapmıştı. Her sivrinin ucunda ateşinden bir köz 
görebiliyorduk. Küçük yapılı ihtiyara eğilerek sordum: 

— Nasıl, onu hâlâ seviyor musun? 


Seslenmedi, fakat titrek pençesini avuçlar ve sıkar 
gibi kalbinin üzerine bastırdı ve çukura kaçmış fersiz 
gözlerini gözlerime dikerek uzun uzun baktı... 

Elbistan: temmuz 1942. 


Köprülü ve Ayasofya kütüphanelerinde iki kitap üzerindeki hayvan resimleri 


ŞARK'TA YAPILAN KAP NAKIŞLARINDA HAYVAN RESİMLERİ 


Şark'ta, Türk ve İslâm memleketlerinde istinsah 
veya telif edilen eserlerin kaplarında tespiti güç olan 
sayısız örnekler vardır. Bunlar iki kısımdır. 

1. Sırf nakışlı olanlar. Ayrı bir yazımızda bunu tet- 
kik edeceğimize göre şimdi bundan bahsetmiyeceğiz. 
Kapların onda dokuzu bu kısma girer, Hem çok, hem 
çeşitlidirler. Bunların asırlara göre esaslı bir tasnifini 
vermek de güçtür. 

.2. Resimli olanlar. Bu yazıda verdiğimiz örneklerde 
görüldüğü üzere başta erkek ve dişi geyik olmak üzere 
kurt, tilki ve simurg gibi hayvanların, bazan da kuşla- 
rın resimlerini buluyoruz. Bunlar, çokluk, İran'da ya- 
pıldığı rivayet olunan cilâlanmış (lake-rugan) kaplar 
üzerinde pek çok çeşit gösterirler, hattâ türlü vaziyet- 
lerde insan resimlerine bile raslanır. İnsana kaba ge- 
çirilmiş bir minyatür intibaını verirler, Bu çeşit kap- 
ların Türkiye'de yapılmış pek güzellerine raslamak ta 
mümkündür. 

Kaplarda hayvan ve insan resimleri görülünce bun- 
ları hemen İranlılara atfetmek yanlıştır. Çünkü bu çe- 
şit resimler bizim memleketimizde de çok yapılmıştır. 
Bu yazıdaki örneklerde gördüğünüz hayvan resimle- 
riyle süslü kaplar bizim memleketimizin kütüphanele- 
rindedir ve bunların çoğu bizim memlekette istinsah 
olunmuşlardır. Üstelik memleketimizde yazılan eserle- 
rin ciltlerini başka memleketlerde yaptırmak âdet ol- 
madığına ve eskiden bizde her memleketten daha mü- 
kemmel ciltler yapıldığına göre bizim kütüphaneleri- 
mizde bulunan kitapların, civar müslüman memleket- 
lerden ticaret için getirilenler veya nakledilenler müs- 
tesna, hepsi burada yapılmışlardır. 


Buraya koyduğumuz örnekler, kütüphanelerimizde 
Türk tıp ve ilimler tarihi, Türk sanat tarihi tetkikleri- 
miz esnasında şimdiye kadâr tesadüf ettiğimiz kaplar- 
da bulunmuş ve yardımcı arkadaşlarım Dr, Saffet Eren 
ve Muhittin Sözer'le birlikte diğer nakışlı kapların re- 
simleri toplanırken bunlara ayrı bir yer ayrılmıştır. 
Bugün 'de dikkatle toplanmakta devam olunmaktadır. 

Burada kitapların münderecatını bahis mevzuu ede- 
cek değiliz; çünkü kapların onlarla bir alâkası yoktur. 


Dr. Süheyl Ünver 


Bu iş onu yapan mücellidin veyahut yaptıranın zevki- 
ne kalmış bir keyfiyettir. Başka kaplardan örnek alı- 
nanlar da vardır. 

Bunların yapılış tarihleri “ hakkında kesin bir şey 
söyliyemiyeceğiz. Çünkü bunların dişi kalıpları vardır 
ve bu kalıplar seneler, hattâ asırlarca bozulmadan kul- 
lanılabilir. Netekim birçok kalıplar her asırda kulla- 
nılmış ve birçok memleketlerde de dolaşmıştır. Dolayı- 
siyle biz burada tarihlerinden bahsedemiyeceğiz. Bazı 
kaplar için yapılış tarihi olarak göstereceğimiz metnin 
istinsah tarihleri de, çokluk, hakikate uymıyabilir. 


Bizim bu yazıda asıl tetkik edeceğimiz mevzular ka- 
lıpların hazırlanması ve bu alanda çalışmak isteyenler 
tarafından bilinmesi lâzım gelen şeylerdir. Bunlar da 
örneklerin nasıl toplanacağı, bunların nasıl hazırlana- 
cağı ve ileride bunlârdan mürekkep koleksiyonların ne 
suretle faydalı olabileceği keyfiyetidir. 


İlk önce hayvan resimli mevzuların çizilmelerine te- 
mas edelim. Bunlar mücellitler tarafından çizilmemiş- 
tir. Mücellit hiç bir zaman âlet ve kalıp yapıcısı değil- 
dir ve olamaz. Bu onun işi değildir. Nasıl ki bir mücel- 


Kütahya kütüphanelerinde 1940 numarada kayıtlı cönk 
tarzında birkitabın kabı çiçekli bir ağacın sağında ve 
solunda erkek, disi iki geyik görülmektedir. Saha 
ağaçlarla örtülüdür. 


Köprülü kütüphanesinde 775 numarada 
kayıtlı kitabınkabındadır. Burada geyik 
çiçekli bir sahada kosarken görülüyor. 


arkası biraz su ile nemlendirilir, üzerine kapattırılır. 
Parmak tazyikiyle bu kabarıklık kâğıda intikal eder. 
Biraz kurşun kalem ucu toziyle veyahut karalanmış 
bir kâğıt sürtülerek bu nakışların ortaya çıkması te- 
min edilir. Şekil 4, 5, 6, 7 böyle hazırlanmışlardır. 
Bazan çok seçme örnekleri biz varak altın yapıştı- 
rılmış kâğıtlara da alıyoruz. Bu kâğıdın hazırlanması 
burada tarif olunamaz, yapanlardan öğrenilmelidir. 
Kendi hazırladığımız kâğıtların arkasını nemletir, tat 


Şehit Ali. Paşa kütüphanesinbe 742 numarada 
kayıtlı eserin kabı. Altta bir geyik, üsttede 
belki bir kurt temsil edilmektedir. 


lit kesme biçağını kendi yapamazsa bunu da 'yapamaz. 
Bu ayrı bir teknik ve ihtisas işidir. Bunların da Te$- 
samları vardır. Ayrıca bu resimleri kalın ve sert deve 


derisine veyahut bir maden safhaya hakkeden hak- 
kâklar bulunur. Bunlar bu gibi malzeme satan dükkân- 
larda satılır ve bahusus siparişler üzerine yapılır. Re- 


sim bakımından' bunlar çok olgundur. Hâyvan resim- 
leri burada çok canlı ve tabii çizilmiştir. Verilen şekil- 
ler ve vaziyetler, aralarındaki tezyini teferruat çok ye- 
rindedir. Hayvan resimleriyle süslü sahneler tabii de- 
korlar içinde gösterilmiştir. Meselâ etraflarında çiçek- 
ler, kayalar, yer çiçekleri, ağaçlar gösterilmiştir. Bura- 
da çiçeklerin bir kısmı tabii bırakılmış, bir kısmı üs- 
lâplanmıştır. Fakat bu üslüplanmada tabiiliği yine ko- 
runmuştur. Ressamlar hayvan vaziyetlerine de tabii bir 
canlılık vermişlerdir. Bu levhalarda birbirine zıt vazi- 
yetler yoktur. Ressam tabiata daima sadık kalmıştır. 


Şimdi ressamın bu mevzuunu kaba geçirmek için 
önce ona bir şekil vermek ve modelini hazırlamak lâ- 
zımdır. Kabın ortasına gelen bu örneklere çokluk beyzi 
veya “şemse” diye ad da verilmiştir. Bunlara uçları siv- 
ri ve ufak kıvrımlı mükâfi bir şekil verilmektedir. Bu- 
rada görüldüğü üzere az cok birbirinden farklıdırlar. 
Büyüklükleri muayyen değildir; kabın büyüklüğüne 
uyması lâzımdır. Kap nakışlariyle uğraşan sanatçıların 
bunları hâkketmeleri de hatıra gelebilir, yani mühür- 
cülerde gördüğümüz gibi ressamın aynı zamanda hak- 
kâk olması da mümkündür. Netekim bunu iyi hâkke- 
denler olduğu gibi hâkke muvaffak olamıyanlar, fena 
örnekler hazırlıyanlar da az değildir. 

Kabın üzerinde müspet olarak gördüğümüz resim- 
lerin tabiatiyle menfi birer kalıbı olmalıdır. Mücellit 
hazırlanan bu kalıbı doğrudan doğruya kaba basmaz. 
İlk önce kaba koyacağı deriyi tıraş eder, kâğıt kadar 
inceltir. Kab için kat kat kâğıtları ikişer defa yapıştı: 
rarak hazırladığı ve çekiçle vurarak sertleştirdiği mu- 
kavvanın ortasına, “şemse” nin hudutlarına göre bir- 
kaç milimetre oyulmuş bir mukavva daha yapıştırır. 
Bol çiriş koyarak deriyi kaplar, bu oyuk yere muvaf'k 
kalıbı da kor, hepsini birden bir müddet tazyik altın- 
da tutar. Nakış bu oyukta daima zemininden bir iki 
milimetre altta meydana çıkar. Böyle yapılmazsa kap- 
lar birbirine sürtündükçe bu kabartma nakışlar bozu- 
lur, silinir, Gömmekle buna çare bulmuşlardır. Bu sa- 
tıhlar birbiriyle temasa gelmez. Bunlar ya soğuk dam- 
ga olarak altın üzerine basılır; yahut da sonradan 
aralarına altın sürülür ve hafif verniklenirse bu altın 
bir daha sıyrılmaz, Biz bunları cokluk altınsız kabart- 
ma olarak gördük. 


Bunları toplamanın kolay bir usulü vardır. Bu usul 
ile kitapların kapları da bozulmaz. Bakarak çizmek 
ayrı bir ihtisas işidir; hem çok dikkat ister, hem çok 
vakıt alır. Bizim bu hususta müracaat ettiğimiz usuller 
başkadır. 

Eğer nakış çok sathi bir kabartma ise üzerine müna- 
sip bir kâğıt kapatılarak orta sertlikte bir kurşun ka- 
lemle üç istikamette çizilir. Şekil 1 ve 2 bu tarzda ha- 
zırlanmıştır. Diğer bir usulümüz de şudur: Eğer kalıp 
derin ve bariz bir kabartma ise münasip bir kâğıdın 


bik eder ve üzerine ince bir kâğıt koyarak parmağı- 
mızla tazyik ederiz. Ayrıca da başka bir kâğıda, kur- 
şun kalem ucu toziyle karartılmış örneğini daha alırız, 
ki bu ileride çalışırken karşımızda esas örnek olur. 
Şekil 3 te böyle hazırlanmıştır. 


Sonra bütün bunların elimizde güzel ve dikkatli bir 
model olabilmesi için şekillerin üzerine fırça ve siyah 
boya veya mürekkeple çizmek, bozulmıyarak saklan- 
ması için de üzerine ince bir tabaka vernik sürmek lâ- 
zımdır. İşte bu yazımızın resimleri böyle hazırlanmış- 
tır. 


Şimdiye kadar toplayıp bu suretle hazırladığımız 
öbür nakışlı “şemse” örnekleri, mübalegasız, on kütüp- 
haneden bini geçmiştir. Bunları biz albümler halinde 
kütüphanelere göre sıraladık, Klişelerini temin etmek 
imkânları hasıl olunca bastırılacaktır. 


Gelelim bunların faydalarına: Herşeyden önce, ev- 
lerini ve duvarlarını süslemek istiyenler, zevkleri bu 
derece incelmemiş insanların çizdiklerini beğenmek za- 
ruretinde kalıyorlar. Halbuki uydurma nakışları atma» 
mız, ona karşılık olarak milli nakışlarımızı görmeğe ve 
sevmeğe alışmamız lâzımdır. Tezyinatımızda şimdiye 
kadar toplanılması hatıra gelmeyen mevzularımız pek 
çoktur. Kaplardaki nakışlar bunlardan biridir ve bu- 
günkü tezyinat usulüne uyar örneklerdir. Meselâ şura- 
ya koyduğumuz birkaç şekil aynı târzda sâde nakış- 
larla yapılacak olursa bir tanesi bir duvarı süsliyecek 
kadar kuvvetlidir. Fabrikalarımızda kumaş nakışları- 
mızı yapanların ' bunlardan çok faydalanmaları kabil- 
dir, Bunları evvelâ görmeğe alışmak, görmek, görebil- 
mek, sevmek ve sonra tatbik etmek lâzımdır. Kızları- 
mız mekteplerinde bunlardan yastık işliyebilirler, Ben- 
ce asri tezyinata maledilmesi icabeden bu nakışları ev- 
velâ toplamak ve sonra onları milli tezyinatımızda 
kullanmak hepimize kültür ve vatan borcu olmalıdır. 


Şehit Ali Paşa kütüphanesinde 1483 
numarada kayıtlı kitabın kapağı 


EV İBİBİK KUŞU 


Derdim nedir bilir misin 
Ey garip ibibik kuşu? 
Söylesem bölüşür müsün, 
Ey garip ibibik kuşu? 


Yaz sıcağında duyduğum, 
Vadilerin içli sesi, 
Gölgesinde uyuduğum 
Sükün dolu yaz öğlesi. 


Nerede gümüş şadırvan, 
Bol gölgesinde çınarın? 
Âşığıydım şırıldayan, 
Gönlüme akan suların. 


Bayıltıcı iğdelerde, ... 

O sarı sarı çiçekler. 
Eski. baharlar nerede? 
Bizi hangi dağda bekler? 


Az mı uyudum. sesinle, 
Benim içli, garip kuşum. 
Ben de-senin gibi, dinle, 
Bir garip derde düşmüşüm. 


Ey iyi kalpli ibibik, 
Benim kırlarımın kuşu, 
Bir serin rüyada ibrik 


İçinde uyur gözyaşı. 


Anneciğim, benim kırım, 
Koşsam bir uçtan bir uca, 
Dertlerimi unuturum, 
Giçekli yollar boyunca. 


Uzakta bıraktığım ev, 
Komşu kızının gülüşü, 
En büyük acıları sev 
Diyor, bir ibibik kuşu. 
Ceyhun Atuf KANSU 


MDR. kü en. 
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Cumhurreisimiz 
İsmet İnönü, Bü- 
yük Millet Meclisi- 
nin altıncı intihap 
devresinin dör- 
düncü içtima yılını 
çok mühim bir 
nutukla açmıştır. 
Yurt içinde ve yurt 
dışında derin a- 
kisler bırakan bu 
tarihi nutku sayın 
okuyucularımıza 
ayniyle sunuyoruz. 


Resmi çizen : 
Arif Kaptan 


Büyük Millet Meclisinin muhterem âzası ! 


Altıncı intihap devresinin dördüncü içtima yılını açıyorum. Muhterem âzayı 
sevgilerle selâmlarım. 


Bu sene, millet işlerinin Büyük Meclis tarafından yeni bir azim ve irade ile ida- 
re edilmesini gerektiren şartlar içinde toplanmış bulunuyoruz. En büyük milli felâ- 
ketleri yenerek bu memleketin tarihinde yer tutmuş olan Büyük Millet Meclisinin, 
her bakımdan ve her zaman olduğu gibi millete nümune olacak azimli ve feragat- 
li calışması, engin faydalar ve feyizler getirecektir. 


Aziz arkadaşlarım! 


Dünya harbi bu yıl da kanlı şekilleriyle memleketleri yakıp yıkmakta devam et- 
ti. Şehirler ve cephe gerilerinin silâhsız halk yığınları, her tarafta, ateş içinde kal- 
dılar. İnsanlık öldürmekten başka usul tanımıyan bir acınacak istikamete gittikçe 
daha ziyade saplanmış bulunuyor. Bu halleri insan olarak ve millet olarak seyre- 
derken büyük ıztırap duyuyoruz. Bütün küreyi kaplamış olan harbin şimdiye kadar 
olan inkişafı neticesi olarak yeryüzünde bir tarafın hâkimiyetine dayanan bir siya- 


set yapısının kalamıyacağı veya kurulamıyacağı anlaşılmıya başlamıştır denilebi- 
lir. 


Milletlerin, küçük büyük, hepsi için yeryüzünde istiklâl ve haysiyetle yaşamak 
imkânı sabit olacaktır. Bizim milleti: arası siyasette daima esas prensipimiz olmuş 
olan bu gayenin, en insafsız mücadelelerden sonra olsun. kabul edilmesinden bü- 
yük sevinç duyacağız. 


Aziz arkadaşlarım! 


Muharebe edenler arasında bir anlaşmayı bugün için ümidettirecek hiçbir yer- 
de, hiçbir delil yoktur. Öyle görünüyor ki 1943 yılı daha geniş ve daha insafsız mu- 
harebelerle geçecektir. Biz önümüzdeki sene dahi, milli siyasetimizin icerüe ve dı- 
şarda herkesçe bilinen istikametlerini, dürüst ve ciddi olarak muhafaza edeceğiz. 
Ahidlerimize, ittifaklarımıza ve dostluklarımıza sadık olarak ve her hangi bir dev- 
lete karşı hiyleli ve saklı fikirli olmaktan dikkatle sakınarak, milli emnyiet siyase- 
timizi takibedeceğiz. Büyük Meclis takdireder ki gittikçe şiddetlenen düşmanlık ha- 
vası içinde, her gün biraz daha sinirlenmiş taraflar ortasında, tarafsızlık politikası 
yürütmek, Hükümet için çok yorucu olmaktadır. Biz, her devletle olan münasebet- 
lerimizin mahiyetini açıkça söyliyebilir bir karakterde ve kuvvette olduğumuz için 
politikamızı gelecekte de sebatla takibetmekten cekinmiyeceğiz. Siyasetimizdeki 


dürüstlüğün her tarafa ait faydalarının, bütün mubariplerce takdir edildiğini sanı- 
yoruz. 


Arkadaşlar ! 


Gecen bir sene zarfındaki çalışmalarımızın neticeleri dikkatle incelenmeğe de- 
ger. Bir taraftan millet hayatının ilerlemesini ve gelişmesini, dünya harbinin şart- 
ları icinde hiç aksatmadan devam ettirdik. Memleketin imarı icin her tarafta çe- 
şitli favdalı islere ara vermedik. Demiryolları, büyük su işleri, her türlü yapıcı iktı- 
sadi faaliyetler hakikaten, memnun olacağımız bir şekilde genişlemiştir. Milletin 
kültürde, güzel sanatlarda ve teknik öğretimde vakıt kaybetmeden hazırlanması 
için büyük programlar kabul ettik. Bu programları zevkle ve sarsılmaz sebatla ta- 
kibedeceğiz. Büyük Meclisin takdirine mazhar olacağına emin olduğum bir büyük 
işimiz de, ziraatımıza büyük mikyasta ve yeni bir gayre'le ehemmiyet verilmesi- 
dir. Her türlü devlet muvaffakıyetlerin'n temeli o'an maliyemiz ise ağır vazifelerini 
memnun olacağımız tarzda başarmağa devam etmiştir. Ziraat mahsul'erinin fiat- 
larını mâkul bir surette artırmak hareketi Hükümetin isabetli teşebbüslerinden- 
dir. Dünya pahalılığının yükünü yalnız köylümüzün yüklenmesini istemek büyük 
haksızlıktır. Hem köylünün kalkınmasını temin etmek, hem onu hadden aşırı fiyat 
hırsına kapılmaktan korumak lâzımdır. | 


Aziz arkadaşlarım! 


Türkiyede millet hayatının gidişindeki calışma ve ilerleme manzarası, vatan- 
daşların memleket ve millet selâmeti için her fedakârlığı kabul etmiş halleri, bü- 
yük ve kuvvetli bir milletin işaretleridir. Millet olarak hakiki görünüşümüz, bu 
gürbüz ve kuvvetli haldir.Ancak Büyük Millet Meclisinin ehemmiyetle dikkatini cel- 
betmek isterim ki patladığı gündenberi, dünya harbine, memleketimiz en ziyade bu- 
gün yaklaşmıştır. Hakiki kuvvetlerimizi, sağlam vaziyetimizi bulandırıp gölgeler- 
diren bir mânevi telâş ve ıztırap havası, bugün vatanımızın üzerinde esmektedir. 
Böyle haller, bir milleti hastalıklı ve zayıf gösterirler. Hastalıklı millet bünyeleri 


harici tehlikeleri süratle üzerlerine çekerler. Bu sebeple bir gün bilmediğimiz bir 
istikametten ve bilmediğimiz bahaneler altında vatanımızın taarruza maruz kalma- 
sı ihtimalini Büyük Millet Meclisinin ciddi olarak göz önünde tutması icabeder. 


Aziz arkadaşlar ! 


Şuursuz bir ticaret havası, haklı sebepleri çok aşan bir pahalılık belâsı, bugün 
vatanımızı ıztırap içinde bulunduruyor. Bu halin umumi harpten doğan, kendi hu- 
susi şartlarımızla ilgili olan sebeplerini ve çarelerini Cumhuriyet Hükümeti sizin 
yüksek nazarlarınıza etrafiyle serip anlatacaktır. Eminim ki millet ve memleketin 
hayrına olan en isabetli tedbirleri bulacaksınız. Bizim gördüğümüz en tehlikeli 
hastalık, iki senedenberi cemiyetimiz içinde Cumhuriyet Hükümetlerini muvaffak 
etmemek icin estirilmiş olan zehirli havadır. Bu zamanda hic bir memlekette ağır 
mahzurları olmıvan bir tedbir tılsımı yoktur. Bu devirler, harbe girmiş veya gir- 
memiş memleketlerin hic birisi için, engin kazançların bulunmaz fırsatları değil- 
dirler. Iztırabı azaltmak, millet tahammülünü artırmak, muharebe dışında kalmak 
ve muharebeye girilirse serefle ve selâmetle çıkmak icin tek care, resmi vazife sa- 
hiplerine ve en basında Cumhuriyet Hükümetine candan yardım etmektir. Bütün 
eksikleriyle beraber en iyi neticeler, ancak Hükümet tedbirlerinin dikkatli olarak 
yürütülmesiyle elde edilebilirler. Acı ile hatırlamalıyız ki milletin iaşe işlerini tan- 
zim etmek yolunda Cumhuriyet Hükümetlerinin sarfettikleri gayretlere, iki sene- 
denberi, cemiyetimiz tarafından hiç yardım edilmemiştir. İşte bugün ilk halloluna- 
cak mesele, umumi itimat havasının iade edilmesidir. Bulanık zamanı, bir daha ele 
geçmez fırsat sayan eski batakçı çiflik ağası, ve elinden gelse teneffüs ettiğimiz ha- 
vayı ticaret meta'ı yapmıya yeltenen gözü doymaz vurguncu tüccar, ve bütün bu 
sıkıntıları politika ihtirasları için büyük fırsat sanan ve hangi yabancı milletin he- 
sabına calıştığı belli olmıyan birkaç politikacı, büyük bir milletin bütün hayatına 
küstah bir surette kundak koymıya çalışmaktadırlar. Üç beş yüz kişiyi geçmiyen 
bu insanların vatana karşı âsikâr olan zararlarını gidermek yolu elbette vardır. 
Devlet ve millete sövmek, milletin nefsine ve Hükümetine güvenini zehirlemek ikti- 
darını kimseye vermemeliyiz. Ticaretin ve iktisadi faaliyetlerin serbesliğini baha- 
ne ederek milleti soymak hakkını hiç kimseye, hiç bir zümreye tanımamalıyız. Hırs- 
lı politikacıların, millet iradesi üstünde dahili ve harici bir siyaset yürütmelerine 
asla müsaade etmemeliyiz. 


Aziz arkadaşlarım ! 


Büyük vazife günleri, Millet Meclisinin büyüklüğünü tecessüm ettirmek için 
kıymetli fırsatlardır. Kahraman ve kıymetli ordumuzu hazır bulundurmamız, bugün 
her zamandan ziyade lâzımdır. Vatanda istihsali artıracak tedbirler, asıl genişlik 
yollarıdır. Harp icine girmiş ve millet selâmetinin kaygusuna düşmüş gibi her 
mahrumiyeti göze alacak, ve bütün milletçe külfet ve nimette birliğimizi ve bera- 
berliğimizi gözlerin önünde canlandıracak zamandayız. Büyük Meclisin ve ondan 
feyizli ziyalar gibi dağılarak her vatandaşın, Cumhuriyet Hükümetine yardım et- 
mesi lâzımdır. 


Tarihte büyük meseleler halletmiş bir milletin evlâtlarıyız. Kendimize, milleti- 
mize güvenimiz, her vaziyette en isabetli tedbirleri bulacağımıza güvenimiz, her 
zamandan fazla ve kuvvetlidir. Büyük Millet Meclisi, büyük milli meziyetlerimizin 
en kuvvetli delillerini tarihimize bir daha kaydedecektir. 


BAKLAN OVASINDA TABİATLA SAVAŞ 
Mehmet Tuğrul 


Son günlerde gazeteler köylünün zenginleştiğini yazdı- 
lar. Hadi öyle olsun. Gerçekten bazı yerler biraz gelirli bir 
yıl gördüler diye bunu her tarafa genişletmek doğru olmaz. 
Bundan da geçelim, köylünün aldığı para hava oyununda 
kazanılmış değildir, ter ve emek karşılığıdır. Yurdumuzda 
binlerle köy, yüzlerle ova vardır. Baklan Ovası da bun- 
lardan biridir. Mehmet Tuğrul, Küçük Baklan ovasında köy- 
lülerin tabiatla, gökle ve yerle, ne çetin savaşlara giriştik- 
lerini yazıyor. Her yerde bu böyledir, Köylüyü kınamaya- 
lum; gerçekten, yürekten övelim; onu destekleyelim —ÜLKÜ. 


Baklan Ovası, Beşparmak, Malı, Çökelez, Güre gibi 
dağlarla ve diğer irili ufaklı tepelerle çevrilmiş, ortası 
çukurca geniş bir tabak gibidir. Baklan Ovasının ku- 
zey kenarından yeşil bir yılan gibi Büyükmenderes 
nehri akar. Bu ovanın etrafında, dağların diplerinde 
veya böğürlerinde, yirmi kadar köy vardır. Bütün bu 
köyleri Baklan Ovası beslemektedir. Ovada en çok hu- 
bubat vardır, koyun ve sığır yetiştirilir. 

Baklan köylerindeki ihtiyarların hatırladıklarına 
göre, bu ovada birbirine zıt iki tehlike zaman zaman 
halkın hayatını tehdit etmiştir: biri kuraklık, biri su. 
1290 tarihinde bir kuraklık olmuş, Hükümet elinde za- 


hiresi bulunanlardan almış, aç ve tohumsuz olan halka. 


harmanda veresiye dağıtmış, böylece açlığı önlemiştir. 

1303 yılında daha zorlu bir kuraklık olmuş, çifçiler 
ektikleri tohumu bile alamamışlardır. Bu kuraklığın 
Baklan halkına getirdiği kıtlık pek amansız olmuştur. 
O yıl köylerde yiyecek ve saman hırsızlığı almış yü- 
rümüş; un elde etmek için adam yaralıyanlar, hattâ 
öldürenler olmuştur. Hayvanların bir kısmı “geven” 
denilen dikenin kökleriyle beslenmiş, bir kısmı da kı- 
şın kar düşmiyen Denizli ovasına gütmeye götürülmüş- 
tür. Bir okka una bir dönüm tarla satılmıştır. Buğda- 
yın okkası yirmi paradan üç kuruşa yükselmiştir. O za- 
man Aydın Demiryolu'nun son durağı olan Sarayköy 
istasyonundan halka iane dağıtılmıştır. Aile başına 7 - 
21 kilo mısır verilmiştir. Halkın çoğu bu mısırı iki gün- 
lük yoldan sırtiyle getirmiştir. 

1335 yılmda Mahmutgazi ve İsabey köylerinin ufak 
çaylarından bol sular akmış ve ovanın çukur kısımla- 
rını göl haline getirmiştir. Suların bastığı yerler ba- 
taklık ve kofalık olmuş, yedi yıl hiç ekilememiştir. 
Ovanın ekilebilen kısımları halkı açlıktan kurtarmışsa 
da suyun ziraata çok zararı dokunmuştur. 1926 yılında 
Baklan nahiyesi müdürü, sudan zarar gören köylerin 
halkını toplamış ve basit bir kanal açtırarak ovadaki 
suyu Menderes'e akıtmış, böylelikle ovayı sudan kur- 
tarmıştır. 

1941 ve 1942 yıllarında ise iki tehlike el birliği et- 
miştir. Bir taraftan sular coşup ovadaki ekinleri batı- 


iyi spor itiyatları ile hayata atılarak bu güzel ahlâkı ve 
itiyatları mensup oldukları muhite, müessir olacakları sa- 
halara intikal ettirebilmeleri için Üniversite ve yüksek okul- 
lar beden terbiyesi faaliyetlerinin daha kesin bir şekilde ele 
alınması ve esaslı bir organizasyona dağlanması için Maarif 
Vekilliğince gerekli bütün etütler ve hazırlıklar yapılmış 
bulunmaktadır. Şüphe yok ki önümüzdeki yıl bizi bu alan- 
da da elle tutulur müspet sonuçlara ulaştıracaktır. 


rırken bir yandan da bahar ve yaz ayları kurak geç- 
miş, bu hal oldukça mühim darlığa sebep olmuştur. 
Baklan halkı 1941 yılının açığını ellerindeki yedekler- 
le kapamıya muvaffak olmuş, fakat bu yedekler de eri- 
dikten sonra kıtlık kokusu duyulmaya başlamıştır. 


İşte bu yüzden 1942 yılının yaz aylarında Baklan 
Ovası insan oğlunun tabiatla ciddi savaşlarına sahne 
olmuştur. Kış soğuklarının ve çay sularının kestiği 
ekinlerin yerine mısır ekilmiş; bu mısırların da bir kıs- 
mını böcek kesmiş, bir kısmını yaşlık bozmuştur. Bu- 
nun karşısında halk yılmamış, mısır ziraatiyle uğra- 
şan yerlerden tohum getirip mısırı tekrar ekmişlerdir. 
Bazı yerlere de keten, kendir, susam ekilmiştir. Kışın 
hayvanların açlıktan ölmesini önlemek için ovanın gen 
(işlenmemiş) kısımlarındaki deve dikenleri, çakır di- 
kenler, çöğürdükler biçilip düvenle sürüldükten sonra 
samanlıklara doldurulmuştur. Bolca ot ve darı sapı ku- 
rutulup ahırların köşelerine yerleştirilmiştir. Ovada ot 
bulunduğu müddetçe hayvanlara yeygi verilmemiştir. 
Çifte koşulmıyacak olan hayvanlar ucuz pahalı satılıp 
elden çıkarılmıştır. 

Bütün bu uğraşmalara rağmen tohumluğunu, yiye- 
ceğini ve hayvanlarının yemini tastamam içeri koya- 
madığı için kara kara düşünenler eksik değildir. Her 
nekadar halk, kendi ıztıraplarına karşı çok hassas olan 
Cumhurluk Hükümetini arkasında karlı dağ gibi gö- 
rüyorsa da Baklan köylülerinin gönlü bu yıllarda hü- 
kümete yük olmayı değil, bunun tersine yardım etme- 
yi dileyip duruyordu. 


Baklan halkının başından kurak belâsının büsbütün 
savuşmasına az bir zaman kalmıştır. Çünkü Işıklı Gö- 
lü'nden kanala alınacak suyun Baklan Ovası'na akıtıl- 
ması için çalışılıyor ve işler hayli ilerlemiştir. Ovanın 
birçok yerlerinin ölçülüp biçildiğini, bazı noktalara 
kazıklar çakıldığını köylüler gözleriyle görmüşlerdir. 
Zaman zaman ovayı basan suları zararsız bir hale ge- 
tirmek için de hiç olmazsa bundan on altı yıl önceki 
Baklan nahiyesi müdürünün yaptığı gibi idarecilerin 
halka kılavuzluk etmesi yetecektir. Baklanlılar bu kı- 
lavuzluğu, Çal kazâsının idaresini bu yaz üzerine al- 
mış olan genç kaymakamdan umuyorlar ve ona çok gü- 
veniyorlar. 
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HALKEVİNDE: 


AE Aca | RK 


Ankara Halkevinde tertip edilen Atatürk'ün 14 üncü 
ölüm yılı töreninde Sinop Mob'usu Cevdet Kerim İncedayı 
canlı bir konuşma yapmıştır. Sayin okuyucularımıza bu 
konuşmayı sunuyoruz: 


Sayın arkadaşlar! 

On gün var ki Türkiye Cumhuriyeti 20 yaşına girmiş 
bulunmaktadır. Biliriz ki 20 yaş kemal çağıdır, bu yaşta 
vatan çocukları vatan müdafaası hak ve ödevini alrılar. Bu 
anda Türkiye Cumhuriyeti de artık kendi kendisini koru- 
yacak, kollıyacak esnan haddine varmış ve kemal çağına 
ermiş bulunmaktadır. 

İşte şu dakikada bütün Türkiye bu muazzam eserin 
banisi olan Büyük Atatürk'ün kutsal huzurunda minnet 
ve tâzim ile ayağa kalkmış bulunuyor. 

Bence her 10 sonteşrinde yapılan bu milli tezahür ve 
kalkışmanın mânası asla bir matem töreni değildir. Bu; en 
korkunç günlerde, hayat ve hâtırasiyle dünyayı dolduran 
Türklüğün göçmek üzere olduğu bir zamanda milli hayat 
ve tarihe yeniden ışık ve vücut veren Büyük Atatürk'ün 
hâtırasını tazelemek, onun kalb ve vicdanımızdaki ateşini 
artırmak ve tarihten sonraya kadar Türkü şerefle yaşatmak 
için kurduğu inkılâp, vatanperverlik, insanlık esaslarını ve- 
fa ve sadakatimizi teyit eylemektir. 

Biz burada bir cihan olan Atatürk'ü yeniden tarif ve 
tahlil edip öğrenecek değiliz. Ancak vicdan huzuru, gönül 
rahatlığı, iman tazeliği için onun hayat ve hatıra, hizmet ve 
kahramanlıklarından binde birini tekrarlamış olacağız. 

Hepinize bir an için Mondros mütarekesi hükümlerini, 
bu hükümlerin tatbik şekil ve günlerini ve Sevr'i hatırlatı- 
yorum. 

Türkiye'nin de beraber bulunduğu müttefikler grupu 
mağlüp olduktan sonra o cihan harbinin en büyük mesul ve 
günahkârı Türkiye imiş gibi o harp sonunun Türk tarihinin 
de sonu olacağı hükmü verilerek Türk vatanının parçalanıp 
dağıtılması, Türk milletinin esir ve perişan edilmesi karar 
altına alınmış ve tatbikata geçilmiş bulunuyordu. 

İşte bu kadar büyük bir felâket içinde gene bahtlı ve 
büyük bir millet olmasının saadetiyle karşılaştık. Biraz son- 
ra Türklük bağrından Mustafa Kemal adlı bir kahraman bi” 
yıldız gibi doğdu, bir güneş oldu, bugünkü şerefli, kuvvetli, 
dokunulmaz Türkiye'yi meydana getirdi. 

Mondros mütarekesi akdinin ve maddelerinin Osmanlı 
Hükümetince ordulara ve vilâyetlere tebliği, itilâf devletleri 
donanma ve kuvvetlerinin İstanbul'a gelişi memlekette bir- 
den büyük bir sarsıntı ve umumi bir şaşkınlık husule getir- 
diği anda ilk irade olarak Mustafa Kemal'i görüyoruz. 

Mütarekename hakkında hükümetin tebligatını. alır al- 
maz her tarafta umumi bir mütavaat havası eserken onun 
Harbiye Nezaretine yaptığı müracaatlarından bazı parçaları 
arzediyorum. 

1. «Mütarekenamenin tetkikinden anladığıma göre Dev- 
leti Osmaniye'nin bununla kendini bilâkayıt ve şart düşman- 
lara teslim değil, memleketin düşman istilâsı için ona mu- 
aveneti de vadettiği, bu mevaddın olduğu gibi tatbik edildi- 
ği takdirde memleketin baştan başa istilâya uğrıyacağı, 
müstevlilerin her dediğine semina ve atana denirse Türki- 
ye'de müstevlilerin Hâkim olacağı ve bir gün Osmanlı kabi- 
nasını düşmanların tayine kadar varacağı...» 

2. «İskenderun şehrinin düşmanlara teslimi hakkındaki 
emirleri alındı. İtilâfiyunun vuku bulan müracaatlarına ta- 
rafımızdan sert ve barit cevap verilmiş olduğu hakkındaki 
zehabı devletlerinin sebebi tevellüdü anlaşılamamıştır. Muh- 
telif sebep ve bahanelerle düşmanların İskenderun'u işgal 
için vukubulan müracaatlarına oradaki kumandanımızın 
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verdiği cevabın pek nazikâne olduğu kendilerine iddia olu- 
nabilir. İtilâf devletlerinin dehşetli bulduğumuz son cevap- 
larının esbabını başka yerlerde aramak lâzımdır. Tedricen 
bütün memleketimizi istilâya kadar varacak olan böyle deh- 
şetli cevapların tekerrürüne şüphe olmadığından arzettiğim 
esbabın derin düşüncelerle nazarı muhakemeye alınması lü- 
zumunun arzını vazife sayarım.» 

3. «Düşmanların teklifine bugüne kadar olduğu tarzda 
muameleye devam edildiği takdirde, bugün Payas - Kilis 
hattına kadar-olan araziyi istiyen düşmanın yarın Toros'a 
kadar olan Kilikya mıntakasını, daha sonra Konya - İzmir 
hattının lüzumu işgali teklifinin yekdiğerini velyedeceği, 
binnetice ordumuzun kendileri tarafından sevk ve idaresi ve 
hattâ Heyeti Vükelâyı Osmaniyenin taraflarından lüzumu 
intihabı gibi tekâlifin karşısında Kalmak müsteb'ad değil- 
dir...» i 
4. «Sonuna kadar harbe devam etmek halinde büsbü- 
tün münhezim olunduğuna nazaran düşmanların istihsal ey- 
liyebilecekleri neticeyi, onlara kendi muavenetimizle bahş- 
etmek tarihte Osmanlılık ve bilhassa hükümeti hazıra için 
pek kara sayfalar vücuda getirir. Vatanın âkıbetiyle endi- 
şenâk olmaktan mütevellit ve samimi bulunduğuna şüphe 


.edilmemek lâzım gelen mütalâatımın münakaşa mahiyetin- 


de telâkkisine temayül buyurulmamasını hassatan rica ede- 
rim.» 

İşte; Yıldırım Orduları Grup Kumandanı olarak, Halep 
cephesinden yaptığı bu gibi müracaat ve feryatların hiç bir 
uyanıklık yaratmadığını gören Mustafa Kemal İstanbul'a 
dönüyor. Hükümet, Meclis ve Hükümdara kadar dert yanı- 
yor, çareler gösteriyor. Şifasızlık içinde kalınca; bir müddet 
İstanbul'da halk arasında dolaşan, şurada burada büyük ba- 
şı iki temiz elinin arasında oturan, kendi evinde, dost evle- 
rinde inandığı arkadaşlariyle konuşmalar yapan bir avâre 
gibi görünüyor. 

Halbuki; ilerliyen mütareke tatbikatı onun vicdanındaki 
azabı her gün biraz daha artırıyordu. O; bu hazin ve kor- 
kunç manzara karşısında, Fas, Tunus, Cezair seferlerinden 
dönen Barbarosla konuşuyordu. Hint Türk saltanatının son 
hükümdarı Şah Cihan'dan ses alıyordu, Altun Ordu kuman- 
danları onu selâmlıyordu, Macar ovalarını aşıp Fransa içle- 
rinde döğüşen Attilâ kendini hatırlatıyordu. 

O tarih, bu âkıbet onu uyandırıyor kendi kendine karar 
alıyor, tedbirler buluyor. Bir sabah onu, düşünce ve karar- 
larını vatan bağrına dayanıp tatbik için Samsun'a çıkmış 
diye duyuyoruz. 

Vatandaşlar ! 

O günlerin felâketine bir daha nazarlarımızı çevirelim. 
Böyle bir günde Samsun'dan Havza - Amasya - Sivas yoluyla 
karanlıkları, felâketleri yara yara ve arabasında kendi ken- 
dine «Dağ başını duman almış, gümüş dere durmaz akar, 
güneş ufuktan şimdi doğar» diye yol alan Mustafa Kemal'i 
görüyoruz. 

Diğer yandan vatanın her tarafında istilâcı devletlerin 
tertip ve propagandalariyle, saltanat ve halifeliğin nüfuz ve 
yardımlariyle yer yer mühim sayılacak karşı kaynaşmalar 
ve hareketler vücut bulmakla beraber gün geçtikçe ilk şaş- 
kınlığın tesirinden sıyrılan millet yavaş yavaş Atatürk'ün 
mukaddes bir sır olarak bulduğu damarlarındaki asil kanın 
varisi olduğunu anlamaya başlamış bulunuyordu. Atatürk'ün 
Anadolu'ya çıkar çıkmaz yükselttiği kurtarıcı ve inandırıcı 
ses bu kanın çocuklarında şiddetli bir reaksiyon yaptı. 

O andan itibaren Mustafa Kemal güvenerek, dayanarak 
çalışabileceği bağrı ve millet, peşinde yürüyecek başı bul- 
muştu. 

Böylece nice zorluklar yenildi, Türkiye Büyük Millet 


Meclisi devri kuruldu, iç isyanlar söndürüldü, her biri bir- 
birinden parlak ve birbirini takip eden zaferlerle Türklüğe 
müteveccih dünya düşmanlığı mağlüp edildi. Bu zafer hızı, 
bizi satvet ve şevketle Lozan sulh masasına oturttu. Türkiye 
artık istiklâlini kazanmış tam vasıflı bir devlet olmuştu. 

Atatürk beşeriyet tarihini dikkatle tetkik etmiş, son 
asır cihan tarihini ve Türkiye'ye müteveccih siyasi cereyan- 
ları iyi takip etmiş, Türk vatanının dünya coğrafyasındaki 
ehemmiyet ve nezaketini iyi gören üstün bir insandı. Aynı 
zamanda medeni milletlerin ileriliği ve üstünlüğiyle bizim 
maddi ve manevi yoksulluğumuzu karşılaştırdığı zaman is- 
tikbalin tehlikelerle dolu olduğunu derinden bilen bir Şef”ti. 

Her defa görülmüştür ki zaman, en büyük askeri ve si- 
yasi zaferlerin hükmünü eskitip o cemiyeti o zaferden ev- 
velki yere getiriyor. Onun için onda sağlam, ileri bir devlet 
kurma aşkı en büyük bir ideal idi. Bu ideal elbet büyük bir 
inkılâpla tahakkuk edebilirdi. İşte Türk inkılâbı böyle bir 
aşk ve idealin mevlüdü olmuştur. z 

Osmanlı saltanatı tamir kabul etmez bir berhaneye dön- 
müştü. Hâkimiyet milletindir düsturunu koydu, saltanı yok 
etti. ) 

Hilâfet bu millet için siyasi ve içtimai fayda ve kıymet- 
ten tamamen düşmüş bilâkis asırlarca olduğu gibi bu milleti 
uğruna yaptığı fedakârlıklarla yıpratan, medeni her hamle- 
sini kesen uhrevi bir müessese olmaktan başka bir kıymeti 
kalmamıştı. ' O müessesenin Türkiye ile alâkasını kesti ve 
istiyenlerin istifadesi için serbes bıraktı. Binaenaleyh tefek- 
kür ve vicdan hürriyetini tam olarak tesis edip cemiyet için 
yaşama ve çalışma ile ahirete hazırlanmanın çizgisini çizdi. 

Onun en çok ehemmiyet verdiği bir cihet de devletin 
otarşik yani her sahada kendi kendine yeter bir hale gel- 
mesi idi. Bütün bu esasları kurdu ve işler hale soktu. 

Biliriz ki bir milletin kökü, temeli ailededir. Türk mil- 
letinin ileri bir insan cemiyeti haline gelmesi için aileyi 
tanzim ve tarsin etmek lâzımdı. Aile hukukunu tesis etti. 

Bütün bu inkılâp hizmetlerini görebilmek, ileri ve me- 
deni milletlere yetişebilmek, bu azgın beşeriyet içinde va- 
tanı koruyabilmek için sayımız çok azdır. Cemiyet hizmet- 
leri için kadın erkek farkını * kaldırdı. İki el bir baş için 
fehvasınca on sekiz milyonu, inkılâp ve vatan için, esasını 
koydu. Sınıfsız, imtiyazsız, birimiz hepimiz, hepimiz vatan 
için remzinde milleti topladı. Böylece yeryüzünde Kemalizm 
vücut buldu. 

Atatürk birçok defalar milletten bana yol ver demişti. 
Bununla milletteki sırrı çok iyi sezdiğini ve milletin onda, 
kendisini bulduğunu anlatmak isterdi. Bu inanç, bu kay- 
naşma bir narı beyza haline geldiğindendir ki, o, bu millete 
ne itiyatlar yıktırmadı. 


Arkadaşlar ! 

© Kemalizmin en büyük vasıflarından biri lâikliktir. Bir 
kandan olan, bir din kullanan medeni milletlerde bile din 
telâkkileri, mezhep farkları, ayrı kiliseler bağlılıkları yü- 
zünden' çok kere dağınıklıklar görürüz. Vicdan ve tefekkür 
hürriyeti üzerine kurulmuş birleştirici, kaynaştırıcı bir ter- 
biye sistemiyle sistemleşmiş olan yeni Türkiye'nin en bü- 
yük kuvveti bozulmaz vahdet ve tecanüsündedir. Bu yeni te- 
kevvünün mayası lâisizimdir. 

Kemalizmin gayesi vatan ve milleti, medeniyetin bütün 
icaplariyle mütekâmil, kudretli ve yeryüzünün ileri devlet 
ailelerine eş bir hale getirmektir, engin şeref hissi kuvvetli 
ahlâk ve seciye, üstün maneviyat, sohsuz fazilet ve fedakâr- 
lık'esas tuttuğu bir gayedir. 


Bizim inkılâbımızın prensipleri ne bir taklit ve ne de, 
toplama bir şey olmamıştır. O; beşer ruhunu iyi tahlilin, 
bir milletin işitmeden geniş bir aile gibi her biri, hepsi va- 
tan için ve her millet için örnek olacak esaslardan meydana 
getirilmiş bir realitedir. 

Bütün bu ağır ve kesif inkılâp hamlesine milletin ta- 
hammülü ve uyabilmesi için ileri bir ideale sahip olması 
şarttır. Onun en büyük kuvvetini bir millet tarihinin derin- 


liğindeki varlıktan alabilir. Keza nesilleri bu amaca kolay 
ve çabuk yetiştirebilmekle bu tekâmül ve temadi vücut bu- 
labilir. İşte tarih harf ve dil hareketlerini bu sebepten Türk 
inkılâbının bünyesine maletmiştir. 

Bütün ömrü vatan ve millet severliğin güzel örnekleriy- 
le dolu geçen, batıl itikatlardan nazariyecilik ve usul ta- 
assubundan nefret eden Atatürk hiç bir zaman sekter ve 
dogmatik de olmamıştır. Bütün işlerinde gaye aşkı hâkim ol- 
muş, tecrübe, mütemadi bir araştırıcılık, münakaşa, sorup 
dinlemekten faydalanma, bu yoldan daima daha iyiyi bul- 
maya muvaffak olmak devlet ve millet işlerindeki çalışma- 
larında esas tuttuğu bir meziyeti idi. Onun için kararını 
sona saklamasını ve karara varıldıktan sonra onu tahak- 
kuk ettirmek için en kolay ve kestirme usuller bulmak için 
üstün bir dehâsı vardı. 


Atatürk bir ihtilâl şefi olduğu ilk günlerden sonuna ka- 
dar büyük küçük hiç bir işi kendi zorlamasiyle yapmamış- 
tır. Kafasında oldurduğu, vatan ve millet menfaatine uygun 
bulduğu her şeyi komisyonlar, kongreler, büyük Millet Mec- 
lisi yollariyle millete maleder ve milli iradeye iktiran et- 
tikten sonra o işi tekrar kendisine vazife diye döndürürdü. 
Kemalizmin diğer bütün rejimlerden farkı, sarsıntı vücuda 
getirmeden içtimai bünyeye intibakından dolayıdır. Gene 
onun içindir ki inkılâbın çok taze yaşında öldüğü halde en 
ufak bir vidada en ufak bir gevşeme ve bozulma olmamış- 
tır ve olamamıştır. 


Türk inkılâbının üstün vasıflarından biri de hodbin ve 
mütecaviz olmayışıdır. Büyük küçük her milletin hakkını 
mukaddes tanıyışıdır. Bu hak içinde millet ve devletleri in- 
sanlık âleminin bir cüzü sayıp umumi bir anlayış ve anlaş- 
ma içinde hayat sürmelerine ve bunun elinden geldiği ka- 
dar hâdimi olmak istemesindedir. 

Kemalizm onun için dünya milletlerinin tetkikine ve 
imtisaline liyakat kazanmıştır. Ve Atatürk onün için yalnız 
Türklüğün büyüğü değil dünyanın en büyük insanı sayıl- 
mıştır. Cihanın ölümüne hep beraber ağlayışı bundan ol- 
muştur. , 

İnsanlık bir gün ya yorulup veya uyanıp her milletin 
hakları dairesinde yaşama idrakine dönecek olursa lâzım 
olan usul ve prensipleri Atatürk'ün ruhundan ve Kemalizm 
rejiminden arayıp, bulup alabilecektir. 

Vatandaşlar ! 

Atatürk'te Cumhuriyet ve inkılâp aşkı milli hareket in- 
kişaf ettikçe peyderpey vasıl olduğu bir netice değildir. 
İnönü muharebeleri sıralarında Keçiören yolu üzerindeki 
sırtta şimdi hava rasat merkezi olan eski ziraat mektebi bi- 
nasında çalıştığı bir gece İnebolu'dan bir telgraf aldı. Bu 
telgrafta «Son Osmanlı Hükümdarı Vahdettin'in damadı 
Ömer Faruk iki yaveriyle buraya geldi, vapurdadır, çıkmak, 
Ankara'ya gelmek ve kalmak istiyor» deniyordu. 

Atatürk uzun bir mülâhazadan sonra yanındaki arka- 
daşlara şöyle söyledi: «Henüz zayıfız bu şehzadenin Anado- 
lu'da bulunuşundan faydalanma yolları olabilir, Fakat biz 
bu işi ergeç milletçe savaşıp, milletçe bitireceğiz. Sonunda 
sultanlığa hak iddia etmek imkânını vermemeliyiz. Tevaifi 
mülük ve Yıldırım Beyazıt'tan sonraki kargaşalıkları hatır- 
lamalıyız. Biz milli hâkimiyeti tesis edeceğiz.» dedi. Ve şu 
emri verdirdi: «Vapura gidiniz nezaketle müamele ediniz. 
Vatan ve millet menfaatinin kendisinin İstanbul'a dönme- 
sinde olduğunu anlatın.» Bu emir yerine getirildi. 

Atatürk kibar ve zarif bir Şef'ti. En şiddetli hareket za- 
manlarında bile mütecaviz olmamıştır. Kusurları, hâdiseleri 
daima fanilikten çıkarıp devlet ve millet hizmetine intikal 
ettirir, tenkitlerini bu zaviyeden yapardı. li 

Konuşurken vücut hareketleri ne kadar az ve sade idiy- 
se, fikirleri, muhakemeleri, vaidleri de o kadar sade şan- 
tajsız ve yalnız mantık ve hakikatle dolu idi. 

Atatürk çok realist ve ileri bir Şefti Bir zamanlar 
Türkiye Cumhuriyeti için bir arma şekli düşünülüyordu. 
Bir aralık bu armanın esası olarak kurt'u tavsiye edenler 
bulundu. Ne kurdu, diye sordu. Hikâyesi izah edilerek Boz- 
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BİK SANAT HESAPLAŞMASI 


Cumhurluğun 19 uncu yılına ayak basarken şöyle bir 
dönüp arkamıza bakıverecek olursak kendimizi harcını gü- 
zel sanatlardan alan bir kulenin baş döndürücü yüksekliğin- 
de buluruz ki her katından tâ uzaklardaki geleceğin ruha 
ferahlık veren belirtileri açıkça görünmektedir. Halbuki 
sanat adına koca bir yılı tek bir Galatasaray sergisiyle ka- 
padığımız çok oldu. Ne mutlu bize ki şimdi onları sayarken 
iki elimizin parmakları yetmiyor. Güzel sanatlara karşı iş- 
tahımız günden güne artmaktadır. Bu iştahımızı bol sergi- 
lerle gidermekteyiz. Şimdi o eski ve miskin kanaatkârlı- 
gımızdan büyük bir ürküntü duyuyoruz. Sergiler, yurdun 
sanat havasında dolaşan cereyanları gösteren barometreler- 
dir. Hepimizin, hele devletin gözleri büyük bir dikkatle on- 
ların ibresine dikilidir. Sanatın açık, kapalı, güneşli ve fır- 
tınalı havasını onlardan öğreniyoruz. Görünüşe bakılırsa 
her geçen yıl bir öncekini aratmıyacaktır. 


Sergi bolluğu bu yönden sanat kıpırdanışlarının artık 
bir ek olmaktan çıkarak cemiyetin yapısına girdiğine güzel 
bir belgedir. Bunu Cumhurluğumuza borçluyuz. 


72 ressamın 291 tablosu ve 8 heykelcinin 15 heykeli ile 
Üçüncü Devlet Resim ve Heykel Sergisi 31. I. teşrin 1941 de 
açıldı ve bir ay açık tutuldu. Yedisinden yetmişine kadar 
herkes tarafından gezildi. Ankara'nın güzel geleneklerinden 
biri de sanat sergilerine karşı olan ilgisidir. Onları Hiç ka- 
çırmaz. 11. Kânun 1942 de Üçüncü Devlet Resim ve Heykel 
Sergisi ilk defa olarak Istanbul'da açıldı. Bu serginin re- 
simden birinci mükâfatı D gurubundan ve Güzel Sanatlar 
Akademisi öğretmenlerinden Cemal Tollu; ikinci mükâfatı- 
nı hiçbir birliğe girmeyenlerden Hâmit Görel ve üçüncü 
mükâfatını da müstakillerden Melâhat Ekinci kazandı. Hey- 
kelden birinci Nusret Suman, ikinci Kenan Yontunç'tur. 


22 şubat 1942 de Halkevlerinin onuncu yıldönümünde 
C. H. P.nin ressamlarımız için tertip ettiği memleket gezi- 
sinden dönen 40 ressamın getirdikleri 392 tablo ile Sergie- 
vi'nde büyük bir sergi açılmıştır. Bu geziye 1938 denberi 
her yıl 10 ressam iştirâk etmiştir. Bu ressamlar 1938 yılın- 
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da 107, 1939 yılında 96, 1940 yılında 87 ve 1941 yılında da 
102 tablo ile dönmüşlerdir. Her gezinin birinci, ikinci ve 
üçüncülerine mükâfatlar verilmiştir. Ressamlardan istenen 
en az 6 peyizajdır. 1942 gezisine 12 ressam gönderilmiştir. 
Bize on kadar etüt ve iki metre büyüklüğünde yerli bir 
kompozisyon getireceklerdir. Bunlar mayısta açılacak olan 
büyük bir sergide teşhir edilecektir. Daha şimdiden bu ser- 
ginin büyük bir sanat hâdisesi olacağını söyliyebiliriz. 


19 mayıs 1942 de Ankara Halkevinin resim sergisi Be- 
lediyeler Bankası altındaki galeride açılmıştır. 32 ressamı- 
mız 103 tablo vermişlerdir. Yine mayıs ayı içinde Beyoğlu 
Halkevinin düzenlediği «Sanat ayı» sergisi açıldı. Burada 
her sanat topluluğuna bağlı sanatçılarımızı gördük ve yeni 
teşekkül eden Türk Ressamlar ve Heykeltraşlar Cemiyeti'ni 
selâmladık. Haziran içinde, Güzel Sanatlar Birliği'ne bağlı 
19 ressamın 92 tablosunu Sergievi salonunda seyrettik. 25 
temmuz 1942 de Ankara Profesyonel Ressamları Sergisi açıl- 
dı. Bu sergide 9 ressamın 54 tablosunu gördük. Bu arada iki 
mimarlık sergisi de açılmıştır: biri Anıt-Kabir, diğeri de 
«Samsun şehri imar projeleri» sergileridir. Güzel Sanatlar 
Akademisi'nin bütün şubelerinin çalışmalarını gösteren Aka- 
demi sergisi de yurtta önemli bir olaydır. Buna Akademi'de 
yapılan Sinan heykeli müsabakasını ve Ankara Halkevi res- 
samlarının desen sergisini de katabiliriz. 


Akademi'nin orta kısım mezunlarının «yeniler» adıyle 
İstanbul Basın Birliği'nde açtıkları resim sergisinde genç 
hamleleri gördük. Gözlerimizi Ankara'ya çevirince Afyon 
Lisesinin orta kıratta; Ankara IV. Ortaokulu'nun ortadın 
üstün; Bergama Ortaokulu'nun orta halli ve nihayet Anka- 
ra'yı ve yabancıları şaşırtan Yozgat Lisesi resim sergilerini 
görüyor ve zevk alıyoruz. 


İhsan Çiakça'nın Dekorasyon ve Afiş sergisiyle sanat 
hesaplaşmasını kapatabiliriz. Türk Cumhurluğunun bir ya- 
şımnı daha kutlarken Dördüncü Devlet Sergisi'nin de doğu- 
munda bulunacağız. 


kurt'u hatırlatan zata; masalları bırakınız, her şeyin kay- 
nağı insan zekâsıdır. Siz bana bir zekâ timsali arayınız 
demiştir. 


Atatürk Türk milletinin, Türk vatanının istiklâlini, saa- 
detini, istikbal emniyetini aramak, bulmak ve temin etmek 
için bir dakika durmadan çalışan bir kahramandır. Bu ga- 
yeye vasıl olmak için dünya ile yurdu bir an mukayeseden 
fariğ olamamıştır. Bunun için kendine mukadder olan fâ- 
nilik kaç yıl idiyse onun bir dakikasını bile uyuyarak ge- 
çirmenin sanki bir günah olduğu kanaati onu bürümüştü. 
Atatürk'ün her biri birçok zevat ile dolu olan ve ekseriya 
geç vakitlere kadar devam eden sofrası bundandır. Orada 
misafirlerini sıkmamak için ara, sıra lâtifeler müstesna tu- 
tulursa kaç saat sürmüşse daima vatan, millet ve inkılâp 
işleri görüşülmüştür. O sofraların bazan bir aylığı, bazan 
bir haftalığı, bazan bir gecesi bulunanlar için, bir üniversite 
tahsiline bedel geçmiştir. 


Atatürk için dünyanın ittifak ettiği bir vasıf ta üstün ve 
eşsiz bir kumandan oluşudur. İstiklâl mücadelesi başku- 
mandanlığına kadâr deruhte ettiği muhtelif kumandanlık- 
larda her vakit gösterdiği hüner ve sevk ve idare üstünlük- 
leri kendisini tanıtmaya kâfi gelmekle beraber İstiklâl Sa- 
vaşında siyasi vaziyet ve imkânları strateji ilmiyle birleş- 
tiren hüneri, liyakatini eşsizleştirecek kadar üstün olmuştur. 
Meydan muharebelerinde tatbik ettiği strateji hüneri silâh 
farkları istisna edilirse dünya ordularının bugün faydalan- 
dığı kaideler olmak tazeliğini muhafaza etmektedir. Onun 
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kumandanlıktaki en büyük vasfı haber ve raporlardan se- 
zişlerindeki ve ona karşı çok çabuk ve müessir tedbir alı- 
şındaki üstünlüğündedir. 


Vatandaşlar ! 


Atatürk'ün manevi huzurundaki bu toplantıyı bugün 
yeryüzünün en mesut bir milleti olmak saadeti içinde ya- 
pıyoruz. Bu, Şef'e inanmanın, Şef'e uymanın bütün gönül- 
leri vatan ve milletin müşterek menfaatine çevirerek sen- 
delemeden, bozulmadan çalışmanın feyiz ve semeresidir. 


Atatürk son sözü olarak «Saat kaç?» deyip gözlerini bu 
fâni âleme kaparken dört sene sonraki bizleri değil asırlar 
sonraki nesilleri dahi rejiminin, eserinin, tesis eylediği mil- 
let ahlâkının hiç bozulmıyacak, değişmiyecek evlâtları kala- 
cağına inanarak ölen bir bahtiyardır. 


Atatürk aziz arkadaşı, eşsiz halefi İnönü'nün ikinci Cum- 
hurreisliğini düşünerek ve bu milletin kendine kadar ona da 
sevgisinin paydar olacağını ve vazife sayılacağını bilerek ra- 
hat ölen bir ebediyettir. i 


Biz; ondan da, bundan da «vatan Türk milleti için müş- 
terek bir mülktür. Türk Bayrağı o mülkün namusumuza 
vedia olan müşterek taposudur» terbiyesini aldık ve alıyo- 
ruz. 


Bu mukaddesata kimseyi dokundurmamak sade vatan- 
severlik icabı değil bu emaneti daha ileri götürerek teslim 
için, gelecek nesillere karşı ahlâk ve vicdan borcumuzdur. 


UNUN DEDIKODUŞU NS 


Son günlerde şurda burda, gazetelerde 
«köylün den sık sık bahsedildiğini gör- 
dük. Meğer nekadar köycül varmış! Köy 
işleriyle bu kadar ilgilendiklerini - ayıp 
değil - bilmiyorduk. Tersine, biz sanıyor- 
duk ki çoğu aydınlarımız, nedense, bu ko- 
nudan hoşlanmazlar. Köylüden konuşmak 
onlarca lüzumsuz bir iştir, boşuna bir 
emektir; değmez. Bu bahis üzerinde ko- 
nuşulduğunu, yazıldığını gördüler mi de 
sahibinin eksikliğine verirler: köylünün 
yaşayışından mı bahsediyor? Kötülemi- 
yor mu? O halde politika yapıyor; bir çı- 
karı vardır. Köy sağlığından, köy kalkın- 
masından mı bahsediyor? Zaten onun 
yüksek fikirlere, nazari bilgilere aklı er- 
mez. Köylü musikisinden, köy edebiyatın- 
dan mı bahsediyor? Ne olacak, zevksiz bir 
adamdır 0... ve böyle. 

Meğer aldanıyormuşuz! Onlar da, bu 
aydınlar da, sırası düşünce köylüden bah- 
setmeyi bilirlermiş. İşte son günlerde ga- 
zetelerde, şurada burada sık sık rasladığı- 
mız konuşmalar yahut yazışmalar bunun 
en iyi bir delilidir. Hem onlar başladılar 
mı (tü tü tü!) âleme parmak ısırtırlar: 

— Köylü, ha! Biz onun nelerini bili- 
riz. Köy diye, köylü diye kafalarımızı şi- 
şirdiniz. Şimdi sizin köylü dediğiniz ne 
malmış görün! 

— E, ne imiş? Söyleyin bakalım. 

— Köylü dediğin cahil, duygusuz, fi- 
kirsiz, terbiyesi kıt, yaradılıştan kaba, pis, 
aksi, hain, güvenilmez, adam olmaz, yüz 
vermeye gelmez bir mahlüktur, Şahit, is- 
pat mı lâzım? Gözlerinizi açıp bir bakın. 
Görmüyor musunuz fırsat ellerine geçince 
ne yapıyorlar? İnsafsız adamlar, şehirliyi 
bulsalar bir kaşık suda boğarlar. Fiyatları 
öyle bir yükselttiler ki fakir fukara bun- 
ların elinden naçar kaldı. Buğday öyle, 
arpa, çavdar öyle. Pirinç, fasulye, nohut 
öyle. Yağ, süt, sebze, yemiş, yumurta Öy- 
le... her şey öyle. Ateş pahası. 

Şimdi tıkır tıkır ceplerine paraları dol- 
durdular, kemere liraları bastılar, oh, bir 
de burnumuza gülüp önümüzde yapma- 
dık işler komadılar. Tirene binersin, bi- 
rinci mevkide onlar. Tayyareye binersin, 
yine onlar. Lokantaya girersin, onlar. Ga- 
zinoya girersin, onlar. Bara gidersin, evet 
bara!, onlar. Bakkallarda ne kulüp rakısı 
var, ne altınbaş. .Cıgaralara, yeniceye, bo- 
gğaziçine, serkildoryana kıran girdi. 


Bir manifaturacıya girersin: kutu ku- 
tu esvaplar, gömlekler taşınıyor. Bir ku- 
maşçıya girersin: kes şundan da on met- 
re,.. gırla! Yok, ayakkabısı; yok, şapkası; 
yok, çorabı, ne bileyim, her şey böyle. Eh, 
bu gidişle köylü hakikaten efendimiz ola- 
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cak... Hem bu kadar mı ya? Paramızı al- 
salar yalnız neyse... Efendim, canı isterse 
satıyor malını, istemezse satmıyor. Üstelik 
bir de insanın yüzüne çeviriyor sırtını... 

— Bu mu söyliyecekleriniz? Şimdi bir- 
az da siz beni dinleyin. 


Biz, en son sayıma göre, onsekiz mil- 
yon kişiyiz. Bunun içinde biraz azlıklar da 
var ama bu rakamı topluca alırsak bunun 
yüzde sekseni köylüdür. Köylü deyince 
hep eker biçer demek değildir. Kıyılar- 
dan ta içerlere kadar kimi balıkçı, kimi 
kömürcü, kimi tahtacı, kimi tuzcu, kimi 
madenci, kimi köy esnafı, kimi şu kimi 
bu... kısaca büyücek bir parçası türlü iş 
alanlarına bölünmüşlerdir. Bugün bile 
Anadolu'da birçok köyler vardır ki ahalisi 
toptan şu veya bu zenaatla geçinirler; bu 
iş onlara karından karına atalarından mi- 
ras kalmıştır. Gerçi eski bir milli ekono- 
mi nizamının tortusu olduğu şüphesiz bu- 
lunan bu çeşit köyler çok azdır ama, var- 
dır. Fakat köylerin çokluğu ya tarla, ya 
bostan, ya bahçe, ya bağ yahut ta orman 
işlerler. Yarı davarcı olanlar da vardır. 


Köylerde, hangi örnek köy olursa ol- 
sun, başlı başına iş tutamıyan, geçinmek 
için başkasına işe giden adamlar da var- 
dır. Bunların ortalaması da çoktur: tuta- 
lum kendinin beş, on davarı, malı var ama, 
bu geçindirmediği için karısı bunlara ba- 
kar, kendi de başkasına çoban durur; ya- 
hut onbeş, yirmi dönüm tarlası var da 
«külfeti» ni geçindirmek için pamuk ça- 
pasına, bağ bellemesine, tütün kırmasına 
falan gider. Davarcıdır ama, biraz da ekin 
eker. Esnaftır da bir parça bağı yahut pa- 
muğu yahut tütünü vardır, falan... Üste- 
lik şehirlerdeki birçok hizmetler için 
(bekçilik, kapıcılık, odacılık, Kayıkçılık, 
hamallık...) köyler adam verir. Fabrikala- 
rın işçi kadrolarını da onlar hazırlar. 


Bütün bu saydıklarımızı göz önüne ge- 
tirirsek asıl toprağı işleyenlerin, çifçinin, 
(rakam vermiyorum) nüfusumuzun bütü- 
nü yanında nasıl bir durumda oldukları 
anlaşılır. Bugün «iaşe» durumu Zoriyle 
köylüyü dile doladıkları için burada yal- 
nız onlardan, çifçi - köylüden konuşalım. 


Toprağa sıkı sıkıya bağlı bu insanlar, 
çifçi-köylüler, kârlı bir iş yapmak için bu- 
lundukları yere gelmiş sömürgeci insanlar 
değildir. Bizim çifçi - köylümüz baba, de- 
de, ata mirası diye bağlandıkları bu top- 
rak işçiliğine kendilerini adak vermişler- 
dir. Bizde köyleri tarih yapmıştır. Nete- 
kim, Türkiye'nin yüz ölçüsü yedi yüz yet- 
miş yedi bin kilometre kare kadardır; bu- 
nun bataklık, göl, çorak, kaya ve sarp 
yerleri çıktıktan sonra ekilip biçilen yer- 
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leri göz önüne alırsak binlerce seneden 
beri köy olacak yerleri olmuş yahut ol- 
muş da sonradan bozulmuştur. Nice eski 
köy yerleri vardır ki şimdi çalılık, funda-. 
luk yahut ormandır. 

Ya yeraltı sularının yatağını bataklığa 
çevirmesi, ya bir toprağı canlandıran su 
kaynaklarının kuruması, ya bir orman 
yangını, ya bir yer depremi, ya Şu ya bu 
sebeplerle bugün boşlanmış köyler çok- 
tur. Dolayısiyle köy yerlerinin zaman 7a- 
man değişmesi olağandır. Buna bir de ta- 
ze toprak aramak ihtiyacını eklemelidir. 
Orman açmaları bunun en iyi bir örneği- 
dir. Gerçekten hem yer darlığı, hem taze 
toprak aramak ihtiyacı çifçi nüfus hare- 
ketlerinde bugün göze çarpan birer âmil- 
dir. Yer darlığı dediğimiz şey, yerleşme 
yerindeki ekeneklerin ora halkına yetme- 
mesidir; yoksa Türkiye topraklarının bü- 
tününe oranlayarak bozulmuş eski köy 
yerleriyle topraklarmızın bugün yer ge- 


nişliği gösterdiğini söylemek yerinde olur. 

Taze toprak aramak ihtiyacı, çok yer- 
de, yaygın bir haldir. Çoğu ekenekler ih- 
tiyar topraklardır. Bugün bunların, yerin- 
de tazelendirilmesi için yeni ziraat usul- 
leriyle beraber gübre kullanmak lüzumu 
da artık iyice duyulmaktadır. 

Şimdi bu çerçeve içinde bir de topra- 
ğın arpalık, subasar, yağlıca... ve bunun 
gibi değer farkı ifade eden derecelenme- 
sini, aynı zamanda köy yerine yakınlık 
veya uzaklıklarını göz önüne alalım. Böy- 
lece, başlıbaşına bir mesele olan toprak 
durumu meydana çıkar. 

Çerçekten bugün köylerde çifçinin 
elinde bulunan toprakların dağılışında dü- 
zenlenmemişlik vardır. Netekim bir yan- 
da toprak hırsı, bir yanda da toprak bez- 
ginliği vardır. Toprak hırsı iyi tarlaları 
ele geçirmek; toprak bezginliği kötü top- 
rakları iyi edememek, öyleyken yine onu 
elden çıkarmamaktır. Çünkü, iyi kötü, bir 
kere elinden toprağını çıkaran kimsenin 
yeniden topraklanması için ya zengin bir 
adam olması yahut ta fırsatların ona yar- 
dım etmesi lâzımdır. Böyle olmazsa ya ır- 
gatlığa yahut da şehirlere gitmek zorunda 
kalır. Onun için köylülerin çoğu dişiyle, 
tırnağiyle toprağa yapışmış insanlardır. 
Öyle olduğu halde bazı yerlerde ya para, 
ya hatır kuvvetiyle, ya şöyle ya böyle, bü- 
yük topraklara konmuş köyün içinden ve- 
ya dışından adamlar da vardır. Bütün bu 
şartlar içinde köylülük, devamlı bir di- 
dişmedir. 

Toprak meselesinin ardından tohum, 
koşum ve amansız tabiatla, soğukla sıcak- 
la, donla kurakla, dolu ile yağmurla, do- 
muzla çekirge ile, böcekle ayrıkla, kuşla 
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köstebekle, ne bileyim, büyük küçük 
yüzlerle belâ ile savaşmak, boğuşmak ge- 
lir. Fakat çifçi için savaşların en çetini 
paradır. 

Çifçi herkesin, genç veya ihtiyar, fa- 
kir veya zengin, usta veya çırak, işçi ve- 
ya bilginin, kısaca herkesin yaşamak için 
muhtaç olduğu şeyleri, buğdayı ve başka 
yiyecekleri yetiştirir. Bakılışta herkes ona 
muhtaçtır. O da başka ihtiyaçlarını yetiş- 
tirdiği mahsul ile değişir. Para bu işte 
yalnız aracıdır, değil mi? Hayır. Para pa- 
rayı çeker. Çifçinin elindeki para da er- 
geç elinden çıkmağa mahkümdur; onu 
bankalardaki kasalar, borsalar çeker. 
Çünkü büyük paralar oralardadır. 


Bir yıl, bakarsınız, buğday şukadar ku- 
ruştur. Ertesi sene fiyat değişir. Bu sene 
kıttır, pahalıdır; gelecek yıl kıttır ama yi- 
ne ucuzdur. Bir sene hem pahalıdır, hem 
boldur; ertesi sene, istersen, gübre yerine 
kullan. Bu fiyat değişmelerini kim ayar- 
lıyor? Çifçi mi? Ne gezer! Çifçinin eline 
fazla para girdiği zamanlar, çokluk, para- 
nın kuvveti azalmış bulunur. Bir yandan 
borçlarını ödemeğe yarar ama, bir yan- 
dan da başka ödemelerle ziyan eder. 


Ya mahsulün bozulduğu, paranın pa- 
halandığı ve eline para geçmediği yıllar... 
Meselâ hemen harpten evvel, iç pazarda, 
dipdiri bir eşeğin fiyatı on liraya kadar 
düşmüştü. Bir eşek, köylü için her zaman 
aynı değerde bir iş kuvvetidir; fakat ge- 
tirdiği bu para o zaman belki borcunun 
faizini bile kapatamazdı. Çifçinin bağrı 
yandığı bu senelerde, bugün köylü diye 
tutturmuş olan ağzı kalabalıklar ne söy- 
lüyorlardı acaba? 

Yine harpten önceki bazı senelerde dün- 
yanın dört bucağından gemi gemi buğda- 
yın, unun iskelelere döküldüğü zaman bin 
zahmetle istasyonlara, pazarlara taşıdığı 
zahiresi için müşteri arayan köylünün, alın 
terini bile koruyamıyan fiyatlar karşısın- 
daki şaşkınlığına ne buyurmuşlardı acaba? 

Bugün dışardan buğday getirmenin 
mümkün olmadığına göre yalnız kendi 
buğdayımızla yetinmek zorundayız. Hal- 
buki şimdilik yetiştirdiğimiz buğday bol 
değildir. Bu durum karşısında çifçiyi fazla 
ekmeye hazırlamanın çaresi bu sözler mi- 
dir? Kaldı ki, yukarıda sayıp döktüğümüz 
şartlar içinde, çifçi - köylünün sayısını 
arttırmak için tedbir aramak zamanı gel- 
miştir. Bu da çok taraflı bir iştir: köylü- 
nün borçtan kurtulması, toprak dağılışı- 
nın düzenlenmesi, istihsal vasıtalarının ye- 
nilenmesi ve kuvvetlendirilmesi, teknik 
kabiliyetinin geliştirilmesi, sağlık durumu- 
nun onarılması, kültürce yiğitlenmesi, ne 
bileyim, belli başlı daha birçok yapılacak 
şeyler vardır. 

Hükümetin, «iaşe» durumu üzerine al- 
dığı yerinde tedbirler yüzünden bugün az 
çok verimli olan yerlerde, elinde avucun- 
da satılık malı olan bir kısım çifçiler pa- 
raca kuvvetlenmişlerse onları kınamak 
değil, yine onları desteklemek gerektir. 
Çünkü hükümetin koyduğu fiyat hadleri, 
ihtiyaçları olan öbür eşya fiyatları ile şöy- 
le böyle bir ayardadır; aradıklarını bula- 
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İTADLAR, 


* ARASINDA! 


MAARİF VEKİLLİĞİNİN ÇIKARDIĞI YENİ TERCÜMELER 


Maarif Vekilliği giriştiği tercüme ha- 
reketine ara vermeden devam ediyor: ge- 
çen Cumhurluk Bayramında çıkarılan 13 
klâsik esere bu bayramda 27 eser daha 
ilâve edildi. Böylece Dünya Edebiyatından 
Tercümeler serisinde tam 40 eser neşre- 
dilmiş oluyor. 

İki yıl içinde memlekete 40 kitap ka- 
zandıran Vekillik, okuryazarlarımızın tak- 
dirlerine gerçekten hak kazanmıştır. Öyle 
görünüyor ki bu tercümeler serisi kısa za- 
manda dünya klâsiklerinin bellibaşlı ör- 
neklerini içine alacak ve memlekette öz- 
lü eserlerin zevkini yayacaktır. Şimdiye 
kadar bu seride çıkmış olan eserlerin ka- 
pışılırcasına alınıp okunması, üzerinde 
ehemmiyetle durulması gereken bir hâdi- 
sedir. 

Son yıllarda bütün kitapçıların, kâğıt 
ve baskı fiyatlarının pahalılığına bakma- 
dan biteviye tercümeler neşretmeleri ve 
bunları kısa zamanda satmaları da göste- 
riyor ki Türk okuyucusu artık tercümele- 


bilirlerse. Karaborsayı ise çifçiler değil, 
çifçiyi ziyanlandıran para dalaverecileri 
yapmıştır. İşin aslı bu iken, durup durup 
da, günün birinde köylüyü kötülemek için 
birkaç afacan delikanlı ile kırk azmanı 
birkaç hovardaya bakarak uluorta söyle- 
mek doğru mu? Eğer köylüler bolca alış- 
veriş ediyorlarsa bundan yalnız hoşnut 
olmak lâzımdır. Eğer tirenlerde birinci 
mevkilere oturuyor, uçakla dolaşıyorlarsa 
bunun zaten böyle olmamasındaki tuhaflık 
ortadan kalkıyor demektir. Gazinolarda, 
eğlence yerlerinde sıkça raslandıkları da 
söyleniyor; her halde bu gazinolar, bu eğ- 
lence yerleri yalnız bizim için imtiyazlı 
birer yer değildir. Bütün bu söylenilenler 
çirkin birer dedikodudur. Bunun illeti de, 
hiç şüphe yok, öteden beri aydınlarımızın 
kendilerini köylüden, asıl halktan ayırmış 
olmalarıdır. Dert budur. 

Köylü hakkında yapılan bu dedikodu- 
ların kaynağı beş on ağızdır, muhakkak; 
üstelik kimbilir niçin, ne maksatla söyle- 
niyor. Dikkati üzerlerinden gidermek için 
mi? Karar alanları şaşırtmak için mi? Al- 
lah akıllar versin! Ne var ki aydınlarımı- 
zın, uslularımızın anlayıp dinlemeden bu 
dalaverelere oyuncak olmaları şaşılacak 
şeydir. 

Köylü bu memleketin nüfusça, iktisat- 
ça, kültürce kökenidir. Onun kaderi bizim 
kaderimizdir. Onu hırpalamak şöyle dur- 
sun, elbirliğiyle onun için çalışmalıyız. 
İçerde düzenlenmiş bir iş hayatı, terazi- 
lenmiş bir iktisat, ayarlanmış bir terbiye; 
dışarda... 

— Uzattın sen de, birader... 

-— Zannetmem, asıl konuşulacak mese- 
le bu... 

— Başım ağrıyor! 


rin tadını almıştır. Çok geniş bir okuyucu 
kütlesi bulan sözde telif piyasa romanları, 
çok şükür, artık eskisi kadar okunmaz ol- 
du. Bir gün gelecek, bütün o zehirleyici 
fuhuş edebiyatı, o romanlar tamamiyle iş- 
portaya düşecek. 

Özlü ve sistemli bir tercüme hareketi- 
nin memleketimizin fikir ve edebiyatında 
hayırlı tesirler bırakacağından hiç kimse 
şüphe edemez. Gerçek telif yoluna dünya 
klâsiklerini okuyup tattıktan sonra girmek 
mukadderdir. Yaygın bir tercüme hare- 
ketinin, telif eserlere ket vuracağını, hat- 
tâ bunları geciktireceğini söyliyenler de 
bulunabilir; fakat gerçek fikir ve sanat 
eserinin ne olduğunu görmeden, anlama- 
dan telife yeltenmek te bir netice vermez. 
Bu beylik hakikate katlanmak gerek. Son 
günlerde piyasadaki telif eser kıtlığı bunu 
açıkça gösteriyor. 

Dünya edebiyatının en güzel örnekleri 
bizde tamamiyle tercüme edildiği gün, 
yüzde yüz kendimizin olan, milli damga- 
mızı taşıyan eserler doğmaya başlıyacak- 
tır. Piyasanın her hangi bir sevda roma- 
nına yeni çıkan tercümelerin tercih edil- 
mesi mukadderdir. Bu sebeple, tercümeler 
aldı yürüdü diye telâş etmek, bugün için, 
yersizdir. Şahsi nahvetlerimizi yenerek 
memleketteki tercüme hareketine sevine 
sevine katlanmak en akıllıca yoldur. Bıra- 
kalım, halk okusun ve sahte eserler böy- 
lelikle lâyık oldukları tasfiyeye uğrasın. 


Bu defa neşredilen tercümeler 27 kitap 
tutuyor. Bunlardan Yunan klâsikleri seri- 
sinde Eflâtun'un il eseri var. Bu eserlerin 
bazıları doğrudan doğruya yunancadan, 
bazıları da ingilizce, almanca ve fransızca 
metinlerden dilimize çevrilmiştir. Eflâtun 
tercümeleri için Ankara Dil ve Tarih-Coğ- 
rafya Fakültesi Doçentlerinden Nusret Hı- 
zırın reislik ettiği hususi bir komisyon 
devamlı olarak çalışmıştır. Bütün Eflâtun 
tercümeleri bu komisyonda inceden ince- 
ye gözden geçirilmiş, tercümelerde dil ba- 
kımından birlik temin edilmiştir. Mem- 
nunlukla kaydetmeliyiz ki Eflâtun Komis- 
yonu gerçekten verimli bir tarzda çalışa- 
rak dilimize Grek dünyasının en halis fi- 
kir adamlarından birini kazandırmıştır. 


Serideki Fransız klâsikleri de hayli dol- 
gun. Stendhal'ın Kırmızı ve Siyah'ı ikinci 
cildiyle tamamlanmış oluyor. Şimdiye ka- 
dar dilimizde hiç kimsede görülmiyen bir 
tercüme olgunluğuna ermiş olan Nurullah 
Ataçı bu tercümesi için nekadar övsek 
azdır. Kırmızı ve Siyah dünya romanları- 
nın en güzellerinden biridir; Türkiye'de 
kendisine yaraşan en iyi mütercimi bul- 
muştur. Başka şaheserlerin de bu kıratta 
mütercimler bulmasını dileyelim. 

Nasuhi Baydar Köy Hekimi ile Bal- 


zac'tan ikinci bir eser tercüme etmiş olu- 
yor. İlk tercümesi (Bugönie Grandet) bir- 
az aceleye gelmiş, ihmale uğramıştı. Köy 
Hekimi'nde Balzac'a yaraşan edayı ve üs- 


lâbu bulmuş. Sırası gelmişken bir nokta- a 7 
ya işaret etmeden geçemiyeceğiz: Balzac & 


bizde talihsizliğe uğramış bir romancıdır; 
Haydar Rıfat, Goryo Baba'yı türkçeye çe- 
virirken zavallı ihtiyarı bir kere daha öl- 
dürmüştü. Nurulllah Ataç, İki Yeni Geli- 
nin Hâtıraları'nı tercüme etmekle Goryo 
Baba'nın acısını unutturmuştu. Şimdi de 
Nasuhi Baydar ilk defa olarak Türk oku- 
yucularına Köy Hekimi'ni tanıtıyor. Bal- 
zac tercümeleri artık yoluna girmiş sayı- 
labilir. Köy Hekimi'nin bizde okunması 
çok hayırlı olacaktır, çünkü halk hayatiy- 
le yakından nasıl alâkalanmak kabil ol- 
duğunu bu Toman çok canlı bir şekilde 
göstermektedir. Yakup Kadri Karaosman- 
oğlu'nun kaleminden Prost'u okumak pek 
zevkli oluyor. Yalnız Swanm'ların Sem- 
tindem'i Türk okuyucusunun nasıl karşı- 
layacağı kestirilemez. Mehmet Karasan'ın 
sağlam bir anlayışla Descartes'dan dilimi- 
ze çevirdiği Metafizik Düşünceler, müspet 
düşünüşün ferahlatıcı havasını getiriyor. 
Sabri Esat Siyavüşgil, Edmond Rostand'- 
ım Cyrano de Bergerac'ını manzum olarak 
dilimize çevirmiş. Tercümeyi dikkatle 
okuduk: Siyavüşgili bu başarısından ötü- 
rü övmek yerinde olur. Tercümenin mey- 
dana getirilebilmesi için çok emek har- 
candığı anlaşılıyor. Fakat bu emek, daha 
özlü bir esere, meselâ Racine'in bir trage- 
diasına harcansaydı çok daha iyi olurdu. 
Cyrano de Bergerac, Fransız tiyatrosunda 
yer etmiş bir eserdir. Coguelin gibi eşsiz 
bir oyuncu onu göklere çıkarmıştır. Fran- 
sız ruhunun hüzünle karışık, şen, şakrak, 
tuzlu biberli sesi bu eserde güzel bir ifade 
bulmuştur. Fakat bütün bunlara rağmen 
Rostand'ın piyesi tatlı bir gevezelik ola- 
rak kalacaktır. Ama ne olursa olsun, böy- 
le tatlı, sabun köpüğü gibi eserlere de 
türkçede ifade bulmak dilimizin işlenmesi 
bakımından çok faydalıdır. 

Bu defa neşredilen Fransız klâsikleri 
arasında çok güzel bir eser var: Perraul- 
tnun Masalları. Perrault, en güzel ma- 
sallar yazmış olanlardan biridir. Kendi 
masallarımızın işlenmesine bu örneklerin 
çok yardımı dokunabilir. Vildan Âşir'in 
tercümesi gerçekten güzeldir. Bu masalla- 
rı dilimize çevirmek için mütercimin ne- 
kadar titiz davrandığını yakından biliyo- 
ruz. Çekinmeden çocuklarımızın ellerine 
verebileceğimiz bir kitap kazandık. Reşat 
Nuri Darago, XVTTİ. asır Fransız tiyatrosu- 
nun bir şaheserini, Figaro'nun Düğünü'nü 
tercüme etmiş. Başından sonuna kadar ha- 
yat, canlılık saçan bu komedia memleke- 
timizde hem okunmaya, hem de oynan- 
maya değer. Shakespeare'in Jül Sezar'ı da 
seride yer almış. Nurettin Sevin gibi titiz, 
bilgili bir mütercim bu seriye Shakespe- 
are'den birkaç eser daha kazandırabilir. 
İnşallah Shakespeare'le (o Moliğre, Dünya 
Edebiyatından Tercümeler serisinde tama- 
miyle dilimize çevrilir ve yıllardır üzerin- 
de herkesin ezbere konuştuğu metinler 


ZİRAAT İŞRERİMİZİN KARAKTE - 
RİSTİKLERİ : 


Ziraat Vekili Şevket Raşit Hatipoğlu, 
Iktisadi Yürüyüş dergisinin ziraat fevka- 
lâde sayısında şunları yazıyor: 


«Biz dünden, zamanın şartlarına uy- 
gun bir ziraat devralmış değiliz. Bugünkü 
neslin tevarüs ettiği ziraat, asırların ih- 
mallerini birden içinde toplıyan bir Zira- 
attır. Onun için ziraatımızda bizim yaptık- 
larımızı karşılaştırırken seçtiğimiz vaka- 
ları daima tarihi bir görüşle kıymetlen- 
dirmek, ona göre hükümlendirmek lâ- 
zımdır. Böyle yaptığımızda gerçeğe uygun 
hareket etmiş oluruz. Çünkü bugünkü zi- 
rTaatımız tarihi bir mahsuldür; onun bariz 
karakteristiği işte buradadır.» 


«Bizde çifçilik hayatı hemen hemen 
bütün millet hayatımızın aslını teşkil edi- 
yor. Ziraat işlerimiz de millet varlığının 
küçücük bir zümresinin işleri değildir; 
bilâkis millet varlığının gövdesini teşkil 
eden büyük bir köylü kalabalığının işleris 
dir. İşte bundan ötürü bizim ziraat işleri- 
miz, diğer birçok işlerimizden daha ha- 
cimli ve daha şümullüdür. 


<Bizim ziraat işlerimizin hacimli ve şu- 
mullü oluşları birçok.neticeleri birden do- 
gurmaktadır. Bir kere bukadar hacimli ve 
şumullü olan işler yalnız bir meslek kad- 
rosunun başarabileceği işler sayılamaz. 
Bu işlerin, hacimleri ve şümüulleri kerte- 
sinde bütün milleti birden ilgilendirdiğini 
kabul etmek lâzımdır. Bu halde de, mem- 
leketimizde, her hangi bir ziraat dâvası- 
nın gerçekleştirilmesi, onun bütün millet 
tarafından 'benimsenmesini şart koşuyor; 
bunun yanında da her dâvanın asıl kala- 
balığa, büyük köylü kütlesine mal edilme- 
sini zaruri kılıyor. 


«Sonra, ziraat işlerimizin hacmi ve şü- 


böyle sağlam ve güzel bir dil içinde Türk 
okuyucusuna mal edilir. 


Goethe'nin o meşhur Wilhelm Meisteri, 
hele Velet İzbudak tarafından tercüme 
edilen Mesnevi, klâsikler serisine çeşni ve 
değer veriyor. Her iki eser de usta müter- 
cimler elinden çıkmıştır. Cemal Köprülü, 
Goethe'nin eserini zevkle tercüme etmiş. 
Kendisinden Goethe'nin öteki eserlerini de 
tanıtmasını dilemek hakkımızdır. 


Bütün bu tercümelerin memlekette lâ- 
yık oldukları şekilde karşılanacaklarından 
şüphe etmiyoruz. 

B. TUNCEL 


DG GAYET 


mulü ve köylümüzün içtimai, iktisadi du- 
rumu, bu işlerin yalnız başına fertler ta- 
rafından başarılmalarını zorlaştırıyor. Bu 
işler geniş yurt içinde oluruna ve kendi 
gidişlerine bırakıldıkları takdirde, onla- 
rın çabuk ve iyi neticelere ulaştırılmaları 
kabil değildir. Ziraat işlerimizin şu ka- 
rakteristiği bu işlerin başarılmasında dev- 
let önderliğini bir zaruret haline getiri- 
yor. Hem de, devletin bu işlere yöneltici, 
düzenleyici, yaptırıcı ve yapıcı müdahale- 
sinin büyük ve geniş olması da şarttır. O 
halde, memleketimizde ziraat işlerini mil- 
letçe benimsemek mecburiyetinde olduğu- 
muz kadar devletçe de ele almak, hem de 
bütün genişlikleriyle ele almak zorunda- 
yız. Bizim ziraat işlerimiz kadar devlet ve 
milletin el birliği edebileceği, el birliği et- 
meleri zaruri olan pek az işler vardır.» 


İktisadi Yürüyüş, sayı 70. 
m 


DEVLETİ SAYINIZ : 


İ. Hakkı Baltacıoğlu yazıyor: 


<Türk tarihi gösteriyor: Türk ne Za- 
man kendine iyi bir baş bulmuşsa dünya- 
nın en kuvvetli bir devleti olmuş, ne za- 
man kötü bir başı başında taşımak felâ- 
ketine katlanmışsa devletini 'de felâkete 
götürmüştür. Türk'ün ahlâk geleneği bü- 
yük saygısı, başsaygısıdır. Baş ve başın 
önemi üzerine türkçede olduğu kadar hiç- 
bir dilde halk hikmeti, atasözü yoktur. Bu 
büyük saygısı <patriyarkal» aile yapısına 
uygun, zamanla gelip geçici bir ahlâk ör- 
fü olmayıp kuvvetini ulusal kuruluştan 
alan ve geçmek bilmiyen ahlâki ve politik 
bir gelenektir.» 


«Artık ne yapacağımızı, yaşamak için 
hür, müstakil, onurlu bir millet olarak ya- 
şamak için ne yapmak zorunda olduğu- 
muzu açıkça görelim. Her şeyden önce 
kuvvetli bir devlet isteriz. Bunun da ilk 
şartı devlet otoritesine karşı sâygı besle- 
mektir. Başımızdaki insanın her hangi 
devlet reisi olmadığını iyice biliyorsunuz. 
Büyük Millet Meclisi'nin açılma töreninde 
söylediği sözlere iyice dikkat ediniz. Bu 
sözlerden sonra gücünüzü toplayıp sonu- 
na kadar savaşınız! 


Gevezelerle savaşınız, bozguncularla 
savaşınız, vurguncularla savaşınız! Yolu 
işaret etmekten, yolsuzluğu haber ver- 
mekten ve takip etmekten yorulmayınız! 
O derece duygan ve uyanık olunuz ki hiç 
bir bozguncu sizin ve yurdumuzun haya- 
tını bozmasın ve hiç bir vurguncu mukad- 
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deratınızı arkadan vuramasın. Devleti sa- 
yınız ve herkese saydırınız. 


Yeniadam, sayı 411. 
m 


DENİZLİ'DE RESİM VE TEZYİN : 


Malik Aksel, Denizli'de adım başında 
bir sürü resme raslandığını, camilerde bi- 
le insan mevzuu dışında her türlü resim- 
lerin bulunduğunu, başka hiç bir şehirde 
resim sanatına karşı bukadar sevgi ve il- 
giye raslamadığını söyledikten sonra şun- 
ları ilâve ediyor: 


«Denizli'nin güzel, zengin manzaraları, 
her yerden bol görünen rengârenk çiçek- 
leri, suları, çağlıyanları... bunlar resim ih- 
tiyacını doğurmaya vesile olmuş, fakat 
hiç bir zaman terennüm edilememiş. Bun- 
lara müvazi sun'i, iğreti bir sanat mey- 
dana getirilmiştir. Bu resimler arasında, 
ne bir Denizli horozu, ne bir Menderes vâ- 
disi, ne bir Pamukkale travertenleri, ne 
de Hiyerapolis harabeleri göze çarpıyor. 
Fakat her yerde bir hayat, fantezi ve tak- 
lit hâkim. Dükkânlar tavanlarına kadar 
böyle resimlerle dolu. Sardunyalar, yıldız 
çiçekleri, fesliğenler, ortancalar, sikla- 
menler, ligonyalar öyle gelişiyor ve serpi- 
liyorlar ki bazıları mübalâğasız küçük bir 
ağaç manzarasını alıyor. Bilhassa havuz- 
lar, fıskıyeler arasında, bahçeli kahveler- 
de, evlerde okadar bol çiçek var ki insan 
Denizli'ye bir bakımdan da çiçek memle- 
keti diyeceği geliyor. Denizli şehrini gü- 
zel çiçekleriyle, akar berrak sulariyle, 
ağaçlariyle, iki insan boyunda mısırlariy- 
le, çeşit çeşit resimleriyle nihayet dünya- 
da eşi bulunmıyan Pamukkale'siyle hatır- 
lamamak kabil değildir.» 


İnanç, Denizli, sayı 68. 
m 


DİSİPLİN OKULU : 


Dr. Aleksis Karel tarafından yazılan ve 
V. Bilen tarafından tercüme edilen bir ya- 
zıda; yıllardan beri birçok kimselerin az 
çalışıp çok zevketmeği hedef edindikleri, 
bunlarca ideal hayatın eğlence, oyun, içki, 
sinema gibi şeylerden ibaret olduğu belir- 
tiliyor. Bu tembel ve disiplinsiz hayatın 
ferdi enerjiyi körleştirdiği, devletin de- 
mokratik şeklini tehlikeye düşürdüğü, bu- 
günkü insanların kalkınmaya şiddetle ih- 
tiyaçları olduğu halde lâzımgelen gayretin 
gösterilmediği ileri sürülüyor. 


İnsan nesli için lüzumlu olan ıslahatın 
ise devletin tahsisat ve komisyonlariyle 
elde edilecek bir mesele olmadığı, ancak 
hususi hayatımızın lâboratuvarında istih- 
sal edilebileceği fikri üzerinde duruluyor 
ve deniliyor ki: 


«Şahsiyetimizin tekrar inşası için mü- 
racaat edeceğimiz âlet disiplindir. Disip- 
lin, en derin hücrelerimizde tükenmez ha- 
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yatiyet ihtiyatları yaratır. Şahsın iyi çalış- 
masına elzem bir unsurdur. Günlük vazi- 
felerin ifasında disiplin eseri göstermek 
ve kötü huylarımızı fİrenlemek suretiyle 
kendi kendimizde kurumaz enerji kay- 
nakları yaratmış oluruz. Hayatın büyük 
olduğu kadar küçük şeylerine de tatbik 
edilen bir disiplin altında geçen seneler 
insanı, normal şartların üstünde bir sevi- 
yeye yükseltmek neticesini verir. 


Müsamaha ve gevşeklik temayülleri- 
mizi yenmek, tütün, içki ve bütün sulisti- 
mallerimizi tahdit etmek karakter ve ira- 
demizi sağlamlaştıracak kıymetli disiplin 
hareketleridir. Her gün küçük irade tem- 
rinlerini yapmağa ve ehemmiyetsiz işler- 
de bile feragat ve kahramanlık eseri gös- 
tenmeğe kendini alıştıran bir insan, karşı- 
sında düşmanların kudurduğu gün, bütün 
gün müşkülâtın hakkından gelmeğe kâfi 
deruni bir kuvvetle mücehhez olduğunu 
görür. İnsana yalniz disiplin, muhtaç ol- 
duğu uzvi muvazeneyi temin edebilir.» 


«Zamanımızda ise gençlik boğucu bir 
sinemade vakit öldürmekte veya bir dans 
havasının verdiği suni oynaklığı aramağa 
çıkmaktadır. Neşvünema yıllarının böyle 
göz göre göre israfı önünde ana - baba hiç 
bir protesto sesi yükseltmiyor. Halbuki 
bu, isyan ettirici bir haldir. Bugünkü sos- 
yal ve politik meselelerin halli için derin 
bir enerjiye ihtiyaç olduğu halde gençlik, 
hayatla filen temas vaziyetine geldiği za- 
man, bütün enerjisi önceden tükenmiş bu- 
lunmaktadır. Her birimiz en aşağı, bir 
meselenin halli için bir şeyler yapabili- 
Tiz.» 


«Terbiyeciler ile ana - babanın esas 
vazifesi bir idealizm doğmasını teşvik et- 
mek olmalıdır. Binaenaleyh lüzumsuz te- 
fahürü bir tarafa bırakarak şahsi potansi- 
yelimizi kendi kendine keşif ve icat ede- 
ceği usullerle adâlet, dürüsti <fairplay»>, 
ve istikbali benimseme hislerimizi takvi- 
yeye sâyedelim. Bu meziyetleri tam mâna- 
siyle elde edince daha kolay anlar ve ha- 
rekete gelir insanlar olacak, ideal, cesaret 
ve bağlılık jestlerini daha sık tekrar ede- 
ceğiz. Bunların muhassalası da cemiyette 
umumi seviyeyi yükseltecektir. e İnsanın 
yaşama hedefi bunlardır. Bunlarsız mev- 
cudiyet yokluğa muadil mânasiz bir sü- 
rünmedir.» 

İlköğretim, sayı 116. 


ZİRAATIMIZDA DEVLET FİKRİ : 


Köye Doğru dergisinde «Ziraatımızda 
devlet istihsali> başlıklı bir yazıda S. Rı- 
za Doğukan diyor ki: 


«Filhakika devletin yaptığı ziraat sa- 
hası, miktar itibariyle Türkiye ziraati için- 
de büyük bir ehemmiyet taşımaz. Fakat 
devlet eliyle yapılan ziraatin gayesi, sade- 
ce ziraat sahasını artırmak değildir. Bu- 
nun yanında ve bununla beraber çifçiye 
örnek olmak, elde ettiği yüksek vasıflı to- 


humlukları çifçiye dağıtmak, bizzat istih- 
salle uğraşan ve memleketin temel varlığı 
bulunan çifçi işletmeleri önünde yürüye- 
rek bugünün şartlarının icap ettirdiği is- 
tihsali artırma işinin temposuna ana müs- 
tahsilin uymasını kolaylaştırmak ve ken- 
di emrindeki iş vasıtalarını bütün hıziyle 
harekete geçirmekle müstahsile şevk ver- 
meğe çalışmaktır. 


Kırk bini aşan köylerimize dağılmış 
olan müstahsil çifçiye, bugünün icap ettir- 
diği şartlar altında, gideceği yönü göster- 
mek, iyi ve uygun vasıta, seçilmiş tohum, 
bilgili ve muhite uyar ziraatin verimli ne- 
ticelerini göz önüne sermek bakımından 
devlet eliyle yapılan ziraatin iyi ve mem- 
leket için hayırlı neticeler doğuracağına 
inanıyor ve devlet eliyle yapılan ziraatta 
vazife alanların, memleket ölçüsündeki 
çalışmaları, umulan ve beklenen neticeyi 
elde etme zamanını kısaltacaktır, diyoruz. 


«Yurdun dört bir yanına yayılmış olan 
ve bulunduğu muhitlerde, gözle görülebi- 
lecek, büyük başarılar gösteren devlet 
eliyle ziraat yapan müesseselerin hızlan- 
dırılması, çifçinin ziraat usullerinin iyi- 
leşmesine, Ziraat vasıtalarının yenileşme- 
sine, dolayısiyle istihsalin artmasına, müs- 
tahsilin, köylünün varlıklanmasına sebep 
olacaktır.» 

Köye Doğru, sayı 56. 


YENİ BİR DERGİ 


Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi, 
profesör ve doçentlerinin tetkiklerinden 
geniş bir okuyucu kitlesini faydalandır- 
mak arzusuyla bir dergi çıkarmıştır. Der- 
gide, milli sınırları aşmak, Avrupa âlemi- 
ne Türk etütleri hakkında bir fikir ver- 
mek için mühim makalelerin muhtelif 
dillere tercümeleri de vardır. 


Bu makaleler arasında Dr. Şevket Aziz 
Kansu'nun Anadolu'da Türk mütefekkir- 
lerinin coğrafi yayılışı hakkında bir etü- 
dü, Prof. Lacombe'un felsefe öğretimine 
dair düşünceleri, Prof. Rubenin Hint- 
Türk masal münasebetleri, Prof. Louis'nin, 
başı bulunduğu Coğrafya Enstitüsü'nün 
Anadolu'daki gezilerini anlatan, Prof. 
Landsberger'in Ras Şamra'da bulunan çi- 
vi yazısı vesikalarının ehemmiyetini be- 
lirten, Reşat Şemsettin Sirer'in de klâsik 
kültür ve dillerin bir memleket kültürüne 
sağlıyacağı faydalar üzerinde bilgi ile du- 
ran yazıları herkes tarafından zevk, alâka 
ve istifade ile okunacaktır. 


Dergi son zamanlarda çıkan tercüme 
veya telif bir iki eserin tenkidini yapmak- 
ta, Fakülte faaliyetleri hakkında birkaç 
haber de vermektedir Baskısı gerçekten 
güzeldir. 


güzeldir ve profesör Suut Kemal Yetkin 
tarafından idare edilmektedir. 


Dergiyi okuyucularımıza salık veririz. 


ATATÜRK'ÜN DÖRDÜNCÜ ÖLÜM 
YILI : 


Ebedi Şef Atatürk'ün ölümünün dör- 
düncü yıldönümünde basınımızda güzel 
yazılar çıkmıştır. Bunlardan bazı parçala- 
rı sütunlarımıza alıyoruz. 


Falih Rıfkı Atay diyor ki: 

«Türk tarihinin en kara devrinde gel- 
di; Türk tarihinin en şerefli devirlerinden 
birine vücut verdi, gitti. Yeni çağ devlet- 
leri arasında ancak on dokuz yıldanberi 
müstakil, milletler arasında ancak on do- 
kuz yıldanberi hür, ancak 19 yıldanberi 
garp medeniyet nizamının bir unsuru ol- 
duğumuzu nasıl unutabiliriz? Hepsinin ba- 
şında O, başlangıcında O gelir. Türk mil- 
leti tanımaksızın Mustafa Kemal izah edi- 
lemez, doğru! Fakat Mustafa Kemalsiz 
Türk kurtuluşu nasıl anlatılabilir?» 

«Mustafa Kemal'in eserinde ne kayıp- 
lardan haber, ne akıl ötesinden esrar var- 
dır. Eser, müspet düşünen kafanın, asil 
ihtiraslarla çarpan kalbin, istediğini bilen 
ve bildiğini istiyen cesaret ve azmin, yani 
insan'ındır. Mustafw Kemal, milletler ara- 
sında büyük adam, Türkler arasında bü- 
yük vatandaştır. 

Mustafa Kemal, zaferini taht gibi altı- 
na çekmiyen, miras gibi yiyip tüketmiyen, 
altın gemli ve sırma eğerli atını çatlatmı- 
yan pek sayılı asker, ondan daha az sayılı 
sivil reislerden biridir. 'Türk tarihi, son 
saltanat batıncıya kadar, zafersiz kalma- 
mıştır. Zafer nedir? Bazân her şey, bazan 
pek az şey! Bazan Malazkirt'ten sonra, bir 
milleti, 8 yılda bir kıta üstüne yayar; ba- 
zan, kazandığı, birkaç yılda, birkaç misli 
ile elden gider. Öyle zaferler olur ki bir 
millete, asırlar aşıp giden bir devlet verir; 
zaferler olur ki onlardan muzafferin adın- 
dan başka hâtıra kalmaz. 

Eski Türk fatihlerinin ihtiraslarından 
hiçbiri kendinde eksik olmıyan Mustafa 
Kemale, ölünceye kadar, Türk toprağının 
sevgisi, acısı, asırlardan beri, durmaksızın 
dinmeksizin, ya gözyaşı ya kanı akan bu 
halkın babalığı, kardeşliği, evlâtlığı duy- 
gusu hâkim olmuştur. İnandırmak güçse 
de bin defa aldatmak kolaydır: Mustafa 
Kemal aldatmadı!» 

«Mustafa Kemali bilmiyenler, 1939 
danberi, arasıra sorarlar: acaba sağ olaydı 
ne yapardı? Bu sualin cevabını, ancak, 
harpte ve barışta arkadaşı ve yoldaşı İn- 
önü verebilir. Hiç kimse, dışardan ve içer- 
den hiç kimse, Atatürk'ü onun kadar bil- 
mez. 1942 de, Türkiye'yi, kendiliğinden, 
kan ve ateşe boğmuş olacağını söyliyen- 
ler, onu küçültmek istiyenlerdir. O yalnız 
bu yurdun ve bu halkın adamı idi. Erzu- 
rum'dan İzmir'e doğru kurtuluş harbini 
yapan Mustafa Kemal, İzmir'den Erzu- 
rum'a doğru Türkiye'yi fethetmiye başla- 
mıştır. Hâlâ bu fetih yolu üstündeyiz. 

Osmanlı saltanatı teslim olduğu vakıt 
Mustafa Kemali bulduk, bahtiyarız. Ata- 
türk öldüğü vakıt İnönü başımıza geçti, 
ne aydın bahtımız varmış. Çünkü hâlâ 
kurtuluş imtihanındayız. Hâlâ, büyük im- 
tihan günlerindeki kafa, ruh ve irade sağ- 


lığı ile, yanılmaksızın, sendelemeksizin, 
engin aydınlığa doğru, tehlikeli, dar ve 
sarp geçidi aşmak zorundayız. Atatürk'ü 
yaşarken sevmek, ölümüne acımak, hâtı- 
rasını anmak neye yarar? Ona lâyık ol- 
maya bakalım.» 

Ulus (10 ikinciteşrin 1942) 


CUMHURREİSİMİZİN NUTKU ET- 
RAFINDA ; 


Necmettin Sadak, Cumhurreisimizin 1 
ikinciteşrinde Millet Meclisini açış nutku- 
na temas ederek diyor ki: 

«Açık konuşmak, her derdi olduğu gi- 
bi ortaya koymaktan çekinmemek bir 
Devlet adamının kuvvetini, dürüstlüğünü, 
cesaretini, kendine güvenini gösterir, Fa- 
kat bundan başka, yaranın üstüne parma- 
gını basmaktan sakınmamak, düzeltilmesi 
gereken bünyenin, gizli kapaklı usullere 
muhtaç olmıyan sağlamlığına da alâmet- 
tir. Büyük Şef İsmet İnönü, Millet Mecli- 
si'ni açan nutkunda esirgeyici, uyuşturu- 
cu tedbirlere tenezzül etmeden memleket 
dâvasına kuvvetli bir neşter vurdu.» 

«Hiç şüphe yok ki memleket sıkıntı 
içindedir. Bir sınıf halk pahlılıktan şikâ- 
yetçidir. Harbe girsin, girmesin, zengin 
fakir, teşkilâtlı teşkilâtsız hiç bir memle- 
ket gösterilemez ki bu devirde büyük dar- 
lıklara katlanmasın. Bunları, bir derece 
olsun hafifletecek çareler ararken millet 


içinde her sınıf halkın, kendi işine ve va- * 


zifesine göre hükümete yardım etmesi, 
hükümetle beraber olması şarttır. Her yer- 
de görülen ve muvaffakiyetin temeli olan 
bu hükümetle halkın işbirliği, itiraf etme- 
li ki memleketimizde hiç görülmedi. Bilâ- 
kis başta tüccar ve bir kısım zenginler 
olmak üzere, hükümetin tedbirleri hiç 
arasız ve ayrısız 'baltalandı, hükümetin iyi 
niyetleri gibi liberal zihniyeti de vicdan- 
sız veya şuursuzlar tarafından kazanç ve 
menfaat fırsatı bilindi. Ne yazık ki İsmet 
İnönü gibi bir Devlet Reisi ve Millet Şefi, 
nihayet: «Acı ile hâtırlamalıyız ki milletin 
iaşe işlerini tanzim etmek yolunda Cum- 
huriyet hükümetlerinin sarfettikleri gay- 
retlere iki seneden beri cemiyetimiz tara- 
fından hiç yardım edilmemiştir.» demek 
zorunda kaldı. Bu acı sözlerin vebali, ka- 
zanç dışında hiç bir vicdan prensipi tanı- 
mayan tüccarlar başta olmak üzere, dere- 
ce derece hepimizin» omuzlarına yükleni- 
yor.» 

Akşam (2 ikinciteşrin 1942) 


MW Sadri Ertem, Atatürk için şunları 
söylüyor: 


« Yaşayan, yaşayanları sevkeden, vic- 
danlarda cesur bir iman halinde hamleler, 
cesur görüşler halkeden odur. 

Bütün kalplere hükmeden, vicdanlarda 
yer tutan, milleti hareket haline getiren 
insan için öldü denebilir mi?, 

«... Zamanın imkânlarını tasavvurları- 
na, yaratma kudretine göre işledi, bir eser 
vücuda getirirken, bir millet hayatını 
halketti.» 

«Büyük adam vardır, devri geçtikten 


sonra tarihe mal olur. O bir mazidir, bir 
hâtıradır, bir şereftir. Bir saadet timsali- 
dir. Fakat, Mustafa Kemal yalnız tarihin, 
mazi olan devirlerin hâtırası değildir.» 
«... O yalnız tarihin değil, halin ve is- 
tikbalin de yaratıcısıdır.» 
Vakıt (10 ikinciteşrin 1942) 


MM Nadir Nadi, «Ona Ağlarken» başlığı 
altında yazdığı bir yazıda diyor ki: 


«Dört yıl önce bugün, görünmez bir bi- 
çak sanki topumuzun böğrüne birden sap- 
lanmıştı. Milletçe hep ağlıyorduk. Acısını 
gözyaşlariyle oyalıyamıyanlarımız aramız- 
da çoktu. Kadınların haykırdığı, çocukla- 
rın iç çekerek hıçkırdığı, başını elleriyle 
sıkıştıran sayısız genç kızın inim inim in- 
lediği duyuluyordu. 

Biz on sekiz milyon Türk, büyük bir 
ailenin öz evlâtları olduğumuzu, ilk defa, 
dört yıl önce bugün damarlarımızda duy- 
muş ve gözlerimizle görmüştük. İçinde ya- 
şadığımız havayı artık bizimle beraber 
teneffüs etmiyen eşsiz Atatürk, aramız- 
dan ayrılırken de, eserinin sonsuzluğunu 
ve Türk varlığının ölmezliğini bütün dün- 
yaya karşı bir daha ispat ediyordu. 

Bu sabah uyandığımız zaman, onu kay- 
bedeli tam dört yıl olduğunu hatırlıyaca- 
gız. Sarı saçlarının çerçevelediği keskin 
hatlı portresine bakarak, hayatımızda, 
onun bakışlariyle karşı karşıya geldiğimiz 
sevgili dakikaları hatırlıyacağız. Subaylar 
erlerine, hocalar talebelerine, anneler 
yavrularına ondan bahsedecek. Yurdumu- 
zun en kenarda kalmış bir köyünün en fa- 
kir bir kulübesinde de bugün onun adı 
geçecek. 

Ve dünya bir daha görecek ki on sekiz 
milyon Türk, kökü tarih derinliklerinden 
hız alan parçalanmaz bir ailenin öz evlâ- 
dıdır. Dört yıl önce en büyük tesellimiz 
olan bu hakikat, bugün en büyük ümidi- 
mizdir.» 

Cumhuriyet (10 ikinciteşrin 1942) 


MW Falih Rıfkı Atay, «Devlet Reisimizin 
Nutku» başlığı altında yazdığı bir yazıda 
İnönü'nün tarihi nutkunun mânasını in- 
celiyor: 

«Cumhurreisimizin dünkü nutku, yeni 
Türkiye siyasi tarihinin başlıca vesikaları 
arasında kalacaktır. İkinci dünya harbinin 
dördüncü yılında dış ve iç politikamızın 
bu nutuktan daha iyi bir izahı olamaz. 
Cümleler üstünde hiç bir sis, fikirler üze- 
rinde hiç bir karartı yoktur. İç ve dış hâ- 
kiki durumun ne olduğunu Türk vatan- 
daşlarına anlatmak ve onları, nazik ve 
buhranlı günlerin ağır vazifelerine çağır- 
mak için, Milli Şef, hiç bir oyalama ve 
esirgeme kaygısına kapılmamıştır. Yolu- 
muz üstüne, bütün köşe bucakları aydın- 
latan bir kılavuz ışığı tutmuştur. 

Reisimiz, Büyük Millet Meclisi'nin, bu 
yıl, «millet işlerinin yeni bir azim ve ira- 
de ile idare olunmasını gerektiren» müs- 
tesna şartlar içinde toplandığını bildir- 
mekle söze başlamıştır. Dünya Kan ve 
ateş içindedir. Memleketler yanıp yıkıl- 
makta, insanlık «öldürmekten başka usul 
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tanımıyan» bir istikamete gittikçe daha 
fazla saplanmış bulunmaktadır. 1943 yılı- 
nın dahi daha geniş ve daha insafsız mu- 
harebelerle geçeceğine ohükmetmemek 
için, ümit verici hiç bir alâmet yoktur. 
Görüşümüz şudur: «Harbin şimdiye kadar 
inkişafı neticesi olarak yeryüzünde bir ta- 
rafın hâkimiyetine dayanan bir siyaset 
yapısının kalmıyacağı veya kurulamıyaca- 
gi anlaşılmağa başlanmıştır, denebilir.» 
Bizim harp sonrası için nasıl bir nizam- 
laşma istediğimiz, yeni Türkiye'nin kuru- 
luşundan beri güttüğümüz milli politika- 
nın hiç kimseye meçhul olmıyan değişmez 
düsturu ile ifade olunabilir, hepsi için yer- 
yüzünde istiklâl ve haysiyetle yaşamak 
imkânını tanımak!» 

Biz şimdiye kadar ayrılmadığımız milli 


emniyet siyasetine devam edeceğiz. Söz- 


lerimize, ahitlerimize sadık kalacağız. Hiç 
bir devlete karşı «hiyleli ve saklı fikirli 
olmaktan» dikkatle sakınmakta devam 
edeceğiz. Bununla beraber, reisimiz, «Pat- 
ladığı günden beri, dünya harbine, mem- 
leketimizin en ziyade bugün yaklaşmış» 
olduğuna Büyük Millet Meclisi'nin ehem- 
miyetle dikkatini çekmiştir. Gittikçe azı- 
şan düşmanlık, ve her gün biraz daha ar- 
tan sinirlilik havası içinde, harp nereden, 
niçin, nasıl bize gelir, çatar, bu tahmin 
edilemez. Fakat bu tehlikeyi bilhassa bir 
şey, bizim iç bünyemizin zâfı hazırlıyabi- 
lir ve üstümüze çekebilir. Bütün vatan- 
daşlar, devamlı bir tehlike halinin gerek- 
tirdiği uyanıklık ve tetiklik içinde, müs- 
tesna, nazik ve buhranlı zamanların va- 
Zife ve mesuliyet şuuruna her zamandan 
fazla bağlı kalmalıdırlar. Ordumuzu her 
zamandan fazla kuvvetlendirmek için, eli- 
mizden gelen gelmiyen hiç bir fedakârlığı 
esirgeyemeyiz.» 

«... Hemen söyliyelim ki dünkü nutuk, 
havayı ferahla doldurmuştur; iyi niyetleri 
ümitle, cesaretle ve şevk ile heyecana ver- 
miştir. Nutkun tesiri o olmuştur ki mille- 
tin bu sözleri ayrı ayrı duymağa ihtiyacı 
varmış. Hükümet tedbirlerine ve Millet 
Meclisi kararlarına, bu defa, bütün mem- 
lekette bütün halk yığınlarının sarılacağı- 
na inanmamak için hiç bir sebep yoktur. 
Çünkü bu memleketin hakiki evlâtlarının, 
milli siyasetin muvaffak olmasından gay- 
ri hiç bir emeli, hiç bir dileği olamaz.» 

Ulus (2 ikinciteşrin 1942) 


W Mümtaz Faik Fenik, aynı gazetenin 
2 ikinciteşrin 1942 tarihli sayısında İnö- 
nü'yü dinlerken» başlığı altında yazdığı 
bir yazıda şunları söylüyor: 

«Cumhurreisimiz İnönü'nün dünkü nu- 
tukları Türkiye'de olduğu kadar bütün 
dünyada da derin akisler uyandıracak de- 
recede büyük bir ehemmiyet taşımakta- 
dır. İnönü, bu sözlerinde insanlığın, bu 
harp içinde çektiği büyük ıztırabı bütün 
açıklığiyle gözlerimizin önüne sermekle 
iktifa etmemiş, belki yarının dünyasına 
ait en esaslı karakteri de ana hatlariyle 
göstermiştir. «Bütün küreyi kaplamış olan 
harbin şimdiye kadar olan inkişafı neti- 
cesi olarak yeryüzünde bir tarafın hâki- 


miyetine dayanan bir siyaset yapısının 
kalmıyacağı veya kurulamıyacağı anlaşıl- 
maya başlanmıştır; denilebilir.» 

Demek, 1939 danberi geçen hâdiselere 
ve olaylara rağmen iki muharip taraf ara- 
sında daima bir muvazene vardır, iki ta- 
raftan şu veya bunun şurada veya bura- 
da elde ettiği yengiler, bu muvazeneyi as- 
la bozamamıştır. Bundan dolayı harp hem 
uzun sürecek, hem de harp sonunda bir 
tarafın hâkimiyetine dayanan bir siyaset 
yapısı kalmıyacak veya kurulamıyacak- 
tır.» 

«... Milli Şefimizin nutukları hepimiz 
için en kuvvetli direktif ve insanlık için 
bir programdır. Milli irade ve milli birlik 
daima her şeyin üstündedir. Harbe de sul- 
ha da hâkim olan odur. «Tarihte büyük 
meseleler halletmiş bir milletin evlâları- 
yız. Kendimize milletimize güvenimiz, her 
vaziyette en isabetli tedbirleri bulacağı- 
mıza güvenimiz her zamandan fazla ve 
kuvvetlidir.» Hakiki kuvvetlerimizi sağ- 
lam vaziyetimizi bulandırıp gölgelendi- 
renlerin, bir manevi telâş ve ıztırap ha- 
vası yaratanların kötü hırslarına asla mü- 
saade etmiyeceğiz. Bunlar, on sekiz mil- 
yon içinde üç beş yüz kişiyi geçmiyecek 
derecede azdır. Fakat fesadın, dedikodu- 
nun ve hele biberli nüktelerin yayım me- 
sahasının nekadar geniş olabileceğini bil- 
miyor muyuz?> 


Es) 
KÖYLÜ ZENGİNLEŞTİ Mİ ? 


Son günlerde basınımızda köylünün 
zengin olduğuna ve eline geçen parayı iç- 
kiye, eğlenceye yatırdığına dair birçok 
yazılar çıktı. Şevket Süreyya Aydemir, ay- 
nı mesele üzerinde yaptığı bir incelemede 
bu çeşitten görüşleri eksik ve köksüz bu- 
luyor. Yazıcı, yıllık istihsalimizi, Ortayay- 
lâ bölgesinde tipik bir çifçi ailesinin istih- 
sal kudretini, fiyat farklarını karşılaştır- 
dıktan sonra neticelere varıyor: 

«... Rakamların ifade ettiği ilk mâna 
Türkiye'nin esasen normal zamanlarda da 
yemeklik hububat istihsali kendine kıtı 
kıtına yetebilen bir memleket olduğu ve 
istihsalin sıçramalı artışlar kaydetmediği, 
binaenaleyh evvelâ Türk köyünde bir zen- 
ginleşme tasavvur olunuyorsa bu zengin- 
lik bir istihsal . genişlemesine dayanma- 
makta olduğudur.» . i 

«... Bugün memlekette bir köylü zen- 
ginleşmesi varsa bu zenginlik evvllâ bii- 
tün zirai bölgelerdre değildir. Yani böyle 
bir hal ancak mevziidir.» 

«... Binaenaleyh eğer köy zenginleşmiş- 
se, bu zenginlik bütün köylüler için de- 
ğildir. Diğer zirai kütleler için de vaziyet 
kendi sahasında ayni şekildedir.» 

«Türk köylüsü bilhassa hububat zira- 
atinde hattâ asırlandan beri, istihsal etti- 
ği mahsulü maliyetinden daha aşağıya el- 
den çıkarmakta, yani tamamen kârsız ça- 
lışmaktadır. Türk köyünde keza asırlar- 
dan beri sermaye teraküm ve tezayüdüne 
delâlet edecek alâmetlerin görülememesi 
ve köyün daimi sefaleti, diğer sebepler 
meyanında bir de bu sebebin neticesidir. 


Binaenaleyh Türk ziraatinde mahsul 
fiyatlarını hiç değilse zirai maliyet sevi- 
yesine çıkarmak iyi bir toprak politika- 
sının ülküsüdür.>» 

«Binaenaleyh hububat fiyatlarının esa- 
sen bir haksızlık teşkil eden harp öncesi 
fiyatlarına nazaran makul bir yükseliş 
kaydetmesi prensip itibariyle ve diğer ser- 
best fiyatlarla mukayese edilmek kaydiy- 
le yerinde bir esas olmuştur. 

«... Resmi fiyatların normal zamanlara 
nazaran yükseliş nispeti köylünün istihlâk 
ettiği ve pazardan tedarik zorunda kaldı- 
gı ihtiyaç maddelerinin fiyat yükselişin- 
den daha fazla değildir. Ve köylü resmi 
satışlarla eline geçen parayı, hattâ tama- 
men pazardan bir şeyler almaya tahsis 
etse dahi bu para, kendisinin nonmal Zza- 
manda aldığı eşyaların ancak bir kısmı- 
nın bedelini karşılıyacaktır ve lüks içki- 
ler, pahalı sigaralar, kadife topları satın 
almak veya kötü yerler kapatmak için 
elinde kara kalmıyacaktır.» 

«... Hakikat şudur ki, köy, daha doğ- 
rusu Türk köylüsünün azim kütlesi gerek 
hayati ihtiyaç maddelerinin tedariki ge- 
rek istihsalinin kendine yetebilmesi bakı- 
mından daha geniş yardım ve himayelere 
lâyık ve muhtaç bulunmaktadır. Bu du- 
rumda olan ve bizim varlığımızın temeli- 
ni teşkil eden bu kahraman halk yığınına 
hakikatte hiç bir zaman kendine yakıştır- 
madığı israfları, sefahatleri, ahlâk düşük- 
lüklerini atfetmek bir hatâ ve bir haksız- 
lıktır.» 

Ulus (13 ve 15 ikinciteşrin 1942) 


BAZI TİPLER : 


Bu başlık altında, imzasız bir yazıda 
şöyle deniliyor: 

«Bazı kimseler vardır ki öteden beri- 
den edindikleri sermayeleriyle kendilerini 
akıl pazarına kapıp koyuverirler. Bunlar 
fikir simsarlarıdır. 

Hakikatla yalan, birbirlerine nekadar 
zıt mefhumlarsa bu simsarların da karak- 
terleri o nispette aslından değişiktir. 

Onlar için en zevk alacak ve iftihar 
edecekleri yegâne şey: kimin arabasına 
binebilirlerse onun türküsünü çağırmak- 
tir... 

Bu tipler, memleketin mavi kan da- 
marıdırlar. 

Bunlar vakıt, vakıt tasfiye edilmezler- 
se vücut için her biri ayrı ayrı müthiş bir 
şehirdir. 

Bu itibarla, ciğerlerde temiz hava temin 
edilmezse bu parazitler asıl kana karışır, 
fenalıkları o nispette çoğalır, 

Bunların tasfiyesi içtimai bünyenin se- 
lâmeti için zaruridir. 

Bu tiplerin kim için ve ne için, ne yap- 
mak için yaşadıkları herkesçe malümdur. 

Hangi taşı kaldırırsanız altından onla- 
rın, bir ifrit gibi korkunç gölgelerinin kı- 
mıldadığını görürsünüz. 

Velhasıl onlar: içtimai bünyemizin 
kanseri, insanlığın yüz karasıdırlar.> 


Marmara, İzmit (24 ilkteşrin 1942) 


BGÜNLER BOYUNCAN 


ATATÜRK'ÜN ÖLÜMÜNÜN 
DÖRDÜNCÜ YILDÖNÜMÜ 


Ebedi Şef Atatürk'ün ölümünün dör- 
düncü yıldönümü 10 ikinciteşrin günü 
yurtta yas törenleri yapılmıştır. Bu müna- 
sebetle bütün memleket, Atatürk'ün aziz 
hâtırasını tazelemiştir. Ankara'da tertip 
edilen program Atatürk'e yaraşan vakur 
bir hava içinde tatbik edilmiştir. Daha sa- 
bahın erken saatlarından itibaren sokak- 
ları dolduran halk, Ebedi Şef'in Etnoğraf- 
ya Müzesi'ndeki muvakkat kabrini ziyaret 
etmiş, kabrin önünde eğilmiştir. Sabahle- 
yin, saat dokuzda, Cumhurreisimiz İsmet 
İnönü, yanında Meclis Reisi, Başvekil, 
Mareşal, Vekillerimiz, C. H. P. Genel Sek- 
reteri olduğu halde, muvakkat kabri ziya- 
ret etmişler ve kabre biner menekşe de- 
meti koyarak Atatürk'ün manevi huzu- 
runda eğilmişlerdir. Bu ziyaretten sonra, 
en kıdemli elçi sıfatiyle, Polonya elçisi 
kabre bir çelenk koymuştur. 

Sabahleyin saat dokuzda Ankara Halk- 
evi'nde başlıyan tören de çok güzel ol- 
muştur. Cevdet Kerim İncedayı, salonu 
dolduran dinleyicilerin önünde güzel ve 
heyecanlı bir konuşma ile Atatürk'ü an- 
mıştır. Behçet Kemal Çağlar da bu gün 
için yazdığı bir şiiri okumuştur. 

Ankara'daki yüksek okullarda da tö- 
renler tertip edilmiştir. Bu törenlerde Ata- 
türk'ün gençliğe hitabesi ve ölümünde 
Milli Şefin millete hitabesi okunmuş, 
Atatürk hakkında konferanslar verilmiş- 
tir. Törenlerden sonra bütün okullar mu- 
vakkat kabri ziyaret etmişlerdir. 


BAŞVEKİL MİLLET MECLİSİNDE | 
MÜHİM BEYANATTA BULUNDU 


Başvekil Şükrü Saracoğlu, Büyük Mil- 
let Meclisi'nin 11 ikinciteşrindeki toplan- 
tısında mühim beyanatta bulunmuş, Hü- 
kümetin aldığı yeni tedbirleri anlatmıştır. 


Başvekil, fiyatların kısa zamanda yük- 
selmiş olmasına işaret ederek sözlerine 
başlamış ve sebeplerini incelemiştir. 

Başvekilimiz Hükümetin, tatbik kabili- 
yeti olan ve yükü âdilce taksim .eden ka- 
rarlar aldığına işaret ederek demiştir ki: 

«Biz bu defa, tatbik kabiliyeti olan ve 
yükü âdilâne taksim eden kararları aldık. 
Bundan sonra da böyle yapacağız. Çünkü, 
maksada ancak bu yoldan varacağımıza 
kaniiz. Netekim, bugüne kadar aldığımız 
ve muhafaza ettiğimiz kararların hiç bi- 
rinde, tatbik noktasından bir kusur olma- 
mıştır. Hububat ve pirinçteki yüzdeleri 
tahsil etmeketyiz. Diğer sahalarda da, ta- 
rafımızdan tayin olunan fiyatlarda, bir 
değişiklik olmamıştır. Bu böyle olmakla 
beraber, hedefimizin diğer cephesini teş- 
kil eden, memlekette normal ve mutedil 
fiyata kavuşmak ümidi tahakkuk etme- 
miştir. Çünkü, her şeye rağmen, başlıca 
gıdamız olan hububat fiyatları aldı yürü- 
dü. Hububatla beraber, veya onu takiben 


diğer gıda maddeleri fevkalâde pahalılaş- 
tı. O kadar ki, bugün bunların birçoğu, 
dünkü kara pazar fiyatlarını bile geride 
bırakmış bulunuyor. 

Daha ziyade, hububat, tereyağı ve et 
gibi gıda maddeleri fiyatlarında görülen 
ölçüsüz artışta, ötedenberi muhtekirler 
namını verdiğimiz sınıfın tesiri yoktur ve- 
ya yok denecek kadar azdır. Çünkü fiyat- 
lar artarken, hububat, tamamen köylünün 
elinde bulunduğu gibi, diğer gıda ve hay- 
van maddelerinin de köylünün elinde iken 
pahalılaşmış olduğu görülüyordu. 

Eğer, bu tarzdaki fiyat yükselmeleri, 
makul denecek bir had dahilinde kalmış 
olsaydı, bunu hoş görmek, belki de müm- 
kün olacaktı. Çünkü, 


a) Hükümet bile, resmi fiyatlariyle 
böyle bir yol tutmuş bulunuyordu. 

b) Bu yoldan çok düşük olan köylü 
hayat seviyesinin biraz kalkınması, yü- 
reklerimizi ferahlandıracağı kadar, Parti- 
mizin halkçılık ve devletçilik prensipine 
de uygun düşecekti. Fakat maalesef, fiyat- 
lar böyle makul bir hadde durmadı. Bilâ- 
kis, baş döndürücü bir süratle aldı yürü- 
dü ve mahdut gelirleriyle kendilerine gı- 
da tedarik eden milyonlarca şehirli, bir 
ıstırap uçurumuna doğru sürüklenmeye 
başladı. 

Alelümum gıda fiyatlarının, artmasın- 
da başlıca âmil olan, buğday ve hububat 
fiyatlarının, bu ölçüsüz yükselişindeki 
mesuliyeti, yalnız köylüye yükletmek, bit- 
tabi doğru değildir. 

Hububatın 9, 25 ini, köylüden, o gün 
için iyi sayılan bir fiyatla Hükümet namı- 
na toplamağa karar verdiğimiz günlerde, 
şehirlerimizin hububat ihtiyaçlarını günü 
gününe ve hattâ saati saatine zor yetişti- 
riyorduk. Ve ambarlarımızda hiç bir stok 
mevcut değildi. Bu vaziyet, gözönünde du- 
rurken, alacağımız 9p 25 lerin ambarları- 
mıza girmesini temin için, bu 9 25 leri 
ödeyinceye kadar, her çeşit hububat alış 
verişini yasak etmekte tereddüt etmedik. 
Bu yasak, şehirlere hububatın inmesine 
ve fırınların beslenmesine mani olmakla 
kalmadı, 9, 25 lerle biriktirmeğe başladı- 
Zımız hububat mevcudunun, şehir ihtiyaç- 
ları için, erimeğe başladığını gördük. O 
kadar ki, aldığımız haberler, bizzat buğ- 
day sahiplerinin bile, daha ucuz olduğu 
için, çarşıdan ekmek tedarikine çalıştıkla- 
rını bize öğretti. 

Ordumuz ve kara günlerimiz için, ha- 
zırlamakta olduğumuz stokların, yaz orta- 
sında erimeğe başlaması, bizi telâşa dü- 
şürdü. Meseleyi bir kere daha tetkik ettik. 
Alacağımızı almadan, hububat alış verişi- 
ni serbest ilân etmekte gene tehlike gör- 
dük. Stoklarımızı eritmiyen ve şehirlere 
ekmek bulan bir çare aradık. Bu çareyi, 
belediyeleri muvakkaten işe sokmakla bu- 
labileceğimizi ümit ettik, Belediyelere 
verdiğimiz bu vazifenin başarılabilmesi 
için, onlara yer yer krediler açtırdık ve 
aynı zamanda muayyen tarihlerde kendi- 


lerine hububat vermiyeceğimizi bildirdik. 
Bundan sonra, yüzlerce belediye, buğday 
ambarı sayılan yerlere hücum etti. Her- 
kesin kafasında, kendi şehri için bir yıllık 
bir stok yapmaktan başka bir kaygı mev- 
cut değildi ve böylece her yerde bir fiyat 
yarışı başladı ve hiç bir fiyat, bunları ya- 
rıştan vaz geçiremedi. Bu yoldan, hububat 
fiyatları ve onunla beraber diğer gıda 
maddeleri fiyatları gittikçe artarak, bu- 
günkü mübalâğalı raddelere erişti, Anla- 
şıldı ki, ihtikâr, tüccarların inhisarı altın- 
da değildir. Bu, işin bir cephesidir. 

İkinci cephesi de, bizim bu işte, ticaret 
kabiliyeti olmıyan ve kâru zararla alâkası 
bulunmıyan belediyelerin, bu işi becere- 
miyeceklerini, evvelinden görememiş ol- 
mamızdır. Fakat, işin, bir üçüncü cephesi 
vardır ki, o da, bu sahada gösterilen gay- 
retler ve faaliyetlerin her şeye rağmen, 
bizi, büyük ve müspet bir neticeye yaklaş- 
tırmasıdır. Çünkü, bugün elimizde, hiç bir 
vakıt malik olamadığımız bir hububat sto- 
ku mevcuttur ve bu sayede yakın ve bü- 
yük korkular zail olmuş bulunmaktadır.» 

Başvekil, yiyecek fiyatlarının artması 
yüzünden sabit ve mahdut gelirli vatan- 
daşların sıkıntıya düştüklerini ve bu ha- 
lin önüne geçmek için Hükümetin esaslı 
tedbirler düşündüğünü söylemiş; bütün 
vatandaşlara yapılacak yardımları temin 
ve iktisadi buhranı gidermek için Hükü- 
metin üzerinde kararlara vasıl olduğu 
mevzuları birer birer incelemiştir. 

Şükrü Saracoğlu, Hükümetin verdiği 
kararların ruhunu şöyle hulâsa etmiştir: 

Haftalarca süren araştırma ve müzake- 
relerimizde, üç büyük mâna, Hükümetini- 
ze rehberlik etmiştir: Adâlet, emniyet, 
tatbik kabiliyeti.. 

a) Adâlet aradık. Onun için bütün dik- 
kat ve ihtimamımızı, bu buhranın en ağır 
yükünü çeken 1,5 - 2 milyon vatandaş et- 
rafında topladık. 

b) Emniyet aradık. İstedik ki, bu ya- 
pacağımız iyilikler, suiistimal edilmesin 
ve tıpkı maaş verilir gibi verilsin. Nasıl 
bir adam, iki maaş alamıyor ve nasıl bir 
adam, maaşsız kalmıyorsa, yapacağımız 
iyilikler de, böyle kati ve emin bir yoldan 
yapılsın. Nitekim, daha şimdiden bu isti- 
kamette talimatlar hazırlanmış bulunuyor. 

ce) Tatbik kabiliyeti aradık. Elimizde 
olmıyan hiç bir şeyi vadetmedik. Sadece 
elimizde bulunan veya bulunacağına emin 
olunan şeyleri vadettik. Ayakkabı, kumaş, 
buğday, bulgur, pirinç, yağ, şeker, hep eli. 
mizde mevcut olan mallardır. 

Onun için, bu kararlarımızın yürüye- 
ceğine ve hissolunur bir salâh yaratacağı- 
na eminiz. Vâkıa, elimizde olmıyan hiç bir 
şey, vadetmedik. Fakat yapacağımız iyi- 
liklerin, buna münhasır kalacağını ifade 
etmiyoruz. Bilâkis, elimize imkânlar geç- 
tikçe, vereceğimiz malların miktarını ve 
nev'ini artırmak, çoğaltmak ve bugün için 
tatbik sahasını teşkil eden, bir buçuk, iki 
milyonluk vâtandaş miktarını çoğaltmak 
emelindeyiz. Elverir ki, yeni imkânlar, ye- 
ni iyiliklere yol açsın. 

Bu işlerin haricinde kalan yerlerde de 
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fiyatları başı boş bırakmıyacağız. Az çok 
faydasına emin olduğumuz her hangi bir 
kararı almakta asla tereddüt etmiyeceğiz. 

Başvekilimiz bundan sonra, Hüküme- 
tin geniş ve umumi mahiyette bir tedbiri 
olarak yeni Varlık Vergisi'nden bahset- 
miştir : 

«Harp yıllarında en çok parayı tüc- 
carlar kazandığı için bu varlık vergisinin 
en büyük yükünü bittabi onlar taşıyacak- 
tır. Esasen nevilere, sınıflara ve zümrele- 
re ayrılmış bulunan ve verdikleri vergi 
ve yaptıkları iş malüm olan bu sınıf men- 
supları hakkında kazandıkları paraların 
komisyonca takdir edilen bir kısmını ver- 
gi olarak istemekte tereddüt duymuyoruz. 
ve beş yüz liradan aşağı bir mükellefiyet 
teklif etmemiş olduğumuza göre fakirleri 
ve zayıfları bu vergiden tamamen muaf 
tutmaktayız. Bu vergi münasebetiyle yap- 
tığımız tetkiklerde büyük tüccarların ve 
bazı zümrelerin vergiden kaçmak yolunu 
nasıl bulmuş olduklarını görerek hayret 
ettik ve istikbalde bu gibi vergi kaçakçı- 
lıklarına meydan vermemek için tedbirler 
araştırıyoruz. 

Bu vergi için ikinci matrahımız han- 
lar, hamamlar, apartımanlardır. Bunların 
sahipleri bu vergi ile mükellef kılınmıştır. 
Yalnız aldıkları senelik kira yekünu 2500 
lirayı tecavüz etmezse bunlar için bir mü- 
kellefiyet yoktur. Fakat bu miktarı geçi- 
yorsa bunlar komisyonlarca tayin edilen 
parayı ödemeğe mecburdurlar. 

Üçüncü matrah büyük çifçilerdir: bü- 
yük çifçiden kasıt 500 lirayı hiç bir işine 
halel getirmeden verebilecek çifçidir. Bun- 
lar mükelleftir ve bu mükellefiyet hiç bir 
zaman bir çifçinin varlığının yüzde beşi- 
ni tecavüz etmiyecektir. 

Verginin şahıslara göre miktarını altı- 
şar kişilik komisyonlar tespit edecektir. 
Bu komisyonlara Vali ve Kaymakamlar 
riyaset edecek, Defterdar veya Malmüdür- 
leri de maliyeyi temsil edecekler, diğer 
dört âza halk tarafından intihap edilmiş 
olan Belediye, Ticaret Odası veya Ziraat 
Odası âzaları meyanından seçilecektir. 'Bu 
komisyonların verdiği kararlar kati ve ni- 
haidir. 

Bu verginin tespiti ve tahsili için za- 
man geniş olarak bırakılmıştır. Çünkü bu 
işi, para kuvvetiyle suiistimallere yol açıl- 
masından ve her çeşit tezvirattan koru- 
mak yoluru tutmayı hayırlı bulduk. Bu 
sebeplerle vergilerin tespit ve ilânı için 15 
gün koyduk, onun için zamanı dar tuttuk. 
Bunu takip eden 15 gün içinde tahsili şart 
koyduk. Bu müddeti takip eden birinci 
haftada 9ç 1 fazlasiyle, ikinci haftada ise 
Yo 2 fazlasiyle tahsili şart koştuk. 


Parayı vermiyenler için bir taraftan 
Tahsili Emval Kanununu harekete geçir- 
mekle beraber diğer taraftan mükellefleri 
amele teşkilâtına göndermeyi hem işçi te- 
darikini hem de para tahsilini kolaylaştı- 
rıcı müeyyideler addettik. 


Bu kanun ile takip ettiğimiz hedef te- 
davüldeki paraları azaltmak ve memleket 
ihtiyaçlarımıza karşılık hazırlamaktır. Bu 
böyle olmakla beraber bu kanunun tatbi- 
kinden, Türk parasının kıymetlenmesi, 
muhtekirler üzerinde toplanan halk buğ- 
zunun silinmesi, vergileri ödemek için biz- 
zaruüre satışa çıkarılacak malların fiyatla- 
rında bir itidal husule getirmesi gibi tali 
faydaların tahassül etmesi de imkân hari- 
cinde addedilemez. 


Arkadaşlar; 


İçinde bulunduğumuz iktisadi buhra- 
nın başlıca zorluklarını ve bu zorluklara 
karşı düşündüğümüz tedbirleri birer birer 
ve bir kül halinde arzettim. Yardımlarınız 
ve tâdillerinizle resanet ve kuvvet kaza- 
nacak olan tedbirlerimizin bu mücadele- 
den galip çıkacağına katiyen inanıyoruz. 
Cünkü vatanımızın bugünkü çocukları yal- 
nız büyük bir neslin evlâtları değildir, ay- 
nı zamanda ölçüsüz düşmanları yenen bü- 
yük bir neslin tâ kendisidir.» 


İNKILÂP TARİHİ ENSTİTÜSÜ 


Türk İnkılâp Tarihi Enstitüsü yönetim 
kurulu ilk toplantısını 7 ikinciteşrin günü 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesinde ya- 
pilmıştır. Toplantıda Tarih Kurumu adı- 
na Hikmet Bayur, Dil Kurumu adına İb- 
rahim Necmi Dilmen, Parti adına Ali Rı- 
za Erem, Maarif Vekilliği adına Cevdet 
Kerim İncedayı ve bazı profesörlerle don- 
çentler hazır bulunmuşlardır. 

Maarif Vekili, Enstitünün kurulmasını 
gerektiren sebepleri anlatmış, kurulun 
enstitüye yapabileceği yardımları belirt- 
miştir. Kurul, çalışmalarına hemen başla- 
mıştır. 


RESİM VE HEYKEL SERGİSİ 


Dördüncü Devlet Resim ve Heykel ser- 
gisi 31 ilkteşrin günü Başvekil Şükrü Sa- 
racoğlu tarafından açılmıştır. Maarif Ve- 
kili, kısaca serginin tarihçesini anlatmış 
ve bu yıl gösterilen resimler hakkında 
malümat vermiştir. Sergiye 341 eserle 72 
ressam ve 10 büstle 6 heykelci girmiştir. 
Gösterilen resimlerden Zeki Faik İzer'in 
«Masa Başında» adlı tablosu birinci, Bed- 
ri Rahmi Eyuboğlu'nun «Peyizaj» ı ikinci 
ve Eşref Üremin «Bira Parkı» üçüncü 
mükâfatı kazanmıştır. 


KIZILAY HAFTASİ 


Kızılay haftası bu yıl cemiyetin reisi 
Ali Râna Tarhan'ın radyoda bir konuşma- 
siyle açılmıştır. Ali Râna Tarhan, Türkün 
yardım etmek olduğunu, birer birer yapı- 
en asil hasletlerinden birinin de yoksullara 
lan bu yardımların Kızılay elinde ne bü- 
yük bir değer aldığını belirterek bu ha- 


yırlı birliğin önemini belirtmiş, ve bütün 
yurtdaşları Kızılay'a âza yazılmaya davet 
etmiştir. Hafta boyunca Ankara izcileri 
ev ev dolaşarak Kızılay'a âza yazmışlar- 
dır. Kızılay haftası 5 ikinciteşrinde bitmiş 
ve Ankara'da yeniden 6936 vatandaş âza 
kaydedilmiştir. 


ORDUYA KATILAN KURMAYLÂR 


Harp Akademisini bitiren 74 subaya 7 
ikinciteşrin günü törenle diplomaları ve- 
rilmiştir. Meclis Reisi, Vekiller Heyeti, 
Genel Kurmay Asbaşkanı ve birçok gene- 
rallerimizin de hazır bulunduğu törende 
Meclis Reisi, kurmaylara diplomalarını 
dağıtmış, hepsine ayrı ayrı başarılar dile- 
miştir. Diplomalar dağıtıldıktan sonra 
Okul Komutanı bir hitabeyle kurmaylığın 
nasıl bir bilgi, çalışma ve karakter istedi- 
gini anlatmış, kurmayların değerli ödevle- 
rini hatırlatmıştır. 


ANKARA DİL ve TARİH - COĞRAFYÂ 
FAKÜLTESİNDE SERBEST DERSLER 


Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi bir 
seri serbest ders hazirlamıştır. Her hafta 
pazartesi, çarşamba, ve cuma günleri ve- 
rilecek olan bu serbest derslerin ilki 16 
ikinciteşrin pazartesi günü saat 18 de Fa- 
külte konferans salonunda ' başlıyacaktır. 
Derslere herkes gelebilecektir. 


Dersler seri halinde tertip edilmiştir ve 
mevzular geniş bir sahayı kavramaktadır. 
Prof. İsmail Hakkı Baltacıoğlu Pedagoji; 
Prof. Camborde Fransız Edebiyatı; Prof. 
Lacombe hürriyet, tarih, bilim, bilgelik 
hakkında beşer ders; Doç. Saffet Korkut 
İngiliz Edebiyatında epik eserler; Doç. 
Akdes Nimet Kurat Türk Tarihini ilgilen- 
diren mevzular üzerinde üçer ders vere- 
ceklerdir. İngiltere'de Durham üniversite- 
si profesörlerinden Dr. Leech de bir ders- 
te İngiliz öğretim ve eğitimi üzerinde ko- 
nuşacaktır. Yabancı dillerde verilen ders- 
ler türkçeye tercüme edilecektir. 


ANTALYA MENDİREĞİ 


Antalya mendireğinin temel atma tö- 
reni Cumhurluk Bayramı gününde yapıl- 
mıştır. Törende Belediye Reisi bir nutuk 
söyliyerek bu mendireğin Antalya'nın ti- 
caret ve iktisat hayatında oynıyacağı mü- 
him rolü belirtmiş ve şehri böyle büyük 
bir esere kavuşturmuş olan Hükümete 
Antalyalıların şükranlarını bildirmiş, bu 
hayırlı işin başarılmasına önayak olan 
vali Haşim İşcan'a teşekkür etmiştir. Vali, 
bu sözlere cevap vermiş ve : «Antalya'ya 
içten gören herkes bu güzelliğe elinden 
gelen yardımı yapmaya borçludur. Biz 
borcumuzu ödüyorsak bu en tabii ve bek- 
lenir bir vazifedir.> demiştir. 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA 


DAL M A 
TIRYAKI 


IÇ 1 ya o R u M k 
- Şubeleri: İstanbul - İzmir - Bursa 


v “Her Tiryaki bunu Söylüyor: 
A ve yapısına başlanmış ekenler için vatan- ACABA NEDEN 7 Ç ÜNKÜ: 


daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder Amg İNİŞ , 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. Tiryaki stgarastı onların uzun zamandan beri . 
ğ çi beklediler sigaradır. 


FAİZ: 9 85 


Bütü din İahiadlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 
a harmani her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZA M AN: 
Ayni haramı, li içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş— 25 İnce 
Sigara . 24 kuruş 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


i - Kullanıldığı Hastalıklar | 
Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Ül zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 


AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) MR kadar istekler işin (0) 
fazlası için (2) liradır 


“ayri menkullerin ipoteği ve esham tahvilât 
oshini karşılığında Banka muameleleri yapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


Sie 7 Birincikânun 1942 
> On ikinci Tertip İkinci Çekiliş 


KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : : Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı” 


T. İŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
.1943 İkramiye Plânı —— " 
Keşideler: 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci: 
teşrinde yapılır. 
“1943 Ikramiyeleri 
Adet 1999 Liralık — 1999 Lira 


Sow 
338335 S53uwn 


Bu çekilişin tam biletleri 2. yarım biletleri 1 liradır. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen Ha 


KUPONLU ' VADELİ MEVDUAT 


Pisa bile, sayin halkımı 
ad ye | nıZa muntazam bir gelir 


N Merkezi : AN KA RA 


“Her türlü Banka muamelesi yapar, belli bağlı TÜRKİYE IŞ BANK : 
a ASLT'na para yatır- 
kai şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
varı | i aynı zamanda tâlünizi de denemiş olursunuz. 
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KULTUR DERGİSİ 


—Ö İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 


— —— 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


1 1. Kânun 1942 Sayı: 29 


Romana, Hikâyeye dair 


Geçen yüzyılın başından beri roman, hikâye gibi 
eserler tevekkeli alıp gitmemiş! Yalnız Avrupa kıtası 
üzerinde şu son bir buçuk asır içinde olmadık değişik- 
lik kaldı mı? Yanlış anlaşılmasın: eğrilip büğrülen, 
durmadan bozulup çizilen sınır çizgilerini murat etme- 
dim. Kıta üzerinde yaşıyan milletlerin, insan yığınla- 
rının, fikir ve iş diriminin görmediği değişiklikler kal- 
dı mı? e 

Usül, erkân, âdet, zevk, fikir, kılık kıyafet, ne bile- 
yim, her şey öyle sık, öyle tez, öyle kesin değişiklikler 


geçirdiler ki filim gibi bakmaya dursak başımız döner. . 


Uzağa gitmeyelim. Bir buçuk asırlık kıtanın tarihini 
değil de sırf kendi sosyal varlığımızı göz önüne alacak 
olursak aynı şeyi görürüz: usül, erkân, âdet; zevk, fi- 
kir, kılık kıyafet, ne bileyim, her şey öyle sık, öyle tez, 
öyle kesin değişiklikler geçirdiler ki filim gibi seyre 
dursak başımız döner. Bunu hatırlayınca roman, hikâ- 
ye gibi edebi çeşitlerin pek gecikmeden bizde de baş- 
laması, iyisine kötüsüne demeden çeşidine rağbet edil- 
mesi, tutulması elbet şaşılacak bir şey değildir. 

Kıta içinde de, doğrusunu isterseniz, bu zaman bo- 
yunca roman roman olmaya, hikâye de hikâye olmaya 
başlamıştır. Ama bu çeşit yazıların orada tohumu çok- 
tan atıldığı için bu söylediğimiz uygun şartlar meydana 
gelince birden serpiliverdiler. Bizde öyle olmadı. Her 
neyse. Avrupa'da roman, hikâye çeşitleri, gerçekten, 
öyle bir gelişiverdi ki gün günden romancı veya hikâ- 
yeci yazıcılar, şairlere hattâ tiyatroculara ağır basmaya 
başladılar. Sürüm bunu gösteriyor. İyisi, kötüsü bir 
yana ama, durmadan roman, hikâye gelişiyor. İçinde 
her türlüsü var. Fakat ne olursa olsun romanın ve hi- 
kâyenin yüzüne gülümseyen bu talih şiiri, hattâ biraz 
da tiyatroyu kıskandırmadı mı 

Tiyatro bir yana ama, şiir adamakıllı bundan alındı. 
Geçen yüzyıl içinde ve bugüne kadar denemedik nesi 
kaldı? Söz aramızda resim, heykel ve musiki de şiirden 
besteler oldular. Biz yine şiire dönelim: şiirde gelişme 
gibi gösterilen bu bolluk aslında bir şaşkınlık, bir bo- 
calamadır. Ama bazan iyi tarafından tutturmuştur, o 
başka. Ne yapsa, önünde sonunda, hikâye olsun, roman 
olsun, şiiri tepip geçiyor. Bakınız niçin! 

Şiir bir şakimadır. 


Şakı bülbül, var uyandır yârimi ! 


, Şakıma aşktır. Aşk ülküdür. Ülkü ilerisidir, Hal- 
buki hikâye yahut roman dedikodu olmasa bile oldu 
olacaktır. İbrettir. Nasihat olmadığı zaman sohbettir. 
Yaşanmış şeylerdir. 

Kıta milletlerinin üç ellilik, dört ellilik zamanı ise 
tün ve gün, sabah ve akşam biteviye değişmekte olsun, 


Ahmet Kutsi Tecer 


biz gelelim, şiir bu kararsız cemiyet hayatında nasıl 
olup ta ilerisini, adı aşk olan ülküsünü, yaşamanın se- 
vincini şakıyabilirdi? Kık mık... sembolizim, fütürizim, 
kübizim... aa. Eğrildi büğrüldü, boyunu küçülttü, kü- 
gülttü; çünkü nefesi daraldı, dermanı kısıldı. “Sürat 
asrındayız; hareket ve iş adamı uzun sözü dinlemez.” 
dedi. Oysa inadına roman kabardı, kabardı. Hikâye 
tavlandıkça tavlandı. İkisi de şiiri yalanladılar. | 

İşin aslı şu ki şiir ya mırıldanmak ya homurdan- 
mak zorunda kaldı. Ötemez oldu. Şakıyamadı. Romana, 
hikâyeye gelince: oh! her geçen gün bu ikisinin ekme- 
ğine yağ sürmektedir. Sosyal dirim öyle biteviye deği- 
şip gitmekte ki, başka şeyi bırakın, gündelik yaşayı- 
şımızda sizin, benim gibi kendi halimizdekiler bir ya- 
na, şöyle zemaneye ayak uyduracağım diye bir tuttu- 
ran, Allah korusun, akşamdan sabaha, dünden bugüne 
bir çiçek olup çıkıverdiler. Bunlar her memlekette ve 
her göbekte raslanan züppeler, hoppalardır. Kılık kı- 
yafet züppeleri gibi fikir ve sanat züppeleri de vardır. 

. Bir de bunların tersi var: hayat alıp gider; hem de 
nasıl... Vaktiyle bir yolcu, anlaşılan sinirli bir şeymiş, 
kervan hızla yürür giderken nasılsa hediğinin tekini 
düşürür, Çeviklikle yere atlar hediğini alsın diye. Fa- 
kat yürüyüşten fırsat bulamaz ki hediğini bula. Deve- . 
ler, develer durmadan geçerler... Eh, artık son deve de 
geçtikten sonra hediğini yerden kaldırıp en sonuncu 
deveye yetişmek de zor değil a! Bir de en sonuncu 
deve geçer ki hedik ortada yok. Aman! öteye üç adım, 
beriye üç adım; yok. Ama daha kervanın ardı görünü- 
yor. Ha gayret... Belki biraz geride düştüydü!.. Keşke 
deveden inmeseymiş ama, artık neyse... Gene yetişilir. 
Fakat hedik yok. O diken, bu diken... Yok, yok. “By- 
vah, bari kervana yetişeyim !” diye zavallı yolcu nafile 
koşar, koşar, koşar... Meğer kervan çoktan uzaklaşmış, 
onun gördüğü bir hayalmiş. Tam o sırada eli ayağı ke- 
sik, beti benzi uçuk, ağzı açık, halsiz, mecalsiz yerlere 
kapanırcasına giderken, bir de ne görsün, yerde ker- 
vanın izi üstünde hediği... Zavallı geride hediğini araya 
dursun develer ayaklariyle hediği bir hayli ileri götür- 
müşler, Hedik bile kervana ayak uydurmasını bilmiş 
ama sahibi bilememiş. 

Ne çare! Hayatta böyle neler var, 

Bütün bunlar, züppeler, hoppalar, hele geride ka- 
lanlar, köhne tipler, Balzak'ın söziyle, insanlık komed- 
yasının gülünç ve ağlanç köşeleridir. Bunların hepsi 
hikâye ve romanın kahramanları, hikâye ve romanın 
besinidir, Gerçekten, hikâye olsun, roman olsun bugü- 
nü yazarken bile o artık dün olmuştur. Çünkü hızla 
günler değişiyor. 

Ne diyelim? Bu şimdilik böyle. 


FİKİRLER: 


KÜLTÜR ve İŞ 


Şükür memleketimizde günden güne okuma alâ- 
kası artıyor. Bu artış yalnız sayı bakımından ol- 
sa bile, ileride büyük sayıların içinden yüksek “kali- 
te”lerin çıkmasına imkân vereceği için iyi bir alâ- 
mettir, Nasıl okuyanların artışı yalnız başına kâfi de- 
gilse, ilim ve teknik mensuplarına ait rakamın büyü- 
mesi de şüphesiz tek başıma kâfi gelmez. Hattâ bu ba- 
zan köyle şehir arasındaki müvazenesizliğin, işle dü- 
şünce arâsında nispet .bozukluğunun alâmeti olabilir. 
Okuyanların ölçüsüz bir derecede çoğalması içtimai iş- 
lerin iyi ayarlanmamasına ve büyük bir kısım kuvve- 
tin israf olması veya menfi kuvvet haline gelmesine 
sebep olabilir. Fakat ne olursa olsun miktar artışı dai- 
ma “kalite” değişmesini hazırlar ve elverişli şartlar 
altında, işler iyi organize edilecek olursa bu dağınık 
kuvvetler yerlerini bularak hakiki yemişlerini verebi- 
lirler. Köylerden şehirlere doğru hücum, kasaba burju- 
vazisinin veya köylünün memurluğa, teknik mektep- 
lerine gösterdiği büyük rağbet memleket için feyizli 
bir hadise olabilmek için ilk hatıra gelen bazı tedbir- 
lere başvurma zamanındayız. 

Her şeyden önce şunu söyliyeyim ki bu hadise - iyi 
veya fena - önlenebilecek bir hadise değildir. Yani 
Türkiye endüstrileşirken, başka deyimle garp endüstri 
dünyasının tesiri altında yeni bir içtimai nizama doğru 
girerken orada köylerin şehirlere doğru akmamasını, 
okuma alâkasının istenilen bir miktarda kalmasını, çok 
miktarda okuyan yerine az miktarda fakat mükemmel 
okuyanın bulunmasını istemek hadiselerin gidişine kar- 
şı gelmek ve hayali düşünmektir. Hangi neticeleri do- 
gürursa doğursun bu hadise içtimai bir zarurettir. 
Bu zaruretin muhtelif neticeleri vardır. Sırf bir 
miktar artması olma bakımından demokrat cemi- 
yetlerde iyi bir hadise demektir. Vatandaşlık vazi- 
felerinin bilinmesi için tahsil demokrat cemiyetlerin 
ilk işidir. Bununla beraber okuyanların bir kısmı tar- 
lasını bırakır, ziraat ve sanat işleri yerine memurluğa 
heves ederse memlekette müstahsil kolların azalmasına 
sebep olur. Bir kısmı tarlayı bırakamadığı için oku- 
maya devam edemez. Aile hayatı ilk tahsilin ortasında 
çocuğu çeker, Diğer cihetten okuyanların çokluğu ile 
maârif masraf arasındaki nispetsizlik okuyuşun “ka- 
lit&” si üzerine tesir eder. Mekteplerde istenildiği ka- 
dar şubeler açılamaz; sınıf mevcutları nispetsiz dere- 
cede artar. Talebelerin müzakeresi imkânsız bir hale 
gelir. Talebe lâboratuvarı, âletleri eksik mekteplerde 
okumaya mecbur olur. Geçim dereceleri ayrı ve yetmez 
olan çocukların mektep dışındaki çalışma hayatları iyi 
tanzim edilemez. Hasılı mekteplerin yetiştirdiği miktar 
“kalite” ile tersine bir nispette artar. Bütün bu mah- 
zurların bulunmadığını söylemeye; bunlara göz yum- 
maya imkân yoktur. 

Nihayet bir memlekette muhtelif neviden işin ve iş- 
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çinin bulunması lâzımdır. Halbuki tek şekilli mektep 
ve lise tipinin yayılması, liselerin yüksek tahsile zaruri 
hazırlama sayılması (yani her lise bitirenin yüksek 
tahsil yapmaya kendini mecbur görmesi) memleket için 
lâzım olan iş çeşitliliğinin doğmasına engel olmaktadır. 
Vaktiyle (1926 da) Türkiye'ye gelmiş ve maarifimiz 
hakkında değerli bir rapor vermiş olan meşhur ame- 
rikalı feylesof Jon Devey'in dediği gibi ilk yapılacak 
şey bu iş çeşitliliğini temin etmek ve tahsili onu vere- 
cek bir tarzda ayarlamak olmalıdır. 


Bu yolda yapılacak ilk teşebbüs mesleki yönleme(ori- 
entation professionnelle) teşkilâtı yapmaktır. Bu teş- 


kilât ne zannedildiği kadar basit, ne de ürküldüğü kâa- 
dar güçtür. Bunu yapabilmek için maarife bağlı bir bü- 
ro bütün Türkiye mekteplerinde talebenin ilk tahsil- 
den beri zekâ, verim ve istidat testlerini toplıyarak 
dosyalar haline getirmesi, hele bu teşkilâtın orta ve 
lise sınıflarında daha kuvvetli olması lâzımdır. Ameri- 
kan, Rus mekteplerinde bu tarzda anketlerin nasıl ya- 
pıldığı bilinmektedir. OÖÖrneklerinden istifade ederek 
ayni mükemmellikte olmamakla beraber, memleketi- 
mizde de tatbikına girilebilir, 


Bunu tamamlıyacak ikinci teşebbüs sosyolojik an- 
ket teşkilâtının yapılması ve merkezleştirilmesidir. Bu 
tarzda teşebbüslere hususi şekilde başlanmıştır. İstan- 
bul ve bazı garbi Anadolu köylerinde talebelerimle bu 
tarzda araştırmalara başladığımız gibi, Ankara Dil ve 
Tarih - Coğrafya Fakültesi doçentlerinden Niyazi Ber- 
kes ve Behice Boran da Ankara ve Sivas civarındaki 
köylerde araştırmalar yapmışlar ve bir kısmını neşret- 
mişlerdir. Ancak bu hususi araştırmaların sistemleş- 
mesi ve merkezleşmesi ve bu suretle memleketin bü- 
tün bölgelerine ait sosyal bünye monoğrafilerinin bir- 
memlekette kültür ve iş hayatı arasında rabıta kurula- 
bilecektir. Bu suretle itibari ve indi kararlarla değil, 
biriyle karşılaştırılması lâzımdır. 


Bu iki çeşit teşebbüs birbirini tamamladığı zaman 
fakat az çok kati ve müspet bilgiye dayanmak üzere 
hangi bölgelerde hangi çeşit iş, teknik ve ihtisas mek- 
teplerinin açılması, bu mekteplerin “&cole active” veya 
“Ecole des Roches” tipinde olmaları için ne gibi hazır- 
lıklar yapılması lâzımgeldiği anlaşılacaktır. Bu tarzda 
teşebbüslere garp milletlerinin birçoğu girmiş olduğu 
gibi Avustralya ve Cenubi Afrika'da da yeni teşeb- 
büslere girişen memleketler vardır. 

Buna karşı denebilir ki “mesleki yönelme ve sosyolo- 
jik anket araştırmaları bitinceye kadar ne yapalım? 
Memleketimiz bu meselede acele tedbirler almak ihti- 
yacındadır...” Bunun böyle olduğu muhakkak. Netekim 
bu hadise yalnız bugün değil, 20 yıl, hattâ 35 yıl önce 
de ayni şekildeydi; ayni ihtiyaçlar bir dereceye kadar 
düşünülmüş, fakat daima “acele tedbir alalım” baha- 


Dilimiz üzerinde Görüşmeler : 


ARAPÇA PARTİSİPLERİ TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ. 


Dilimizdeki yabancı teşkil kalıplarını gözden geçi- 
rirken ilk önce arapçadan gelen iki şekil üzerinde dur-r 
muş, sonra da farsçadan gelme bir sıra muştak ve mü- 
rekkep kelime şekillerini ele almıştık (1). Gördüğümüz 
arapça teşkiller eklerle yapılanlardandı: mezun, mezu- 
niyet — mezunluk; kanun, kanunen — kanunca gibi. 
Bu itibarla bizim teşkil kalıplarımıza benziyorlardı. 

Arapça tasrifli (flexionnel) bir dildir, yani kelime- 
lerirni çok defa onların iç yapısında da değişiklik yap- 
mak suretiyle teşkil eder: darb kökünden dârib, mad- 
rüb, mudâraba gibi. Bizim iltisaklı (agelutinant) olan 
dilimizde bu türlü teşkil yoktur. Yani biz kelimeleri- 
mizi daima sabit kalan köklerin sonuna ekler getirmek 
suretiyle teşkil ederiz: döv-mek kökünden döv-en, döv- 
ül-müş, döv-üş-me gibi. 

Fakat arap kelimeleri dilimize yalnız kökler halin- 
de değil bütün aileleri ile gelmiş oldukları için bu tür- 
lü teşkil kalıplarını da birlikte getirmişler ve yerleş- 
tirmişlerdir. İşte bu sonuncu kelime tipleri ile dilimize 
türkçenin kelime teşkili usulüne büsbütün yabancı bir- 
takım teşkil kalıpları gelmiştir. Bundan sonraki gö- 
rüşmelerimizde bu türlü teşkil kalıplarını da ele alma- 
mız icap edecektir. 

Arapçanın pek mudil bir kelime teşkili sistemi var- 
dır. Hemen daima fiil gibi tasrif edilebilen ve fiil kökü 
iştikakına tabi olan basit kelime kökleri aslında çeşitli 
vokalleme kalıplarına göre yapılmıştır. Bunlar bu ka- 
lıplara, ihtiva ettikleri konsonantların sayısına ve ter- 
tibine göre farklı bir fleksiyona tabi olurlar, Sonra her 

(1) Ülkü'de neşrettiğimiz bu yazılar kitap halinde çık- 
mıştır: Dil Bahisleri 2, Vakıt Matbaası, Istanbul 1942. 


nesiyle vazgeçilmiş, yahut üzerinde hiç durulmamıştı. 
O zamanlar bu tarzda teşebbüslere başlanmış olsaydı, 
şimdiye kadar çoktan tatbik sahasına geçilir ve neti- 
celer elde edilmiş olurdu. Cemiyetlerin hayatında 20-30 
yılın bazan büyük bir ehemmiyeti olmadığı için bu- 
günden ayni teşebbüslere yeniden başlıyabilecek hal- 
deyiz. 

Bununla beraber maarif teşkilâtımız iş üzerine ku- 
rulmuş bir kültür sistemi için lâzımgelen temelleri ha- 
zırlayıncaya kadar ne yapmalı? Bugün mektep ve ordu 
denilen cemiyetin iki büyük kütlesi kendi bünyeleri 
içinde müstahsil hale gelebilirler. “Müstahsil ordu” ve 
“müstahsil mektep” tipleri her yerde değilse bile, müm- 
kün olan bütün yerlerde hayat pahalılığına, çocukla- 
rın ve erlerin ihtiyaçlarından mühim bir kısmının te- 
minine karşılık olabilir. Diğer taraftan bu usulün tat- 
biki, sırf pedagojik bakımdan faal mektep ve faal in- 
san tipinin yetişmesini temin ederek ileride hazırlana- 
cak iş üzerine kurulmuş kültür sisteminin gelişmesine 
yardım edecektir. 


Dr. Tahsin Banguoğlu 


kök fiil binasının on şeklinden pek çoklarını kabul ede- 
rek yeni mastarlar meydana getirir. Nihayet bütün bu 
kelime tabanlarından çeşitli kılış isimleri, zaman, me- 
kân, âlet, nispet, küçültme isimleri ve çeşitli partisip- 
ler türer. 

Arap kelimeleri türkçeye bütün bu zürriyetleri ile 
birlrikte girmiş ve dilimizde yavrulamaya devam et- 
mişlerdir. Eklerle yapılmış olsun, iç fleksiyona uğra- 
mış olsun hepsi aynı soydandır, aynı gramere göre teş- 
kil edilmiştirler. Bugün dilimizde yukarıda saydığımız 
iştikak nevilerinin hepsinden kelime vardır. Fakat be- 
reket versin ki bütün bu teşkil kalıpları aynı derecede 
salgın değildir. Türkçede en ziyade üreyen arap keli- 
me şekilleri kılış isimleri (mastarlar), partisipler( fail, 
mef'ul isimleri) ve bunların nispet şekilleridir. Bundan 
sonraki görüşmelerimizde ilkönce bunları gözden ge- 
çireceğiz. ; 

Arapça mastarlar dilimize isim tabanı halinde gel- 
mişlerdir. Biz bunları çokluk kılış isimleri olarak kul- 
lanırız: arz, talep, rica, kabul, hizmet, himaye gibi. Fa- 
kat çok defa aynı kökten farklı bina şekilleri ile gelen 
birçok mastarlar almışızdır: ilim, talim, teallüm, ilâm, 
istilâm; bedel, tebdil, tebeddül, mübadele, istibdal; ha- 
ber, ihbar, muhabere, istihbar; hal, tahlil, tehallül, in- 
hilâl gibi. 

Bu mastar isimlerinden biz kendi usullerimizle türk- 
çe mastarlar yaparız: arzetmek, talep etmek, hallol- 
mak, kabul olunmak, istilâm edilmek, tebdil eylemek, 
tahlil ettirmek, haber vermek, tedbir almak, hüküm 
sürmek, dehşet salmak gibi. Onlardan çokluk böyle 
mürekkep mastarlar yaparız. Ancak arapça mastar 
isimlerinden iştikak yolu ile de, tıpkı türkçe isimler- 
den yapıldığı gibi, türkçe mastarlar teşkil edilmiştir: 
kararlamak, nizamlamak, tertiplemek, tenbihlemek, ka- 
bullenmek, gururlanmak, faydalanmak, haberleşmek, 
ciltletmek gibi. Şüphesiz bu sonuncular daha kullanışlı 
ve daha ziyade türkçedir. 

Hal böyleyken tabanları arapça, fakat teşkilleri 
türkçe olan bu fiillerden türkçe partisipler yapacak 
yerde biz arap mastarlarından arap kaidesi ile yapıl- 
miş partisipleri de dilimize getirmişiz. Meselâ arzet- 
mek'ten arzedilmiş yerine maruz, hizmet etmek'ten 
hizmet eden yerine hadim, himaye etmek'ten hami, ta- 
lim etmek'ten muallim, ihbar eden yerine muhbir, inhi- 
lâl etmiş yerine münhal, gururlanan yerine mağrur, 
faydalanmış yerine müstefit, ciltlenmiş yerine mücellet 
kelimelerini ve benzerlerini bol bol kullanmışız. Bu 
muştakların bu şekilde yerleşmesinde tabii asırlarca 
medresede yapılan arapça tedrisatın rolü vardır. 

Bugün türkçenin milli gelişmesi ile bu partisipler- 
den birçoğu yerlerini türkçe partisiplere terkediyor- 
lar. Gitgide tercihle sıfatlanmış, tertiplenmiş, zikredi- 
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len, tahmin edilen, inhilâl etmiş, icap ettiren gibi türk- 
çe partisipleri kullanmaya başladık. Şüphesiz bu müs- 
pet bir gidiştir. Böylelikle birkaç yabancı kelimeyi bir 
tek yabancı köke irca ediyor ve dili bunların teşkil 
kaidelerinden kurtarıyoruz. Tayin etmek kalıyor, mu- 
ayyin ve muayyen tasfiye edilmiş oluyor; nakletmek 
kalıyor, nakil — nakleden, menkul — nakledilmiş olu- 
yor; menetmek'ten mani ve memnu da böyle.. “Kanu- 
nen muayyen cezalara çarptırılırlar.” cümlesi “kanun- 
ca tayin edilmiş cezalara çarptırılırlar.” oluyor; “Mani 
tedbirler ittihazı lâzımdır.” yerine “Menedici tedbirler 
alınması gerektir.”, “Falandan menkul bir rivayettir.” 
yerine “Falandan nakledilmiş bir rivayettir.” diyoruz. 


Bu kelimeler partisip olarak kullanıldıkları zaman 
bu şekilde türkçeleşmeleri ve türkçeleştirilmeleri ta- 
biidir. Çünkü bu kullanışta muayyen, mani, menkul 
kelimeleri türk sentaksına göre ancak partisiplerle kar- 
şılanabilir. Şu kadar var ki dilimize arapçadan gelen 
partisipler çok defa mânaca gelişerek müstakil isimler 
ve sıfatlar olmuşlardır, mahzun, memnun, müşkül, za- 
bit, nazır, kâtip gibi kelimeler partisip olarak kulla- 
nılmazlar. Bazıları ise hem partisip, hem de bir mâna 
farkı ile sıfat veya isim olurlar. Meselâ “kanunen mu- 
ayyen cezalar” tabirinde muayyen partisiptir ve “ka- 
nunca tayin edilmiş cezalar” şeklinde türkçeleştirilebi- 
lir. Fakat bu kelimeyi “Muayyen kimselere verilecek.” 
sözü içinde tayin edilmiş partisipi ile değil, belli gibi 
türkçe bir sıfatla karşılarız. Mevzu kanunlar — vaze- 
dilmiş kanunlar demektir, fakat kanun mevzuu tabi- 
rinde artık bir isim olan bu kelimeye konu gibi bir kar- 
şılık ararız. 


Böyle olunca biz arapçadan gelen partisipleri mut- 
lak onların köklerinden türk kaideleri ile yapılmış 
mastarların partisipleri ile karşılamaya çalışmamalıyız. 
Teclit — cililemek mastarından mücellit ve mücellet 
partisiplerini ciltlenmiş ve ciltleyen teşkilleri ile tercü- 
me etmek beyhudedir. Türkçede isim ve sıfat olan bu 
kelimeler ciltçi ve ciltli kelimeleri ile tabii olarak karşı- 
lanmaktadır. Bunun gibi türkçede kadir — kudretli, 
muhbir — haberci, mağrur — gururlu, muhik — haklı 
demektir. O halde bizim için dilimizde kısmiyle veya 
tamamiyle partisip olmaktan çıkmış ve ayrı isimler ve 
sıfatlar halinde kullanılagelmiş arapça partisiplerin 
türkçeleştirme çaresi ve yolu bu olacaktır. 


Okuyucum diyecektir ki: Alim kelimesini ilimci, 
malüm kelimesini ilimli diye mi tercüme edeceğiz? Mak- 
bul — kabullü, nadim — nedametli, mesul — sualli mi 
olacak? 


Tekrar hatırlatmak isterim ki biz kolaylıkla tam 
türkçelerine varamadığımız yabancı kelimelerin dili- 
mizin istiklâline dokunan kalıplarını sökmeye çalışıyo- 
ruz. Türkçeleştirdiğimiz kelimelerin mânaca ve şekilce 
mükemmel olması birinci şarttır. Bunun için birtakım 
garibeler teklif etmek niyetinde değiliz. Burada da 
gösterdiğimiz formülü ancak tatbiki mümkün olan 
yerlerde kullanacağız. Gerçekten birçok partisipleri 
mâna gelişmesi dolayısiyle artık köklerine irca etme- 
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miz mümkün değildir. Bazıları da dilimizde mastarla- 
rı kadar şiddetle yerleşmişlerdir. Bunlara bu formülü 
tatbik edemiyeceğiz. Ancak usulümüz yüzlerce yabancı 
kelimeyi türkçeleştirmeye yarıyacaktır, Maksadımız da 
bu değil midir? 


Şimdi aşağıda gösterdiğim 100 kelimeyi dilimizde 
daha ziyade yerleşmiş olan masdar şekillerine -ci ve -li 
eklerimizi getirerek türkçeleştirelim. Bunlar için tam 
türkçe karşılıklar aramaya da devam edelim, Fakat bi- 
rinci sütunda siyah harflerle dizilmiş olan şekillerini 
artık kullanmayalım. Böylece lügatimizn bir köşesini 
daha türkçeleştirmiş olacağız. 


ARAPÇA PARTİSİPLER — TÜRKÇE -Cİ VE -Lİ 


SIFATLARI 
Âkil Akıllı 
Alil İlletli Hastalıklı 
Anut İnatçı 
Âsi İsyancı 
Bani Binacı Kurucu 
Cazip Cazibeli 
Cesur Cesaretli 
Daim Devamlı Sürekli 
Ecir Ücretli 
Elim Elemli 
Fazıl Faziletli 
Gayur Gayretli 
Gazup Gazaplı Öfkeli 
Hadim Hizmetçi 
Hadit Hiddetli Kızgın 
Hafir Hafriyatçı Kazıcı 
Hami Himayeci Koruyucu 
Hazin Hüzünlü 
Kadir Kudretli Erkli 
Kâmil Kemalli 
Kavi Kuvvetli Güçlü 
Mağmum Gamlı 
Mahcur Hacirli 
Mahcuz Hacizli 
Mahdut Hudutlu Sınırlı 
Mariz Marazlı Hastalıklı 
Maznun Zanlı 
Muaddel Tadilli 
Muannit İnatçı 
Muayyen Tayinci 
Muayyin 'Tayinli 
Mugaddi Gıdalı 
Muhammen Tahminli 
Muhammin Tahminci 
Muharip Harpçı Savaşçı 
Muhasip Muhasebeci 
Muhik Haklı 
Mukaffa Kafiyeli Ayaklı 
Mukallit Taklitçi 
Mukarrer Kararlı 


Mukavves 
Mukayyet 
Mukayyit 
Muktedir 
Munsif 
Musaddak 
Musahhah 
Musahhih 
Musip 
Musir 
Muteriz 
Muti 
Muvazzaf 
Muzir 
Mücellâ 
Mücellet 
Mücellit 
Mücrim 
Müdafi 
Müddei 
Müdebbir 
Müessir 
Müfit 
Müfsit 
Mükedder 
Münekkit 
Mürai 
Mürebbi 


Mürettep 
Mürettip 


Müsellâh 
Müsted'i 
Müstevli 
Müşevvik 
Müsfik 
Müşteki 
Mütedeyyin 
Mütehammil 
Mütekebbir 
Mütelâşi 
Mütercim 
Mütereddit 
Müteverrim 
Müthiş 
Müttehem 
Müverrih 
Müvesvis 
Nafiz 

Naşir 

Nasir 
Nâzım 
Rasıt 

Sabur 

Seri 

Şamil 

Şedit 

Talip 

Vaki 

Varis 

Zair 


Kavisli 
Kayıtlı 
Kayıtçı 
İktidarlı 
İnsaflı 
Tasdikli 
Tashikli 


Tashihçi 
İsabetli 
İsrarcı 
İtirazcı 
İtaatlı 
Vazifeli 
Zararlı 
Cilâlı 
Ciltli 
Ciltçi 
Cürümlü 
Müdafaacı 
İddiacı 
Tedbirli 
Tesirli 
Faydalı 
Fesatçı 
Kederli 
Tenkitçi 
Riyacı 
Terbiyeci 
Tertipli 
Tertipçi 
Silâhlı 
İstidacı 
İstilâcı 
'Teşvikçi 
Şefkatli 
Şikâyetçi 
Diyanetli 
Tehammüllü 
Kibirli 
Telâşlı 
Tercümeci 
Tereddütlü 
Veremli 
Dehşetli 
Töhmetli 
Tarihçi 
Vesveseli 
Nüfuzlu 
Neşirci 
Nesirci 
Nazımcı 
Rasatçı 
Sabırlı 
Süratli 
Şümullü 


Şiddetli 
Talepçi 


Vikayeci 
Mirasçı 
Ziyaretçi 


Kudretli 


Düzeltilmiş 


Yatlı 
Düzeltici 


Suçlu 


İkiyüzlü 


Dilekçi 


Kurumlu 


Korkunç 


Kuruntulu 


Yayımcı 


Hızlı 


İstekli 
Önleyici 


BİR SONSUZ SIVİNÇTİ BU 


Çiçekli bir ağaçtan neşeyi silkeledik 
Yatıp gölgesine uzandık, uyuduk. 
Düşlerimizi altın eleklerden eledik, 
Tanrının dilinden şen şarkılar duyduk. 


Dünyaya doğru kalktı bir sabah arabamız, 
Beyaz atlar koştuk uçan neşemize, 

Neşenin kucağında yakın akrabalarız, 
Haydi, öz sevinçler dolsun evimize. 


Güzel şarkılar bilen coşkunlukla bölüşsün, 
Nağmesini hiç bir şarkı bilmiyenle. 
Tomurcuklar gibi dal dal fışkırsın, gelişsin, 
Ötsün, bir sabah o kuş kalbinde, dinle, 


Gülümsiyen her yüze içten ortak olalım, 
Herkesi çağırsın bu yüzük oyunu. 
Bir sonsuz sevinçtir bu, ışıl ışıl gülelim, 
Tutalım bitmeyen neşenin yolunu. 


Kardeşe kardeş, dosta dostlar, neşeye neşe, 
Kalbimize gökten parçalar katalım. 
Rüyalarımızda şen olsun, çağlasın diye, 
Büyük arzuların göğsünde yatalım. 


Kardeşlere sevinçler, dostlara dost katalım, 
Büyüsün bu hür, bu şen halka büyüsün. 
Haydi sonsuz neşenin ellerinden tutalım, 
Ne olur, her gün bir çocuk daha gülsün. 


Ceyhun Atuf KANSU 


GÖZEM 


Düşümde bir sabah kadar durudur, 
Gölgesiz göklerden bir yaprak, gözem, 
İçimi şafakla yıkar, arıtır, 

Yapısı bir avuç taş, toprak, gözem. 


Her akşam sonrası, her şafak ardı, 
Gözemde yıldızlar elele verdi, 
Gündüzler boyunca ufka gülerdi, 
İnce kum dişlerde ak dudak, gözem. 


Halka halka, göz göz atar, kaynaşır, 
Yosunlarla iteleşir, oynaşır, 

Yel eser, gözemde gölgeler üşür, 
Dudakta yırtılan tül duvak, gözem. 


Kaygısız, otlarla tarar saçını, 
Kıvrılır, dökülür, serer saçını, 
Bir çukur yer bulur, derer saçını, 
Gurbet yollarında tapınak, gözem. 


Lütfü KANAK 


5 


a... 


yy Ye 


AL GR MA SAL SESİ 


EE e 


EEE e 2 


TÜRK ATASÖZLERİNDE KÖY ve ŞEHİR 


Okuyucularım, Ülkü'nün altıncı sayısında Hamdi 
Akverdi'nin “Atalarsözü” adlı güzel, özlü yazısını her 
halde okumuşlardır. Hamdi Akverdi o yazısında ata- 
sözlerinin ana vasıflarını veriyor. Bu vasıflar, bu şart- 
lar bir arada bulunmadıkça bir söz henüz atasözü ol- 
muş sayılamaz. Bu ana vasıflara göre atasözlerini şöy- 
le tarif edebiliriz: 


Öz türkçe veya türkçeye mal olmuş kelimelerden 
yapılı; zengin mânalı; hüküm ifadeli; bazan kafiyeli 
kelimeleri bulunan, kafiyeli olmasa dahi, her halde bir 
söz hüneri ve âhengi gösteren; dillerde dolaşan; kısa, 
müstakil halk sözlerine Türk atasözü denir. 

Her şey gibi atasözlerinin de ömrü ve çağı vardır. 
Bazı atasözlerinin çok yaşlı, bazılarının da henüz genç 
oldukları derhal göze çarpar. Atasözlerinin bir kısmı 
da muayyen devirlerin malıdır; o devirle beraber can- 
lılıklarını kaybederler. 


Çağı geçmiş atasözleri, ait oldukları devrin mühim 
bir hususiliğini göstermek itibariyle mühimdirler, Aşa- 
ğıdaki atasözleri arasında “ağa” ile “şahna” dan bah- 
seden 13, şehirlerde farsçanın alıp yürüdüğü bir zama- 
na ait olan 37 sayılı atasözleri bunlardandır. Bu gurup 
içinde büyük bir çokluk gösteren birtakım atasözleri, 
üzerinde önemle durulmaya değer bir özgenlik göste- 
rir: içinde “Türk” ve “Osmanlı” kelimeleri geçenler. 
Bu atasözleri bildiğimiz bir şeyi bize bir kere daha 
ispat ediyor: Osmanlı devrinde “Türk” kelimesi “köy- 
lü”, “Osmanlı” kelimesi de “Şehirli” demekti. “Osman- 
lı” nın “Türk” hakkındaki fikirleri umumiyetle pek 
teveccühkâr olmamakla beraber en insafsız “Osmanlı” 
dahi “Türk” ün misafirperverliğini inkâr edemiyordu 
(Atasözü 45), 


“Türk” ün “Osmanlı” hakkındaki fikirleri ise o zâ- 
manki şehirlilerin hiç de kollarını kabartacak mahi- 
yette değildi. 


Köylünün köyde geçim güçlüğü ve şehir hakkında- 
ki bazı atasözleriyle köy cemiyet şuuru ve köy kadını 
hakkındaki bütün atasözleri cemiyet ilmi kitaplarının 
en seçme yerlerinde zikredilecek pırlanta sözlerdir. 
Bunların çoğu cemiyet bakımının ölmez düsturlarıdır. 
İnsan bu atasözlerine göz gezdirdiği zaman Türk kül- 
tür haznesinin ne değerli fikir ve tecrübe pırlantala- 
riyle dolu olduğuna hayran oluyor. 


1938 de Birinci Köy ve Ziraat Kongresi münasebe- 
tiyle köyü ve ziraatı ilgilendiren atasözlerini toplamış 
ve bir eser halinde neşretmiştim. Bu esere yazdığım kı- 
sa önsözün bir kısmını buraya alıyorum: 

“Bir milletin atasözleri, o milletin yarattığı ve O 
millete hüviyetini veren kültürün en veciz ifadesini ta- 
şır, Atasözleri milli psikolojinin aynasıdır; onda mil- 
letin ruhi vasıflarının sıhhatli ve sakat tarafları, hal- 
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Nusret Köymen 


kın iyi ve kötü itiyatları, neşe ve -ıztırapları görünür. 
Atasözleri aynı zamanda asırların tecrübesinden do- 
ğan halk bilgisinin de en özlü dağarcığıdır. 

“Türk köylüsünün psikolojisi ve bu psikolojiyi mey- 
dana getirmekte âmil olan tabiat ve cemiyet şartları 
üzerinde çalışmak istiyenlere malzeme olmak üzere 
Türk köyüne ve ziraatına ait atasözlerinin toplanması- 
na baş vurulmuştur.” 

Bu kitapta neşredilen atasözlerinin hemen hepsini 
Türk Dil Kurumu ile Halkevleri göndermişlerdir. Ki- 
taptaki atasözleri arasından köyü ilgilendirenleri ta- 
radım. Bundan başka Velet İzbudak tarafından hazır- 
lanıp Dil Kurumu tarafından çıkarılan Atasözlerini, 
Çankaya Kazası Ziraat öğretmeni Yadigâr Arıhan'ın 
basılmamış bir eserinde topladığı atasözlerini de tara- 
dım. Bundan başka, birçok köylülerden ve arkadaşlar- 
dan da bu konuda atasözleri topladım. Toplamada esas 
aldığım nokta atasözünde köy, köylü, çifçi, ekinci, 
rençber, Türk, Fatma, şahna, ağa gibi doğrudan doğ- 
ruya köy ve köylüye veya köy ve köylü ile yakından 
ilgili kimselere ait kelimelerin bulunması idi. Bu su- 
retle toplanan atasözlerini muayyen zirai istihsal şube- 
lerini doğrudan doğruya ilgilendirenleri çıkarmak su- 
retiyle eledikten sonra geriye kalan atasözlerini bir- 
birine benzerliklerine göre bölümledim, Tek kalanları 
da çıkararak içinde birden fazla atasözü bulunan bö- 
lümleri ele aldım; şu netice çıktı: 

1. Köylünün şehir ve şehirli hakkında düşündükle- 
rini gösteren atasözleri; 15; 

2. Şehirlinin köylü hakkında düşündüklerini göste- 
ren atasözleri: 11; 

3. Köyün cemiyet şuuru hakkında atasözleri: 8; 

4. Köyde geçimin güçlüğüne dair atasözleri: 7; 

5. Köy kadını hakkında atasözleri: 4, Hepsi 45 ata- 
SÖZÜ. 

Bunları sayı üzerine değil, konu üzerine sistemli 
bulduğum bir tertibe koyarak kısa izah ve tefsirleriyle 
beraber, aşağıda veriyorum : 


I. Köyün cemiyet şuuru hakkında atasözleri : 


1. Helâsız evde, selâsız köyde oturma. 

(İnsanlarında Allah korkusu ve cemiyet şuuru olmıyan 
köyde oturma.) 

2. Sözün dinlenirse köy ağası, dinlenmezse boşboğaz 
olursun. 

(Köyün toplu benliği, müşterek meseleleri ile ilgili şey- 
ler söylersen, köyün rehberi olursun; boş lâf edersen geveze 
derler.) i 

3. Köy köpeksiz olmaz. 

(Köy topluluğunu koruyan şeyleri olmıyan köy olmaz.) 


4. Köpeksiz köy bulmuş, çomaksız oynar. 
(Topluluk benliği çözülmüş bir köyde herkes bildiğini 
okur.) 


5. Komşular işi astı, köyümüzü su bastı. 
(Topluluk benliği sarsıldı; köyün işleri bozuldu.) 


6. Elin köyüne zerdeli, bizim köye zırdeli yağar. 
(Köye, köyün topluluk ruhuna ayak uyduramıyan çok 
sayıda yabancı geldi.) 


7. Bir uğursuzun dokuz köye zararı vardır. 


(Köy benliğine aykırı iş yapan soysuzlar yalnız kendi 
köylerine değil, dört tarafa zarar verirler.) 


8. Köy yanar, kahpe taranır, 

(Köyde felâket kopar, köye yabancı olan bir soysuz, 
içtimai şuuru bozuk bir insan, ilgisiz ve duygusuz, seyirci 
kalır.) 


TI. Köyde geçimin güçlüğüne dair atasözleri; 


9. Köylü eliyle, şehirli diliyle kazanır. 

(Köylü geçimini elinin emeği ile kazanır, şehirlinin ka- 
zanç yolları daha kolaydır.) 

10. Rençber kırk yılda, tüccar kırk günde. 

(Çifçi ancak uzun zamanda refaha erebilir, şehirli tüc- 
car ise çabuk zengin olur.) 


11. Ekinci ölmüş, karnından kırk «bu yıl» çıkmış. 
(Çifçi kavuşamadığı bir refahı daima bekliyerek yaşar.) 


12. Köy, sahibini dolandırır, dilendirmez. 
(Köylü çok sıkıntı çekebilir fakat dilenmeğe mecbur ol- 
maz.) 


13. Köylü demiş ki: «Ağa ile şahna olmasaydı, bir yılda 
kâhya kadar zengin olurdum». 

(Toprak sahibi ile mültezim, köylü kazancının büyük 
kısmını gaspederlerdi.) 


14. Kazan kazan, kazana ver; kazanı sat, toprağa ver. 

(Köylü eline seyrek geçen fazla parayı bakıra yani ev 
eşyasına yatırır; dara düşünce bakırı satar, tohum alır, top- 
rağa atar.) 

15. Buğday ekmeğin yoksa, buğday dilin yok mu. 

(En fakir köylü dahi misafirsever olmalı ve misafiri dai- 
ma tatlı dille karşılamalıdır.) 


HI. Köy kadını hakkında atasözleri: 


16. Köylünün düzeni karısı, o da canının yarısı. 
(Köylü evinde ve işlerinde en mühim unsur kadındır.) 


17. Evi ev eden karı, köyü köy eden sarı. 


(Evin varlığını ve rahatını sağlayan kadın, köyün de 
paradır.) 


18. Abayı yaktı Fatmacığım bezine, 
(Köylü kızın hamaratlığına âşık oldu.) 


19. Köylü Fatma'yı, el uşağı yatmayı sever, 

(Köy delikanlısı köylü kızını bütün benliğiyle sever, 
gelip geçici bir yabancının köy kızında aradığı ise geçici bir 
zevkten ibarettir.) 


IV. Köylünün şehir ve şehirli hakkında düşündük- 
lerini gösterir atasözleri: 


20. Köyün iyisi şehre yakın olanı; tarlanın iyisi de kö- 
ye yakım olanı. 


(Şehre yakın köy şehrin nimetlerinden faydalanır.) 


21. Yurdum, yuvam köyüm; ben köyümde beyim, 
(Şehre gelen köylü şehrin kalabalığı ve yabancılığı için- 
de köyünü özler.) 


22. Köyünden sakın deprenme, suyu görmeden çep- 
renme, 
(Şehrin cazibesine kapılma.) 


23. Evim şehir olsun da, köyüm şehir olmasın. 


(Evimde şehrin rahatlığı olsun da, varsın oturduğum 
yer şehir olmasın.) 


24. Köylü şehirde sıkılır, şehirli köyde. 
(Nasıl şehirli köyde kendini yabancı hissederse, köylü 
de şehirde yabancı kalır.) 


25. Pazarcıkta Fatmacığın adı mı anılır, 
(Pazar toplanan yerde köylü tanıdıksız, kimsesiz kalır.) 


26. Köylünün yediği bazlama, ayvazın yediği baklava- 
dan tatlıdır. 

(Köyde, kıt kanaat de olsa, efendi yaşamak şehirde zen- 
gine uşak olmaktan iyidir.) 

27. Ektiğim nohut, biçtiğim nohut, şehire gitti leblebi 
oldu. 

(Köy mahsulü, köy çocuğu şehre gidince değişir.) 

28. Sinekten başka kuş, Zeyrek'ten başka yokuş bilmez. 

(Istanbullular tabiattan o kadar uzaklaşmışlardır ki si- 
nekten başka uçar şey ve Zeyrek'ten başka yokuş olduğunu 
unuturlar.) 

29. Köylünün kapısı yolcuya, şehirlinin kapısı kolcu- 
ya açılır. 

(Köylü kapısını tanrı misafirine güler yüzle açar; şe- 
hirlinin kapısı ise yalnız Devlet zoruna açılır.) 

30. Köylünün koyunu biter de şehirlinin oyunu bitmez. 

(Şehirli köylünün elindekini hile ile alır.) 

31. Köylü dizinden, şehirli gözünden ısınır. 

(Köylü tarlada üşüyen bacâklarını ısıtır; şehirli için ise 
alev görmek bir zevktir.) 

32. Köylü kapıyı örtünceye kadar şehirli baş köşeye 
geçer. 

(Köylü misafire hürmete çalışırken şehirli onu istis- 
marda gecikmez.) 

33. Köyümüzü sardı yavlar (yabancı), bizimkiler hel- 
hel (hüdhüd) avlar. 

(Yabancılar vurgunculuğa koyulurlar, köylü işin farkına 
bile varmaz.) 

34. Varamadığın köyler zekâtın olsun. 

(Cerci softanın bedavadan yaşamak için dolaştığı köy- 
ler arasında varamıyarak atladığı köyler de kalırsa bunlar 
da yediklerinin zekâtı olsun.) 


V. Şehirlinin köy ve köylü hakkında düşündükleri- 
ni gösteren atasözleri: 


35. Osmanlı yüzünden, Türk tabanından ısınır. 

(Iyi giyimli şehirlinin yalnız yüzü üşür, köylünün vü- 
cudu soğuğa alışıktır, daha ziyade ayakları ıslanır ve üşür.) 

36. Türk ne bilir bayramı, lık lık içer ayranı. 

(Köylü şehirlerin inceliklerinden birşey anlamaz.) 

37. Türk iti şehre gelince farsça ürer, 

(Şehre gelen köylü şehirliyi taklit eder.) 

38. Türkün ipeği de olur, köpeği de. 

(Köylünün iyisi de olur, kötüsü de.) 

39. Türkün bildiğini tilki bilmez. 

(Köylü çok kurnaz ve hiylekârdır.) 

40. Türke beylik vermişler, evvelâ babasını kesmiş, 

(Köylü kendisine verilen salâhiyeti fena kullanır ve yüz 
kaldırmaz.) 

41. Türkün ayranı kabarınca babasını dinlemez. 

(Köylü bir kere kızdı mı hiç bir şey dinlemez.) 

42. Sırtını kürke, kapını Türke alıştırma, 

(Köylü bir kere yüz bulur ve dadanırsa ondan kurtul- 
mak güçtür.) 

43. Köylüden akrabası olanın, kapısı büyük olur. 

(Köylüler şehirdeki akrabalarına çok gelirler.) 

44. Bir gün köyde oturana, kırk gün terbiye gerek, 

(Köyde kalan şehirli şehir usullerini unutur ve kâba 
bir adami olur.) 

45. Türke selâm ver, yiyeceğini düşünme, 


(Köylüye bir selâm verdin mi o sana kapısını açar ve 
kendi yemez yedirir.) 


TURK İKTİSAT TARİHİ: 


DURDU BACININ DÖNE'Sİ 


Bir canla her işte öter öterdin, 
Ekimden hasada bol bol yeterdin, 
Gönülden gam değil, gülüş tüterdin, 
Güler, gezer idin derman boyunca. 


rir, ustası merasimle çırağın beline kalfalık “şed” ini 
bağlardı. Yeni kalfa, orada bulunanların ellerini öptük- 
ten sonra yemek yenirdi. 


KÜÇÜK SANATLAR ve SANATÇILAR 


Dr. Galip Gültekin 


.Ustalık: Kalfa, sanatı iyice öğrendikten sonra usta 
çıkarılırdır. Nakip, kalfayı ustalar huzuruna çıkarır 


Küçük sanatların ve sanatçının içtimai hayattaki 
rolü mühimdir. Küçük sanatçı toplulukları, geçmiş 
çağlarda ve birçok memleketlerde önemli rol oynamış- 
lardır. Sonradan yavaş yavaş sahneden çekilmeye ve 
küçük'sanatların makina karşısında ortadan kalkmaya 
başladığı zamanda içtimai hayatta hissedilen boşluk ve 
rahatsızlık üzerine her trafta bunlar yeniden devlet 
işi olarak ele alınmıştır. 


Bizde, son zamanlarda, 14.TII. 1942 tarihli küçük 
sanatlar kanunu lâyihası dolayısiyle, Türk basını bu 
konu ile yakından ilgilenmiştir. Bu münasebetle Türk 
küçük sanatları ve sanatçısı hayatına, hele “ahi” teş- 
kilâtına kısaca göz gezdirmenin yerinde olacağını dü- 
şünüyoruz. 


Türk sanat hayatı çok eskidir. Daha tunç devrinde 
Türklerin yaptıkları birçok sanat eserleri buna şahit- 
tir. Bugün bunlardan birçoğu “Kurgan” lardan çıkarı- 
larak müzelerde sâklanmaktadır. Milâttan önce TII. 
yüzyılın ortalarında Asya'da kurulan büyük Hun dev- 
letinin merkezi, büyük bir şehir olmaktan ziyade, bü- 
yük bir işevini andırıyordu. Türk esnaf teşkilâtının en 
ileri şekline de ortaçağda raslamaktayız. Türkler, sa- 
nat toplulukları işinde diğer memleketlere önayak ol- 
muşlardır, denilebilir. “Ahi teşkilâtı” diye anılan bu 
önemli konuyu derlitoplu inceliyen bir esere raslama- 
dık. Türlü münasebetlerle bu konuya el süren yazıcı- 
lar arasında da görüş birliği yoktur. Bunlardan birkaç 
örnek verelim: 


— x«... Ahiler, Devlet-i Selçukiye'nin evahirinde zuhur 
etmiş bir güruhtur ki esasları tarik-i tasavvuftan ibaret., » 
(Kamusulâlâm). 


— «Bilâd-ı Rum'da dört taife vardır ki misafirler içinde 
anılır. Biri Gaziyan-ı Rum, biri Ahiyan-ı Rum, biri Abda- 
lan-ı Rum, biri Baciyan-ı Rum...» (Âşık Paşa Tarihi, say- 
fa 205). 


— <Oraca Ahi, gayri müteehhil ve mücerret gençlerden 
ehli sanat ve sairenin kendilerine reis intihap ettikleri ada- 
ma ıtlak...» (İbnibatuta Seyahatnamesi, sayfa 312). 

— «Ahi teşkilâtının beşinci fasılda izah edilen fütüvvet 
tarikinden başka bir şey olmadığı...» (Osman Nuri: Mecel- 
lei Umuru Belediye, sayfa 537). 


— «Yine yedinci asrı hicri esnasında sair birtakım Türk 
memleketlerinde olduğu veçhile Anadolu'da Ahilik unvanı 
altında gayet mühim ve şayi bir meslek tasavvufi bekârlar 
zümresi bulunduğu...» (Prof, Fuat Köprülü: İlk Mutasav- 
vuflar, sayfa 237). 


— «Bazıları «Ahi» yi işçi sanatçılar teşkilâtı olarak mü- 
talâa ederler, diğerleri de fütüvvet kardeşliği...» (Prof. Fu- 
at Köprülü; Les Origines de VEmpire Ottoman, sayfa 107). 


— «Esnaf teşkilâtı, ihvan esasına müstenit olarak mer- 
kezi Ah! Evran...» (Çankırılı Hacı Şeyhoğlu Hüseyin: Çan- 
kırı Tarih ve Halkıyat Notları, sayfa 8). 
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Hayat Ansiklopedisi (sayfa 74), Ali Emiri Efendi 
ve Meslek gazetesi ile başka dergi ve gazetelerdeki ya- 
zılarda da birbirine zıt mütlea ve hükümlere raslan- 
maktadır. 


Görülüyor ki yazıcıların birçoğu, Ahi teşkilâtının 
her şeyden önce bir ortaçağ müessesesi olduğuna ve her 
ortaçağ müessesesi gibi aynı zamanda iktisadi, içtimai 
ve siyasi bir görünümde olduğuna dikkat etmeden hür- 
küm vermişlerdir. 


Ahi teşkilâtı, Türk esnaf birliğidir. Bunu doğuran 
iktisadi ve içtimai âmil de sanat hayatının gelişmesi, 
sanatçıların çoğalması ve ararlarında birlik, bağlılık 
vücuda getirmek ihtiyacıdır. 


Ahi teşkilâtı için müracaat edilecek bellibaşlı kay- 
naklar “Fütüvvetname” lerdir. Bunların çoğu arapça 
ve farsçadır. Türkçeleri de vardır. Bunlardan edinebil- 
diğimiz malümata göre, Ahi teşkilâtının mahiyeti şöy- 
le hulâsa edilebilir: 


Her hangi bir sanatın mensupları, kendi aralarında 
bir sanat topluluğu teşkil ediyorlardı. Her esnaf cemi- 
yetinin bir “zâviye” si vardı, hattâ mensupları çok olan 
sanatların birçok zâviyeleri bulunurdu. 


Sanata giriş ve çıraklık: Her hangi bir sanata belli 
kimselerin girebileceğine dair bir tahdide raslamadı- 
gımız için, sanata intisabın serbes olduğunu anlıyo- 
ruz. Bir sanata girmek istiyen çocuk, usta yanına çı- 
rak verilirdi. Usta, çocuğun ve ailesinin ahlâk durumu 
hakkında bir araştırma yaptıktan sonra onu yanına 
çırak alırdı. Ustanın çırak üzerinde velilik hakkına 
benziyen geniş bir hakkı vardı. Usta, dükkânda çırağa 
sanat öğretirken aynı zamanda onu ahi zâviyelerine 
kaydettirirdi. Bu zâviyeler, sanata yeni girenlerin mek- 
tebi, sanatçıların toplantı yeri ve aynı zamanda misa- 
firevi idi. Bu zâviyelerdeki muallim, ahi denilen kim- 
seler genç sanatçılara dil, din, tarih, coğrafya dersleri- 
ni, “Fütüvvetname” leri öğretirlerdi. Çıraklıkla bir sa- 
nata girenlerden bazıları iyi bir sanatçı ve tanınmış 
âlim olarak yetişiyorlardı. Çırağın vazifeleri, dükkâna 
ve zâviyeye devam etmek, gösterilen işi ve dersleri öğ- 
renmek, temiz giyinmek ve dürüs hareket etmek, diye 
hulâsa edilebilir. Çırağın yiyeceği ustası tarafından te- 
min edilirdi. 

Kalfalık: Çıraklık için kesilmiş bir müddet yoktu. 
Müddet, öğrenilecek sanata ve çırağın kabiliyetine gö- 
re, uzun veya kısa olabilirdi. Sanatı öğrenen çıraklar 
kalfa çıkarılırdı. Bunda da birtrakım şekil ve merasime 
uyulurdu. Yemekli bir ziyafette çırağın ustası ve o Ssa- 
natın mensupları hazır bulunurlardı. Usül ve erkân 
hocalığını yapan kimse, çırağı merasimle huzura geti- 


ananevi ve dini merasim yapıldıktan ve kalfanın yap- 
tığı iş hazır bulunanlar tarafından beğenildikten son- 
ra ustası kendi “şed” ini kalfanın beline bağlar ve 
kalfaya “asa” yı verirdi. Usta, yeni ustaya herkesin 
önünde verdiği nasihatta şeref ve haysiyetini gözet- 
mesini, her trülü hiyle ve haksızlıktan sakınması 7 
söylerdi. Sanat öğretmekte ve diğer bilgileri vermekt: 
ciddi ve titiz davranıldığı için bilgili ve maharetli sa- 
natçılar yetişiyordu. Bu sanatçıların bugüne kadar ka- 
dar kalabilen eserlerini hâlâ gurur ve hayranlıkla sey- 
rediyoruz. 
gi 


Ahi teşkilâtının en yüksek uzvu “Ahi”, bazan da 
“Ahubaba” denilen şahıstır. Sonraları bunlara “Şeyh” 
veya “Mütevelli” denildiği de görülür. 


.Ahi veya Ahubaba'nın vazifeleri: Zâviyeyi idare 
etmek, esnafın mali ve ahlâki durumlariyle alâkalan:- 
mak, kalfa ve usta çıkarma merasimine baş olmak, es- 
naf sandıklârının paralarını saklamak, nümalandır- 
mak ve Ahubabası bulunduğu esnaf cemiyetini diğer 
cemiyetlere ve hükümete karşı temsil etmek, diye hu- 
lâsa edilebilir. 


İdare Meclisi: Esnafın sevgi ve saygısını kazanmış 
iki veya beş kişilik bir meelistir. Lüzum görüldükçe 
Ahubaba'nın dâveti üzerine toplanırdı. 


«Yiğitbaşı: Yiğitbaşı'nı esnaf kendi aralarından se- 
gerdi. Esnafla yakından temas eder ve bütün işleriyle 
alâkalanırdı. . Esnaf arasindaki! anlaşmazlıkları hallet- 
mek salâhiyeti olduğu gibi, Ahubaba tarafından veri- 
len kararlar da onun eliyle yerine getirilirdi. 


.Esnaf Sandıkları: Ahi teşklâtının hususiliklerinden 
biri de esnaf sandıklarıdır. Sandığın sermayesini, esnaf 
cemiyetlerinin sahip olduğu emlâk ve akar kiraları, 
kalfa ve usta çıkanlardan alınıp sandığa konan para- 
lar, yardımlar ve esnaftan alınan para cezalariyle di- 
ger gelirler teşkil ediyordu. Sandık paralariryle yar- 
dıma muhtaç sanatçılara yardım edildiği gibi, diğer 
fakir ve hastalara da bakılırdı. Bundan başka, bu pa- 
ralarla sebiller, köprüler, yollar, mektep ve camiler 
de yaptırılırdı. 


Döne'm bu uğurdan sana mı dönem? 
Yanam da tana dek bir hoş mu sönem? 
Seni gökten gayri nereye gömem? 
Bağır toprak oldu harman boyunca. 


Dizi dizi uyur oldü başaklar, 


Ambardaki darı, buğday yaşatlar, 
ensiz kimler giyer “hel” li duvaklar, 
Kimler sofra kurar karnın doyunca? 


1. 
Döne'm, gel mamur et beni, 
Döne'm, gül dilde tut beni, 
Döne'm, gel al da git beni, 
Bizi toprakta bulsunlar. 


Döne'm, onbeşlik ay idin, 
Döne'm, Duran'a pay idin, 
Nazarsız göze vay idin, 
Ağlar yiğitler, tosunlar. 


Sensiz ekildi çiğitler, 
Bana kayrıldı öğütler; 
Orda güreşe yiğitler, 
Seni baş ödül kosunlar. 


TI. 
Kahır çekme, günahın yok, 
Boyun burma, gözlerin tok, 
Vızlar önümde yalın ok: 
Döne deyi, Döne deyi. 


Belim büküldü içime, 
Kervan uymadı göçüme, 
Her tan gün işler saçıma, 
Döne deyi, Döne deyi. 


Sandıklar bastığın gibi, 
Kilitler astığın gibi; 
Ağlar dost, yastığın gibi: 
Döne deyi, Döne deyi. 
Hİ. 
Yarık ayağı süsliyen, 
Çarık, ayağı gizliyen; 
Taşı, toprağı düzliyen, 
Anan Durdu ah vah eder. 


Tarlamız ekildi gene, 
Çiftimiz sapmaz dikene; 
Toprak damda döne döne 
Anan Durdu ah vah eder. 


Kızlar bulaştı kozaya, 
İşler kalmadı tazıya; 
Çıkıp her kuşluk, yazıya, 
Anan Durdu ah vah eder. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


KUTAHYA EFSANELERİ 


1. KÜTAHYA KALESİ KURULUŞ EFSANESİ : 


Evvel zaman içinde Kütahya'da oturan insanların 
boyları minareden yüksek, gövdeleri devden heybetli 
idi. Bunların ömürleri de boyları gibi uzundu. Hele 
öyleleri vardı ki... susadıkça eğilip Felent'ten (1) su 
içerdi. 

Başları birgün bunlara emir verdi. “Şöyle yanyana 
dizilin !” dedi. Bu dizinin bir ucu Yoncalı'da Nemrut 
kayasına vardı. Kayayı parçaladılar, kestiler, işlediler. 
Oda büyüklüğünde parçaları elden ele (2) vere vere 
şehrin baş ucundaki tepeye taşıdılar, yığdılar. Felent”- 
ten eğilip aldıkları sularla horasan, kireç, harç kardı- 
lar... 

Bu yapı hayli uzun sürdü. Bedenler örüldü, saray» 
lar kuruldu, su mahzenleri kazıldı, yer altı yolları ya- 
pıldı. Böylece kale boy verip yükseldi. Bu sırada bu 
heybetli adamların dev yapılı başı bin yaşına yaklaş- 
mıştı. Kendisinin bir de oğlu vardı: 300 yaşlarında ter 
bıyiklı bir delikanlı! Amansız ecel birgiin babanın yo- 
lunu çevirdi, bu biricik yiğitini elinden alıp kara top- 
raklara verdi. 

O güne kadar aklından hiç geçmemiş olan ölümle 
ilk defa karşı karşıya kalan bu devin ilk defa içi bur- 
kuldu, beli büküldü. Bu acıya dayanamadı, ömrünün 
sonuna kadar şöylece yandı yakıldı: 

Üçyüz yaşında bir oğlum öldü hamı tıraş, 


Bu dünyada ölüm olduğunu bileydim koymazdım taş 
üstüne taş. 
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Halil Kadri Erdem 


2. KÜTAHYA KALESİ “FETİH” EFSANESİ : 


Hisar, bir zaman Cinibizlerin (3) elindeydi. Kral(4) 
burada otururdu. Bunlar, etraftan gelen saldırışlara 
karşı korunmak için bedenleri onardılar, yeni mahzen- 
ler, su depoları, yeraltı yolları açtılar. Kralın, on par- 
mağında on hüneri olan dünya güzeli bir kızı vardı. 
Bu kızın en çok sevdiği şey sarayın penceresi önünde 
yeşil ovaya karşı oturup gergef işlemekti. Hâlâ “kral 
kızının gergef işlediği yer!” diye anılan bu saraydan 
kale dışına gizli yollar giderdi (Takvacılar camisinin 
altından buraya yeraltı yolu bulunduğu ve Takvacılar 
camisinin de buranın kilisesi olduğu söylenir). 


Türkler, burayı Cinibizlerden kurtarmak için akın 
üstüne akın yaptılar. Önce Hıdırlık'ı, Kırklar'ı, Okmey- 
danı'nı, Sultanbağı'nı ele geçirdiler. Kaleyi çepeçevre 
kuşattılar, günlerce döğdüler. Kuvvetli yaylardan. ze- 


hirli oklar attılar, sert kapanlardan, mancınıklardan 


büyük kayalar, yağlı paçavralar yağdırdılar, olnca hız- 
lariyle saldırdılar, iç içe kapıları zorladılar. Fakat dev 
insanların yaptığı bu kale okadar muhkemdi ki... Da- 


(1) Felent: Yoncalı'dan çıkan ve Porsuk'a dökülen, şeh- 
re 3 kilometre mesafeden âkan bir çay. 

(2) Elden ele taş taşınan Enne köyünün adı «elele» den 
alınmıştır. 

(3) Cinibiz — Cineviz: Roma ve Bizanslılara verilen ad. 
Çok şeytanlık gösteren adamlara «Cinibiz gibi» denir, 

(4) Tekfur. 


yandıkça dayandı. Kapılar bir türlü geçit vermedi. Fa- 
kat meramın elinden ne kurtulur! Dağ nekadar yüce 
olsa yol üstünden aşmaz mı? 


Fatihler umutsuzluğa düşmediler, arayıp sordular. 
Kalenin çürük bir yerini bulamadılar ama, içindeki in- 
sanların zayıf yerlerini öğrendiler, bunun üstünde dur- 
dular, düşündüler, En sonra “kaledekilerin batıl ina- 
nışlarından faydalanalım! dediler ve işe koyuldular. 


Zifiri karanlık bir gece. Göz gözü görmüyor. Orta- 
lıkta çıt yok... Kaleyi saran badem ağaçlarından bir 
yaprak kımıldamıyor. Derken kale nöbetçgileri, kalenin 
eteklerinde  ılkım salkım ışıklar görmeğe başladılar. 
Işıklar: yaklaştıkça çoğaldı ve çoğaldıkça yaklaştı. 
Etekleri ateş böcekleri sarmış; gök bütün yıldızlariyle 
yere inmiş yürüyor sanki... Uzayıp kısalan, kaynaşıp 
yaklaşan bu ışık demetleri içinden sesler geliyor... Ge- 
cenin sessizliğini yırtan, karanlığı ürperten, ne olduğu 
belirsiz, karma karışık, garip sesler, gürültüler, gınla- 
malar... 


Kale içinde görülmedik bir telâş, bir korku. Herkes 
birbirine soruyor: 


— Bu da ne? 


“Akilllar, âlimler hükmünü verdi: 


— Ne olacak, işte kaleyi cinler, periler sarıyor. Sa- 
vulun, savulun komşular! âhir vakıt, Ecit Mecit (5) 
geliyor! 


“Kadın, erkek, çocuk, papas, kâhin, kral kızı, çoban 
oğlu birbirlerine girdiler, Kaçan, koşan, ağlaşan, saç 
baş yolanların hesabı yok... Dakikalar saat gibi geçti. 
Bir müddet sonra eteklerden yukarılara doğru gittikçe 
ilerliyen cinler cırıt oynuyor, fakat kale içinde şeytan- 
lar top atıyordu. Kimi gizli yollardan aşmış, kimi bir 
oyuk bulup sokulmuş; sıçan deliği bin lira... Ortalıkta 
ne kral, ne kral kızı; ne gergef, ne cınbız... Kimseler 
yok! 


Tan yeri ağarıyor. Surlar üstünde sürü sürü kara 
keçiler meleşiyor, 'bunların büklüm büklüm boynuzla- 
rında yanan mumların son ışıkları pırıldıyor. Sivri sa- 
kallarına, uzun tüylerine takılmış türlü çıngıraklardan 
çıkan alaylı sesler, Kırklar deresini çınlatıyor. 


Bir zamanlar adı dillere destan olan kale, işte böy- 
le fetholundu. Bedenlerine kışın kırmızı çuha giydiri- 
len, yazın yeşil atlas kuşatılan, her mevsim başka bir 
renkle donatılan hisarın fetih hikâyesi böyle gariptir 
işte... 


Bugün çok, pek çok harap olmasına rağmen hâlâ 
ihtişamını yitirmeyen, bu güzel şehre heybetli bir fon 
teşkil eden kale, dişleri düşmüş surlariyle olduğu ka- 
dar dilden dile dolaşan efsaneleriyle de her Kütahya 
çocuğunun gönlünde sıcak bir yer tutar. 


(5) Ecit Mecit: «Ye'cüc, Me'cüc». 


BUĞDAY TARLASINA ŞİİR 


Buğday, için gelincikli, 

Sarı kırmızı boncuklu, 

Hem başaklı, hem çiçekli, 
Buğday, yörim olur musun? 


Bana tüyden hafif gelir, 
Gün ışığında bakışın. 
Kız onbeşinde sevilir, 
Söyle senin kaçtır yaşın? 


Yağmurumu, gözyaşımı, 
Dertlerimi, sevincimi, 
Sana böleyim düşüm, 
Gel, sen hoş eyle içimi. 


Şu yel, gönlümün selâmı, 
Âşığım salınışına, 

Sarmış belinden rüyamı, 
Vurgunum yeşil döşüne, 


Bir al gelincik olayım, 
Yanıbaşında güleyim. 
Bahar yelinden deliyim, 
Buğday, yârim olur musun? 


Ceyhun Atuf KANSU 


AŞKIM BANA DUĞUN DERNEK 


Güzel, yeni baştan doğdum, 
Ömür sende başka örnek, 
Annacına çıktı yolum, 
Uzar gider cennete dek. 


İcim sonsuz bir heveste, 
Günlerime deste deste, 
Dillerime beste beste 

O bitmez şarkın düşecek! 


Dünya yalan tenden öte, 
Var, yok yalan senden öte, 
Benden içre, benden öte 
Bir senin olduğum gerçek. 


Dalımı aşk yükü eğmiş, 

Şu üç günlük ömür neymiş? 
İçim gökler kadar geniş, 
Bana düğün, bana dernek. 


Turhan OĞUZKAN 
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OKMEYDANI'NIN ESKİ 


Bundan önceki yazımızda (1) Istanbul Okmeydanı'- 
nın ne zaman, ne maksatla ve ne suretle kurulduğunu 
kısaca anlatmıştık. Şimdi de bu meydan üzerinde bu- 
lunan tesisler ve teşkillerle bunların vazifelerini anlat- 
maya çalışacağız. 


İmparatorluğun yükseliş devirlerinde en parlak 
günlerini yaşamış olan Istanbul Okmeydanı bundan 
yarım asır önceye kada diriliğini koruyabilmiştir. Ok- 
meydanı dergâhının kapanması, atışların, müsabakala- 
rın ve büyük spor şenliklerinin bırakılması İkinci Ha- 
mit devrinin ortalarına raslar. Çok evhamlı ve çekin- 
gen olan bu hükümdarın zamanında her türlü toplantı- 
lar hoş görülmemekte, yasak edilmekte idi. Bu ihmâl 
ve bırakma yüzünden meydandaki yapılar günden gür- 
ne çökmeğe başlamış ve ayakta kalabilen bazı kısımlar 


(1) Ülkü: sayı 25. Fatih'in İstanbul'da ilk eseri. Bu ya- 
zımızda iki küçük baskı yanlışı da olmuştur. Sırası gelmiş- 
ken burada onları da gösterelim: 14. sayfanın 2. sütununda, 
29. satırdaki «Sofra» kelimesi yanlıştır; doğrusu «sofa» ola- 
caktır. 15. sayfanın 1. sütununda, 14 satırdaki «Kavaidülre- 
miz» sözünün doğrusu «Kavaidülremiy» dir. Gene aynı say- 
fanın 2. sütununda, 22. satırındaki «göreş» «güreş» olacaktır. 


Okmeydanı'na at bağlanmamasına dair telhisli arzuhal. 
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TEŞKİLÂTI 


Halim Baki Kunter 


da yıkıntı halinde Umumi Harp başlangıcında Satıl- 
mıştır. 


Atıcılar Dergâhı ve Kadrosu: 


İkinci Bayazıt zamanında İskender Paşa tarafından 
yaptırılarak atıcılara bırakılan ve zamanının telâkki- 
sine uygun olarak (tekke, dergâh veya zâviye) diye 
amlageleh bina; müzesi, kütüphanesi, yemek ve meşk 
salonları olan bir spor kurumundan farksızdı, Tekkenin 
şeyhi, atıcılar federasyonunun Treisi yerinde bulunuyoör- 
du. Vazifesi yalnız spora âit teknik ve idare işlerini 
öörmekti. Bu müessesede ayrıca, bugünkü tabir ilg; 
haysiyet divanı, hükümler, hakemler, antrenörler gibi 
bölümlerle muhasebe idare memurları ve altı kişilik kü- 
susi bir zâbıta teşkilâtı da vardı. 


.Derya Kaptanlarının Kontrol Hakkı: 


Istanbul Okmeydanı'nın, Kasımpaşa mahalleleriyle 
Haliç'in talihi üzerinde büyük tesirleri vardır. Büra- 
dan gelen seller Kasımpaşa ve Hasköy mahallelerini 
zarara ve tehlikeye sokar, hattâ insanca kayıplara mal 
olur. Bayırlardan inen topraklar da Haliç'i doldurur. 
Okmeydanı müessesesi yaşadığı imüddetçe bu 'cihetler 
önemle göz önünde tutulmuştur. Her zaman bu işe en 
elverişli neviden çimenler, çayırlar ve fidanlarla arâzi- 
nin tespitine, toprak akmasının önüne geçilmesine ça- 
lışılmıştır. Yine bu maksatla burada hiç bir suretle bağ 
ve bahce tesis edilmemesine Son derecede dikkat #dil- 
miştir. Bu işler için Okmeydanı'na ve tekkesine tersâ- 
neden de para bağlanmış ve derya kaptanlarina 'm6y- 
dan üzerinde kontrol hakkı verilmiştir. 


Dergâhın Bölümleri: 


Dergâh, meydandaki binaların en önemlisi idi. Der- 
gâhta şeyhin oturmasına ayrılan büyük bir daire bü- 
lunduğu gibi kemankeşlerin yani atıcıların toplândı- 
ğı geniş bir salon da vardı. Buraya “Meydan “odası” 
denilirdi. Cami, meydâh odasına bitişikti. Dergâhın :&on 
derece mükemmel bir de mutfağı bulunuyordu. -Hid- 
rellez ile kasım arasında, her hafta pazartesi ve per- 
şembe günleri meydanda toplantı olur, hazır bulunah- 
lara meydan odasında kurulan sofralarda yemek veri- 
lirdi. Merasim günlerinde ise büyük ve parlak ziyafet- 


Ee 


| 


Okmeydanı'nda sofa ve minber ( Açık havada toplantı 
yeri ve mermer kürsü |) 


ler çekilirdi. Dergâhın yanında hükümdar ile devlet 
adamlârının ve ileri gelen ecnebilerin talimleri ve mür- 
sabakaları seyretmelerine mahsus güzel ve süslü bir 
köşk, bir “Kasr” yapılmıştı. Sivil mimarimizin en güzel 
eserlerinden biri olan ve Mimar Sinan'ın yapısı olduğu 
sanılah bu bina, dersâhla beraber ortadan kaybolmuş- 
tur. Bugün bu binaların bir kısim izleri ve temelleri 
belli belirsiz görülmektedir. Gerek bunlar, gerek hari- 
ta, plân ve minyatür gibi bazı tarih kaynakları üzerin- 
de esaslı incelemeler ve ilmi araştırmalar yapılarak 
dergâh ile Kasr'ın nispetli ve ölçülü olarak plânları çi- 
zilebilir. 


Spor tarihimiz ve mimarlığımız bakımından bunun 
büyük değeri vardır. Okmeydanı camii de dergâh ve 
Kasr gibi zamanla yıkılmıştır. Bugün yalnız minaresi 
kalmıştır. 


.Mihber ve Sofa: 


Okmeydanı'nda buğün ayakta kalabilen tesislerden 
biri de Minber ve Sofa'dır. Bünlar yıkık dergâh bina- 
sının yakınındadır. Sofa denilen yer, zeminden 75 sah- 
tim kadar yükseklikte, kalabalık bir halk kitlesini ala- 
bilecek büyüklükte bir yerdir. Dört tarafı zemine ka- 
dar büyük taşlarla kapanmıştır. Sofa'nın şark kana- 
dında, tam ortaya raslayan kısım üzerinde, taştan ya- 
pılmış minber vardır. Burası duaya ve kemankeşlere 
hitap etmeye mahsus mermer bir kürsüdür. Giriş yeri- 
nin üzerindeki kitabede hicretin 1034 üncü yılında 
Gürcü Mehmet Paşa tarafından yapıldığı yazılıdır. 


Meydanda yapılan türlü spor hareketleri: 


Ok ve yayın harp silâhı olarak kullanılması bırakıl- 
dıktan sonra da ok talimleri ve müsabakaları milli bir 
spor mahiyetinde olarak devam etmiş, hattâ kırk sene 
önceye kadar gelmiştir. Okmeydanı'nda ok talimlerin- 
dön başka güreş, koşu, sıçrama ©ibi atletik sporlarla 
bazı yerlerinde at koşularının da yapıldığı resmi ka- 
yıtlardan ve vesikalardan anlaşılmaktadır (2). 


> Meselâ Gelibolu Okmeydanı'nda poyraz hâvasiyle 
1210 gez mesafeye ok atıp taş diken meşhur kemankeş 


(2) Halim Baki Kunter, Eski Türk sporları üzerine araş- 
tırmalar, 1938, sayfa 11. 


Minber ile sofanın ve civarındaki bazı menzil 
taşlarının görünüşü. 


Tozkoparan İskender, Istanbul Okmeydanı'nda da gün- 
doğrusu ile 1281,5 ve yıldız hava ile 1279,5 gez mesa- 
feye ok düşürerek iki taş dikmiştir. Bundan başka yine 
Istanbul Okmeydanı'nda yapılan bir yaya koşusunda 
da birinciliği alarak adına akmermerden nişan dikil- 
miştir. Ancak meydanda en büyük yer ok atışlarına 
ayrılmış ve alanın birçok noktalarına rekorcuların ad- 
larını ve hâtıralarını bildirmek ve sonsuzlaştırmak için 
mermer sütunlar dikilmiş olduğundan meydana “Ok- 
meydanı”, bu iş için çalışan kuruma da “Atıcılar Ku- 
rumu” denilmiştir. 


.Meydana girmesi yasak olanlar: 


Okmeydanı'nda bazı zamanlar belli ve sınırlı yer- 
lerde at koşuları yapılmış ise de aslında meydana at 
sokulması şiddetle yasak edilmişti. Nitekim hicretin 
1150 yılında derya kaptanı ile yeniçeri ağasına gön- 
derilmiş olan bir fermanda “meydan üzerinde bağ ve 
bahçe ve mandıra gibi şeyler bina olunmaması, kuyu 
kazdırılmaması, koyun, sığır ve sair hayvanat gezdiril- 
memesi, yahudi, nasârâ ve müşrikine ayak bastırılma- 
ması, mümkün olursa meydan üzerinde kuş dahi uçu- 
rulmaması....” lüzumu yazılıdır. Fermanın metninde bu 
esasların Fatih tarafından konulmuş olduğu da açıkça 
yazılmıştır, 


Tekkenin avlusuna at bağlanması yüzünden 1090 
tarihinde yapılan bir şikâyet, garip bir şekilde netice- 


Okmeydanı'ndaki menzil taşlarından: II. Mahmud'un taşı, 
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lenmiştir. Atıcılar, hükümdara verdikleri bir arzuhal: 
ile “Okmeydanı'nda vâki atıcılar tekkesine at bağlana- 
gelmişken bazı kimseler at bağlamak'ile birçok yerleri 
harap olup bundan böyle kimse at bağlamamak için...” 
emir verilmesini rica ediyorlar. Hükümdar bu arzuhali: 
“Mir Ahür-u evvel ağa! kim at bağlamıştır? yoklayıp 
sıhhat üzere arzedip ifade eyleyesin. Emrimdir!” iba- 
resini yazarak havale ediyor. Mir Ahür'un arzı şudur: 
“Fermanı hümayunları mucibince tekkei mezburu yok- 
layıp içinde ve etrafında at ve beygir bağlanmayıp an- 
cak vüzera Okmeydanı'nda çadırlar ile oldukta birer 
miktar atların bağladıkların haber vermişlerdir. Bun- 
dan böyle bağlamamak için rica ederler, Emir ve fer- 
man Şevketlü ve inayetlü padişahımındır.” Ali imzasını 
taşıyan bu arz üzerine hükümdar 16 rebiulevvel 1090 
tarihinde arzuhalin bâlâsına “kimse tekkenin içine at 
bağlamaya deyu emrimdir” ibaresini yazıyor. Bu su- 
retle atıcıların müracaatı haklı görülüp dilekleri yeri- 
ne getiriliyor. Vezirlerin bile meydana atla girememe- 
leri ona verilen yüksek değeri göstermektedir. 


Menzil ve Ayak Taşları: 


Okmeydanı'nda yer yer görülen “menzil taşları” 
muhtelif istikametlerde en uzun mesafeye atılabilen ok- 
ların düştüğü yere dikilen taşlar olduğu gibi “ayak 
taşları” da her menzilde atış yapılırken durulacak yeri 
tespit eden işaretlerdir. Istanbul Okmeydanı'ndaki 
menziller ile başlıca rekoreu kemankeşlerden ve bunla- 
rın adlarına dikilmiş olan “ taşların üzerlerinde “bulu- 
nan kitabelerin metinlerinden, ayrı bir yazıda, atışlar 
ve müsabakalar hakkındaki yazımızda, bilei vermeğe 
çalışacağız. 


Köprüler ve Çeşmeler: 


Okmeydanı sımıları üzerinde veya içerisinde güzel 
köprüler ve çeşmeler vardır. Piyale Paşa camii civarın- 
daki köprünün üslübu dikkati çekmektedir. Kaptanı 
Derya Piyale Paşa'nın Kasımpaşa deresi üzerinden ka- 
yıkla buraya kadar geldiği ve buradan kenara çıkarak 
adıyle anılan camiine veya Okmeydanı'na gittiği riva- 
yet olunmaktadır. Yine bu civarda Kadınlar Çeşmesi 
denilen büyük bir ceşme ile önünde çamaşır yıkamağa 
mahsus birtakım mermer taşlar vardır. Çeşmenin üze- 
ri namazeâhtır. Bu çeşmeyi yaptıran birinci Abdülha- 
mitin zevcelerinden, Sultan Mahmud'un anası, Nakşi 
Dil hâtundur. Aynalıkavak tarafındaki çeşme ile ya- 
nındaki namazgâh üçüncü Ahmed'indir. Güzel bir eser 
olduğu halde bakımsızlıktan iyice harap olmuştur. 


. Atıcılar Mezarlığı: 


Dergâhın yanlarında eski kemankeşlere ait epeyce 
mezar taşı vardır. Bunlar, biçimleri ve kitabeleri ile 
ayrı ayrı hususilikler. taşımaktadırlar. 


Okmeydanı'nın Mesirelik vasfı ve civarındaki diğer 
mesireler: 


Okmeydanı'nda, spor için ayrılan alanlardan başka, 
halkın hava alması, gezmesi ve hoş vakıt geçirmesi için 
de geniş yerler vardır. Evliya Çelebi Seyahatname'si- 
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nin birinci cildinde, Okmeydanı'ndan bahsederken “Ok- 
meydanı Mesiresi” başlığını kullanmaktadır. Bu, Ok- 
meydanı'nın o zaman mesire olarak gördüğü hizmetin 
varında, gerek içerisinde bazı yerlerde asırlar görmüş 
büyük ağaçların kapladığı bahçeler bulunuyordu. 
Bunların havuzları, mevsim çiçekleri ve hele gülleri 
pek meşhur. ve makbuldu. Bu bahçelerden en meşhuru 
Okmeydanı'ndaki “havuzbaşı” mesiresi idi. Burası Pi- 
yale Paşa camiinin biraz yukarısında meyilli bir dere 
içerisindedir. Bu bahçenin ilkin Yavuz Selim zamanın- 
da tesis edildiği rivayet olunmaktadır. Üzerinde bir- 
kaç asır görmüş çınarlar, otuz kırk sene evveline kadar 
duruyormuş. Şimdi ne havuzlar, ne de ulu çınarlar kal- 
mıştır. Burası artık eski haritalarda adı kâlan ağaçsız, 
çıplak bir yerdir. O meşhur gül bahçelerinin yerini pr 
rasa tarlaları almıştır. 


“Çıksalın” mesiresi, Okmeydanı'nın en hâkim bir ye- 
rindedir. Manzarası çok geniştir. Gerçekten çıkılıp sa- 
lnacak yani gezilecek, her taraf doya doya seyredile- 
cek bir yerdir. Okmeydanı eski şeklini kaybettikten 
sonra'da tatil ve bayram günlerinde, hele Hıdırellez 
gününde halkın rağbeti kesilmemiştir. 


Okmeydanı'nın kendisinden başka, evvelce etrafın- 
da da bircok gezme yerleri bulunmakta idi. Nuruos- 
maniye kütüphanesinde bulunan “Levamiinnur fi Zul- 
meti Atlasıminur” adlı eserde Okmeydanı civarındaki 
mesireler hakkında etraflı izahlar vardır. Bu mesire- 
lerde inşa edilmiş olan zaviyelerde gezmeğe gelen hal- 
kın yemeklerini pişirmeye ve kotarmaya yarıyan her 
türlü kap kacak bulunmakta ve halkın faydasına bı- 
rakılmakta idi. Bu eserden bazı fıkraları buraya ala- 
Tm: 


«... Kasımpaşa'nın canibi garbisinde Piyale Paşa camii 6 
kubbelidir. Bu mahal'ede bahçeler ve bir nice teferrücgâh 
vardır. Piyale Paşa camii yanında teferrücgâh vardır. Buna 
varan halkın yemeklerini pişirmek için avani ve âlât mev- 
cuttur. Okmeydanı'na karip derya kenarında bir mükellef 
hünkâr bahçesi ki ana «Tersane bahçesi» derler ve ana.ka- 
rip mâmur kasabaya «Hasköy» derler. Ana bitişik olup bir 
kasabaya benziyen yere «Sütlüce» derler. Buradan Kâğıt- 
hane'ye gidinceye kadar o kenarda mükellef ve âli kasırlar 
ve bahçeler vardır. Bunların içinde «Karaağaç bahçesi» fev- 
kalâde mükemmeldir. Anda olan binalar, ağaçlar ve çiçek- 
lerin dille târifi kabil değildir. Kâğıthane makamı da vöâsi 
ve ömre ömür katan bir yerdir. Baştanbaşa çimenlik ve ça- 
yırlıktır. Burada da bir zâviye ve zâviyede oturan biri var- 
dır. Bu makama teferrüce varan halkın yemek pişirmek için 
bu zâviyede avani ve âlâtı tabıh (yemek âletleri) mevcut- 
tur.» 


Bundan sonra Kâğıthane'deki Baruthane anlatıl- 
makta, Haliçten Kâğıthane'ye kadar küçük gemilerin 
gidip geldiği yazılmaktadır. Eyyub'a doğru giderken 
“Caferâbad” denilen tenezzüh yerinde de bu çeşit bir 
zâviye bulunduğunu, halkın burada yemek pişirdiğini 


yine ayni eserden öğreniyoruz. 


Yukarıdan beri verdiğimiz izahlar bize gösteriyor 
ki Okmeydani, dört buçuk asır müddetle, Istanbul'un 
en ehemmiyetli spor sahası, mesire ve merasim yeri 
hizmetlerini görmüştür. 


HEMŞİRE OYUNU 


Bu oyunda şehirden köye gelen unsurlar yer almakta- 
dır. Bundan anlaşılıyor ki köy tiyatrosu köy dışı münâse- 
betlerin köylü tarafından nasıl görüldüğünü de göstermek- 
tedir. Oyunculardan birisi bu konunun köy tiyatrosuna na- 
sıl girdiğini şöyle anlatıyor: 


«Bu oyunu ilk defa hastanede oynadılar. Tiyatroda da 
yaparlar. Tiyatroda iböyle azlık yapmıyorlar, çokluk yapı- 
yorlar. Erkek kadın karma karışık. Köyde birkaç kişi oy- 
nar, ona da kadın gelmez. Bizim memlekette öyle bir şey 
yoktur: Seyretmeğe de gelmezler. Biz oyunu ilkin köylerde 
gördük, öğrendik. İnsan kendiliğinden bir şey çıkartabilir 
mi? O adamlar tiyatrodan mı öğrendi, yoksa başka yerden 
mi öğrendi, bilmem. Ben sonra Erzurum'da tiyatroda da 
gördüm.» : 


Vaka şudur: Hastanede bir hemşire bir de kocası var- 
dır. Günün birinde koca, nedense hastaneden kaçıyor; hem- 
şire de kocasını aramağa çıkyor; nihayet bir yerde bulu- 
yor. Aşağıdaki sahne bu buluşmayı göstermektedir. 


Oyun bir kadın ve bir erkek tarafından oynanır. Hem- 
şire, kadın kıyafetine girmiş bir erkektir. Kanburu vardır 
ve yüzü yarı örtülüdür. Seyirciler arasından ortaya gelir, 
bir müddet gezinir, seyircilere dikkatlice bakar, kocasını 
arar. Erkek seyirciler arasından çıkacaktır. Kâdın, seyirci- 
leri gözden geçirdikten sonra, onlara hitaben: 


Kadın. — Bizim bir köle vardı hastahanede. Kaybettim. 
İsmini sorarsız... dır. (Seyircilere biraz daha baktıktan 
sonra birini saçlarından yakalar.) Kotbaş, gizlenme ile elim- 
den kurtulabilir misin? 


Erkek. — O... sen misen! Hoş gelmişsen, sefa gelmiş- 
senli 


(Kadın cevap vermez, ters ters bakar, birkaç defa vu- 
rur.) 

Erkek, — Ne vurirsen? Beğenmedin mi? 

Kadın. — Kamım aç, yemişin yok mu? Yemeğin yok 
mu? 


Süleyman Kazmaz 


Erkek. — Toprak başına. Daha... daha... Ot samanın 
yok mu? Yoksa getirelim! 

Kadın. — Beni kabul etmezsen gideceğim. 

Erkek. — Hadi işine git. 

Kadın. — Toprak başına! 

Erkek. — Sen gidersen kime ne? 


(Buraya kadar ayakta konuşurlar. Burada bir taburayı 
ortalarına alarak karşı karşıya çömelir, konuşmaya devam 
ederler.) 


Kadın. — Biraz yemiş yiyelim. Yoksa ben giderem. 
Erkek. — Gidersen, gidersen... Ne bulayım, ne yiyelim? 
Kadın. — Ne bulursan bul, ne yersen, getir. 


Erkek. — Hem söylersen, hem yer misen? (Kadın kafa- 
sına vurur.) Bir dane vurursam, gidersen.. 


Kadın, — Minarenin gölgesine vurursen, deyus, mina- 
renin... 
Erkek. — Vururam, vururam. (Birbirlerine vururlar.) 


Daha fazla konuşacak selâhiyetin var mı? 


Kadın. — Ne zannettin, elbette var!... 
Erkek. — Neden olsun? 
Kadın. — Sen hiç utanmazsın. Niçin utanmazsın? 


Erkek. — Senin annen de böyle utanmazdı. 
Kadın. — Senin annen utanmazdı! 
Erkek. — Senin annen hep böyle canımı sıkardı. 


(Tabura ortalarında olduğu halde bir müddet boğuşur- 
lar.) 

Kadın. — Kaçtın geldin hastahaneden Buraya; Allahın 
belâsı. 

Erkek. — Bu kadar söz söylersen, bir de buraya gelir- 
sen!.. 

Kadın. — Hiç utanmıyirsin, Allah belânı versin! 

Erkek. — Utanacak ne var; sen benimsen, ben senin. 


Kadın, erkeğin yan giydiği şapkasından tutarak. — Bu 
şapkayı niye böyle giyirsen? 

Erkek. — Benim şapkamı kimse düzliyemez, bu dört 
duvar da senin için yapılmadı ya! 


Kadın. — Rezil adamın birisen, beni niye aldın? Has- 
tanede süründün, buraya geldin, gene sürünürsün, tuu, Al- 
lah belânı versin. 


(Erkreğin yüzüne tükürerek, seyirciler arasından çıkar, 
oyun biter.) 


Çok yaygın olan, bakarak öğrenilen, düğünlerde, davet- 
lerde, toplantılarda, kışın köy odalarında, yazın meydanlar- 
da oynanan bu oyunlar bir takım hazırlıklardan sonra baş- 
lar. Her şeyden önce tiyatronun bir topluluk sanatı olduğu 
köy oyuncuları tarafından iyice sezilmiştir. İsmail, oyuncu- 
lardan biri: «Hepsi en aşağı senin kadar bilmelidir ki oyu- 
nun tadı çıksın. Birkaç kişi bilmeyince tadı çıkmıyor.» di- 
yordu. Oyuncuların ayni seviyede oyun bilmeleri lüzumu 
anlaşılmıştır. Bu temin edilirken bir takım hazırlıklar ya- 
pılacaktır. İsmail bunları şöyle anlatıyor: Oyun yapacak- 
lar bellidir. Ben de bölükte oyunları birkaç kişiyle iyi ya- 
kıştırırım. Bilenler birleşir ve gündüzden kararlaştırırlar: 
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EA ya EY 


«Bu akşam falan oyunu yapak, arkadaşların gönlünü eğli- 
yek.» Kimin ne olacağı bellidir. 

— Sen hemşire ol. 

— Sen de onun kocası ol, iyi becerirsen, 


Yüzlerine pek boya vurmazlar. Millet gülsün diye un, 
his (— is) sürerler; ya beyazlanır, ya karalanırlar. Bunun 
için kömür, un kullanırlar. Kırmızı falan olmaz; köylerde 
öyle şey yoktur. Oyunlar için elbise hazırlanır. Bazı oyun- 
lar vardır ki onlar aile (kadın) elbisesiyle oynanır. O elbi- 
seleri evlerden alırlar, delikanlıların arasında hususi dikti- 
rirler. Bizim memlekette aile erkeğe namahrem diye elbise 
vermezler. O zaman ya entari dikerler, ya da oyunu yap- 
mazlar. 


Oynıyanlar ellerinde ufak tefek şeyler tutarlar. Değir- 
menci oyunundaki gibi sırtlarına çuval falan alırlar. 


Oda içinde hiç bir hazırlık yapılmaz. Oturmaya lüzum 
görülürse oturacak şeyler konur, görülmezse konmaz. 


Seyirciler etrafta oturur, oynıyanlar da ortada oynar- 
lar. Herkes seyreder. Dışarıdan karışırlar; «oyun iyi oldu.» 
diye güler, lâf atarlar. Şenlik, oyunu beğendiği zaman al- 
kışlar. 


Odalarda 3-4 saat oturularak oyun yapılır. Kadınlar, ih- 
tiyarlar gelmez. Gençliğinde oyun oynamış keyifli ihtiyar- 
lar duramaz, gelirler. 


Varlıklı olan, gümanı gelen kışın odasını açar. Orada 
toplanırlar. Eğlenmek için, bu oyunlardan başka oyunlardan 
oynarlar.» 


Xine oyunculardan İsmail'in anlattığına göre köy tiyat- 
rosu Erzurum bölgesinde çok yayılmış ve gelişmiş bir hal- 
dedir. İsmail diyor ki: «Bizim Erzurum ovasında bu oyun- 
ları çok yaparlar. Nurşin köyünde kendiliğinden oyun çıka- 
ran, gülecek şeyler yapan biri vardır. Onun duruşu oyun; 
öyle bir adam. O köyde doğup büyümedir. Erzurum'un ova- 
larında, düz yerlerinde, odalarda, düğünlerde oynanır; di- 
ger zamanlarda pek oynanmaz. Köylerde delikanlılar bir 
araya gelirse, yığınaklı olursa o zaman olur. Köylerde bir 
usul vardır, yakın köylerin delikanlıları birbirini davet 
ederler. Buralarda adam çok olduğu için oynanır. Biz de bu 
oyunları oynıyanlara bakarak öğrendik. Cahillik! heves ede- 


rek onlara bakardık. İnsan kendiliğinden bir şey çıkartabi- 
lir mi?» 


Görülüyor ki makyaj, kostüm, aksesuvar ve dekoriyle 
ileri tiyatronun hususiyetlerinden mühim bir kısmını içine 
alan bu oyunlar, köyün tiyatro ihtiyacını karşılıyor. Bu ba- 
kımdan köy tiyatrosu ehemmiyetli bir folklor kolu olarak 
ele alınmalı, tiyatronun bu iptidai ve anonim şekli sanatçı- 
nın eliyle işlenmelidir, 


HACI OYUNU 


Oyun iki kişi tarafından ve seyircilerle birlikte oyna- 
nır. Hacca giden bir yolcu, İsmail, sırtında bir de adam ta- 
şımaktadır; bu adamın üzeri örtülüdür. Hacca giden yol- 
cu bütün tanıdıklarına, konu komşuya «Ben hacca gidiyo- 
rum, size ne getireyim?» diye sorar. Herkes bir şey ısmar- 
lar. Hacı dönüşte hepsini unutur; hiçbir şey getirmez. Kom- 
şularını görünce «vay benim kuru kafam, unuttum!» diye 
hepsini atlatır. Oyunun asıl komik tarafı sırtındaki adama 
boyuna dayak atmasıdır; «baş üstüne,. vay benim kafam.» 
dedikçe ya onun kafasına vurur, ya arkasına iğne batırır. 
Canı yanan adam hacının kulağını ısırır, bazan düşecek 
olur, veya inmek isterse hacı bırakmaz. Şayet düşerse, se- 
yircilerin yardımı ile tekrar hacı onu sırtlar. Böylece çekişe 
çekişe bütün seyircilerin önünden geçerler. Seyirciler sırt- 
taki adamın dayak yediği zaman bağırmasından hoşlanır- 
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lar, gülerler. Oyun beş dakika sürer. 


İsmail, sırtında bir adam olduğu halde girer. — Selâ- 
münaleyküm. 


Seyirciler. — Aleykümselâm. 
İsmail. — Bu köyün imamı muhtarı kimdir? 
Seyircilerden biri, — Ben. 


İsmail, muhtarın önüne gelerek. — Ben hacca gidece- 
gim, bana birşeyler ısmarla. 


Muhtar. — Bana bir şey mi getirirsen? 
Ismail, — Sen ne istersen? 
Muhtar. — Bana bir baston getir. 


İsmail, — Başımın üstüne! (Sırtındakine vurur, adam 
bağırır, Ismail yürüyüşüne devam eder. Başka bir seyirci- 
ye:) Sen .ne istersen? 


Seyirci. — Bana bir hokka kalem. 


İsmail, — Başımın üstüne! (Gene sırtırdakine vurur, o 
da bağırır, kıvranır. Başka bir seyirciye:) Ağa sen ne İs- 
tersen? 


Seyirci. — Ehram. 
Ismail. — Başımın üstüne! Sana ehram getiriremi. 


(Sırtındakine vurur. O da bağırır, İsmail'in kulağını 
ısırır. Bir müddet boğuşurlar, seyirciler de kavgaya karı- 
şır, İsmail'e yordım ederek sırtındakine vururlar, yere in- 
mesine engel olurlar. Bu kavga birkaç dakika devam eder. 
Ismail tekrar ayni halde yürüyüşe devam eder. Bu sahne 
hactan dönüşü göstermektedir. Kendisine eşya ısmarlıyan- 
ları ziyaret eder.) 


İsmail, seyircilerden birine, — Ağa, sen ne istersen? 
Seyirci. — Altın saat. 
İsmail, — Vay benim kuru kafam! (Sırtındakine vu- 


rur. Başka bir seyirciye:) — Sen? 

Seyirci. — Saat. 

İsmail. — Vay benim akılsız kafam! (Gene vurur, adam 
bağırır. Başkasına:) — Sen? 

Seyirci. — Elbise. 

İsmail, — Vay benim akılsız kafam! (Sırtındakine vu- 
rur, o da bağırır. Başkasına:) — Ağa, sen ne istersen? 

Seyirci, — Ayakkabı. 


İsmail, — Ayakkabı istersen... vay akılsız kafam! (Ge- 
ne sırtındakine vurur, o bağırır. Başkasına:) — Sen ne İs- 
tirsen? 


Seyirci. — Ehram. 

Israail, — Vay akılsız kafam! (Sırtındakine vurur, o ba- 
gırır, inmek ister. Bir müddet boğuşurlar; boğuşarak çıkar- 
lar. Oyun seyircilerin gülmeleri arasında biter.) 


MUSİK İ-HAYATIRI 


YENİ KONSER MEVSİMİNE GİRERKEN 


Cumhurreisliği Filirmonik Orkestrası, altı aylık bir 
dinlenmeden sonra, 14. XI, 1942 cumartesi günü, zengin bir 
programla yeni kohser yılını açtı. Sir Edward Elgar'ın la 
bemol majör senfonisini, Lisztin mi bemol majör piyano 
konsertosunu ve Wagner'in Tannhaüser operasının uvertü- 
rünü dinledik. 


Programın birinci kısmını İngiliz bestecisi Elgar'ın la 
bemol majör senfonisi teşkil ediyordu. Bu eser memleketi- 
mizde ilk defa olarak çalınmıştır. 1857 yılnda Worcester ya- 
kınlarında doğan Elgar, yüksek bir musiki muhitinde büyü- 
müş, birçok eserler bestelemiş ve asıl inkişaf ve olgunluğu- 
nu 1889 yılında evlendikten sonra bulmuştur. Karısı, deha- 
sına inanmış olduğundan bütün çalışmalarında kendisini 
teşvik etmiş, huzur ve istirahatını temin ederek bestecilikte 
şaheserler yaratmasına yardım etmiştir. 1920 yılında karısı 
ölünce Elgar'ın çalışmasında bir durgunluk görülürse de, bu 
tarihten sonra bir senfoni ve bir opera yazmıştır. Dinlediği- 
miz eserinden başka, «Gerontius'un Rüyası» adlı solist, koro 
ve orkestra için bir «oratorlio» su, «Cockaigne» adında bir 
uvertürü, keman ve viyolonsel için ayrı ayrı yazılmış kon- 
sertoları vardır. Elgar 1934 yılı şubatında ölmüştür. Eserleri 
aksan kuvveti, orkesirasyon zenginliği ve hiç zayıflamıyan 
ses âhenkleriyle temayüz etmiştir. Kendine mahsus bir üs- 
lübu vardır; muasırlarında olduğu gibi, kendinden önceki- 
lerden alınma fikirler yoktur. 


Dinlediğimiz senfoni «andante», «allegro molto», «ada- 
glo» ve «allegro» olmak üzere dört kısımdır. İlk kısımda 
azametli, kâh yalvaran, kâh emreden bir hal sezilmektedir. 
İkinci kısım, neşeli ve imanla dolu bir kalabalığın hareket- 
lerini andırıyor. Üçüncü kısımda yukardaki kaynaşmadan 
eser kalmamıştır; her şey birdenbire sakinleşiyor. Duayı 
andıran güzel bir melodi ruhumuzu okşuyor. Bu kısımda 
viyolonsel ve kemana sololar verilmiş ve melodiler daha zi- 
yade yaylı sazlar arasında taksim edilmiştir. Bütün eserde 
ara sıra duyulan harpın «arpej» leri senfoniye daha güzel 
bir renk vermektedir. Eserin dördüncü kısmını teşkil eden 
allegroyu dinlerken insanın hayali tâ uzak ülkelere kadar 
uzanıyor: dereler, çağlayanlar etrafında, ormanlar içinde 
insan görür gibi olduğu binbir hayvan seslerini dinliyor; 
derken kendini, garbin en medeni bir ülkesine getiren klâ- 
sik ve çok sanatlı melodilere kaptırıyor ve hayalden silki- 
nip hakikate kavuşuyor. O zaman eserin bütün estetik zen- 
ginliği, âhengin ve rengin bütün kuvveti beliriyor. 

Programda ikinci parça, Liszt'in mi bemol majör birinci 
piyano konsertosu idi. piyano eserlerinin en güzel örnekle- 
rinden olan bu konsertoyu Liszt otuz sekiz yaşında yazmış- 
tır. Liszt, XIX. asrın en büyük piyano virtüozu ve irticalcisi 
idi. Macaristan'da doğmuş, fakat hayatının büyük bir kıs- 
mını Almanya'da geçirmiştir. Hele Weimar'da geçirdiği 13 
yıl, sanat hayatının en verimli devresi olmuştur. Seyahati 
çok seven Liszt, 1847 yılında Istanbul'a da gelmiş, Sultan 
Mecit'in önünde de çalımıştır. Çalışından duygulanan Sultan 
Mecit, kendisine «İzzetlü Bey» rütbesini vermiştir. Konser- 
tolarının tema bakımından sonatla benzerliği vardır. Liszt, 
basit vasıtalarla tesir aramayı sevmiyen ve yalnız güçlük- 
lerden hoşlanan bir besteci olduğu için, eserleri teknik ba- 
kımından zorluklarla doludur. 


Genç ve değerli piyanist Mithat Fenmen, bu konsertoyu 
büyük bir başarı ile çaldı. 


Konserin son parçası Wagner'in Tannhatiser operasının 
uvertürü idi. Wagner bu operayı 1843 yılında yazmaya baş- 
lamış, 1845 yılında bitirmiştir. Mevzuunu Tieck'in «Sadık 
Eckart»; E. T. A. Hoffmann'ın «Şarkıcılar Müsabakası» ve 
Grimm kardeşlerin «Alman Efsaneleri» adlı eserlerinden al- 
mıştır. Wagner, bu eserine yalnız sanatının ustalığını sok- 
makla kalmamış, arzularının cereyan ve temayüllerini, şeh- 
vetli duygularını ve ruhundaki özleyişleri de katmıştır. Bir 
senfoni allegrosu şeklinde yazılmış olan bu uvertürü Wag- 
ner şöyle tahlil eder: «Başlangıçta orkestra bize hacıların 
şarkısını sunar. Bu şarkı evvelâ yakınlaşır, sonra parlak, 
kuvvetli bir ışığa doğru yükselir. Nihayet söner. Gün sonu, 
şarkının son akisleri... Gecenin gelmesiyle cazip hayaletler 
görünür. Gün sonunun pembe havası sezilir. Şehvetli zevk 
türküleri işitilir. Elemli ve karmakarışık bir raksın intizam- 
sız hareketleri duyulur. Bunlar kalplerinde şehvet ve cüret 
ateşi yananlara gece saatlarında görünen Venüsberg'in ba- 
ğışladığı müfsit ve derin zevklerdir. Aldatıcı bir hayalete 
kapılan uzun boylu bir adam yaklaşır. Bu adam, aşk şar- 
kıcısı 'Tannhaüiser'dir. Çekici, neşeli ve gururlu bir hafif- 
likle aşk şarkısını söyler. Kendisine vahşi bir neşe ile dolu 
bağrışlarla cevap verilir. Pembe bulut daha koyulaşır ve et- 
rafını sarar. Bayıltıcı kokular onu sarar, duygularını sar- 
hoş eder. Aldatıcı akşam karanlığı aydınlığında kamaşan 
gözleri şimdi tarif edilemiyecek kadar çekici bir kadın şekli 
seçmeye başlar. Tatlı bir mırıltı içinde duyduğu ses, bu 
cüretli adama en ateşli arzularının yerine geleceğini haber 
verir. Venüs önündedir. Tannhaüser'in kalbi ve hisleri ateş 
içindedir. Yakıcı bir arzu kendisini yenmekte, damarların- 
daki kanı kamçılamaktadır. Dayanılmaz bir kuvvet onu 
'Tanrıçaya doğru götürür. Tannhaüser büyük bir memnun- 
lukla şerefine aşk türküsünü okuyarak ilerler. Venusberg, 
sihirli bir işaret almış gibi, bütün ihtişamı ile meydana çı- 
kar. İhtirasın sarhoşluğu içinde Bakkantlar (Baküs âyinini 
yapanlar) harekete gelerek Tannhaüser'i Tanrıçanın ateşli 
kolları arasına atarlar. Venusberg, Tannhaüser'i aşkla ku- 
caklar ve o her şeyi unutturan ülkeye doğru uğurlar. Fırtı- 
na, vahşi bir ordunun isyanı gibi diner. Yalnız şehvetli bir 
mırıltı havayı harekete getirir. Zevkten titreten bir gürültü 
tatlı bir rüzgârın hışırtısı gibi artık gecenin indiği bu yer- 
ler üzerinde dalgalanır. Şimdi şafak vardır. Uzaklarda du- 
yulan hacıların şarkısı yavaş yavaş yaklaşır. Yaklaştıkça 
artan bu şarkı, büyülenmiş insanların korkunç şikâyetleri 
gibi çınlar ve güneşin bütün ihtişamı ile doğmasından sonra 
neşeli bir hal alarak kuvvetli bir heyecan içinde bütün dün- 
yaya ve bu kurtarmayı görenlere ses dalgalarının ulvi bir 
ateş olduğunu haber verir. Bu, günahkârlık suçundan ken- 
dini kurtaran Venusberg'in sevinç sesidir. Bunu ilâhi bir 
şarkı gibi duyarız. Bütün hayat nabızları bu kurtuluş şarkısı 
ile vurmaktadır. Birbirinin aksi iki unsur, ruh ile madde, 
Allah ile tabiat, birbirini kucaklar ve aşkın mukaddes bu- 
sesi içinde birbirine karışır.» 

Orkestra, Dr. Praetorius'un bilgili idaresi altında, usta- 
lıkla, zevk ve neşe ile çaldı. Bu ilk konser, musikiyi seven- 
ler için gerçekten bir zevk kaynağı olmuştur. Dinleyicilere 
unutulmaz iki saat geçirttikleri için Dr. Praetorlus'a, Mithat 
Fenmen'e ve Orkestra üyelerine teşekkür eder, gelecek kon- 
serlerinde daha büyük başarılar dileriz. 


Feyha Talay 
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HALK EDEBİYATI: 


BİR TÜRKMEN HİKÂYESİ 


Bu hikâyeyi halk şairi Hasibe Başbilir'den tespit ettim. 
Kendisi Maraş vilâyetine bağlı Andirin kazasının Gühemetli 
köyünden Kara Mehmet Ağa'nın kızıdır. Şimdi altmış ya- 
şındadır. Dördü erkek, biri kız, beş çocuğu vardır. Gelin 
olarak Adana'nın Kadirli kazasına gittiği için şimdi orada 
oturmaktadır. Hasibe Hatun, kışın Radyo'daki Halkevleri 
Folklor Saatları'nın birinde ağıtlar söylemişti. N. T. 


Arap Ağa adımda bir ağa varmış.. Türkmenlerin büyü- 
ğü... Bu ağanın Hüseyin adlı bir oğlu, Fatik adlı bir kızı, 
iki yaşında da başka bir oğlu varmış. Bunlar yaz gelince 
yazlığa çıkarlarmış Nergizliada'ya... 


Oraya çadırı kurmuş. Camuzlar potlamış, koyunlar ku- 
zulamış, inekler buzağlamış. Çadırda bu vaziyette iken Ba- 
yazıt oğlu da oraya konmuş. 


Beylikyurt denen bir yer vardır. Beylikyurt”'tan Ner- 
gizliada'ya o da yazlığa çıkarmış. 


Erkek atlar bağlanmış. Arabustan gulunlu kısrak bir ta- 
rafta bağlanmış. Bu vaziyeti Bayazıt Beyinin kızı görmüş. 


Kız, üç etek telli zıbın sırtında, ayağında canfes, dizden 
bağlama don, belinde tarablıs, baş sırmalı püskül, potoz ku- 
rulu başında, elinde kirmen iği yün eğirerek koyun kuzula- 
mış. Koyun sağılırken işçilerin yanına varmış. Arap Ağa'- 
nin oğluna kız yanmış. Oğlan ata binip kızın yanına savı- 
şıyor, kıza bir sual atıyor: 


— Kız, koyun mu sağıyon, eğlence mi yapıyon? diyor. 

Kırz : 

— Benim gözüm dünyayı görmeyor, sen bana koyun mu 
sağdıracakın? diyor, 


Naki Tezel 


Oğlan : 

— Sen dünyayı görmeyon, ben bindiğim atı görmeyon, 
diyor. 

Kız : 

— Öyle ise Allah senin de muradını versin, benim de... 
O zaman gözümüz görür inşallah, diyor. 


Oğlan bu yumuşaklığı bulunca kıza mektup yazıyor. 
Kız bir cıgara sarıyor. İçine bir kibrit sokuyor. Mektuba ya- 
zıyor ki: «Şu cıgara gibi inceldim, şu kibrit gibi yanıyorum. 
Babama dünür sal...» 


Dünür salıyorlar. Babası: «Ben Ağaya kız vermem» di- 
yor. Oğlan kıza gene yazıyor. Neden? Kız diyor ki « Yoru- 
lana kadar iste.. Ondan kelli benim elimde gaylı...» 


Üç sene isteyor bunu. Üç seneden kelli kız kavil veri- 
yor ki seninle kaçarım. Oğlan diyor ki: «Baban Meraş Be- 
yi. Mekânı Meraş. Andirin benim aşiretim, Seni burada 
alıp kaçarsam benim şerefim kırılır, Göçsün de seni Meraş'- 
tan alup kaçayım da Ağa nasıl imiş bilsin» diyor. 


Beyin 'evi göçüyor. Halbur'a konuyor. Halbur'dan gö- 
çüyor, Meyremşil beline varıyor. Orada Şahanın dağında 
çadırı kuruyor. 


İki ay orada oturuyor. Peyniri basıyor, yağımı alıyor. 
Meraş'ın mesiresi kurulunca Meraş'a gidiyor. Meraş'ın içine 
varıp konulunca, oğlan atının heybesine parayı koyuyor, 
ebbaası (1) soruyor: Sende bir efkâr var, beraber gidek, 
ölürsen ölek, kalırsan kalak, diyor. Oğlan diyor ki; Erkek- 
lik, felâketten yalnız silkinip çıkmaktadır. Ben kadın deği- 
lim ki yanıma yoldaş alam? Uşak diyor ki: Ağam, inşallah 
şahan av ider, sana bir hatun getirir, diyor. Allahaısmar- 
ladık, diyüp çıkıyor. 


İkindide Meraş'a iniyor. Bir karıya misafir oluyor. Ka- 
rıya bir parça altın veriyor. Şu mektubumu şu Bey'in kızı- 
na götür, diyor. 


Karı diyor ki: Ne diye yalnız geldin be ağam? Böylesi 
işlerde yalnız gelinmez.. 


Koyun kuzulu olursa, kuzu melerse, kuzunun sesine 
âlem toplanır; erkek koyunun kuzusu olmaz, sesi çıkmaz, 
nereye bağlandığı belli olmaz; böyle şeylerde yalnız olam 
ki indiğim yerde muhafaza olam.. 


Mektubu karı götürüyor. Kız bir cevap yazıyor: Ben 
yarın hamama giderim, hamamda başıma kına vururum, 
âlem çıkar gider ben eğlenirim; atını nallat, terkini bağlat, 
hamamın sağ köşesindeki sokakta beni bekle, diyor. 


Oğlan bunları duyarak atını nallatıyor. Terkisini bağla- 
tıyor. Saat elinde, hamamın köşesinde kızı gözleyor, Kız 
hamamdan çıkarak yanındaki kölesi ile beraber, köle sen şu 
boğçayı al da önüne düş diyor. Köle öne düşüp kız ardda 
kalınca, oğlan kızı terkisine alarak oradan savuşuyor. 


Köle, «aman, hatunumu bir tutan oldu, götüren oldu» 
diye bağırarak eve varıyor. 


Oğlan, tekereğin yolundan gidersem ulaşırlar, dutarlar, 
diyerek, canımı vermek avımı vermekten kolay, diyerek 
Bunsuz'un dağından, Şahdüldül'ün arkasından, Kayadül- 
dülVün burnundan beli aşıp Andirin'e düşüyor. 


Beyler arıyor, Bulamayınca, uşaklar diyorlar ki, elimize 
(1) Ebbaası — Uşağı. 


düşseydi sana hacet komazdık, en büyük dikisini kuş kellesi 
kadar korduk, diyor. Mukadderat böyle imiş, inşallah gene 
ondan öfkemizi alırık, diyor. 


Kızı getirince eve, oğlanın babası diyor ki: Avın kanlı 
olsun amma, fakat bunlar Bayazıtlı Beyi, bunlar deve kinli 
olur, korkuyom sonunda başımıza bir kaza getirir. Aman 
baba, saat bu saat, gün bu gün.. Bir günlük beylik beylik, 
diyor. 


Sene tekmil oluyor. Bir seneden sonra Meraş'ın başka 
beylerini, Zülkadir oğlunu, Kalender oğlunu, Dulkadir oğ- 
lunu Bayazıt Beyi'ne minnetçi salıyor. 


Barışmağa 400 altın lira, 400 tane boynuzu çıngıraklı 
camuz boğası, 400 tane inek tosunu, gözleri kara, kan kır- 
mızı, kuyruğu yerde 40 tane kınalı koç, 4 Arabustan at, kızı 
Fatiği de oğluma verirse, kendisiyle yürekten barışırım, di- 
yor. 

Hele hele canım biz geldik, diyerek, dörder yüzü iki- 
şer yüze bağışlatıyorlar. Barışıyorlar. 


Bir seneden sonra tekrar geri yaylâya göçüp Halbire 
konuyor Bayazıt Beyi. Arap Ağası da Çınarlıdere'ye konu- 
yor. Ağa'nın yükü yüklenince 15 tülüğü, 9 boz, 6 katır, 8 
eğerli at ile göç gidiyor. Göçler sülenbetli, ireşmeli, baştaki 
tülünün iki tarafına koca aynalardan bağlanıyor ki Arap 
Ağa'nın göçü geldiği belli olsun. Yanı sıra da iki hoca evi 
göçürürmüş ki, biri cuma günü ezen okuyacak, biri de ye- 
mekten sonra sofrada Kuran okuyacak. 


Ağa'nın evi Çınarlıdere'ye konunca Bayazıt Beyi bir 
elçi gönderiyor. Ağa'nın ağzını yokla, kızı verecekse, orada 
yatma, gel; vermeğe niyeti yoksa orada yat ki işaretini bi- 
lem.. Nasıl olsa barıştı diye bu evime uğrar. Uğrayınca, şu- 
nun oğlunu da, kendini de öldüreyim, diyor. 


Ağa diyor ki: oğlum, bu yolun içinde, ne kendine ya- 
kışır, ne bana yakışır kız verme, Konalım yerimize, yurdu- 
muza, aşiretimiz toplansın, buyursun, gelsin, şerbetini içsin, 
diyor. 


O adam bunu varıp dimeyor. Orada yatıyor. Gelin o gün 
bir rüya görüyor. Çok korkulu. Sabahtan kalkıp ta develer 
yüklenirken diyor ki: Hüseyin Ağa, gel babam gile uğra- 
man, çok büyük korkulu bir düş gördüm, diyor. Bir felâkete 
uğrarsınız, diyor. Oğlu da, baba, gelinin bir düş görmüş, 
uğramıyak, diyor. 


Kes, deyyus, öyle korkak idin bu muameleyi görme- 
yeydin; alnıma ne yazıldıysa başıma o gelir, diyor. 


Arap Ağa'nın göçü çekiliyor. Beyin evinin altına va- 
rmca, oğlum Hüseyin, tepeleyip savuşmak, şu Beyin bir 
kahvesini içek de gidek, diyor. Hüseyin diyor ki: Baba, düş- 
man düşmana mevlüt okumaz, biz bu adam ile yeni barış- 
tık, gel uğramıyalım, diyor, gidiyor. 


Bey dülbünle anlıyor ki geliyorlar. Kölesine diyor ki: 
Köle, kahveyi ocağa sür, herifler geliyor, diyor. İnip oturun- 
ca, ben hoş geldin ider, helâya kakarım, diyor. Sen kahveyi 
içerken kuluncundan süngüyü sok, diyor. 


Arap Ağa'nın oğlu, yeni barıştık diyerek, kızın emmisi 
evine iniyor, babası ile beraber inmeyor. 


Fakat yüreğine bir ataş düşmüş. Çamlıkta çadırın etra- 
fını dolanıp yatıyor. Punarmız nerede, bir su içeyim, diyor. 
Kızın emmisi ailesi diyor ki, şimdi getirdim suyu, iç, diyor. 
Oğlan gitmeğe namus idiyor. Babası kahveyi içerken sün- 
güyü sokunca köle, geri dönüyor, köleye diyor ki: Köle, ben 
bir süngüden ölen Arap değilim, şeytana nâlet eyle de çek 
süngüyü, diyor. 


Bey geliyor, ulan köle, kıvrat süngüyü, diyor. Köle kıv- 
ratıyor. Yüreğin bağı karnına düşüyor, O zaman Arap Ağa 
dizinin üstüne çöküp: 


— Yavrum Hüseyin, dediğin oldu, ulaş! diye çağırıyor. 

Oğlan oradan hücum edince, ayağındaki çuha şalvarın 
peşi kendire dolaşıyor, yıkılıyor. Orada başına toplaşıyor- 
lar oğlanın. Oğlan can havli ile pala pıçağı çekince, baba- 
sını öldüren köleyi öldürüyor. 


Bre yılanın eniği yılan olur, öldürün şunu, diyor Baya- 
zıt Beyi. Oğlanı orada öldürüyorlar. 


Kahvecisine diyor ki Bey: 
— Ulan Hasan, şu atına bin de Hüseyin'in, git de şu 
kızıma müjdele, diyor. 


Göç giderken kız diyor ki: 
— Gelin abla, benim yüreğime bir ataş düştü, babama, 
kardaşıma bir kaza olmasın, diyor. * 


Bu fırkada, Beyin kahvecisi Hasan, müjde hatun, diye- 
rek geliyor. Hatun diyor ki: 


— Müjden baş üstüne Hasan, ne istersen onu al.. 


Zannediyor ki kocamla barıştı.. Yürekten barıştılar. Çığ- 


rıyor görünüme, Fatik hatun müjde, korkma, diyor. Fatik 
hatun altını çıkartıyor, Hasan'a altın virecek.. 


Hasan diyor ki: 

— Hatun, altını çıkartma, Bey, babanı, kardaşını öl- 
dürttü, şimdikte evi kapışıp seni alıp götürmeğe geliyok, 
diyor. 


Kız attan düşüyor. 

Beyler aşireti ile beraber Arap Ağa'nın evine hücum 
ediyorlar. Mallarını dönderiyorlar. Develeri hıkdırıyorlar, 
Bütün malın kapışıyorlar. Altı katır yükü sandık gidiyor- 
muş. Anahtarı virmeyorlar kız ilen gelin. Balta ile parçalı- 
yorlar. Yüklerini kapışıyorlar. Kızı da yesir alıp gidiyorlar. 


Bayazıt Beyi'nin kızı ardıcın dibine oturuyor; 


Seslen görümceğim seslen, 
Başım çıkmaz kara yastan, 
Yeni çiçek dökmüş bostan, 
Yârim ilen bana benzer. 


Yârim yiğitler koçağı, 
Yüzünde sırma saçağı, 

Kuş burnu hartlap (1) çiçeği 
Yârim ilen bana benzer. 


Sular akar guldür guldür, 
Al eşim silâhı doldur, 

Ağ güllen sarı bülbül, 
Yârim ilen bana benzer. 


Su vururlar yollar donu, (2) 
Durur mu şehidin kanı, 
Gül yaprağı, leylap (3) dalı, 
Yârim ilen bana benzer. 


Halbırın ahaba yanı, 
Akmış gitmiş adam kanı, 
Bir yıllıcak gelin kaldım, 
Yanıdır aldın beni? 


Halbır dirler ufak tepe, 
Karlar yağar sele serpe, 
Kulağında elmas küpe, 
Daha bir bebek sevmedim. 


Halbır dirler serin yaylâ, 

Ben ağlarım günde böyle, 
Hatırın sormağa varsam, 

Yârim yârelerin heyle? (4) 
(1) Kibar bir çiçektir. 

(2) Çamaşır. 

(3) Burcu burcu kokar bir çiçek. 
(4) Heyle: Nasıl, 
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Çakal at arkadan geldi, 
Bana binen kaldı, diye, 
Nasıl dedin gâvur Hasan, 
Hatun yârin öldü diye? 


Çakal atı bilmez terki, 
Fatik kıza düştü korku, 
Bir boğçada dokuz kürkü, 
Aldı doymaz Bayazıtlı. 


Yükün yüklettin mayiğe, (5) 
Yangısı (6) düşer kayıya, 
Bir yük altın yükletirdim, 
Safi dengi Mahmudiye. 


Yeğin (7) tülü mayam yeğin, 
Dal geldi zilini sakın, 

İkisini bir öldürdün, 

Gâvur babam tuğlar sakun (8). 
Gâvurlar yapar kalayı, 

Kaldır kalbinden hileyi, 

Bana duşman kızı dirler, 
Gâvur babamdan dolayı. 


Hüseynim bey birisi, 
Minderi kaplan derisi, 
Kâhribardan imaması, 
Gördüm köleler elinde, 


Yenice gezdi Meraş'ı, 
Düşmanınan kur savaşı, 
Hind'in Yemen'in kumaşı, 
Aldı doymaz Bayazıtlı. 


Yanında çifte fakısı, 
Kur'an okur elhakısı, 
Hinö'in, Yemen'in kokusu, 
Aldı doymaz Bayazıtlı. 


Varın söylen inandığa, 
Bizde şoruna kandığa, 
Gâvur babam balta çaldı, 
On iki yeşil sandığa. 


Aynalı yüküm çezildi, 
Düşman karşıma düzüldü, 
Kalk gidelim hatun anam, 
Gayrı umudum üzüldü. 


Samur kürk sırma abası, 
Yandı Andirin obası, 
Nasıl kıydın gâvur babam, 
Biri oğlu biri babası. 


Yesir gitti Fatik kızı, 
Yandı Andirin'in düzü, 
On beş tülü, dokuz bozu, 
Aldı doymaz Bayazıtlı. 


Bu gelin babası evine gitmeyor. Beş yaşında bir kaynı 
varmış. Bu kadın onu büyütüyor. Yedi sene hitam buluyor. 
Dişini de kara ile boyuyor. Ağ d'ş bana haram, diyor. 

Babası hasta oluyor. Yaylâda.. Gelin bir rüya görüyor. 
Kaynanasına diyor ki: 


— Ana, gelinim yastan çıktı, Hüseyn'i unuttu dime ba- 
na, babam muhakkak ölücü. Düşünü gördüm. Elime bir kı- 
na yakayım, diyor. Hiç bari ölüsüne elim kınalı varayım da 
yüreğim soğusun, diyor. , 


Akşamdan kınayı vurup yatıyor. Şafaktan inek sağ- 
mağa kalkıp ta elini yurkan, zemanında Hüseyin Ağa'nın 
atına binip te, hatun müjde diyen Hasan geliyor gene: 

— Aman Hasan, seni görünce yüreğim oynadı, sen za- 
ten iyi haberle gelmen, diyor. Yoksa babamın başına bir 
kaza mı geldi, diyor. 


(5) Mayik: üç yaşındaki deve, 
(6) Yangı: ses. 

(7) Yeğin: kaldırım. 

(8) Sokunmak: takınmak. 


— Yoh hatun, yoh, diyor. Baban iyi oldu da, anan kur- 
ban kesecek, seni isteyor, diyor. 


— Öyle ise, dosta duşmana karşı sırtıma bir katı esvap 
giyeyim, diyor. Binip gidiyor. Varınca, yunacak tahta ku- 
rulmuş, babasını yunuyorlar. 


Anası diyor ki: 


Al kınalar yakınmışsın, 
Siyah sürme çekinmişsin, 
Parlak dona (9) tıkılmışsın, 
Kızım baban ölmedi mi? 


Kız diyor ki: 
— Elim ayağım büzüldü, beni kan tutar, bizim evi ka- 


pıştığınızda sizde bir şeyi kalmadı mı Hüseym'in, diyor. 


Anası sandığı açıyor. Hüseyn'in al çuhadan kaputu var- 
mış. Öldürünce kaynanası kanlı kanlı kekili (10) kesmiş, 
kapının arasına dolanıp sandığa koymuş. Bunu, diyerek 
getirmiş, kızının önüne atmış. 


O zaman kızı diyor Kİ: 


Nacarlar (11) çekince çam koğuş olur, 
Ayastost (12) ayında gün yavaş olur, 
O günler öyle kalmaz, bir savaş olur, 
Karşı gel Hüseyin, duşman varıyor. 


Yüksek babamın çardağı, 
Doldurun da kum bardağı, 
Bir babamdan ne çıkacak, 
Tekrarın gelen bir daha. 


Ulu suyun yalısına, 

Çan tahardım tülüsüne, 

Bir babamdan ne çıkacak, 
Kündemmimin (13) birisine.. 


Diyince emmisi kızıyor: 


— Şu iti kaldırın, ben bunu şimdi öldürürüm, diyor. 
Anası geliyor: 


— Hüs, hüs, daha mı unutmadın bunu, diyor. Nekadar 
tadına gitmiş bu elin oğlu, diyor. 


O zaman gene alıyor kız : 


Yorulsun gönlüm yorulsun, 
Size de kıyamet kurulsun, 

İster ki emmim beni öldürsün, 
Beyler kökünden kırılsın.. 


Diyor. Oradan kalkıyor. Beslemesi d'yor ki yolda : 
— Abla dur, biz de ağlayak, bize de bellet diyor. 


Kız diyor ki beslemelere: 
Meydan çadırı kurulu, 
Cümle gayret derili, 
İki ağamı nasıl öldürdün? 
Gâvurluk sana mı verildi? 


Diyor beslemelere. Besleme başlıyor. 


— Çadır çatması.. Abla arkası ne idi unuttum, diyor. 
Diyince: 


— Kalkın şuradan gidek, şimdi bir şey çıkar, öfkemizi 
aldık, evimize gidek, diyor. 


Eve geliyor. Yedi yaşındaydı kaynı. Yedi sene de dul 
oturdu. On dört yaşında oldu. Babası ölünce, bir düğün kur- 
durup kaynına vardı. 


(9) Don: Elbise 
(10) Kekil: Kâkül, 
(11) Nacar: Usta. 
(12) Ayastost: Ağustos. 
(13) Günde amcamın birisine, 


TAHSİSAT YANMASIN : 


Prof. Hüseyin Avni Göktürk şunları 
yazıyor: 

«Her iş veya hizmeti karşılayan mas- 
rafların behemehal senesi içinde «öldürül- 
mesi> yani harcanması ve eritilmesi zaru- 
ridir. Vâkıa ilk bakışta, bütçe kanunu ile 
öldürülerek masrafları karşılanan bütün 
devlet iş ve hizmetlerinin tamamı tama- 
mına gördürülmesi yani bu iş ve hizmet- 
lerin karşılığı olan masrafların son me- 
teliğine kadar harcanması gayet tabii ve 
devlet işlerinin iyi görülmesinin çok zaru- 
ri bir icabı görünür. Bütçedeki maşalar ve 
ücretler bakımından bunun başka türlü 
olmasına zaten imkân yoktur. Fakat di- 
ger sabit olmıyan masraflar bakımından 
yukarıki esasların tatbikatını ve filiyatı 
dikkatle gözden geçirirsek bu esasların 
millet hazinesi, dolayısiyle milli menfaat 
aleyhine bazı neticeler doğurabileceğini 
tespit eylemekte güçlük çekmeyiz. Şöyle 
ki: Devlet dairelerinin maaş ve ücretler- 
den maada olan masraf kapılarının, mese- 
lâ levazım, kırtasiye, müteferrika, icra, 
ısıtma ve ışıklandırma... gibi masraflarının 
tahminleri umumiyetle yüksek yapılmak 
âdet hükmüne girmiştir. Böylece haddi za- 
tında yüksek olarak tahmin ve tespit edi- 
len masraf karşılıkları iptal edilmekten 
kurtarılmak endişesiyle âmiri italarca be- 
hemehal senesi zarfında «öldürülmek» te 
âdet halini almıştır. Çünkü Muhasebei 
Umumiye ve Bütçe kanunlarının hüküm- 
lerine göre: devlet daireleri bir taraftan, 
sarfedemedikleri miktardaki tahsisatı ge- 
lecek yıl bütçesine nakledemedikleri ve 
binnetice bundan mahrum kaldıkları gibi, 
diğer taraftan da gelecek yıl bütçesinden 
bu sarfedemedikleri miktar kadar tenzi- 
lât yapılmak tehlikesine ayrıca maruzdur- 
lar. O halde bütün ita âmirleri, konulan 
masraf tahsisatının ihtiyaçtan fazla olup 
olmadığına bakmaksızın tahsisatı senesi 
içinde «öldürmek; çaresini aramakta ve 
hakikaten de böyle yapmaktadır. 

Bundan sarahatle anlaşılıyor ki âmiri 
ita son aylarda tahsisatlarını yakmamak 
gibi fuzuli gayretle (!) meselâ mevcudu 
henüz eskimeden, belki, daha lüks bir mo- 
bilya, veya 40-50 lira değerinde bir tek 
masa kalemi satın almak yahut bir müel- 
lifin bir kitabını vekâlet veya dairesi he- 
sabına bastırmak, veya bir kitabı tercü- 
me ettinmek... ilh gibi aslında hiç te lü- 
zumlu olmıyan işlere sarfederek beytül- 
mali zararlandırmaktadırlar, Görünüşte 
kanuna uygun olan bu sulistimallerin, 
mevzuatı düzeltmek suretiyle önüne geç- 
mek mümkün olsa gerektir. «Aman tahsi- 
sat yanmasın!» illetinden millet hazinesini 
ve memurlarımızı kurtanmalıyız.» 

Millet, sayı 7. 
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SANATTA SAĞLAM BİR DÜNYÂ 
GÖRÜŞÜ : 


«Son zamanlarda gerek şiir ve romanı- 
mızda, gerekse resmimizde, yani bir sözle 
sanatımızda sağlam ve sıhhatlı bir hava- 
nın estiği memnuniyetle görülmektedir; ki 
bu sıhhatliye, kendimize dönüş şuurunun 
sanatkârda uyanmağa başlamış bulundu- 
gunun açık bir delilidir. Memlekette sa- 
natın bugün tamamiyle olmamakla bera- 
ber, yavaş yavaş kendisini bulandıran ya- 
bancı şekil ve kavrayışlardan kurtularak 
durulmakta ve berraklaşmakta olduğu se- 
ziliyor. Bu gidiş yakında bizi şiirimizin, 
rengimizin ve âhengimizin ruhunda tama- 
miyle kendi heyecanlarımızın, kendi Öz- 
lenti ve sevgilerimizin yaşayışına ulaştı- 
racaktır. 

Sanat, bütün sevgi ve heyecanlarımı- 
zın, bütün hareket ve inkılâbımızın ana- 
sıdır. Yollarımızın göz kamaştırıcı aydın- 
lığını yaratacak, iktisatça ve cemiyetçe 
tek milletimizin zeminini hazırlıyacak olan 
odur. Sanat bütün bir ulus kudretini, bü- 
tün bir ulus inanışımı, bütün bir dünya 
görüşünü, bir gözle ulusun kendisi yara- 
tır veya onun varlığını zayıflatarak, onu 
yıkabilir. Bundan dolayıdır ki sanatkâr 
kendisini sonsuz bir hürriyetin içinde san- 
mamalı, hürriyetini bazı sınırların çem- 
berlediğini bilmelidir. Sanatkâr hakiki va- 
zifelerinin mahiyet ve gayesine nüfuz ede- 
rek malzemesini iyi seçmelidir. 

Sanatın kaynağı halkın ruhunda ve 
onun muhtaç olduklarını verebildiği nis- 
bette muvaffak olacak ve memleketin Öz 
sanatı olarak selâmlanacaktır.> 

Yücel, sayı 90. 


İNÖNÜ ETRAFINDA BİRLİK : 


Milli Şef'in Devlet Reisliğinin beşinci 
yılı münasebetiyle yazdığı bir başyazıda 
Yunus Nadi diyor ki: 

«Dört yıl önce Atatürk'ün ölümiyle bü- 
tün memleketi kaplıyan kapkara matem 
havasını tadil eden ilk mesut hâdiseyi bu- 
gün de ferahlıkla hatırlarız: Atatürk'ten 
boş kalan Cumhur Reisliği makamına sa- 
yın İnönü'nün seçilmesi (o Türkiye Büyük 
Millet Meclisinin ittifakla yaptığı bu İsa- 
betli seçim, yastan nefes alamıyacak ka- 
dar bunalmış memleketin havasında alın- 
ları sanki şefkatli bir el temasiyle okşı- 
yan tatlı bir rüzgâr gibi dalgalanmış ve 
burkulan kalplere o haberde onulmaz acı- 
nın en tesirli tesellisini bulmuştu. Ata- 
türk'ün yerine ancak İsmet İnönü'nün ge- 
tirilebileceği, bu seçimin en ücra köyüne 
varıncaya kadar memleketin istisnasız her 
tarafında mazhar olduğu umumi tasvip 
telâkkisiyle anlaşılmıştı.» 


«Bu seçimde dahi memleket istediğinin 
ve beklediğinin tahakkuk ettiğini gör- 
mekle huzur ve memnuniyete kavuştu. Bu 
seçim dahi eğer bütün milletin reylerine 
müracaat suretiyle memleket ölçüsünde 
yapılmış olsaydı alınacak netice aynen 
bundan ibaret olurdu. Sebebine gelince 
bunu bir beş diye saymağa bile imkân 
yoktur. Atatürk'ün Milli Başbuğluğunu 
zaruri kılan sebepler, millet nazarında 
onun yerine ancak İsmet İnönü'nün seçil- 
mesini zaruri kılan çeşitli şekilleriyle ay- 
nen mevcuttu.> 


Cumhuriyet (11 ikinciteşrin 1942) 


BAŞVEKİL'İN NUTKU : 


Necmettin Sadak, Başvekilin Millet 
Meclisindeki mühim nutkuna temas ede- 
rek şunları yazıyor: 


«Tarihin ilk zamanlarından beri cemi- 
yetleri kıvrandıran büyük hastalık içtimai 
adâletsizliktir. İlk çağların Efendi ile Kö- 
lesi, Ortaçağın Beyle Kulu, nihayet son 
asrın işçi ile patronu, çalışma, yaşama ve 
kazanma gibi, cemiyet karşısında ferdin 
yüklendiği özveri ile ileri sürdüğü haklar 
arasındaki uçurumun bellibaşlı örnekleri- 
dir. 

Bu derde, her zaman çare arayan bil- 
gi ve ideal sahipleri çıkmıştır. Fakat en 
eski «Ekonomi politik» mekteplerinden en 
yeni sosyal devrimlere kadar hiç bir na- 
zariye veya teşkilât içtimai adâletsizliği 
ortadan kaldıramamıştır. 


Sulh ve sükün devirlerinde bile göze 
batan bu aykırı rahat ve kazanç bölümü 
buhran yıllarında aşırı bir haksızlık hali- 
ni alıyor. Zaten dar geçinen kümelerin sI- 
kıntısı arttıkça, geniş varlıklı zümrelerin 
kazancı bir kat daha yükseliyor. Bu da 
yetmiyormuş gibi, harbin doğurduğu bazı 
imkânlar, bir kısım insanların büyük bir 
halk kütlesini aç bırakarak Devleti, için- 
den çıkılmaz zorluklarla karşılaştırmasına 
sebep oluyor, bu suretle içtimai adâlet- 
sizlik dayanılmaz kertelere varıyor. 


«Biz ne Adam Smit'in talebesi, ne de 
Karl Marks'ın çırağıyız. Biz sadece içti- 
mai dini halkçılık, iktisadi mezhebi dev- 
letçilik olan siyasi bir fırkanın çocukları- 
yız» diyen Saracoğlu, milleti kıvrandıran, 
buhrana, Türk inkılâbına yakışır içtimai 
adâlet tedbirleriyle geldiğini nutkunun 
başında anlatmak istemiştir. 


Hükümetin öne sürdüğü «Varlık ver- 
gisi», zaruret halini alan içtimai adâlet 
devrinin, en sert, fakat neticeleri bakı- 
mından, Halkçı ve Devletçi Türkiye reji- 
mi tarihinde yer tutacak en faydalı ted- 
biridir.> 


«,.. Devletin, yazılı kanunlar, yerleş- 
miş usuller dışına çıkmak istemiyen adâ- 
let kaygısı, bu memlekette yaşıyan hırslı 
bir kazanç sınıfının bu vatanı ve bu hal- 
kı insafsızca, çılgınca istismarına sanki 
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yol açmış göründü. Küstahlık, dizgini azı- 
ya aldı.» 

«... Hükümet, esasta bir nevi «Deflas- 
yon» tedbiri aldı. Bir defacık olsun bu va- 
tan borcunu, vatana hiç bir borç ödeme- 
mek yolunu bulanlar vereceklerdir. Bu 
deflasyon kanunu aynı zamanda bir içti- 
mai adâlet kanunudur. Saracoğlu hüküme- 
tinin adını şerefle tarihe geçirecektir.» 


Akşam (14 ikinciteşrin 1942) 
G 


VARLIK VERGİSİ VE BAZI TÜC- 
CARLAR : 


C. H. imzası altında yazılan bir yazı- 
da deniliyor ki : 

«Bugünkü şartlardan en çok faydala- 
narak kazanç temin edenler, büyük tüc- 
carlar ve müstahsillerle emlâk ve akar 
sahipleridir. 

Son altı, yedi yıl içinde şehrimizde 
yükselen ve sayısı yüzleri aşan apartı- 
manlar, kiralık evler, dükkânlar, hep yük- 
sek kazançların maddeleşen delilleri ve 
eserleridir. 

Bu yüksek kazançlılardan bazılarının 
Devlet hazinesine, her yıl ödedikleri ka- 
zanç vergisinin miktarı, insanı hayrete 
düşürecek kadar azdır. Neden mi ? 

Çünkü bunlar, işgal ettikleri veya sa- 
hibi oldukları dükkân ve mağazaların yıl- 
luk irat yahut icarları üzerinden «maktu 
bir kazanca tâbidirler. Vergileri şahıs' ba- 
şıma bugünkü fevkalâde zamla belki aza- 
mi 300 - 400 lirayı geçmez. Aynı zamanda 
bunlar arasında ticaret hayatımızın birçok 
kollarında çalışan, birkaç saat içinde yüz- 
lerce ve binlerce lira kazananlar da var- 
dır, 

Yine böyleleri içinde, şehrin başka 
semti ve caddelerinde dükkân, mağaza, 
apartıman ve kiralık evleri bulunanlar ek- 
sik değildir. 

Günlük kazançları dışında muhtelif 
gelir kaynaklarına sahip bulunan bu gibi 
vatandaşlarımızın değil bir defa için; ve- 
rim kudretleri devam ettiği müddetçe 
devlet ve millet işlerinde maddi yardımla- 
rını esirgememelerini istemek yerinde bir 
temenni olsa gerektir.» 

Babalık, Konya (14 ikinciteşrin 1942) 


FİYATLAR DÜŞMEĞE BAŞLIYOR : 


Hükümetin aldığı yeni tedbirler mü- 
nasebetiyle günlük Yeni Mersin gazetesi 
yazıyor : 

«Hükümetimizin son günlerde aldığı 
yeni tedbirlerin çok iyi ve hayırlı netice- 
leri görülmeğe başlanmıştır. 

Milli Şefimizin Meclis'teki nutukların- 
dan sonra Başvekilimizin nutukları ve 
bunu takiben yeni tedbirlerle, beklenen 
faydalar görülmüştür. 

Bilhassa bankalardaki gıda maddeleri 
üzerine kredilerin kesilmesi ve yeni ted- 
birler sayesinde evvelâ hububat üzerinde 


22 


fiyat düşmesi başlamıştır. Kilosu yüz, yüz 
on kuruşa kadar yükselen buğday dün 
yetmiş kuruşa kadar düşmüştür. Arpa da 
otuz kuruş olmuştur. Bunun neticesi ola- 
rak piyasada görülmiyen bulgur, pirinç 
yavaş yavaş meydana çıkmıştır. Diğer gı- 
da maddeleri de nazarı dikkati celbedecek 
şekilde bollanmıştır. 

Fasulya, nohut geçenlerde bir aralık 
doksan kuruşa kadar yükseldiği halde fi- 
atı dün elliye kadar düşmüştür. 

Aynı şekilde 90 kuruşa yükselen mer- 
cimek de dün köylü pazarından 50 kuruşa 
satılmıştır. Bu mercimek de en güzel cins- 
tir, 

Pirinç Adana'da 120 kuruşa kadar düş- 
müştür. Şehrimizde de bollanmağa baş- 
lanmıştır. 

Bakla 30, mısır darısı 50, patates 35, 
zeytin 70, zeytin yağı 150 kuruştur.» 

Yeni Mersin (17 ikinciteşrin 1942) 


B 
VARLIK VERGİSİ (KANUNUNUN 
EHEMMİYETİ : 


Âsım Us, Başvekilimizin mühim hükü- 
met kararlarını bildiren nutuklarına işaret 
ederek varlık vergisi kanununun ehem- 
miyetini belirtiyor: 

«Hakikat halde bugün hayatın umumi 
vaziyeti içinde memleketin maruz bulun- 
duğu iktisadi zorlukları düzenlemek için 
birçok idari ve adli tecrübeler yapılmış, 
maalesef bunların hiç biri matlup olan 
neticeyi vermemiştir. Onun için Cumhu- 
riyet Halk Partisinin inkılâpçı karakteri 
ile harekete geçmesine mecburiyet hasıl 
olmuştur. İşte dün Büyük Millet Meclisi- 
nin tasvibinden geçen varlık vergisi ka- 
nununun ehemmiyeti bu noktadadır. 

Kanunun bu şekil ve mahiyetini tebia- 
rüz ettirmekten maksadımız, tatbikine 
memur olanları her an gerek hükümeti ve 
gerek Büyük Meclisin murakabeleri al- 
tında bulunduklarına dikikatlerini celbet- 
mektir. Kanunun tatbikine memur olan- 
ların iyi hareketleri mükâfatlandırılacağı 
gibi bir suistimale asla müsamaha edil- 
meksizin cezalandırılacağına herkes emin 


olabilir.» 
Vakıt (12 ikinciteşrin 1942) 


ALAYA ALINAN KÖYLÜ : 


Son günlerde gazete ve dergilerde köy- 
lü hakkında çıkan tenkitçi, kötümser yazi 
ve karikatürlere işaret ederek Falih Rıfkı 
Atay diyor ki: 

«Sanki şehirleri soyup Türk köylerine 
milyonlar akıtmışız. Şimdiye kadar tarla- 
da alınteri dökmekten başka bir şey bi!- 
miyen ve zahmet çekmekten başka hiç bir 
şeye hakları olmıyan rençperler, orakları- 
ni duvara asmışlar, sapanlarını samanlığa 
çekmişler, giyinip kuşanıp ekspreslerin bi- 
rinci mevkilerine kurulmuşlar, şehir bar- 
larına dökülmüşler, karılarını birinci sınıf 


terzilere yollamışlar, içki depolarını yağ- 
ma etmişler, ne kadar yaldızlı cigara var- 
sa heybelerine tıkmışlar, şehir bakkalla- 
rını şekersiz bırakmışlar.. 

Hangi memlekette yaşıyoruz? Gözleri- 
mize kimin gözlüğünü, kafalarımıza kimin 
aklını takıyoruz? Bütün bu resimli resim- 
siz alay ve hiciv edebiyatına bakıldıkta, 
Türk köyünü bilenlerin ağzından yalnız 
şu göz yaşlı cümle çıkabilir: zavallı köylü! 

Bütün mesele, Hükümetin, bugünkü 
fiyat denksizliği içinde köylüye daha iyi 
bir kazanç payı ayırmasından ve toprak 
istihsalini teşvik etmesinden ibarettir. Ek- 
mek beklediğimiz toprak, bu tedbirler yü- 
zünden, bu yıl, hiçbir zaman olmadığı öl- 
çüde ekilmiştir; yüz binlerce delikanlısını 
orduya veren köy, ihtiyarları ile, kadın- 
ları ve çocukları ile, ekim mevsiminde, 
tarlaya dökülmüştür. Bununla beraber 
dar topraklı köylünün, yahut, kurak çe- 
ken bölgeler çifçilerinin nekadar ağır ve 
acılı bir imtihana göğüs germekte olduk- 
larını hatıra bile getirmiyoruz. Birkaç 
vurguncunun arkasındaki geniş âleme gö- 
zümüzü bile iliştirmiyoruz. Biraz yüzü gü- 
lenlerin ferahlığında, âdeta, bütün buh- 
ran darlığının kaynağını aramak istiyo- 
ruz. Çünkü bu yüz, köylü yüzü, bize dai- 
ma sarı, sıtmalı ve yeis içinde görünmüş- 
tür. Onun benzine biraz kan gelirse, da- 
marlarımızın boşalacağını mı zannediyo- 
ruz? O biraz sevince düşerse, karalar mı 
bâğlıyacağımız vehminde bulunuyoruz?» 

«Pahalılık da, vurgun da, şikâyet et- 
tiğimiz şeylerin hepsi, 1939 dan sonra, 
köyden şehirlere gelmiş değildir; şehirler- 
den erişebildiği köylere gitmiştir. Köylü- 
nün yoksulluğundan, yarasından yama- 
sından başlı başına, ve onu dahi görmek- 
sizin anlamaksızın ve uğrunda hiç bir fe- 
dakârlığı düşünmeksizin, bir edebiyat çı- 
karanlar, şimdi, köylünün kesesine giren 
küçük nisbette bir kazancın ne gibi mah- 
zurları olabileceğini keşfetmek için yarış- 
maktadırlar! 

Ucuz ekmek alıyor diye halk ile me- 
murlar, buğdayına pancarına biraz para 
veriliyor diye şehirlilerle köylüler arasın- 
da 'kin ve kıskançlık yaratmak acaba han- 
gi iyi niyetten geldiğini sorabilir miyiz? 
Bu kadar dizginsiz bir mantığın elinde, 
halk ve memleket menfaati dâvası ne hal 
alır?» 

«Köylünün de, hepimiz gibi, düzeltile- 
cek kusurları, suçları olabilir; fakat Türk 
köyüne çok görülecek hiç bir şey yapma- 
dık, yapamadık. Pek az bir şey yaptıksa 
onunla ancak övünelim!» 

Ulus (20 ikinciteşrin 1942) 


N. 
NAMIK KEMAL'İN TÜRKÇÜLÜĞÜ :: 


İstanbul'da Eminönü Halkevi'nde ver- 
diği bir konferansta, Prof. Ziyaettin Fahri 
Fındıkoğlu, Namık Kemal'in tarihçiliğine, 
sosyoloji doktrinlerine temas etmiş ve 
«efkârı oOumumiye» prensibine verdiği 
ehemmiyeti 7 şaban 1282 tarihli «Tasviri- 


efkâr» gazetesindeki yazılarına dayanarak 
şöyle nakletmiştir: 


«Namık Kemale göre msmleket kendi 
ifadesiyle bir hane, hükümet onun bir 
hizmetkârı menzilesindedir. Hanenin sa- 
kinleri hali sabavette bulundukça hâdim, 
lala makamına geçtiği gibi memleketin 
halkı cehalette oldukça hâkim dahi istik- 
lâl üzere olur. Hane sakinlerinin sabavetli 
geçtikçe hâdim itibarını hüsnü hizmette 
arıyacağı gibi, ahalinin cehaleti mündefi 
oldukça hâkim dahi ikbalini «efkârı umu- 
miye» ye tevfiki harekette arıyacaktır. Bu 
fikirler, modern halkcılığın temellerini 
teşkil etmektedir.» 


Fındıkoğlu bundan sonra Namık Ke- 
malin Türk tarihi telâkkisi hakkında 
şunları söylemiştir: 


«Namık Kemal'in Türk tarihi telâkkisi 
ne zannedildiği gibi, dört yüz kişilik bir 
aşiret hikâyesinde mündemiçtir, ne de son 
seneler zarfında ileri sürüldüğü şekilde, 
her türlü zaman ve mekân kayıtlarından 
mahrum telâkkiler nevindendir. O, normal 
ve reel Türkçülük yapmıştır, denebilir, O, 
gerek Ortaasya, gerek İran ve Küçük As- 
ya'daki siyasi Türk teşekküllerine fazla- 
siyle vakıftır. Bu vukuf, zamanına nisbet- 
le, Namık Kemal'i ön safta bulunduracak 
kadar kuvvetlidir. Hattâ bütün Türk tari- 
hini bir vahdet halinde düşündüğünü gös- 
teren izler de yok değildir. Meselâ «Cez- 
mi? ile Kırım Türklüğünü, «Celâlettin 
Harzemşah» ile Ortaasya Türklüğünü, 
«Karabelâ »ile Hindistan Türklüğünü dü- 
şündüğü şüphesizdir. Bu arada Mogol 
sempatisinin, kendisinde (bulunmaması, 
Türk tarihi bakımından bir kusur mudur, 
yoksa bir meziyet midir? Bu, bugün bile 
tarihçilerimiz arasında münazaalı olan il- 
mi bir meseledir.» i 


Konferansçı bundan sonra Namık Ke- 
malin eserlerinden parçalar Okumuş, 
«Hürriyet» gazetesinden aldığı şu parça 
ile sözlerini bitirmiştir: 

«Türkler o millet değil midir ki medre- 
selerinde Farabiler, İbni Sinalar, Gazali- 
ler tevsii marifet eylemiştir?» 


Tasviriefkâr (24 ikinciteşrin 1942) 
Bi 


TURGUTLAR KÖYÜ VE KURBAN 
PINARI : 


Eskişehir'de çıkan Kocatepe gazetesin- 
de «Turgutlar köyü ve Kurban pınarı» 
başlıklı yazısında H. C., susuz, ağaçsız bir 
köyün, bir yurttaşın yenilmez çalışmaları 
sonunda ağaç ve suya kavuştuğunu anlat- 
maktadır. Yazıcı, Eskişehir'e onbeş kilo- 
metre uzaklıkta bulunan bu köyün «İstep- 
te kurulmuş bir kervan konağı kadar 1S5ıZ, 
yanık ve kurak» olduğunu söyliyerek kö- 
yü anlatmaktadır: 


«Bir yudum su içmek, hayvanları su- 
lamak, çatlıyan mor dudakları ıslatmak 
için köylülerin en az on kilometrelik bir 
yolu tabanlaması gerekti, Seksen beş se- 


ne Turgutlar halkı efsane sandığımız Ker- 
belâ'nın bütün cefasına katlandılar, hayır 
ne bir çoban çeşmesi, ne bir serenli kuyu, 
ne de bir yağmur sarnıcı; bu köyün halkı 
için su inciden kıymetli, altından güzel, 
ekmekten ve hayattan bir unsurdu.» 

İşte bu köyü geçen ilk baharda ziyaret 
eden İsa Hependen adında hamiyetli bir 
vatandaş, su işleri müdürüne giderek ve 
sağa sola baş vurarak onbeş kilometre 
ilerideki Kurban pınarından Turgutlar 
köyüne su getinmeğe muvaffak oluyor. 

Yazı bundan sonra bu suyun açılma tö- 
reniyle, köy halkının sevincinden ve söy- 
lenen nutuklardan, eski Türklerdeki çeş- 
me, şadırvan yaptınmak gibi yurtsever ha- 
reketlerden bahsetmekte ve şu satırlarla 
sona ermektedir: 

«Bir köy halkını Kerbelâ'dan kurtarıp 
cennete kavuşturan adam İsa Heperden 
değil, ancak onun şahsında temessül etmiş 
milli ve tarihi hayırseverlik, cemiyetçilik 
insanlık karakteridir..» 


Kocatepe (17 ikinciteşrin 1942) 


Lei 
HAYAT İKSİRİ TÜRK İÇKİLERİ : 


Ülküdaş, imzasiyle çıkan bir yazıda de- 
niliyor ki: 

«Elli dört bin nufuslu bir vilâyet mer- 
kezindesiniz. Kahvelerin sayısı yüzü aşar. 
Ölüme sürükliyen, süründüren ispirtolu 
içkileri satan ve içiren yerlerin sayısı da 
o kadan... 

Umumi kütüphaneler dört, beşi geçmez. 

En çok içtiğimiz kahve, çay, şarap, rakı 
ve biradır. 

Başlıbaşına sıhhat ve hayat kaynağı 
olan yağlı ve özlü yoğurtlarımızın ayra- 
nını, bozamızı, nefis üzüm şıralarımızı sa- 
tan, bilhassa içiren kaç yerimiz vardır? 


Neşe, kuvvet ve sağlık bu sonuncular- 
dadır. Bunlar kurtarıcı, sağlam bir hayat, 
uzun bir ömür vericidir. 


En çok unuttuğumuz, en az içtiğimiz 
de, ne yazık ki, bu özlü, tatlı şeylerdir. 


Ticaret hayatında, cemiyetin hayat ve 
sağlığına önem ve değer veren ileri bir 
zihniyet te gerektir. Şehirlerimizde ve ka- 
sabalarımızda, yalnız şıra, ayran, boza ve 
pekmez şerbetleri satan yerlerin sayısını 
arttırmalıyız. 


Çiçekli dağlarda, yavşanlı ovalarda ya- 
yılın koyunlarımızın sütleri, yoğurtları- 
nın ayranları gerçekten «hayat iksiri» dir. 


Nefis pekmezlerimizle reçel ve şerbet- 
leri, çelik gibi vücutlar yaratacak terkip 
ve kuvvettedir. 


Kahvelerimizde, toplantı yerlerimizde 
bu güzel içkilerimize de geniş bir yer ve 
revaç temin etseydik ve etsek cemiyeti- 
mizin sağlığını, iktisadi hayatımızı bütün- 
lemiş, tam anlamı ile canlandırmış olur- 
duk...» 


Babalık, Konya (12 ikinciteşrin 1942) 


PİYASA CANLANDI : 


Konya'da çıkan Babalık gazetesinde pi- 
yasa fiyatları hakkında şu malümat veri- 
liyor : 

«Son bir haftadanberi, bellibaşlı yiye- 
cak maddeleri üzerinde alış veriş haylı 
durgundu. Şekere edilen son zam üzerine, 
birçok yiyecek maddeleri, bilhassa pek- 
mez, bal, incir ve kuru üzüm fiyatları bir- 
denbire fırlamış ve alış veriş hararetlen- 
miştir. z 

Bu sabah çarşıda yaptığımız soruştur- 
ma ve görüşlerimizden bu neticeye varmış 
bulunuyoruz. 

Sözüne güvenilen bir piyasa adamı 170 
kuruşa aldığı pirinci, fazla zarar etmemek 
için üç, dört gün önce 150 kuruşa elden 
çıkarmayı göze aldığını söylemiştir. 

Pekmez dört gün evveline kadar 80 - 
100 kuruşa satılırken bugün 180 - 200 ku- 
ruşa güçlükle alınabilmektedir. 

Kuru üzüm toptan 60 - 70 arasında 
alınıp satılıyordu. Bu sabah köylüden 120 
kuruşa alınmıştır. 

Balın en nefisi 200 dü. Bugün 350 ku- 
ruşa çıkmıştır. Kalitesi düşük olanı 250 
kuruştur. 


Yine bu sabah pekmez sucuğu toptan 
180 - 200 kuruş üzerinden alım satım 
görmüştür. 

BFge'nin torba inciri henüz perakende 
100 kuruştur. 


Kayısı kurusu 80 - 100, sarı erik kuru” 
su 120, siyah erik 80 - 100, iğde 60 - 80, 
kabuklu fındık 100, fındık içi 200, cevi- 
zin bini on lira, k3buklu badem 60 - 70, 
leblebi 100, çam fıstığı 180 - 290, merci- 
mek 65 - 70, kuru fasulya 55 - 60, mısır 
45, pirinç 170 bulgur 100, zeytinyağı 190 - 
200, sabun 120 - 140, kurma yağlı peynir 
150, orta yağlı tulum peyniri 140, yağsız 
80, yağsız yoğurt 40 - 45, nohut 55 - 60 
kuruştur. 

Bunlar, bu sabah tespitine çalıştığımız 
fiyatlardır. 

Büyük ölçüde pekmez, kuru üzüm ve 
bal alımı yapıldığı görülmektedir.» 


Babalık, Konya (17 ikinciteşrin 1942) 
Bn 


KAFALARINA DANK DİYECEK ! 


Çankırı gazetesinde Kadri Korman, bir 
başyazısında Milli Şef'in Meclisteki nutuk- 
larından bir parça alarak «İçleri ahlâksız- 
uk çamuruna bulanmış, her vesileyi ken- 
dilerine birer nimet sananlar hemen ken- 
dilerini gösteriyorlar.> cümlesiyle yazısına 
başlıyarak «Vurguncu partisi mensupları- 
nın son nefesleri hapishanede olacaktır; 
diyerek Çankırı Belediyesiyle Adliyesinin 
elele vermeleriyle Balcı ve pekmezci gu- 
rubuyla, buğday fiyatlarını yükseltenle- 
rin hapishaneyi boyladıklarına dair bir 
vakayı anlatmaktadır. 

Çankırı Belediye Reisi bir buğday 
muhtekirini Adliyeye verirken bu yüzden 
buğdaysız kalan fakir kadınlara da Bele- 
diyeden normal fiyatlarla buğday vermiş- 
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BAŞVEKİL GAZETECİLERLE 
KONUŞTU 


Başvekil Şükrü Saracoğlu 14 sonteş- 
rin cumartesi günü yurdun muhtelif yer- 
lerinden gelen gazetecileri Halkevi'nde 
kabul etmiştir. Başvekil, gazetecilerle gü- 
nün en önemli meselesi olan şeker, hubu- 
bat, varlık vergisi ve sabit gelirli yurt- 
daşlara yapılacak yardım hakkında ko- 
nuşmuş ve izahlarda bulunmuştur; gaze- 
tecilerin muhtelif meseleler hakkındaki 
suallerine de cevap vermiştir. 


DAR GELİRLİ YURTDAŞLARA 
YARDIM 


Bugünkü ucuz ekmek, pirinç, şeker ve 


sair eşya dağıtımından istifade etmiyen . 


fakat gelirleri çok dar olan vatandaşlara 
yardım etmek için hükümet yeni tedbir- 
ler almıştır. İlk iş olarak Ticaret Vekilli- 
ği, Valiliklerde bu gibi geliri çok dar olan 
yurtdaşların bir listesini istemiştir. 


DERPEM 


16 sonteşrin günü Batı Anadolu'nun 
muhtelif yerlerinde deprem olmuştur. 
Deprem fasılalı olarak bir hafta kadar 
devam etmiş, insanca da bazı kayıplara 
sebep olmuştur. Balıkesir'in Sındırgı, Bi- 
gadiç kazalarında önemli kayıplara sebep 
olan deprem, yer altından gelen uğultu- 
larla başlamış, Gölcük nahiyesinde 17 evi 
tamamiyle yıkmış, 28 evi oturulamıyacak 
hale getirmiştir. Bigadiç'te evlerin yüzde 
altmışı oturulamıyacak hale gelmiş ve yı- 
kıntıların altından 6 kişi çıkarılmıştır. Kı- 
zılay bu bölgeye ilk yardım olmak üzere 
iki bin lira ve 500 çadır göndermiştir. 


SERBEST ŞEKER SATIŞI 


Geçen ayın sonlarında karne ile satıl- 
masına karar verilen şeker, 16 sonteşrin 
pazartesi gününden itibaren serbest sa- 
tılmaya başlamıştır. Yalnız eski şeker fi- 
yatlarına zam yapılmıştır. Bundan sonra 
kesme şekerin fabrikada teslim fiyatı ki- 
losu 500 kuruş ve toz şekerinki 480 ku- 
ruştur. Sabit gelirli yurtdaşlar şekeri yine 
eski fiyat üzerinden ayda yarım kilo ol- 


tir; buğdaya, pekmeze ve bala fiyat koy- 
muştur. 

Muharrir bütün Belediye Reislerinden 
buhareketi devamlı surette beklediğini ve 
«bir kene gibi milletin sırtına yapışarak 
kanını emen vurguncuların böylece kafa- 
larına dank diyecektir artık> sözüyle ya- 
zısını bitirmiştir. 


Çankırı (24 ikinciteşrin 1942) 


mak üzere alabileceklerdir, 16 sonteşrin 
tarihli Resmi Gazete'de çıkan İcra Vekil- 
leri Heyeti kararı, şeker fiyatlarının artı- 
rılmasının sebeplerini şöyle anlatmakta- 
dır. i i i 

1. Bu yıl şeker istihsali 50 bin, harca- 
nan şeker ise 100 bin tondür. Geçen sene- 
den kalma şeker ıstoku da yoktur. 

2. Ucuz fiyatla satışa çıkan şekerler 
derhal çekilmekte ve halk şeker bulmak- 
ta güçlük çekmektedir. 


3. Bu yıl pancar fiyatlarına da zam ya- 
pılmıştır, 


Bu kararda şeker dağıtımının nasıl ya- 
pılacağı da izah edilmektedir: 


Hükümetçe yapılacak tevziattan istifa- 
de edecekler için şark vilâyetleri ihtiyacı 
şimdiden temin olunmak suretiyle Şeker 
Fabrikaları Şirketi tarafından lüzumlu 
miktarda şeker tefrik ve bayilere sevke- 
dilecektir. 


Hak sahiplerine tevziatı yapacak bayi- 
ler her vilâyette valiler tarafından seçile- 
rek bunların isimleri Şeker Şirketine bil- 
dirilecektir. 


Vali ve kaymakamların murakabesi al- 
tında, bayiler veya acenteleri talimatna- 
mede yazılı esaslara göre daireleri mute- 
metlerince hazırlanacak tasdikli bordro- 
lar mukabilinde, bunlarda gösterilen mik- 
tarda şekeri mutemetlere bedeli mukabi- 
linde teslim edeceklerdir. Bu suretle seçi- 
lecek bayilerde ilk tevziata kâfi şeker 
mevcut değilse valiler şeker şirketi tara- 
fından bayiler namına derhal şeker gön- 
derilmesini telgrafla talep etmeye ve şir- 
ket de bu talebi teahhürsüz is'afa mecbur 
olacaklardır. Tevziata esas olan bedel fab- 
rika satış fiatına, fabrikadan itibaren ma- 
hallerince tesbit olunzcak mutat ve hakiki 
nakil ücreti ve normal bayi kârının ilâ- 
vesiyle bulunacak miktar olacaktır. 


SABİT GELİRLİLERE YARDIM 
KANUNU 


Büyük “Millet Meclisi 13 sonteşrin cu- 
ma günü yaptığı toplantıda sabit gelirli 
vatandaşlara yardım edilmesi için Hükü- 
metin verdiği kanun lâyihasını müzakere 
etmiştir. Yardım lâyihası hakkında birçok 
hatipler fikirlerini söylemişler, bu arada 
Refik İnce emekli ve dulların da yardım 
edilecek sınıf arasına alınmasını, onlara 
da memurlar gibi kumaş ve ayakkabı ve- 
rilmesini, Ali Rıza Erem de Kızılay gibi 
âmme müesseselerinin de yardımdan fay- 
dalanmalarını istemişlerdir. Bundan son- 
ra Maliye Vekili söz alarak hükümetin 
yardım kararını verirken göz önünde tut- 


tuğu noktaları belirtmiş ve hatiplerin is- 
teklerine cevap vermiştir. Dul ve emekli- 
lere yardım meselesini Hükümetin düşün- 
düğünü fakat amelelere tekrar yardım 
yapılmıyacağını çünkü kabul edilen iş ka- 
nunu ile onların durumunun düzeltildiğini 
söylemiştir. Vekilin izahlarından sonra ha- 
tiplerin sözleri dinlenmiş karanlık kalan 
noktaları yine Maliye Vekili aydınlatmış- 
tır. Bazı sınai müesseselerden muamele 
vergisinin mal olarak alınmasına dair olan 
kanun lâyihası da müzakere edildikten 
sonra her iki kanun kabul edilmiştir. 


HARP EKONOMİSİ DAİRESİ 


Öğrenildiğine göre, Ticaret Vekilliği 
kendi memurlarından aldığı bir kadro ile 
Harp Ekonomisi Dairesi adlı bir teşekkül 
kuracaktır. Kurulan daire, eski İaşe Müs- 
teşarlığından tamamiyle -farklı olacak, 
harp yıllarının bozluğu bellibaşlı iktisadi 
meselelerimizi düzenleyecek, ordunun ve 
halkın yiyecek, giyecek ihtiyaçlarını kar- 
şılamaya çalışacak, hayat pahalılığını ön- 
lemek ve kara borsa ile mücadele etmek 
için gereken işleri yapmakla vazifelendi- 
rilecektir. 


ISTOKLARIN YOKEDİLMESİ 


İktisadi darlıkta büyük bir payı olan 
ıstokçulukla mücadele için Koordinasyon 
heyeti aşağıdaki kararı vermiştir. Yeni 
karar, ıstok yapmak yasağını ilân ettiği 
gibi ıstokçulardan ellerindeki malın liste- 
sini de istemektedir. Karar şudur: 


«Madde 1 — Milli Korunma Kanunu- 
nun 25 inci maddesiyle Hükümete verilen 
salâhiyete müsteniden; 

a) Her türlü sanat ve ticaret erbabı- 
nın faaliyet sahaları haricindeki madde- 
leri stok yapmaları ve, 

b) Tüccar olmıyanların herhangi bir 
maddeyi ticaret kasdiyle stok yapmaları 
menedilmiştir. 


Madde 2 — Bu kararnamenin neşri ta» 
rihine kadar gerek faaliyet sahaları hari- 
cinde kalan maddelerden stok yapmış olan 
sanat ve ticaret erbabı ve gerek tüccar 
olmadıkları halde ticaret kasdiyle herhan- 
gi bir maddeyi stok yapmış olanlar işbu 
kararnamenin neşri tarihinden itibaren 
bir ay içinde stoklarını tasfiye etmedikle- 
ri takdirde bu bir aylık mühletin hitamı- 
nı takibeden üç gün içinde malın nevini, 
miktarını, maliyet fiyatını ve bulunduğu 
yeri gösteren bir beyanname ile ellerin- 
deki stokları bildirmeye mecburdurlar. 

Beyannameler mahallin en büyük mül- 
kiye memuruna verilir. Bu makamlar al- 
dıkları beyannameleri bir bordro ile Tica- 
ret Ofisi Umum Müdülüğüne gönderirler. 

Beyannamelerde yazılı maddeleri de- 
ger pahası mukabilinde elkoyarak almaya 
Ticaret Vekâleti salâhiyetlidir.> 
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ROMANA, HİKÂYEYE DAİR 


— Yoo, azizim, “şimdilik” dediğin bile doğru değil... 
Benim de sana söyliyeceklerim var. 

O böylece söze başladı. Ne zaman, nerede olursa ol- 
sun karşılaştık mı ilk sözü bana çatmaktır. Onu bu 
yüzden çok severim. Birbirimize ışıkla gölge gibi bağ- 
lıyız. Eski bir tanıdığım, iyi okuyan ve iyi düşünen bir 
dostumdur, Fikirler, onun için, parmakla dokunulur, 
bazan tutulur, bazan itilir, konur, kaldırılır birer var- 
lık gibidir. 

— Ya, demek geçen Ülkü'deki yazımı okumuşsun. 
Aman ne iyi ettin de geldin. Ee, neymiş yanlış buldu- 
ğun? 

— Daha ne olsun! Bir defa şiirin günahına girmiş- 
sin, Ayol, şiir kim, hikâye, roman kim? Biri dünya gü- 
zeli... Cümle âlem ona tutkun... Herdem taze... Kaf Da- 
gV'ndan aşağı inmez. Öbürleri “çat kızı, pat kızı”... Ke- 
narın dilberleri... 

— Sen bayağı âşıksın... 

— Neye gülüyorsun? “Şiir bir şakımadır.” demiş- 
sin. Pekâlâ! Şakır şakır kuşların cümbüşü etrafını al- 
mış da kulakların nereye gitmiş? 

— Anlamadım. 


— Anlamazsın ya! Şiir ne zaman, hangi çağda bu 
son yüzelli yıl boyunca aştığı, taştığı kadar gelişti? Sen 
buna şaşkınlık, bocalama demişsin, Ne zaman şiir ha- 
yatı bukadar içine aldı? Ne zaman gündelik şeyler ül- 
külük bir değer aldı da şiir bugünkü kadar bize yaşa- 
mayı, yalnız bir çift göz değil de suyu sabunu, terkosu, 
hava gazı, radyosu, taksisi ile ayda elli liraya kadar 
yaşamayı bize sevdirebildi? 

— Tuhaf şey. Ya elli liradan aşağısı?.. 


— Bırak sen şimdi onu... Şiir “kararsız cemiyet ha- 
yatında” nasıl şakıyabilirmiş! Söz mü ya bu da... Sen 
hiç kavanoz içinde balık besledin mi? Ona yiyecek ns 
verirsin? Hiç. Ama suyunu değiştirme de göreyim seni: 
o kırmızı kırmızı balıklar yok mu? Karnı havaya gelir 
hepsinin... 

— Demek sen şiir hakkında söylediklerimi tutma- 
mışsın, 

— Ya roman, hikâye hakkında söylediklerini tuttum 
mu sandın? Yüzelli yıl içinde romanı, hikâyeyi geliştir- 
mişsin. Neden? Çünkü bu zaman boyunca cemiyet ha- 
yatında çeşit çeşit değişiklikler olmuş.. Sana göre To- 
man, hikâye bu gelişmeyi dış hayatımızın değişmelerine 
borçlu. Hem de roman, hikâye bir takım hoppalar, züp- 
peler yahut ta geride kalanlar, köhne tipler için, onları 
yazmak için icat olunmuş demeğe getirmişsin. Ne mü- 
nasebet |! Romanın, hikâyenin atası olan masal, yerine 


Ahmet Kutsi Tecer 


göre, şiirin bile erişemiyeceği ülkülük bir dünyanın, 
hayal dünyasının romanı, hikâyesidir. 


— Canım, modern roman, hikâye ile masal arasında 
ne münasebet var? 


— Öyle ya “modern”... Bu kelimeden de artık tik- 
siniyorum. Sana göre “modern” romanın, hikâyenin 
masal ile alâkası yok; tabii “modern” insanın da dün- 
kü insanlarla hiç bir alâkası yok... Sanki bu sonuncu- 
lar başka bir kökten geliyorlar, Aralarında devam eden 
şey, her şeyden önce, bir canlılık bağı, canlılıkla kayıt- 
lı bir yaşayış bağı değilmiş gibi söylüyorsun. Zaten 
bunun için kafana bir “değişme” sözü yerleştirmişsin. 
Sana göre günler hızla değişiyor; her şey çabuk çabuk 
dün oluyor. Yaşama vasıtaları tez tez çeşitlendikçe in- 
sanın özü de değişiyor. 

— Öyle değil mi yaf 

— Ne münasebet! Bugünkü bizler, bugünkü insan- 
lık, anla bak, ne derekeye düşmüş. İç hayatımızı ne 
derece ihmal etmişiz, anla. Gerçekten kafamıza bu £fi- 
kir yerleşmiş: değişmek, Oysaki bir yandan tabiat ka- 
nunları, bir yandan hayat kanunları hep aynı çalgı gibi 
sürüp gitmektedir. Bunu hep kabul ediyoruz. Sorarım 
sana: hayat... yahut başka bir şey alalım, - ceviz de- 
diğimiz şey içi saklamak için lüzumlu bir şart olan 
kabuktan mı ibarettir? Bu mudur hayat? 

— Hayatla ceviz arasında ne münasebet olduğunu 
anlayamadım. 

— Sosyal dirim, dıştan cevizin kabuğu gibi birta- 
kım şekillerle pekişmiş, durmaz bir hareket yığınıdır. 

— Öyleyse değişiklik tabii bir şey... 

— Dış taraf şöylesine yahut böylesine değişmekte 
olsun, asıl iç, asıl canlılık kaynağı her zaman aynı şey- 
dir, 

— Doğrusu ya, anlayamadım. 

— Tabii, senin kafan başka, benimki başka işliyor. 

— Lâfın kısası, demek sen romanın, hikâyenin ge- 
liştiğini de kabul etmiyorsun ? 

— Yoo, öyle değil, Şiir gibi roman da, hikâye de 
gelişmiştir; hem de senin dediğinden fazlasiyle... Nes 
tekim roman ve hikâye yalnız ibret değil, yalnız yaşan- 
mış şeyler değil, özlenen bir yaşayış ta olabilir; olmak- 
tadır da. Buna karşı şiir her zaman ilerisi değil, bazan 
da geçmiş şeydir. Evet, şiir şakımadır; roman, hikâye 
de tatlı tatlı anlatmadır ama, şakıyan da anlatan da 
insandır. Ülkücü olan da odur. Keramet sözde mi, söy- 
leyende mi? 

Susuyorsun, İşte ben, söyleyendedir, diyorum. 

— Düşüneyim. 


.FİKİRLER : 


YÜKLÜ PROGRAM DÂVASI 


Çocukluğumdan beri hep ayni şeyi dinliyorum. Da- 
ha Meşrutiyetin başında imtihanlara hazırlanırken, be- 
ni seven büyüklerim hep bir ağızdan kitapların yük- 
lülüğünden, derslerin ağırlığından şikâyet ederlerdi. 
O sırada “yük” ün altında ben olduğum için belki de 
bu şikâyetler hoşuma gitmiştir; bu tarafı pek hatırla- 
mıyorum. Fakat muhakkak olan şu ki, zaman geçtik- 
çe bana lüzumsuz görünen bir yığın bilginin nelere ya- 
radığını sonradan anladım. Bu bahis etrafında konu- 
şanlar o zaman galiba hep şöyle söylerlerdi: “bu oku- 
duklarından hangisi hayatta işine yarıyacak! Bunca 
tafsilâtın pratik ne faydası var? Bütün bunları nasıl 
olsa unutacak değil misin? Hepimiz bir yığın şey €Z- 
berledik, hangisi aklımızda kaldı ve hayatta neye ya- 
radı. Misisipi'nin kollarını soran oldu mu? İkinci de- 
rece muadelesinin hallini ne zaman 'kullandık? Bize 
yalnız hayatta işe yarıyan, pratik kıymeti olan bilgi 


lâzım V.S...” 


O zamandan beri otuz sene geçti. Her nesil ayni söz- 
leri tekrar ede ede nihayet birçok bakımdan maksadına 
ulaşmaya muvaffak oldu. Belki de hâlâ bu şikâyette 
devam edenler vardır ve çocukluğumda yüklü sayılan 
programlar yeteri kadar firesini verdikten sonra bu- 
günkü hali de beğenmiyerek boşaltmada daha ileri git- 
mek isteyebilirler. Dediklerini yapmada devam edersek 
iş nereye kadar varır bilmiyorum. Her halde dersler 
artık hiç bir ciddi gayret sarfına lüzum olmıyacak ka- 
dar hafiflemiş ve havalanmış olacaktır. 


Bu meselede büyük bir yanlışlığın kurbanı olduğu- 


rlamalıyız. Çocukları hayata hazırlamak, teo- 


muzu hatı 
“&cole ac- 


rik bilgileri pratik gayelerle birleştirmek, 
tive” sistemini tatbik etmek; bir yazımda söylediğim 
gibi(1) işle kültür arasında bağlantı kurmak ve kültürü 
iş plânına göre ayarlamak başka şeydir. Çalışma zorlu- 
gundan ürkerek programı gelişi güzel hafifletmek, “te- 
orik” sayılan birçok bilgileri lüzumsuz görerek kal- 
dırıvermek; hasılı çocuğu gayretsiz, ZOTSUZ yetiştir- 
meye kalkmak büsbütün başka şeydir. 


Bütün doktrin çatışmaları yürüyedursun, birinci gö- 
rüşün doğruluğu şüphe götürmez. Çünkü teorik ve prâ- 
tik arasındaki sıkı bağlılık Kant'tan beri bütün felsefe 
ve pedagoji cereyanlarının gözüne şiddetle çarpmakta- 
dır. Yalnız bu birlik fikrinden doğan pragmatizmde de- 
gil, Hegel'de, yeni Hegeleilerde, Markscılarda, hattâ 
bunlarla ilişiği olmıyan toplu okutma (Gesamtumter- 
rieht) cereyanını açan Alman terbiyecilerinde, Belçi- 
kalı Dekroli'de, Fransa'daki “Science Sociale” cereya- 
nının âdetâ tecrübe vasıtası olan “Reole des Roches” da, 
Ad.Ferriyer'in “Ecole Active”inde -ayrı ayrı yollardan- 
ayni fikir hüküm sürmektedir. Artık hiç kimse zihni 


va e e ye A SEM 
(1) Kültür ve İş: Ülkü, sayı 29. 
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bara çeviren klâsik okutma tarzını methetmiyor. 


bir am 
I fonksiyonla- 


Zihin işleyişini insanın organik ve sosya 
rından ayrı, mücerret bir etki sanan rasyonalizmin ter- 
biye ve öğretme yollarını beğenmiyor. J. Payot bundan 
sekiz sene kadar önce “La faillite de Venseignement” 1 
yazdığı zaman bu eksikliklerinden dolayı Fransız ma- 
arifine şiddetle hücum ediyor ve örnek olarak İngiliz, 


Amerikan maariflerini gösteriyordu. 


Fakat bütün bunlar yukarıda ayırdığımız iki ayrı 
dâvanın birbirine karıştırılması için bahane olamaz. 

En büyük yanlışlık “faal mektep” dâvasiyle “pro- 
gram yüklülüğü” dâvasını ayırmamaktan ileri geliyor. 


Çocuğa öğreteceğimiz bütün maddelerin yakından 


uzağa doğru birçok mubhitleriyle ilgili olması, fizik, 
organik, sosyal fonksiyonlarına bağlı olarak verilmesi 
lâzımdır; bununla beraber onu ileride vatandaş, insan, 
meslek adamı ve şahsiyet yapacak olan bu bilgilerden 
hiç birisini feda etmemek şartiyle! Çocuğun hayatta 
işe yaramıyacağı iddiasiyle bazı bilgilerin öğretilme- 
mesi, tıpkı vücudumuzun hazmettikten sonra çıkardığı 
maddeler işe yaramıyor diye gıdamızı eksiltmek gibi- 
dir. Biz şüphesiz yediğimiz yemeklerin ancak bir kıs- 
mını kanımıza sindiriyoruz. Fakat bunun olabilmesi 
için bütün ömrümüzce O gıdayı almak zorundayız, He- 
nüz daha kaşelerle yaşamak ve sindirim sistemini yor- 
mamak usulü keşfedilmemiştir ve bazı ilim fantezile- 


rine rağmen keşfedilemiyecektir de. 


Öğrendiğimiz şeylerin büyük bir kısmını sonradan 
unutuyoruz. Fakat onları düşünme, işleme ve yapma 
fonksiyonlarımızı işletmek için öğreniyoruz. Bugünkü 
dünya anlayışımızı, eşyadan istifademizi, ahlâk görüş- 
düşüne kabiliyetimizi bütün bu “lü- 


lerimizi, mücerret 
uğumuz ha- 


zumsuz” sanilan maddelerle işliyen “çocuk! 
zırlamıştır. İnceliklerini unutmuş olduğumuz o malze- 
me olmasaydı düşünme, duyma ve tesir etme ekzersiz- 
lerini neyle yapacaktık! Fazla olarak bunların büyük 
bir kısmı da aslında unutulmuş değildir: zaten mutlak 
unutma yoktur. Onlar bir andaki hayata intibakımıza 
göre lüzumsuz oldukları için şuur altında birikirler. 
Fakat günün birinde birdenbire bütün incelikleriyle 
meydana çıkıverirler. Unuttuğumuz ve büsbütün lü- 
zumsuz olduğunu zannettiğimiz şeylerin hayata o an- 
daki intibak için nekadar lüzumlu olduğu şuur-altından 
şuura çıkmalariyle açıkça kendini gösterir. Bu tarzda, 
tarih ve felsefe derslerinin bize verdiği en küçük taf- 
silâtın bile insani kültür bakımından nekadar zaruri 
olduğunu son devirde içinde bulunduğumuz garp eser- 
lerini tercüme hümması ne güzel göstermektedir. Yu- 
nan mitolojisini iyiden iyiye okumamış, Homeros ve 
Eflâtun'dan haberi olmıyan bir gence bu yeni eserler 
ne söylerler. Ortaçağı ve Rönesansını hakkıyle bilmi- 
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KÖ YL 


Son aylarda Anadolu kazalarından birine yolum 


düşmüştü. Çar 
. şıda karşıma çık a : 
bepten sonra; çıkan bir eski tanıdık, hoş- 


— Bi iş 

ği > pansi zahmet edeceksiniz, dedi, iki adımlık 
rde size çok ente 

değin resan bazı manzaralar göstere» 


Mi e ze la bir ara sokaktan, haki- 
e a, genişçe bir meydana çıktık. Buraya 
ni miz Ma pazarlarından biri kurulmuştu. Köşe- 
2 p Mi; m hayvan ve araba topluluğu. Öte 
ME > er altında, kerevetler, hasırlar üstünde 

, kuru toprak üstünde öbek öbek sergiler... 


X 
erlere yayılmış zerzevat ve yemiş yığınlarına bas 
ma 
men patates, kuru fasulye, kayatuzu çuvallarına 
umamaya gayret ederek pazarın yiyecek maddeleri 


satılan kısmını : : 
geçtik; giyecek v ; 
satılan kısmına geldik. e manifatura eşyası 


Bana olağanüstü bi > A 
EN Ir şey gösterdiğine kani olan ar- 


— Ne görüyorsunuz? dedi. 
a 

i e ai ve Gotik sanatları hakkında tam fikri ol 
Ri iğ lise mezunu Rönesans ve modern devre ii 
> iii Arden nekadar faydalanabilir? Tabiat ilimleri 
m matiğe ait ince bilgilere gelince mühendis dok 
Ki teknik adamı olacakların buna ne Emire 
ez e Yi söylemeye lüzum yok. Edebiyat a 
ete ile meşgul olacakl ilgi al 
le meşgul ar bu bilgileri - i - 
Mi gibi görebilirler, Halbuki hakiki va z 3 
ültürü yalnızca sağl i ü isi 
sete. glam bir müs ili ilgisi 

sebili pet ilim bil 
e dayanacağı gibi edebiyatçının ve tatiksini a 
onusunun usulüne iyice nüfuz edam için 


bütün beşeri bilgi, h 
KL t gi, hele müspet ilim 5 . 
fikir edinmiş olması tr YAN 


Hulâ Seki 
Si ei ei program dâvası hiç te yerinde bir dâ- 
iie vi unun başlıca delillerinden biri de faal 
kei yene > çok benimsemiş olan milletlerin, me- 
Mae il e programlarının birçok Pi 
İLİ e lerle. ölçüsüz derecede yüklü olması- 
dl a e onlarda rasyonel öğretme me- 
üm b ransız mekteplerindeki mahzuru do- 
ZA imi unun için Amerika kollejlerinin do- 
ww 5 okunan biyoloji dersinin programına 
esi 5 > urada verilen hayat bilgisinin hepsi 
ğin gun, aydalı, hepsi ilmin en yeni araştırma» 

yanan müspet, fakat zengin bilgilerdir, Tah- 


silin temeli lisedi i 
ir. Cemiyet üyü 
orada beklemeye bekhdiz e 


EİN 
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Reşat Nuri Güntekin 


e n> ei sergisinde bostan korkuluklarına 
elçi LR ir mankene takılıp kalmıştı. Üzerinde 
Vi ARE AE PERA, bacağında düşük bir aba panta- 
Eği a nkene ayrıca ayak yapamadıkları için bir 
Me Pa arş iskarpini sicimle pantalonun paça- 
Erek 2 ” al 1 Yana garpılmış boynu, sarkık kol ve 
ae yle tente direğinin ipinde hafif hafif sallanan 
ücut bende uğursuz hâtıralar uyandırıyordu 


sie olmadığı halde: “Bahçelerde kuşları ür- 
ek ıçin yapılan korkuluk, çarşıda acaba aynı iğ 
a vurguncular için mi yapıldı” diye düşünüyordum. 


Arkadaşımı da a 
i ynı şeyle meşgul sanarak düşü i 
söyledim. Fakat o bunun üstünde m 


— Ha i ği 
in ar hayır, dedi, o değil; size köylünün zengin- 
hiğin Gi ermek istiyorum... Asırlardan beri b i 
gimiz ideali... eek 
Mânalı bir gülümseme ile ilâve etti: 


ii ; a 
a ki galiba biraz da fazlasiyle gerçekleşmiştir 
Mena : Si İNER görelim. Bir kere mal alanlar 

ehirli yahut k 
Hep köylüdür. asabalıya raslamıyacaksınız. 

Doğ ENE 
Se ln aranırsa bu fikri de pek olağanüstü bulma- 
değildir zi pazar ve panayır benim ilk gördüğüm şe 
il raşel prensip, köylünün indirdiği le 
man NE Sayi yerde ucuzca kapamak ve orada 

rayı burada boyalı, cilâlı 
- a , zamklı manif 
EKİ şılığı geri toplamaktır. Onun için bu eği ri 
yalnız bugün değil, her zaman köylüdür NR 


Başı çok kalabalık bir basma sergisi önünde dur- 


muştuk. Satıcı yere çö ; 
; çömelmiş şalvarlı bir ni 
calı bir tobralko göstererek ; ir nineye ala- 


-B A : 
a fi elinle... ben senin paranı değil, duanı is- 
m, diyor, sonra marifetiyle öğünüyordu 


—Y 3 

v Taberi önce başkasına yüzelliden verdim töv- 

A ri Bir entarilik te bundan kesiveriyorum, eder 
$... Bir daha yila giyeceğini nerde bulacaksın? 


Bir yandan da kulağ 
v Kiz 
OR gımın dibinde arkadaş konuşu- 


“a nen deni ELE koçarı üç elbiselik alı- 
ve 2 iy u e üç elbiselik kestirebiliyor mu- 

göreceksiniz, ninenin koynundan sucuk gibi 
onluk ve ellilik dolu bir cüzdan çıkacak ini 


Fakat -beklemeğ 
iş ge vaktımız olmadığı içi vi 
cüzdanı göremeden yürüyoruz gı için sucuk gibi 


EA İN l 2 
Bu sefer bir kundura sergisi Ek eş ç 
cukken Anadolu'da işittiğim bir türkü geliyor: 


Maraması kor gibi 
Dudakları nar gibi 
Neyder gâvur babası? 
Kızın göynü var gibi. , 
Bana yalnız bütün kelimeleri ve kik ep ri 
küyü değil, Anadolu'da geçmiş çocuk di eyi 
niyede bulduran şey; serginin ÖNÜN e izşiyug öl 
i leye oturmuş genç bir köylü kızdır: b şı Eğ 
pr m kadar vücudu beyaz marama ile örtülü e e 
aze bi çocuk. (Marama gerçekten bu biyel e 
ı bildiğim halde kendilerini gözle gör üğ ln 
kestiremediğim ekin ve ağaç cinsleri gibi m 
kelli yanılıyorum. Fakat bana öyle GE e eki 
deki marama yahut mahrama, bu genç kız 
#ümden başkası olamaz.) A 
i Sergi, Kapalıçarşı kavaflarında aya ie 
dern kadın iskarpinlerinin en aşağılı Mae ye 
insleriyle dolu. Bunlardan birini maram ei 
dini geçirmiş olan bir satıcı, ayakta duran kır 
ey için onsekize olur, diyor. Ve artık bir 
kuruş inmiyeceğine büyük yemin kiii e 
Arkadaş yine omuz başımda söylenme : 
— Nihayet İstanbul kadınına denk SE ii 
kıyafette bir köy kızında böyle bir iskarpin... & 
> De 0 Kıranta adamın sökük ceketi ER 
da sucuk gibi bir cüzdan le im ne şüp 
e ilerdeki bir binbirçeşit sergisi ei çi 
üzere geçiyoruz. Fakat ezin hâlâ ME ni 
hiden satın alınacak gibi. Sonra dikka ME 
— ik bir şey de var: ne bir sergide, ne başkasın. al 
ari tapon iskarpinlerden başka kadın mile ii 
üirilöcük şey yok. Acaba yeni zengin köylü hep e 
sine mi rağbet ediyor? Belki de değil. Hee a - 
ız bunları sürmeyi kârlı buluyorsa köy ü ibi 
Yükü kar gibi maramalı kız gelin mi olacak sö va 
onun da ömründe bir kere uzun lk e e e 
bir iskarpini canı çekmesine hak e sim sai 
lik gâvur babası yola geldi de onu istediğin e 
iki kat hakkı var. Hâsılı bu meseleye ne li 
baksam bir türlü köylünün zenginliğine ve 
kendimi kandıramıyorum. i 
Birdenbire kulağımın dibinde yırtıcı bir a 
i. Bu yine bir arklaıksız iskemleye oturmuş i ii 
bir kö lü icin tecrübe edilen hunili bir köy ka ve 
ON m Bir yandan da arkadaşım öteki kulağı- 
ime Edi plâğına devam ediyor : kaşayılan 
ii anlamalı ki şu kara toprağa batmış 
mik bir köylü gramofon alıyor. Sti 
Bu defa hakikaten ellilikler, gok ie a eğ 
riyle dolu sucuk gibi bir Ke yal 7 e 
Dİ Me önümü 
ri Bi e ğe kılıksızlığını görüyor, Si 
ekti acem şalına dikkat pie Eş 
onu satılığa çıkarsa kendisinin de, benim de bü 
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SUYEN ÇEKİRDEĞİN TEKERLEMESİ 


Gün âşık, : 

Gün baharla dala âşık, 
Dalda her çiçek âşık, : 
Her çiçekte renk renk âşık. 


Gün âşık, ye 
Yalnız bana gün âşık; 
Dalda çiçekten bir göz, 
Çiçekten bir göze âşık. 


Gün âşık, 

Meyveden düşen bana 
Sıcak topraklar âşık, 
Toprak kundaklar âşık; 
Yeşil için ölen bana, 


i âşık. 
Yeşil seven gl Zeki BURDURLU 


Le 

leceğini 

biselerimizi gardıroplariyle beraber Sp alak ya en 
i in günahına girmek is ; 

or. Kimsenin güna g m. > 

mi şala göre değil, oturuşuna V€ b z 

> .. — . pi 
si göre de belki batakçı köy ağası ile karşı 


yayız. 

Gramofon uzaklaşıyor, fakat 
yalnız gramofon 
yığınla köy- 


Yine yürüyoruz. 
omuz başımdaki plâk devam aa a 
değil, radyo alan, firijider almaya a e 
lü varmış. Doğrudur. Köylü radyoyu alır, e 
ii le de işler. Fakat firijideri sadece almaya e, 
0 aa SK ER hangi elektirikle işlediği sorulurs 

ünkü 


cevap vermek güçtür. 


: : 

Fakat sormıyacağım. Nasıl ki şa 
bir terzide elbise yaptırmaya e ni b SE 
bin liraya yapılabileceğini söyliyere vi bi m 
i k gibi cüzdandan iki beşyüzlük ç lie 
di köylü dayı vak'asını salonlarda, kahveler 
e ln anlatanlara da hiç bir şey be ve gi 
ii bu terzi? dükkânı nerededir? Bunlardan bana ne: 


allerin arka- 
ünkü bi bu kapıyı açarsanız Su 
io emi e ile yapılan satışlar mu- 


sını alamazsınız. Büyük p mi 


hakkak. Batakçı köy ağasının bulanık eke e 
hakkak, Fakat toprağından yiyeceğ pi 
İl ye köylü, köy, kaza, vilâyet kaçta kaç ır 
ba ii değilse bile yüzlük ve beşyüzlük aşan 
ii ida bu kadar köylüyü bir mevsim için ? 
ii Si haline getirmiştir? Bu yağmur, Anadolu 
ii m yukarı hepimizin bildiği hangi muratlf Db 
ER dörelikine inmiştir? Yeryüzü ve Mİ 
tün Türk parasını bu on bukadar milyona e 
acaba her birine ne düşer? ve saire, ve Salr€... 


Köylüyü bir zaman keşkülü eksik bir dilenci vi 
LAN i e ai 

tasvir ederek faziletimizi gösterdik. Şimdi de y ii 
fih bi gaddar çehresiyle tasvir ederek yine o yg 
isbata devam ediyoruz. Yani bu sefer de yine o biçare, 


hokkanın altına gidiyor. 


DİLİMİZ UZERİNDE GÖRÜSMELER: 
———  SORUSMELER: 


ARAPÇA MASTARLARI 


Evvelki görüşmemizde dilimizdeki arapça partisip- 
ler üzerinde durarak okuyucumla birlikte bunların 
türkçeleştirilmesi çaresini aramıştık. Dâvamız şuydu: 
Türkçeye arapçadan birçok mastar isimleri gelmiştir. 
Bunların mühim bir kısmı bizim temizcilik gayretimizin 
rağmına dayanıyorlar, Fakat dilimizde yalnız da de- 
Zildirler, Biz bunların Arap gramerine göre yapılmış 


müştaklarını da kullanmaya devam ediyoruz. Hele bir 
defa onları türkçeleştirelim. 


Türkçede isim ve sıfat olarak kullanılan arapça 


partisiplerin millileştirilmesi için bir formül gösterdik 
ve tatbikini yaptık, Bu arada demiştik ki, bu mastar- 
lar dilimizde partisip şekillerine bakârak daha ziyade 
yerleşmiş, daha çok halk diline girmişlerdir. Onun için 


arada hususi bir mâna gelişmesi yoksa bu türlü parti- 


sipleri kolayca köklerine irca ederek millileştirebiliriz: 
Merhum — rahmetli, maznun — zanlı, varis — mirasçı, 


muhammin — tahminci gibi. Dilimizde mastar ve par- 


tisip şekilleri aynı şiddetle yerleşmiş Arap kelime âile. 
leri bulunduğuna da işaret etmiştik: ilim, âlim, malüm, 
gibi. 

Bu sonuncular, eğer aralarında bir mâna ayrılığı 
hasıl olmamışsa, çok defa bir mastarla bir partisip ha- 
linde ve biri isim, biri sıfat olarak bir çift teşkil eder- 
ler ve dilde yanyana yaşarlar: imkân ile mümkün, icap 
ile mucip, istiklâl ile müstakil gibi. Onlardan konuşma 
diline geçmiş olanlar dilin millileştirici tesiri altına 
düşmüşlerdir. Hem isim, hem sıfat aynı zamanda türk- 
çeleşmeye doğru gider. Bu suretle birtakım sinonim 
çiftleri meydana gelir: 


Cesur — Cesaretli 5 Cesaret — Cesurluk 


Mahzun — Hüzünlü > Hüzün — Mahzunluk 


Müfsit — Fesatçı o, Fesat — Müfsitlik 


Bu iki sinonim çiftinden türkçe ekler almış olan 
tekler, yani cesaretli ve cesurluk şekilleri şüphesiz da- 
ha ziyade türkçeleşmiş sayılırlar, Fakat bunlar ya- 
bancı bir kökten gelen ayrı iki yabancı tabandan çık- 
mışlardır. Ayrı ayrı sinonimleri ol 


an CESUT ve cesaret 
kelimelerini itip düşüremezler, 


Çünkü birinin tabanı 
ötekinde, ötekininki berikinde yaşar. Aralarında bir 
dayanışma, bir muvazene hasıl olmuştur. İşte bu nokta 
dil temizcisi için, bir mihanik tabiri ile, bir ölü nokta- 


dır, O sinonimler azçok mâna ve kullanış farkları ka- 


TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ 


Dr. Tahsin Banguoğlu 
zanarak yanyana yaşarlar. Tabanlardan birinin veya 


her ikisinin tasfiyesi için dilin başka taraftan bir kuy- 
vet tatbik etmesi lâzımdır. 


Bunları şimdilik bir tarafa bırakalım. Dil onları bir 
kumsaldaki çakıl taşları gibi köpüklü dalgaları arasın- 
da bir zaman daha yuvarlasın, yontsun, şekillendirsin. 


Biz dili zorlamadan, hırpalamadan yapabileceğimiz te- 
mizlikler sahasında araştırmalarımıza devam edelim. 


Gene arapça mastar ve partisipleri gözden geçirir- 
ken görüyoruz ki bunlardan bazı isim - sıfat çiftlerine 
bizim bundan önce bulduğumuz formülü tatbik etmek 
mümkün değildir. Miskin yerine meskenetli, batıl ye- 
rine butlanlı, rakip yerine rekabetçi, reis yerine riya- 
setçi diyemeyiz. Fakat bunun tam aksini yapabiliriz. 
Meskenet — miskinlik, butlan — batıllık, rekabet — 
rakiplik, riyaset — reislik deriz. 

Bunun sebebi şudur; Türkçede mastar şekilleri 'da- 
a ziyade yerleşmiş, mastar ve partisip şekilleri aynı 


derecede yerleşmiş Arap kelime aileleri bulunduğu gibi 
partisip, 


h 


yani sıfat şekilleri mastar, yani isim şökille- 
rinden daha ziyade yerleşmiş ve halk diline girmiş ke- 
lime aileleri de vardır. Halk fakr kelimesini tanımaz, 
fakat fakir kelimesini benimsemiştir ve ondan türkçe 
-lik eki ile fakr mânasında fakirlik kelimesini y 
mıştır; sert'ten sertlik, güzel'den güzellik, uzak'tan uzak- 
lık yaptığı gibi. Yabancı bir sıfata türkçe bir ek geti- 


arat- 


rerek ondan türkçe bir mücerret isim meydana getir- 
miştir. Reislik, kâtiplik, vekillik, kefillik, sefirlik gibi 
kelimeler de böyle. Bunlar tabanlarını teşkil eden arap- 
ça partisiplerin kökü olan mastar isimleri ile aynı mâ- 
nadadırlar, 

Bizim maksadımız da dilimizdeki bütün arapça müş- 
takları mastarlarına irca için zorlamak değildir. Bizim 
maksadımız bu yabancı kelime ailelerini dağıtmak ve 
onları mâna unsurunu taşıyan bir tek tabana irca ede- 
rek ondan türkçe kelimeler üretmektir, Bu taban mas- 


tar olmuş, partisip olmuş, isim olmuş, sıfat olmuş bizce 
müsavidir, 


O halde bu sefer bu kelimeleri arapça sıfatlar ha- 
linde kabul ederek onlardan hareket edeceğiz ve mas- 
tar isimlerini tasfiye edeceğiz, demektir. Yaptığımız iş 
mastar isimlerini alarak onlardan türkçe sıfatlar yap- 
mak işinin aynıdır, 


Şimdi aşağıda gösterilen 100 mastar ismini, dilimiz- 
de daha ziyade yerleşmiş olan partisip şekillerine -lik 
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eki getirmek suretiyle e Gc 5 
da devam edelim. 

ürkçe karşılıklar aramaya va 

Sr sütunda siyah harflerle dizilmiş olan mastarları 

ve benzerlerini artık kullanmıyalım. 


Arapça mastarlar — Türkçe -lik isimleri. 


GECE VARISINDAN SONRA 


Görünen uzak ormanlardan esen 
Bu rüzgâr kimi çağırıyor? 
İşte umut yüklü yıldızlar kervanı 
Bir şarkıyı sürüyüp ardı sıra, 
Ağır ağır bize geliyor... 
ütü uykuda, 
dr şar sokulmuş korkudan, 
Bütün denizler pusuda... 


Aynalar geceyle konuşuyor; 
Minareler Allahla, 
Yorgun göller turnalarla... 


İnsanoğlu bu saatta, ZN 
Âşık olur ve ölümü düşünür. 
Ölüm... 


Âcizlik 
Acz a 
let Asillik e 
rin Atıllık Hareketsizlik 
Ateh Matuhluk Bunaklık 
Bekâret Bakirlik 
tet Basitlik > zik 
pm Beşuşluk Güler yüzlülük 
Betaet Batilik 
Butlan Batıllık il 
Cebanet Cebinlik Korka 
Cehalet Cahillik 
Cevaz Caizlik 2 
Cinnet Mecnunluk Delil 
Ciyadet Ceyyitlik 
âlet Delillik 
ie Denilik Alçaklık 
Emanet Eminlik 
iri ee Kulluk, Tutsaklık 
ret i 
siya Fakirlik 
Fecaat Fecilik 
Fena Fanilik 
Gabavet Gabilik 
Gaflet Gafillik 
Galebe Galiplik iri 
Garabet Gariplik ek ii 
Gilzet Galizlik ; 
Gaiplik 
Gıyap : 
Ht Habislik 
Hacalet Hacillik a 
Mahpuslu 3 
il Mahcupluk Utanganlık, 
Hafiflik : 
iffet ü tee 
a Hasislik Cimri 
Hitabet Hatiplik BE 
Husumet Hasımlık 
Hivanet Hainlik Di 
Huşunet Haşinlik 
İcaz Vecizlik 
İhtiyaç Muhtaclık 
İmamet İmamlık 
Kefalet Kefillik 
Kehanet Kâhinlik 
Kesafet Ni Me 
Kifayet 
Kâtiplik 
bet 
yaş Lâyıklık Yararlık 
Mahirlik 
Nİ Melüllük 
Mel'anet Melunluk 
Miskinlik 
ve ğ Metinlik Sağlamlık 
Muadelet Muadillik 
Muhaceret Muhacirlik ME 
Muhalefet Muhaliflik ipini 
Mübayinlik ii 
Mübayenet Sidik ik, 
Mülâyemet Mülâyimlik vaşlık 
Mümaselet Mümasillik nm 
Müsaferet Misafirlik 
Müsavat Müsavilik nil 
Müsabehet Müşabihlik 
Müvazat Müvazilik 
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Sahillere vuran dalga gibi gelir, 
Çalar kapımızı... 


Beyaz bir el uzanır karanlıkta 
Taze nefesler dağıtan beşiğe... 


Ninniler sızar camlardan sokağa 
Ve bereket yağar kara toprağa... 


Baki SUHA 
3 ——— 
Nedret Nadirlik 
Nefaset Nefislik 
Nezaket (galat) Naziklik 
pine ere Vekillik 
Niyabet Naiplik imi 
Nuhuset Menhusluk zi 
Nübüvvet Nebilik Peygamberlik 
Rednet Merdutluk 
Rekabet Rakinlik 
Rezalet EOS 
Pi ik Peygamberlik 
Rıza Razılık 
Rüst Resitlik elek 
Sahavet Ga 
maki Sahiplik Sahip çıkma 
Sakamet S>kimlik 
Sefalet Sefillik ei 
Sefnret Sefirlik 
Sükünet Satinlik 
Şefilik 
li t Sahitlik, şehitlik Tanıklık 
İn Şakilik Eşkıyalık 
Senaat çer 
eyta 
iğ Tabinlik Hekimlik 
Teosoyvuf Sufilik 
Vehamet Vahimlik 
Vekâlet Vekillik 
Velâyet Velilik 
Vesnvet Vasilik 
Vernret Vezirlik 
vilâvet Valilik 
Zaat Zaiflik 
Zarafet Zariflik Döycüslin 
Tet Zelillik 
Züht Zahitlik 


—— 


HEKİMİN © MESULLUĞU ve 


İnsanlar cemiyet halinde yaşamaya başlayınca hu- 
kuk fikri doğmuştur. Şüphesiz, cemiyet tekâmül ettik- 
çe, yeni yeni sanatların icrası birtakım yeni hukuk ve 
mesullük meseleleri ortaya koyar ve cemiyete zengin, 
değişik ve daha mükemmel mevzuat konmasına yardım 
eder. Öteden beri dünyanın düzeni bu yolda gelişip gi- 
derken, ileri cemiyetlerde münakaşası sürüp giden, bir 


türlü bir şekle bağlanamıyan bir mesullük meselesi var- 
dır ki o da hekimlerin mesullüğüdür. 


Hekim bir bakıma, cemiyet içinde ferdin ve cemi- 
yetin bir yönden (sağlık yönünden) menfaatına çalı- 
şan ve bu yolda kendi hayatını temin eden bir adam 
olduğuna göre, başka sanatlarla uğraşanlar gibi, gör- 
düğü işin sonucundan elbette mesul olmalıdır. Bu, hiç 
şüphesiz basit bir görüştür, ama böyle düşünenler de 
çoktur. Bunun aksini düşünenler yani hekimlerin, gör- 
dükleri işlerde hiç bir suretle cezaya çarpılmamalarını, 
hattâ sorguya bile çekilmemelerini istiyenler hekimlik 
sanatında, bütün öteki sanatların üstünde bir hususi- 
lik, hekimin şahsi vasıflarında da bir ayrılık görenler- 
dir. Onlarca hekim gibi insanın en mukaddes menfaa- 
tiyle yani doğrudan doğruya varlığı ve sağlığı ile uğ- 
raşan hiçbir meslek adamı yoktur. Bu sebeple cemiye- 
tin faydası bakımından hekimleri incitmemek, onlarda 
çekinme duygusu uyandırmamak, onları mesullükle 
korkutarak cesaretlerini kırmamak lâzımdır. Mesullük 
duygusunu her an Damokles'in kılıcı gibi başının üs- 
tünde hisseden hekim, cesaretini, karar ve müdahale 
kabiliyetini kaybeder, bundan'da hasta zarar görür. 
Cesur bir hekimin vaktında müdahale ile kurtarabile- 
ceği bir hasta, hekim mesüllükten kaçmak için çekin- 
gen yolu seçerse, kaybolup gider. Bu şekilde düşünü- 
şün elbette doğru tarafları vardır, fakat aksayan ta- 
rafları da yok değildir. Çünkü mevzuattan hekimin 
mesullüğü tamamiyle kaldırılırsa hastalar üzerirnde is- 
tedikleri gibi düşünüp karar veren, kararlarını tatbik 
eden bu insanlar, cemiyetin kontrolünün tamamiyle dı- 
şında kalıyorlar demektir. Bu ise zararlıdır. Hekimin 
bilgi ve ahlâk seviyesi nekadar yüksek olursa olsun, 
cemiyete düzen veren kuvvetin yani kanunun, cemi- 
yetteki örf ve âdetlerin, kökleşmiş göreneklerin, tenkit 
ve hükümlerin dışında kalmaması lâzımdır; mesullük 
bir garanti olarak mevcut olmalıdır. Yalnız bunun çok 
sıkıcı, bağlayıcı, ürkütücü mahiyette olması zararlıdır. 
O halde mesullüğün bir derecesi ulmalıdır. İkidebir 2e- 
lişigüzel iddialarla hekimleri ağır yük altında bırak- 
mak ve cezalara çarpmak, yukarda söylediğimiz sebep- 
ten ötürü, kötü sonuçlar verir, Onları hiçbir kayda bağ- 
lamadan alabildiğine başıboş bırakmak ta cemiyet he- 
sabına zararlı olabilir. O halde hatâ yaptığı, açık ola- 
rak hatâ yaptığı zaman hekimi mesul etmelidir. Bu da 
cemiyetin bu mesullüğü meydana çıkarmak için kura- 
cağı teşkillerin kuvvetine bağlı bir iştir. 


Biz bu meselede muhtelif yollarla hekimliğin icra 
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şeklini ve sonuçlarını ciddi, ilmi bir surette meydana 
çıkarabilecek kuvvetli teşkillere ötedenberi taraftarız. 
Yoksa bu işlerde hiç bilgisi olmıyan kimselerin eline 
düşen hekimlik dâvaları daima sakat sonuçlar vermek 
tehlikesindedir. Sanatını icradan doğacak ârıza veya 
ölüm gibi hallerde hekimin çarpıldığı cezaların muhte- 
lif cemiyetlere göre değiştiğini; iptidai cemiyetlerde 
çok ağır olan bu cezaların ileri cremiyetlere gidildikçe 
şiddetinden kaybettiğini görüyoruz. Bu hal, bütün ce- 
zalarda mı böyledir, yoksa yalnız hekimin mesüllüğün- 
de mi daha fazla göze çarpıyor, bilmiyoruz. Yalnız, bu- 
na bakarak diyebiliriz ki ileri cemiyetler, hekimin me- 
sullüğü bahsinde yukarda söylediğimiz görüş tarzla- 
rından ilkine, yani hekimleri mesullükle korkutmanın 
zararlı olduğuna taraftardır; iptidai cemiyetler ise on- 
ları kontrol etmemenin zararlı olduğu şeklindeki ikinci 
görüş tarzını tutmaktadır. Kısacası: biz hekimleri kon- 
trol etmeye ve mesul tutmaya taraftarız. Fakat, ağır 
hükümlerle kayıt altına alınmalarının hem hastalar için 
zararlı, hem de hekimliğin ilerlemesine engel olacağı 
fikrindeyiz. Burada hekimleri mesul etmek için bilgiye 
dayanan ciddi incelemelerin her zaman ve he 


Pr yerde 
lüzumuna bir daha işaret edelim, Lak 


Birçok milletlerin kanunlarında hekimleri mesul 
edecek hususi, açık maddeler yoktur. Başka medeni 
memleketlerde olduğu gibi, bizde de hekimin suçu ol- 
duğu anlaşılırsa cezası, Borçlar Kanunu ve Ceza Kanu- 
nu'nun birkaç maddesindeki umumi hükümlerle tayin 
edilir. O halde mesele ilkin suçu meydana çıkarmaktır, 
suçu ispat etmektir, Hekimlikte suç denecek işler ne- 
lerdir? Tedavi edilen bir hastalığın sonunda ârıza kal- 
mış olması veya hastanın ölmesi hekimin mutlaka suç- 
lu olduğu mânasına gelmez. Olabilir ki hasta ölür, 
hekimin suçu yoktur; ölmez, vardır. İşte bunun için 
hekimlikte hatâyı meydana çıkarmak tamamiyle bir ih- 
tisas işidir. İşi ele alan ihtisas sahibi değilse hastanın 
veya hekimin hakkı kaybolabilir. 


Hekimlikte şikâyete ve dâvaya sebep olan meseleler 
yalnız tıbbi hatâlar değildir; sırrı açığa vurma, yalan 
rapor, mesleği istismar, davete gitmemek v. 68. gibi bir- 
çok meseleler de ya kanun çerçevesi içinde veya göre- 
nekle suç sayılmıştır. Fakat hiç. şüphe yok ki, bütün 
dünyada hekime karşı açılan dâvaların çoğunda iddia, 
tıbbi hatâlardır. 

Tıbbi hatâ iddiasiyle hekim mahkemeye verildiği 
zaman kendisini nasıl kurtarabilir? Bugünkü mevzua- 
ta göre, tıbbi hatâ olmadığını isnat ederek veya iddia 
eden tarafın tıbbi hatâyı ispat edememesiyle kurtulur. 
Bazı tedavilerde, sonu tehlikeli görülen bazı ameliyat- 
larda, önceden hastadan bir “muvafakat kâğıdı” almak 

meselesi vardır. Bu muvafakat kâğıdını hasta hekime 
verir ve tedavinin sonunda bir ârıza veya ölüm olursa 


hekimi dâva etmiyeceğini bildirir. Bu, hasta ile hekim 
arasında bir nevi mukaveledir. 


Çok yakın zamanlara kadar bizde hekimlere verilen 
il diplomalarda “Memaliki mahrusei şahanenin her tara 
| fında keyfemayeşâ icrai sanata mezundur” diye bir ka- 
yıt vardır. Buna göre hekimin hiçbir şekilde mesul 
:İ tutulmaması lâzımdır; hastanın da bir muvafakat kâ- 
gıdı vermesine lüzum yoktu. Cumhurluktan beri diplo- 
İİ malardan bu kayıt kalkmıştır. “Tababet ve şuabatının 
ill tarzı icrası” nı tayin eden 11 nisan 1928 tarihli bir de 
| kanun çıkmıştır, Bu kanun, hekim-hasta münasebetle- 


Nİ rini tayin eder. Mesullük görülürse ceza yine Ceza Ka- 
| nunu ve Borçlar Kanunu'na dayanır. Bu kanunun 
| 70 inci maddesine göre ameliyat olacak hastalardan bir 
| muvafakat kâğıdı alınmaktadır. Bu muvafakat kâğı- 


dının sureti şudur: 


Büyük ameliyat olacak hastalardan tababet ve şuabatı 
sanatlarının tarzı icrasına dair 11 nisan 1928 tarihli ve 1219 
sayılı kanunun 70 inci maddesine göre alınacak 
muvafakat kâğıdı : 


Hastanın adı 


. 
* .24..0020000005000000000000000090020009 


Hastahaneye -girdiği tarih : 


............... ......... 


Protokol numarası ! ..eessessesssse ebedi zsesassieeü 5. 


Hastalığı <iessesss>0e YE TR OLE 


Ben, aşağıda ikametgâh adresim yazılı ............ esuarse 
| müptelâ olduğum .............000.0..5 hastalığının tedavisi için 
| Kveses Gr Eer hastahanesi ........ sekize mütehassısı tara- 
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fından yapılmasına lüzum görülen cerrahi ameliyeye; ve bu 
ameliyat sırasında zuhuru melhuz olan diğer ârızalar ve ih- 
tilâtların dahi, fenni zaruret görüldüğü takdirde keza cer- 
rahi ameliyat yapılmak suretiyle tedavisine aklım başımda 
Bl olduğu halde muvafakat eylerim. / / 19 
İmza: 

(İrza sahibinin daimi ikametgâh adresi) 


Muvafakat kâğıdının kanunlaşmasından önce de 
tektük bazı mühim vakalarda hekimlerin hastaların- 
dan bir kâğıt aldıklarını hepimiz biliriz, fakat bu kâğı- 
dın belli bir sureti yoktur; her hekim kendine göre bir 
şey yazar ve hastadan veya yanındakilerden bir imza 
alırdı. i 


İİ Değerli arkadaşım öğretmen Hikmet Turhan Dağ- 
hoğlu, Ayıntap mahkeme sicillerinde rasladığı iki mu- 
vafakat kâğıdının suretini bana lütfen verdi, aynen 
1 koyuyorum: 


I. Veçhi tahriri sicil budur ki: 


tafa ve Mehmet, meclisi şer'e gelüp Ahmet bin Halil velhaç 
Hüseyin bin Hasan ve Hasan bin Halil şahadetleriyle mez- 
kür Mustafa ve Mehmet ikrar edüp dediler ki: babamız olan 
Hüseyin Fakiyh südük (sidik) yoluna taş durup tebevvül 
edemez. İşbu üstat Hüseyin yarup taşı çıkara. Babamız he- 
lâk olursa kendüden dâvamız olmayup deyu ikrar edüp 
mezkür üstat Hüseyin el verüp talepleriyle septi sicil olundu. 


Fi selh cemaziyüssani 947 (1540) 
Şuhudülhal; Mehmet bin İshak, Ahmet bin Yusuf. 


| 
İl Hüseyin Fakiyh bin elhaç Yusuf kablinden oğulları Mus- 
i 


II. Ayıntab'ın Bostancı mahallesi ahalisinden Halimoğ- 
lu molla Mustafa nam kimesne meclisi şer'ide tâifel cerrah- 


tan mahir Esseyit Mehmet Ali mahzarında bittaw ikrarı tam 
ve takriri kelâm edip oğlum Kebir Mehmet'in mesanesinde 
taş şak ve ihracı matlübumdur dedikte ol dahi ihracına iç- 
tisar olunup fimâbat bir kaza vâki olursa dâva ve nizaımıZ 
olmamağın merkum dahi kabul etmekle işbu mahalle kay- 


dolundu. 
Fi Şevval 1205 (1790) 


Şuhudülhal: Bakkal Abdullah, Boyacı Mehmet bin Ab- 
dullah, Molla Şaban, Molla Mahmut ve gayrıhüm. 


Bu iki suretten anladığımıza göre, ameliyatın S0- 
nunda hasta ne olursa olsun, aile dâvacı olmıyacaktır. 
Yani varisler şahsi hukuklarından vazgeçmiyorlar. Fa- 
kat bu tescili mahkeme yaptığına göre hukuku umu- 
miye de sakıt oluyor mu? Bu hal şimdiki muvafakat 
kâğıdı ile aynı mânayı vermez. Şimdi alınan muvafa- 
kat kâğıdı, hekimi, ailenin dâvasından kurtaramaz. 
Yani bunu eline alan hekimin yaptığı ameliyatın pe 
nunda hasta ölürse, aile veya hukuku umumiye mü- 
messili sıfatiyle müddeiumumi tarafından dâva açıla- 
bilir, ve bu dâvada hekimin hatâlı olduğu görülürse, 
elinde muvafakat kâğıdı vardır diye şahsi ve umumi 
hukuk kaybolmaz; hekim yine mesul olur. Şimdiki 
muvafakat kâğıdını almamış bulunmak, bir kanunun 
hükmünü yerine getirmemiş olmaktan ötürü hekime 
mesullük yüklüyor; almış bulunmak, hatâ olursa, me- 
sullükten kurtaramıyor. Bu, üzerinde durulacak bir 


meseledir. 


Ayıntap mahkeme sicillerindeki muvafakat kâğıdı 
hekime verilen açık bir bonodur ve yukarda ileri sür- 
düğümüz mütalâalardan ötürü, mahzurludur. Yalnız, 
1540 ve 1790 tarihlerini taşıyan bu vesikalar, bu tarih- 
lerde memleketimizde oldukça mühim ameliyatlar ya- 
pılmış olduğunu göstermek bakımından cerrahlık tarihi- 
miz için; hasta ile hekim arasında böyle bir andlaşma 
yapılmasını gösterdiği için de hukuk tarihimiz bakı- 
mından birer vesika, hem de değerli birer vesika ola- 
rak alınmaya lâyıktır. 


Tekrar hekimin mesullüğü bahsine dönersek, geçen 
yıl Üniversite'de verdiğimiz bir konferansta söylediği- 
m gibi, sanatı icrada makul kayıtlara, tatbikatta bir 
iddia ileri sürüldüğü zaman da ilmi tetkiklere daima 
taraftarız. Fakat, biyolojinin bukadar karışık hâdise- 
lerini toplayan hekimlik gibi bir ilimde, her hâdisenin 
en ince noktalarını mevzuat ile tespit ederek, mesullü- 
gü tayin etmek güç olacağına inandığımız için, hekimin 
hakiki mesullük ve kontrolünü kendi vicdanında ve il- 
mi tekâmülünde aramakta devam edeceğiz. 


CEMİYET HAYATI: 


TURK HUKUK KURUMU 


Bir cemiyetin ileriliği, vatandaşlar arasındaki iş bölü- 
müyle ölçülür. Ancak bu bölünme yalnız kanunların yükle- 
diği vazifelere uymakla, geçim hayatının zorluklarını pay- 
laşmakla kalamaz. İleri vatandaşlar, hayatı tatma ve anla- 
ma bakımından da bir iç duygusiyle ve günlük işler dışında 
kendilerine bir çalışma alanı seçerler; menfaat karşılığında 
olmıyarak insanlığın ve milletin saadetini artırıcı teşebbüs- 
lere girişirler. 


Bir cemiyette işin bu kadar bölünmesi, toplulaşmayı ge- 
rektirir. Devamlıca tek bir işle uğraşan memur büyük bir 
kadronun, ve yalnız bir makina parçasını yapan işçi, koca 
bir fabrikanın içinde çalışır. Tek başına yapılıyormuş gibi 
sanılan işler bile çevresine sıkı sıkıya bağlıdır. Avukat müş- 
teriyle mahkemenin, doktor hastalariyle lâboratuvarın çen- 
beri içindedir. İleri cemiyetlerde hayatı tatma ve anlama ba- 
kımından da vatandaşlar, bir iç duygusiyle başkalarına 
faydalı olmak isterlerken yine topluluk halinde çalışırlar. 
Hayır cemiyetleriyle birçok ilim ve sanat teşekkülleri böyle 
kurulur. 


İleri Türk cemiyetinde de vatandaşlar, siyasi ve iktisadi 
faaliyetleri dışında birçok müesseseler kurmuşlar, ilim ve 
sanatı yaymağa, memlekete daha çok faydalı olmağa toplu- 
ca çalışmışlardır. İşte bu müesseselerden birisi de Türk Hu- 
kuk Kurumu'dur. Kurumun kendi alanındaki başarıları, ilk 
satırlarda da kısaca temas ettiğimiz gibi, Türk cemiyetinin 
sağlam bir iş bölümü içinde ilerlediğini ispat eder ve daha 
birçoklarında olduğu gibi onun muvaffakiyetinde de milli 
bünyemizin verimliliği yatmaktadır. 


Türk Hukuk Kurumunu 1934 nisanında mesleki bir te- 
şekkül olarak «Hukukçular Cemiyeti» adiyle sekiz genç ku- 
ruyor. Maksat «hukukçular arasında birlik ve dirliği sağ- 
lamlaştırmak, onların haklarını korumak, muhtaç âzaya yar- 
dım etmek» ve bu arada «İnkılâp hukukunun ideolojisini 
yapmağa çalışmak» tır. Cemiyete yalnız hukuk mezunları 
girebilir. Cemiyet 1935 yılının ikinciteşrinine kadar geçen 
bir buçuk yıl içinde kendi mensupları arasında zaman Za- 
man toplantılar yapabiliyor ve âza sayısı 158 i buluyor. 1935 
yılının ikinci teşrinindeki kurultay; cemiyeti muayyen bir 
meslek mensuplarının teşekkülü olmaktan çıkarıyor, her 
vatandaşı hukukun bir mevzuu ve sahibi sayarak hukuk bil- 
gisinin yayılmasını kendisine gaye ediniyor ve çalışma pro- 
gramını şöyle tespit ediyor: a) İnkılâp hukukunun ideolo- 
jisini yapmak; b) Hukuki bilgileri yaymak; c) Başka mem- 
leketlerdeki hukuk hareketleriyle ilgilenmek; d) Uluslar 
arasında Türk hukukunu tanıttıracak ve: yükseltecek ilmi 
münasebetler tesis etmek; e) 'Memlekette hukuk bilgisinin 
artmasını temin için ilmi eserler, dergiler çıkartmak ve 
konferanslar verdirmek; f) Hukuki mevzular üzerinde mü- 
sabakalar açmak. 


Bu gayelere göre cemiyetin adı «Türk Hukuk İlmini 
Yayma Kurumu» oluyor ve kuruma girmek için yalnız yük- 
sek tahsil görmek şart kılınıyor. 


1938 nisanındaki kurultayda kurum <Türk milletinin 
bir tek kurtuluş ve yükseliş yolu olan ve milleti mütemadi- 
yen refah ve itibar mevkiine yükseltmekte bulunan Atatürk 
rejimine bağlı kalmayı ve kendi faaliyet şubelerinde C. H. 
P. prensiplerini tahakkuk ettirmeyi en esaslı bir gaye ola- 
rak» nizamnamesinde tasrih ediyor. Kurum 1939 martında 
umumi menfaatlere hâdim cemiyetler arasına giriyor. 1941 
nisanındaki kurultayda yurt içinde ve dışında Türk huku- 
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kuna ait çalışmaların köklü bir teşekkülü olarak kurum, 
«Türk Hukuk Kurumu» adını alıyor. 


Kurumun çalışmalarını zaman sırasiyle değil de konu- 
lar üzerinde durarak ve son derece kısaltimaya çalışarak 
iyzah edeceğiz. 


Konferanslar: Kurum, 1935 ikinciteşrinindeki bünye de- 
Sişikliğinden sonra, ilk iş olarak Ankara Halkevi'nde kış 
ayları için hukuki konferanslar tertip ediyor. İstanbul ve 
Ankara Hukuk Fakülteleri profesörleriyle seçkin ilim adam- 
ları tarafından, her kış, haftada ve sonraları onbeş günde 
verilen bu konferansların sayısı şimdiye kadar doksanı bul- 
muştur. Konferanslar, Adliye Vekilliğinin çıkardığı «Adliye 
Ceridesi> nde basılır ve ayrıca bin nüsha kuruma verilir. 
Bunların satış bedeli kurumun ilk yıllarda başlıca geliridir. 
Konferanslardan bugüne kadar 72 tanesi basılmıştır ve her 
biri hukuk ilminin bir meselesini iyzah etmektedir. 


Kurum adına yine Halkevinde İsviçreli Prof. Fleiner, 
Lyon Üniversitesinden Prof. Lambert, Zürih Üniversitesin- 
den Prof, Egger ve Paris Üniversitesinden Prof. Politis dün- 
ya hukukçuluğunda mühim birer konuya ait konferanslar 
vermişlerdir. 


Kurum ayrıca her yıl yine kış aylarında radyoda seri 
konferanslar tertip etmiştir. Bunun her yılki sayısı yirmiyi 
bulur. Ankara Radyosunun onbeş günde bir. dinleyicileriyle 
hukuk konuları üzerindeki konuşmaları da iki yıldır kurum 
tarafından yapılmaktadır. 


Yayım: Kurum, konferans ve radyo yayımlarından 
başka profesörlerin Halkevlerindeki konferanslarını broşür- 
ler halinde bastırmış, ayrıca bazı hukuki eserlerin basılma- 
siyle de uğraşmıştır. Bunları sırasiyle ve kısaca anlatacağız. 

«Milletlerin Hukuki Hayatı»> adlı fransızca basılan ve 
yedi memleketin başlıca hukuk meselelerini anlatan bir se- 
rinin «Türkiye» nüshasını fransızca olarak kurum hazırlat- 
mış ve Paris'te serinin sahibi olan müessesede bastırılmış- 
tır. Bu eserde, 450 sayfa içinde, İstanbul ve Ankara Hukuk 
Fakülteleri profesörleri ve daha bazı salâhiyetliler tarafın- 
dan Türk hukukunun şu kısımları iyzah edilmiştir: Esas Teş- 
kilât ve Siyasi Rejim - İdare Hukuku - Âmme Maliyesi - 
Devlet Aleyhinde İdari Dâvalar - Ceza Hukuku ve Usulü - 
Aile, Mülkiyet, İş - Ticaret Hukuku - Hukuk Usulü - Tür- 
kiye'nin Beynelmilel Hayatı - Devletler Hususi Hukuku Ba- 
kımından Türkiye. . 


Bu mevzular serinin diğer yedi kitabında da her mem- 
lekete göre ayni sıra içinde bu ünvanlarla tetkik edilmiştir. 
Eser, yabancı bir dilde Türk hukukunun esas bünyesini be- 
lirten değerli bir belge olarak garp ilim muhitlerinde lâyık 
olduğu saygıyı görmüştür. Bu eserin türkçe nüshası da ba- 
sıldığından kurum memlekete Kukukumuzun toplu bir iza- 
hını da vermiş bulunmaktadır. 5 i 


Kurum <Devletler Esas Teşkilât Kanunları» adlı beş 
ciltlik fransızca bir eserin dört cildini tercüme ettirmiş ve 
bastırmıştır. Üçyüz- elli ve beşyüz sayfa arasında olan bu 
ciltlerde sırasiyle Avrupa, Afrika, Amerika, Asya ve Ok- 
yanus'taki hükümetlerin her birinin siyasi tarihlerinden ana 
hatlariyle bahsedildikten sonra esas teşkilât kanunları ter- 
cüme edilmektedir. Bu serinin sonuncu cildinin tercümesi 
hazırlanmaktadır. 


R Kurum bu serilerden başka şu eserleri neşretmiştir: 
Him halinde siyaset: Prot. Fleiner'den tercüme; Hukuku 
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esasiyede yeni temayüller: Prof M. Gustzevitch'den tercü- 
me; İngiltere'nin harici siyaseti: Dr. Sinasi Sevrim; Finans 
ilmi: Prof. Gaston Jez'den tercüme; Tabii hukuk nazariyesi 
ve modern hukuk: Prof. Le Fur'den tercüme; Manevi zarar 
ve tazmini sureti: Dr. H. Saymen; Ceza hukuku önünde suç- 
lu çocuk: Dr. F. Erem. 


Hukuk Kamusu: Kurum 1937 yılı başında bir Türk Hu- 
kuk Kamusu hazırlamayı kararlaştırıyor. Adliye Vekilliği 
böyle bir eserin basılmasını ve C. H. Partisi de hazırlama 
masraflarını üzerine alıyor. Beş kişilik bir ilim heyeti ka- 
musa girecek konuları seçiyor. 1940 mayısında Adliye Ve- 
kilinin reisliği altında Adliye Vekilliğinin, C. H. Partisinin, 
İstanbul ve Ankara Hukuk Fakültelerinin mümessilleriyle 
Kurum ilim ve idare heyeti toplanıyor. Bu toplantıda ka- 
musa yazı yazacak ilim adamları seçiliyor ve kamusun ya- 
zılış talimatnamesi müzakere ve kabul ediliyor. Talimatna- 
mesine göre konuları seçilenlere gönderilerek bunlara ilâve 
edilecek veya bunlardan çıkarılacak şeyler olup olmadığı 
sorulmuş ve hangi konuları seçtiklerini bildirmeleri isten- 
miştir. Seçilen 131 zattan 91 i konular üzerindeki düşünce- 
lerini ve bunlardan hangilerini yazacaklarını bildirmişlerdir. 
Kurum ilim heyeti bu 91 azaya konuları isteklerine uygun 
şekilde dağıtmıştır. Kamus yazıcılarına iki yıl mühlet ve- 
rildiğinden kurum şimdilik yazıları beklemektedir. Kamus, 
Alman Hukuk Kamus'u şeklinde ve her biri aşağı yukarı 
bin sayfalık beş büyük cilt olacaktır. 

Hukuk Lügati: Kurum, hukukun tahsilinde veya tatbi- 
kinde, birçok hukuki kelimeleri kısa ve açık olarak iyzah 
edecek bir lügatin çok faydalı olacağını, yakında «iki hukuki 
devrin tedahülünden doğan zorluklar» ın böyle bir lügatle 
karşılanacağını düşünmüş, 1938 yılı sonlarında buna teşeb- 
büs etmiştir. Maarif Vekilliği kurumca hazırlanacak böyle 
bir lügatin basılmasını deruhte ediyor. Üç kişilik bir heyet, 
İransızca bir hukuk lügatini esas alarak lügate girecek ke- 
limeleri hazırlıyor. Ayrıca kanunlara, nizamnamelere, ka- 
rarlara girmiş kelimeler taranıyor. Bu hazırlıklardan sonra 
ilim heyeti hukuk lügatinin kelimelerini seçiyor. Bunlar ba- 
sılarak hukukla meşgul beşyüz zattan fikirleri soruluyor. 
Gelen cevaplara göre lügatler son şeklini alıyor ve yazıcılara 
tanıtılıyor. Bu lügatte zamanımız hukukunun bütün kelime- 
lerinden başka Roma ve İslâm hukukuna âit ıstılahlar da 
bulunacaktır. Her kelimenin fransızca, almanca ve ingiliz- 
ce karşılıkları da konulacaktır. Lügatin yakında basılmasına 
başlanacağı umulmaktadır. 


Kürsü ve Enstitü: Kurum 1940/41 kışında Ankara Ta- 
rih ve Dil Fakültesinde «Hukuk ve İktisat» ın müşterek ma- 
hiyetini tebarüz ettirmek üzere otuz derslik bir serbest kür- 
sü açmıştır. Mevzuu üç profesör başka başka cephelerden 
iyzah etmiştir. Bu derslere devam için 118 i talebe olmak 
üzere 273 kişi yazılmıştır. Kurum 1941-42 kışında da ikti- 
sada, hukuk tarihine ve kriminoloji'ye ait onar derslik üç 
kürsü daha açmıştır. 


Kurum bu yıl bir Hukuk Tarihi Enstitüsü kurmuştur. 
Burada her ay Türk hukukunun bir mevzuu tebliğ ve mü- 
nakaşa edilmektedir. Enstitü yakında bir dergi çıkaracaktır. 

Müsabakalar: Kurum her yıl hukuk şubelerinin üçün- 
den sorular tertipleyerek yüksek tahsil gençliği arasında 
yazı müsabakaları açmaktadır. Bunların her birinde mu- 
vaffak olan birincilere elli lira para mükâfatı, diğerlerine de 
takdirname veriliyor. 


Kurumun ana hatlariyle çizilen başarıları birçok emek- 
lerin yılmadan ve usanmadan bir âhenk içinde toplanmasiy- 
le : mümkün olmuştur. Günlük işleri dışında yurda faydalı 
olmak teşebbüsünde bulunanlar olmuş, devlet ve parti on- 
ların çalışmalarını korumuş ve birçok şeyler başarılmıştır. 
Bu muvaffakiyet, yazımızın başında da tebarüz ettirdiğimiz 
gibi ileri Türk cemiyetinin sağlam bir iş bölümü içinde yap- 
tıklarından bir parçadır ve onun şerefinde bütün memleke- 
tin hissesi vardır. 
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Köy Toplu Oyunlarından : 


Garkın Halayı “ 


Muzajfer Sarısözen 


Başlangıcı ve yürüyüş figürleri düz halayın ayni 
olan garkın (garhın) halayı, başlıca üç bölümden ku- 
rulmuştur: ağırlama, sıktırma ve hoplatma. 

.Garhın ağırlaması: Oyuncular, küçük parmakları 
birbirine kilitleyerek bir dizi olurlar. Orta biraz geride 
ve her iki uç ileridedir. Yürüyüş başladıktan sonra 
kavislilik devam etmez. Baş çekenin ve sonculun elin- 
de mendil vardır. Garkın halayında yürüyüşler yalnız 
ileriye değildir. Her ileri gidişin ardından bir de geri 
gidiş vardır. Geri gidiş figürlerinde başcılık rolü son 
oyuncuya geçer. Bunun için bu halayda yalnız başçe- 
kenin değil, sondaki oyuncunun da oyunu çok iyi bi- 
lenlerden seçilmesine önem verilir, 

Garkın Halayı'nın ilk figürü, yerinde yapılan ayak 
hareketleridir. Saz, notada 1 numara ile işaretlenen ilk 
kısmı çalarken ilk dörtlükte sağ ayak pençesi hafifçe 
yere vurulur. İkide yine sağ ayak, belirsizce bir diz 
kırmasiyle yerden kesilir ve üçüncü dörtlükte tekrar 
yere konulur, Dörtte gövdeler sağa yükletilirken sol 
ayak ta azıcık yerden kesilir. Bu anda oyun dizisinin 
sağa doğru güzel bir sallantı yaptığı görülür. 

Çalgı ikinci ölçüye geçince ilk dörtlükte yerden ke- 
silmiş bulunan sol ayak hafifçe yere vurulur. İkincide 
yine sol ayak yerden kesilir ve üçüncüde tekrar yere 
basılır. Dördüncüde gövdeler sollar üzerine bindirilir- 
ken sağ ayaklar da yerden kesilmiş bulunur. Bu defa 
da oyun dizisinin sola doğru güzel bir sallantı yaptığı 
görülür. Bundan sonraki iki ölçüde bu figür bir daha 
tekrarlanır. 


1) Zurnacı Haci Avlar'dan tesbit edilmiştir. 


Garkın ( Garhın ) Halayı 
> Hd 70 Sıvas 


Zumau Hacı Avlar 7 SOR 


METE 718 EDEMEME ZI 
#AAYB er ei fee 
Ny e | Si 


ee — MİŞ ci 1 7wEMM ALİME Aa 
GERİ if BEİ a efem 2 
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ille e ie — — 
Md: 78 
$ Sıklırma 
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göl gö! 
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mi a 


ÇAN” 


Sıktırma kısmını kahraman şöyle çalar : 


PP eTATAP UR. | | 
? EEE) EE ERİ BE > EZ AE 
ÇA) 


Vİ PAR e Zel ee tef. 
a er ri e an 


Yürüyüşler: Saz 2 numara ile işaretlenen yere ge- 
lince oyuncular sağa dönerler ve sağ ayakları bir adım 
atarlar. İkinci dörtlükte sağ dizler hafif ve güzel bir 
kırma yaparken sol ayaklar da ileri atılmak üzere 
yerden kesilmiş bulunur. Üçüncüde sol ayaklar bir 
adım ileri atılır. Dörtte sol dizler güzel bir kırma ya- 
par ve sağ ayaklar adıma hazırlanır. İkinci ölçünün ilk 
dörtlük zamanında sağ ayaklar bir adım daha ileri atı- 
lır. İkincisinde sağ dizler kırma yaparken sol ayaklar 
adıma hazırlanır. Üçte sol ayaklar ileri atılmaz, sağla- 
rın yerine getirilerek yere vurulur. Musikide sükütla 
geçen dördüncü dörtlükte oyuncular hareketsiz kalır. 


Geri gidişler: Saz 3 numara ile gösterilen kısma ge- 
lince, ilk dörtlükte oyuncular, sağ pençe üzerinde, hız- 
la geriye dönerek sol ayağı bir adım ileri atarlar. İkin- 
cide gövdeler sol ayak üzerine meylettirilirken sol diz- 
ler güzel bir kırma yapar ve sağ ayaklar adıma hazır- 
lanır (yani yerden kesilir). Üçte sağ ayaklar bir adım 
ileri atılır. Dörtte gövdeler sağ ayağa yüklenir ve sağ 
dizler kırılırken sollar da adıma hazırlanır. Bundan 
sonraki ölçünün ilk dörtlük zamanında sol ayaklar bir 
adım daha ileri atılır. İkincide sol dizler kırılırken sağ 
ayaklar adıma hazırlanır. Üçte sağ ayaklar ileri atıl- 
maz, Solların yanına getirilerek yere vurulur ve dörtte 
böylece durulur. Bunu takip eden ölçünün ilk dörtlük 
zamanında oyuncular, sol ayak pençesi üzerinde hızla 
geri dönerler ve sağ ayakları bir adım ileri atarlar. 
Bundan sonra oyun tek çizgi ile gösterilen aralıkta ol- 
duğu gibi bir ileri, bir geri yürüyüşlerle devam eder. 
Sonra baş oyuncunun bir işaretiyle saz sıktırmaya ge- 
çer. 


Burada dikkati çeken bir nokta var: yukarıdaki ta- 
rife göre üç adım ileri, üç adım geri gidilerek yapılan 
yürüyüş figüründe oyun dizisinin olduğu yerde kalması 
tabii iken, oyun devam ettiği müddetçe oyuncuların 
alanda geniş bir daire çizecek şekilde dolaştıkları gö- 


VATAN 


Göklere ulaşan ak saçlı dağlar, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 
Koynu tombul tombul salkımlı bağlar, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Taştan taşa seken kıpırdak sular, 
Bağrı fırtınalı yeşil korular, 
Destanlar yaratan şanlı ordular, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Buludun üstünde yüzen uçaklar, 
Yücelerde yanan alev bayraklar, 
Kızıl batılarla pembe şafaklar, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Sılaya, gurbete alıp götüren, 

Dev yürüyüşlü, heybetli tiren, 
Bozkırlarda suyun şahidi seren, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Yazıları silik mezar taşları, 
Yetmişlik ninemin bakır saçları, 
İncir, zeytin, badem, nar ağaçları, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Kıvrım kıvrım yollar, köprüler, hanlar, 
Ovalarda yer yer pulluk, sabanlar, 
Bacalardan tüten isli dumanlar, 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Havada turnalar, suda balıklar, 
Ayranla oynıyan keyfli yayıklar, 
Kınalı çoraplar, yeğni çarıklar 7). 
“Vatan, vatan” diye seslenir bana. 


Mehmet TUĞRUL 


1) Yeğni — hafif. 


rülür ki bunda birinci derecede başçekenin ve ikinci 
derecede sonculun rolü vardır. Başceken tam sağa 
dönmediği için oyun dizisi biraz sağa ileri gider, son- 
cul tam döndüğü için de biraz faz'aca sola geri gidil- 
miş olur. Böylece alanın dört tarafında da görünmek 
kolaylığı elde edilir. 


.Sıktırma ve Hoplatma: Garkın sıktırması, bundan 
önce (Ülkü: sayı 12) tarifini yaptığımız Kızık halayı- 
nın aynıdır. Hoplatma da Kızık'ta olduğu gibidir. 
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Zeki Faik İzer: Çıplak. 


DÖRDÜNCÜ 
VE HEYKEL 


Eşvej Üren 


31 birinciteşrin cumartesi günü, Maarif Vekili'nin 
kısa bir konuşmasından sonra, Başvekilimizin kurdelâ- 
yı kesmesiyle, Ankara'da Dördüncü Devlet Resim ve 
Heykel Sergisi açıldı. Sereide 72 ressamın 341 tablosu 
ve 6 heykelcinin 10 heykeli vardır. Ankara'da her yıl, 
aynı günde böyle güzel bir sanat olayı ile karşılaşırız. 
Sanatçılarımız, bir yıllık çalışmalarının hesabını o gün 
verirler. Dördüncü Devlet Resim ve Heykel Sergisi, bo- 
yasızlık ve muşambasızlık yüzünden, çok ecüç Şartlar 
altında açılabilmiştir. Alâkalı makamlar bu derde bir 
deva bulmazlarsa gelecek Sergi'nin acılması güçleşe- 
cektir. 


Eserler, geçen yılları aratmıyacak bir değerdedir; 
sayı bakimından da geçen sergidekinden fazladır. Yal- 
nız, yazık ki, heykeller için bunu söyleyemiyeceğiz. 
Gözlerimiz, alışık oldukları Cema! Tollu'nun, Nurullah 
Berk'in, Ali Çelebi'nin, Cevat Dereli'nin, Sabri Ber- 
kelin ve Malik Aksel'in tablolarını arıyor... Bu yoklu- 
ga dâ doğrusu kolay kolay katlanılmıyor. 


Bu yıl serginin birinci mükâfatını Zeki Faik İzer 
kazandı. Zeki'nin renkleri ve çizgileri idare etmekte 
gösterdöi başarıya hayranlıkla bakabiliriz. Bu ressa- 
mımız bizi hayrete düşürmüş, bize sürpriz yapmış de- 
ğildir; eski sergilerde de aynı kuvvetli ressamı haber 
veren eserler vardı. Yalnız bu defa, güzel bir yapının 
yıllar geçtikçe yerine, toprağına oturup . yerleştiğini 
görüyoruz. “Kalamış'ta bir Kahve” tablosunda tabia- 
tın ürperişi elle tutulur derecede hissediliyor, “Okuma 
Saati”, bize Zeki Faik'ı en kuvveli taraflariyle gösteri- 


Ziya Keseroğlu: Peyizaj. 


t 


DEVLET RESİM 
SER 4 


yor. Öteki resimlerinde de aksamıyân bir bütünlük 
var. İkinci mükâfatı, resim sanatının afacan cocuğu 
Bedri Rahmi Eyuboğlu aldı. “Adalardan bir yar” tab- 
losunda o eski yaramazlıklarına devam ediyorsa da, 
“Ürgüp Önünde” adlı tabloda güç bulunur bir erginli- 
öğe kavuşmuştur. Eren Eyuboğlu, muhakkak ki; res- 
samlarımızın en duygulu, en çalışkan ve verimli olanı- 
dır. Böyle ciddi, yılmak bilmiyen bir çalışma kârşısın- 
da insan saygı duyuyor. Sonra o ne arayış bolluğudur. 
Figürlerindeki hareket nekadar ince!... Ârif Kaptan, 
boya ve muşamba kıtlığının ilk belirtilerini bize ârifçe 
anlatmak isteyen küçük eserleriyle büyük görünmenin 
sırrını bulmuş. Ârif de, Eren gibi, şaşırtıcı bir istidatla 
kaynayıp durmaktadır. Naci Elif, “Enteriyör” ü ile, 
daha aydınlık olarak, Holanda mektebinin titiz ve dik- 
katli itinasına kavuşmuştur. Salih Urallı, Fransa'da 
Tours şehrinde yaptığı baştan başa renk olan ve nefis 
peyizajında bir damla su kadar duru ve temizdir. D 
brubu buradra bitiyor. 


Müstakil Ressamlar ve Heykeltraşlar Birliği'ne ge- 
lince: burada başı Ercüment Kalmık çekiyor. “Çıplak” 
ile “Portre” sinde tam ve katıksız bir ritim ve âhenk 
içerisindedir. Sürprizlerine alışmamız icabedenlerden 
biri de odur. Duygusu kadar kafasını da işletmesini pek 
iyi biliyor. Ferah Başağa, küçük peyizajıyle ilerinin en 
ümit verici ressamıdır. Refik Epikman'la Zeki Koca- 
memi okadar yakın bir benzerlik gösteriyorlar ki... Re- 
fik'te göz azıcık kırıklık, döküklük arıyor. Zeki, dai- 
ma temkinli ve ağır başlı. İlhami Demirci, kompozisyo- 
nunda fazlaca Ali Çelebi'dir. Natürmortları güzel. Pe- 


Naci Elif: Balıkesir'de bir sokak. 


Şeref Akdik: Fenerbahçe. 
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Turgut Zaim: Portre. 


yizajlarında “büyük ve geniş fırça vuruşlarını azıcık 


mozaikieşiirmelidir. Ziya Keseroğ'u, büyük peyizajın- l ki a Sr z 
; ; i ii , I I gerli resim öğretmeni, bize kuvvetli ressamlık tarafını 


da havayı bir parça daha geilöştirse Koland Oudot m dairüküüriyer Mel bit işi ildeki anhdaki ve ii firm 
ya benziyecekmiş. Gerçekten güzel. Kemal Zeren, Van i ii İNME Hdi : : 
seyahatinden sonra daha toramanlaşmış görünüyor. | kk v RE TN N ld esli Bağı 
v Mİ r | Gökcan, eserlerinin biri ötekine benzemiyecek kadar, 
araştırma yolundadır. Buna rağmen hepsinde de güzeli 
bulabilmiştir. Abdullah Kandemir, iki üç yıldır yavaş 
yavaş, fakat emin adımlarla ilerliyen duygulu bir genç 
ressamdır. Kendisinden çok şeyler umduruyor. Hakkı 
Anlı'nın peyizajı ve çocuk resmi sağlam. Turgut Ata- 
lay, dikkatli ve dürüst. Tevazuu içinde ilerinin iyi res- 
samlarından biri olması çok kuvvetlidir. Cihat Benice 
çiçek natürmortunda çiçek gibidir. Melâhat Ekinci, 
daima usta ve hoşa gidiyor. Şefik Bursalı, eski resim- 
lerini aratıyorsa da, hiç bir vakıt bizi ümitsizliğe dü- 
şürmüyor. Bunlardan başka Necmettin Selm, Sami Lim, 
Celâl Uzmen, Numan Pura, Zahide Mercan, Muhtar 
Taran sergide, muhakkak ki, zaafları içinde birer vait, 
birer kuvvettirler... 


; ün geçtikçe renk uygunsuzluklarından sıyrılıyor. 

| Seyfi Toray'ın peyizajları azıcık Vlamink'i andırıyor 
B gemi e ER gla ENİ ve sertçedir; natürmortlarında daha sağlam yapılı ve 
i renkçidir. Mahmut Cuda, “Şeşheş” de nekadar aşırı ise, 
“Armutlar” da okadar temkinlidir. Güzel Sanatlar Bir- 
liği'nde güzel ve iyi resim yapmak şerefi yine Şeref 
Akdik'te... Güzel duygulu iyi bir işçi. Ankara Profes- 
yonel Ressamlar gurubundan Esat Subaşı, zengin ve 
cümbüşlü renklerin ressamıdır. Sulu boya ve suaşların- 
da, tablolarının lehine olarak, reneinden ve cümbüşün- 
den fedakârlık etmektedir. Yağlı boyalarında coşkun 
tabiatının sert başını kasması, değerini belirtmesi ba- 
kımından daha kazandırıcı olacaktır. Kenan Özbel, her 
sergide biraz daha gelişiyor, serpiliyor. Saip Tuna'nın 
bütün peyizajları, bir tek panodan parçalanmış gibi, 
| birbirinin eşi. Mavi ve yeşil renkleri fazla çığırtkan. 
| z ER EN orme o Çıplaklarında dikkat ve cehit okunuyorsa da et tarafı 
daima ağır basıyor. Hiç bir birliğe bağlı olmıyanlardan 
Turgut Zaim, “Buğday” adlı kompozisyonunda burnu- 
muza toprakla karışık tahal kokusu geliyor. Bu res- 
| | : samımız, renklerini bozkırın asil âhengine sokmasını 


bilmiştir. Halil Dikmen, Türk ressamları içinde Röne- 
sans'a en fazla hayran olanı ve klâsiği anlıyanı. Geçir- Yukarıda sağda, 
Eren Eyuboğlu: 
Gelin; solda, Salih 
Urallı : Portre ; 
aşağıda, sağda, B- 
ren Eyuboğlu: Fat. 
ma; solda, Eşref 
Üren: Çocuk başı. 


diği bir hastalığın tesiriyle olacak, bu sergide istenilen 
kuvvettle görünmüyor. İbrahim Çallı, bize üç yıl önce, 
Güzel Sanatlar Birliği Ankara sergisinde teşhir ettiği 
tablolarının hasretini çektiriyor. Hâmit Görel, daima 
süzel ve sinirli... Gönül onun resimlernin bol bir ışık 
icinde yıkanmasını istiyor; Paris'ten yeni döndüğü zâ- 
manlardaki gibi. Cemal Bingöl, Yozgat lisesinin bu de- 


| | Bedri Rahmi Eyuboğlu: Peyizaj. GE GR ZE e 
ya ” 4 (1) Muasır Fransız ressamlarından biri. 


« — Bir hastahanede bulunmuş cep defterinden — 
Yatak oldukça geniş... Ben bir kenarına uzanıyorum, O 
bir kenatıma... o, yani hastalığım. Bundan evvel de pr 
yataklarda yattım; yanımda yine yatak arkadaşlarım Di 
ümitlerim, hulyalarım, vehimlerim, gündelik acı ve si az 
rim sırasıyla gecelerime arkadaşlık ederlerdi. Fakat bu sefer 
onların hepsinden, hattâ büyülü gözleriyle en musırrı olan 
arzudan bile ayrıldım. Şimdi hastalığımla başbaşayım. Onu 
anlaşılan, geç doğan bir çocuk gibi yıllarca eli eger 
dirdim. Belki bu yüzdendir ki bana hiç yabancı gelmiyor 
Bu geniş yatakta yanyana, hattâ kucak kucağa lan 
ayaklarımızın ucunda hararetim var. Küçük, siyah söküi 
gan bir köpek gibi orada, ayaklarımızın ucuna ei ya- 
tıyor. Arasıra ince, uzun başını uzatıyor, ellerimi yalıyor. 
Ah, bu yapışkan, sıcak yalama... sanki erimiş kauçuktan bir 
eldiven gibi onu giyiniyorum. Sonra yavaş yavaş bu okşama 
bütün vücuduma dağılıyor, ayni musır, sıcak ve “bunaltıcı 
dil bütün vücudumu aynı yapışkan unsurla giydiriyor. ' 


Hastalığımla ben, birbirimize okadar sâdıkız ki en ufak 
bir düşüncem bile ona yabancı kalamıyor. Bütün hayat, se- 
ven bir insan için nasıl hep sevgilinin başı atrağindetimlir 
nırsa, benim için de her düşünce onun etrafında toplanıyor 
Ve hiç bir şey bu düşünceden beni ayıramıyor; hattâ develi 
gün koridorun bir başında gördüğüm daire müdürümüzün 
asık ve kibirli yüzü, insana derhal koparmak arzusunu 
veren sevimsiz bıyıkları bile bir andan fazla beni işgal et- 
medi. Yarabbim, bu bıyıklar; ve onların küçük bir akrep 
yavrusu kuyruğuna benziyen uçları... Ama bu sefer halinde 
bir nevi yumuşaklık yok değildi. Hattâ ikinci karşılaşma- 
mızda 'beni' gülerek selâmlamaktan bile çekinmedi. Bunun 
sebebi galiba hastalığının ehemmiyetsizliği olacak. Sağ ayağı 
İN burkulmuş; birkaç gün hariciyede istirahat edecek- 


ğ 


Hafif "bir ayak burkukluğu... her türlü ıztıraptan büyük 
ve dev cüsseli bir arı kovanı gibi uğuldayan bu acaip yer- 
de böylesi bir rahatsızlığın ne ehemmiyeti olabilirdi? Bir 
hastahanede, dışardaki mevki ve pâyelerimiz, servet in im- 
kânlarımız nasıl birdenbire ikinci derecede kalıyor; bunu 
kibirli dostumun beni hürmetle selâmlayışından pe 
Elbette ki burada, herkesin ıztırabiyle daha evvelden tâyin 
edilmiş hususi bir mevkii vardı, ve ben doktorların baş sal- 
lıyarak teselli ettikleri hastalığımla onun birkaç metre üs- 
tünde idim.. Evet, daire müdürümüz bütün hüviyetinden 
akan ehemmiyete rağmen birdenbire, sadece birkaç gün 
topalladıktan sonra iyileşecek, yedinci, sekizinci derecede 
bir hastadan başka bir şey değildi. Onun yanıbaşında tasav- 
vur edilmez acılarla bütün bu soğuk duvarları dolduran, eş- 
yanın kayıtsızlığına âdetâ insani bir ürperme iline ne 
mühim hastalar vardı. Bunlardan bir tanesini yeni geldiğim 
zaman tanıdım. Beni ilk yatırdıkları koğuşta ve benden iki 
yatak ötede yatıyordu. Gece sabaha kadar haykırdı. Emi- 
nim ki bu çığlıkları benim gibi bütün hastahane halkı duyu- 
yor, ve her defasında, bir türlü alışamadıkları için hepsi 
birden yattıkları yerden perişan fırlıyorlar, dimdik olmuş 
saçları ve örtüler üzerinde kilitlenmiş parmaklariyle ürkek 
ve biçare etraflarına bakıyorlar, korka korka onu dinliyor- 
lar, ve sohra belki bu sonuncusudur ümidiyle tekrar yatak- 
larına uzanıyorlar, kendi sızı ve ıztıraplarına çok rahat, çok 
dinlendirici bir şey gibi gömülüyorlardı; ve bunda da hak- 
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lıydılar, hiç bir ıztırap bu korkunç ses kadar müthiş ola- 
mazdı; her ıztırabın sonunda nihayet ölümün kurtuluş kapısı 
vardır;şonun aralığından maddeye vâdedilen süküt sezilir; 
fakat-bu çığlığın bir sonsuzluğa doğru uzanan dehşetinde 
insana ölümün tecrübesini bile unutturan bir şey vardı. İn- 
san onu dinlerken ister istemez bu acıyı ölüm bile dinüike- 
mez diye düşünüyordu. Bu deri ve kemik yığını, bu yaralı 
hayvan çığlığını bukadar mebzul bir surette kendinde nasıl 
bulabiliyordu? Bukadar keskin bir ıztırap acaba her hangi 
bir şuurla beraber yürüyebilir miydi? Ertesi sabah onu nis- 
beten sakin bir halde gördüm, «uyuyor» diyorlardı; dudak- 
ları mütemadiyen titriyordu, ve dışarda kalan sağ eliyle bir 
sani rakkası kadar muntazam bir şekilde, üstündeki batta- 
niyeye vuruyordu. Herkes gibi ben de epeyce şey gördüm 
Belki bunlardan birçoğunu unutabilirim. Fakat kendi ra 
rabını bir nabız gibi muntazam sayan bu sapsarı ve zayıf 
elin fâciasını hiç bir zaman unutamam. 


Hastahaneye geldiğimin üçüncü günü öldü. Üzerinde 
beyaz bir örtü, onu sedye ile yanımdan geçirdiler. Nekadar 
alelâde bir şey olmuştu, sanki bütün hüviyeti boşalmıştı, O 
hastalığında, hastalığı onda, birbirlerini tüketmişlerdi. Kor 
kun bir Tanrı'nın terkettiği çerden çöpten bir vücut, şimdi 
alelâde şeylerin talihini paylaşmağa gidiyordu. Bu adamın 
büğün bir hastahaneye, yüzlerce insanın gece ve gündüzüne 
hükmeden şahsiyetini yapan neydi? Şüphesiz ki hastalığı 
Bu hastalık konuştukça hepimiz susuyorduk; ve o lie 
biz kulaklarımız kirişte onu bekliyorduk. 


Bunlar şüphesiz ki korkunç şeylerdir, ve doktorların 
bana bunları fazla düşünmememi söylemekte hakları var 
Fakat ben ki ölümlerin en korkuncunu yıllarca kendi si 
rafımda çok sıkı bir hava gibi teneffüs ettim; bu dehşetler 
bana, okadar yabancı gelmiyor. Çüükü ben genç annemin 
ölümünü, yarı deli bir Arap halayığından bütün çıldırtıcı 
teferruatiyle senelerce dinledim; ve saadetlü Raif Paşa haz- 
retlerinin bakır çalığı renginde bir kütüğe benziyen vücu- 
dunu rahatdöşeğinde seyrettim. Ayrıca bu korkunç ölümün 
onun etrafında yıllarca nasıl bir ısrarla gezdiğini göslrimle 
görülm. Artık şimdiden kendi ölümümün şeklini de tahmin 
edebiliyorum. Çünkü ben, döktorlar ne derse desinler, onla- 
rın anladığı şekilde ölmiyeceğim. Ben Raif Paşa slleeiite 
ölümüyle öleceğim. Ve doğrusunu isterseniz, bu ölüm bütün 
insanlarınkinden ayrıdır. Onun muhteşem korkuları, eş$8iz 
ürpermelerle dolu uykusuz geceleri, soğuk ve azaplı LA 
saatları vardır. Ben bu ölümü yıllarca beraberimde gezdir- 
dim. Uyurken başımın ucunda o bekledi. Uyanınca etrafım- 
da bana ilk gülen, manzarada benimle ilk konuşan o oldu 
Mektepte kitaplarımın sayfalarını benim için o çevirdi Ve 
daha büyük yaşlarda ilk buselerin lezzetini tadarken, döle 
ag üzerinden yine onun üç köşeli başını uzanmış gör- 
Musul'da, evimizin sofrasına o, her âkşa - 
raber otururdu. Zaten bu koca konağı asıl a İn 
miydi? Ne yetmişlik bir vezir olan dedemin nişanlarla dolu 
geniş bir tahta perdeye benziyen göğsü, ne ihtiyar dadımın 
gümüş süsleri dökülmüş bir abanoz çekmeceyi andıran bu- 
ruşuk ve simsiyah yüzü, ne de kadın, erkek bir sürü hiz- 
metçinin bir fısıltıdan ileriye gitmiyen sesleri bu evi doldu- 
ramazlardı. Onlar gibi -ahırlardaki cins Arap atlarımız, ka- 
feslerinde yekpare bir mevsim yaşıyan acaip renkli kuşlar, 


hattâ dedemin ihtiyar ellerini kanatıncaya kadar ısırimak- 
tan hoşlandığı büyük köpekler bile, bu acaip ve daimi misa- 
firin yanında bir maske kadar sessiz görünürlerdi. O her 
vakıt görünmez ve yalnız, kokusundan mevcudiyeti hisse- 
dilen eşya gibi, içimizdeki korkusuyla bize kendisini hatır- 
latırdı. Fakat bazan birdenbire bu sükütu kırar ve en geniş 
sesiyle konuşmaya başlardı. 

İşte o zaman atlar, yemliklerinde cins ve sinirli başla- 
rını uzatarak tepinmeğe başlarlar, ceylânlar nârin bacakla- 
rının üstünde titriyerek sokulacak bir köşe ararlar ve orada 
o güzel gözlerinden sessizce büyük yaş damlaları akıtırlardı. 
Kuşlar kafesletinde acı acı öterek kanatlarını şakırdatır- 
lardı. Ve ben korkudan mecalsiz, fakat bir meraktan da Sa- 
dece bir ürperme olan bu ânı tanımak ve tatmaktan mem- 
nun, dedemin veya dadımın boynuna atılarak katıla katıla 
ağlardım. 

Korku, akşam oldu mu, evimizi küçük ve tehlikeli bir 
deniz gibi istilâ ederdi. Onun, annemin öldüğünü söyledik- 
leri, her zaman için kapalı odadan siyah dalgalarla yüksel- 
diğini, kabarıp büyüyerek etrafımızı aldığını kaç defa göz- 
lerimle gördüm. Bu anlarda bütün etrafımdaki çehreler, bir 
enginde raslanan gemi ışıkları gibi uzak ve gurbetli görü- 
nürlerdi. Okadar onları bir daha görmeyi ümit etmezdim. 

Kış geceleri benim için bütün bir ürperme idi, Oturma 

saatları sona erip te dadımla odamıza kapanır kapanmaz, 
gülünçlüğünü bugün bile söylemeye kolay kolay dilim var- 
mıyan, esrarlı bir âyin başlardı. Dadım, elinde büyükçe bir 
lâmba, başında bilmem niçin okadar mufassal ve hacimli 
sardığı bir yığın sargı, sonraları hiç bir kitapta veya sofu 
ağzında tesadüf etmediğim birtakım dualar okuyarak, odayı 
köşe bucak dolaşır, her şeyin üstüne eğilip kalkarak, yatak, 
minder, kanape, yastık her şeyi yerinden oynatarak okur, 
üflerdi. Bu duanın kelimeleri okadar garip ve yabancı şey- 
lerdi ki odamızın, dadımla beraber gidip gelen büyük göl- 
gelerle dolu sessizliğine, onlar âdetâ bilinmez yıldızlardan 
getirilmiş acaip parıltılı, henüz denenmemiş hassalara ma- 
lik esrarlı taşlar gibi teker teker düştükçe, benim etrafla 
olan alâkam yavaş yavaş kesilir; içinde dadımın petrol lâm- 
basının ışığıyla pırıl pırıl parlıyan siyah yüzünün, bir gece- 
yarısı güneşi gibi kımıldadığını, uykuyla uyanıklık arasında, 
çok defa dışardan gelen en küçük ihsaslara bile açık, bir 
rüya başlardı. O zaman bütün, o biraz evvel dinlediğim ya- 
bancı tınnetli kelimeler, alışılmamış hecelerden doğan hü- 
viyetlerinin muhayyelemde büründükleri renk ve kıyafet- 
lerle etrafımı sararlardı. Bana hiç bir kımıldama ve itiraz 
hakkı vemiyen çevik hareketlerle beni geldikleri meçhul âle- 
me, odamıza, esrar ve hassalarını taşıdıkları o meçhul ve 
uzak yıldızlara götürmeye çalışırdı. Ve ben son bir gayretle 
onların elinden kurtulup uyandığım zaman dadımı uyumuş 
bulurdum. 

Beni ekseriya bu gecelerde büyük babamın dışarda ge- 
zinen tok damlalı ayak sesleri uyandırırdı. Dedem, kızının 
ölümünden sonra, evin içini istilâ eden vehim yüzünden bir 
yerde uyuyamaz olmuştu. Elinde kuş tüyü bir yastığı hemen 
daima karnının üstünde tutarak muttasıl odadan odaya do- 
laşırdı. Zaten gece oldu mu onun yorulduğu zaman istediği 
yerde yatabilmesi için selâmlıktaki sofadan bizim odamıza 
kadar, koca evin her tarafına battaniyeler, yastıklar konu- 
lurdu. Onun ayak sesleri, çocukluk senelerimin bir hastalık 
gibi dört bir yanından saran büyük vehim ve esrar kayna- 
ğıydı. Uzun kış gecelerinde her hangi bir sebeple uyandığım 
zaman, uyku ile uyanıklık arasındaki o kısa boşluktan, yat- 
tığım odaya ve yaşadığım zamana ancak onlarla, yahut on- 
ları bulamamanın verdiği üzüntüyle dönerdim. Gitgide bu 
öyle bir terbiye olmuştu ki sadece kulağımla uyanırdım, di- 
yebilirim. Yağmurlu veya rüzgârlı gecelerde bile, etra- 
fımdaki gürültü içinde, yattığım yerden bu ayak seslerini 
kalabalık bir caddede kaybedilen bir dostu arar gibi arar, 
bulur ve onların vasıtasiyle dedemi evin her hangi bir nok- 
tasına yerleştirirdim. Çünkü bu sesler, evin ıssızlığı içinde, 
karanlık ve boş gecede parlıyan münzevi aydınlıklar, yahut 
eski kale nöbetçilerinin saat başlarında yüksek sesle tekrar- 


ladıkları raporlar gibi, uzaklıkları veya yakınlıklariyle be- 
nim için bütün bir mesafe ölçüsü vazifesini görürlerdi ve ben 
onları dinlerken geldikleri istikamete, akislerinin yavaşlığına 
veya tokluğuna göre, kendi kendime: «şimdi annemin oda- 
sının önünden geçiyor, kendi odasına girdi, selâmlık tara- 
fındaki sofadan geliyor, biraz sonra buradadır» gibi çok defa 
doğru çıkan tahminler yapar ve ancak ondan sonra, günün 
ve düşüncelerimin kervanına tekrar katılırdım. Evet, ancak 
ondan sonra, o gece uyumadan önce dinlediğim masal, dede- 
min bana anlattığı eski muharebe, Istanbul'dan geldiğini fa- 
kat henüz postadan alınmadığını dün akşam sofrada işitti- 
gim hediyeler, - ki bana ait olanlar hemen dajma annem 
tarafından gönderildiği için mevcudiyetlerine daima bir 
meçhul ve esrar câzibesi karışır ve hayatıma bir servilikte 
açan çiçekler gibi bir nevi siyah uçurum kokusuyla girer- 
lerdi -, selâmlıkta ilk defa gördüğüm ve siyah kehribar gibi 
parlak sakalından, keskin bakışlarından ürktüğüm misafir, 
yarın yapacağımız at gezintisi, yahut beni misafirliğe götü- 
recekleri eşraf evi, - saçları altın dizileriyle örülmüş, uzun 
entarili, ince boyunlu, ihtiyar saray kalfası veya genç hindi 
vekarlı, sıkılgan ve yaygaracı küçük kızlar, hemen hepsi 
nişanlım olduğunu iddia ederek beni sıkıştıran, okşıyan dol- 
gun göğüslü tazeler, ve bir yığın orta yaşlı hanım, - beni 
meşgul edebilirdi. 

Bunlar gibi günün her saatında tek cümlesini, sert bir 
ceviz gibi tepemde kıran papağanın daha evvel yaşadığına 
katiyetle emin olduğum insan hayatı ile, evin her köşesinde 
birkaçına birden tesadüf edilen büyük çay kutularının üze- 
rindeki Japon veya Çin işi resimleri, bulutlarla yarı örtülü, 
derinliklerinde hayali leylekler ve zümrütankalar dolaşan 
bir gök altında, uzak ve tepeleri güneşle yaldızlı dasların 
çerçevelediği bir manzarada gezinen, yahut mücizeli ber- 
raklığı iki üç ince çizgiye emanet edilmiş bir subaşında dü- 
şünen, musiki faslı yapan, zarif çizgili, uzun etekli, kenarı 
yaldız zırhlı lâcivert veya nar çiçeği renginde ipek manto- 
larını giymiş, çekik gözlü, ay IŞIğIı tenli genç kadınlar veya 
kızlar, mürakabelerinden hikmetten ziyade aksilik taşan 
asık yüzlü, seyrek sakallı hakimler, ellerindeki çay fin- 
canlarından halka halka yükselen dumana bir aşk hâtırası 
gibi eğilmiş narin endamlı delikanlılar, uzun firkete, zarif 
şemsiye, ayaklara dolaşan etek, ince kayık biçimli pabuç, 
her nevi saz, ve hepsinin birden insana verdiği acaip, bü- 
yülü bir uzak memleket dâussılası... ondan sonra düşünebi- 
lirdim. 

Fakat zihnim daima bu ayak sesleriyle meşgul olduğu 
için bu hatıralar ve hayaller hep yarım kalırlar, daha iyisi, 
bu muttarit ve mahzun gezintiden içime çöken hissin altın- 
da mahiyetleri değişir, evcek ömrümüzü dolduran kederli 
rüyanın dağınık parçaları, aynı ıztırabın aksinden ibaret 
başka başka yüzleri olurlardı. 

Çünkü bu ayak seslerini, her zerresi ayrı ayrı uyuyan 
bu büyük konakta tek başına dinlemek ve onlar sustuğu 
zaman samianın ötesinde bir hisle, evin içinde onlarla bera- 
ber yürümek, onların uzak ve yakın akisleriyle etrafta bu- 
lunan her şeyin perde perde canlandığını, birbirine bin tür- 
lü alâkayla birleştiğini duymak hakikaten korkunç, hakika- 
ten vehimli bir şeydi. 

Bu ihtiyar adam hiç bir şey söylemeden, dudaklarından 
tek bir şikâyet çıkarmadan, sadece bu bitmez, tükenmez g€- 
zintisiyle, damlalı ayaklarını sürüye sürüye, bütün evi, bü- 
tün “geceyi ıztırabiyle dolduruyordu. 

Bugün aradan uzun yıllar geçtiği halde bu ayak sesle- 
rini, zaman zaman peşinde sürüklediği vehimler, ürperme- 
ler ve keskin acılarla yine içimde buluyorum. Kimsesiz otel 
odalarında, demir karyolalı, yırtık keçeli fakir pansiyon- 
larda, hattâ şimdi yatmakta olduğum bu hastahane koğu- 
şunda, keskin öksürük nöbetlerinin ve soğuk terlerin beni 
uyandırdığı gece saatlarında, onlar uzun yılların arkasından 
yine ziyaretime geliyorlar, etrafımda, kuru yapraklarını ve 
dallarını çatırdatan acı ve ölüm ormanı içinde, birdenbire 
onların aksini nabzımda saymaya başlıyorum. 

(Sonu var) 
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MASAL: 


KUMRULAR 


Mehmet Tuğ 
Bah 4» .. .. dpi 
in milan an görünmüştü. Erikler, şeftaliler çi- 
nmiş; ulu ceviz ağaçlarının mis kokulu mor fi- 
Çiçeklerin hirinden uçup 


i tısı, Jalları dold 
gelerin şen cıvıltıları, havada dönen hi alem 


mataları birbirine karışıyor, tatlı bir ses ırmağı hali 
ötüşleriyle bu 


lizleri sürmeye başlamıstı. 
ötekine konan arıların vızıl 


ne geliyordu. Narin kumr i 
. .. .. ular 
cümbüşü tamamlıyorlardı: ii 


va slm ci guguuuk guk, guguuuk guk.. 
Ma alkı bahçedeydi. Baba çift sürüyor. 
m öküzleri yediyordu. Ana, irice gocüklü. 
a a e sebze karıkları yapıyordu. Yetmişlik eb 

yordu. Henüz iş tutamıyan iki yaxru da sta 


bei anne) torunlarının en küçüğün 
m : uşların peşindeydiler. Bunlar bir 
aşlamağa yeltendiler. Bu kabahatla 


gözünden kaçmadı. Y 
na oturttu: 


— Bakın, size bir masal sövli 
N al söyliyeceğim; kulakla 
hizi » . . * a ğ 
açın da iyi dinleyin, diye söze başladı. 5 


EBENİN MASALI 


Bir varmış, bir ahın 
ii yokmuş, A 
Evvel zaman içinde, kalbur gi e gb 


a man içinde, d â 
ire sıçan berber iken, ben babamın ai aş 
ire ei iken tıpkı $izin gibi iki çocuk me 
zi ir ee Bir gün bunların babaları çif 

miş, anaları da pun : 

miş, Giderken oalisi e A e 


— Sakın ha, ora 
yı burayı karıştırmayın! 
uslu oturun, kardeş kardeş oynayın Sö — ayın! Uslu 
nız gelince s - sOzümü tutarsa- 


n ize çerez veririm, t 
o. , tutmazsanız ö 
gerim, hem de babanıza söylerim, demiş A 


m a ii duracaklarına söz vermişler. F 
e ia tikten sonra bunları şeytan dürtme, 
einen uramamışlar, başlamışlar her tarafı sisi 
çağ vi «Şu tencerede ne v ie 
ke e boducunu (1) asıldığı yer 
a a ag m ça 
: I üstleri Ge yağ 
Li e «Ne yapalım, lrmamiş 
e mi mz üm bp kuş olup kaçmak Dul, 
koçu alan vi aşına çıkmışlar, «Güzel Tanrım bi. 
Pia e kuşlar gibi uçalım, dayaktan kiti 
ii e Tanrı bunların dileğini eğ 
e arel birden kuş oluvermişler. Hemen uçu 
een Siir agacının tepesin» Gülmeli 
renki düşünüp dururlarken anaları, koltuğun- 
eder a eve gelmiş. İçeri girince olan iş- 
ii e anı çok sıkılmış, başlamış çocuk! 
. at hiçbir yerde bulamamış Komşul A 
şi ara 


18 


ar, bu cçömlekte ne 


HASRET 


Bir türkü söyle de köyden haber ver, 
Toprağı yağmura hasret mi ola? 
Düğünden, dernekten, toydan haber ver, 
Bunlardan özge bir gurbet mi ola? i 


Yiğidin fermanı düzde okunur 

Mertliğin dermanı gözde olim 
Savaşın zamanı yüzde okunur | 
Savaştan özge bir şöhret mi ola? 


Gönlümün derdini atıp bir yana 

Vatan sevdasiyle girsem Dİydena 

ui göğsümden sızan al tb 
lümler içinde nisbet mi ola? 


ü kucağında 
ara kumru- 
rı, ebelerinin 
çağırdı, yanı- 


Ananın hasreti kundakta diner 
Yavuklu hasreti kucakta dine, 
Sapanın hasreti toprakta iile: 
Vatandan özge bir hasret mi ola? 
Sırrı AKATAY 
——————— <<  < 
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5 eri onlar da «görmedik» demişler. Yüreği d 
amış, kapının önüne oturup ağlamıya m 


mış. Ceviz ağacının tepesinde düşünen kuş çocuklar 


p” > 1 
alarının böyle kendileri için göz yay döktüğünü 


görünce yürekleri Ö 
R kıyılmış, onlar da ötüşmiye baş. 


— Guguuuk guk, yağ döööktük. 
— Kim döööktü? 


— Kız döğöktü, ben kooorktum. 


— Guguuuk guk, guguuuk guk, guguuuk guk 


Bi 
meli alim vi ire 
ri aka kalmış. İ 
al ş. İşte bu ku 
ederim gibi çocuk. Eti yenmez, derisi eee 
yın onlara, günahtır. Avcılar bile onlarin ol- 


duğu yerde tüfek atm 
ey azlar, «kumrucuklar ürkmesin. 


enin sözü bitmişti. Çocuklar sevgi dolu göz- 


lerle kumrulara b 
..... .. J akı — ; 
Si | yorlar; kumrular koklaşıyor, 


— Guguuuk guk, guguuuk guk, guguuuk guk 
Çocuklar da kumrulara uydular: 


— Guguuuk guk, yağ döööktük. 
— Kim döğöktü? 


— Kız dööğktü, ben kooorktum. 
— Guguuuk guk, guguuuk guk guguuuk guk 
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Vakıflar Dergisi'nin ikinci sayısı 53 
formadan mürekkep büyük bir cilt halin- 
de tıkmıştır. Bu cildin 30 formasını türk- 
çe metin, 5 formasını fransızca ve alman- 
ca kısım, 18 formasını da kuşe kâğıdı üz€- 
rine basılan resimler doldurmaktadır. En 
salâhiyetli ilim adamlarının değerli yazı- 
larını sayfalarında toplamış olan bu dersi, 
içinde bulunan resim ve plânlar itibariyle 
de pek Zengindir. 370 resim, 37 plân, 13 
tablo ve bir tane de büyük boyda renkli 
tablo vardır. 

İkinci sayısı uzun zamandan beri mem- 
leketin ilim ve irfan hayatında beklenil- 
mekte olan Vakıflar Dergisi, Türk mede- 
niyetine ve âbidelerine ait etütleri ihtiva 
etmekte ve şimdilik muayyen olmıyan ta- 
rihlerde çıkmaktadır. 

Tarihin her devrinde, 'Türk dünyasının 
her yerinde, içtimat hayatta, kültür haya- 
tinda, sanat ve imar sahalarında büyük 
bir varlık olarak göze çarpan «vakıf mü- 
essesesi» nin ve onun ortaya koymuş Ool- 
duğu eserlerin ilmi usullerle tetkik ve 
izahı önemli ve milli bir dâvadır. Vakıf- 
lar Dergisi işte bu dâvayı halletmeğe ça- 
tışmaktadır. Tarih, hukuk, sosyoloji ve 
sanat mevzularına ait olan yazıları ilim 
hayatımızda büyük bir boşluğu doldur- 
maktadır. Bu itibarla Vakıflar Dergisi'nin 
ikinci sayısı yalnız kendi hususi sahasında 
değil memleketin umumi ilim hayatında 
da seçkin bir yer almağa muvaffak Ol- 
muştur. 

Bu sayıda ilk yazı, Prof. Fuat Köprülü 
tarafından yazılan Vakıflar müessesesinin 
hukuki mahiyeti ve tarihi tekâmülü adlı 
uzun bir makaledir. Yazıda şu bahisler 
vardır: İslâm dünyasında vakıf müessese- 
sinin ehemmiyeti. Vakıf müessesesi hak- 
kındaki kaynaklar ve tetkikler. Vakıf mü- 
essesesinin menşei hakkında muhtelif na- 
zariyeler. İslâmiyette vakif müessesesinin 
zuhuru ve tekâmülü. Türk - İslâm devlet- 
lerinde vakfın idare ve murakabe sistem- 
leri. Vakıf müessesesinin İslâm cemiyeti 

üzerindeki tesiri. 

Makalenin sonunda zengin bir de bib- 
liyoğrafya vardır. Burada «Vakıf? mev- 
zuuna dair şarkta ve garpta yazılmış eser- 
lerin isimleri, müellifleri, basıldıkları yer 
ve tarih gösterilmiştir. 

Prof. Albert Gabriel, Bursa'da Murat 1. 
camii ve Osmanlı mimarisinin menşei me- 
selesi başlığı altında yazdığı makalede Çe- 
kirge'deki Murad-ı Hüdavendigâr camii- 
ni birçok plân ve resimlerle mimarlık ba- 
kımından etraflıca incelemektedir. 

Osmanlı mimarlığının doğuşu ve tekâ- 
mülü bahsinde yabancı sanatın, hele Bi- 
zans mimarlığının tesirini mübalâğalı bir 
surette göstermek istiyenlere ilmi ve ikna 
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edici deliller göstermek süretiyle kuvvetli 
bir cevap veren profesör, sözlerini şöyle 
bitirmektedir: «İster Bursa'daki Murat I 
camli, isterse iki asır sonra inşa edilen 
Selâtin camileri nazarı itibara alınsın, Os- 
manlı mimarisi, yabancı bir mektebin âbi- 
delerinden, tabiatiyle, mülhem olmakla 
beraber asırlar zarfında biriken ananele- 
rini bütün hallerde muhafaza etmiş ve ta- 
mamen orijinal eserler vemiştir.» 


Prof. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Niğde'- 
de Karamanoğlu Ali Bey vakfiyesi adlı 
yazısında Niğde'de bugün müze binası 
olarak kullanılmakta olan meşhur Ak- 
medrese vakfiyesinin aslının fotoğrafını 
ve tam metnini, hulâsa olarak ta tercüme- 
sini neşretmektedir. Karamanoğlu Ali 
Bey'in hayatına ait malümat da bu yazıya 
ilâve edilmiştir. Bu makalenin sonuna 
Akmedrese'nin mimarlığı hakkında bir ya- 
zı ile birçok plânlar ve resimler konul- 
muştur. 

Diyanet İşleri Reisi Ordinaryus Pro- 
fesör Serefettin Yaltkaya da Istanbul'da 
Topkapı'da kâin Kara Ahmet Paşa camii 
vakfiyesi'ni vukufla işlemiş ve neşretmiş- 
tir. Bu makalede vakfiyenin aslnm f0- 
toğrafları ve metnin tam bir tercümesi 
verilmiştir. Yazının sonuna Kara Ahmet 
Paşa camiinin mimarlığına dair küçük bir 
etütle bu camiye ait umumi bir vaziyet 
plânı ve bol resim konulmuştur. 

Gerek Akmedrese'nin, gerek Kara Ah- 
met Paşa Camiinin mimarlık sanatı, yük- 
sek mimar Ali Saim Ülgen tarafından in- 
celenmiştir. 

Profesör Ruben'in Budist vakıfları 
hakkında'ki yazısı da orijinal ve istifadeli 
bir etüttür. Bu makalede o incelenen 
mevzuun şimdiye kadar hiçbir kimse ta- 
rafından kaleme alınmamış olduğunu ya- 
zısında belirten profesör, Hint, Seylân, 
Birmanya, Siyam, Tibet ve sairedeki Bu- 
distlerden ve vakıflarından bahsettikten 
başka Türkistan Uygurlarının Budizmin- 
den de bize dikkate değer izahlar vermek- 
tedir. 

Buda dinindeki Uygur Türklerinin va- 
kıflarmdan ve vakıf vesikalarından Ör- 
nekler gösteren porfesörün bu yazısında 
dikkatı çekecek en önemli nokta, en eski 
Şamanizmin Budizmin kaynağı olduğunu 
göstermesidir. Profesör Ahmet Caferoğlu, 
Türk teamül hukukuna göre içtimai yar- 
dım müessesesi adlı yazısında müdevven 
hukuk mevcut olmadan önce, daha örf ve 

teamül devrinde «içtimat yardım mües- 
sesesi> nin muhtelif coğrafi . sahalardaki 
Türklerin hayatında dikkate değer izleri- 
ni ve belirtilerini göstermektedir. Sibirya, 
Kazan ve Altay Türklerinde, Yakutlarda 
ve Kırgızlarda, Âzerilerde, Anadolu Türk- 


İce Arasında: > 


DERGİSİ 


lerinde, Damazlık gibi, yurtçuluk ve cilâ 
gibi, imece gibi, Yuca gibi tarihi sistem- 
leri etraflıca gözden geçiren profesör, hu- 
lâsa olarak şunları kaydetmektedir: 


«İptidat hayat şartlarının nâzımı mev- 
kiinde bulunan idari kaideler, ilk çağlarda 
yalnız örf ve anane kaidelerinden ibaret 
kalmıştır. Bu itibarla bunlar ilk zaman- 
larda basit olmaktan kurtulamamışlarsa 
da zamanla bütün bir cemiyetin ifasına 
mecbur kaldığı hukuki hükümlere daya- 
nan birtakim müesseseler vücuda getir- 
mişlerdir. İnsaniyet, misafirperverlik ve 
yardım müesseseleri bugün Türk ülkeleri- 
nin kâffesinde, medeni seviye farkına rağ- 
men, müşterek örf kaidelerine dayanarak 
yaşamaktadır. Hattâ Sibirya Türk kabile- 
lerinde misafir telâkki edilen her fert, ai- 
lenin ve cemiyetin bütün nimetlerinden, 
o cemiyetin yahut ailenin hakiki ferdi gi- 
bi istifade etmektedir. Yakutlarda, Kırgız- 
larda ve diğer orta Asya Türklerinde mi- 
safirperverlik, misafiri maddeten ve mâ“ 
nen himaye etmek usulü, teamül hukuku 
kanunları ile tespit edilmiş bir müessese 
mâhiytindedir. İcrası umum için mecburi 
olan birtakım hükümleri havidir. Buna ri- 
ayet etmeyenler yine örfce tespit edilmiş 
cezalara uğrarlar. Ayrı dinlere mensup 
olmalarına rağmen muhtelif Türk halkları 
arasında teamül hukuku müesseselerinin 
birbirine karşı gösterdikleri yakınlık ve 
benzerlik, Türkler arasındaki hukuk rabı- 
talarının esas bünyelerini zannedildiği ka- 
dar değiştirmediğini göstermektedir. Türk 
teamül hukukunun vücuda getirdiği bir- 
takım müesseseler içerisinde insani hisse 
en geniş yer vereni ve nevice en zensin 
ölanı içtimai muavenet müe&ssesesidir. Bu 
müessese, muhtelif Türk boylarına göre 
farklı normları muhtevidir. Bundan başka 
halkın iktisadi ve içtimai bünyesine göre 
de mevzularında ayrılıklar gösterebilir. 


Yakut 'Türklerinde içtimai yardımın en 
çok tatbik sahası bulduğu şekillerden bi- 
ri, felâketzedelere herhangi bir şekilde 
olursa olsun, mutlaka yardım edilmesidir. 
Bu, muhtelif suret ve şekillerle yapılır. 
Âzeri 'Türklerinin Damazlık (Tamızlık) 
usulü de buna yakın bir şeydir. Damazlık 
usulü, sürü teşkil etmek, hayvan besle- 
mek ve yetiştirmek isteyenlere yapılan 
bir nevi yardımdır. Tanımadığı bir kim- 
seye yarânn etmenin, tanımadığı bir kim- 
se tarafından yardım görmenin nevi şah- 
sına münhasır bir tarzıdır. Kırgızların Ci- 
la ve Yurtçuluk sistemleri de içtimai yar- 
dım sahasında tatbik bulan başlıca usul- 
lerdendir. 

Cila'da yangın, meskenin yağmaya uğ- 
raması ve saire gibi ahvalde yardım et- 
mek mükellefiyeti soya sopa ve yakın 
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dostlara düşer. Yurtçuluk sisteminde yar- 
dım etmek mükellefiyeti bütün cemiyete, 
halka terettüp eder. 


Yakut ve Âzeri Türklerinde inkişaf 
şekli bulan muavenet şekillerinden biri de 
evlenmek isteyen kızlara yahut yeni ev- 
lilere yapılan yardımdır. 

Âzeri Türklerinde yapılması mecburi 
olan yardımlardan biri de ölüm vukuunda 
akrabalarına yapılan yardımdır. Anado- 
lu'da teamül hukukuna göre kurulmuş iç- 
timai muavenet müesseselerinden en ge- 
niş tatbik sahası bulanı İmece'dir. İmece, 
Kazan Türklerinde, Yakutlarda, Kara 
Kırgızlarda ayrı ayrı şekiller gösterir. So- 
yotlarda, Yakutlarda ve bazı Altay boy- 
ları arasında bir kimsenin avladığı kuştan 
ve hayvandan bazı ahvalde başkalarının 
da iştirâk hissesi alması kabul edilmiştir. 
Bunun için yalnız «Uca» diye seslenmek 
kifayet eder. Yakut Türklerinde bu usul 
deniz avlarında ve su mahsullerinde de 
caridir. Bundan başka evine dönen avcı, 
getirdiği balıklardan bir kısmını konu 
komşusuna dağıtmakla mükelleftir. 

Kırgızlarda ilk elde edilen av, avcının 
yolda ilk tesadüf ettiği ihtiyara verilir. 
Harp ganimetleri de Uca'ya tâbidir. 

Türk bütünlüğünün muhtelif unsurları 
arasında mevcut muhtelif mütekabil yar- 
dım sistemleri gözden geçirildikten sonra 
Türklerde muavenet teşkilâtının çok er- 
ken çağlarda başladığı ve Türk teamül 
kanunları tarafından genişletildiği görü- 
lür.>» 

Profesör Dr. Süheyl Ünver, Süleyma- 
niye külliyesinde: darüşşifa, tıp medrese- 
si ve merkezi eczahane başlıklı yazısında 
vakıf müessesesinin Türk tıp tarihinde ifa 
ettiği hizmetlere güzel bir örnek göster- 
mektedir, 


Dr. Süheyl Ünver'in, İstanbul'un ye- 
dinci tepe hamamları'na dair olan ikinci 
bir yazısı da, içindeki bol resim ve plân- 
larla, bu mevzuu incelemek istiyenlere 
değerli vesikalar vermektedir. 


Prof. Dr. Fahrettin Kerim Gökay, Ruh 
hekimliği sahasında Türklerin ve vakıf 
müessesesinin hizmetleri başlığı altında 
yazdığı küçük fakat çok veciz ve değerli 
bir yazıda «ruh hastalıklarının insan ce- 
miyeti içerisinde daima hayret ve dehşetle 
karşılandığını, bu gibi hastaların uzun za- 
manlar ekstra - sosyal, âdetâ cürüm işle- 
miş günahkâr bir mahlük gibi telâkki edil- 
diğini, bu zihn'yetin tesiriyle ruh hastala- 
rinın zaman zaman işkencelere maruz bı- 
rakılmasına, çok gaddarca muamelelere 
tâbi tutulmalarına, hattâ bir aralık Avru- 
pa fanatizmi tarafından «Şeytana karış- 
mıştır» denilerek ateşe atılıp yakılmaları- 
na mukabil Türkler tarafından azami şef- 
kat ve itinaya mazhar olduklarını» anlat- 
maktadır. Osmanlı İmparatorluğunun ge- 
rileme devirleri istisna edilecek olursa 
Şuur ve tefekkür nimet'ni kaybetmiş olan- 
ların Türklerde azami şefkat ve ihtimam 
gördüklerine tanınmış garp tarihçilerinin 
yazılarını ve eserlerini şahit tutan Sayın 
Doktor, en tanınmış garp bilginlerinden 
Dr. Delasiauve, Monceri, Moreau de 
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Tours, Laignel - Lavastine, Kraft - Ebing, 
Pandy, Laher, Lucien Tibert, H. Bersot ve 
Desruelles gibi zatların adlarını saymak- 
tadır. 


«Vakfa ait tarihi ıstılahlar» meselesi, 
Vakıflar Dergisi'nde yer almış konular- 
dan biridir. Derginin bu sayısında da Pro- 
fesör Fuat Köprülü, «Rıbât> konusunu et- 
raflı bir şekilde incelemektedir. 


Topkapı Müzesi Müdürü Tahsin Öz, 
Sultan Ahmet camiinin tezyini hususiyet- 
leri'ne bu sayıda da devam etmekte ve 
yazısını değerli incelemelerle bitirmekte- 
dir. 

Hikmet Turhan Dağlıoğlu, Ankara'da 
Cenabi Ahmet Paşa Camii ve Cenabi Ah- 
met Paşa yazısında gerek cami, gerek Ce- 
nabi Ahmet Paşa hakkında değerli malü- 
mat vermektedir. Bu arada Paşa'nın ede- 
bi hüviyeti ve şairliği hakkında da izahat 
verilmiştir. 

Çini nakışları mütehassısı Feyzullah 
Dayıgil, Istanbul çinilerinde lâle adlı ya- 
sını bu sayıda bitirmektedir. Derginin ilk 
sayısında 133 lâle örneği vermiş olan genç 
ve seçkin mütehassıs, bu sayıda da 179 
örnek vermek suretiyle tespit ettiği lâle 
tiplerini 312 ye çıkarmiş bulunmaktadır. 
Bu tiplerden derginin ikinci sayısında 
izah edilenler 13 tabloda toplanmış ve 
68 X 100 boyunda renkli bir tabloda da 
renk incelikleri ve hususilikleri gösteril- 
miştir. 

Istanbul'da Türk ve İslâm eserleri mü- 
zesi müdürü Abdülkadir Erdoğan, Kanuni 
Süleyman devri vezirlerinden Pertev Pa- 
şa'nın hayatı ve eserleri adını taşıyan ya- 
zısında Osmanlı devrinin bu dikkata d:ğer 
simasını İzmit'teki camii ve Istanbul'da 
Eyyup'taki türbesiyle birlikte etraflıca an- 
latmaktadır. 

Camiin ve türbenin mimarlığının tah- 
lili, Cenabi Ahmet Paşa camiinde olduğu 
gibi, mimar Ali Saim tarafından yapılmış 
ve buna Vakıflar Umum Müdürlüğü mü- 
tehassıs fotoğrafçısı İhsan Gürkem tara- 
fından güzel bir şekilde çekilmiş birçok 
resimler ilâve olunmuştur, Eyyup'ta Per- 
tev Paşa türbesinde bulunan mezar taşla- 
rındaki kavukların ve başlıkların mükem- 
mel birer heykelcilik eseri olduğu görül- 
mektedir. 

Yüksek mimar Ali Saim Ülgen, Kırşe- 
hir'de Türk eserleri adlı yazısında Kırşe- 
hir'in bellibaşlı mimarlık eserlerini resim 
ve plânlariyle birlikte bize tanıtmaktadır. 
Bunlar arasında Caca Bey Camii ile, Âşık 
Paşa türbesini, İlhani ve Melik Gazi küm- 
betlerini bilhassa zikretmeliyiz. 


Prof. Ömer Lütfü Barkan'ın, Osmanlı 
İmparatorluğunda bir iskân ve kolonizas- 
yon metodu olarak Vakıflar ve temlikler 
hakkındaki yazısı çok değerli bir eserdir. 
Büyük vakıfların büyük İmparatorluklar 
zamanında yapıldığı tarihi bir hakikattir. 
Böyle olmakla beraber kudretli devletle- 
rin kuruluşunda Vakıf müessesesinin bü- 
yük ve esaslı hizmetleri olmuştur. Vakıf 
ve temlikler, bir iskân ve kolonizasyon 
metodu olarak Osmanlı Türklerinin elin- 


de, bilhassa İmparatorluğun kuruluş de- 
virlerinde, çok geniş bir tatbik sahası bul- 
muştur. Eski zâviyelsr, Vakıf yoluyla 
meydana gelen birtakım eski Zirai işlet- 
meler, sulama kanalları ve tesisleri, yol- 
lar, köprüler, kervansaraylar ve hanlar ile 
köprü başlarının ve derbentlerin muhafa- 
zası için vücuda getirilen vakıflar bu ara- 
da sayılabilir. 


Ömer Lütfü Barkan'ın başlıbaşına bir 
eser teşkil edecek kadar büyük olan etüdü 
iki kısma ayrılmıştır: 1. İstilâ devirleri- 
nin kolonizatör Türk dervişleri ve zâviye- 
leri; 2. Vakıf yoluyla meydana getirilen 
büyük zirai Islah ve sulama tesisleri, 

Tapu ve Kadastro Umum Müdürlüğü 
sicillerinden çıkarılmış birçok değerli ve- 
sikaların fotoğrafları, okunuşları ile bir- 
likte bu yazıya eklenmiştir, 


Vakıflar Dergisi'nin bu sayısında bu- 
lunan mimarlığa ait yazılardan biri de mi- 
mar Ali Saim Ülgen tarafından kaleme 
alınmış olah Istanbul'da Yeni Cami hak- 
kındaki etüttür. Birçok plânlar ve resim- 
lerle Yeni Cami'in tarihi ve mimarlık hu- 
susilikleri anlatılmaktadır. 

Fazıl İsmail Ayanoğlu, Vakıflar İdare- 
since tanzim ettirilen tarihi makbereler 
yazısında mezar kitâbelerinin ilim ve ta- 
rih bakımından taşıdığı önemi pek güzel 
belirtmiştir. Vakıflar idaresinin bu mev- 
zuda da hayırlı işler görmüş olduğu, bu 
yazıda verilen etraflı izahlardan ve konu- 
lan resimlerden anlaşılmaktadır. Resimler 
arasında Aksaray'da Murat Paşa camii 
avlusunda bulunan ve bir gelinin saçını 
ve duvağını göstermekte olan mezar taşı 
sanat tarihi bakımından değerli bir vesi- 
kadır. 

Vakıflar Dergisi bu sayısında iki yeni- 
lik göstermiştir: bunlardan biri Şer'i mah- 
keme sicillerinden, tarih bakımından de- 
ger taşiyan örnekler verilmesi, diğeri 
<Epigrafi> denilen kitâbeler bahsine yer 
ayırmasıdır. 


Bursa Şer'i mahkemesi sicilleri üzerin- 
de uzun müddet çalısmış olan Kâmil Ke. 
pecioğlu'nun Bursa Şer'i mahkeme sicil- 
lerinden ve arşiv kayıtlarından toplanan 
tarihi bilgiler ve vesikalar başlıklı yazı- 
sında dikkate değer bahisler vardır. Bu 
etüt içinde yer alan 12 yazı şunlardır: 

Mahı Devran Sultan'ın Bursa'da azaplı 
günleri; İkinci Bayazıt'ın sefer emri: Te- 
pedelenli Ali Paşa'nın karısı Vasiliki'nin 
Bursa'ya nefyi; Bahşayiş Ağa'nın oğlu İl- 
yas bey; Simavne kadısı oğlu şeyh Bed- 
rettin'e dair; Yıldırım Bayazıt'ın Musa 
isimli iki oğlu; Yavuz Sultan Selim'in 
Bursa'daki sadaka ve ihsanları; Fatih za- 
manında Istanbul subaşıları; Çakır Ağa, 
Istanbul o subaşısı Demirtaş oğlu Murat 
bey; Bursa'da boyacılık, 

Derginin «Epigrafi> kısmı Vakıflar Tef- 
tiş Heyeti Reisi Halim Baki Kunter tara- 
fından yazılmıştır. Kitâbelerimiz adını ta- 
şıyan bu etütte müellif, 50 tane önemli 
kitâbenin fotoğraflarını ,eski ve yeni yazı 
ile yazılmış metinlerini, arapça veya fars- 
ça olanlarının tercüme ve izahlarını ver- 


milli şiir, milli roman ilâh.. isimleri ver- 
msk öylece âdet olmuştur.» diyor ve şun 
ları ilâve ediyor: 


«Hiç bir devenin boynuna sahibi aba 
devedir»> tarzında bir levha asmak lüzu- 
munu hatırından geçirmediği gibi, aklı ba- 
şında hiç bir insan da adını 'bir im 
yazarak göğsüne takmayı ak iyi a 
böylelerine raslarsak, onların ya akı a e 
dan veyahut nüfus teskerelerinden güpi TR 
ye düşeriz. Halbuki bizdeki milliyetçi mu 
harrirlerin birçoğu adını göğsüne yaza. 
rak sokak sokak dolaşan cinsinden.» 


mektedir. Hacı Bektaş dergâhına git çi 
eski ve şimdiye kadar okunamıyan Şe 
tâbe ile Kırşehir'deki bütün Ahi So e 
leri bu yazıya konulmuştur. Bursa da 2 
manlı devrine ait önemli pm “el 
aradı Osmanlı devrinin en eski kitâ 


de bu yazıda yer almıştır. 


Bursa'da Yeşil Cami'in mimarı Hacı 
İvaz Paşa'ya, Nakkaş Alf ye Dimiriaş 
şa'ya ve Omur beye ait kitâbeler al N 
vericidir. Bunların toplanabilmesi Ge : 
esaslı hazırlıklar ve birçoğunda ilmi ka 


lar yapılmıştır. 


Kitâbeler arasında spor öbildelirine de 
yer verilmiştir. Istanbul'da Gülhane ei 
ki İshakıye kasrı önünde L. Ahmed 
olan topuz taşı ile TI. Selim'in ve a za 
mud'un nişan taşları spor tarihi bakımı! 
dan değer taşıyan vesikalardandır. 


Bu yazıdaki önsemli er şk Bi 
de Büyük Çekmece köprüsünün kit a 
ridir ve Mimar Sinan'ın kendi ia 
eserler içinde kendi adını ve eke; psa 
şıyan kitâbe olması bakımından pe! 
gerlidir. | 

Adnan Erzimin, Bursa'da yer 
Dervişlerine ait olan zâviyenin eri 
hakkındaki etüdü ile Vakıflar ir n 
ikinci sayısındaki vakfiyelerin sayısı UÇ 
bulmaktadır. i 


Bu saydığımız yazılardan sonra Güzel 
bibliyoğrafya kısmı gelmekte ve bunu v 
zı lüzumlu makalelerin fransızca ve a 
manca metinleri takip etmektedir. 


Milli sanatı, milliyet cereyanının. vE 
cesi olarak kabul etmiyen ve «milli Epçi 
denince onun örgüsünde âit olduğu PE 
tin içinde yaşadığı cemiyetin, mensup Ol- 
duğu tarih ve ananenin bütün Kk olylarını 
aksettiren bir mânayı anlamak SE imi 
düşüncesini ileri süren yazıcı bazı e - 
ler alarak milli olanla olmıyanı ayırdedi- 
yor ve son olarak şu neticeye varıyor. 
«Bizim rengimize boyanmıyan her panat, 
bizim kokumuzu vermiyen her fikir, bi- 
zim ihtiyaçlarımızdan doğmıyan her dok- 
trin ve kanun milli şahsiyetimizi bozmağa 
çalışan bir düşman silâhidir. Ve bunun 
aksini düşünen her insan bu vatan için 
kötü bir evlât olmak istidadını taşır.> 

Değirmen, sayı 3. 


BUGÜNÜ YAŞIYAN İNSAN : 


Cihat Gökçek yazıyor: 

«Dünyanın bugünkü meselesi yanında 
bizim de bugünümüz, bütün ğe iğ 
le kavranması, yaşanması gereken bir Vâ- 
kıa halinde karşımızda durmaktadır. 


Bibliyoğrafya kısmındaki yazılardan 6 
tanesi Prof. Fuat Köprülü tarıfından ya- 
zilmıştır. Bu kısımda bundan ein a 
Sadettin Buluç'un ve Adnan Erzin'in ei 

Mi şuuru canlandırmak, milli vicda- 

yazıları vardır. Mini Ş il vid 
nı yaratmak, milli gururu yü se a A 
milli bünyeyi kuvvetlendirmek için u- 
lunmaz bir fırsat olan bugünü, bir prob- 
lem olarak düşünüp kafalarımızı bugün- 
H. B. KUNTER kü olaylar üzerinde işletecek olursak, bu 
harbin bize kaybettirdiği kadar kazandır- 


m dığını da hayretle görürüz. 


Vakıflar Dergisi'nin ikinci sayısının 
bukadar zengin ve değerli yazılarla çıka- 
bilmesi ilim hayatımızda mesut bir başa- 


rıdır. 


Hakikaten bazı zaruretler, kaç yıldan 
beri hazırlanan ve bir uçtan tatbik eğil- 
mekte olan sanayileşme plânları, birtakım 
şahsi teşebbüslerin desteklenmesine sebep 
olmuş ve bizi, (bütün sıkıntılarımıza gz 
men) beklediğimiz «kendimize yeter ik 
dâvası» nın sonucuna kavuşturmağa baş- 
lamıştır. Bugün kulaklarımı , özdilimizin 
tatlı âhenginden haz aldığı kadar, gözleri- 
miz kendi kâğıtlarımızdan gazete ve ki- 
taplarımızı; dudaklarımız kendi bardakla- 
rımızdan suyumuzu, çayımızı, burnumuz 
kendi tahılımızın somunumuzdaki koku- 
sunu buram buram çeker ve vücudumuz, 
kendi kumaşlarımızın sıcaklığı ile ısınır- 
ken hâlâ soysuzların dedikodularını bo- 

gazlarına yumruğumuzla tıkayacağımız 
yerde omuz silkiyorsak, hayatta olduğu- 


ünü i değiliz..» 
halde, bugünü yaşıyan insan değ 
Sb Kültür, İzmir, sayı 3. 


MİLLİYET VE SANAT : 


İstanbul'da üç aydan beri çıkmakta 
olan Değirmen dergisinin son çıkan iğ 
sındıki yazılar arasında, 1930 da Berlin- 
de ölen Mehmet İzzet'in mezarının yur- 
dumuza getirilmesi hakkında bir ya 
Ziya Gökalp için bibliyoğrafya, iki Bi 
ve terbiye hakkında, milliyet nazariye er 
ve milli hayat, Beethoven V.S. gibi yazılar 
ve şiirler var. 


Cahit Tanyol, Milliyet ve Sanat başlık- 
lı bir yazısında: «Milliyet kelimesi bizde 
çok suistimale uğramış ve zaman ğa 
birçok açıkgözlerin istimsavına sebep # 
muş talihsiz kelimelerin başında gelir. 
Nasıl ki en âdi soydan tefrika romanları- 
nın başında «Edebi roman? sıfatının kul. 
lanılması âdet olmuşsa, içinde hiçbir mil- 
li duygu usaresi bulunmıyan eserlere de 


SANDIKLI TÜRKÜSÜ : 


Afyon'da derlenen ve Ferruh gari 
tarafından notaya alınan «Sandıklı Türkü- 


sü» nü aşağıya alıyoruz: 


Yeşil olur Sandıklı'nın biberi, 

Yel estikçe top kâküller kabarı, 
Genç gelinler getirirler haberi, 
Ay oğlan, ay oğlan sen deli misin? 
Güzeli sevmiye tövbeli misin? 


Ay oğlan atar mısın, 
Şeftalı satar mısın? 
Şeftali çiçek açmış, 
Bahçıvan dutar mısın? 


Aldırdım... 
Ben yârimi köşelerde çaldırdım. 


Var git oğlan, annen seni eversin, 
Çuha don üstüne çepken giyersin, 
Bir gün olur elbet bir yâr lk 
Ay oğlan, ay oğlan sen deli misin? 
Güzel sevmeye tövbeli misin? 


Ay oğlan arsız oğlan 
Ayvasız narsız oğlan 
Kalaysız kaba benzer 
Dünyada yârsız oğlan. 


Aldırdım... 
Ben o yâri şuralarda çaldırdım. 


un başına yatmış uyumuş, z 
Taki ala gözlerini gaflet bürümüş, 
Herkes sevdiğini almış mizi 
Ay oğlan, ay oğlan sen deli misin? 
Güzel sevmesine tövbeli misin? 


Aya baktım ay beyaz, 
Kıza baktım kız beyaz. 
Kesemdeki param a7, 
O kız bana yaramaz. 


Ağla da gel, i 
Suna boylum saçlarını bağla da gel. 


Pınarın başına varmasın iller, 
Bugün efkârlıyım açmasın güller, 
Kız gel keşimize gülmesin iller. 
Pınara vardım pınar başı büngülder, 
Güzel yârim gelmem diye hıngıldar. 


Ay aydınlık varamam, 
Dile destan olamam. 
Ay buluta girince, 
Bağlasalar duramam. 


Aldırdım... 
Ben yârimi şuralarda çaldırdım. 


Taşpınar, Afyon, sayı 93. 
Lİ 


YENİ BİR DERGİ : 


Vilâyetlerimiz içinde Zonguldak milli 
kültür hareketlerinin canlı merkezlerin- 
den biridir. Yeni Zonguldak ve Kömür ga- 
zeteleri yarına Doğu adlı büyük bir ülkü 
gazetesi daha katılmıştır. 
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Güzel bir baskı ve dolgun yazılarla çı- 
kan Doğu'nun ilk sayısı seçkin aydınların 
yazılariyle doludur. Milli kültürümüz üze- 2 ni 
rinde: Abdülkadir Karahan, Ahmet Naim duğu kadar milli hayat kaygısının tesiri 
Çıladır, Aka Gündüz, A. Karaoğuz, B. altında bulunmak, ona yarar iş gördükçe 
Gönül, Behçet Kemal Çağlar, Bilge Işıı- O VİSdan huzuru ve gurur duymak, hiç ol- 
dak, Cafer Seyit Ahmet Kırımer, Fuat (mazsa mili hayatın gidişine zararlı olma- 
Edip Baksı, Kâzım Nami Duru, Kemal Çi. ('nAYa itina etmek. 
vici, H. Hilmi Uluğ, Mehmet Emin Erişir- 
gil, Mehmet Emin Yurdakul, Nadir Gün- 
düz, N. F. Kısakürek, Orhan Şaik Gökyay, 
O. Faruk Verimer, Rıza Polat, Talât Onay, 
Ziya Özkaynak ve Z. Urazoğlu'nun yeni 
makale, etüt ve şiirleri ile Ahmet Hikmet 
Müftüoğlu, Aka Gündüz, Halide Edip ve 
Mehmet Emin Yurdakulun eskiden çık. 
mış tazeliğini kaybetmiyen yazıları vardır. 


alâmetler vardır. Bu alâmetlerin başlıca- 


oğlu M. Fahrettin'in Ziya Gökalp'ı tanımı- 
ları şunlardır: 


yanlar» başlıklı inceleme ve araştırma yâ“ 
zısı dikkate değer yazıcı, Gökalp'ı sağlı- 


ğında ve şimdi tanımıyanlardan bahsede- 
rek diyor ki : 


Sağlığında Ziya Gökalp'ı anlamıyanlar: 


1, Fransa'nın, o zaman bile değerini yi- 
tirmiş ve müsbet içtimai bilgiler önünde 
güneşte eriyen kar gibi erimiş olan fikir- 
lerini benimsiyen birtakım Servetifünun. 
cular ve benzerleri gibi fikirci geçinenler 
bunlardandır. Bunlar, Gökalp'ı anlıyamı- 
yorlardı, çünkü ilimle mücehhez değiller- 
di; ancak gazete ve dergilerdeki derme 
çatma bilgi ve fikirlerle dolu idiler, Ziya 
Bey'in içtimai fikirleri ise, açık milli ruh- 
tan ilham almıştı, Onun karşısında bu fi- 
renkçi takımın fikirlerinin kaynağı, büs- 
bütün yabancı bir muhitten gelmekte idi. 


2) Mili hayata şuurlu bir surette ve 
geniş bir tarzda iştirâk etmek ve bu uğur- 
da her gülçlüğe cesaretle göğüs germek. 


«... Her içtimai kaide gibi ahlâk kai- 
desi de kuvvetini müeyyedesinden âalır. 
Ahlâkın iki müeyyedesi vardır; dış müey- 
yede, iç müeyyede. Dış müeyyedesi ahlâki 
kaideleri çiğnemek istiyenleri herkesin 
şiddetle ayıplaması, iç müeyyede de bu 
gibi hareketi düşündüğümüz zaman vic- 
danlarımızda azap duymamızdır. Bütün 
fertlerin vicdanları ayni kemalde olamıya- 
cağı için ahlâk kaideleri kuvvetlerini daha 
çok bu kaideleri çiğnemek istiyenlere kar- 
şı hepimizin göstereceği hassasiyetten alır, 
Şu halde iş hayatının, mutlak olarak üs. 
tünlüğüne inandığımız millet, menfaatine 
göre düzen içinde bulunmasına engel ol- 
mağa kalkacaklar kuvvetli bir teşkilâtın 
ayıplamasiyle karşılaşacaklarını bilirlerse 
böyle hareket etmekten çekinme zorunda 
kalırlar. Çünkü böyle ayıplanmanın onla- 
rın vicdanlarında azap doğurmıyacağını 
zannetsek bile bu manevi tepki onların 
maddi menfaatleri üzerine de tesir eder ve 
böyle bir korkunç ceza birçok vatandaşla- 
rın yanlış yola sapmalarına mani olur. 


Doğu'nun bu sayısında Mehmet Emin 
Erişirgi'in Ahlâk İmtihanı yazısından ba- 
zı parçaları alıyoruz: 


«Buhranlı zamanlarda cemiyet düze- 
nini koruma bir yaşama dâvası olur ve 
böyle zamanlarda her yurdtaş için ahlâk 
kaidelerini muhafaza arzusu, her endişe- 
nin üstünde yer alır. Türk milletinin bu 
dünya harbinden ve sulhten sonra Avru- 
pa'da baş gösterecek türlü türlü yeni buh- 
ranlardan kuvvetli olarak çıkması titiz bir 
ahlâk kaygısının vicdanlarımıza hâkim ol- 
masiyle mümkün olacaktır, 


2. İslâmlığın az çok dış yüzünü bilen 
ve bütün bildikleri Arap nahiv ve sarfın- 
dan ibaret olup bu dinin «hadis, tefsir, 
siyer ve tarih» gibi ilimlerinden uzak ka- 
lan ve dinde şekle bağlı bulunanların bir- 
takımı olan yobazlar. Bunlar da, Gökalp'ı 
tanıyıp anlamıyorlardı. Gökalp ise, karşı. 
sındaki Firenkçi takımdan nefret ettiği 
halde yola getirilebilen ve bizden olan bu 
unsura yanaşmak ve onlara, doğruyu an- 
lamamakta direndikleri takdirde, meslek- 
leriyle birlikte büyük kitleye zararı doku- 
nacaklarını anlatmak istiyor ve böylece, 
bu takımı da «hayatlı din, dinli hayat; 
şlarına çekmeğe uğraşıyordu. 


«... Ahlâkın bir ideal tarafı, bir akli 
tarafı vardır. İdeal tarafı, bir yaşayış şek- 
linin üstün olduğuna inanmaya dayanır. 
Ahlâklı adam, hayat şekillerinden birinin 
üstün bir yaşayış olduğuna mutlak suret- 
te inanır; bu inanrının iki kaynağı var. 
dır: 1) Yaşadığı cemiyetin özlediği hayat 
şekli üzerindeki bilgi ve duyguları akli 
düşünüşlerle sistemleştirmek; 2) örnek 
olarak seçtiği ahlâklı fertlerin izlerinden 
gitmeyi zevk edinmek, 


«... Hepimiz böyle çalışırsak dünyanın 
bu buhranlı zamanlarında miHetçe çağı- 
rıldığımız imtihandan, bilhassa ahlâki im- 
tihandan muvaffakiyetle çıkmış olacağız. 
Lâyık olduğu yüksek mevkie erişmesi için 
milletimize hizmet etmiş olmakla gururla- 
nabileecğiz.» 


3. O çağın bolluğu içerisinde yetişip, 
yaşayışım canlı sahnelerinden uzak kal- 
mış, bilgileri yok denecek denli olan ve 
yukarıda firenkçi dediğimiz birtakım ya- 
lan yanlış bilgilerinin tesiri altında kâlan 
ve İstanbullularca («muhallebi çocuğu» 
denilen züppeler. Türklerin işine gelmiyen 
ve mili varlığımız için pek bozucu bir 
tehlike olan yabancı meslekler için bir de- 
po işini görüyordu. İmanı olmıyan kozmo- 
politler, insaniyetçiler, beynelmilelciler ve 
bobstiller ile yalandan ilimci geçinip öte- 
de beride hocalık alan ve anlamadıkları 
ilim görüşleri ve bilgileriyle temiz dini ve 
Türk irfanın anlaşılmaz ve belirsiz bulan 
unsurlar hep bu takımdan çıkmadır. 


Bu iki kaynaktan hangisinden gelirse 
gelsin, ahlâklı adamın üstün yaşayış şek- B 
li hakkındaki inancının dayandığı bazı 
prensipler de vardır. 


Doğu, sayı 1. 


TÜRK YURDU VE ZİYA GÖKAIP : 
Birkaç aydanberi yeniden çıkmağa baş- 
luyan Türk Yurdu dergisinin son çıkan 5 
ve 6 ıncı sayıları birleştirilerek büyük 
Türk mütefekkiri Ziya Gökalp'a ayrılmış- 
tır. Bu sayıda Halim Sabit Sibay «Ziya 
Gökalp'a ait bazı hâtıralars 1 vesilesiyle 
«Gökalp'a göre Darülfünunda Cumhuri. 
yet» i, kızı Gökseloğlu Seniha ve damadı 
Ali Nüzhet, Gökalp'ın aile hayatını; Hakkı 
Suha Gezgin «Gökalp'ın iki enstantane- 
si>-ni; soyadları meselesi üzerinde de- 
vamlı yazılar yazan Fındıkoğlu: «Ziya 
Gökalp ve aile adlarımız» Ii; Faruk Nafiz 
Çamlıbel «Manevi bünyemizin mimarı Zi- 
ya Gökalp» 1; M. Halit Bayrı Türk folk- 
loru meselesinde Gökalp'ın öncülüğü; Ha- 
şim Nahit Er-bil de bir hâtırasını yazmış- 
lardır. Ayrıca neşredilmemiş manzum ve 
mensur parçaları ve onun için yazılanlar- 
dan parçalar bu sayıya eklenmiştir. 


Namuslu adam bu prensipleri açık ola- 
rak düstur halinde söylemese bile, biz 
onun hareektlerinden bu umumi kaideleri 
çıkarabilir, düsturlaştırabiliriz. Ahlâklı 
adamın inançlarının dayandığı prensip- 
lerden biri de cemiyet hayatının üstünlü- 
ğüne mutlak olarak inanmaktır. İçtimaf 
hayatın üstün olduğuna mutlak surette 
inanan ve hareketlerinde bu inancını hâ- 
kim kılan adamlaradır ki ancak «ahlâklı 
insan» denebilir, 


Bugün Ziya Gökalp'ı anlamıyanlar: 

1. Marksizm taraftarları. Bunlar, son 
zamanlarda yurdumuza sokulmak istenen 
ve milletimizin yapısına, ülküsüne ve bir. 
liğine hiç bir zaman uymıyan ve bu var- 
lıklarımızı belirsiz ve yok etmeyi amaç 
edinen birtakım yabancı fikirlerin kaba 
taslak mukallitleri olan âvare zihniyetçi- 
lerdir. Bunlar, Gökalp'ın hukuki, ahlâki, 
edebi ve iktisadi fikirlerine saldırıp, ma- 
nevi yaşayışımizı, ülkümüzü, çoktan iflâs 


etmiş olan tarihi maddecilik doktrinine 
bağlâmak istiyorlar, 


İştirak eylediğimiz cemiyetlerin bir ta- 
Desi vardır ki hepsini içine alır, bu büyük 
cemiyet millettir. Bu bakımdan ahlâklı 
adam ona derler ki en geniş cemiyet olan 
millet hayatının en üstün hayat olduğuna 


inansın ve bu inanışını işleyişlerinde dai- 
ma hâkim kilsın, 


Bir adamın hareketlerinde böyle bir 
inanışın hâkim olup olmadığını gösteren 
1) Gündelik hayatımızda mümkün ol. 
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2. Gökalp'ın ortaya koyduğu meseleleri 
yalnız bir yönden görenler, Meselâ Gök- 
alp'ın tâ Selânik'ten başlıyarak, son yaz- 
dığı Türkçülüğün Esasları adındaki ese- 


Böylece -Gökalp'ı, birçok yönlerden “ta. 
nwnak kabil olmaktadır. Bilhassa, Kırzı- 


lerle ziraati omemleketimiz ma 

tatbik ederek köylülere, çiftçilere bu rağ 

da rehberlik etmektir. Zirai devlet Ke 

meleri ile istihsal edilen hububatın ma g 

yeti halkın istihsaline nisbetle ve ol- 
O temiz imanlı varlık, milletinin giz dukça bu rehberlik azeri yapıla çeki 

hasımlarına karşı, «Türk ve “düşme: a 

sana» demişse, vefakâr Türklüğün, eğ ö 

içli ve milliyetçi çocukları da, bugün ebe- 


vakitsiz ölüm haberini, okuyucularımıza 
bildirirken, şairin muhterem ailesine ve 
bütün edebiyatla ideal arkadaşlarına tazi- 
yet duygularımızı sunarız. 


ŞAİR. EMİN BÜLENT : 

Ulus'ta «Olaylar ve İsimler» sütunun- 
da deniliyor ki: 

«Uzun ve öldürücü operasiyonlardan 
ve zahmetlerden sonra aramızdan zili 
yen ayrıldığını dün büyük bir > 

iğimi i in Bülent, en es- 
haber verdiğimiz şair Bmin ül “la j bugü e- 
ki, imanlı ve en içli Türk milliyetçilerin diyete intikal m Dir ağabeylerine 
ah biriydi. Türkiye'nin edebiyat mpi daima dost kalacaklarını söyliyec 
ne en kozmopolit zevklerin << alina o dir. 
duğu zamanlarda, Emin Bülent'in o zaman 
genç ve duru ruhu, ilk isyan haykırışını 
ortaya fırlatmıştı. 


İHTİKÂRI İSTİHSALLE ÖNLEMEK : 


Yurdumuzun bir köşesinde beş yıldan- 

Ulus (1 fikkânun 1942) beri çıkmakta olan ve Türk çifçisine hitap 
eden ve şimdi Manisa'da basılmakta sark 

5 biricik gündelik Türkiye Ziraat Gazetesi” - 
de Kemal Irmak, yukardaki başlık altında 


Sk ; İŞLETMELERİNİN > 
Milli uyanışın pek tereddütlü sendele- ZİRAİ DEVLET iŞ yazdığı bir yazıda diyor ki: 


me devrelerinde, bütün Türk düşmanlar HEDEFİ : i e 
rına karşı, Türk oğlu Türk Emin mi mz Âsım Us yazıyor: 5 Dünya imi e el, pa en 
om karak. EN e bizi, ancak soğuk kanlı 
rün bir Seri kurtarabilir. İhtikâr vardır, bu 
dm da şi da istihsal ile istihlâkteki muvazenesizli- 
gir ğin yüzünden husule gelmiştir. Şu halde, 
lal ihtikâra meydan vermemek için 
istihsali o nisbette çoğaltmak geabeder. AZ 
talep nisbeti aştığı ve geçtiği zaman, ih- 
tikâr kendi kendine yok olur. 


«Türkiye, devlet işletmeleri ile müs- 
tahsil devlet olmak yoluna girmiştir. Ikti- 
sat Vekilliğine bağlı olan eniste Be 
madenler gibi Ziraat Vekilliğine bağlı Oo — 
orman işletmeleri ile zirai işletmeler ve 
Zirai kombinalar hep istihsal maksadına 
dayanan teşkilâtlardır. 


Bu türlü teşkilâtlar hakkında harpten 
evvel birtakım tenkitler oluyordu. <Dev- 
let idaresi ile ekonomik istihsal Yapi 
maz. Devlet işletmelerinde maliyet fiyau 
yüksek, istihsalin randımanı aZ olur. Bu 
milli ekonomi bakımından sg 

Emin Bülend'i yakından tanımış zarardır.» diyenler geli ed 
ei ona her gün daha fazla saygı duy- ari a esime pe 
muş, kendisinin Türkçede, aya gs ei yagi ae ağ siyer 
KM ai ii noktası bu ucuz malların memleket ihti- 
yacına kifayet etmemesindedir. Herkes bu 
malları resmi fiyatından istediği kadar 


bulamıyor. İşte şikâyet buradadır. 


Bizim sanayileşme meselesinde bir ga- 
yemiz vardı. Bu gaye, ilk maddesi memle- 
ketimizde yetişen sanayi mamulâtını mil- 
li ihtiyaç nisbetinde istihsal etmekti. Bi- 
rinci kâğıt fabrikasını iptida umumi ihti- 
yacın yarısı nisbetinde kurduk; sonra 
ikinci kâğıt fabrikası ile bütün memleket 
ihtiyacını karşılamayı rk e 
dokuma ve şeker fabrikalarının tesisinde. 


ki helme ep pe Kıymetli baştasının üstünde beyaz yaşmak 
i işi irişirken ökülmüş göğsüne kasnak, kas- 

kat zirai işletmeler işine £ likleri dökülmüş göğs 
2s bir hedef göz önüne alınmamıştır. © mik 


Sadece devlet elinde olan ve ziraate mü- 
sait olduğu halde halk tarafından ekilemi- 
yen toprakları imkân derecesinde işlet- 
mek mâksadı güdülmüştür. 


eraber devlet işletmeleri ile 
emmi bugünkü fiyatlara göre (oAyaklara sımsıkı çekmişler mele 
ekonomik olması maliyeti mümkün oldu- o Söylüyorlar hep birden yanık göç iy 
ğu kadar düşürmek gayretini Bürlğime- ş 
melidir. Zira devlet işletmelerinin bir he- 
defi plân dairesinde memleket istihsalini 
artırmak ise ikinci hedefi de modern usul- 


Yurdun kara günlerinde, aydınlık bir 
iman ve gösterişten kaçıcı bir tevazuse 
verlikle memleketine bağlılığını gösteren 
aziz şair, gürbüz bir ruh olduğu kadar, 
sağlam bir bünye idi. Atlet yapılı, e 
ahlâklı Emin Bülent, bütün ömründe e 
lâmdan, patırdıdan uzak kendi âlemin e 
fikirleriyle, kitaplariyle ve şiirleriyle e 
şamış bir şahsiyetti. Adı daima ALİ e 
anılmış olan meşhur serdar Ömer Paşa'nın 


«... Günün iktisadi buhranları karşı- 
sında tutacağımız tek bir yol vardır. O da 
istihsali çoğaltmak, arz ile talepte tam bir 
tevazün husule getirmektir. Hele arz, 
lepten fazla olursa beklenilen ucuzluk 
kendi kendisine hasıl olur.» 

Türkiye Ziraat Gazetesi (14 1. Kâ; 1942) 


Merhum şairin, bugüne kadar basın 
âlemine çıkarılmamış, pek seçkin ve 'pek 
zengin ilhamlı güzel eserlerini, şimdiden 
sonra olsun, değer bilir arkadaşların bir 
yana getirerek, Türk irfanına armağan 
etmeleri bir borçtur. Milliyetsever aziz ar- 
kadaşımızın, bizi çok müteessir eden, bu 


GuÇ KIZLARI : 

Sabri Polat, Çankırı gazetesinde :neş- 
rettiği bir şiirde bize yurdun Öz çocukla- 
rından olan yörükleri tanıtmaktadır. Göç 
Kızları adını taşıyan bu güzel şiirden bazı 
mısraları alıyoruz: 


Yörükler göç ediyor yaylâya akım akın, 
Obanın şu biricik kızına hele bakın; 
Bağlamış mangırları saçının her teline, 
Püsküllü yün kuşağı sarmış ince beline. 
Bembeyaz fistanının etekleri oyalı, 
Dar, sırmalı yeleği kırmızıya boyalı. 


rinde olduğu gibi, dilin ilmi usullere da- 
yanarak sadeleşmesi, yabancı kurallardan 
kurtülması etrafındaki fikirlerini ve an- 
latmalarını tenkide .kalkışanlar bunlar- 
EE kayi ilmi otoritesini çekemi- 
yenler. Bu takımdan olanlar, yeni yeni 
uyanıp ta milli varlık yapımızın geçmiş” 
te ve bugünkü durumunu incelemeğe baş- 
larken, hemen her yönden ve toplu ve 
doğru bir görüşle Gökalp'ın bu meseleleri 
inceleyip en doğru ve eldeki bilgi ve mal- 
zemeye göre en müsbet bir biçimde kav- 
rayıp anlattığını görüyorlar; ve buna âde- 
tâ canları sıkılarak, üstadın otoritesini çe- 
kemiyor ve bu yolda kendi kısırlık ve kıs- 
kançlıklarını belirtiyorlar; pe bura- 
da yazılı ve sözlü olarak Gökalp'ın ilim 
otoritesini örtbas etmek istiyorlar.? 

Türk Yurdu, sayı 5. 6. 


Oyalı çemberlerden sarık sarmış başına, 
İzmirli efe gibi eğivermiş başına. 


Yörükler göç ediyor yaylâya akın akın, 
Katırları yeden kızlara hele bakım; 


Yörükler göç ediyor Kırkpınar yaylâsına, 
Çankırı (1. Kânun 1942) 
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NAMIK KEMAL'İN 54 ÜNCÜ 
ÖLÜM YILI 


Büyük vatan şairimiz Namık Kemal'in 


ölümünün 54 üncü yıldönümünde bütün 
yurtta olduğu gibi Ankara'da da anma tö- 
renleri yapılmıştır. 2 ilkkânun çarşamba 
günü saat 18 de Hukuk Fakültesinde bü- 
yük bir toplantı olmuş, Maarif Vekilliği 
Müsteşarı İhsan Sungu «Namık Kemal'in 
hayatı ve eserleri» mevzulu güzel ve he- 
yecanlı bir konuşma yapmıştır. Yüksek 
Ziraat ve Gazi Terbiye Enstitülerinde 
toplantılar yapılmış, ve büyük vatan şai- 
rinin hayatı, eserleri, şahsiyeti belirtilmiş, 
şiirleri okunmuştur. Gazi Terbiye Enstitü- 
sü edebiyat şubesi okurları «Vatan yahut 
Silistre» yi başarıyla oynamışlardır. Yük- 
sek Ziraat Enstitüsünde şairin hayatının 
türlü safhaları projeksiyonla gösterilmiş- 
tir. 


HALKEVİ'NDE BİR TOPLANTI 


Ankara Halkevi'nin çalışma kolları re. 
isleri 28 sonteşrin cumartesi günü C. H. P. 
enel Sekreteri Memduh Şevket Esendal- 
ın reisliğinde bir toplantı yapmışlardır. 
Genel Sekreter, her kolun reisinden çalış- 
malarına dair izahlar aldıktan sonra gü- 
zel sanatlar, musiki, edebiyat, sosyal yar- 
dım, spor ve köycülük kollarının hansi 
metotlarla çalışması gerektiğini anlatmış 
ve edebiyat kolunun çalışmalarına işaret 
ederken «Halkevleri temiz türkçenin ön- 
derleri olacaktır» demiştir. Bundan sonra 
resim, musiki ve spor ilerlemesinde halk- 
evlerinin neler yapabileceğini anlatan 
Memduh Şevket Esendal, kütüphane kolu- 
nun çalışmaları hakkında şunları söyle- 
miştir : 

«Halkevleri mühim bir kültür merke. 
zidirler. Buraya gençler devam ediyor. 
Onlara kendilerini hulya âlemine atacak 
kitapları değil, bilâkis hayatı öğretecek, 
gösterecek, anlatacak realist eserleri okut- 
mak lâzımdır. Kütüphane kolu bilhassa bu 
noktayı göz önünde bulundurmalıdır. Ya- 
bancı dil bilmek, bir insanı tamamlıyan 
bir unsurdur. Fakat yabancı dil öğrenmek 
için sebat, çalışmak, ve ısrar lâzımdır. Bu 
tamamiyle bir irade kuvvsti meselesi de- 
mektir, Kurslar ve dersaneler komitesi bu. 
nu göz önünde bulundurmalıdır. Ve her 
fırsattan faydalanarak yabancı dil kurs- 
larını genişletmek imkânlarını aramalıdır. 
Bunun için ilk iş olarak, Halkevi bahçe- 
sinde bir dersane ve kurslar binası yaptı- 
rılacaktır.» 


Köycülük kolunun çalışmaları üzerin. 


de duran Genel Sekreter, «Köye indiBi- 
miz zaman köylüyle temas etmenin yolla- 
rını bilmeliyiz. Türk zekâsı engindir. Onun 
bu vasfını bilerek köylünün dâvalarını 
anlamaya, istediklerini öğrenmeye çalış- 
malıyız? diyerek halkevlerinin köy gezi- 
lerinde bu noktayı her zaman göz önünde 
tutmaları gerektiğini bildirmiştir. 


SİYASAL BİLGİLER OKULU'NUN 
86 INCI YILDÖNÜMÜ 

Siyasal Bilgiler Okulu talebeleri, okul- 
larının kuruluşunun 86 ıncı yıldönümü 
olan 4 ilkkânun cuma günü güzel bir tö- 
ren yapmışlardır. Törene Büyük Millet 
Meclisi Reisi, Başvekil, diğer Vekiller, C. 
H. P, Genel Sekreteri ve Ankara'da bulu- 
nan bütün okul mezunları gelmişlerdir. 
Törende Okul müdürü Ali Fuat Başgil 
bir nutuk söyliyerek 1856 da kurulan oku. 
lun tarihçesini yapmış, okulun şimdiye 
kadar olduğu gibi bundan sonra da yur- 
da seçkin evlât yetiştirmekte devam ede- 
ceğini anlatmış ve talebelere dönerek va- 
zifelerinin önemini belirtmiştir. Eski Mül- 
kiye Mektebi mezunlarından Devlet Şu- 
rası Reisi İsmail Hakkı Göreli'nin ve ta- 
lebeden Mustafa Ferit Himmetgil'in ko- 
nuşmalarından sonra misafirler şerefine 
bir çay verilmiş, talebenin çaldığı müzik- 
le yine talebenin oynadığı milli oyunlar 
zevkle oseyredilmiştir. Törenden sonra 
okul talebeleri bir telgrafla Milli Şefimize 
saygı ve bağlılıklarını bildirmişlerdir. 

Cumhurreisimiz telgrafa şu satırlarla 
mukabelede bulunmuşlardır: 

«Profesörleri, genç talebeleri ve me- 
zunları sevgilerimle tebrik ederim, 

Vatan hizmetinin şerefli âşıkları olan 
hepinizi en iyi dileklerimle selâmlarım.» 


EMİN BÜLENT'İN ÖLÜMÜ 

Değerli şairlerimizden Emin Bülent, 
uzun bir hastalıktan sonra 30 sonteşrin 
günü hayata gözlerini yummuştur. Pürüz- 
süz ve milli bir ideal taşıyan şiirleriyle 
daha Edebiyat-ı Cedide devrinde büyük- 
lerin dikkatini çeken şair, Balkan Harbi 
yıllarında milletin ıztırap ve kinine içli 
mısralariyle tercüman olmuştu. Emin Bü- 
lent, Fikret'in Galatasaray'dan talebesi 
idi. Kendini en çok takdir eden de hocası 
Fikret olmuştur. Hattâ bu takdir, Emin 
Bülent'i şiirde kendine halef yapacak ka- 
dar ileri gitmiştir. Hocası onun 

Garbı cebini zalimi affetmedim seni, 

Türküm ve düşmanım sana kalsam da 

bir kişi! 

beytini görünce çok beğenmiş ve «Artık 
rahat ölebilirm, çünkü şiirde halefim ye. 
tişti> demişti. 


VEREM DİSPANSERİ 


Verem Mücadele Cemiyeti'nin Üskü- 
dar'da açmaya karar verdğii dispanserin 
2 I. kânun günü törenle temeli atılmıştır. 
Törende Verem Mücadele Cemiyeti reisi 
Dr. Tevfik Sağlam bir nutuk vererek İs- 
tarbul'un daha 15 verem dispanserine ih- 
tiyacı olduğunu fakat cemiyetin gelirsiz. 
lik yüzünden bu ihtiyacı karşılayamadı- 
ğını anlatmış, gelir temini için sinema bi- 
letlerine yapıştırılan Verem Mücadele pu- 
lunun 2 senede 80 bin lira getirdiğini be- 
lirterek pek yakında bu usulün diğer eğ- 
lence yerlerine de tatbik edileceğini, bu 
suretle cemiyetin ihtiyacı olan paranın te- 
min edilebileceğini söylemiştir. Açılan 
dispanserin yapılması nisanda bitecektir. 


HUKUK KURUMUNUN SERBEST 
DERSLERİ 


Türk Hukuk Kurumu bu yıl da Dil ve 
Tarih . Coğrafya Fakültesi'nde bir serbest 
dersler kürsüsü açmıştır. Serbest dersler 
30 sonteşrin günü Fakülte binasında Ku- 
rum Başkanı Refik İnce'nin bir konuşma- 
siyle açılmıştır. Refik İnce, serbest ders- 
lerin gayesini, önemini belirtmiştir. Bu 
yılki dersleri Fuat Köprülü, Hâzım Atıf 
Kuyucak ve 'Nihat Erim vereceklerdir. 


ZONGULDAK'TA 63 VATANDAŞIMIZİ 
KAYBETTİK 


C. H. P. Meclis Gurubunun 8 ilkkânun 
toplantısında İktisat Vekili Sırrı Day, Zon- 
guldak kömür ocaklarının birinde vukua 
gelen bir çöküntü ve bunun sebep olduğu 
zararları haber vermiştir. 3 ilkkânun gü- 
nü Çamlı kömür ocağında grizo gazı ateş 
almıştır. Kurtarma ve yardım ekipleri he- 
men yardıma koşmuşlarsa da birçok yurt- 
taşların ölmelerinin önü alınamamıştır. 
Şimdiye kadar yıkıntılar arasında 63 ölü 
ve on yaralı çıkarılmıştır. Vekil, ocaklarda 
adli ve teknik incelemelerin devam ettiği. 
ni, tekrar böyle bir hâdisenin olmaması 
için gereken tedbirlerin alındığını söyle- 
dikten sonra ölenlerin ailelerine tazminat 
vermenin kararlaştırıldığını bildirmiştir. 


FAİK HOCA'NIN ÖLÜMÜ 


Galatasaray Lisesi'nin eski spor öğret- 
meni Faik Üstidman 2 ilkkânun günü öl- 
müştür. Rahmetli Faik Üstidman, memle- 
ketimizin ilk spor hocalarından biri idi ve 
bütün hayatını gençliğe spor sevgisini aş1- 
lamak için harcamıştı, Memleketimizin en 
değerli spor adamlarına öğretmenlik eden 


, «Faik Hoca», 45 sene bu mesleğe emek 


vermişti. 


A A KM mn 


Umum . Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


ma A e 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Şubeleri : İstanbul - İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan” 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


FAİZ: 4 85 


AYRICA KOMİSYON ALINMAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar istekler için (1) 
fazlası için (2) liradır i 


- Gayri menkullerin ipoteği 've esham tahvilât | 
rehini karşılığında Banka muameleleri yapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 


1843 Yılbaşı 
© Fevkalâde Çekiliş 


PLANI 


Ikramiye Ikramiye 
İkramiye “mikdarı tutarı 
adedi Lira Lira 


100.090 100.000 
60.000 60.000 
50.000 50.000 
40.000 O 80.000 
30.400: “60.000 
20.000 100 000 
10.009 200.00 

5.000 250,000 
2.000 200. v00 
1.060 50,00 
500 500.000 
100 400.000 

50 250.009 
v5 250.000 


Yekün 3 000.000 


Bu çekilişin tam biletleri 10. varım biletleri 5 liradır. 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın Ü inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayın halkımıza muntazam bir gelir 


temin eder. 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 


vardır VALA 


DALMA 


TIRYAKI 
IÇIYORUM 


Her Tiryaki bunu Söylüvor: ) 
CACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 
kl 


| Bütün İnhisarlar Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç değişmez. 


HERZAMAN: 
Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 


20 Kalın Sigara: 24 kuruş - 25 İnce 
. Sigara . 24 kuruş 


İNHİSARLAR | 
“Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 
Alda gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. / f 


KULLANIŞ ŞEKLİ 
Çocuklara : Yemekten evvel 1—2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1- kahve fınçanı 


TI. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı i 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. i 
1943 Ikramiyeleri 


“Adet 1999 Liralık 1999 Lira 

999 999 
888 
777 


URUNU! 
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Lb dh dik dik dh dh db didik di did 
WU UYU UYU LU VE 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 
makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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Arif Kaptan: Çinar 
ONBEŞ GUNDE BİR ÇIKAR 
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ÜLKÜ, Değerli okuyucularının yeni yılını kutlar, 
yurdumuza ve milletimize mutlu günler diler. 


BU SAYIDA: 


“Bir Konuşmanın Sonu........ kc. Ahmet Kutsi TECER 


Şair ve Kahraman ......... dö» Hilmi Ziya ÜLKEN 


Halk Denen Hazineye Doğru ........ “..... 5 Behçet Kemal ÇAĞLAR 
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BIR KONUŞMANIN SONU 


Düşünmeye vakıt kaldı mı ya? Biz öyle ateşli ateşli 
konuşurken kapı çalındı. Misafir sandım. Meğer bizim 
mühendismiş. 

— Tamam! Gene çatışma var. Kim kimi altetti ba- 
kalım? 

Dostum onu şöyle bir süzdü: 

— Bu hal ne böyle? 

Gerçekten giyimi, gülünç demiyeyim ama, tuhaftı. 
Şalvar gibi bir pantalon, avcı yeleği üstüne deriden 
ceket, ayakta çizmeler... Av dönüşü. Ellerini uğuştu- 
rarak yanımıza ilişti: 

— Neydi konuşmanız bakalım? 

Ona anlattım: 

— Hani geçen Ülkü'de bir yazım vardı ya, romana, 
hikâyeye dair... 

— Ha, evet. Okudum. 

Ona dostumun söylediklerini de bir bir tekrarladım. 
Bu vesile ile âdetâ yeniden tutuştuk. Ansızın mühendis 
dolu dolu bir kahkaha attı: 

— Yahu, başka işiniz yoktu da bunları mı konuşu- 
yorsunuz? Hava güzel; kalkın bir gezinti yapın. 

— Seni dâvet etmedikti ya. 

— Böyle münakaşalardan hoşlanmaz elbet... 

Vay, sen misin bunu söyleyen?-Bir köpürsün: 

— Sayın baylar! Ben dört buçuk saattan beri dere 
tepe seğirttim, koştum. Bakın çizmelerime: çamur için- 
de, Sabaha karşı yerler hep ıslak. İki tosbağa gördüm: 
kafa kafaya vuruşuyorlardı. Siz neye benziyorsunuz, 
anladınız ya? O tosbağalara! Anlamadınız galiba: ala- 
bildiğine kır... Tavşan koşuyor, canı bacaklarında. Ben 
kovalıyorum... Bavv! Her şey bitti. Tabiat hep o dolgun 
sessizlikte, Bir çalının dibinde iki inatçı: kabuklarının 
içinde birer sıkım et. Kafa kafaya vuruşuyorlar. İşte 
sizin haliniz. 

Dostum ayağa kalktı. Bana dönerek: 

— Artık konuşulmaz. Hadi, hoşça kal! 

— Bana darıldınız; anladım. Anladım ama düşünen 
bir adam için, gerçekten bir düşünme adamı için da- 
rılmak... Yakıştırmam size doğrusu! 

— Yok canım, niye darılayım? 

Ben de ilâve ettim: 

— Konuşuyoruz işte. Münakaşa ediyoruz. 

— Münakaşa dediğin bir fikir üzerinde olur. Onun- 
la gırtlak gırtlağa gelecek değilim a! 

— Ee, bende boşuna çene çalmadım ya. Fikirse 
fikir.. Benim konuşmam da işte böyle. 

— Yani siz, demek istiyor bize... (Dostum sözümü 


Ahmet Kutsi Tecer 


kesmek istedi ama ben bırakmadım.) siz burda dırdır 
edip duruyorsunuz. Halbuki hayat... Asıl onu görmü- 
yorsunuz... Ha, ama bunda haksızsın. Hadi tosbağaları 
bize benzettin. Tavşanla avcıyı neye benzetiyorsun 
bilmem. Fakat tosbağalarla tavşanlar ve bütün avcılar 
hep aynı hayat seli içinde değiller mi? 

Dostum atıldı: 

— İşte bunu sevdim, hayat seli... 

— Ama bu söz oldukça gömük. Bunu biraz açmak 
ister. Ben şöyle anlıyorum: tabiat var ya, tabiat dedi- 
gimiz şey. Ama senin anlattığın kır değil bu. Bu, hepi- 
mizi içine alan şey. Varlığın ta kendisi, Hah, işte tabi- 
atın içi olan şey hayat seli... Bilmem anlatabildim mi? 

— Yani canlı varlıklar mı demek istiyorsun? 

— Canlı cansız yok artık... Hayat seli işte... Hepsi 
içinde... 

— Oo, sen felsefe yapıyorsun. 

Dostumun yüzüne baktım: 

— Sâhi, nereden nereye geçtik. Romandan, hikâye- 
den konuşurken söz bak nereye gidiyor. Neyse bıraka- 
lım bu bahsi. 

Mühendis dedi ki: 

— Ben bir şey soracağım. Kim isterse cevap versin. 
Romandan, hikâyeden bahsediyorsunuz. Biriniz şöyle, 
biriniz böyle diyor.. 

— Sözünü balla kestim: ben diyorum ki roman, hi- 
kâye zamanımıza geldikçe oluşmuş, gelişmiş görünü- 
yor. 

— Hayır, bu noktada aramızda ayrılık yok... 

— Yahu, sözümü kesmeseniz e: ben diyorum ki TO- 
man şöyle, hikâye böyle diye hükümler veriyorsunuz; 
bunun için elinizde bir ölçü var mı! 

— Benim var: insan. 

— İnsan... yani tekler, öyle mi? Peki, seninf 

— Ben... ben cemiyet diyorum. 

— Öyleyse her şeyden önce bunun üzerinde anlaşın. 
Daha doğrusunu isterseniz kelimeleri bırakın da gerçe- 
ge bakın. Niye öyle topyekün konuşuyorsunuz? 

— Ne demek istiyorsun? Fikirler kelimelerdir. 

— Öyleyse rakamlar sayılar demek değil midir? 
Neyse... oraya girmeyelim. Siz hangi romandan, hangi 
hikâyeden bahsediyorsunuz ? Türk romanından mı, 
Amerikan romanından mı, Fransız romanından mı... 
hangisinden? 

— Tuhaf şey. Hepsini birden göz önüne getir. Şu 
roman, bu roman değil... Sadece roman. 

— Bu olmaz. Çünkü böyle bir şey yok. İster insanı 
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ŞAİRveKAHRAMAN 


Eski cemiyetlerde sihirbaz, kolektif taşkınlığın cez- 
besine tutulmuş adam demekti. Cemiyetin zaman Zâ- 
man gelip geçen taşkınlığını ömrü boyunca uzatmaya 
muvaffak olan ve yalnızlığı içinde yüksek günlerin 
vecdini yaşayan bu adamdan cemiyet hem korkar, hem 
de onu severdi. Yanına ürkülerek girilir; onun her şeyi 
yapmaya gücü yettiğine inanıldığı için kudretine sığı- 
nılır, fakat kötülüğünden de korkulurdu. Taşkınlığın 
kuvvetinden faydalanmak istiyenler ona yanaşır, gün- 
delik hayatın huzurunu bozacağından korkanlar onu 
kendileri için tehlike sayarlardı. Hattâ rahatlarını ka- 
çıracağından, onu yok etmeye çalışanlar bile olurdu. 
Cengiz'in karşısında Gökçe'nin kudretini, Cengiz'in bu 
rakibi ortadan kaldırmak için nasıl savaştığını biliyo- 
TUZ. 

Sihirbaz bazan cemiyeti temelinden sarsan fırtına- 
ları hissederek bunun öncülüğünü eder; bazan cemiyete 
kaybolmuş hayatının saadetini geri vermek için çırpı- 
nırdı. İleriye veya geriye doğru çevrilmiş, her iki ro- 
lünde de o inkılâpçı idi. Çünkü onun, içinde sürekli bir 
vecitle yaşadığı kendi âlemi vardı. Bu yüzden realiteye 
inanan, dağınık hayatın fırsatları içinde ülkünün haşin 
yüzünden ürken bütün insanlar onun düşmanı idi. Si- 
hirbaz, taşkın zamanlarında, gündelik konuşmalara 
benzemiyen bir dille ülküyü anlatır, bunun destanlarını 
söyler ve şarkısını okur; ve eğer cemiyet yapısında sar- 
sıntılar başlamış da gündelik hayatın üstüne yükselen» 
ler çoğalmışsa, sihirbazın etrafına toplanarak onun 
tuttuğu yoldan giderlerdi. Hâsılı sihirbaz ilk şair, ilk 
destancı ve ilk kahramandı. 

Fakat cemiyetler kemiklenerek daha teşkilâtlı ve 
büyük yapılar haline geldiği zaman şair ve kahraman 
ayrıldı. İçtimai iradenin örneği olan kahramanla içti- 
mai hisliliğin örneği olan şair başka tipte insanlar ol- 
dular. Birinin duyduğunu öteki yapmaya çalıştı. Fakat 
duyulanlarla yapılanlar her zaman birbirinin aynı ol- 
madığı için şair ve kahraman yalnız ayrılmakla kalma- 
dı; aynı zamanda çatışmaya başladı. Şairin ülkü dün- 
yası, kahramanın iradesinde realite haline geldiği za- 


ölçü alın, ister cemiyeti; gerçek olan budur: her yere, 
her toprağa, her memlekete göre roman var. 

— Ama medeniyet... 

— Ama dil, ama zevk, ama düşünce, ama gelenek- 
ler, ama... 

— Medeniyeti inkâr mı ediyorsun? 

— İnkâr etmiyorum. Ben onu gerçekte arıyorum, 
fikirde aramıyorum. Medeniyet, olsa olsa, bu özellikle- 
rin birbirini bütünlemesidir... 

Dostumla ben, birbirimize baktık. O devam ediyor- 
du: 

— Romana, hikâyeye dönecek olursak... 

— Bana müsaade! Allaha ısmarladık! 

— Yoo, hep beraber bize gideceğiz; tavşan yahnisi 
var. Buraya bunun için gelmiştim zaten... 


Hilmi Ziya Ülken 


man ya şair bu realiteden ürktü ve hayal sukutuna 
uğradı, yahut kahraman onu hulyacı ve gevşek bularak 
hor görmeye başladı. Napoleon'la Hugo'nun, Tasso ile 
Napoli kralının, Ovidius'la Augustus'un, Nef'i ile IV. 
Murad'ın münasebetleri böyle değil midir? 

Şairle kahraman arasındaki bu çatışma büyüdükçe 
nihayet onlar birbirlerini tanımayan iki insan olmaya 
mecbur kalacaklardır. Zaten XX. asır tekniği içinde bu 
ayrılık âdetâ mukaddere benziyor. Kahramanın çelik- 
leşen iradesi, şairin mücerret dünyasından büsbütün 
ayrılıyor : içtimai ülküde iradesini kaybeden şair, kendi 
kulesine çekilerek “sanat, sanat içindir?” demekten 
başka çare bulamıyor. Paul Valöry'nin “Zenon, Elea'lı 
Zenon !” diye bağırdığı bu mücerret varlık, şaire kay- 
bettiği iradenin yerine koyacağı rahat ve âhenkli dün- 
yayı verebilecek mi? Aktif ülkünün yerine konmuş 
olan bu sembollerden örülmüş mücerret varlığın onu ve 
hayranlarını doyuracağı çok şüphelidir. 

Ne olursa olsun, hisliliğin kahramanı olan şair içti- 
mai iradeden uzak yaşıyamaz. En mücerret şeklinde 
bile, bu sembollerin arkasında yine onun vecdini duy- 
duğu ideal âlem bulunmaktadır. Ne olursa olsun, şair 
yine kahramandır; böyle değilse şair olmaktan da çı- 
kacaktır. Bizi şarkıları, destanlariyle kendi dünyasının 
içine sürükliyerek o dünyanın hayalini yaşatamıyan, 
bize geçmiş veya gelecek bir hayatın cezbesi içinde 
günlük ömrümüzün fâniliğini unutturamıyan, hâsılı 
kendine mahsus bir âhenkle bizi inandığı ve sevdiği 
âlemin ülküsüne hayran edecek kadar soluğu yüksek 
olmıyan şair değildir. Bütün bunları gerçekleştiren de 
mutlaka kahramandır. Kahramanın ille arkasında küt- 
leler ve önünde bayraklar olmak lâzım mı? Onun ira- 
desi her zaman bir kabile reisinin veya devlet kurucu- 
sunun iradesi olmıyabilir. Bazan bu iradeyle birleşebi- 
lir, bazan çatışabilir. Fakat her halde onun kütleleri 
içinden harekete getiren derin sesi, olsa olsa bir kahra- 
manın sesidir. 

Eğer kavimler peygamberlerini alkışlamış, unutmuş, 
taşa tutmuş ve elleriyle öldürmüş iseler kusur peygam- 
berlerin değildir. Günün kör iradesiyle peygamberlerin 
aydın gözü karşılaştığı zaman, bir insan bir çığın al- 
tında kalabilir. Fakat onların şanı, üstlerine aldıkları 
büyük işi başarmak için bu tehlikeleri hiçe saymadadır. 
Nitekim günün kör iradesi kendi mahvettiği kuvvetle- 
rin sonra ardından koşabilir ve bugün taşladığı insanın 
dâvasını yarın başında taşıyabilir. Peygamber günün 
iltifatı için yaşamaz; peygamber, - eğer gerçekten ay- 
dın görüşlü ise - göçüp gittikten sonra günü ardından 
sürükliyeceği için yaşar. Gerçek şair de böyledir. Yu- 
nan heykelcileri Homeros'u kör bir ihtiyar gibi tasvir 
ederlerdi. Gözlerini gündelik hayatın kör iradesine ka- 
pamış, fakat kalbinin gözünü içinde duyduğu ve Ssez- 
diği dünyaya bütün aydınlığı ile açmış olan şair bun- 


dan daha güzel nasıl tasvir edilebilir? Milton gerçek- 


ten körmüş. Fakat şairlerin iç duyguları okadar incel- 


NEREYE ÂŞIK ÖMER? 


HALK DENEN HAZİNEYE DOĞRU 


Büyük şehirlerde ruha kesel geliyor: herkes gündelik 
kaygılarla haşir neşir; bir tek meseleye, yalnız sanata, hele 
sadece şiire aklını takıp, gönlünü kaptırıp gün geçirenlere 
meczup gözüyle bakıyor. Ülkü ve sevgi, büyük şehir sakin- 
lerinin ruhlarını arada bir yokluyor. Hep o havanın içinde 
kalmak istiyenler, buralara: Cemal Turani'lerin, Mustafa 
Nihani'lerin, Dursun Cevlâni'lerin, Sabit Müdami'lerin ya- 
nıma gelsinler. 


Damarlarında sanat baharının ılıklığı dolaşan, gülüşle- 
rinde halk sevgisi çiçek açıp mısralarında halk ruhu meyva 
veren insanlarla yeni baştan konuşup koklaşmak, omuzla- 
rıma yağan karları bana göğün elma çiçeği gibi gösteriyor. 


Onların havasına tekrar kavuştuğum ilk günlerde bir 
güzel sıtmaya tutulmuş gibi ateşli ve nöbetli idim. Bir gece 
acaip bir rüya gördüm: Mustafa Nihani'ye rüyasında gö- 
ründüğünü kendi ağzından ve kendi mısralariyle - Ülkü'nün 
evvelki sayılarında - anlattığım «üç tek dervişan» bana Yu- 
nus, Süleyman Dede ve Pir Sultan olarak göründüler. Ce- 
mal Hoca ile Nihani arkadan geliyorlardı. Sabahın en güzel 
saatıydı: renklerin hepsi pembeye çalıyordu. Yerlerden ye- 
şillikler, dallardan beyazlıklar fışkırıyordu. Amasya'nın el- 
malarını, Isparta'nın güllerini, Mersin'in portakallarını bir 
arada görüyordum. Değirmi alnında ışıklar düğümlenen 
ceylân sekişli bir kadın, uzun parmaklı elleriyle gözlerini 
bir kapayıp bir açıyordu. Onlar artık yanımdaydılar. Ben 
titriyor ve ceylâna sokuluyordum. Nihani'yi sesleyip sâki- 
liğe davet ettiler; ellerindeki dolu tasları uzatıp beni göste- 
riyorlardı. Tası öpüp başıma götürüyordum,. Sonra gözlerimi 


miş ve yarattıkları âlemle okadar karışık ve gizli te- 
masa gelmişlerdir ki onların hepsine “görmüyor fakat 
gösteriyor” denebilir. Eflâtun'un ideal sitesinden kov- 
duğu şair, hakikatte Eflâtun'un kendisidir. Belki de 
bu büyük, sanatçı filozof zamanının sanatını yetmez 
bulacak kadar coşkun bir ülkü hayranı olduğu için bu 
haksız hükme kurban olmuştu. Belki de şairden bek- 
lediği ve hayatınca en güzel örneklerini verdiği kahra- 
manlığı onlarda bulamadığı için daha genç yaşta tra- 
gedia yazmaktan ve şiirden vazgeçerek nesrin en gü- 
zelini diyaloglariyle vermeye kalkışmıştı. Bu büyük 
Yunan dehâsı kendi asrı için ne düşünürse düşünsün, 
renkli ve sesli bir dünya yaratan şairin bize verdiği 
canlı ülkü zevkı olmadan mücerret mefhumlar dünyası 
yaratan filozofun yetmediğini kabul etmeliyiz. 

Filozoflar mı şairlere iman verir, şairler mi filozof- 
lara ufuk açar? bilinemez. Matematik kültürüyle yeti- 
şen Comte'un hayatında şiire nekadar büyük yer ayır- 
dığını herkes bilir. Fuzuli'nin, Ömer Hayyam'ın, Goet- 
he'nin, Sehiller'in fikir âlemiyle ne derecede kaynaş- 
tıklarını hatırlamalıdır. Belki cahil şairler ve şiirden 
anlamıyan fikir adamları da vardır; fakat onların bir- 
birine yaptığı derin tesirlerden en çok habersiz olan 
yine kendileridir. 

Şair, bu garip ihtisas asrında, kendini kulesine hap- 
setmeden vazgeçmeli ve hakiki rolünü düşünerek “Ago- 
ra” ya, halkın içine inmelidir. 


Behçet Kemal Çağlar 


onlardan ayırmaksızın yudum yudum, yutkuna yutkuna içi- 
yordum; hem yanıyor, hem serinliyordum. Yunus Emre'm 
ötede çift sürenlerin, harman edenlerin, bostan sulayanla- 
rın, halay çekenlerin, avuçlariyle su içenlerin, saz çalanla- 
rın, silâh temizliyenlerin kalabalığını gösteriyor, 


Sel ol dökül bu arklara 
Üçler yediler kırklara, 


diyordu. Ben etrafımda üçler, yediler, kırklar kalabalığı 
ararken Pir Sultan halkı işaret ediyor, «Üçler, kırklar, yedi- 
ler orada; onlara karış onlara!» diye fısıldıyordu. Hepsinin 
yüzleri karanlıkta idi. Yalnız Yunus'un halkı gösteren par- 
maklarındaki ince zarifliğe, yüzündeki ışıklarla çizgilerden 
örülmüş toprak adamı edasına dikkat etmiştim. Öyle sakallı 
filân değildi. Köylülerden biri idi. Alnı ışıklı, yüzü yanıktı. 
Gülüşü derindi. Dişleri sarı ve seyrekti. Ötekilerinden uzun 
görünüyordu. Konuşurken hep Süleyman Dede'den tasdik 
bekliyor ve bir elini Pir Sultan'ın omuzundan hiç çekmiyor- 
du. Hepsi şefkatle bana bakıyor, hem imtihanda mümeyyiz 
gibi, hem de bir bezme davetçi gibi duruyorlardı. Süleyman 
Dede, Yunus Emre'ye beni göstererek «En güzel beytini 
söyle kulağına!» dedi. Yunus'un 


Yunus miskin çiy idik 
Piştik elhamdülillâh. 


BEZ duydum. Bir adım daha ilerledim, başladım söyle- 
meğe : K 


Artık sebep şahıslar değildir gözyaşıma ; 
Artık bir dizde yatmak reva değil başıma; 
Artık eller içinde avunamaz ellerim ; 

Benden geride kaldı evvelki emellerim ; 

Ne şöhrete, ne ete susamış bir insanım : 

Ben mükemmelliğe susamış bir insanım. 

Saksı mıyım : içimde renk renk duygu demeti, 
Neden kalkınmak için beklemek kıyameti ? 
Niçin harcamak bütün ömrü bir veresiye ? 
Yaktım hayal uğruna nem varsa şam'a diye - 
Çıksın artık hangi baş çıkacaksa örtüden ! 
Bıktım bu avunmadan, bu kuru gürültüden... 
Her gün, sessiz sedasız hedefime ulaşsam ; 
Her günü bir basamak gibi temkinle aşsam ; 
Bekletsem dadım gibi baş ucumda uykuyu ; 
Lâzımsa : kuyu kazsam iğneyle, beş on kuyu ! 
Lâzımsa : Eyyup gibi döşeklerde çürüsem 5 
Lâzımsa : demir asa, demir çarık yürüsem ; 
Kör etsem şehvetimi gözüne mil çekerek ; 
Göğsümden fırlasa da yola düşse bu yürek ; 
Arasa ateşlere verdiği anlarımı ; 

Lâzımsa ; inkâr etsem bütün imanlarımı - 
Lâzımsa : bir fıçının dibinde konaklasım. 
Hırsları çöpler gibi seline katsa tasam, 
Arzuları zincire vursa esirler gibi ; 
Lâzımsa : günahları kuşansam kemer gibi. 
Lâzımsa dalsam çöle, lâzımsa kutba girsem ; 
Lâzımsa haftalarca kuru ekmek kemirsem; 
Reva görsem kendimi her türlü işxenceye ; 
Şüpheyle saatta bir gelsem pençe pençeye ; 
Içimi oysa her an bir kezzap gibi azap ; 
Sırtıma çullansalar her şeytanla rab ... 
Kafam, vicdanım emin, diyebilsem bir sabah * 
Yunus! miskin, çiğ idik, piştik elhamdülillâh ! 


Bu mısralar elbette o gecenin, yalnız o rüyamın mah- 
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sulü değildi; her halde bunu onlar da anlamışlardı; hepsi kı- 
mıldandı, hepsi dalgın ve memnun gülümsedi; son mısraı 
Yunus benimle birlikte tekrarladı. Şivesi Âzeri'ye çalıyor- 
du. Bana doğru uzandı, dudakları alnıma uzanıyordu, Sü- 
leyman Dede sırtımı sıvazlamak üzere idi... Ter içinde uyan- 
dım. Korkuya, sevince benzer bir şeyle titriyordum.. Oğuz 
tepesindeki şehit mezarı başında bayılıp neden sonra ken- 
dine gelen Nihani'yi şimdi ne iyi anlıyordum. Bu rüyam, 
zaten onunkinin bir çıkartmasıydı. Uzuvlarım titreşiyordu. 
Kapı vuruldu: akşam uzun uzun konuştuğumuz Nihani Sa- 
bahleyin bana vedaa gelmişti; dönecekti; bir dizini altına 
koyarak bir iskemleye tüner gibi oturdu; ona rüyamı anlat- 


HAVATA KAHKAHA BiR DEMET ŞiiR DAHA 


Fikret Madaralı 


RL Sİ 


Fırlayıp atlasak dağların koynuna, 
Yıldızları tutup çeksek ellerinden. 

Şenlik var, şenlik var! çocuklar oyuna! 
Hür bir demet yaptık dünya güllerinden. 


S7 


Aas 


KE 
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Son açılan Erzurum - Pulur Köy Enstitüsü ile sayısı on- 
sekize varan köy enstitülerinde parlamak istidadını göste- 
ren şair çocuklarımızın en yaşlısı onsekiz yaşındadır. Bu şair 
talebeler, duygularını da, fikirlerini de, vezinlerini de köy- 
den getirmişlerdir. Enstitüler sadece bu tohumları geliştiren 
kuvvetli birer tarla vazifesini görmekte, her talebeyi bu 


Enstitü bu yolun esas yolcusu, 
O takip edecek, odur kolcusu, 
Burdan yetişecek yurt kurucusu, 
Kurucuylan dolsun köy ufukları. 


e Ye 
m e z 


LA 


Karlı zirvelere çıksak bir solukta, 
Çiğdemler toplayıp evimize dönsek, 


Km 


Yıllardanberi gerçek yurt ve köy aşkiyle çarpan yürek- 


Tulkeei 


tım. Sakalını sıvazlıya sıvazlıya, nefes nefes dinledi. «Ayrı- 
mız gayrımız kalmadı. Söyle gerçeğini bana!» dedi. Mezhe- 
bimi öğrenmek istiyordu. Söylemeğe başladım: 


«Sana Namran'lı Sümmani ustanın, aşkın temreni ile 
yarıp yaramadığını sorduğu ve senin baştanbaşa çatlatıp ta 
yarıklarından yeni bir imkânlar dünyası gördüğün mermer 
taş, «bütün saadetler âhirette» diyen ham sofularla sahte- 
kâr yobazların dünya cennetlerimizin üstüne kapattıkları 
miskinlik taşıdır. Onu tek başımıza hiç birimiz, hiç bir tem- 
renle parçalıyamaz. Sen sazınla, ben sözümle, biri nasiha- 
tiyle, biri hattâ zorlamasiyle, bütün halkı asıl dünyayı gör- 
meğe teşvik edecek; hep birden taşı üzerimizden silkip ata- 
cağız; bugünkü hayatımızın mezara benziyen dar, pis, mis- 
kin havasından büyük aydınlığa, vadedilmiş yarına, kendi 
topraklarımızın cennetine kavuşacağız. Hazır mısın bu ham- 
leye?» Gözlerini kamaşmış gibi birkaç defa kırpıştırdı, son- 
ra elleriyle kapattı. «Bol aydınlık, çok aydınlık» diye anla- 
dığını ne güzel ve ne tez anlattı. Ben devam ettim: «... Bu 
cennet öyle hazır değil. Alın terimizi toprağa döküp gül aç- 
tırarak, tarlamızı define arar gibi derin sürerek, hep birden 
kaynaşarak, kendimizi bulup besliyerek, hiç birimiz öteki- 
nin sırtından geçinmeyi aklına koymıyarak çalışacağız. Al- 
lahın istediği, peygamberin dilediği, pirlerin bütün bekle- 
diği budur...» 


— Sana bunu söyletiyorlar. Senin bu yaşta bu fazla ay- 
dınlıktan başın dönerdi. Seni söyletiyorlar, diye ısrar etti. 
Kalkıp elimi öpecek oldu; durdurdum; dedim ki: 


«.. Beni söyleten Atatürk'ün ruhudur; ataların ruhla- 
rıdır. Ben ne arabın sözüyle, ne ahretin hulyasiyle erdim. 
Pirimiz Yunus'un «Ol cennetin ırmakları» ilâhisi bizim dün- 
yamızın cennetindeki sular içindir; o ırmaklardan biri kö- 
yünüze dağdan pöhrenklerle indireceğiniz pınar suyudur.» 


— Bizlere senin gibiler lâzım. Bizlere senin gibiler lâ- 
zım. Biz kuru lâftan, beylik sözden ne anlarız? Bize böyle 
bir yeni mezhebin şevki gerek. Bize kitap ağzıyla değil, böy- 


Düşlerimiz aksa altın bir olukta, 
Şu çağlayanlardan köpüklerle insek, 


Yaylâda soframız kurulsa ne olur? 
En güzel şarabı göklerden sağarız. 
Fışkırır arzular, göllerde durulur, 
Bir serin hayata eğilir oğul, kız, 


Neşe dalgalanır bütün kalelerde, 
Çiçekli burçlara bayraklar çekilmiş. 
Hürriyet yeşerir sonsuz yaylâlarda, 
Bir bahar, bir bahar sürülüp ekilmiş. 


Seslenir rüzgârlar, der ki: haydi kalk, kalk! 
Beklediğin sofra kurulmuş evinde, 

Hayatı bölüşüp paylaşıyorlar bak, 

Altın ocakların kutlu alevinde, 


Sen de iste, sen de, bu alev herkesin, 

Bu toprak, bu gökler, bu bitmeyen hülya. 
Ey ölümlü ruhum, doğduğun yerdesin, 
Yeni buldum seni, ey çiçekli dünya. 


Ceyhun Atuf KANSU 


baştan yapsın yakıştırsın, oğlunu okumaya göndersin, bağını 
bostanını onarsın, ne bileyim ben... yapacak şey mi yok? 
Dedim ki: 


«... Haydi şunları bir iki kıtada toparlayıver de gazete- 
ye gönderip bastırayım.» Düşündü; nasırlı elini geniş alnın- 


alanda şimdilik kendi istidadiyle ve günden güne zenginle- 
şen kütüphaneleriyle başbaşa bırakmaktadır. Konularını da- 
ima muhitlerinden seçmesini bilen genç şairlerin zevkle ve 
heyecanla okudukları şiirleri dinledikten sonra bu istidat- 
lara güvenmemek elden gelmiyor. Biz burada Pazarören köy 
enstitüsünün genç şairlerinden birkaç örnek vermeye çalışa- 
cağız. 

Pazarören köyü, Kayseri'ye 81 kilometre uzaklıkta ve 
Kayseri - Pınarbaşı şosesi üzerindedir. Pazarören bölgesinin 
yerli halkını daha ziyade Avşar aşiretleri teşkil etmektedir. 
2/A dan 285 Mehmet Aslan'ın Avşar elleri adlı şu şiiri bu 
bölgeyi bakınız ne güzel anlatmaktadır : 


AVŞAR ELLERİ 


Karşıda Toroslar, uzun yaylâlar, 
Başında yükselir yalçın kayalar, 
Sürülerle dolu geniş ovalar, 

Bölük bölük duman, avşar elleri. 


Zamantı kıyısı çayırlık, çimen, 
Çağıldayıp döner eski değirmen, 

Bir kısmı avşardır, bir kısmı Türkmen 
Çerkeslerin yaman, avşar elleri. 


Kışları pek soğuk, yazları serin, 
Dağları yalçındır, vadisi derin, 

Yükselmiş altında mavi göklerin, 
Dağları çam orman, avşar elleri. 


Kağnılar gıcırdar, kervan sesleri, 
Kuzey rüzgârının gür nefesleri, 
Dağıtır dağlardan beyaz sisleri, 
Durulur o zaman avşar elleri. 


Yine aynı talebe, Köy Ufukları şiirinde, gayesi önünde 


duyduğu içten heyecanlarının yankılarını anlatıyor : 


lerin ve gönüllerin özlediği şey, sararmış bozkırı yeşile bü- 
rünmüş görmekti. Bu bizim bir temennimizdi. Enstitülerde 
taşla, toprakla, örsle, çekiçle, plânya ve rende ile boğuşan 
bu yavrular, bizim o temennimizi en kısa zamanda tılsımlı 
elleriyle gözlerimizin önüne sereceklerdir. Buna inanmak 
için yüzlerce yıldınberi bozkır olarak ihmâl edilmiş binlerce 
dönümlük toprakların iki yıl içerisinde bu tılsımlı eller sa- 
yesinde yeşile nasıl büründüğünü Milli Şefimiz gibi gelip 
Pazarören'de görmek lâzımdır. 


Şefimizin Pazarören'e ayak bastığı o mutlu günde bakı- 
nız genç şair 3/A dan Tufan Doğan duygularını Türkün Ba- 
bası başlıklı uzunca şiirinden aldığımız şu mısralarla nasıl 
anlatıyor, okuyalım : 


Ey kahraman İnönü, coşkun Türkün babası, 
Kütle oldu coşuyor, Pazarören obası, 

Açtık kollarımızı, bekliyorduk yolunu, 
Bugün kavuştuk size koca Türkün Babası, 


Aramızda değilsin, kalplerdesin her zaman, 
Gönüllere nur saçtın koca Türkün Babası. 
Bugün hayat güneşin ülkemizde yanıyor, 
Ufuklara can verdin koca Türkün Babası. 


Bağrı yanan köylüler etrafında dönüyor, 
Bunlara kan verensin yüce Türkün Babası. 
Ata bindin Dumlu'da, İnönü'nde savaştın, 
Zaferlere koşansın koca Türkün Babası. 


Hiç çözülmek bilmiyen tel örgüleri aştın, 
Vatanın hududunu çizdin Lozan Babası, 
Açtığın okullardan Enstitülü bizleriz, 

Köye mezar olmaktır, gayem Türkün Babası. 


Yerimizin azlığını düşünerek ayniyle alamadığımız bu 


da gezdirdi, gülümsedi. Daldı, O elini kulağına atınca ben de 
elime kalemi aldım : 


şiiri yazan Tufan Doğan İçimden Haykıran Ses adlı şu şi- 
iriyle arkadaşlarının gönüllerinde beslediği köy ülküsünü | 
bakınız nasıl ifadelendiriyor: İ 


layın! . Sözü ağ ; Ö 
le aşılayın! diye coştu. Sözü ağzından kaptım KÖY UFUKLARI 


«... Gün gelecek: bir Oğuz dağı başında, bir şehit me- 
Selin getirdiği çamurnan çakıl, 


zarı yanında yapılan bir yeni Nihani rüyasında artık derviş- 
leri değil, Atatürk'leri görecek, ona bu yeryüzünün cennet 
olacağını rumuzlu mısralarla fısıldayan Mehrübanlar çıka- 
cak. Ona köyün hangi dağı üstünde temiz suyun bulundu- 
ğu, hangi yerlerde değirmenlerin kurulabileceği, hangi de- 
reye bentlerin yapılabileceği belli olacak. Kendine gelince, 
bu hamlelerle bu inşaların türkülerini söylemeğe başlıya- 
cak. Gönül ahret esrarının değil, dünya şevklerinin pınarı 
olacak...». 


Gözleri dolu dolu idi. Anladım ki bu «içinde dağlar ya- 
tışan ve kuşlar ötüşen» halka altıoku bir milli ve deruni 
iksir haline getirip sunmak gerek! 


— Köylünün eli para tutuyor. Aklına, fikrine inandığı 
birisi böyle içten nasihat verse, parasını har vurup harman 
savurmasa... Ama alacak şey bulamıyor, çoluğunu çocuğunu 
giydirmeğe, evini dayayıp döşemeye nereden ne alsın? Dur 
cevabını yine ben vereyim: para ile yapılacak çok şey var. 
Yapsın o iyi şeyleri... Çiftini çubuğunu tazelesin, evini yeni 
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Dağ ise başına duman getirir. 
Eli para tutan köylüye akıl, 
Bunu hangi usta irfan getirir? 


Hırs bürüsün akıllıyı deliyi, 
İstif etsin eller kumaş halıyı, 
Aşık Ömer içti pirden doluyu, 
Sohbeti insana derman getirir. 


Olma paran ile rezil bayağı, 
Gönder tahsil için oğul, uşağı. 
Şenelt evi barkı bahçeyi bağı, 
Sanma her yıl böyle imkân getirir. 


Nihani Nihani başla talkına, 

Dünya cennetini köyün hâlkına. 
Umulmaz ırağı bir gün yakına, 
Gayret, himmet, birlik, iman getirir. 


Sararmış bozkırı zümrütler örtsün, | 


Güller hep açılsın, bülbüller ötsün, 
Şen olsun yuvalar, ocaklar tütsün, 
Direk direk olsun, köy ufukları. 


Bir an göğsiim kabardı, içten haykıran sesle, 
Köyde can vereceğim kalırsa son nefesle, 
Köyler ıssız bir diyar, bazı dağlar başında, 


. .. : H i ğ 
Köy ve Köylü, yuldük kai öMizeridir; asretin ateşi var toprağıylan taşında. 


Bu yurdu yükseltmek onun kârıdır, 
Yükselmeli artık, tam zamanıdır, 
Refaha kavuşsun köy ufukları. 


İçimden haykıran ses, durma köye git diyor, 
Topraklarıylan yuğrul, mezarında yat diyor. 
Köyde mezar olursan yenilik yapacaksın, 


Ey yurtdaş, gönlünü toprağa bağla! Orayı benimseyip halkına tapacaksın. 


Yükseğe süzül ve engine çağla. 
Süslemeli yurdu, bahçeyle, bağla, 


Bu gençlik kartal oldu, gök yüzünde dolaşır, 
Yeşile boğulsun köy ufukları. 


Enstitüler yeni tip imdatlara ulaşır. 
Yurtta şimşek çakıyor, yıldırımın tadıyla, 
pek yakında köye kavuşacağız, Vatan hayat bulacak Köy Enstitü adıyla, 
Su, toprak ve dağla savaşacağız, 
Bütün engelleri hep aşacağız, 


Ülkü aşkıyla yanıp tutuşan bu gönül Köylü jl- 
Zafere bir yolsun köy ufukları. e) lim in il 


rinde bakınız nasıl değişebiliyor: 


KÖYLÜ KIZLAR 


İbrik helke ellerinde, 

Şal kuşaklar bellerinde, 
Her birinin dillerinde, 
Dolu destan gezer kızlar. 


Pullu yağlıklar başında, 
Şubatın karlı kışında, 

Gün olur çeşme taşında, 
İpe boncuk dizer kızlar. 


İp bükerler ince, kaba, 
Uzun fistan sanki aba, 
Buğday eler, ana, baba, 
Ellerinde gözer kızlar. 


Boncukludur boyunları, 
Eski avşar oyunları, 
Sağdılar mı koyunları, 
Sütlerini süzer kızlar. 


İki yıl sonra bir demirci ustası ve mükemmel bir öğret- 
men olarak köyüne gidecek olan 3/A dan Ali Dündar, sana- 
tını Demirciler şiiriyle övüyor : 


DEMİRCİLER 


Kalın demirleri dinlemez eğer, 
Şan alır demirci örsü başında. 
Azgın demirleri kızdırır döğer, 
Kan alır demirci örsü başında. 


Helâldır ekmeği, bulunmaz hiyle, 
“Sanatta getirir ölüyü dile, 

O muhtaç değildir kimseye, ele, 
Can alır demirci örsü başında. 


Nasırlı eli, kuvvetli bileği, 
Sertleri ezmektir asıl dileği, 
Süsler madenleri onun emeği, 
Şan alır demirci örsü başında. 


Yine aynı talebenin kız kardeşine yazmış olduğu şu şii- 
rini hep birlikte zevkle okuyabiliriz : 


KIZ KARDEŞİM AYŞE DÜNDARM'A 


Sakın kandırmasın bakışlar seni, 
Dağlara kurulmuş otak gibisin, 
Sakın aldatmasın züppeler seni, 
En coşkun nehire yatak gibisin. 


Korkma bacım, serbest yaşa, hür yaşa, 
Sedeyi ara sen, isteme Şa Şa, 
Baktıkça elâ gözle karar kaşa, 
Sümbüllü dağlara etek gibisin. 


Sakın bacım düşmanının gözünden, 
Gömlek giyme yabancının bszinden, 
Kaçın bacım kahpelerin tezinden, 
Bu durumunla sen petek gibisin. 


Yarının örnek ve ideal Türk köyünü kurma işinde İyi 
bir sanatçı ve mükemmel bir öğretmen olarak vazife alacak 
olan bu içli çocukları Ülkü okuyucularına tanıtmak bize ay- 
rı bir zevk veriyor. 
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HASANOĞLAN TURKUSU 


Gün doğdu İdris dağına, 
Kahramanlar kaynağına. 
Kavuştun altın çağına, 

Başından uçtu dumanın, 


Güldü Elmadağ'ın yüzü, 
Kıvanç sardı gönlümüzü. 
Harcayalım ömrümüzü, 

Bereket taşsın her yanın. 


Uğurlar ola dertlere, 

Lânet bütün namertlere. 
Kıyılır mı bu yurtlara? 
Noldu ardıçlı ormanın? 


Yol ver gayrı bunca gama, 
Kavuştun suya, harmana, 
Kavuştun aydın akşama, 
Geldi ergenlik zamanın. 


Var olsun Köy Enstitüsü, 
Köyü yükseltmek ülküsü. 
Ekinler toprağın süsü, 

Damarda çağlıyan kanın. 


Saat, mesafe yok sende, 
Yapılacak iş çok sende. 
Sığınıyoruz gölgende, 

Dünya değer armağanın, 


Kepir hozanlar sürüldü, 
Küflü defterler dürüldü, 
Ölü bebeler dirildi, 
Sırası değil durmanın. 


Düzen takan yenilendi, 
Eski demirler bilendi. 
Enstitü toprağı yendi, 
Günü, türkü çağırmanın. 


Türk köylüsüdür ayılan, 
Tatlı seslerdir duyulan, 
Kuru dallardır kıyılan, 
Göklerinde Lalahan'ın. 


Açsın güller, açsın renk renk, 
Biz toprakla edelim cenk. 
Çalışalım ölenedek, 
Yolu bu, halka varmanın. 
Mehmet Necati ÖNGAY 
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TAKVİMDE BIR GÜN 


Hey aya, hattâ haftanın her gününe zihince belli bir 
renk veya bir koku veren insanlar olurmuş. Haftanın gün- 
leri için değil ama, yılın oniki ayı için benim hayalimin 
özel bir takvimi vardır. Bu, gelecek bir tarihten söz açıldığı 
yahut bir ayın belli bir gününü düşündüğüm zaman gözle- 
rimin önünde canlanan dikine bir defter yaprağıdır, Kurşun 
kalemle yukarıdan aşağı çizilmiş bir çizgi bu defter yapra- 
ğını ortasından ikiye ayırır. Bu iki kısımdan her biri, bu 
defa enine çekilmiş çizgilerle, altıya bölünmüştür. Defter 
yaprağında bu suretle vücuda gelmiş olan on iki gözün her 
biri bir aya mahsustur, Benim sağıma düşen kısımda mart- 
tan başlamak üzere altı ay, soluma düşen kısımda eylülden 
başlamak üzere altı ay vardır. Bu gözlerde ne ay adı, ne 
hafta, ne gün bölümü, yazılı hiç bir şey yoktur. Fakat ben 


bu gözlerin içinde zihince okadar isabetli ilerlerim ki otuz - 


gün çeken bir ayın ondördünde mutlaka ortaya pek yakın 
ve onaltısında mutlaka ortayı pek az aşmış bulunurum. Şu- 
batı kendi sütununda yukarı doğru bir yerde veya sağ sü- 
tunda, martı solda, ağustosu yukarıda, eylülü ortalarda ta- 
savvur etmem imkânsızdır. Yılın ayları geçtikçe ben de 
takvimin tertibini zihnimden takip ederim: yılbaşı tatili, sol 
taraftaki gözlerin dördüncüsünün sonu ile beşincisinin baş- 
langıç noktasına raslar. İkincikânunu, şubatı inerim; mar- 
tın ilk günü bir sıçrayışla, sağ taraftaki sütunun başındayım. 


Hayalim böyle bir takvimi nasıl yarattı? Bunu hayalim 
yaratmışa benzemiyor. İlk çocukluk çağımda gördüğüm ve 
her halde pek ilgilendiğim böyle elişi bir ay-gün listesi hâ- 
tırasından zihnimde sadece bir şema kalmış olacak. Gözlerin 
ikinci derecede bölümler ve yazılar taşımamasını buna yo- 
ruyorum. Ne olursa olsun, bu takvim zihnimde pek derin- 
den yer etmiş; onu bir türlü söküp atamıyorum, değiştire- 
miyorum. Zateri değiştirmeme lüzum da yok, çünkü hayali- 
min bu özel takvimi Harunurreşid'in saatından daha hü- 
nerli, David'in tablolarından daha tafsilâtlıdır. Onun aydın- 
hk, az aydınlık, yarı karanlık yerleri vardır: bunlar mev- 
simleri ifade ederler. Üniformalılara, sivillere, resmi uru- 
balılara ayrılmış yerleri vardır: bunlar, yıldönümlerinde tö- 
renler yapılan olaylarla ilgilidir. Gülen, ciddileşen, kala- 
balıklaşan, tenhalaşan, marşlarla çalkanıp bayraklarla do- 
nanan yerleri vardır: bunlar sayılı günlerin yeridir. Bazan 
bu gözlerin birinde bir yer, o vakte kadar hiç önemli de- 
Zilken, sayılı bir gün oluverir. Bu sayılı günler benim çiz- 
gili defter yaprağımın üstünde birer işaret taşır gibidir; on- 
ları daha haylı uzaktan âdetâ hissederim. 


Bu satırları yılbaşına on gün kala yazıyorum. Yılbaşını 
bildiren işaret taşının az ötesinde benim hayalimin takvi- 
minde sayılı bir gün, bir tarih vardır: 5 ikincikânun. Yirmi 
yıldır, hangi ayda olursa olsun, ne zaman 5 ikincikânun 
denildiğini işitsem kırk arşın boyunda bir Türk bayrağının 
yükseklerden bütün bir şehri kaplamak istercesine dalga- 
landığını görür gibi olurum. 5 ikincikânun benim icin bir al 
bayrak rengidir ve takvimimin ikincikânun gözünü hep bu 
bayrağın dalgaları arasından düşünürüm. 


Hayalimin takviminde 5 ikincikânunun niçin böyle bir 
mânası var? Şu anda yine 5 ikincikânu: bütün renkleri, 
sesleri, hareketleri, alkışları ve hepsinin üstünde büyük, gü- 
zel, vekarlı bayrağı ile zihnimde canlanıyor. Temiz elbise- 
lerini giymiş okul talebeleri, küçük kümeler halinde, sokak- 
lardan geçiyorlar. İzciler de öyle. Bir bayram yerine gider 
gibi sevinç içinde konuşuyorlar, gülüşüyorlar. Okulda top- 
lanılacak, gecikmemeleri lâzım. Halk ta erken uyandı. Za- 
ten çoğu 5 ikincikânunun başladığını ilân etmek için fab- 
rikaların, lokomotiflerin geceyarısı uzun uzun öttürdükleri 
düdüklerin sesiyle uyanmıştı ve artık sabırsızlık içinde sa- 


Hamdi Akverdi 


baha kadar uyuyamamıştı. Kadın, erkek, genç, yaşlı.. herkes 
yollarda. Şehrin ortasında bir mıknatıs var, halkı kendine 
çekiyor: herkes Saat Kulesi'nin önündeki küçük meydana, 
olmazsa, Saat Kulesi'yle Ulu Cami arasındaki yola vaktın- 
da yetişmek için acele ediyor. Polisler, eandarmalar, asker- 
ler... Derken uzaklardan başlayıp gittikçe yaklaşan bir alkış 
çağıltısı, Herkes anlıyor: Büyük Bayrak, muhafaza edildiği 
yerden alındı, Saat Kulesi'ne getiriliyor. Bir top sesi, Ha- 
vaya üç el ateş. İstiklâl marşı ve.. bayrak. 


22 yıl önce, memleket işgal olunup bayrak yerinden, 
yurdundan sürgün edildiği günlerde, memleketin aydın 
gençlerinden bazıları bir gün Şafak Kahvesi'nde gizlice ko- 
nuşup sözleşmişler: vaktı gelince büyük, ama pek büyük bir 
bayrak yaptıracaklar ve onu şehrin her tarafından kolayca 
görülebilecek bir yere çekecekler. Susuzluktan yüreği yan- 
mış bir adamın suya kavuşursa, bir tas, bir bakraç değil bir 
küp su içmeğe ahdettiği gibi, bu gençler de istiklâl yeniden 
kazanılınca şehrin üstüne çekilecek bayrağın efsanevi bü- 
yüklükte olmasını arzulamışlar: 3 arşın, 7 arşın boyunda 
değil 40 arşın boyunda bir bayrak... 


Toroslara çıktılar; Kuvayı Milliye'ye katıldılar; döğüş- 
tüler, yendiler ve memleketlerine döndükleri zaman ahitle- 
rini unutmayıp 40 arşın boyunda (0 tarihte en büyük Türk 
Bayrağı olan) bir bayrak yaptırdılar. 

İşte yirminci defa olarak bu yıl da 5 ikincikânun sabahı, 
İnkılâp Okulu bahçesinde yer almış bekleyen bandonun İs- 
tiklâl marşına başlamasiyle birlikte Büyük Bayrak, Saat 
Kulesi'nin tepesinden salıveriliyor ve bayrak görünür gö- 
rünmez, yüreklerden kopup gelen ve bu şehrin göklerinden 
bütün yurda, daha genişleyerek bütün dünyaya yayılmak 
isteyen bir ses tufanı bir iymanın sarsılmaz ifadesi halinde 
yükseliyor: 

Korkma sönmez bu şafaklarda yüzen Al Saneak. 

Bayrak; ışıklı, ılık, masmavi bir cenup sabahında, Saat 
Kulesi'yle Ulu Cami minaresi arasına gerilmiş olan telde 
vekarla, gururla dalgalanmaya başlıyor. Alkış, alkış... Dua- 
lar, dilekler. Birçoklarında: sevinç yaş olup gözlerden süzü- 
lüyor. 

Artık bayram başladı. Büyük Bayrak'tan öbek öbek, 
deste deste serpilmiş gibi irili ufaklı on binlerce bayrak 
omuzları, evleri, yolları, arabaları, otomobilleri donatıyor. 

Ve sonra, adına kalabalık denilen binlerce ayaklı, bin- 
lerce kollu, binlerce başlı bir mahlük, sırtını boydan boya 
kaplıyan al yelesini hışırdatarak, zor sığdığı geniş cadde- 
lerden ağır ağır ilerliyor... 

Hayalimin takviminde, birbiriyle ilgili tarihler arasın- 
da, göze zor görünür birtakım çizgiler vardır ve zihnim, bir 
kere kendini kaptırdı mı, ağını dokuyan örümcek gibi uzun 
müddet bu çizgiler üstünde gezinir durur: 

5 ikincikânundan bir çizgi, sağdaki birinci gözün tam 
ortasına uzanır: orada, kurtuluşun ikinci yılı içinde Ata- 
türk'ün bu şehir için söylediği, - bu şehre iftihar olan - bir 
cümle yaşar: «bende bu vekayiin ilk hasbi teşebbüsü bu 
memlekette, bu güzel Adana'da doğmuştur.» 5 ikincikânun- 
dan bir çizgi, sağdaki beşinci gözün ortalarına yakın bir 
yere uzanır: memleketten kaçışımızın haftasında, Karahan 
köyünün yüksekçe bir yerinden, düşman eliyle yakılan Ada- 
na'yı bir duman perdesi arkasından seçmeğe çalıştığımız acı 
gün. 5 ikincikânundan bir çizgi soldaki ikinci gözün sonla- 
rına yakın bir yere uzanır: istilâcıların Adana'dan çekilip 
gitmelerinin resmen kararlaştırıldığı gün. Daha birçok çiz- 
giler, birçok günler: Kâhyaoğlu Çifliği günü, Kar Boğazı 
günü Kurt Tepe, Çamalan, Belemedik günleri... 

Takvimim beni nerelere götürdü! Halbuki ben bu tak- 
vimde sadece bir günü sırası gelmişken, anmak istemiştim. 
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HALK BİLGİSİ: 


SAYA BAYRAMI 


Türklerin sevinçli ve sayılı günlerde bayram ve tö- 
ren yapmak, bu günlerde dileklerde bulunmak, müslü- 
manlıktan önce de âdetleri idi. Müslümanlıktan sonra 
da bu âdetlerden birçokları hâlâ sürüp gelmede ve ya- 
şamaktadır. Meselâ üzüm yetiştiği, buğday ve arpa er- 
diği, koyunun kuzusunun anası karnında tüyü bittiği 
ve canlandığı vakit tören ve bayram yaptıkları gibi, 
yağmur yağmadığı, zelzele, kıtlık olduğu günlerde bir- 
takım dileklerde ve duâlarda bulunurlar. Türklerin bu 
eski ve bugün İçel'de hâlâ yaşamakta olan bayramla- 
rını, dileklerini sıra ile yazacağız. İlk önce Saya Bay- 
ramı'ndan başlıyoruz. 


Türklerin Saya Bayramı dedikleri bayram, ilkkâ- 
nunun yirmi beşinden ikincikânunun onuna kadar y&- 
pılır. Çünkü koçu koyuna eski yani rumi ağustosun on- 
beşinden nihayetine kadar katarlar. Bâzan yüksek yer- 
lerde eylül başında, sıcak yerlerde de ağustosun onbe- 
şinde koçu koyuna katarlar. Buna göre koç katımın- 
dan alıp sayarak yüz gün olunca kuzu anasının kar- 
nında tüylenir ve canlanırmış ve bundan elli gün son- 
ra da kuzular doğar. Kuzuların doğması şubat başında 
ve yahut ortalarına doğru olur. İşte koç katımından 88- 
yarak yüz gün sonra bu bayramı yaparlar. Bu yüzüncü 
günde bütün çobanlar, koyuncular, çoluk çocuk topla- 
nırlar. İçlerinden bir çoban seçerler, bu çobanın yüzü- 
nü is ile siyaha boyarlar. Bunun başına keçeden uzun 
bir külâh giydirirler ve çamaşırının üzerine de irili 
ufaklı çan takarlar. Bu çanlı çoban sallanarak, dom- 
buldayarak yürümeğe başlar. Üzerindeki çanlardan bü- 
yük gürültüler ve sesler çıkar. Bu çobana tomus der- 
ler. Bunun yanında bir de kılavuzu olur ki ona da sayı- 
cı derler. Bunlar bu kalabalıkla ev ev, çadır çadır ge- 
zerler, her evin ve çadırın önüne geldikleri zaman Sa- 
yıcıadam, aşağıda yazılı türküyü söyler. Her evden 
avayitlarını alırlar. Tomus avayıdı alıncaya kadar ken- 
dini çadırın önüne atar ve orada yatar. Avayıdı aldık- 
tan sonra kalkar, böylece bütün çadır ve evlerden her- 
kesin gücünün yettiğine göre un, bulgur, yağ, pekmez, 
şeker, bal, üzüm, incir, peynir, para ve başka avayıt 
toplarlar. Bu toplanan yiyecek birkaç eve dağıtılır; 
meselâ bir evde pilâv pişirtilir, başka bir evde unla ha- 
mur yapılarak bir leğen içine konur ve üzerine sadeyafğ 
dökülür. Bu leğenin üstüne ve altına ateş kömürü ko- 
nur, Orada güzelce kıpkırmızı pişer. Başka bir evde de 
helva yapılır. Diğer evlerde de başka yemekler hazır- 
landıktan sonra büyük bir çadırda veyahut da bir mey- 
danda toplanılır. Sofralar kurulur, sayacılar orada ye- 


mekleri yerler ve bundan sonra birçok oyunlar ve şen- 
likler yaparlar, sonra dağılırlar. Bu tören ve bu bay- 
ram, ilk akşamdan başlıyarak gece yarısına kadar sü- 
rer. Bu bayramda unutulmuş ve çağırılmamış çoban 


olursa oymağın ulusuna şikâyet eder; unutulan çoba- 
nın sayıcılar tarafından gönlü alınır. 


Sait Uğur 


Saya Bayramı'nda söylenen türkü şudur: 


Selâmiin aleyküm ağalar, beyler! 
Sallı soplu boz evler! 


Selâm verdim aldınız mı? 
Saya geldim duydunuz mu? 


Saya saya sekiz aya, 
Koç katarlar dokuz aya. 


Koyunumuzun yüzü yetti, 
Kuzusunun tüyü bitti. 


Koyünumuzun dölüne ne kaldı? 
Koyunumuzun dölüne elli gün kaldı. 


Ak koyun koyunun beyi, 
Gök koyun yüreğimin yağı. 


Dü dedim meleği, 
Tuz ektim yaladı. 


Yaz gelir güz gelir, 
Kolları sıvalı kız gelir. 


Ak gelin gök gelin, 
Çalpala çuvalını dök gelin. 


Bu türkünün birinci beytindeki selâmın, islâmlık- 
tan sonra konduğu sanılıyor. İkinci beytindeki “sallı 
soplu” kelimeleri geniş ve uzun anlamına gelir ki geniş 
ve uzun boz evler yahut çadırlar demek olur. Gene bu 
türkünün ikinci beytindeki “saya” nın anlamı “koyun 
ve kuyusu ve doğumu hakkında birtakım bilgiler say- 
mağa, söylemeğe geldim, duydunuz mu ?” demektir. 
Üçüncü beyitin anlamı da saya bayramından başlıya- 
rak sekiz ay bitip te dokuzuncu ay başladığında koçu 
koyuna katarlar ve çiftleştirirler ki buda yukarıda 
söylediğimiz gibi, eski ağustosun onbeşinden sonuna 
kadardır. Dördüncü beyitteki “Koyunumuzun yüzü 
yetti - Kuzusunun tüyü bitti” nin anlamı da “Koç ka- 
tımından başlıyarak yüz gün oldu ve kuzunun tüyü 
bitti, bundan ötürü bayram ediyoruz.” demektir. Be- 
şinci parçadaki “Koyunumuzun dölüne ne kaldı - Ko- 
yunumuzun dölüne elli gün kaldı” nın anlamı da “ku- 
zülar, analarının karnında tüylendiğinden elli gün son- 
ra koyunlar kuzulamağa başlar.” demektir. Altıncı, ye- 
dinci ve sekizinci parçaların anlamları bellidir. Doku- 
zuncu parçadaki “Ak gelin gök gelin - Çalpala çuvalı- 
nı dök gelin” in anlamı da “evlerde, çadırlarda bulu- 
nan her çeşit gelinler, kadınlar çuvallarınızı çalpala- 
yın, yani dökün, içinde olanlardan bize avayın yani 
bahşiş verin; çünkü bugün bizim ve sizin bayramımız- 
dir.” demektir. 


RESSAMLARIMIZ! : 


BEDRİ RAHMİ EYUBOĞLU 


Bedri Rahmi Eyuboğlu hem ressam, hem de şairdir. 


Bana öyle geliyor ki Bedri ne ressam, ne de şair olmaya 
uğraşmamıştır; ressamlık ve şairlik ona sarışınlık veya es- 
merlik gibi doğuştan gelmiştir. Kendisini ilk gördüğüm za- 
man resim yapmaya başlıyalı henüz bir iki ay olmuştu. Fa- 
kat onun çizgilerini ve boyalarını görenler, bir ressam kar- 
şısında bulunduklarından asla şüphe edemezlerdi. Bedri, 
resim cennetine girmek için kapıda sıralanmış bekleşen res- 
samlar arasına katılmayı hatırına bile getirmemiş. Mesuli- 
yet tanımaz bir çocuk samimiliğiyle oraya dıvardan atlayı- 
vermiştir. Bedri, evvelden edinilmiş teknik bilgileri, reçe- 
telenmiş sanat teorilerini tablolarına nakletmeyi sevmez. 
Bilâkis, manzara karşısında tabiat sevgisinin verdiği heye- 
canla, büyük bir zevk ve neşe içinde, oynar gibi resim ya- 
par. Bedri'nin eserlerindeki çekici hislilik buradan gelmek- 
tedir. Eski devirlerden zamanımıza kadarki resim âlemi için- 
den bir hat geçirip Bedri'yi de bu hat üzerinden yürütürsek 
ve onun şurada burada takılmış olup olmadığını araştırırsak 
faydasız bir iş yapmış ve haksız yere onun şahsiyetini kü- 
çültmeye uğraşmış oluruz. Şüphesiz Bedri de, herkes gibi, 
belki de herkesten ziyade, güzel resimlere hayrandır. Onları 
görür, inceler ve anlamaya çalışır, Fakat bu usta resimlerini 
bir model değil, bir hoca olarak kabul eder. Onun tablola- 
rında aynı zamanda eski ve yeni resmin zevkini buluyoruz. 
Fakat o, sanatı hangi yola sürerse sürsün, «Bedri» kalma- 
sını bilir. Dünyada nekadar az ressamın şahsiyet iddia et- 
mek cesaretini gösterdiğini biliyoruz. 
Hiç mübalâğa etmeden denilebilir ki son zaman dünya 


ve Türk ressamlığının içinden Bedri Rahmi'yi çıkarsaydık 
yeri boş kalacaktı, Onun yerine diğer birini koymaya imkân 


Rİ. Naam 


BAĞ BOZUMU 


Göverip boy vermiş filiZler yasta, 
El açmış yapraklar gök kubbesine; 
Salkımlar insafsız elde, makasta, 
Gam gelmiş kuşların şakrak sesine. 


Sararmış bağlarda yaprağın yüzü, 
Salkımlar öpüşmez oldu toprakla; 
Bir rüzgâr dağlardan getirmiş güzü, 
Yıldızlar oynaşmaz oldu yaprakla, 


Derlenip toplanmış mercan gerdanlık, 
Bir öksüz hastaya dönmüş şu bağlar; 
Kalmamış kaynaşan o eski şenlik, 


Yas tutar uzaktan bu hale dağlar. 


Mor sümbül sokulu, al al yanaklı, 
Genç kızlar ocağı dağılmış sönmüş. 
Karanfil kokulu gül gül benekli, 


Salkımlar pazarı mezara dönmüş. 


Cahit ÖZKANLI 


olmıyacaktı. Bedri Rahmi'nin Türk sanat tarihinde bir 
«çift şahsiyet» olduğunu da kaydetmeden geçemiyeceğim. 
Ressam Bedri kadar, belki de ondan ziyade, şair ve mu- 
harrir Bedri de tanınmıştır. Kendisini yakından bilenler bu- 
na hiç şaşmazlar. Bence Bedri'nin şiirinden önce kendisini 
görmek ve tanımak lâzımdır. Ondan sonra eserlerini anla- 
mak ve bunların nerelerden, nasıl geldiklerini bulmak ko- 
laylaşacaktır. Onun en güzel hususiliklerinden biri de za- 
manının zevk ve modasına kapılıp ne iyi, ne de fena olmı- 
yan eserler meydana getirmekle iktifa etmemiş olmasıdır. 
Bugünün hoşlandığı sanatçı, hiç şüphesiz, düz gören ve doğ- 
ru ifade edenden ziyade hisseden ve olgun bir iç âhengi 
gösterendir. Fakat bunda ufak bir ifrat, şahsiyetimizin ileri 
veya geri hususiliğini verse bile, bizi gerçek sanata götüre- 
mez. Şüphesiz resim sanatının bir kalıbı vardır. His bu ka- 
lıbı unutturmayacak, onu takviye edecektir, 


İşte Bedri Rahmi'de mesut bir tarzda âhenkleşen teknik 
ve duygu, ona, eserlerini sanat mektepleri sınırlarında bo- 
calamaksızın büyük sanata mal etmek imkânını veriyor. 

Spinoza : «Allahı her seven kimse onun tarafından da 
sevilmeyi istiyemez'» der. Bedri Rahmi Allahını seviyor ve 
onun tarafından da seviliyor. 


Nusret Suman 


m er 


İİ ELİ MEN BEZ İŞE EMEL 


NİŞANLIYI GÖRME OYUNU 


Sütiye, İsmail'in nişanlısıdır. İsmail kördür. Ataman 
İsmail'in kardeşidir, Abbas ta bir köylüdür. Ismail nişanlı- 
sını görmeğe gider. Oyun bunu temsil etmektedir. Ortaya 
önce Ataman, sonra Abbas gelir. Abbas'ın başına bir beyaz 
mendil sarılmıştır. Arkalarından İsmail gelir. Hepsi de se- 
yirciler arasından girerler. Ataman, hediye alması için Is- 
maili bir dükkâna götürür. İsmail hediyeleri aldıktan son- 
ra nişanlısının evine girer. Koğuşta oynanırken ranzalardan 
birinin altı ev farzedilmişti. Kaynanası ve nişanlısı ile evin 
içerisinde konuşur. 


Abbas, İsmail'e. — Nereye gidirsen hafız efendi? 

Ataman, İsmail'e. — Nereye gidirsen hafız efendi? 

İsmail. — Sütiye'yi görmeğe gidirem. 

Abbas. — Allahın uyuzunu arirsan? 

İsmail. — Görmeğe gidirem, bana bir yer göster. 

Abbas. — Haydı buna bir yer göster. 

İsmail. — Bana kapuyu örget ben gidirem. 

Abbas, Ataman'a. — Ulan kapuyu göster! 

İsmail. — Beni elimden tut, Emin efendi'nin mağazasını 
götür. 


(Ataman elinden tutarak onu dükkânın yanına BöU— 
rür. Dükkân seyircilerin ' önünde durdukları yerdir. Dük- 
kâncı da önünde durdukları seyircidir.) 


Abbas. — Ehen, dükkân burası. 

İsmail. — Selâmünaleyküm. 

Dükkâncı,. — Aleykümselâm. Ne dersin? 

İsmail. — Emin efendi bana birkaç mal ver. 

Dükkâncı. — Ne mal istirsen? 

İsmail. — Nişanlıma gidirem, bana mal ver. 

Dükkâncı, rasgele el hareketleriyle mâl gösterme tak- 
litleri yapar, körün eline birşeyler dokundurur. — Bu parça 
nasıl? 


İsmail, — İyi. Bir ayna ver. 
Dükkâncı. — Bu nasıl? 
(Bu hareketler birkaç defa tekrarlanır.) 


Süleyman Kazmaz 


İsmail. — Alâ, borcum ne etti? 
Dükkâncı. — On buçuk lira. 


İsmail, — Yaz buza, alırsın güza. (Ataman'a) Sen ister- 
sen götür istersen ben yalnız gidirem. (Biraz gittikten son- 
ra ranzalârdan birine, kapu çalar gibi birkâç defa vurur. 
Birden geri çekilir.) Buraya inek bağlamışlar. 


(Birden bir köpek havlamağa başlar. Bu havlama tak- 
lidi seyircilerden biri tarafından yapılır. Ismail geriler, kö- 
pek tekrar havlar.) 


İsmail, yanındakine. — Sen gelme, yanına ben gidirem. 


(İsmail burada köpekten korkmadığını göstermek isti- 
yor ve işi kabadayılığa döküyor. Bir müddet geçince onun- 
de durdukları kapı açılır, İsmail içeri girer. Bundan sonra 
konuşma içerde olmakta, yalnız sesleri işitilmektedir.) 


İsmail. — Kaynana Hanım sen misen? 

İhtiyar kadın. — He... 

İsmail. — Kız nerede? 

İhtiyar kadın. — Komşularda... gelir. 

İsmail. — Sana baston getirdim. 

İhtiyar kadın. — Üşümişsen, böyle otur; kız şimdi kom- 
şulardan gelir. 


İsmail, ısrarla. — Sütiye nerede? sa 
İhtiyar kadın, kızarak. — Hadi köpek, Sütiye'yi ne ya- 
pacaksın? Gelen hafta gel. 


(İsmail ağlıyarak dışarı çıkar. Bu sırada kız yüzü ka- 
palı olarak seyircilerin arasından eve girer.) 


Ataman. — Ne duruyorsun? Kız girdi? (İsmail içeri gi- 
rer.) 


İsmail. — Kızınıza da tarak getirdim, ayna getirdim. 

Ataman, dışardan. — Buldun mu hafız? 

İsmail, İçerden Ataman'a. — Ben buldum. Sen git? 2 

(Ataman oradan uzaklaşır. Ismail içerde Sütiye'yi gö- 
rür.) 


İhtiyar kadın. — Senin gözlerin kör mü? 
İsmail. — Çok cüz okudum. Kaynanama gelen hafta çok 


şeyler getürem. Tarak, marak bir şeyler... 
(İsmail evden çıkar, Hep beraber çikarlar; oyun biter.) 


KALAYCI OYUNU 


Oyun bir kız ve bir erkek tarafından oynanır. Kız be- 
yaz bir entari giyinmiştir; karnı şiştir. Kalaycı olan erkek, 
kızın babasıdır; her hangi bir köylü kıyafetindedir. Ikisi de 
seyircilerin arasından ortaya gelirler. Muhtar ve bekçi gibi 
ikinci derecede olan diğer şahıslar oyun esnasında seyirci- 
ler arasından rasgele ayrılan kimselerdir. Kalaycı çalışmak 
için seyirciler arasında bir boşluk ayırır; kız şarkı söy- 
ler ve oyun oynarken o da kalaycı taklidi yapar. Benim 
seyrettiğim oyun esnasında kalaycılığa ait herhangi bir mal- 
zeme kullanılmamıştır. Oyunculardan birinin söylediğine 
göre, köyde oynandığı zaman körüğün taklidi yapılır, pamuk, 
tencere, sahan gibi vasıtalar kullanılır; yalnız ateş yakıl- 
maz. Oyundan maksat da kızı oynatmaktır. 


İlk önce kalaycı, sonra kız kıyafetine giren erkek orta- 
ya gelir. İsmail ile Ataman bu oyunları oynıyan erlerdir; 
gerek taklitlerde, gerek tulüat tarzındaki konuşmalarda ol- 
dukça başarı göstermekte idiler, 


İsmail, seyirciler arasından ortaya girer. — Selâmüna- 
leyküm. 


Ataman, seyircilerden biri. — Aleykümselâm. 
ismail, seyircilerden rasgele birisine hitap eder. — Bu 
köyün imamı, muhtarı, mundarı nerde? 


Ataman. — Ne olacak? 
İsmail, — Güzel sanatkârım. 
Ataman. — Ne? 


İsmail, — Kalktım geldim bu memlekete, çok işler olur 
diye... Biz sanatkârız. Kap kalaylıyzlım... Burası senin mi? 


Ataman. — Benim. 


İsmail. — Sakallı deyus... Bize yer göster, kapları kalay- 
larız. Sonra parayı koyarız. 


Ataman. — Bekçiye git söyle. 
Ismail. — Bana bekçiyi göster. 


Ataman, seyircilerden herhangi birini göstererek. — Aha 
bekçi. : 


İsmail, bekçiye dönerek. — Bekçi bize bir yer göster! 


Bekçi, kenarda bir yer göstererek, — Aha, burası ser- 
bestir. 


İsmail. — Burası serbes ha... 


(Seyircilerin arasında dolaşarak tekrar muhtarın önüne 
gelir.) 


Muhtar, Ataman'a. — Yerin, merin tamam mı? 

İsmail. — Tamam. (Yüksek sesle dışarıya seslenir.) Kı- 
zım! Kızım! Hey... Kızım! (Kız dışardan gelir. İsmail Muh- 
tara:) Muhtar, görirsen kızımı. Eğer izniniz olursa oynasın. 

Ataman. — Oynasın. 


Kız, babasına. — Baba burası neresidir? 
İsmail, — Kızım burası gülistandır. 

Kız. — Burası hep göğçek. 

Ataman. — Çok çok göğçek var... 


(Çalgı, davul zurna, çalmağa, kız da göbek atarak, aşa- 
gıdaki şarkıyı söyliyerek çiftetelliye benzer bir oyun oyna- 
mağa başlar.) 


Kız. — Ebegümeci pişirdim, 


Yedim, yedim(karnını göstererek)bunu şişirdim. 
Ağa aylık yeyen mi? 

Uyuzlara derman ebegümeci. 

Kellerin ilâcı ebegümeci. 

Sever sevilirsen ebegümeci 

Haydi haydi canım ebegümeci. 


(Oyun ve şarkı biter. Gene Kız: ) Aman babacığım bu- 
ralar ne oluyor? 


İsmail. — Ne oluyor? (Muhtar'a) Hem kalaylıyalım, 
hem ticaret edelim, hem oynıyalım. 


Ataman. — Oyunu tamamlasın. 


(Kız aşağıdaki sözleri türkü ile söyliyerek oyuna devam 


eder. Hele şiş karnı ile yaptığı aşırı hareketler seyircileri 
çok güldürür.) 


Kız. — Ebegümeci kurusu, 
Ha onu ben severim. 
Hasrete şifadır ebegümeci. 
Sever sever gider ebegümeci. 
Dertlerin dermanı ebegümeci. 
Uyuzların ilâcı ebegümeci, 


Hasrete şifadır ebegümeci. 
Bbegümecinin mezesi, 
Yavrum ne hoş olur gevezesi, 
Dertlere şifadır ebegümeci. 
Uyuzların ilâcı ebegümeci. 
Dertlerin dermanı ebegümeci. 


(Şarkı ile beraber oyun biter.) 


İsmail. — Muhtar, kazandan, Kirik tencereden, delik ta- 
vadan neniz varsa buraya getirin. 


Ataman. — Ben şimdi bekçi ile kapları gönderirim, hep- 
sini kalayla. 


İsmail, — Kızım!. 
Kız. — Buyur babacığım. 
İsmail, — Sen körük çek! 


Kız. — Evet babacığım, ben körüğü çekerim, nişadırı da 
ben dökerim. 


İsmail, — Haydı nişadırı sen dök. 


(İkisi de elle kalaylama, körük çekme taklitleri yapar- 
lar; ellerinde hiç bir şey yoktur.) 


Kız. — Haydi babacığım, maşallah senin ustalığına! Kı- 
rık kapları tutturirsen, sağlam kapları kırirsen. 


İsmail, — Kızım, canım sıkılıyor. 
Kız. — Biraz oynıyayım. 
İsmail, — Haydi... 


(Kız gene ayni şekilde oynar, davul zurna çalar. Kızın 
şiş karnı ile oynaması, hele seyircilerden birinin yüzüne tü- 
kürmesi seyircileri güldürür.) 


Kız. — Baba, kaplar geldi, kalaylanacak. 


(Gene kalaylama taklitleri yaparlar, ortada kaba ben- 
zer bir şey yoktur.) 


Seyircilerden biri, şiş karnı ile komik hareketler yapan 
kızı işaret ederek. — Erzurum tirenine benziyor! 


Kız. — Teze kapları akıtıyorsun, böyle öteden beriden... 
Hey maşallah hey... (seyircilere) açın uşak, orayı açın... 


(Seyircilerin önünde dolaşır, seyircilerden biri kıza do- 
kunur, kız aldırış etmez.) 


Kız, tekrar yerine, babasının yanına gelir. — Kalaylıya- 
lım. 


İsmail, — Biraz oyna kızım. 


(Kız zurna ile bir müddet oynar, şarkı söyler. Şarkı bi- 


tince seyirciler arasından, geldiği yoldan kaçarak kaybolur, 
oyun biter.) 


A gen ir eye age one em ça eymen na çe ONANAN 


MİLLI SPOR TARİHİ: 


OKMEYDANI'NDA 
Eski ve Yeni Çalışmalar 
Halim Baki Kunter 


Eski 'spor: hayatımızda müsabakalar büyük bir yer 
alırdı. Güreş müsabakaları, kayık yarışları, at koşuları, 
cirit ve çöğen oyunları, kılıç - kalkan mübarezeleri bü- 
yük halk topluluklarının geniş ve içten ilgisiyle kar- 
şılanırdı. Bu arada nişancılık ve ok atma müsabakaları 
da önemli bir mevki tutardı. Osmanlı İmparatorluğun- 
da kemankeşler yani ok atıcıları için 34 yerde büyük 
birer meydan kurulmuştu. Bunlar, ok talimleri ve mü- 
sabakaları için her türlü tertipleri olan mükemmel spor 
meydanları idi ve her biri gerekli tesisslere, kendileri- 
ne: yetecek miktarda idarecilere, teknik elemanlara 
malikti; üzerlerinde de idman hareketleri ve müsaba- 
kaları eksik olmazdı. Ok atışlarına ve müsabakalarına 
örnek olarak bu yazımızda İstanbul Okmeydanı'ndaki 
çalışmalardan kısaca bahsetmek istiyoruz: 


Çalışma mevsimi ve resmi çalışma günleri: 


Istanbul atıcılar dergâhı Hıdrellez'de açılır, Kasım?- 
da kapanırdı. Pazartesi ve perşembe günleri atışlara ve 
müsabakalara ayrılmıştı. Böylece, bir mevsimde 48 gün, 
meydan üzerinde toplu bir halde resmi çalışmalar ve 
müsabakalar devam ederdi. Başka günlerde de resmi 
olmamak şartiyle istiyen kemankeşler meydanda. çalı- 
şabilirler, dilerlerse aralarında müsabaka da yaparlar- 
dı. 


Ok yarışmaları: 


Ok müsabakalarına eski okçuluk : kitaplarımızda 
ok yarışmak denilmektedir. Bu tabir son devirlere ka- 
dar gelmiştir. Meselâ hicri 1224 tarihinde, o zamanki 
Şeyhin vazifesini görmeğe iktidarı olmamasından do- 
layı, hükümdar tarafından Istanbul Okmeydanı'na has- 


Adnan'ın güzel bir pozu 


Okmeydonı'nda yetişen ünlü atıcılardan Tozkoparan 
İskender'in temsili bir resmi ( Ressam Hüsnü Tengüz 
tarafından yapılmıştır.) 
bi Nazır tayin edilmiş olan Âşir efendi zade Mehmet 
Vahid eefndi-(1) Minhacı Rumat adlı eserinde ve Mus- 
tafa Kâni Bey de 1263 te basılan Telhisi Resailürrumat 
ismindeki meşhur kitabında müsabaka kelimesi yanın- 
da yarışma tabirini de kullanmışlardır (2). 


Yarışma çeşitleri: 

Ok yarışmalarının birkaç çeşidi vardı. Bunların 
hepsinde de başarı elde edebilmek için yarışanın vücut 
kuvvetiyle beraber yay çekmede ve ok atmada hüner 
sahibi olması lâzımdı. Okçular, atıcılıkta sanat kuvve- 
te hâkimdir, derler. Bu sanat kolaydan başlıyarak zora 
doğru giden sıkı ve devamlı bir idmanla elde edilirdi. 


Yarışmaların başta geleni uzun mesafeye atışlardı. 
Buna menzil atışı denilmektedir. İkinci yarışma şekli 
okla nişana vurmaktı. Buna puta atışı denilirdi. Üçün- 
cü yarışma, ucu demir oklarla, kalın ağaç kütüklerini 
veya sert maden levhaları delmekti. Yüksek kuvvet ve 
hüner sahibi atıcılar üst üste konmuş maden levhala- 
rıtn birkaçını birden delmekte zorluk çekmezlerdi. Bu- 
na da darp vurmak denirdi. 


Puta yarışları: 


Puta atışlarında tekler arasında olduğu gibi takım- 
lar arasında da yarışma yapılırdı. Takımlar arasında 
hedefe atış müsabakaları yapıldığı zaman hangi takı- 
mın önce atacağı kur'a ile tayin edilirdi. Önce atacak 
olan taraf putanın karşısına geçer, takımı teşkil eden- 
ler de sıra ile oklarını atarlardı. O esnada diğer takım 
yaylarını sağ omuzlarına asarak putanın biraz açığın- 
da bir sıra üzerinde dururlardı. Putaya karşı duranlar 
önceden tayin edilen sayı üzerinden oklarını attıktan 
sonra yaylarını sağ omuzlarına asarlar, putaya doğru 


(1) Anadolu Kadıaskeri ve Reisülküttap olan Mehmet 
Vahid efendidir. N : 

(2) «Lisanı arabide ok yarışmasına müsabaka derler; 
Mehmet Vahid efendi, Minhacı Rumat, hususi kütüphane- 
mizdeki yazma nüsha, s. 35. 

«Der zikri mesaili. müsabakat. İki kimse ok yarışmak 
murad etseler...» Mustafa Kâni Bey, Telhisi Resailürrumat, 
a. 53. 


tekbir getirerek yürürlerdi. 
Öteki taraf da, düz bir sira 
halinde, ayni suretle onlara 
doğru gitmeye başlardı, Ta- 
kımlar karşılaştığında her atı- 
cı karşısına gelenle kucakla- 
şır, öpüşürdü. Bundan sonra 
takımın hedefe vurdurabildi- 
gi oklar toplanarak meydan 
Şeyhinin önüne getirilir, ko- 
nurdu. İkinci takım da Ssıra- 
siyle atışını yaptıktan ve bi- 
rinci takımı merasimle selâm- 
ladıktan sonra onların da he- 
defe vuran okları çıkarılıp 
Şeyhin önüne getirilir ve sayı- 
lırdı. Hangi takımın oku da- 
ha fazla ise koşuyu o takım 
kazanırdı. İki tarafın okları 
bir sayıda çıkarsa koşu bölü- 
şülürdü. 


Yarışmalarda kazananlara verilen hediyelere, mü- 
kâfatlara öndül veya koşu denilirdi. Koşu, yarış mâ- 
nasına geldiği gibi, zamanla, müsabaka kazananlara 
verilen hediye yerinde de kullanılmıştır. 


Menzil açmak ve menzil bozmak: 


Uzun mesafe atışlarında rüzgâr istikametlerine gö- 
re birçok atış yerleri vardı. Bir atıcının, usulü ve niza- 
mı dairesinde, atmağa muvaffak olduğu en uzun mesa- 
fe yeni bir rekor teşkil ederdi. Bu atıcının okunun düş- 
tüğü yere menzil taşı denilen mermerden bir sütun di- 
kilir ve üzerine adı yazılırdı. Okunu atarken durduğu 
yere de ayak taşı denilen bir taş konurdu. Her hangi 
bir menzilde yeni bir atıcı çıkıpta, ilkin dikilen menzil 
taşından daha ileriye okunu düşürebilirse o da taş dik- 
mek hakkını kazanırdı. Böylece ikinci, üçüncü, dördün- 
cü taşlar sıra ile birbirini takip ederdi. İlk dikilen taşa 
o menzilin ana taşı denilirdi. Bazı rekorlar asırlarca 
kırılamamış, bazı menzillerin bozulabilmesi yani geçi- 
lebilmesi de kabil olamamıştır. 


Her atıcı kendi zamanında veya kendinden yıllar- 
ca, hattâ asırlarca evvel tesis edilmiş olan bir menzile 
durup onu geçmeğe çalışabilirdi. Fakat bunun için 
bazı şartlar vardı. İlk şart kabza almış kemankeş ol- 
maktı. Kabza alabilmek için en az 900 gez mesafeye ok 
atıp bunu, usulüne uygun olarak tespit ve tescil ettir- 
mek lâzımdı. Kabza alan bir atıcı, atıcılar siciline kay- 
dolunmak, atıcılar dergâhında sofraya oturmak hak- 
kını kazanırdı. Bir menzile durabilmek yani kendinden 
evvel kurulmuş bir menzili geçmeğe teşebbüs edebil- 
mek için ikinci şart, isteklinin meydan Şeyhinden izin 
alması idi. Böyle resmi bir şekilde izin alarak menzil 
bozmağa çalışan bir atıcının oklarının düştüğü yerler 
meydanın resmi hakemleri olan havacılar tarafından 
takip ve kontrol edilir, dikkatle ölçülürdü. Menzil boz- 
ma atışlarında atılan okun ana taşından 40 gez sağa 
veya sola çıkması caizdi. Bundan fazla bir ayrılma 


Betul Or bir atış esnasında 


olursa atış mesafesi evvelkilerden fazla bile olsa kabul 
edilmezdi. 


Menzil bozulması, taş dikilmesi gibi hallerde hususi 
merasim yapılırdı. Yeniden menzil açmak istiyen olur- 
sa heki denilen okla 800 ve peşrev oku ile 900 gez me- 
safeye ok atabildiğini dört atıcı ile ispat etmek şartiy- 
le kendisine izin verilirdi. 


En eski ve ünlü menzil sahipleri: 


Istanbul Okmeydanı'nda açılan menzillerin sayısı 
zamanla elle menzile kadar çıkmıştı. Bu meydanda ilk 


Kemankeşlerin “ Puta” adını verdikleri hedef 
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Okspor üyeleri atış taliminde 


önce menzil açan ve taş diken Fatih devri okçuların- 
dan Bahtiyar adlı pehlivandır. 


Bu adam İkinci Bayezid'in daha tahta çıkmadan 
Amasya'da iken defterdarı olan Piri beyin mensupla- 
rındandır. Açtığı menzil, lodos menzilidir. Bundan son- 
ra Şiri Merd ile Benli Karagöz aynı menzilde taş dik- 
mişlerdir. İkinci Bayezid devrinde Deve Kemal, Bursalı 
Şüca” ve Miri Alem Ahmet ağa yine bu menzilde taş 
dikmeğe muvaffak olmuşlardır. 


Gün doğrusu menzilinde, Fatih devri okçularından 
İpekçi Ahmet, Okçu Sinan, Benli Karagöz, Sinan Su- 
başı ile Seyis Mahmud'un ve İkinci Bayezid devri ok- 
çularından da Havandelen (öteki adı solak Bali) ile 
Bursalı: Şüca'ın ve Tozkoparan İskender'in taşları var- 
dır. 


Delikli kaya denilen yıldız menzilinde, Şiri Merd ile 
Hattatlar ve Tirendazlar reisi Şeyh Hamdullah'ın; Par- 
pul menzili denilen yıldız poyrazı menzilinde, Top İs- 
kender'in, Fatih'in avcıbaşısı Kara Mustafa'nın ve Kar- 
ga Mustafa'nın; Beş taşlar menzilinde ise, Zehkirci 
Kasım ile Bahtiyar zade Hasan Çelebi'nin taşları var- 
dır. İstanbul Okmeydanı'nda adına taş dikmeğe mu- 
vaffak olan ünlü atıcılar bunlardan ibaret değildir. 
Menzil sahibi daha birçok atıcı vardır. Yukarıda isim- 
lerini saydıklarımıza birkaç isim daha ilâve edelim: 


Lenduha Cafer, Memi Çelebi, Hacı Süleyman, Gınai 
Ahmet Çelebi, Kılıççı Yusuf, Pehlivan Ahmet, Koğu 
Mustafa, Pehlivan Ali, Cerrah Mehmet Çelebi, Okçu 
Hüseyin, Çullu Ferruh, Kaptan Hüseyin Paşa, Lali za- 
de Abdülbaki efendi, Okmeydanı dergâhı Şeyhlerinden 
Kanünname müellifi Abdullah efendi, yine dergâh 
Şeyhlerinden Fethi zade Seyit Mustafa efendi,Tuhfe- 
tülhasip adlı okçuluk risalesinin müellifi Seyit Hasip, 
Vezir Mehmet paşa, Darüssaade ağalarından Yusuf, 
Beşir ve Bilâl ağalar, Müsahip Şakir ağa, Üçüncü Se- 
lim'in valde lâlâsı Mercan ağa, Cerrah Ali bey, Tacir 
zade Mehmet Emin ağa, Gül Ahmet paşa zade Feyzi 


KEİ a ama 


bey... Osmanlı hükümdarlarından Bağdat fatihi Dör- 
düncü Murad ile Üçüneç Selim ve Ikinci Mahmut da 
Istanbul Okmeydanı'nda menzil taşı sahibidirler. 


Uzun mesafeye ok atma yarışları: 


Menzil bözmak, kendinden önce muayyen bir istika- 
mette en uzun mesafeye ok atmış olanın rekorunu, 
usulü dairesinde, kırmak demektir. Bunu muhtelif atı- 
cılar tarafından yapılan ve menzillerle hiçbir alâkası 
olmıyan uzun mesafe ok yarışmalarından ayırdetmek 
lâzımdır. Bu sonuncuda, okçular diledikleri bir hava 
ile ok atarlar ve birbirlerini geçmeğe çalışırlar. Atıcı- 
lar, atış küdretlerine göre dört sınıfa ayrılmışlardır: 


1. Yeni başlıyanlarla ihtiyarlamış atıcılar, 

2. Dokuzyüzeüler, (900 gez mesafeye ok atabilenler) 
3. Binciler, (1000 geze ok atanlar) 

4. Binyüzcüler, (1100 geze ok atabilenler). 


Her sınıf okçular kendi aralarında yarışırlar ve bi- 
rinciler beşer ok, ikinciler yedişer, üçüncüler dokuzar, 
dördüncüler yani binyüzcüler de onbirer ok atarlardı. 
Kazananlara merasimle mükâfatları verilirdi. 


Meydanda tesis edilmiş olan menzillerden birinin 
ayak taşında durupta meşk yoluyla - idman için - ok 
atmak edebe aykırı bir hareket sayılırdı. Pazartesi ve 
perşembe günleri yapılan resmi atışlar ve yarışmalar 
yemekten sonra yapılırdı. İlkin meydan odasında ye- 
mek yenirdi. Yemek: çorba, et, sebze, keşkek, pilâv zer- 
deden ibaretti. Bazan pilâv zerde yerine helva yahut 
üzüm, karpuz gibi mevsim meyvalarindan biri verilirdi. 
Yemek ile atış arasında şöyle böyle bir saat geçerdi. 
Kemankeşler arasında atıcının toku, pehlivanın açı ga- 
lip gelir diye bir söz vardır. 


Okmeydanı'nda yapılan türlü yarışmaların yarattı- 
ğı heyecanlı ve tatlı hava günlerce sürer, halk arasın- 
da konuşma, bahisleşme mevzuu olurdu. Hattâ “vüze- 
ranın her birinin birer atıcı pehlivanı vardı. Divanı 
hümayunda, bizim pehlivan sizinkini dünkü gün çulla- 
mış, diye birbirlerine kinaye ederlermiş” (3). 


Atıcılığa başlama ve atıcılar arasına girme şartları: 


Okmeydanı'nda  talime başlamak istiyen kimseye 
kabza talibi yani kabza isteklisi derlerdi. Atıcılar ailesi 
arasına kabul edilmeğe lâyık görülürse, isteklinin eli- 
ne merâsimle yay verilir ve kendisine bir üstad - an- 
trenör - gösterilirdi. Bu merasime küçük kabza almak 
ve haysiyeti, bir atıcıda bulunması lâzımgelen vasıflar 
bu merâsimde uygun bir şekilde, atıcı namzedine anla- 
tılırdı. Atıcılar reisi tarafından kendisine bir belge ve- 
rilerek yay kullanmak iznini aldığı bildirildikten son- 
ra yaşadığı müddetçe sakınacağı şeyler, yapmağa borç- 
lu olduğu vazifeler gösterilirdi. Buna kabza teslim öğü- 
dü derlerdi. Herkesin eline yay verilmez, önüne rasge- 
lene atış usulleri öğretilmezdi. Kemankeş namzedi ola- 
bilmek için ilk şart âhvali mazbut yani ne idiğü belli 
adam olmaktı. Ondan sonra 'da kemankeşlerin bilmesi 


(3) Kemankeş Mustafa, Kavisname, 8. 25. 


ve yapması lâzımgelen birçok incelik, edep ve teşrifat 
yahut kabza teslimi merasimi denilirdi. Atıcılığın şeref 
- protokol - kaideleri vardı. Bunlara çok dikkat -edilir- 
di. Eski okçuluk kitaplarında kendilerine atış usulü 
öğretilmiyecek olan kimseler şöyle vasıflandırılmakta- 
dır: Meçhulülahval olan eşhasa, tab'ında televvün olan- 
lara, eblehlere, bişuurlara atıcılık öğretilmez. Bu bilgi 
kendilerinden saklanır.” (4). 


Atışlara başlıyan kimsenin tam bir atıcı olması için 
900 gez mesafeye ok atabilmesi lâzımdı; bunu yapan 
talibe büyük merasimle kabza verilirdi. Buna kabza 
almak merasimi denilirdi. Tâlip bundan sonra kabza 
almış kemankeş ünvanını taşır, adı atıcılar siciline ya- 
zılırdı. Bu münasebetle yapılan merasim meydan Şey- 
hinin önünde olur, bütün kemankeşler hazır bulunur- 
du. Bu merasim sırasında üstadı tarafından kemanke- 
şin. kulağına kemankeş sırrı söylenirdi. Kabza almış 
kemankeşler, aralarında, uzun mesafeye veya hedefe 
atış yarışmaları yaptıkları gibi atıcılar kurumu başka- 
nının izniyle meydanda yeniden menzil açmak veya 
mevcut menzillerden birini bozmak teşebbüslerine de 
girişebilirlerdi. 


Ünlü bir atıcının yetişmesi: 


Istanbul Okmeydanı birçok ülnü atıcılar yetiştirmiş 
veya görmüştür. Burada üstün şöhret kazananlardan 
biri Tozkoparan İskender'dir. Tozkoparan'ın yetişmesi 
hakkında eski kavisnameler yâni okçuluk kitapları şu 
malâmatı verirler: 


“O asırda İran'dan usta Bahtiyar adını taşıyan bir 
pehlivan gelmiş, hükümdarın huzurunda sert yaylar 
çekmiş ve birçok aynalar vurmuş. Büyük hünerler gös- 
termiş. Hükümdar: “Bizde buna galip olur kimse yok 
mudur?” dedikte, “Padişahım bir nice gün aman ve- 


rin tedarik olunur” demişler. Atıcıların, Yaycıların, 


Okçuların ileri gelenleri bir yere toplanıp görüşmüşler 
ve şu tedariki görmüşler: 


Birkaç kantar bir top taşına demirden bir halka 
yaptırıp Babı hümayundan içerüdeki meydana koy- 
muşlar. “Her kim bu taşı kaldırırsa çok büyük ihsan 
vardır!” diye etrafa haber yaymışlar. Herkes o demir 
halkaya yapışıp yerden iki parmak kadar kaldırabi- 
lirmiş. Ziyade kaldırabilen ancak bir karışı buldura- 
bilmiş. Tozkoparan İskender o devirde Acemi Oğlan- 
larından Bakraç Oğlanı imiş. Oradan geçerken birçok 
adamın toplanarak taşın yanında durduklarını ve kal- 
dırmağa çalıştıklarını görür. Hemen bakraçları yere 
koyup, külâhını beline sokup taşın halkasına yapışır. 
Üç defa göğsü üzerine kadar çıkarıp yere vurur.” 


Böylece seçilen Tozkoparan'a, Padişah: 1000 altun 
ihsan eder: “göreyim seni” der. Tozkoparan Okmeyda- 
nı tekkesine götürülür. Kendisini yetiştirmek için üs- 
tadlar - yüksek antrenörler - tayin edilir. Hepsine kuv- 
vetli yemekler tahsis olunur. Attığı okları geri getir- 
mek için iki adam ayrılır. Tozkoparan İskender Ok- 
meydanı kurumunda en yüksek üstadlarla birlikte altı 


(4) Mustafa Küni, Telhisi Resailürrumat, s. 67. 


Dr. Karl Dim Okspor kurumunda 


ay çalışır. Burada altı ay geceli gündüzlü kalır. Muh- 
kem idman yani yüksek bir antrenmân yapar. Geceleri 
pehlivanlar sol kolu ve kalbi üzerine yatmasın diye sa- 
baha kadar iki adam bunları bekler, gözetirler. İşte 
böyle sıkı ve çok ciddi bir hazırlanmadan ve çalışma- 
dan sonra Tozkoparan'ı Padişahın huzuruna çıkarır- 
lar. Yabancı atleti de çağırırlar. Tozkoparan, İran'dan 
gelen pehlivanın çektiği yayların üzerine kuvvetli bir 
yay daha koyduktan sonra bunları kolayca çeker ve 
usta Bahtiyar'ın darp vurduğu yani deldiği aynaların 
- madeni levhaların - üzerine bir ayna daha koyarlar 
onu da kolayca deler. Hükümdar usta Bahtiyar'a bü- 
yük ihsanlar edip: “var imdi gördüğünü iyi söyle” di- 
yerek memleketine yollar (5). Tozkoparan İskender 
İstanbul Okmeydanı'nda çok uzun mesafelere atışlar 
yapmış ve rekorlar kırmıştır. Gün doğrusu menzilinde 
1281,5 gez, Yıldız menzilinde 1279,5 gez mesafeye (6) 
ok atabilmiştir. Rakibi Bursalı Şüca” Gün doğrusunda 
1271,“ Yıldız menzilinde de ancak 1251,5 gez atabilmiş- 
tir. Lodos menzilinde ise Bursalı Şüca” 1243.55 gez ata- 
bilmiş, Tozkoparan onu bu menzilde de geçebilmek için 
on yıl uğraşmış ise de bir yay uzunu geri kalarak bu 
işi başaramamıştır. Tozkoparan'ın ölürken: “Ah Lodos 
menzili, ah lodos menzili!” diye sayıkladığı rivayet 
olunur. 


Tozkoparan İskender, keskin bir deniz okçusu ola- 
rak iştirâk ettiği Akdeniz seferlerinde birçok yararlık- 
lar göstermiş, bir defasında iki arkadaşiyle beraber bir 
düşman kadırgasını okla zapteylemiştir. Bunun gibi 
lan bu milli spor alanına ve onun parlak tarihine sahip 
birçok unutulmaz ' yararlıklariyle askerlik tarihimize 
ferdi kahramanlığın yüksek şan ve şeref sayfalarından 
birkaçını yazmağa muvaffak olmuştur. 


Tozkoparan tam bir atletti. İyi koşar, güzel yüzer- 
di. Deniz harplerindeki başarılarını iyi ok attığı kadar, 
son derece mahir bir yüzücü olmasına da borçludur. 
İstanbul Okmeydanı'nda yapılan bir yaya koşusunu 
kazandığından bu başarısı için de meydana ak mer- 


“merden bir nişan dikilmişti. (7). 


(5) Bu menkibe kavisnamelerin bir çoğunda yazılıdır. 
Biz Kemankeş Pirzerinli (Mustafa'nın anlatışını naklettik, 


-Kavisname, s. 22. 23, 24 ve 25. 


(6). Bir Gez 66 santimdir. 
(7) Edirneli Hasan Çelebi, Ok Yay risalesi. 
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Tozkopâran'ın, Bursalı Şücâa'ın, (8), Miri Alem Ah- 
met Paşa'nın (9) üzerinde harikâlar yarattığı İstanbul 
Okmeydanı asirlar boyunca binlerce sporcuya çalışma 
alanı olmuştur. Bunlar içihde Hükümdarlar, Sadra- 
#amlar, Vezirler, Şeyhülislâmlar, Reisülküttaplar, Dev- 
letin Mimarbaşlık ve Hekimbaşlık gibi yüksek vazife- 
lerine kâdar çıkan ilim ve fen adamları vardı. Atıcılar 
sicili üzerinde yaptığımız incelemelerde, şimdiye kadar, 
ön iki Sadrazamın kabza aldığı tespit edilmiştir. 


Son yıllardaki çalışmalar: 


İkinci Abdülhamit devrinde Okmeydanı çalışmala- 
ra kapatılmış, üzerindeki binalar yıkıntı haline gelme- 
ğe başlamıştır. Meşrutiyet devrinde bir aralık meyda- 
nın satılmasına teşebbüs edilmiş, bu hal alâkalıların ve 
matbuatın şiddetli itirazına sebep olmuştur. Bu işi tet- 
kik eden o zamanki Devlet Şürası meydanın satılma- 
ması ve tarihi bir spor alanı halinde muhafazası gerek- 
tiği yolunda karar vermiştir. Üsküdar'da Yenicami 
imamı, Güzel Sanatlar Akademisi Türk Tezyini Sanat- 
lar Şubesi öğretmenlerinden Yazı, Cilt ve Ebrü üstadı 
Bay Necmettin Okyay ile şimdi Üsküdar nikâh memur- 
luğu vazifesini gören eski Şürayi Devlet muavinlerin- 
den Hacı Vesim Paşa zade Bay Lütfü'nün bu işte bü- 
yük emekleri geçmiştir. O zamandan bugüne kâdar 
Okmeydanı işi bir çok resmi muamelelerin mevzuu ol- 
muştur. 


Okmeydanı'nda iftar: 


Mütareke yıllarında ihtifaleı rahmetli Ziya bey'in 
teşebbüsiyle Okmeydanı'nda bir mektepliler iftarı ter- 
tip edilmiştir. 8 mayıs 1338 günü akşama doğru, mek- 
tepliler, şehrin her yanından, alay alay buraya gelmiş- 
ler, meydanda toplanarak oyunlar oynamışlar, gezmiş- 
ler, eğlenmişlerdir. Kendilerine burada güzel ve tesirli 
nutuklar söylenmiştir. Akşam yemeğini çayır üzerinde 
yiyen mektepliler Kasımpaşa halkının ve sporcularının 
içten tezahürleriyle:uğurlanmışlardır. 


İki değerli yazarımız Okmeydanı'nda: 


Bundan sonra İstanbul Okmeydanı onbeş yıl kadar 
kendi haline bırakılmıştır. Bununla beraber bu tarihi 
meydan büsbütün unutulmamıştır. Bu işi zaman zaman 
benimseyen ilim ve devlet adamlarımız görülmüştür. 
Eski Maarif vekillerinden rahmetli Esat Sağay, Ayna- 
lukavak kasrı ile Okmeydanr'nın birleştirilmesi ve milli 
bir spor kurumu halinde yaşatılması fikrini besliyen- 
İerdendi. Yine bu zaman içinde iki yazarımız Okmey- 
danı'na giderek, ellerinden geldiği kadar incelemelerde 


(8) Bursa “Atıcılar meydanında yetişmiş bir halk çocu- 
ğudur. Adı duyulmamış bir adam iken İstanbul Okmeyda- 
nı'nda gösterdiği ilk başarı ve bu zaferin verdiği başdönmesi 
tesiriyle Hükümdarın huzurunda sarfeylemek cüretini gös- 
terdiği ağır söz, kavisnamelerde yer almıştır. 
(9)* Amasya'da yetişmiştir. İkinci Bayazıd'ın yetiştirme- 
lerindendir. Kanuni devrinde Barbaros'tan evvel derya kap- 
tanlığı yapmıştır. 
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bulunmuşlar ve burasının önemini, kurtarılması gerek- 
tiğini belirtmeğe çalışmışlardır. Bunlar muallim rah- 
metli M. Cevdet ile Profesör Doktor Süheyl Ünüver”- 
dir. 


En son çalışmalar ve Okspor kulübü:- 


1938 yılında Büyük Zaferimizin yıldönümüne rasla- 
yan 30 Ağustos tarihinde Beyoğlu Cumhuriyet Halk 
Partisnin üst katındaki salonlarda Okspor Kurumu 
adını taşıyan milli bir spor kulübü kurulmuştur. Bu 
kurumun amacı bir taraftan tarihi bir sporumuz olan 
okçuluğu yeni yetişenlere öğretmek, öbür taraftan ok- 
çuluk tarihimize ait belgeleri ve bilgileri toplamağa ça- 
lışmaktır. 


Okspor kulübü, Bay Vakkas Okatan, Necmettin Ok- 
yay, Bahir Özok ve İbrahim Özok ile rahmetli Kemal 
Gürses gibi eski ok atıcılarını bir araya toplıyarak 
gençlerin bunlardan istifadelerini temin etmiş, kurum 
merkezinde okçuluğa ait küçük bir müze de kurulmuş- 
tur. Gençlerimiz Okspor kulübüne büyük bir ilgi gös- 
termişler, kadın erkek genç kemankeşlerimiz kurum 
merkezindeki idman salonunda ve belli günlerde de Ok- 
meydanı'nda hevesle çalışmağa başlamışlardır. Yeni ok 
atıcılarımızın güzel başarılar elde ettikletini burada 
belirtmek bir vazifedir. Bunların hepsinin adını saya- 
mıyacağım için üzülüyorum: Erkeklerden Adnan Ev- 
renosoğlu, Tarık Karabulat, Aydın Erkmen, Nevzat 
Caner, Celâl Atak, Aydın Üstündağ, Sadi ve Tahsin; 
kızlardan da Şahika ile Betul Or başta gelenlerdendir. 
İkinci dünya harbinin başlamasındanberi, üyelerin bir 
kısmı askere veya başka yerlere gittiğinden, çalışmalar 
duraklamıştır. Büyüklerimizin yakın ve yerinde alâka- 
ları sayesinde İstanbul Ökmeydanı'nın kendisini bekli- 
yen mutlu güne kavuşacağına şüphemiz yoktur. 


Bu yıl Admira takımı ile memleketimize gelen ve 
bu spor kafilesine başkanlık eden tanınmış spor tarih- 
gisi Berlin'deki Beynelmilel Olimpiyat Enstitüsü Mü- 
dürü Dr. Karl Dim İstanbul'da bulunduğu günler için- 
de Okmeydanı'nr ve Okspor kurumunu ziyaret ederek 
okçuluk hakkında etütler yapmış ve notlar almıştır. 
İstanbul'un Türkler tarafından fethedildiği gün kuru- 
lan bu milli spor alanına ve onun parlak tarihine sahip 
olduğundan dolayı İstanbul şehrini kıskanılmağa lâyık 
bulan Doktor Karl Dim 8. VI. 1942 günü hâtıra defte- 
rimize şunu yazmıştır: 


Babaların kuvveti 
Babaların cesareti 
Babaların geleneği 
Ebediyete kadar. 


NOT : 

Bundan önceki yazılar: Ülkü, sayı 25; Fatih'in Istanbul'- 
da ilk Eseri , sayı 29: Okmeydanı'nın Eski Teşkilâtı. 

Bu sonuncu yazıda küçük bir baskı yanlışı vardır. 14 ün- 
cü sayfanın 1 inci sütununda 2 ve 3 üncü satırlardaki «bağ- 
lanagelmişken» sözü «bağlanagelmemişken> olacaktır, 


MUSİKİ: 
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CUMHURREİSLİĞİ FİLARMONİK ORKESTRASININ İKİNCİ KONSERİ 


Programın ilk parçası Robert Sehumann'ın Manfred 
uvertürü idi. Robert Schumann 1810 senesinde Alman- 
ya'da, Zwichau şehrinde doğmuş, daha küçük yaşından 
musiki ile uğraşmaya başlamıştır. Annesinin zoru ile 
Leipzig üniversitesine devam ederken piyanist Wie- 
ekele'den piyano ve kompozisyon dersleri almıştır. Bir 
gün $ol elinin yüzük parmağını kuvvetlendirmek için 
yaptığı bir hareket parmağını kullanılmaz bir hale sok- 
tuğundan virtüozluğu bırakmağa mecbur kalmış, ken- 
dini tamamiyle besteciliğe vermiştir. Genç yaşında nev- 
rasteniye tutulan Sehumann, birkaç kere de intihara 
teşebbüs etmiştir. İlk liedlerini meşhur piyanist Clara 
Wieekle ile evlendikten sonra yazmıştır. Hiçbir besteci, 
çocuk ve kadın kalbini teshir etmeğe Schumann kadar 
muvaffak olamamıştır. Tam olgunluk çağında, 1856 da, 
tımarhanede ölmüştür, ve az yaşamış olmasına rağmen 
epey eser bırakmıştır. Bunlardan bazıları, hele piyano 
için yazdığı parçalar ve liedleri arasında deha eseri 
olanları vardır. Bununla beraber gençlikte yapılması 
gereken teknik etüdlerinin noksanlığı yüzünden üslü- 
bunda kararsızlık ve şekil karışıklığı gözükür. Fakat, 
en küçük parçalarında bile içten gelen büyük bir şiir 
hissedilir. Daima rüyalar içinde olan dehası kendini ti- 
yatroya sevketmiemiştir. Şöhretini sağlıyan eserleri 
“Peri ve Cennet” adlı oratoryosu, iki meemualık melo- 
dileri, üç senfonisi, la minör piyano konsertosu, kenteti 
ile kuvatüoru'dur. Dinlediğimiz Manfred uvertürü, 
İngiliz şairi Lord Byron'un Manfred şiirine, Sehu- 


mann'ın yazmış olduğu dramatik parçaya giriştir. 


Konserin ikinci parçası Devlet Konservatuvarı pro- 
fesörlerinden R. Czackes'in çaldığı Joseph Marx'ın ro- 
mantik piyano konsertosu idi. Marx 1882 senesinde 
Graz'da doğmuştur. Musiki tahsilini yaptıktan sonra 
felsefe doktoru da olmuştu; bilhassa liedleri ile tanın- 
mıştır. Piyano konsertosunu dinlerken solist ile orkes- 
tranın kaynaşamadığı neticesine vardık; ve konserto 
kelimesinin mücadele mânasına geldiğini bu konserto- 
nun çalınışında daha iyi anladık. Solist eseri Kendi ar- 
zusuna göre çaldı; orkestra da kendisine eşlik edebil- 
mek için büyük zorluklar çekti. Konseri çok güzel ida- 
re eden şef Ferid Alnar solist ile orkestra arasındaki 
münasebeti sağlamak için çok emek sarfetmek zorun- 
da kaldı; başardı da. Eser çok moderndir; anlaşılması 
güçtür. Elde partisyonla takibedilmedikçe yapısı hak- 
kında bir fikir edinmek hemen hemen imkânsızdır. An- 
cak orkestrayı dinlerken bazı yerlerinde melodilere 
raslamak kabildir. Musikinin esası sesleri insanın mizaç 
ve hislerine uygun bir şekilde tertibetmek olduğuna 
göre, piyano kısmında bu tarife uyan bir taraf göreme» 
dik; ve andantesi müstesna, piyano ile orkestranın be- 


raber çaldığı kısımlar birbiriyle kaynaşamıyan ayrı 
ayrı seslerden ibaret kaldı. 


Konser Johannes Brahms'ın do minör birinci senfo- 
nisi ile bitti. Brahms 1833 senesinde Hamburg'da doğ- 
muştur. Babası meşhur bir kontrebasçı idi. Brahms 
doğrudan doğruya Bach ve Bethoven okulundan yetiş- 
miştir. Eserlerinde, hele birinci senfonisinde, Betho- 
ven'in tesiri açıkça görülür. Sehumann'dan çok fayda- 
lanmış olmasına rağmen ondan daha az romantiktir. 
Eserleri orkestrasyon ve renk bakımından çok zengin- 
dir. Senfoniler, konsertolar, bir reguiem, liedler ve oda 
musikisi eserleri bestelemiştir. Zamanınin en iyi alman 
bestecisi olan Brahms 1897 de Viyana'da ölmüştür. Bi- 
rinci senfonisi dört kısımdır. Birinci kısımda karanlık 
ve fırtınalı bir eda vardır; bunu, ikinci kısımda, sade, 
lirik, şarkıyı andıran melodiler takibeder. Üçüncü hoş 
ve kıvrak bir scherzo'dur. Senfoninin son kısmı vakur 
ve facialı bir hava içinde başlar; fakat biraz sonra kor, 
sevinç müjdeliyen motifi ile bu havayı değiştirir, ve 
senfoni büyük bir kuvvet, azamet ve ihtişamla biter, 


Orkestra son parçayı hakikaten güzel çalmakla bu 
konseri kurtardı. 


Feyha Talay 
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BU SABAH BİR GELİN GORDUM 


Bu sabah yazmalı bir gelin gördüm, 
Ovada bir türlü, yolda bir türlü, 
Peşinden çağırdım, peşinden erdim, 
Yürekte bir türlü, dilde bir türlü. 


Adımlar yol alır, yazma yel alır, 
Dudak pembe pembe, gamze gül alır, 
Dost metheder, düşman sevex, el alır, 
Hayalde bir türlü, halde bir türlü, 


Geceki düşlerden yırtık perdeler, 
Kirpikler boyunca bin hayal beler, 
Kim bilir peşinden kaç kanat yeler? 
Göklerde bir türlü, gölde bir türlü. 


Sel olsam, önünde aksam durulsam, 
Gök derin gözüne baksam durulsam, 
Çıksam diz boyunca, çıksam durulsam, 
Yağmurda bir türlü, selde bir türlü. 


Lütfü KANAK 
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O zaman etrafımdaki her şey değişiyor, bu renksiz FE 
varlara, geçmiş hayatımla birleşen bir sıcaklık eli el 
rafımda dalgın uyuyan veya ıztırapla kıvranan id zi 2 
yerini çocukluk yıllarımın saadetini yeDAR yüzler pisi 
yıllardır içinde yaşadığım demir gibi sert kimsesizlik e ir 
bire yumuşuyor, ve ben rahat rahat akan göz zemine 
arkasında daima solgun ve beyaz bir hayalet gibi bu Mi 
anamı ve kısa bir zaman için bana güzelliğin cennetini açan 
genç ve güzel kadını görüyorum. 


Bu gecelerden birinde idi. Dedemi yattığım yerden yeğ 
uzadıya takip etmiştim. Onun bütün evi damislı > eğ 
riyle dolaştıktan sonra annemin odasına girdiğini i iy 2 
dum. Birdenbire dayanamadım. Anlatılması çok güç b iyi n 
duygu ile, daha iyisi, insanı öldürecek kadar kuvvet şal 
merhamet duygusu ile yerimden kalktım. THle Mey 
bir şeyler söylemek, hiç olmazsa başımı geniş ve 5 Se 
göğsüne dayıyarak ağlamak istiyordum. Yi adı siz 
ve korka korka annemin odasına kadar gittim. ayl 
pısı yarı açıktı. Dedem elindeki lâmbayı köşeye Gila çü 
kendisi annemin yatağı önünde dizüstü Kema Fes 
anlıyamadım. Fakat biraz sonra gördüğüm sevi kis Bi dn 
rümce unutamıyacağım. Dedem, yatağın önünde i gs > 
tuttuğu bir taş bebeğe ninni söylüyordu. Çok de şeki 
daima kendisine hâkim olarak işittiğim bu sesin, rp 
yumuşatmaya çalışması kadar hazin olan pek az Şey yi dai 
Ara sıra ninniyi kesiyor ve bebeğe çocuk ağzından eyi 
lerle hitap ediyordu. Bunlar annemin çocukluk lüga > e 
hafızasında kalmış kelimelerdi. Bunları e 
aldığı inhina hakikaten dayanılmaz şeydi. Ara mız — 3 
kırıkla bu ses kesiliyor ve başını kızmın yatağına gl 
rak ağlıyordu. Ben, olduğum yerden, onun geniş Memeli 
nın sarsıldığını görüyordum. Daha fazlasına dayanama - 
ben de rahat rahat ağlıyabilmek için yatağıma gittim. 


Aklı şaşırtan tesadüf ve imkânlariyle bana bir açi 
her şeyi unutturan masallarda, içtikleri ilâçların Ss Ki 
çeşme lülelerinden süzülüp kaybolan ag e ei 
vanlar, şehzadeleri kanatlarında taşıyan zümrütanka ri > 
altında mücevher tavanlı, som altın sütunlu sep ii - oi 
yaşlarının incisiyle gergef işleyen mahpus kız ğer 
kurtarmaya gelen aptal görünüşlü zeki Keloğlanlar, iğ 
lerin kapisı önünde çöreklenmiş yatan mercan mega — ei 
lar gelir giderler, müthiş bir hareket kalabalığı iç ei <a 
zimkine hiç benzemiyen maceralarını yaşarlardı. y vi E 
bunları anlatırken, birdenbire uykusu basar, son cüm si 
birbirine karışır ve sözün akışı gece yolculuklarında si 
rek duran atların silkinişiyle durur ve benim Si yz 
sonra Ne olmuş?» diye sorduğum suallere çok defa 5 
bir homurtu cevap verirdi. Ben çocuk muhayyelem Gö 
bitmemiş hikâyeyi bir müddet geveledikten sonra, iii Ea 
bu memleketlerde büsbütün başka bir revnakla — sim 
büyük yıldızlarda, kahramanları ben ve annem olduğu 


başka bir masala dalardım. 


Annemi hiç görmemiştim. Fakat dadımın ve bütün — 
halkının anlattıkları şeylerle ona kendim için hususi si ik - 
re vermiştim. İşte bu masallar, hep iğ için. e ediğ e 
şeylerle okuduklarımın ve gördüklerimin geo v7 
pılmış bu hayali çebrenin etrafında dönerdi. Onu kâh m 
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merden bir yeraltı sarayında, kumral başını beyaz ği 
eğmiş, muztarip ve sabırsız ağlar tasavvur eder ve bu ie ” 
sarayından onu kurtaracak tılsımı bana yel me Mere 
vişi ve beni o saraya açılan kuyunun ağzına kadar götüre- 
cek esrarlı kuşu beklerdim. Bu kuyunun dibinde aki > 
beyaz koyunlar vardı. Ben en çirkin ve huysuzu olan S — 
koyuna binmeğe çalışacaktım. Fakat bu, her nedense, daima 
imkânsız olur, önüme muttasıl beyaz koyun çıkardı. Ve ben 
nihayet siyah koyuna bindiğimi zannederken birdenbire ken- 
dimi beyaz koyunun sırtında ve annemin mahpus ndan 
saraya giden yeraltı yolu yerine onun tam zıddı sizi r 
yolda, yıldızlar arasındaki korkunç uçurumları, ağzın — 
köpükler saçan bineğimin sıçrayışlariyle geçer görür ve e 
hızın baş döndürücü zevki içinde onu unuttuğumu ağ : 
tiğim için muztarip ve perişan, ne zaman başladığını b soğ 
diğim uykudan silkinerek uyanırdım. Sonra yine tekrar, 
kat bu sefer başka bir şekilde, aynı rüya başlardı. Yine mr 
nemi, dinlediğim masalların diyarında, yn sırtında 
gömlekten daha beyaz ve solgun uyumuş görürdüm. ei 
sında büyük ve siyah bir yılan, gözlerinin dondurucu lie - 
tısıyla muttasıl ona bakardı ve bu bakışın soğuk parı e 
bir kere karşılaştıktan sonra beni de bırakmadığı için ben 


de uyuyakalırdım. 


Ah, o günahsız yaşta bana telâfisi kabil olmıyanın aza- 
bını tattıran bu rüyalar... Bir daha göremiyeceğimi bildiğim 
o memleketlerin sıcak ve aydınlık geceleri... Onları iz 
âhengiyle dolduran ürpertici sesler, ölümü gizli olduğu ir 
taraftan bayıltıcı ve ağır rayihalarını gönderen, gözle gö- 
rünmez fakat elle tutulacak kadar yakın bir bahçe san 
durgun ve hüzünlü hava, sonra yıldızlar, irili ufaklı li 
lariyle rüyalarıma dolan yıldızlar ve her sabah Bekr a . 
önce onların benim yetim çocuk hayalimde aldığı acaip $Ş ii 
kil... Kehkeşan cüsseli, siyah derili, yıldız pelin çi ri 
min boğazına sarılıp öldüren yılan, evimizin sahibi, d ei 
cemizin efendisi, bütün bir ev halkına her türlü is e a 
hareketlerden her geceki rüyalarına varıncaya kadar eps a 
ni tayin ve kabul ettiren korkunç eser, hârikulâde mev 


cut... 


Hakikat şu ki evimizin âdetâ küçük ve ehli bir Kaygen 
jisi, nüfuz dairesi ailemizi geçmiyen bir nevi husus Ee 
vardı. Yılan bu dinin tek mabudu idi. Bütün veee 
sarruf eden bu ilâhın kendine göre ibadet tarzları, geri 
köşe bucaklara akşam oldu mu dökülen ra ie — 
adak ve kurbanları vardı. Dadım bu acaip dinin b a 
baş rahibesi, merasimi tanzim ve ona riyaset be ES 
mutlakın bütün . sırlarına âşina olduğu her hsre e pi 
belli olan büyük vâkıfı idi. Dedem, ben ve evin diğer — e 
leri onun bu hususta bir dediğini iki eimiyen saf âbitler > 
Bununla beraber bu din sadece evimize inhisar yem e 
rekti. Çünkü yılda iki üç defa uzak yerlerden geldiğ - 7 
lenen şeyhler bizde haftalarca kalırlardı. Bu sırada e Fia 
okunmuş sularla baştan aşağı temizlenir, biz de üts ii 
üzerinden geçirilirdik.. Ayrıca annemin öldüğü skip ” i 
açılır ve sadece dedemin gözü önünde yi iyi a e 
bu yapılanların hiç biri akşam oldu mu o büyük ve ler 
korkunun bütün evi büyük bir kuş gibi kanatlarının a 
almasına mani olamazdı. 


İşin fenası bütün bunların dayandığı bir taraf, redde- 


dilmez bir hakikat da vardı: annemi bir yılan öldürmüştü 
ve bunu yapmadan önce ona bu felâketi, hattâ daha büyük- 
lerini haber vermişti. Bu inanılmıyacak kadar garip bir hi- 
kâye idi. Annem daha henüz küçük bir kız denecek yaşlar- 
da iken oadasında her yalnız kalışında büyük, siyah bir yı- 
lan, bir türlü bulunmıyan bir delikten çıkarak karşısına ge- 
lir, gözlerini üzerine dikerek onu seyredermiş. Annem onu 
görür görmez çığlıklar atar ve yürümeye dizlerinde tâkat 
bulamadığı için olduğu yerde bayılır kalırmış, Bütün ev 
halkının gayretine rağmen hayvan bir türlü yakalanmamış, 
Fakat zaman geçtikçe annem de kendisine alışmış ve ara- 
larında bir nevi dostluk teşekkül etmiş, hemen her gün bir- 
kaç saatı bu münasebetsiz ve inatçı misafirle geçermiş. Bu 
suretle dostluğunu anneme kabul ettiren hayvan yavaş ya- 
vaş geceleri rüyalarına da girmeye başlamış ve bu devam 
ettikçe annemde inziva merakı, sinirlilik, dalgınlık gibi gayrı 
tabii haller baş göstermiş. Dedem bu can sıkıcı halden kur- 
tulmak için annemi bir müddet dayısı ve annesi ile beraber 
İstanbul'a göndermiş. Çünkü kendisi mabeyinden izin ala- 
madığı için Musul'dan ayrılamıyormuş. O da bu esnada eski 
evimizi satmış, yerine benim içinde doğduğum konağı satın 
almış. Seyahat anneme çok yaramış; gelişmiş, güzelleşmiş, 
küçük bir çocuk olarak gittiği halde âdetâ genç bir kız ola- 
rak dönmüş. Tabii yılan bu yolculukta onu takip edemediği 
için görünmez olmuş. Geceleri de rüyalarına girmemiş. 
Yalnız bir defa, o yazı geçirdikleri Rumeli Hisarı'ndaki bir 
akraba yalısında, akşam üstü kapının eşiğinde, eski fikri sa- 
bitine benziyen bir karaltının içeriye kayar gibi olduğunu 
görmüş ve işin garibi, ertesi sabah evi temizliyen hizmet- 
çiler yerde, tam onun yattığı odanın karşısında bir yılan 
gömleği bulmuşlar, fakat tenbihli oldukları için kendisine 
hiç bir şey söylememişler. Aradan iki hafta geçer geçmez 
annemde bir değişiklik başlar, neşesi kaybolur, günlerini 
bilinmedik bir şey bekler gibi dalgın bir sessizlik içinde 
mahzun mahzun geçirir. Ne sandal sefalarından, ne araba 
gezintilerinden, ne de yeni yeni peydahladığı ve çok sevdiği, 
yaşıtı olan genç .kızların sohbetinden lezzet alabilir. Hattâ 
yeni başladığı tanburu bile bırakır; daima bir an evvel Mu- 
sula dönmeleri için yalvarırmış. İlk önce aldırmazlar, fakat 
yavaş yavaş bu halin bir nevi melânkoli şeklini aldığını ve 
genç kızın hakikaten sararıp solduğunu görünce bir iki dok- 
tora giderler, okuturlar, üfletirler ve faydası olmadığını an- 
layınca ister istemez yola çıkarlar, Garibi şu ki bu yolculu- 
ğun daha ilk gününden itibaren her şey değişmiş, genç kız 
neşelenmiş, sıhhati düzelmiş ve bu hal yol boyunca gittikçe 
artmış. Hele son günü sevinci hakiki bir vecit halini almış. 
Öyle ki yüzü saadetten parlıyormuş. Kendilerini bir günlük 
menzilden, Tellâfer'den karşılayan dedem bunu bir sıhhat 
alâmeti sandığı için son derecede memnun olmuş ve Beni Yu- 
nus'a geldikleri zaman birkaç kurban birden kestirmiş, hu- 
lâsa dost ve ahbap sevinci içinde genç kız âdetâ bir kraliçe 
gibi karşılanmış. Annem yeni evi pek beğenmiş ve artık ni- 
nem kendisinden ayrılmak istemediği için bir odada yatmaya 
başlamışlar. Fakat geldiğinin daha haftası geçmeden yılan 
tekrar meydana çıkmış. Bu bir ikindi saatı imiş, annem hare- 
min avlusunda, havuzun yanındaki büyük nar ağacının al- 
tında oturmuş, bir şey işliyormuş, birdenbire yılanı karşı- 
sında görerek bayılmış. Kendisini oracıkta baygın bulan Gül- 
boy kadın yıllar sonra bu vak'ayı hiç değişmeyen şu cümle- 
lerle anlatırdı: 


«Sanki boğulmaktan korkuyormuş gibi iki eli boğazında 
idi. Fakat yüzünde ne bir korku bali, ne de bayılmalarda 
görülen o katılık vardı. Ben geldiğim zaman tatlı tatlı, mı- 
şıl mışıl uyuyordu. Kör olasıca da karşısına geçmiş onu sey- 
rediyordu. Sanki dersin bir âşık, öyle gözü gözlerinde...» 
Yılan onu görünce hiç telâş göstermeden çekilmiş gitmiş ve 
biraz sonra genç kız gerine gerine, âdetâ gülümsiyerek uy- 
kudan uyanmış, gördüğü rüyayı anlatmaya başlamış. 


O zamana kadar biraz dedemin ve biraz da ninemin ba- 
siretiyle kendini tutan çeneler bu hâdiseden itibaren işle- 


meye başlar. Vak'a halka mahsus efsanevi tefsirini bulur: 
yılan iyi saatlarda olsunlardandır ve anneme âşıktır ve bir- 
denbire Raif Paşa hazretlerinin kerimeleri Suphiye hanım 
emsalsiz bir masalın kahramanı olur. «Hele durun, derler, 
biraz sonra yılan ona asıl kıyafetiyle de görünür.» Ve nitekim 
birkaç gece sonra rüyasında annem bir esmer delikanlı gö- 
rür. İlk önce divanhanenin kapısı önünde imiş, arkası dö- 
nük olduğu için yüzünü göremiyormuş. Kimdir bu yabancı 
delikanlı diye düşünürken birdenbire geriye dönmüş, o Zâ- 
man bakışlarını görerek onu tanımış ve uyanmış. Bu rüyayı 
diğer rüyalar takip eder ve yılan eskisi gibi annemin gün- 
düz ve gece hayatına hâkim olur. Fakat bu sefer sıhhatine 
okadar tesir etmez, neşesi, iştahı yerindedir; denebilir ki 
istisna içinde tabii bir hayat yaşar. Bununla beraber ne de 
olsa bütün bu olan biten seyler dedemin rahatını kaçırır. 
Artık ağzını bıçak açmaz olur. Bu halin önüne geçmek için 
Bağdat'tan, Istanbul'dan doktorlar getirtir. Dostlariyle ko- 
nuşur. Bütün fikirler bunun alelâde bir isteri vak'ası oldu- 
Zunda ve önü ancak bir evlendirme ile alımabileceğinde bir- 
leşir. O zaman Musul'da bulunan bildik bir ailenin tek oğlu 
bir memurla annemi nişanlarlar, birkaç ay sonra da nikâh 
ve düğünün yapılmasına karar verilir, Nişan gecesi Sub- 
hiye hanıma rüyasında yılan tekrar görünür ve bu nişanı 
bozmasını, bundan böyle kendisine git olduğunu, başka her 
hangi bir adamla birleşemiyeceğini, buna razı olmıyacağını, 
büyük felâketlere sebebiyet vereceğini söyler, hattâ nişanın 
bozulması için üç gün mühlet verir, Genç kız ertesi sabah 
ve üç gün, üç gece ağlar, yalvarır, yakarır, «bana kıyma- 
yın, hayatımla oynuyorsunuz» diye sızlanır, fakat kimseye 
derdini dinletemez, Üçüncü gece yılan tekrar rüyasına gi- 
rer, fakat bu sefer mahzun bir delikanlı kıyafetindedir; 
uzun uzadıya onun yüzüne bakar ve «Artık beni daha mü- 
him işler olacağı zaman göreceksin» diyerek kaybolur. 


Bundan sonra evde gayri tabii birtakım haller başlar, 
Bütün ev halkını müthiş bir korku, bir asabiyet istilâ eder. 
Akşam oldu mu herkes korkunç ve bilinmez şeylerin teh- 
didiyle dolu elektrikli bir hava içinde kendiliğinden titre- 
meye başlar. Bu hal hayvanlara bile sirayet eder. Atlar ge- 
cenin en umulmaz saatlarında başlarını birbirine vererek 
kişnerler, sabırsızlıkla eşinirler, ahırın kapılarını zorlarlar, 
kuşlar, kafeslerine paralayıcı bir hayvan girmiş gibi, kanat- 
larını şakırdatarak çığlıklar atarlar. Her biri başka bir yer- 
den getirilmiş dedemin büyük cins köpekleri bulundukları 
yerde ulumaya başlarlar, yahut başlarını kapı altlarına uza- 
tarak etrafı kokladıktan sonra zangır zangır titreyen viücut- 
lariyle kanape altlarına, gölge yerlere ve hattâ o zamana 
kadar hiç kendileriyle meşgul olmamış adamların ayakları 
dibine sığınırlar. Dedemin çok sevdiği bir geyik, bir gece 
kısa ve şiddetli bir tepinmeden sonra ahırdaki bölmesinde 
ölüverir. İhtiyar Aptullah Çavuş, onbeş sene sonra bu ölü- 
mün hikâyesini bana anlatırken hâlâ titriyordu. O gecenin 
büyük bir kısmını bütün uşaklar atların başında onları ok- 
şamakla geçirmişler. Geyiğin bulunduğu bölmenin kapısın- 
da bıçak yarası gibi boynuz izleri varmış, 


Fakat en garibi kedilerde görülür: kedilerimiz birer bi- 
rer evden kaçarlar. Hattâ o zamana kadar baş köşedeki min- 
derinden pek az kalkan ve selâmlık tarafına geçtiği dahi 
görülmiyen ihtiyar bir Van kedisi bile sırrolur,. Gece yarısı 
ne olduğu bilinmeyen gürültüler peydahlanır, Bu, birdenbire 
evin içinde hemen her yerden aynı şekilde duyulan bir 
zangırtı ile başlar ve bir müddet böyle devam ettikten sonra 
büyük bir insan çığlığıyla ve bazan da gayet vâzıh duyulan 
hıçkırıklarla bitermiş. Bilhassa selâmlıktaki havuzlu salon 
ile haremde annemin odasının altına düşen odanın önünden 
gece vaktı kimseler geçemez olmuş, çünkü hemen daima ne 
olduğu bilinmeyen iniltiler duyulurmuş; sanki evin içinde 
görünmeyen bir yerde kim olduğu bilinmeyen bir hasta var- 
mış ve inliyormuş gibi. Ben yıllar sonra bu gürültüleri ve 
bazan da bu iniltileri duydum. Bu hakikaten korkunç bir 
şeydi: gece birdenbire merdivenlerden bir adam yuvarla- 
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hıyormuş gibi bir zangırtı ile uyanır ve saçlarımız dimdik 
korkudan birbirimize bakarak yataklarımıza otururduk. Bu 
gürültülerden kaçmak beyhude idi, çünkü onlar sizinle be- 
raber yürürlerdi. Böyle gecelerde dedem, korkmıyayım diye, 
hemen odamıza gelir ve yatağıma oturarak beni avutmaya 
çalışırdı, 


O yamanlar Musul'dan başka bir yere kendisini naklet- 
meleri için dedem mabeyine istida istida üstüne yollamış ve 
her türlü vasıtaya baş vurmuş. Fakat her defasında talebi 
reddedilmiş. Şehirde bir üçüncü defa ev değiştirmek te gü- 
cüne gittiği için çaresiz bu üzüntülere - belki bir gün sonu 
gelir ümidiyle - katlanmaya çalışmış. 


Bütün bunlara rağmen hazırlıklar devam ediyor. Her 
gün Halep'ten, Istanbul'dan paket paket eşya geliyor. Evde 
kadınlar çalışıyor, gelinin çeyizi tamamlanıyordu. Bu kala- 
balığın, gidip gelmenin arasında annem, bütün canlılığı 
gözlerine çekilmiş beyaz ve solgun hayalet, kumral saçları- 
nın ağırlığı altında gittikçe küçülen yüzü ve çenesinin iki 
yanından ayırmadığı küçük yumruklarının bâkir endişesi 
ile, her şeye yabancı, kendisini bir kurban yapan talihinden 
başka her şeye uzak ve bütün kurbanlar gibi masumluğu- 
nun sırrı en küçük ve mânasız çizgilerine kadar sinmiş ol- 
duğu halde dolaşıyor, terzilere ölçü veriyor, aynı uzak hü- 
viyetiyle dikilen şeylerin provasını yapıyor, şakaları, teb- 
rikleri dinliyor, hiç bir zaman üstünde başkaları gibi sakin 
aşkın ve tatmin edici anneliğin hazlarını tadamıyacağı ge- 
linlik yatağının süslerini tamamlamaya çalışıyor ve artık 
tahammül edemiyeceğini anladığı zamanlarda evin nisbeten 
1ssız bir köşesine çekilerek, iki eli yüzünde, kendisini ne ol- 
duğu bilinmeyen bir rüyaya bırakıyordu. Fakat artık eskisi 
gibi yalnız kalmıyordu. İki hizmetçi, mevcuğdiyetlerini elle- 
rinden geldiği kadar gizlemek şartiyle onun peşini bırakmı- 
yorlardı. 


Bütün hazırlık devresi, yukarda bahsettiğim haller müs- 
tesna olmak üzere, sükünetle geçmiş, yılan görünmeğdiği gibi 
rüyalarına da girmemiş. Yalnız nikâh için tespit edilen gün- 
den bir gün evvel, sabahleyin yatakları düzelten hizmetçi 
kadın Paşa'ya siyah bir yılanın kızının yastığı altında çö- 
reklenip yatmış olduğunu haber vermiş. Raif Paşa, seneler- 
dir uzayan bu meseleyi kökünden halletmek ümidiyle, ar- 
tık evden ayırmadığı iki kadiri şeyhi ile beraber kızının 
odasına giriyor. Hayvanı yakalıyorlar, her nedense elleriyle 
öldürmiyerek alelâcele selâmlık avlusunda yaktırdıkları bü- 
yük bir ateşe atıyorlar. Sonradan dadımın ve Gülboy kadı- 
nın bana anlattıklarına göre yılan tam bir uykuda değilmiş. 
Buna rağmen son dakikaya kadar hiç bir mukavemet gös- 
termemiş. Fakat ateşin içinde büzülüp kavrulacağı zaman 
birdenbire dikilmiş, âdetâ insanca denecek bir bakışla uzun 
uzun baktıktan sonra alevlerin içine kıvrılmış. Tam bu es- 
nada harem tarafında annem, birdenbire «Eyvah, beni mah- 
vettiniz...» diye haykırarak olduğu yere düşüyor ve bayıl- 
mayı takip eden heyecanlı, korkunç bir humma aylarca onu 
yatağına çiviliyor. Bütün hastalığı esnasında hep görmediği 
öldürme sahnesini sayıklamış, ateşten, alevden bahsetmiş. 


Düğün ancak ertesi sene olabiliyor. İlk seneler nisbi 
bir saadet içinde geçiyor. Benim doğmamdan birkaç ay son- 
ra, bir bahar akşamı selâmlık kapısını kapatan Aptullah 
Çavuş, karanlıkta siyah ve uzun bir şeyin birdenbire evin 
içihe girdiğini görüyor ve peşinden koşarken ayağı takılarak 
düşüyor ve tekrar kalktığı zaman ortalıkta bir şeyler göre- 
miyor. Bana bütün bunları sonradan anlatanların rivayetine 
göre aynı akşam, annem yılanı son ölüm ânındaki haliyle 
görüyor, alevler arasından uzanarak sabit bakışlariyle ona 
bakıyor, tekrar alevlere giriyor. Annem bu rüyadan büyük 
bir korku ile uyanıyor, o sabah Altın Köprü taraflarındaki 
köylerimize gidecek olan babamdan bu yolculuktan vazgeç- 
mesi için ısrar ediyor, fakat bir türlü dinletemiyor. Bir haf- 
ta sonra, bir sabah vaktı, eve babamın bir at sırtında cese- 
dini getiriyorlar. Yüzü, gözü şiş ve bere içinde tanınmaz bir 
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halde imiş. Vak'a şöyle oluyor: dönüşte âdetâ kuru denebi- 
lecek bir sel yatağından geçerlerken birdenbire büyük bir 
gürültü duymuşlar ve dağ gibi bir su kütlesinin taş, ot, ağaç. 
ne varsa hepsini sürükliyerek kendilerine doğru geldiğini 
görmüşler. Atlılardan bir kısmı beş on adım ilerde derenin 
en geniş yerinden karşı kıyıya, geridekiler de bir solukta 
geldikleri tarafa doğru seğirtmişler. Yalnız babam bir türlü 
atını idare edememiş; selden kaçacağı yerde önünde at ko- 
şuvermiş ve buna rağmen tam kıyıya çıkacağı sırada atı bir- 
denbire ürkerek şahlanmış ve devrilen binicisini de beraber 
sürükliyerek suların içine dalmış. Arkadaşları babamın ce- 
sedini bütün gün aradıktan sonra hâdisenin geçtiği yerden 
bir saat kadar uzakta, bir kaya parçası ile suların sürükle- 
diği bir kütüğün arasında ve bir yığın balçık ve saz içinde 
gömülü bulmuşlar. Zavallı babam! Onun hakkında bu kor- 


kunç ölümünden başka hemen hiç bir şey bilmiyorum. 


Vak'a esnasında beraber olanların bir türlü anlamadık” 
ları şey, iyi bir binici olan babamın birdenbire böyle şaşır- 
ması, atını idare edemiyerek kendini sulara kaptırmasıydı. 
Fakat hizmetçilerden birçoğu, bu işler olup biterken siyah 
bir yılanın sahilde ok gibi süratle koştuğunu ve atın tam 
kıyıya çıkacağı zaman birdenbire karşısında dikilip onu ür- 
küttüğünü, böylelikle felâkete sebep olduğunu anlattılar, 


Annem bu felâketi hiç umulmadık bir sükünetle Karia 
lamış. Fakat ondan sonra büsbütün sessizleşmiş. Evin içinde 
bir gölge gibi dolaşırmış. Dedemle ninem saatlarca uğ 
tıkları halde ağzından bir çift söz alamazlarmış. Bu, iki sene 
kadar böyle sürmüş, evde neşe namına bir şey Kalmamış, 
Sonra yavaş yavaş açılmış, giyinip kuşanmaya, gülüp söy- 
lemeye başlamış, yine babasının biricik sevgili Kısı olmuş. 
O zamana kadar beni görmekten pek hoşlanmadığı halde bu 
sefer odasında yatmamı istemiş ve artık bana ait işleri tek 
başına görmeye başlamış. Bununla beraber aim kaldığı 
zamanlarda başını iki elinin arasına alıp derin derin düşü- 
nürmüş. Ev halkını asıl korkutan tarafı bu yle isi 
ziyade uzun dalgınlık anlarından sonraki terlemeleri imiş. 
Böyle zamanlarda gözleri çok korkunç şeyler lek 
gibi alabildiğine büyür, dudakları kısılır ve elleri rasgeldiğ 
eşyanın üzerinde kilitlenirmiş. Kendisine “ne oluyorsun, ne 
var?» diye soranlara «ben de bilmiyorum, gözüme fena şey- 
ler görünüyor.» diye cevap verir ve sonra beni nerde isem 
aratıp buldurarak uzun uzun öpmeye başlarmış. 


Babamın ölümünden tam üç sene sonra bir akşam üstü 
annemi odasında ölü buluyorlar. Bu güzel bir yaz günü imiş. 
Bütün gün aşağıda, havuz başında herkesle oturup eğlen- 
dikten sonra biraz dinlenmek için yukarıya, odasına çıkıyor 
ve bir daha inmiyor. Yemek zamanı gelince onu çağırmaya 
giden hizmetçi kız, gördüğü şeyin dehşetinden dili ali şi 
iki gözü iki çeşme aşağıya iniyor. Bir feryat içinde herkes 
yukarıya fırlıyor. Annem aynanın karşısında, yerde İm 
yatıyormuş, boynunda büyük ve siyah bir yılan, om Di 
direğine sarılmış halatlar gibi sımsıkı ve ağır eee a İz 
rılmış, başı dimdik, iki ateş damlasına benziyen göz > ei 
gelenlere bakıyormuş. İşin garip tarafı, sahnenin kor za 
luğuna rağmen ölünün yüzünde hiç bir dehşet alâmeti yo ; 
muş. Hattâ dudaklarındaki küçük bir kıvrım âdetâ mesu 
bir tebessümle gülüyor hissini bile Veriyoruz. ei 
üstünde küçük bir bere yılanın ısırdığı yermiş; ve yılan, 
etrafın telâşesi arasında hiç kimse görmeden, çekilip gitmiş. 


(Sonu var) 


KıTADI4 


Yazan: Celâl Tevfik Karasapan, iki cilt, 
500 sayfa. Ahmet İhsan Basımevi, Istan- 
bul, 1942. 


Değil uzak, hattâ yakın ülkelere dair 
dilimizde yazılmış ağırbaşlı eserlerin yok- 
sulluğu bizi daima güçlükler karşısında 
bırakır. Kıymetli hariciyecilerimizden es- 
ki Kudüs Başkonsolosu Celâl Tevfik Ka- 
rasapan'ın yazdığı «Filistin ve Şark-ül- 
Ürdün» adlı kitap milli kütüphanemizin 
büyük bir eksiğini tamamlamak bakımın- 
dan üzerinde durulmaya değer. 


İki cilt üzerine tertibedilmiş olan bu 
kitabın birinci cildi şu bahislere ayrılmış- 
tır: Coğrafya bakımından Filistin - Ta- 
rihten önce ve tarihte Filistin - Beni İsra- 
il - Makedonyalı Yunanlılar devri ve Xa- 
hudiler - Roma hâkimiyetinde Filistin ve 
Yahudiler - Kudüs'ün tahribi ve Yahudi- 
lerin dağılması, Roma ve Bizans idaresin- 
deki Filistin - Filistin'de İslâm ve Arap 
hâkimiyeti - Filistin'de Memlük Türkler, 
Selçukiler ve Mısır Memlükleri idaresi - 
Filistin'de Osmanlı Türkleri - Araplık ce- 
reyanı - Sina ve Filistin cephelerinde as- 
keri harekât - Umumi Harp'tan sonra 
Arap âlemi. 


Daha ziyade Filistin tarihine dair olan 
bu bahislerden sonra ikinci cildin birinci 
kısmında, bugünkü Filistin hakkında şu 
izahlara tesadüf etmekteyiz: İngiliz man- 
dası - Demoğrafya bakımından Filistin - 
Siyonizm - Filistin Araplığı - Şehirler, 
Belediyeler, Limanlar ve Yollar- Filistin'- 
in iktisadi yapısı - Filistin dâvası. 


İkinci cildin ikinci kısmı ise tamamiy- 
le Şark-ül-Ürdün ülkesine dair olup, şu 
bahislere ayrılmıştır: Siyasi, tabii ve be- 
şeri coğrafya bakımından Şark-ül-Ürdün- 
Tarih bakımından Şark-ül-Ürdün-Bugün- 
kü Şark-ül-Ürdün - Devlet ve hükümet - 
Şark-ül-Ürdün'ün iktisadi yapısı, 


Osmanlı İmparatorluğunun yıkılması 
üzerine Türklerin idaresinden ayrılmış 
olan Filistin, ve civarına dair coğrafya ve 
tarih bakımından toplu bilgiler veren bu 
eseri, müellif şu satırlarla takdim etmek- 
tedir: 


Dedelerimizin asırlarca hükümleri al- 
tında bulunduğu ve coğrafya bakimından 
yurdumuzla yeni bir şekil içinde tabii mü- 
nasebetleri olan cenup memleketleriyle 
yeni Türk neslinin de alâkadar olması, bu 
ülkelerin dünkü ve bugünkü vaziyetlerini 
bilmesi hem lâzım hem de faydalıdır. İşte 
bu düşüncelerle Filistin'e geldiğim gün- 
denberi, burada birkaç sene sürmesi mu- 
kadder ikametten istifadeyle bir kitap ha- 
zırlamayı kararlaştırdım. 


AARASINDAY 


Çok iyi bir maksatla ve yerinde yapı- 
lan tetkiklerle meydana getirilen bu eser, 
yalnız bu memleketler hakkında bilgi ver- 
mekle kalmıyor; dolayısiyle Ön Asya ta- 
rihi, Umumi Harp'tan sonraki Arap âlemi, 
bugün dünyayı alâkadar eden yahudi me- 
seleleri hakkında epey malümat vermek- 
tedir. Başka dillerde, gerek bu ülkeler, ge- 
rek bu meseleler hakkında kütüphaneler 
dolusu eserler mevcut olmakla beraber 
her gün bir yenisi çıkmaktadır. Bütün bu 
mühim mevzuların çok iyi seçilmek sure- 
tiyle iki cilt içinde toplanması cidden tak- 
dire değer. 


Filistin, müslüman, hırıstiyan birçok 
insanların dini ananelerle bağlı bulunduk- 
ları bir ülke olmakla kalmaz. Vaktiyle 
Yahudilerin zorla çıkarıldıkları bu ülkeye, 
bugün Yahudilerin yeniden yerleştirilme- 
leri dolayısiyle birçok milletleri alâkadar 
eden bir meseleye sahne olmaktadır. Ki- 
taptaki istatistiklere göre, Filistin'in nü- 
fusu: 


Osmanlılar 
zamanında İngiliz mandası 


(1919) altında 


515.000 960.431 Müslüman 
65.300 471.124 Yahudi 
62.300 124.354 Hırıstiyan 
5.050 12.756 Diğer cemaatler 


Bu rakamlar, bize siyonizm hareketi- 
nin ehemmiyetini gösterir; eserde, bu me- 
seleler oldukça etraflı izahlarla anlatıl- 
mak istenmiştir. Aşağıdaki bazı parçalar 
bunun delilidir: 


1914 te Filistin'de 12.000 nüfusu olan 
42 yahudi kolonisi meydana gelmiş ve 
bunların senelik gelirleri 200.000 İngiliz 
lirasını bulmuştu. Bunların işgal ettiği ara. 
zi, O zaman, 100.000 metre murabbaıma 
varmakta idi. Bu memlekette Yahudilerin 
artması bilhassa şehirlerde göze çarpmak- 
ta idi. 1881 de yalnız 14.000 Yahudi nüfu- 
su olan Kudüs'ün 1914 te 45.000 Yahudi 
nüfusu sayılmakta olduğu iddia edilmek- 
tedir. Yalnız şu noktaya burada hemen 
işaret edelim ki bu Yahudilerin büyük bir 
ekseriyeti memlekette ecnebi sıfatiyle ya- 
şamakta ve Osmanlı kanunları bunların 
tabiiyete alınması için kolaylıklar göster- 
memekte idi. Yahudilerin iskâna rağbet 
ettikleri Filistin şehirleri arasında Hayfa 
ve Yafa anılmağa değerli idi. Yafa'da bu 
nüfus 9.000 e çıkmış ve yanıbaşında bu- 
günkü Filistin'in 140.000 nüfusluk en bü- 
yük ve en modern şehri <Tel-Aviv -Bahar 
Tepesi» bir yahudi şehircilik şirketi ta- 
rafından 1909 da kurulmuştu. Bu Yahudi- 
ler, Osmanlı camiasından büsbütün ayrı 
ve kendilerine mahsus teşkilâtlariyle nü- 
mune çiflikleri, mektepleri ve hayir ku- 
rumlariyle yaşamakta idiler, 1914 te Fi- 


listin'deki bütün yahudilerin miktarının 
80.000 i geçmekte olduğu iddiası ortaya 
sürülmektedir. Bunların hiç olmazsa 30 bi- 
ninin memleketin yerli sekenesi olmıyan 
ecnebi tabiiyetli yahudiler olduğuna şüp- 
he yoktur. Filistindeki yahudiliğin en de- 
ğerli başarıları aşağı yukarı ölü bir Tevrat 
dili olan İbrani'yi diriltmeleri ve dünya- 
nın dört köşesinden gelen yahudilerden 
mürekkep yeni cemiyetlerinde bu milli di- 
li kullanmağa başlamaları idi. Bilhassa bu 
maksatla kurulmuş bir cemiyet te vardı. 
Ancak bu kültür inkılâbı o derece kolay- 
lıkla başarılamamıştı. Almanya'da teşek- 
kül etmiş olan «Hilfsverein der Deu- 
tsehen Juden - Alman Yahudileri Yardım 
Birliği nde, Hayfa'da kurulacak Yahudi 
Teknik Enstitüsünün öğretim dili bahis 
konusu olurken şiddetli münakaşalar ol- 
muş, 4l öğretmenden 28 i bu yüzden istifa 
etmişti. Fakat dünya yahudiliği İbrani'nin 
neşir ve tamimini iltizam etmiş ve mesele 
Sionist teşkilâtının himayesine konulmuş- 
tu. Bundan daha o zaman Filistin'de Ya- 
hudilerin İbrani dilini konuştukları mâ- 
nasını çıkarmaya bittabi yer yoktur. Bu- 
gün bu inkılâp bir olağan iştir ve Filistin'- 
deki Yahudilerin müşterek dili, yeni nes- 
lin ana dili İbrani olmuştur. Umumi ha- 
yatta, ilmi eserlerde, edebiyat sahasında, 
tiyatroda İbrani kullanılır ve hattâ kul- 
lanılması mecburi “bir lisan haline gelmiş 
ve esasen manda şartlarında da gördüğü- 
müz gibi memleketin üç resmi dilinden 
birini teşkil etmiştir. Ancak pek eski ve 
iptidai bir alfabesi olan bu müşterek ya- 
hudi dilinin kulağa pek hoş gelmiyen te- 
lâffuzunda büyük ihtilâflar olduğu hattâ 
halen konuşulan İbrani'nin bundan ' 2000 
sene öncekinin aynı şive ve telâffuza ma- 
lik olmadığı, Arapça bilmiyen Eşkinazile- 
rin evvel emirde bu akraba dili öğrenmeyi 
lüzumlu buldukları söylenmektedir. (TI. 
cilt, s. 39). 


Eserde Umumi Harp esnasında Filistin 
harplarına büyük bir yer verilmiştir. Ge- 
rek Kanal seferleri, gerek buraların mü- 
dafaası yolunda yapılan Tük kahramanlık- 
larının güzel bir hülâsasını burada bulu- 
yoruz. 


İkinci dünya harbı meydana çıkınca- 
ya kadar Filistin bir mücâdele ve kavga 
yeri idi. Müellif bu kavgaların nasıl baş- 
ladığını güzel tasvirlerle anlatmaktadır. 


Filistin Araplarının teşkilâtı hakkında 
da şu satırlara raslamaktayız: 


1936 isyan durumundan evvel Filistin 
Araplığında da lüzumundan fazla siyasi 
parti hevesi vardı. O seneki ahvalin ciddi- 
yeti karşısında Yahudilere karşı müttehit 
bir cephe teşkil'eden partiler başlıca Müf- 
tü'nün partisi olan «Filistin Arap Partisi», 
Ragip By Neşaşibi'nin partisi olan «Milli 
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Müdafaa Partisi» ve Avni Abdülhadi'nin 
partisi olan «İstiklâl» partisi idi. Bundan 
başka tali derecede rol oynıyan iki siyasi 
Arap partisi daha vardı. 


«Hizb'id-Difa» namı altında diğerlerin- 
den ayrılan Milli Müdafaa partisi mutedil 
bir teşekküldü ve mandater hükümet tara- 
fından tutulmakta idi. Sonraları bu parti- 
de, son zamanlarda Bağdad'da yaptığı bir 
iş seyahati esnasında öldürülen Ragıp 
Bey'in amca zadelerinden Fahri Bey Ne- 
şaşibi faal bir rol almış ve bilhassa Lon- 
dra Konferansı esnasında Ragıp Bey âdetâ 
bu partiyi idare etmekten kesilmişti. Bu 
memlekette Filistin Arap Partisi ve Milli 
Müdafaa partisi tâbirleri yerine Hüseyni- 
ler ve Neşaşibiler partileri diye bir tasnif 
yapılmakta ve bu da bu hiziplerin güttüğü 
siyasi gayeler ne olursa olsun halkın hâlâ 
eski aile ihtilâflarına ehemmiyet verdiğini 
göstermektedir. Münhasıran siyasi olan bu 
partilerin içtimai vasıflarını belirtmek bir 
hayli güçtür. Filistin Arap efkârı umumi- 
yesi içtimai meselelere karşı âdetâ kayıt- 
sız denecek bir durum almıştır.» 

(Cilt TI. s. 70) 


Avrupa'da yeniden dünya harbi baş- 
gösterince birçoklarının beklediği şekilde, 
Filistin'de kavgaların artmaması, bilhassa 
asker kuvvetinin çokluğu ve idarenin pek 
sıkı olmasından dolayıdır. 


Kitap doğrudan doğruya bir müşahede 
mahsulü olmaktan ziyade bir tetkik ve te- 
tebbu eseridir. Başta «Birkaç söz» adı 
altındaki birkaç satırdan, Karasapan'ın 
seyahat tasvirlerinde de muvaffak olacağı 
anlaşılıyor. Eğer bu eserin bir kısmı ye- 
rinde yapılmış müşahedelere ve seyahat 
tasvirlerine ayrılmış olsaydı, şüphesiz, de- 
Zeri çok daha artacaktı. Kitaba ilâve edi- 
len birçok hartalarla beraber bir de tet- 
kik edilen sahanın hipsometrik hartası 
vardır. Bu hartalar esere ciddiyet vermiş- 
tir. Hipsometrik hartaya bazı mühim Şşe- 
hirlerin ve göllerin deniz seviyesinden 
yüksekliği rakamla ilâve edilmeli, iki ta- 
rihi hartadaki isimler de sıkı bir tetkike 
tabi tutulmalıdır. Eseri okurken, tetkik 
edilen sahanın, yani Kudüs ve Kerek san- 
caklarının Osmanlı devrine ait bir idari 
hartasına da ihtiyaç görülüyor. 


Biz burada, bu kitabın yalnız çıktığını 


haber vermek, içindeki bahisleri söyle- 
mek, bazı parçalar göstermekle iktifa edi- 
yoruz. Birçok tarihi ve içtimai meseleleri 
açıklıyan bu çok cepheli kitabı türlü ba- 
kımdan incelemek her halde faydalı ola- 


caktıar. 


Celâl Tevfik Karasapan'ın meydana 
getirdiği bu eser büyük bir ihtiyacı karşı- 
lamaktadır. Bu kitabın yalnız memleke- 
tin muhtelif köşelerindeki umumi kütüp- 
haneler için değil, aydınlarımızın hususi 
kütüphanelerinde de yer alacak değerli 
bir. eser olduğunda şüphe yoktur. 


Müellifi tebrik eder, bu gibi eserlerin 


çoğalmasını bekleriz. 
Hâmit Sadi Selen 
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TÜRK KÜLTÜRÜNÜ TESPİT SAHA- 
SINDA DENEMELER : 


Türk Yurdu dergisinin son sayısında, 
Bayan Zehra Örnek'in Alacahöyük yöre- 
sindeki örme ve dokuma motifleri TI adlı 
eserini Hâmit Zübeyr Koşay tanıtıyor ve 
şunları söylüyor: 

«Eserdeki malzeme on köyden toplan- 
mış olup 149 çorap, 39 çatma, 13 peşkir ve 
çarşaf motifi olmak üzere 198 motifi ihti- 
va etmektedir. Çoraplarda. Alacahan, Bül- 
bül gözü, Cilveli, Çehre peri, Gelin ağla- 
tan, Seksen akıl, doksan fikir... Çatmalar- 
da: Ersin, Deli melek... Peşkirlerde: Alma 
şakı, Şekerpare.. gibi adlar bulunmakta- 
dır. 

Alacahöyük ve yöresindeki örme ve 
dokuma motifleri Il'deki malzeme dokuz 
köyden toplanmıştır. Bu eserde 87 çorap, 
13 kilim motifi olmak üzere ceman 100 
motif tespit edilmiştir. 

Çoraplarda: Bahçe gülü, Çarıklı gül, 
Gülpençe... Kilimlerde: Arası oylu, Du- 
manlı, Göbelek, Top oyu gibi adlar bulun- 
maktadır. Bayan Zehra Örnek, ayrıca 
Çavdarhisar ve yöresindeki işleme ve do- 
kuma motiflerini de toplamıştır. Bu mal- 
zeme onbir köyde yapılan araştırmaların 
mahsulü olup 154 ü işlemeye, 45 i çoraba 
ait olmak üzere 199 motifi ihtiva etmek- 
tedir. 

İşlemelerde: 
Bulutlu, Dünya güzeli... 
dikodu, Hanım sıkması... 
nur. 

Bayan Zehra Örnek'in Kütahya oyma- 
ları koleksiyonunda 101 motif bulunmak- 
tadır. Bunlar: Kâkül bastı, Mecnun yuva- 
sı, Malak sattıran, Şafak yıldızı, Tabur 
düzdü, Yar yare küstü, yar ardına düştü, 
Ana güldüren, İki kardeş kanı... gibi ad- 
lar taşımaktadır. 

Birkaç köyden toplanan bu zengin mal- 
zeme, Türk halkının öteden beri yüksek 
bir kültüre sahip olduğuna tanıklık et- 
mektedir. Müzelerde gördüğümüz Türk 
yüksek sanat eserlerinin beslendiği kökler 
çok derindedir. Bu sanat eserlerini anla- 
mak için halka kadar inmek bir zaruret- 
tir. 

Gayretli Bayan Zehra Örnek'in birkaç 
köyde ve dar konu etrafında yaptığı araş- 
tırmaların aynı itina ile halkın bütün 
maddi ve manevi kültür tezahürlerine teş- 
mil edildiğini ve bu araştırmaların bütün 
yurt alanında ve hattâ bütün Türk ka- 
vimlerinin yaşadıkları ülkelerde yapıldığı- 
nı bir an tasarlıyalım. İşte o zaman bizim 
milli ilmimiz doğacak ve uluslararası ilim 
acununda lâyık olduğumuz yer sağlanmış 


olacaktır.» 


Cihanyandı, Cıvan başı, 
Çoraplarda: De- 
gibi adlar bulu- 


Türk Yurdu, sayı 7. 


DERGİLER — GAZETLIR 


Prof. HAMİT NAFİZ PAMİR'İN BİR 
İZAHI : 


Yer sarsıntısı Çorum'da yeni büyük Zza- 
rarlara sebep olmuştur. Yer sarsıntısının 
jeolojik sebeplerini Istanbul Üniversitesi 
profesörlerinden Hâmit Nafiz Pamir şöy- 
le izah etmiştir: 


«Şarki Anadolu mıntakasında büyük 
Erzincan zelzelesinden 29 gün evvel vu- 
ku bulan Tercan zelzelesiyle meydana ge- 
len es3slı bir muvazenet bozukluğu var- 
dır. Toprak tabakalarında yeni bir muva- 
zenenin teessüsüne kadar sarsıntıların fa- 
sılalı surette devam etmesi tabiidir. 


Muvazenenin bozukluğunu tevlit eden 
Tercan zelzelesini büyük Erzincan zelze- 
lesi takip etmiştir. Bundan sonra vuku 
bulan zelzeleler sırasiyle şunlardır: Yoz- 
gat, Çankırı, Kayseri, Develi, Balıkesir ve 
son Çorum zelzelesi. 

Zelzelelerin vuku bulduğu mıntakaları 
tetkik edersek bunların şarktan. garbe 
doğru uzanan muayyen bir hat üzerinde 
vuku bulduğunu görürüz. 

Essen bizde zelzelelerin inşikak hat- 
ları umumiyetle şarktan garbe mütevec- 
cihtir. Şimal, cenup istikametleri daima 
tâli kalmıştır. 


Şarki Anadolu'da arz tabakalarında son 
muvazenet bozukluğunun vuku bulduğu 
Erzincen ovası şimalden ve cenuptan kı- 
rık tabakalarla tahdit edilmiş bir çökün- 
tü ovasıdır. Garbe doğru gidildikçe Refa- 
hiye'nin şimalinden geçen yine böyle kı- 
rık bir çöküntü mıntakası vardır. Suşehri 
ovası tıpkı Erzincan ovası gibidir. 


Zelzele istikameti üzerinde bulunan 
Kelkit vâdisi de orta Anadolu dağlariyle 
Karadeniz sahil dağları arasında büyük 
bir hat teşkil etmektedir. Buranın daha 
garbinde Suluova yine bir çöküntü mınta- 
kasıdır. Şimdiki zelzele de bunun imtida- 
dı üzerinde bulunan Hamamözü mıntaka- 
sında vuku bulmuştur. Bütün bu saydığım 
mıntakalar Erzincan ovasından itibaren 
garbe doğru bir hat teşkil etmektedir ki 
Devres vâdisi, Bolu ovası, Sapanca gölü 
ve İzmit körfezi jeoloji bakımından aynı 
hattın imtidedını teşkil eder. Bu itibarla 
Çorum zelzelesini de Erzincan zelzelesini 
tevlit eden sebepler meydana getirmiştir.» 


'Tasviriefkâr (15 birincikânun 1942) 


NİKSAR VE ERBAM'DA 


Son aylarda yurdun muhtelif bölgele- 
rinde duyulan yer sarsıntılarının en şid- 
detlisi 20 ilkkânun pazar günü Tokat, Nik- 
sar ve Erbaa bölgesinde olmuştur. Tokat'- 
ta kayıplar az olduğu halde Niksar, hele 
Prbaa'da mal ve can kaybı çok büyüktür. 
Niksar'da 41 kişi ölmüş ve 81 i yaralan- 
mıştır. Felâketin en büyüğü Erbaa'ya uğ- 
ramıştır. Erbaa'da sarsıntıdan sonra çıkan 
yangının söndürülmesi için hemen Tokat, 
Turhal ve Samsun itfaiyeleri Erbaa'ya 
gitmiş ve kısa bir zamanda yangını önle- 
mişlerdir. Diğer taraftan Ankara, Samsun, 
Tokat ve Turhal'dan birer sıhhi heyet, 
sarsıntı bölgesine gitmiş ve Milli Müdafaa 
Vekilliğinin yolladığı seyyar hastaevinde 
yaralıların tedavisine başlanmıştır. Ayrıca 
yaralılardan lüzum görülenleri Samsun'a 
nakletmek için Milli Müdafaa Vekilliği, 
vak'a yerine bir motorlu birlik gönder- 
miştir. Kızılay da hemen faaliyete geçe- 
rek 1790 çadır, 500 battaniye ve diğer yi- 
yecek ve giyecek eşyayı sarsıntı bölgesi- 
ne yetiştirmiştir. Öğrenildiğine göre Er- 
baa'da ölenlerin sayısı 418 ve yaralıların 
sayısı 484 tür. 


DAHİLİYE VEKİLİ'NİN İZAHLARI 
Büyük Millet Meclisi'nin 11 ilkkânun 
toplantısında Dahiliye Vekili B. Recep Pe- 
ker son yer sarsıntılarının yaptığı zarar- 
lar hakkında izahlarda bulunmuştur. Da- 
hiliye Vekili, geçen ayın 15 inden beri yur- 
dun muhtelif bölgelerindeki yer sarsıntı- 
larından ilk defa Balıkesir bölgesinin za- 
rar gördüğünü ve burada 6 yurttaşın öl- 
düğünü, sarsıntının ikinci dalgasından en 
çok zarar gören bölgenin Çorum olduğunu 
söylemiştir. Sarsıntıdan zarar gören ve 
açıkta kalan yurttaşlara en çabuk yoldan 
yardım edildiğini anlattıktan sonra «Hiç 
bir yurttaş açıkta değildir ve sıhhi bakım- 
dan durumları memnuniyet vericidir.» de- 
miştir. Vekil, sözlerini şöyle bitirmiştir. 
«Sözlerime ilâve edecek esaslı başka bir 
şey yoktur. Yalnız şunu arzedeyim ki bu 
felâketten mütevellit hasar ve ziyandan 
dolayı çekilen ıstıraba hükümetçe en de- 
rin teessürle iştirâk ederiz. Bilhassa milli 
varlığımıza en derin yara açan şehitlerin 
ailelerine, akrabalarına ve hemşerilerine, 
çocuklarına en sıcak duygularla başsağlığı 
dilerken bu kürsüden yüksek Meclisin asil 
duygularına da tercüman olduğumu zan- 
nediyorum.» 


CUMHURRZEİSİMİZİN GEZİSİ 


Cumhurreisimiz İsmet İnönü, 10 ilk- 
kânun perşembe günü orta Anadolu'da bir 
tetkik gezisi yapmak üzere Ankara'dan 
ayrılmıştır. Milli Şef, cuma günü Ço- 
rum'a vanmış ve son Zzelzeleden zarar gö- 
ren bölgeleri gezdikten sonra 13 ilkkânun 
pazar günü Ankara'ya dönmüştür. Milli 
Şef, birkaç gün Ankara'da kaldıktan son- 


ra İstanbul'a gitmiş, Valilikte ve Kızıla- 
yın açtığı aşevlerinde incelemeler yaptık- 
tan sonra gezisine Balıkesir'e doğru de- 
vam etmiş, yer sarsıntısından yıkılan Sın- 
dırgı ve Bigadiç bölgelerini de gezerek 
Balıkesir'e dönmüş ve Balıkesirlilere şu 
nutku söylemiştir; 

Balıkesirliler, aziz hemşerilerim, 

Bayram gününü aranızda geçirmekten 
pek memnun oldum. Hepinizin bayramını 
kutlarım. 

Bugün Bigadiç ve Sındırgı bölgelerimizi 
ziyaret ettim. Bigadiç, sarsıntıdan çok Za- 
rar görmüş, güzel ve şirin bir kasabamız 
hemen tamamiyle harap olmuştur; pek 
müteessir oldum. Fakat vatandaşlarımı 
büyük sarsıntı içinde çok metin ve azim- 
li görmek bana teselli ve kuvvet verdi. 
Milletimizin felâket mıntakalarına candan 
ilgisi ve hükümet tedbirlerinin isabetli ve 
geniş ölçüde olması, felâketi az zamanda 
tamamiyle tamir edebileceğimize emniyet 
veriyor. 


Bunları öğrenmekten sevindiğim gibi, 
benden dinlerken sizin de teselli bulacağı- 
nıza eminim. Bu sözlerim aynı zamanda 
Bigadiçlilere, bu son günlerde onlar gibi 
hasar gören yerlere, hususiyle güzel Ço- 
rum'un Osmancık, Mecitözü'nün merkez 
ve köylerinde zelzele felâketi gören va- 
tandaşlarıma selâmlarımı, sevgilerimi ve 
yakın ilgilerimizi ifade ederler. 

Bütün milletçe sevinçlerde beraberiz. 
Hele memleketimizin her köşesinde bir 
derdimiz olursa bütün milletçe beraber 
acı duymaktayız. Büyük ve kuvvetli bir 
milletin bütün esaslı meziyetlerini sapa- 
sağlam taşıyoruz. 

Sındırgı'yı da ziyaret ettim. Memleke- 
timizin sevimli yerlerinden birisi olan 
Sındırgı, çalışkan ve babayiğit bir halkın 
şenlendirmesiyle de çok değerli bir mer- 
kezimizdir. Vatandaşlarımıza fırsat olduk- 
ça Sındırgı'yı görmelerini tavsiye ederim. 


Balıkesirliler, bütün vilâyette, her ta- 
rafta iyi çalışıyorsunuz. Sizden memleke- 
te iyi havadis veriyorum. Ve bunun için 
seviniyorum. Hepinizi sevgi ile selâmlıya- 
rak size şimdilik veda ederim. Şen ve esen 
kalın.» 


Balıkesir'den . Bursa'ya varan İnönü, 
orada da bir nutuk söyliyerek gezdiği yer- 
lerdeki halkın birlik ve metinliğinden çok 
memnun Olduğunu anlatmıştır. Bundan 
sonra Milli Şef İstanbul'a varmış veC. H. 
P. Vilâyet Kongresinde şu önemli nutku 
söylemiştir: 

Aziz arkadaşlar, 

İstanbul Parti kongrelerini başladıkla- 
rı gündenberi takibediyorum. Ocakların, 
nahiye ve kazaların çalışmalarından dai- 
ma malümat aldım. Kongreler memleke- 
tin sıkıntı geçirdiği, vatandaşların zorluk 
çektiği günlerde başlamışlardır. Parti va- 
zifeleri her zaman ferahlı şartlarda ve ko- 
lay muvaffakıyetler içinde ifa olunmazlar. 


Asıl herkesin münakaşalı ve çekiştirlei 
olduğu günlerde Partinin, soğukkanlılıkla, 
gittiği yolun doğruluğundan kuvvet alarak 
çalışması lâzımdır. Böyle zamanlarda Par- 
ti üyelerinin iyi görüşlü halleri birçok va- 
tandaşları sükünete ve sükünetle muha- 
kemeye davet eder. Parti toplantılarının 
bu bakımdan da faydalı olduklarına emi- 
nim. 

Arkadaşlar, 

iktidarda bulunan Partinin âzaları, bir 
noktayı gözönünde tutmalıdırlar. Parti 
Hükümetinin muvaffak olması bütün gay- 
retlerimizin hedefidir. Parti içinde tenkit- 
ler, kontroller hep Hükümetin muvaffaki- 
yetine yardım etmek içindirler, Partili, 
Parti içinde, hiçbir hakikati olduğu gibi 
görmekten, olduğu gibi söylemekten çe- 
kinmiyecektir. Hükümetin en iyi ve en 
doğru yolda yürümesi için elden gelen her 
gayreti gösterecektir. Bir Partinin memle- 
ket için faydalı ve yapıcı olması, ancak 
bu suretle mümkündür. İnkılâpçı bir Par- 
tinin, memleketi ilerletip yükseltme ham- 
lelerine devam etmsi ancak bu suretle ta- 
hakkuk ettirilebilir. 

Arkadaşlar, 

Parti içinde intihabın serbest ve isa- 
betli olmasına dikkat ediyoruz. Vazife sa- 
hiplerinin ehliyetli olmaları, arkadaşları- 
nın itimadını, muhabbetini kazanmış bu- 
lunmaları, Parti muvaffakiyeti icin esaslı 
noktalardır. Kongrelerdeki mülâhazalar, 
ortaya konan dilekler, Partinin daha yük- 
sek teşkilâtında, Hükümet makamlarında 
ehemmiyetle tetkik olunuyor. Meselesi ve 
ihtiyacı çok olan yapıcı yoldaki bir mem- 
lekette, hesapsız tenkitler ve dilekler en 
kolay işlerdendir. İyi ve ameli neticeler 
elde etmek için teklif sahiplerinin mesuli- 
yet ve imkân telâkkileriyle hareket etme- 
leri lâzımdır. Emin olabilirsiniz ki salâhi- 
yet ve iktidar sahipleri, her mülâhazayı 
ve dileği kıymetlendirmek için dikkatli- 
dirler, 

Aziz arkadaşlar, 

Bu Devletin büyük fedakârlıklar üze- 
rine (Okurulduğunu daima gözümüzün 
önünde tutmalıyız. Dünyanın ağır hâdise- 
leri içinde bu zihniyete daha ziyade lü- 
zum vardır. Milli mücadelede baba oğlun 
yanyana saf içinde silâhlı bulunduğunu 
gördük. Memleketin büyük bir kısmı iş- 
gal altında olduğu için serbest mücadele 
eden bölgeler hem cephe muharebesini 
yapıyorlar, hem Devletin bütün yüklerini 
taşıyorlardı. Bu gayretler de kâfi gelmedi. 
Cepheye erkeğini, cephane taşımıya ve 
tarla sürmiye kadınlarını göndermiş olan 
fakir eve giriyor ve mütevazi nesi varsa 
onun da yüzde 40 ını alıyordu. Hep bera- 
ber selâmete ve cumhuriyete vardık. Bü- 
tün fedakârlıklar ödenmiş oldu. Size dün- 
den de misal söyliyeceğim. Biliyorsunuz 

ki Hükümet çifçilerden yeni mahsulde 
yüzde 25 aldı. Dolaşırken bazı köyler gör- 
düm. Vatandaşlar kendilerine yetmiyecek 
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mahsullerini göstererek yüzde 25 lerini 
nasıl vereceklerini soruyorlardı. Ben ilk 
önce Devletin talebi yerine getirilmesini 
tavsiye ettim. «Vatandaşın ihtiyacı ve der- 
di Halk Hükümetinin gözü önündedir, Va- 
zifesini ifa eden vatandaş darlıkta ve ça- 
resizlikte bırakılmaz.» dedim. İşte o tek- 
lifler böyle takip olundu ve olunmaktadır. 
Bütün memlekette de hiç bir telâşlı vazi- 
yete düşülmeksizin herkesin ihtiyacı te- 
min edilmektedir. Görüyorsunuz ki, Dev- 
letin selâmeti icabettirdiği vakit büyük 
fedakârlıklar zaruridir. Bu' vazifeler, sıra- 
sına göre, şu veya bu bölgeye, şu veya bu 
meslek veya sanat sahibine teveccüh ede- 
cektir. Bugün çifçiye, yarın tüccara veya 
esnafa fazla külfet yüklenebilir. Vatan- 
daş Devletin taleplerini iyi yürekle ve iyi 
niyetle karşılamalıdır. Bu vatanda herkes 
şimdiye kadar emniyet ve huzur içinde 
kazanmış yaşamıştır. Bundan sonra da, 
daima da, herkes Cumhuriyet kanunları- 
nın himayesinde ve emniyet içinde çalı- 
şıp kazanacaktır. Her vatandaşın Devlete 
karşı vazifelerini iyi niyetle, ciddi olarak 
ifaya çalışmalarını istemek Devletin hak- 
kıdır. 

Arkadaşlar, 

Buraya bir seyahatten geliyoruz. Va- 
tandaşlarımı her yerde iyi halde gördüm. 
Umumi olarak geniş ve feyizli istihsal için 
çalışmalar çok ümit vericidir. Yürekler 
imanla doludurlar. Zihinler sükünetli, em- 
niyetli: dünya hâdiselerinin tecellileri ne 
olursa olsun, onları sarsılmaz bir irade ile 
karşılamaya hazırdırlar. 

Son günlerimizin en büyük acısı, yeni 
zelzele felâketleridir. Erzincan sarsıntısın- 
dan zaten zarar görmüş olan Niksar ve 
Erbaa'da, yeni darbelere uğradık. Hükü- 
met bütün vasıtalariyle felâket yerinde- 
dir. Vatandaşlarımızın acılarını paylaşmı- 
ya çalışıyoruz. Memleket yıkılan yuvaları 
süratle ayağa kaldırmak için her şeyi ya- 
pacaktır. Bu sözlerimle derin teessürleri- 
mi söylerken sizin asil duygularınızi ifade 
etmiş oluyorum. 

Aziz arkadaşlarım, 

Kongrenize iştirak etmek benim için 
bahtiyarlık oldu. Gördüm ki burada mem- 
leket meseleleri salâhiyetle ve açık yürek- 
le konuşuluyordu. Vatanımız hür vatan- 
daşların diyarı olarak kalacaktır. Feda- 
kâr bir cemiyetin insani ve medeni vasıf- 
ları güzel İstanbulumuzun meziyetleridir- 
ler. Size selâmlarımı ve sevgilerimi söy- 
lerken bütün İstanbullu hemşerilerime de 
sevgilerimi ve saygılarımı bildirmek isti- 
yorum. Sizden Ankara'ya selâmlar ve iyi 
intibalar götüreceğim. 


TASARRUF VE YERLİ MALLAR 
HAFTASI 


Dünya harbinin bizi her zamandan da- 
ha çok kendi yağımızla kavrulmak zorun- 
da bıraktığı bu yıl, Tasarruf ve Yerli Mal- 
lar Haftası yurdun her köşesinde geniş 
bir kutlama programiyle yaşanmıştır. An- 
kara'da Tasarruf ve Yerli Mallar Haftası 
12 ilkkânun cumartesi günü Başvekil 
Şükrü Saracoğlu'nun bir nutku ile açıl- 


Umum' Neşriyatı idare eden: B 
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mıştır. Başvekil iyi bir gelenek olarak ya- 
pılagelen haftanın önemine işaret ederek 
demiştir ki : 

Arkadaşlar; 

Cumhuriytimizin herkesçe bilinen bü- 
yük dâvası her mânasiyle Türk olan dip- 
diri bir Türkiye yaratmaktır. Bugün bu 
büyük dâvanın bizden en çok gayret ve 
faaliyet isteyen köşeleri daha ziyade ikti- 
sadi cephemizde toplanmış bulunuyor. 
Topraklarımızı süsliyen Türk gençleri bu 
iktisadi yolda da muvaffak olmanın sırrı- 
nı ellerinde tutuyorlar. Çünkü bu sır bü- 
tün bir düşmanlık dünyasına karşı bize 
istiklâl muharebelerini kazandıran birlik 
ve beraberlik sırrıdır. Onun için bir tek 
yoldan ve bir tek hedefe doğru hep bera- 
ber yürüyeceğiz. Hattâ bu yürüyüş, bu 
yol, bu hedef, bize, Varlık vergisinde ol- 
duğu gibi, ağır fedakârlıklar yüklese dahi 
tuttuğumuz yol Türk iktisat yolu, varaca- 
&ımız hedef de iktisadi istiklâl ve Türk'ün 
refahıdır. 


Bundan sonra millet istiklâlinde oldu- 
Bu gibi, iküsat alanında da istiklâle ka- 
vuşabilmek için millet fertleri arasında 
çok sıkı bir birliğin lüzumuna işaret eden 
Başvekil, Türk milleti arasında bugün bu 
birliğin her zamankinden daha fazla ol- 
duğunu söylemiş ve sözlerini şöyle bitir- 
miştir: 

Arkadaşlar; 

Tasarruf ve Yerli Mallar Haftasına ya- 
raştığını sandığım sade bir düşüncemi siz- 
lere söylemekten vazgeçemiyeceğim: 

Derler ki istihlâk istihsali, istihsal de 
istihlâki tahrik eder. Bu doğrudur. Fakat 
buna rağmen ben her Türk çocuğundan 
her gün ortalama bir kuruşluk fazla mal 
istihsal etmesini ve bir kuruşluk noksan 
mal istihlâk etmesini istiyeceğim. Bu dü- 
şüncemin doğru veya mümkün olup ol- 
madığı münakaşasını bir tarafa bırakalım. 
Bunu yalnız fiilen tatbik etmeye çalışa- 
lum. Şayet muvaffak olursak yılda 140 
milyon liralık bir varlık yığını ile memle- 
ketimizi kuvvetlendirmiş oluruz. Onun 
için sizlerden bilhassa rica ediyorum. Bu 
harp yıllarında istihsalimizi çoğaltmak ve 
istihlâkimizi azaltmak için çok dikkatli 
olalım. 

Arkadaşlar; 

Hepimize rahat çalışmak imkânlarını 
yaratan Türk Ordusunu selâmlıyarak söZ- 
lerime nihayet veriyorum. 


Başvekil'in nutkundan sonra Türk Ma- 
arif Cemiyeti Koleji talebeleri «Karınca 
Kararınca» adlı bir piyes oynamışlar ve 
Mesut Cemil'in halk türküleri korosu da 
halk şarkıları okumuştur. 


RADYODA KONUŞMALAR 


Tasarruf ve Yerli Mallar Haftası dola- 
yısiyle haftanın önemini ve yerli malı 
kullanmanın lüzumunu belirten konfe- 
ranslar verilmiştir. 12 ilkkânun akşamı, 
Ulusal Ekonomi ve Artırma Kurumu Baş- 
kanı Kâzım Özalp, 14 ilkkânunda Ticaret 
Vekili Behçet Uz, 15 ilkkânunda Antalya 
Mebusu Nurullah Sümer, 17 ilkkânunda 


da Ziraat Vekili Şevket Raşit Hatipoğlu 
radyoda konuşmuşlardır. Konuşmaların 
hepsi, bugünkü harp dışı durumumuzun 
değerini, tasarrufun ve yerli malı kullan- 
manın bize neler temin edeceğini, nihayet 
bugün tasarruf için neler yapabileceğimizi 
çeşitli yönlerden incelemiştir. 

Ticaret Vekili, konuşmasında bugünkü 
durumumuzu, bu durumu bozmağa çalı- 
şan vurguncularla belediyelerin mücade- 
lelerini, ithalât ve ihracatımızdaki artışın 
iktisat durumumuz üzerindeki tesirini in- 
celedikten sonra şunları söylemiştir: 

«Bir diğer mühim vazifemiz de, içtimai 
hayatımızda her gün çeşitli tezahürlerini 
gördüğümüz israftan kaçınmaktır. İş yer- 
lerinde, evlerde, misafir olduğumuz otel- 
lerde bir tek elektrik lâmbasını lüzumsuz 
yere yakmamak, bir tek musluğu boş yere 
açık bırakmamak terbiyesini kendimize 
ve çocuklarımıza telkin etmeliyiz. 

Kullandığımız her hangi bir şeyi atma- 
dan önce, gerek bir fert için, gerek milli 
ekonomi bakımından tekrar kullanılması- 
na ve işe yaramasına imkân olup olmadı- 
ğını araştırmalıyız. Elektrik, su ve hava- 
gazından kısmak suretiyle tasarruf edile- 
cek bir avuç kömürün, bir makineye bir 
devir daha fazla yaptıracağını düşünme- 
liyiz.> 

Ziraat Vekili de haftanın değerini şu 
sözlerle belirtmiştir: 

«Bizim yılda bir kere, böyle fert fert, 
aile aile ve milletçe hesaplaşmamız ne bir 
süs, ne de bir gösteriştir. O, bizim yeni 
hayatımızın yarattığı güzel bir ananedir. 
Bu anane milli iktisat dâvamız yürüdük- 
çe, nesilden nesile geçerek sürüp gidecek- 
tir. Bü anane böylece milletimizin iktisat 
şuurunu dipdiri ve daima uyanık tuta- 
caktır. Biz bu diri ve daima uyanık şuur- 
la gümrah ve bütün bir milli iktisada 
ulaşacağız». 

Vekil, Milli Ekonomi ve Artırma Ku- 
rumu'nun bu yoldaki çalışmalarını överek 
milli iktisadın gelişmesi ve yurdun iktisa- 
di selâmete erişebilmesi için her zaman 
bütünün düşünülmesi gerektiğini anlatmış 
ve şunları söylemiştir: 

«Milli iktisadımızı kendi kendine ye- 
tindirmek ve onun bütünleşmesini yürüt- 
mek için bizim şartlarımız, bizim imkân- 
larımız her şeyden önce yurdumuzun koy- 
nunda ve insanımızın iŞ kuvvetindedir. 
Çünkü çekinmeden itiraf edebiliriz ki eli- 
mizdeki milli sermaye bukadar büyük de- 
ğildir ve bize yetecek büyük bir teknik 
zorumuz da yoktur. 

Biz bugünün şartları ne olursa olsun, 
vatanımızın tabiat varlıklarini kıymetlen- 
dirmek peşine düşmeliyiz. Bunu da hiç 
şüphesiz kendi insanımızın iş kuvvetiyle 
başarabiliriz. Bu sebepten elimizdeki Vvâa- 
sıtalara bakmaksızın emeğimize dayana- 
rak bu yurdun her bucağındaki servetleri 
harekete. geçirmek için kaybedecek zama- 
nımız yoktur. Bizim hepimizin de üzerine 
titrediğimiz bu vatan, ancak kendi evlâ- 
dının emeğiyle mamur bir hale gelecek- 
tir> 


edrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit T ANKUT 


Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: ANKARA | 
Şubeleri : İstanbul - İzmir - Bursa 


Yapılacak ve yapısına başlanmış meskenler için vatan- 
daşlara mümkün olan kolaylıkla yardım eder 
Mevcut gayrı menkuller karşılığında ikrazat yapar. 


La 


FAİZ: 485 


AYRICA KOMİSYON ALIN MAZ 


Ekspertiz ücreti (1000) liraya kadar iasekie için (1; 
fazlası için (2) liradır 


Gayri menkullerin ipoteği ve esham tahvilât 
rehini karşılığında Banka muameleleri yapar 


Vadeli ve vadesiz mevduat alır. 


MİLLİ PİYANGO 
© — (15 İkincikânun 1943 
12 ikinci tertip üçünçü çekiliş 
PLANI 
ikramiye 


İkramiye mikdarı 


Bu çekilişin tam biletleri 4, varım biletleri 2 liradır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A.Ş. 


Her ayın Ü inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabil i 
eğ i a halkımıza muntazam bir gelir 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 


şehirlerde şübeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


DAIMA 
İZ EA e e 
TIRYAKI 


Yy 


Her Tiryaki bunu Söylüyor: 
ACABA NEDEN? ÇÜNKÜ: 


“Tiryaki sigarası onların uzun zamandan beri 


bekledikleri sigaradır. 


“ Bütün atel Mamulâtı gibi Tiryaki'nin 


de harmanı her zaman aynı olduğu gibi 
içimi ve nefaseti de hiç: değişmez. 


“HERZAMAN: 


.Ayni harmanı, Ayni içimi, Ayni nefaseti - 
TİRYAKİ'de Bulabilirsiniz. 
2 Kalın Sigara: 41 kuruş — 25 İnce 
Sigara . 41 kuruş 


veruvu 
e 


ÖİNHİSARLAR 
© Mal Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 

Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 

üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ 
Ocukire 1 o Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere: Yemekten evvel 1 - kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 
- Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


Keşideler ! 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 
— 1943 ikramiyeleri 
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Zerbamat ANKARA 


SEZ EİSEMİYET GER. EM Me hmm name me 
TE m mz mi em Mur AE ka 
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Eye ee 


çin 7 ci 


İDARE EVİ 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2476 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 
MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


16 Il. Kânun 1943 Sayı: 32 


KONUŞMA: 


MİLLİ EDEBİYAT 


— Nedir bu, Allah aşkına, milli edebiyat diye bir 
şey tutturmuşlar, tekerleyip duruyorlar 

— Bunlar da kim? 

— Üç beş delikanlı... Akıllısı var, delisi var; mek- 
teplisi var, cahili var... 

— Ne diyorlarmış? 

— Ne dediklerini, ne yazdıklarını biliyorsun: Fa- 
dime'nin şalvarı, Ayşe'nin yemenisi, Durdu'nun göz- 
leri... 

— Menderes türküsü, Silifke şarkısı, Enstitü tür- 
küsü... te 

— Yeter... Bunlarla edebiyat olmaz. Saman kokusu, 
dağ menekşesi, ibibik kuşu, yaylâ pınarı şiiri, hikâyeyi, 
romanı beslemez. Bunlarla nihayet bir mısra, bir cümle 
yazılır, işte okadar... Hem Karacaoğlan'dan, Dadaloğ- 
lu'ndan sonra iş bitmiştir. 

— Peki ne yapacağız! 

— Edebiyat yapacağız, halis edebiyat... 

— Nasıl, neyle? 

— Mevzu mu yok? İnsanı ele al, yeter. Hele insanın 
iç dünyası herkese yeter de artar bile... Dünya edebi- 
yatının bellibaşlı eserlerine bak: hepsi de insanı ele alı- 
yor, hepsi de insanı anlamaya çalışıyor. 

— Birkaç misal versen daha iyi anlıyacağım. 

— Şekspir'in eserleri, Molyer'in eserleri... 

— Güzel. Ama bu eserler bir milletin damgasını ye- 
miş. Şekspir gibi İngiliz, Molyer gibi Fransız bulmak 
güçtür. i 

— Anlamadım. 


— Anlamazsın tabii... Anlamazsın derken, o eserleri 


yazanların gerçek milli sanata ermiş olduklarının far- 
kına varmıyorsun demek istiyorum. Şekspir'e bak: 
onda bütün bir İngiliz tarihi, bütün bir İngiliz cemi- 
yeti yaşıyor. Molyer'e bak: XVTI. asır Fransasının S0s- 
yal dâvaları onda en canlı ifadeyi bulmuş. Göte'yi 
al: düşünürken, yazarken en koyu Alman odur. Bu in- 


sanlar, bir milletin edebiyatını milli hamurla yoğur- 
masını bilmişlerdir; her büyük muharrir gibi... 

— O halde, sana göre, bütün edebiyatlar milli?... 

> Elbette. Milli olmayan bir edebiyat gösteremez- 
sin. İstersen Homeros'tan başla, bugüne kadar gel. 

— Ben milli edebiyatı senin gibi anlamıyorum; mil- 


li edebiyat deyince aklıma birtakım beylik, ısmarlama 
mevzular geliyor. 


— Meselâ? 
— Ne bileyim ben? meselâ bizi ele alalım: 


Bedrettin Tuncel 


Kemal'in vatan piyesleri, son zamanlarda türeyen başı 
kabalaklı, eli bayraklı edebiyat... Yani şiiriyle, hikâye- 
siyle, romaniyle, resmiyle, hitabetiyle tek taraflı bir 
edebiyat... 


— Eserler kötüyse kabahat mevzuda mı? Her önüne 
gelen kaleme sarılırsa işte böyle olur. Korney, Göte 
ve daha birçokları, mensup oldukları milletin ruhunu 
coşturan eserleri senin “beylik” dediğin mevzularla 
meydana getirmişlerdir. Namık Kemal, bu memlekete 
elbette vatan sevgisinin ne olduğunu anlatmıştır; hem 
de nasıl bir devirde! Ama tiyatro muharriri değilmiş, 
bu ayrı mesele... Hem “Milli mevzu” diye yafta yapış- 
tırmak da doğru değil, Her memleketin kendi tarihi, 
kendi ruhu, kendi hayatı oldukça bütün mevzular milli 
demeden millidir. Bunun başka adı da olamaz. Mehmet 
Emin Yurdakul'un milli şair olduğu kadar Yahya Ke- 
mal de milli şairdir. Çünkü ikisinde de Türk realitesi 
yaşıyor. Ama bu realite birinde şiir kudreti bakımın- 
dan zayıf, ötekinde kuvvetli bir ifade bulmuş. Birinde 
Türk realitesi ham madde halinde kalmış; ötekinde 
sihirli bir sanatla yoğrulmuş... 


— Evet ama ben Mehmet Emin'i de, Yahya Kemal'i 
de anlıyorum. Benim anlamadığım, o senin ibibik kuşu, 
dağ menekşesi üzerine yazı yazan şu genç şairler, hi- 
kâyeciler... 


— Şaşıyorum, doğrusu... Ne diye anlamıyorsun? 
Mehmet Emin'de, Yahya Kemal'de engin hayatımızın 
birer tarafını görüyoruz. Her şeyi onlardan beklemek 
te, doğrusu, insafsızlık olur. Bahsettiğin yazıcılar, Türk 
hayatının işlenmemiş bir halkasını meydana getirmeye 
çalışıyorlar. Sade bu mu ya? Dilde, ifadede, zevkte ev- 
velkilerde olmayan, daha çok halk hayatından, halk 
kaynağından gelen şeylerin bulunduğunu görmüyor 
musun? Hem bence bu milli edebiyat meselesinden ev- 
vel sanat meselesinin çözülmesi lâzım, Gerçek sanat ne- 
dir, roman nedir, hikâye nedir, tiyatro nedir, anlaşıl- 
malı... 


— Tuhafsın; hâlâ mı anlıyamadık? Sen lâtife edi- 
yorsun... 


— Etmiyorum. Bizde, son yıllarda, bütün edebiyat 
mahsullerini ele al: bana doğru dürüs kaç eser göste- 
rebilirsin? İyi eserler bu arada devede kulak kabilin- 
den kalır. Efendice bir tiyatro tenkidi okudun muf 
Bizim diyebileceğimiz bir piyes gördün mü, okudun 
mu? Yıllardır şantaj üzerine kurulmuş şöhretlerden 
usandık. Geçen sene Istanbul'da bir piyesin nasıl ağıza, 


FİKİRLER: 


İKTİSATTA TEŞKİLÂTLANMA 


Milli Korunma Kanunu ve tatbikatı, yalnız fevka- 
lâde sayılan hallerde alınacak tedbirleri değil, aynı za- 
manda bu harp içinden barış zamanını hazırlamak için 
düşünülen tedbirleri de içine almaktadır. Bu bakımdan, 
bu kanunun ve tatbikatının tahlili memleketimizin ge- 
lecekteki iktisadi görünümünün nasıl olabileceği hak- 
kında bir fikir verebilir. 


Gerçekten Milli Korunma Kanunu'nun hükümete 
verdiği salâhiyetler iki büyük gurupta toplanabilir: 


a) Fiyat tesbiti, pay usulünün ihdası, istihlâki da- 
raltma gibi fertleri ilgilendiren sistemler. 


b) İstihsali teşkilâtlandırma, mecburi ticaret birlik- 
leri kurma gibi zümreleri iigilendiren sistemler. 


Birinci gurupta toplanan tedbirler, içinde bulundu- 
gumuz ağır şartlara karşı dayanma gücünü arttıran 
tedbirlerdir. 


İkinci gurupta toplananlar, yalnız içinde bulundu» 
gumuz şartlara değil, sulhun dönüşüyle karşılaşacağı- 
mız şartlara göre de alınmış tedbirlerdir. 


sokağa, mahkemelere düştüğünü; o eser yüzünden ne 
kırasıya lâkırdılar edildiğini biliyorsun. Kimse çıkıp ta 
o eserin sanat değeri hakkında söz söyledi mi? İşte 
böyle yutturmacalarla ömrümüzü tüketip duruyoruz. 


— Ama sen mevzuu değiştirdin... 


— Değiştirmedim, mevzuun içindeyim. Sözün kısası 
şu: bir piyes, bir roman nasıl yazılır, bilelim, ondan 
sonrası kolay... Bu iş anlaşıldıktan sonra artık milli 
edebiyat meselesi kökünden halledilir; daha doğrusu, 
ortada mesele diye bir şey kalmaz. Çünkü sanat değeri 
olan eser elbette millidir, milli olacaktır. Sanat eserinin 
de vatanı olduğuna göre, mesele kalmaz... Şimdi gele- 
lim şu senin dudak bükerek bahsettiğin delikanlılara: 
ibibik kuşundan, köy düğününden, dağ menekşesinden 
bir mısra, nihayet bir cümle yazılır, dedin; ben de, seni 
sıkmamak için, başka bir şey demiyeceğim, senin gibi 
kısa keseceğim: haydi diyelim ki bu mevzularla bir 
mısra, bir cümle yazılır. İşte o senin bir türlü uzlaşa- 
madığın delikanlılar, edebiyatımızın mısralarından, 
cümlelerinden birini yazıyorlar; başkaları çıksın, baş- 
ka mısralar, başka cümleler yazsınlar. Hem sen halis 
edebiyatın, insanı tanımakla, anlamakla başladığını 
söylemiştin; bizim memleketin insanını, tabiatını tanı- 
mak, anlamak istiyenlerden şair de çıkabilir, romancı 
da, sadece iyi niyet sahibi insan da.. Buna da bir diye- 
ceğin yok ya? . 

— Yok. 

— O halde mesele kalmadı... 


Samet Ağaoğlu 


Memleketimiz iktisadi çalışmalarının belli bir teşki- 
lâta göre plânlaştırılmamış olmasının ağır neticelerini 
üç yıllık bir deneme devresi açık olarak göstermiştir. 

Harpten önce, bu teşkilâtın geliştirildiği memleket- 
ler, böyle olmayan memleketlere nisbetle çok daha ko- 
lay bir şekilde harp ekonomisine uyabilmişlerdir. Bu- 
nun misallerini Almanya, Rusya ve Amerika'da gör- 
mekteyiz. İktisadi teşkilâtları inkişaf etmemiş olan 
memleketler ise büyük ıstıraplara düşmüş, eksik olanı 
tamamlamak için geçen zaman içinde enerjilerini sarf- 
etmek zorunda kalmışlardır. 


Mili Korunma Kanunu, memleketimizde iktisadi 
bir teşkilâtlanmanın temellerini atmış bulunmaktadır. 
Barış geldikten ve fevkalâde sayılan haller geçtikten 
sonra da bu teşkilâtlanmaya aynı hızla devam etmek 
zarureti vardır. 


Bu meslekte bütün görüşler birleşmekle beraber 
yine bütün zihinlerde şu sual canlanmış bulunuyor: 
memleketimiz için hangi prensiplere dayanan bir teş- 
kilât faydalı ve uygundur? 


Sosyal münasebetleri düzenliyen kaideler daima 
milletlerin hususiyetlerine göre şekiller almağa mec- 
burdurlar. Taklit müesseseler fayda yerine zarar ve- 
rir. Bunun içindir ki iktisadi teşkilâtımızı kendi bün- 
yemize ve milli hususiyetlerimize uygun bir tarzda yap- 
mak lâzımgelir. 


Bu düşünce tamamiyle yerindedir ve hakikaten 
bünyemize uygun olmıyan taklit teşkilâtlanmaların yı- 
kıcı tesirlerini Tanzimat'tan beri, değil yalnız ekonomi 
alanında, her alanda bulmaktayız. 


Loncanın dağılması, sebepleri ne olursa olsun, milli 
iktisat tarihimizde derin bir sarsıntı doğurmuştur. 
Onun yerine konulmak istenilen ve serbes Fransız teş- 
kilâtı taklit edilerek kabul edilen bütün teşekküller boş 
“birer kalıptan ibaret kalmış, iktisadi muvazenemiz, 
memleket tâ bir yarı müstemleke haline gelinceye ka- 
dar altüst olmuştur. 


Kanaatimize göre Türkiye'mizin milli karakterleri- 
ne uygun iktisadi teşkilâtlanmanın prensiplerini tari- 
himizden kolaylıkla çıkarabiliriz. 


Osmanlı İmparatorluğunun sosyal kuruluşu üç bü- 
yük teşkilâta dayanıyordu: a) Askeri teşkilât (Yeni- 
çeri ve Sipahi ocakları); b) İlmi teşkilât (Medrese) ; 
e) İktisadi teşkilât (Lonca). 


Bu üç teşkilât bir taraftan kendi mensuplarını mes- 
leğin bütün kaide ve nizamlarına sıkı bir surette bağ- 
nyor, öbür taraftan karşılıklı olarak birbirlerini kon- 
trol ediyordu. 


ME m 


İmparatorluğun sosyal yıkılışının ilk alâmetini bu 
üç teşkilâtın bozulmaya ve dağılmaya başlamasında bu- 
layoruz. Bu bozulma ve dağılma ile beraber devlet 
idaresi keyfileşmiş, zulüm ve istipdat esas idare kaidesi 
haline gelmiştir. 


Memleketimizin gelecekteki iktisadi teşkilâtlanma- 
sında loncanın bize verdiği esaslı örnekler vardır. 


Loncaların kuruluş ve işleyişi oldukça etraflı ola- 
rak tetkik edilmiş ve bu bahiste eserler yazılmıştır. Bu- 
rada bu kuruluş ve işleyişle ilgilenmiyerek yalnız bu 
teşkilâtın esaslı bir vasfını ele alacağız: Lonca, mes- 
leğin mecburi bir teşekkülüdür, Lonca dışında kalmak, 
bazı istisnalarla, mümkün değildir. 


Bu mecburi teşekkülün bütün meslek mensupları 
üzerinde idari, inzibati ve mesleki olarak mutlak salâ- 
hiyetleri vardır. Bu salâhiyetler devletin umumi men- 
faatlerine göre düzenlenmişlerdir. 


Milli hususiyetlerimizden birini de, bütün tarih bo- 
yunca görüldüğü gibi, otoriteye olan saygı ve bağlılık 
teşkil eder. Türk düşünüsü, âdil bir otoritenin büyük 
bir değer olduğuna inanır, Bunun içindir ki, Türke gö- 
re, devletin kestiği parmak acımaz. 


Memleketimizin gelecekteki iktisadi teşkilâtının te- 
mel prensibinin bu teşkilâtın milli hususiyetimize ve 
tarihteki izlerimize göre bütün meslek mensupları için 
mecburi olması lâzımgeldiği iddia edilebilir. 


Burada dikkatimizi çeken bir hâdise vardır: 


Artık milletlerin, devlet ve idare telâkkilerini, iç 
nizamlarının aldıkları şekillere göre ayırmak doğru ol- 
maz. Zira liberal ve demokrat dediğimiz memleketlerle 
totaliter ve devletçi dediğimiz memleketlerin iç nizam- 
ları itibariyle bazan birbirlerinin tamamiyle benzeri 
oldukları görülmektedir. 


Bu sebepledir ki bizim için de tarihimizin öğrettiği 
mecburi iktisadi teşkilâtlanma nizamını kabul etmek, 
devletimizin esas rejimine her hangi yeni bir vasıf kat- 
mak demek değildir. 


Yine burada bir noktaya daha dokunalım; 


Iktisadi teşkilâtım doğuracağı meslek zümrelerinin 
cemiyet içinde bir sınıflaşmaya varıp varmıyacağı en- 
dişesi de, haklı olarak, öne sürülebilir. 


Fakat unutmamalıdır ki, bir cemiyette iktisadi s1- 
nıflar her şeyden evvel filen vardır. Bunlarsız bir ce- 
miyet tasavvur edilemez. O halde teşkilâtsız bir şekil. 
de kalarak göze gözükmiyen ve fakat fiili sınıflar ha- 
linde çalışan ve bu durumu itibariyle devletçe kontrol 
edilmesi imkânsız bir hale gelen meslekler yerine, teş- 
kilâtlanmış ve bu sayede devletin kontrolüne bağlana- 
bilmiş meslekler elbette ki bir cemiyetin sosyal muva- 
zenesi bakımından daha hayırlıdır. Tarih, hele en çok 
sanayileşmiş olan garbın tarihi bu hakikatın acı ders- 
leri ve misalleriyle doludur. 


Milli Korunma Kanunu'nun memleketimizin gelecek 
iktisadi münasebetlerine ait olarak meydana çıkardığı 
fikir, bu suretle, iktisadi faaliyetlerin teşkilâtlanması 
ve bu teşkilâtın da mecburi bir teşkilât olması prensi- 
bidir. 

Bu mecburi iktisadi teşkilâtın kuruluş ve işleyişin- 
de yine milli tarihimizden örnekler alabiliriz. Bu ör- 
nekler bize aynı zamanda bu teşkilâtın neticelerini de 
evvelden görebilmek imkânını vermektedir. 


Loncanın oynadığı rol iktisadi oluğu kadar sosyal- 
dı. Cemiyetin ahlâk ve hukuk telâkkilerinin doğuşun- 
da loncanın payı büyüktü. İş veya çalışma üzerinde 
loncanın koyduğu kaideler büyük bir ahlâk ve hukuk 
sistemi teşkil ediyordu. Bu sistemin esasında ferdin 
menfaatını âmmenin menfaatine uydurmak prensibi 
yer almıştı. 


Mesleki çalışmayı inhisar altında tutarak ferdin 
hürlüğünü sıkan lonca, buna karşılık bu çalışmanın 
cemiyet için iyi mal, doğru fiyat, güzel eser vermesini 
temin ediyordu. Yaptığı papucu, fena olduğu için dama 
atılan usta, cemiyet içinde manevi bir ölüme mahküm 
edilmiş bulunuyordu. Bu sıkı nizam ferdin maddi ve 
manevi gelişmesine hiç bir zaman bir engel olmadı. 
Iyiye ve güzele doğru ilerlemek kapısı daima açıktı. 
Bunun içindir ki loncanın bozulmasından yani sıkılı- 
ğını ve ciddiliğini kaybetmesinden evvel, Türk sanayi 
ve ticareti dünya içinde birinciliği elinde tutuyordu. 
İmparatorluğu idare edenler, içten ve dıştan gelen se- 
beplerle, yeni idare ve devlet telâkkilerini Avrupa'dan, 
hem de memleketin sosyal bünyesini, hattâ doğrudan 
doğruya Avrupa'nın değişik memleketlerindeki vazi- 
yetleri ihmal ederek aldılar. Yıkılan loncanın yerine 
yeni bir nizam koyamadılar ve bu lonca ile beraber 
Türk sanayi ve ticareti de yıkıldı. Bu yıkılış maddi ol- 
duğu kadar manevi zararlar getirdi. İş ahlâkı bozuldu. 
Fena mal satarak çok kazanmak bir ayıp değil bir be- 
ceriklilik sayıldı. 


Bu ihmalin ağır neticelerini yüklenen Türkiye Cum- 
hurluğu, 1936 da dış ticaretin teşkilâtlanması ile baş- 
lıyan teşkilâtlanma hareketine Milli Korunma Kanunu 
ile devam etmektedir. Sulhün gelmesinden sonra her 
alanda olduğu gibi bu alanda da kendi milli tarihimizi 
göz önünde tutarak iktisadi teşkilâtlanmamızı tamam- 
lamak zarureti artık kendisini kabul ettirmiş bulun- 
maktadır. Gelecekteki Türkiye'nin iktisadi bütünlüğü 
bu teşkilâtlanma ile tamam kurulmuş bulunacaktır, 


Dilimiz iizerinde Görüşmeler: 


ARAPÇA NİSPET SIFATLARINI TÜRKÇELEŞTİREBİLİRİZ 


Şimdiye kadar bu sütunlarda okuyucumla birlikte fars- 
çadân ve arapçadan dilimize gelmiş birçok yabancı teşkil 
kalıplarını gözden geçirdik. Bunlar için türkçede karşılık 
tormülleri aradık ve gösterdik. Bugün de onlardan dilimiz- 
de en ziyade yayılmış ve yerleşmiş bir tanesi üzerinde, arap- 
ça nispet sıfatları şekli üzerinde durmak istiyoruz. 


Arapçada «ismi mensup» adını alan bu şekil isimlere 
bir -iy, dolayısiyle -i eki getirilmek suretiyle yapılır. As“ 
lında memleket, şehir, kavim ve aile isimlerine gelerek şa- 
hısları onlara nispet eden sıfatlar teşkil eder: mısri, mekki, 
kureyşi, abbasi gibi. Bu asli mânasiyle bu şekil bizim -l1i 
şeklimizin (eski türkçe -lig, şark türkçesi -lik) tam karşılı- 
ğıdır: kırımlı, sivaslı, yunanlı, karahanlı gibi. 


Bu ekler mekâna nispet rolünde her iki dilde çok ya- 
yılmıştır: arapça bedevi, medeni, kurevi, beledi, türkçe şe- 
hirli, dağlı, köylü, taşralı gibi. Fakat arapça nispet eki bu 
dilde erkenden gelişerek gitgide her türlü nispeti ifade eden 
bir şekil vücuda getirmiştir. Öyle ki bu nispet eki menşe, 
meslek, haizlik, mahsusluk, alâka, lâyıklık, benzerlik gibi 
pek farklı münasebetlerle her türlü müşahhas ve mücerret 
isimlerden mutlak mânalı nispet sıfatları yapın bir ek ol- 
muştur: mahalli, kavmi, bahri, şemsi, arzi, emiri, haşebi, akli, 
dini, remzi, kıyasi, indi gibi. Halbuki türkçede -li eki böyle 
bir gelişmeye mazhar olmamıştır. 


Arapça nispet şekli dilimize bütün b:şka arap teşkil ka- 
lupları gibi erkenden girmiş ve yerleşmiştir. Osmanlı yazı 
dili bu eki mekâna nispet rolünde türkçe -li ekinin yerine 
de geçirmiştir: sivasi, erzurumi, ankaravi. edirnevi gibi, Bu- 
gün biz bu eki artık bu asli mânasında kullanmıyoruz. An- 
cak tanınmış kimselerin doğum yerlerine göre anılması âdeti 
islâm milletleri arasında müşterek olmuş ve müşterek bir 
şekille ifade edilmiş olduğundan türkler arasında da nispet 
şeklinde bircok has isimler meydana gelmiştir: Farabi, Kâş- 
gari, Celâleddini Rumi, Ruhii Bağdadi, Selâniki, Peçevi gibi. 
Sonra şairlerin mücerret mefhumlara nispetle mahlâs slma- 
ları modası Türklerde de almış yürümüştür: Nesimi, Necsti, 
Fuzuli, Nefi, Nafli, Nabi, Sururi... Halâ isimlerimizi çok- 
luk bu eski arap-acem modasının devamından almaktayız: 
Nuri, Sükrü, Rıfkı, Hüsnü, Remzi, Nazmi, Fabri... 


Arap nispet şekilleri farsçada olduğu gibi çağatayca ve 
osmanlıcada da pek ziyade benimsenmiş ve sevilmiştir. Bu 
yazı dillerinin teşekkülünde nispet şekli kullanışlı bir un- 
sur olarak mühim bir rol oynamıştır. Bunun sebebi nispet 
ekinin her türlü nispet ifade etmek üzere bütün isimlere 
ve çok defa sıfatlara getirilebilmesidir. Osmanlıca doğrudan 
doğruya veya farsça yolu ile arapçadan aldığı nispet sıfat- 
ları ile yetinmeyerek arap ve fars tabanlarına nispet eki 
getirmek suretiyle kendi içinden de lügatini genişletmeye 
devam etmiştir. Kaldı ki bu ek gitgide yerlileşerek türkçe 


tabanlara da getirilir olmuştur: kurşuni, gümüşi, kuzguni, 
samani, armudi gibi. 
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Bununla beraber nispet şeklinin dilimizde hudutsuzca 
yayılması Tanzimat'tan sonra olmuştur. Garp medeniyeti 
mefhumlarını karşılamak ihtiyacı içinde ve İransızcanın kati 
tesiri altında teşekkül eden yeni osmanlı yazı dili, örnek 
edindiği dilin teşkil imkânlarını arap gramerine dayanarak 
gerçekleştirmeye çalıştı. Bu arada arapçanın nispet şekli 
İransızcanın çok çeşitli olan sıfat şekillerinden birçocuğunu 
karşılayabiliyordu. İşte bu hararetli tercüme devrinde &co- 
nomigue — iktisadi, industrlel — sınai, national — milli, 
administratif — idari, officileux — nimresmi, röpublicain — 
cumhuri, röglementaire — nizami, europöen — avrupa gi- 
bi kelimeler yapıldı. Hususiyle tabii ilimlere ve daha sonra 
içtimai ilimlere ait ıstılahların yapılışında sıfat şekillerini 
karşılamak için nispet eki her derde deva gibi kullanıldı: 
stratögigue — sevkulceyşi, cörâbral — dimagi, partiel — 
kısmi, deductif — istikrai, fractilonnaire — kesri, sulfureux— 
kibriti, alcalin — kalevi v.s. Bu ek İransızcadan ayniyle alı- 
nan kelimelere de getirildi: fiziki, elektiriki, volkani, plevra, 
diplomasi, fizyolociyai gibi. Öyle ki Tanzimat devrinin 50- 
nunda yeni osmanlı lügatindeki arapça nispet sıfatları bin- 
leri buldu. 


Halbuki bu şekil dilimizde yalnız kendi yabancılığını 
devam ettirmekle kalmıyor, türkçeye yeniden arapça keli- 
meler gelmesine vasıta oluyordu. Fransızcada ilmi veya 
umumi mefhumlara delâlet eden isimlerin daima sıfat şe- 
killeri yapılabiliyordu. Bunların isim şekillerini türkçe bir 
kelime ile karşılamak çok defa mümkündü. Fakat o türkçe 
isimden bir de nispet sıfatı yapmak lâzımdı. Bunu yapa- 
mıyorduk. Meselâ sociğt& karşılığı olarak türkçe topluluk 
kelimesini kullanabilirdik, fakat soclal sıfatını karşılımak 
için bir arap şekline müracaata mecbur kalıyor ve dolayı- 
siyle topluluk yerine cemiyet ıstılah oluyordu. Kıkırdak ye- 
rine gudruf, kalbur yerine girbal, bataklık yerine merzag 
kelimelerinin arap kamusundan çıkıp ıstılah olması gudrufi, 
girbali, merzagi sıfatlarının hatırı için gibi görünüyor. Son- 
ra fransız lügatindeki isimden müştak kelime ailelerini sis- 
tem halinde karşılamak için yalnız nispet şeklini değil, bu 
nispet şekli üzerine kurulmuş bir sıra kelime kalıplarını 1s- 
tılahçılarımız zaruri saymışlardı. Tabiat, tabii, tabiiye, ta- 
biiyat, tabilyun, tabiiyet şeklinde ıstılah aileleri bu ihtiyaç- 
tan çıkmıştır. 


Türkçüler de bu yabancı şekli türkçeleştirmeyi düşün- 
memiş değillerdi. Fakat nispet şekli ve onun müştakları 
olan şekiller gibi kalıpların karşılanması onlara imkânsız 
gibi görünmüştü. Bunun için onları tasfiye etmek göyle dur- 
sun daha fazla işletmeye devam ettiler. Ancak Cumhurluk 
devrinde mutlaka bir karşılık bulmak azmi ile bu şekil üze- 
rinde durulmuştur. 


Gariptir ki dil temizliği ile meşgul olanlar dilimizdeki 
yabancı teşkil kalıplarından yalnız bu nispet şeklini görü- 
yorlar ve yalnız onunla uğraşıyorlardı. Onlara göre dilimiz- 
de bir tek yabancı düşman ve bir tek milli noksan vardı: 
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nispet sıfatları. Bunun bir çaresini bulsak her şey kendili- 
ğinden hallolacaktı. Bu sütunlarda şimdiye kadar bizi meş- 
gul eden yabancı teşkil kalıpları göstermiştir ki işimiz yalnız 
bir nispet eki işi değildir. Bundan sonra üzerinde duraca- 
ğımız şekiller de işin şümulünü gösterecektir. Nispet şekli 
bunlardan ancak bir tanesidir. 

Şimdiye kadar yapılan teklifler çeşitlidir. Bunlardan en 
ziyade göze çarpan veya üzerinde Israr edilenler şunlardır: 


1. Türkçenin -lik ekini nispet eki olarak kullanalım: 
ilmi — ilimlik, kanuni — kanunluk, şahsi — şahıslık gibi. 


2. Nispet eki aslında türkçedir. Arapça ile türkçe zaten 
akraba değil midir? İşte arapçadaki bu uzun -i eki türkçenin 
-ig ekinden meydana gelmiştir. Onu değiştirmemize lüzum 
yoktur. 


3. Lâtin dillerindeki -el, -al ekleri türkçeden geçmedir. 
Türkçede bunların -sel, -sal şekilleri de vardır. Türkçe Za- 
ten Hint - Avrupa dillerinden değil midir? Nispet eki yerine 
bu ekleri kullanalım: national gibi ulusal ve genel, kamusal, 
bilimsel... 


4. Fransızcadaki -İgue eki de aslında türkçedir. Kes-ik, 
ez-ik, kır-ık... demiyor muyuz? Bunun gibi cebr-ik, deniz-ik, 
maden-ik diyelim. 


Bu son üç teklif ilim ve realite ile, hattâ ciddilikle alâ- 
kası olmıyan şeylerdir. Birincisine gelince burada türk dili- 
nin gelişme tarihi göz önüne alınmamış ve -li eki ile -lik 
eki (eski türkçe -lig ile -lik) birbirine karıştırılmıştır. Bu 
tekliflerden hiçbiri meselenin halline yardım etmiyecektir. 

Bu yolda yapılan teşebbüslerde başlıca iki hatâ göze 
çarpıyor: 


1. Teklif sahipleri istiyorlar ki bir tek ek bulalım veya 
icat edelim. O ek her yerde ve her halde arapça nispet eki- 
nin yerine konuluverince mesele halledilmiş olsun. Buna im- 
kân yoktur. Çünkü türkçe diğer birçok Avrupa dilleri gibi 
nispetin nevini ayırt eden ve çeşitli münasebetleri ayrı mor- 
femlerle ifade etmeyi tercih eden bir dildir. 


2. Teklif sahipleri bulunacak karşılığın lisani şuurda 
mevcut bir kıymete dayanması cihetine hiç ehemmiyet ver- 
miyorlar. Hareket noktaları tamamiyle itibaridir. Bunu böy- 
le kabul edersek böyle olur, sanıyorlar, Halbuki lisani 
oluşların yolu hiçbir zaman bu değildir. 


Meseleyi müşahedeye dayanarak vazetmek ve dilin tabit 
yaratıcılığı yolunda canlı teşkil vasıtaları ile halletmeye ça- 
lışmak lâzımdır. 


Zorlu bir milli kalkınma hamlesi yapmakta olan yeni 
türkçe yabancılığını duyduğu unsurları itip atmak ve muh- 
taç olduğu şeyleri bünyesinden yaratmak humması içinde- 
dir. Dilimizin gelişmesine yol açmak için ilkönce onun tabii 
akış istikametlerini gönmemiz, kendiliğinden ortaya koy- 
duğu istidat ve imkânlarını ele almamız lâzımdır. Temâs 
ettiğimiz bütün başka bahislerde olduğu gibi bu nispet sı- 
fatları meselesinde de bizim için en doğru müşahede nok- 
tası bu olacaktır. 


Nazariyeciler suni şekiller arayadursun, türkçe bütün 
başka yabancı teşkil kalıpları gibi nispet şeklini de tasfiye 
etmek yolunu tutmuştur. Bugün dil kendi vasıtalarını hare- 


kete getirerek bu dallı budaklı ve sökülmez gibi görünen 
arap şeklini muhtelif yönlerden zorlamaktadır. İşte hareket 
noktamız bu savaşın müşahedesi olacaktır. Biz ne isteyoruz? 
başka mesele. Bakalım türkçe ne yzpıyor? 


Türkçe arap nispet şeklini bir tek şekille karşılamıyor. 
Derhal görüyoruz ki şimdiden ortaya sürdüğü karşılıklar 
çok çeşitlidir. Onları iki gurupta toplamak mümkün oluyor: 


1. Farklı nispet mânaları ifade eden türkçe ekler. 
2. İsimleri sıfatlaştıran türkçe terkip şekilleri. 


Bu iki türlü teşkil vasıtasını bu işteki rolleri bakımın- 
dan sırasiyle ele alacağız. İlk önce türkçe nispet sıfatları 
yapan ekleri gözden geçirelim. 


Arapçadan gelen ve yazı dilimizde geniş bir yer tutan 
nispet sıfatlarını halk dili nispetin cinsine göre başlıca beş 
türlü sıfat şekli ile karşılamaktadır. İşte yeni yazı dilimiz 
bu şekilleri geliştirmeye ve yaymaya başlamıştır. 


1. Menşe, sahiplik, haizlik, vasıflılık nispetleri türkçede 
-li eki ile ifade olunur. Bu mânaya gelen arapça nispet sı- 
fatları halk dilinde bu şekilde karşılık bulurlar: mahalli — 
yerli, demevi — kanlı, asabi — sinirli, temsili — temsilli, 
taklidi — taklitli gibi. Yeni yazı dilimiz bu şekli genişlet- 
mektedir: şifahi — sözlü, tahriri — yazılı, fıkari — fıkralı, 
tasrifi — tasrifli, kaidevi — kaideli gibi. 


2. Meslek, tabilik ve itiyat nispeti türkçede -ci eki ile 
belirtilir. Bu mânaya gelen arapça nispet sıfatları halk di- 
linde -ci şekli ile karşılanır: hamami — hamamcı, udi — ut- 
çu, hisabi — hesapçı, siyasi — siyasetçi, politikacı gibi. Yeni 
yazı dilimiz bu şekli ilerletmektedir. mektubi — mektupçu, 
teşrifati — teşrifatçı, reybi — şüpheci, nef'i — faydacı gibi. 


3. Tarz, tavır ve lâyıklık, dil nispeti türkçede -ce eki ile 
ifade olunur. Bu mânadaki arapça nispet sıfatları halk dili- 
mizde bu şekilde karşılık bulur; insani — insanca (muame- 
le), hayvani — hayvanca (iştah), keyfi — keyifçe (hare. 
ket), türki — türkçe, arabi — arapça gibi. Yeni yazı dilimiz 
bu şekli daha başka kelimelere tatbik etmeye başlamıştır: 
ferdi — fertçe, bedeni — bedence, indi — kendince, fari- 
si — farsça, asuri — asurca gibi. 


4. Mahsusluk nispeti türkçede -lik eki ile gösterilir. Bu 
mânadaki arapça sıfatları halk dilimiz bu şekille karşılar: * 
sayfi — yazlık, şitai — kışlık, gıdai — yemeklik, daimi 
— hergünlük gibi. Yeni yazı dilimiz bu şekli kullanmaya ve 
genişletmeye başlamıştır: yevmi — günlük, gündelik, sene- 
vi — senelik, yıllık, nehari — gündüzlük, âdi — aşağılık, 
istisnai — bir defalık gibi. 


5. Menşe nispeti türkçede çok defa -den ei ile ifade 
olunur. Halk dilimiz bu mânadaki arapça sıfatlara çok defa 
bu şekilde karşılık verir: fıtri — doğuştan, tabii — kudret- 
ten, irsi — anadan, soydan, samimi — candan gibi. Yeni ya- 
zı dilimiz bu şekli bazı nispet sıfatları karşılığı olarak üret- 
meye başlamıştır: deruni — içten, kalbi — gönülden, cezri 
— kökten, aleni — açıktan, kabli — önceden, asli — aslın- 
dan gibi. 


Görülüyor ki türkçe yeni milli gelişme çağında kendi- 
sine yabancı olan nispst şeklini parçalamış ve onu kendi 
vasıtaları ile temsil etmeye başlamıştır. O halde yapaca- 
gımız iş arapça nispet ekine şuradan buradan bir karşılık 
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aramak değil, herşeyden önce dilin ortaya attığı bu çeşitli 
karşılıkları mümkün ve mânalı olan yerlerde kullanmak ve 
yaymaktır. 


İki noktaya şimdiden işaret etmemiz lâzımdır: 

1) Bu eklerle yapılan türkçe kelimeler geniş mânalı olan 
arap nispet sıfatlarının bütün mânalarını tabii örtmeyecek- 
tir. Çünkü dilimiz o mutlak mânayı parçalayarak hususi mâ- 
nalı şekillere dağıtmaktadır. Buna göre bazı arap nispet sI1- 
fatlarını türkçede birkaç kelime ile karşılayacağız. 


2) Bu eklerimiz ve terkip şekillerimiz henüz bütün 
arapça nispet sıfatlarını karşılayacak durumda değildir. Fa- 
kat gelişecekler ve o duruma geleceklerdir. Sonra teşkil va- 
sıtaları çok zengin olan dilimiz bu iş için bize başka şekiller 
de verecektir, 

Şimdi biz dilin bu tabit verimini sistemleştirmeye çalı- 
şalım. Aşağıda gösterdiğim 100 kelimeyi bu eklerle türkçe- 
leştirelim ve birinci sütunda siyah harflerle dizilmiş olan 
eski şekillerini ve benzerlerini artık kullanmayalım. 


Arapça -i — Türkçe -li, -ce, -lik, -ci, -den 


Adali Adaleli 

Ailevi . — Ailece 

Aleni eee) Açıktan 
Arabi Arapça 

Asabi Elele ese a ee SİLER 
Asli Aslından 

Asuri Asurca Asurlu 

Asyai Asyalı 

Avrupai Avrupalı 

Azeri ” Azerce, Azerli : 
Batıni . Batınca, Batınlı İçyüzce, İçyüzlü 
Bedeni Bedence 

Berberi Berberce, Berberli 

Cezri ves ven ser see sess, Köklü, kökten 
Çağatayi Çağatayca 

Demevi sela elk öz yo KANI, 
Deruni e a e 
Devri Devirli 

Dünyevi Dünyalık 

Efgani Efganlı 

Eyyubi Eyyuplu 

Farisi Farsça 

Ferdi Fertçe 

Fıkari Fıkralı 

Fıtri Veyis SE e aa > Doğuştan 
Gaznevi Gazneli 

Gildani Gildanca, Gildanlı 

eğ ek e .s8 see sess, Hakanı 
Hayvani Hayvanca 

Hesabi Hesapçı 

Hükmi Hükümce 

İbrani İbranlı, İbranca 

İltisaki İltisaklı 

İndi esl sselerd vo sesiz epdinge 
İnsani İnsanca 

İntani İntanlı 

İrani İranlı 

İstikrai İstikrarlı 

Kabli Evvelden Önceden 
Kalbi Kalpten Gönülden 
Kanuni Kanuncu 

Karahani eRSeez Dar EA DE ...... . Karahanlı 
EPA A ke vlan vecoza.  İREAUŞER 
Karamani Sale ini odari.. SİSEREKSİLN 
Kasdi Kasıtlı 

Kemani Kemancı 

Keyfi Keyifçe 

Kitabi (din) Kitaplı 

Kıyasi Kıyaslı 

Leyli Gecelik 


.... .. ... 
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YAĞMUR 


Uyu! gözlerinde renksiz bir perde, 
Bir parça uzaklaş kederlerinden. 
Bir ruh gülümsüyor gibi derinden, 
Mehtabın ördüğü saatlar nerde? 


Varsın bahçelerde rüzgâr gezinsin, 
Yağmur ince ince toprağa sinsin, 

Bir başka âlemden gelmiş gibisin, 

Dalmış gözlerinle pencerelerde, 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


Magribi Magripli 

Mahalli eee sa sen Gilan, 2 Yerli 
Mecazi Mecazlı 

Mektubi Mektupçu 

Mukayesevi Mukayeseli 

Nef'i semi das esse < BAYdAcı 
Nehari sere ei vee  GüNdüzLülk 
Nizami Nizamca 

Osmani Osmanlı 

Remzi Remizli 

Reybi a iie e ŞE Şüpheci 
Safravi Safralı 

Sâmani Sâmanlı 

Samimi ke eke çe Candan 
Santuri Santurcu 

Sayfi iş Sele iL Yazlık 
Seferi Seferli 

Selçuki See iz a Byk Selçuklu 
Senevi Senelik Yıllık 
Siyasi Siyasetçi Politikacı 
Suudi Suutlu 

Süryani Süryanca Süryanlı, 
Şehri Şehirli 

Şehri ei se Aylik 
Şifahi DM Sözlü 
Şitat Mei a aa aka igili 
Tahlili Tahlilli 

Tahmini Tahmince 

Tahriri ee lili Yazılı 
Taklidi Taklitli 

Talili Talilli 

'Tamburi Tamburcu 

Tasrifi Tasrifli 

Tatbiki Tatbikli 

vk ge ğe Me vezir emil e ae a Bee Kendinden 
Temsili Temsilli 

Terkibi Terkipli 

'Teşpihi 'Teşpihli Benzetmeli 
Teşrifati Teşrifatçı 

Timuri Ge a Sai İz Timurlu 
'Turani Turanlı 

Türki m Şi is ürkoğ 
Udi Utçu 

Uhrevi Ahiretlik 

Üsbui ec GN Haftalık 
Vicdani Vicdanca 

Yabani le YAK ee dile rel 
EYMİ  e alyi  E DĞUNİ Günlük, Gündelik 
Yunani Yunanlı 

Zahiri Zahirce, Zahirci 


Gelecek görüşmemizde altıncı bir türkçe nispet eki Üüze- 
rinde durmak istiyoruz. 


TÜRK TİCARET TARİHİ; 


“KAPAN'LAR, NEDİR? 


Bundan önceki bir yazımızda “Ankara soflarının ti- 
caret bakımından nasıl bir değer kazanmış olduğuna 
dair” bazı tarihi belgeler vermiştik (Ülkü, sayı 27). 
Ticaret tarihi ile meşgul olduğunu haber veren bir oku- 
yucu, bizim belgelerden bir tanesiyle ziyadece ilgilen- 
miş, bir meselenin derinleştirilmesini “Ülkü” den iste- 
miştir. Ülkü, bu okuyucunun ilgisini karşılamak ve ça- 
lışmasına yardım etmek arzusu ile, kısa bir araştırma- 
nın sonucunu bildirmiştir (Ülkü, sayı 28). 


Kendi yazımızda geçen bir noktanın biraz daha ay- 
dınlatılması için, yine orijinal belgelere dayanarak, ye- 
ni bir yazı yazmayı faydalı bulduk. 


Mesele şudur: Hâlâ birçok şehirlerimizde, bazı yer- 
lere ve bir kısım maddelere sıfat olarak verilen bir 
“Kapan” sözü vardır: “Un kapanı, Yağ kapanı, Kapan 
hanı....”. Ticaret ve maliye tarihi bakımından bu ka- 


panlar hakkında neler biliyoruz? 


“Kapan” kelimesi için lügat kitaplarına baş vuru- 
lursa, bunun arapça “Kabban” kelimesinden bozulmuş 
bir isim olduğu görülür. “Lügati Naci” de bu kelime- 
nin, arapça “Kabban” kelimesinden türkçeleştirilmiş 
olmakla beraber, farsça “Kepan” kelimesinden arapça- 
laştırılmış olduğu da yazılıdır. “Ahteri” ve diğer bir- 
kaç lügatte bu kelimeye tesadüf edemedik. Kelimenin 
doğru olarak ne gibi değişmelere uğradığını araştır- 
mayı dilcilere bırakıyoruz. Bununla beraber, Anadolu'- 
nun doğu ve güney doğusundaki şehirlerimizden bazı- 
larında bu kelime “Kabban”. şeklinde söylenmekte ve 
kantar yerine kullanılmaktadır. Kelimenin lügat kar- 
şılığı “Büyük terazi” dir. 


Aşağıda vereceğimiz belgeler kapan işinin geçmiş 
yıllarını oldukça aydınlatacak durumdadır. Kendi dü- 
şüncelerimize göre kapanlar ticaret ve maliye tarihi- 
mizde kazanç vergisinin bir başlancıcı olarak görün- 
mektedir. 


1) Kapan'ın Osmanlılardan çok eski zamanlarda 
kullanılmış olduğunu kabul etmekle bir yanlışlığa dür- 
şülmez. Ancak, genel bir kabule mazhar olarak devlet- 
çe de bir değer verilip verilmediğini bilemeyiz. 


2) Bilindiği gibi Osmanlıların ilk teşkilâtında top- 
rağa ait bir vergi sistemi olmakla beraber ticarete ait 
nizamlar âdetlere dayanıyordu. Biraz aşağıda okuna- 
cak bir belgeye göre, ikinci padişah Orhan, Bursa'yı 
ele geçirdikten sonra, şehrin belli bir yerinde bir tica- 
ret merkezi kurmuştur. Bugün Bursa'da yaşamakta 
olan “Emir Hanı” o devrin bütün ticaret hayatını için- 
de topluyordu. Şehre gelen bütün yolcular ve satıcılar 
doğruca buraya iniyor ve mallarını, toptan olmak üze- 
re, burada satıyorlardı. Handa, bu satıcılara bir kolay- 


Fahri Dalsar 


lık olmak için, denkleri tartmaya yarıyan bir kantar 
ve değerli şeyler için bir terazi vardı. İşte “Kantar” 
ve “Terazi” ticaret hayatında bu suretle umumileşiyor. 


Belge 1. 


«... Bursa'da Sultan Orhan Gazi'nin ... Vakfı mülhaka- 
tından, Bursa'da, uzun çarşıda Emir Hanı» demekle şehir 
hanın kapusu derununda olup... canibi vakıftan idare ve 
rwyet olunagelen kantarcılığa, meşrut üç adet «Peyke» 
tâbir olunan mahal, tarafı vakıftan zaptolunup... Han kapu- 
sunun iki tarafında beş zira” miktarı kemer içinde, peyke 
tâbir olunur mahal ezkadim hancı olanlar oturup, kantar ve 
tetümmatları ve etraflarına kantar asılup hanı merkumede 
kantar ru'yet edenlere her veçhile elzem ve levazımdan olup 
hini fetihten burası kimesneye icar olunmuş değil iken...» 


Emir Hanı'nda bulunan kantarın diğer yerlerde bu- 
lunanları hakkında diğer bir belge de bize bu hususta 
bazı bilgiler vermektedir: 


Belge TI, 


«.. Orhan Gazi hazretlerinin camii şerif ve imaretleri 
evkafından Bursa'da uzun çarşıda «Emir Hanı» demekle 
ma'ruf handa odalar icaratı, kapu akçası, Kantar ruziyesi 
mahsulü, vakfı mezbur mülhakatından Sedbaşı, Debbağlar 
ve Yahudiler çarşısında istimal olunan kantar ruziyesi sinini 
sabıkalarda berveçhi maktu verilegelip işbu ... senesine 
mahsup olmak üzere Ahmet Ağa ziyadesiyle talip olup mez- 
bure verilmesi vakfı şerife enfa” olmağın, Halil Çelebi'nin 
verdiği meblâğ geru kendüye red ve teslim olunup...» 

Sene: (1151); Bursa sicilleri No: 338; S. 15. 


Bu belgelerden anlıyoruz ki tartılan şeylerden alı- 
nan para devlete verilen bir “âmme hizmeti” karşılığı 
değildir. Belki yapılan hizmete karşılık Orhan Bey'in 
imaretlerine bir gelirden ibarettir. 


Orhan Bey'den sonra devletin işleri çoğalınca. 1. 
Murad zamanında, halkın ticaret hareketleri de art- 
maya başlamış, Orhan'ın kurduğu ticaret merkezi bir- 
çok şehirlerde de kurulmuştür. Bursa'da Ulucamiin ba- 
tısında, bugün ancak yapı izleri kalan bir han, “Kapan 
hanı” adiyle I. Murad tarafından yaptırılmıştır. 


Padişaha ait bir mülkün geliri, yine padişahın mas- 
raflarını karşıladığı için zamanla kapanlardan alınan 
paralar devlet geliri halini almış, vakıf işleri de bu su- 
retle devlet hizmeti şekline girmiştir. 


Bursa'da Kapan hanı kurulduktan sonra her türlü 
yenecek şeyler, meyvalar, yağlar ve bazı denk eşyasi 
Kapan hanına indirilmeğe başlanmış, ne gibi şeylerin 
kantara çekileceği tesbit edilmiştir. Şu küçük belge bu- 
nu anlatmaktadır: 


Belge İTİ, 


«... Bursa'da haliya resmi kantar mültezimi olan Sala- 
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mon veledi İsmayıl nam yahudi, Yagop veledi Yasef nam 
yahudiyi meclisi şer'e ihzar edip, şöyle takriri dâvâ etti ki: 
Mezbur Yagop Kite tarafından «Tekerlek Peynir» getirdi; 
Kantara müteallıktır, resmin talep ederin, dedikte, mezbur 
Yagop kantara müteallik idiğin inkâr etmeğin.. - üç kişi - 
kantara mütealliktir, resmin veregelmişlerdir, deyu şehadet 
eyledikleri baisten mucibi ile icra olunup, kaydolundu...» 
Sene; 980; Bursa sicilleri, No: 113; S. 204. 


Bu sırada Emir Hanı ipek, değerli eşya satılan bir 
yer olmuş, hanın adı da “Bezzazistan” şekline çevril- 
miştir. Bu handa bilhassa her türlü ipek ve ipekli ku- 
maşlar alım satımı olduğu için “Mizanı harir — İpek 
terazisi” burada idi. 


Devlete düzenli ve çok gelir bulmak zarureti hasıl 
oldukça bu kapanlardan ve mizanlardan mümkün ol- 
duğu kadar istifade edilmiş, kendisine göre bir teşki- 
lâta da bağlanmıştır. İlk zamanlarda bu işi idare eden- 
lere “Âmil” denirdi. Âmiller mal sahibinin veyahut 
vakfın mütevellileri tarafından tayin edilirdi. “Ema- 
net” şekli bu işin devlete maledilmesiyle başlar. “Emin” 
denilen kimse bu işi yapmaya gönüllü ve kefil vermeğe 
hazır bir talip demektir. Böyle birisi o zamanın hükü- 
metine başvurur: “Filân işin idaresini bana veriniz, ben 
size « bir veya üç yu içinde - şu kadar para hasılat el- 
de edeceğim.” derdi: 


Belge IV. 


«Veçhi tezkere budur ki dergâhı muallâdan hüküm 
varid olup... Haliyâ Yusuf nam kimesne kapuma gelip, mah- 
rusei Bursa'da olan meyva kapanının tahvili atiki üç yılda 
500.500 akçaya satılmış idi. Şimdi, mart iptidalarından tah- 
vili cediddir, 550.000 akçaya kabul ederim. Adet üzre yarar 
kefilleri dahi vereyim, deyu bildirdi. Öyle olsa buyurdum ki 
işbu hükmü şerifimle vardıkta mezkür kapan mukataasın 
beynettalibin nida ettirip göresiz, bundan ziyade eder kimes- 
ne yoğise bunun üzerine mukarrer edip ve âdet üzre yarar 
kefillerin alıp septi sicil ettiresiz ve yazıp bildiresiz ki beratı 
verile, deyu buyurulmuş... İmtisalen beynettalibin verragı- 
bin nida ettirildi. Bundan ziyadeye mezkür Yusuf'tan gayri 
kimesne talip ve ragıp olmayıcak mezkür Yusuf'un üzerine 
mukarrer kılınıp ve nefsine Yıldırım mahallesinden.. kefil- 
ler...» 


Sene: 933 Bursa sicilleri, No: 35 S. 413. 
Eski sözüyle “Mukataa”, türkçesiyle “Kesim” deni» 
len anlaşmanın aslı işte budur. Bu kesimi tutanlar bi- 


rer emindir ve bu hizmetlerinden dolayı bir de ücret 
alırlar: 


Belge V. 


«Bursa kantarı emaneti yevmi on akça vazife ile 105.000 
akçaya Mehmet iltizam etmişti, 5.000 ziyadesile 110.00 akça- 
ya ihzardan ma'zul Mehmet kabul etti...» 


Sene: 931; Bursa sicilleri, No: 35; S. 413. 


Bir şehirde birçok işleri idare eden birkaç emin bu- 
lunurdu. Bunlar elde ettikleri paraları “Hassa harç 
emini” denilen ve devletin masraflarını gören daha bü- 
yük bir emine (Vilâyet defterdarına) verirler, kendi- 
leri de ücretlerini buradan alırlardı. 


Eminlerin okur yazar olması gerekmezdi. Yalnız iş- 
ten anlaması lâzımdı. O halde, eminlerin yazı işlerini 
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ve diğer işleri görecek adamları vardı. Her eminin kü- 
çük bir kadrosu vardı: 


Belge VI. 
1) «Bursa mizanı: Emin, Kâtip, Vezzan, Alımcı, Dideban 
Gündelikleri 15 8 5 Şir 2X3 
2) ,Kantar ve Dengin : Emin, Vezzan, 
, Gündelikleri: 7 pi akça 


3) ,Kapanı meyva: Emin, Kâtip, Vezzan, 
Gündelikleri: 10 5 - akça 


4 Kapanı galle (Tahil) : Emin, Kâtip, Keyyal 
Gündelikleri: 13 5 4 akça 


Sene: 928; Bursa sicilleri, No: 35; S. 217. 


Kapan emini büyük bir vilâyetin merkez ve kasa- 
balarında tartılan şeylerden alınacak “Baçları” topla- 
mak ve hesabını tutmakla ödevli idi. Eminin bulundu- 
ğu yerde “Büyük kapan” veya “Büyük terazi” bulunur, 
şehrin diğer taraflarında ve kasabalarda “Küçük ka- 
pan” veya “Küçük terazi” bulunurdu. (Büyük ve kü- 
çük sözünden işin aslı ve parçaları anlaşılmalıdır.) 


Emin, kendisinin bulunamıyacağı yerlerdeki tartı 
işlerinin gelirini, tıpkı kendisinin aldığı şartlar içinde, 
daha az para karşılığında diğer isteklilere (Kesime — 
Mukataaya) verirdi. 


Herhangi bir işin idaresini üzerine almak istiyen 
kimse başka kimselerle anlaşarak eminlik ve kâtiplik 
gibi hizmetleri aralarında paylaşır ve şarta bağlı ola- 
rak eminliği üzerlerine alırlardı: 


Belge VII. 


«Kapan mukataası tahvili tamam olup bundan akdem 
olan iltizamın üzerine Derviş Ali 10.000 ziyade ederek (Ken- 
disi 15 akça ile Kâtip, Enbiya zade mahallerinden, sol bölü- 
gün kırk üçüncüsünden, Kasım nam gulamı şahi emin ve 
mezbur kapanda olan huddam, kendü istediği kimesneler ol- 
duğu şartiyle) üç yıla 460.000 akçaya iltizam edip, zararı 
male mezkür gulamı şahi ve kemhacı Şaban.. kefil...» 

Sene: 951; Bursa sicilleri, No: 48; S. 303. 


Emin olanlar, hiyle yaptıkları belli olmadıkça neti- 
ceden mesül olmazlardı. Belli bir miktarı elde edecek- 
lerinden bu miktarı doldurmak için çalışırlardı. Bu iş 
kendileri için bir geçim vasıtası idi. İlk zamanlarda, 
eminler kesilen müddetin sonuna kadar işe devam et- 
tikleri halde, zamanla emin olmak istiyenler birbirle- 
riyle yarış etmişler, daha fazla getireceklerini ileri sü- 
rerek müddeti beklemeden birbirlerinin ayaklarını kay- 
dırmışlardır. 


Zamanla, bazı eminlerden işe başlarken peşin para 
alınmak yolu tutulmuştur. Bu suretle emin, elde ettiği 
paralarla kendi parasını yeniden kurtarmaya başlamış 
“Mültezim Eminler” şekli doğmuştur. Bunun sonucu 
olarak “Eminlik”, “Mültezimlik” halini almıştır. 


Belge VILI. 
«... 963 de onbin ziyadesiyle 215 bin akçaya tutmuşlardı. 


am 


Üslübu sabık üzere 30 akça vazife olup 7 akça ile sabık 
emin olan Halil geru gümrük ve kantarin ve dengin emini 
ve zararı male kefil ve sabık kantar ve denk emini olan 7 
akça ile emin olan Hacı Ali 7 akça ile gümrük, kantar ve 
denk mukataası kâtibi ve cümle male kefil ola. Yevmi 9 ak- 
ça ile Ali nâzır olup, yevmi 4 akça ile vezzan ola. Zikrolu- 
nan mukataalar her birinden ayrılmayıp salbesal kıstını 
(taksitini) vermek şartiyle berveçhi peşin 20.000 akça tes- 
lim edip, ziyade ile talip bulunmamağın deruhte olup, vakii 
hal sicil olundu...» 


Sene; 963; Bursa sicilleri, No: 66; S, 16. 
Notlar: 


1) Koçi Bey risalesinde Emanet ve İltizam'ın gayet 
güzel tarifleri yapılmıştır. Emin olanlar doğru hareket 
etmediklerinden iltizam, üstün tutulurmuş... 


2) Evliya Çelebi'nin esnaflar resmi geçidinde yal- 
nız “Kapan Emini” nin geçişini ve kapan esnafının 
geçmeyişini pek tabii kabul etmek gerektir. Çünkü ka- 
pan esnafı diye bir zümre yoktur. Sadece bir kapan 
memurluğu vardır. Kapanlar bir sınıfa ait iş olmadığı 
için bir gedik doğmasına da ihtimal verilemez. Ancak 
vakfa ait bir hanın kapanı bir “Mütevelliler zinciri” 
meydana getirebilir, 


8) Kapan Kadıları'na gelince: Kadıların ne suretle 


iş gördüklerine dair henüz hakiki belgeler yayınlanma- 


mış olmakla beraber, vilâyet merkezlerinde bir kadı, 
belli bir yerde oturduğundan, ancak ayağına gelenlerin 
işlerini görürdü. Halbuki, keşif yapmak, bazı engelle- 
rinden dolayı vak'anın yanına gitmek zaruretleri oldu- 
gundan, kadılar bu gibi yerlere “Naip” denilen vekiller 
gönderirlerdi. Naiplik kadıya verilen belli bir kesim 
karşılığı olarak alınırdı. 


Kapan kadıları işte bunlardan birisidir ki bugünkü 
Ticaret Mahkemelerinin yaptığı işi görürdü. 


Evliya Çelebi'nin yazısında görülen “Bezirgân Başı” 
manifaturacıların en ileri geleni demektir. Bunun baş- 
lıca imtiyazı saraya girip çıkabilmesidir. Sarayın iste- 
diği eşyayı bezirgân başı tedarik eder, bezirgânlığa ait 
meselelerde bezirgân başının düşüncesi sorulurdu. Be- 
zirgân başı gibi “Kuyumcu başı, Dokumacılar başı..” 
lar da vardı. Her büyük şehirde, bulunan esnafın birer 
başı vardı, bunların tayini Istanbul'daki en büyük ba- 
şın inhasiyle olurdu: 


Belge IX. 


«İstanbul'da hassa kuyumcu başı olan Recep Derisaa- 


detime mektup gönderip Bursa'da vaki kuyumcu tayfasına 
kadimden hassa kârhaneden bir üstadı kâmil kuyumcu başı 
olagelmek mutadı kadim olmağın işbu Hacı Mustafa kâmil 
ve hizmeti mezburun uhdesinden gelmeğe kadir olduğunu 
bildirüp beratı şerifim verilmek ricasına razetmeğin tevcih 
edüp bu beratı verdim ve buyurdum ki... varup Bursa'da 
olan taifei mezküreye kuyumcu başı olup hizmeti lâzimesin 
müddei kıldıktan sonra kuyumculuğa müteallik umurda bu- 
na müracaat edeler...» 


Sene 1057; Bursa sicilleri, No: 272; S. 112, 


İşte, Kapanlara ait belgelerin bir kısmı bunlardır. 


KUÇUK DUA 


Baktım, kuşlar yuva kuruyor dallarda, 
Yapraklar içinde yemyeşil bir vatan. 

Hani altın köşkler vardır masallarda, 
Büyük düşler gibi gönlümüzde yatan. 


Beni de yurduma bir ağaç yap Tanrım, 
Zengin rüyaların gölgesi olayım, 
Hayata yemişler versin hep dallarım, 
Bilinsin ki sonsuz bir sonbahardayım. 


Gemici için bir kıyıdır özlenen, 
Işıkla yıkanır bir sabah vaktında, 
Gürültülü, uzak limanlardır gülen, 
Hayatın sınırsız gökleri altında. 


Benim yolculuğum engin denizlerde, 
Değil, mavi vatan göllerinde olsun, 
Geniş yelkenleri dolduracak yerde, 
Şimal yeli benim içimi doldursun. 


Çocuklara güzel anneler vermişsin, 
Büyük ümitlerle beslensinler diye, 
Bir renkli dünyanın bahçeleri için, 
O en temiz ruhlar başlar yeşermeye. 


Güzel vatanımı armağan et bana, 
Bütün anneleri emzirdi her zaman. 
Coşkun sevinçlerin ulu bayrağına, 
Benim kalbim olsun rüzgâr diye dolan, 


En güzel çelengi, sevgiyi sunuyor, 
Gençlik, güzelliğin ölümsüz adına, 
Ocaklarda büyük sevgiler yanıyor, 
Kutlu özlemlerin dağları ardında. 


Beni vatanımın sevinç tacı gibi, 

Yaylâ çiçekleriyle işle ey Tanrım, 
Benim aşkım olsun toprağın hür kalbi, 
Yol boyu, bu sonsuz aşk için yaşarım. 


Ceyhun Atuf KANSU 


BİR GUN 


İlk göç mevsiminde kırlangıçlarla 
Yolları izleyip gelirim bir gün. 
Turnalar, leylekler, bütün kuşlarla 
Baharı gözleyip gelirim bir gün. 


Ayrı düştük şunun bunun yüzünden, 
Vurulmuş bir ceylân gibi gözünden; 
İçim buruk buruk gurbet sözünden, 
Sılayı özleyip gelirim bir gün. 


Sayılmıyor geçen günler parmakla, 
Fena düşü iyilere yormakla, 
Kavuşulmaz dağ ardında durmakla, 
Yürekten sızlayıp gelirim bir gün, 


Coşkun ERTEPINAR 
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TARİHİ YOLLAR ve HALK BİLGİSİ 


Profesör Hâmit Sadi Selen, Türk Tarih Kurumu'nun 
tensibiyle çok önemli bir eseri türkçeye çevirmekle meşgul- 
dür. Bu eserin adı şöyledir: Taeschner, Eranz Das anatoli- 
sche Wegenetz nach osmanischen Guellen (Osmanlı kaynak- 
larına göre Anadolu yol şebekesi) Türkische Bibliothek 
XXI - XXIN, Leipzig, 1924 - 1926 


Anadolu'yu çok iyi tanıyan bilginlerden W. Ramsay'in 
de klâsik çağlardaki Anadolu yolları üzerine esaslı araştır. 
malar yaptığı malümdur. Hititolog J. Garstang «The Hitite 
Empire: Hitit İmparatorluğuz adlı eserinde Eti çağındaki 
Anadolu yollarını, yerleşme merkezlerine ve münferit anıt- 
lara dayanarak tespite çalışmaktadır. Genç Eti dili uzmanı 
I. Gelb de anıtların tarihi yollar boyunda olması icap ede- 
ceğine kanidir. Biz bu yazımızla şimdiye kadar hatırlanma- 
mış olan diğer bir unsur üzerine dikkati çekmek ve tarihi 
yolların tespitinde bundan faydalanmak imkânı olduğunu 
göstermek istiyoruz. 


Halk edebiyatında «Turna Türküleriş adını taşıyan bir 
çeşit mahsulde halk şairi, yolcu kervanlarının timsali olan 
turnaları bir noktadan kaldırır, yol istikametini, uğranması 
gerekli menzilleri gösterir, tehlikelere işaret eder. İçlerinde 
tekke ve ziyaret yerlerini dolaştıranlar da vardır. Örnek 
olarak aldığımız parçaların birincisinde: 


Yozgat, Terzili Hamam, Çayırşeyh, Kızılırmak üzerinde 
Şahruh köprüsü, Kaynar, Karapınar, Marabuz, Tanır, El- 
bistan, Nurhakdağı, Gâvur dağları, Hatay'da Amık ovası; 
ikinci örnekte: Amukovası, Çayboğazı, Ceyhan, Gülek bo- 
gazı, Kızıldağ, Kamışlı boğazı, Konya Ereğlisi, Araplı'nın 
Beli, Develi Karahisar, Kayseri, Germerek, Alacadağ, Ak- 
dağ, Menteşe köyü, Terzili Hamam, Kadılı, Kargalıdağ, Yoz- 
gat; üçüncü örnekte: Anavarza, Savrın, Haçin, Göksu, Sin- 
dal, Kölete dağı, Karatay, Sultanhanı, Şahruh yolu gösteril- 
miştir. 

Elimizde bulunan ve Cuma adlı askere izafe olunan di- 
ğer parçada ise: Ankara, Kalecik, Çıtrık boğazı, Faraşlı, Ça- 
tallı, Sungurlu, Ekmekçibeli, Alaca, Bakır boğazı, Zile, To- 
kat, Tozanlı dere, Kelkit ovası, Şabanözü, Kösedağı, Erzu- 
rum yolu çizilmiştir. 


Bu örnekler gösteriyor ki halk bilgisi mahsulleri, halk 
diriminin tam aynasıdır. Edebiyat kadar tarihi coğrafya da 
ondan faydalanabilir. İçinde birçok arkaik unsurlar saklı- 
dır. Yozgat şimâlindeki Boğazköy” (Hattuşaş) den kalkan 
Eti orduları bu yolları takip ederek Suriye'ye inmişler veya 
batıya yürümüşlerdir. 


1 
AVŞAR TURNA TÜRKÜSÜ 


Üç turna kaldırdım Yozgat dağından 
İzin aldım paşasından beyinden 
Kerkenez belinden Çavuş köyünden 
Ilıca hamama konun turnalar. 


Ilıca hamamı'ndan siz irce göçün 
Bey Çay(ır) şeyhinda deluce açın 
Aşın Kabzacı Şahruh'u geçin 

Konalganız Gemerek mi turnalar. 


Gemerek'ten ka(1)kınca uğrun düz yazı 
Önünüze gelir de Mudras'ın boğazı 
Aşörme yolu da Kaynar'ın düzü 

Bir gece Kaynar'da kalın turnalar. 


Kaynar'dan kalkınca sağa yikinin 
Coşkundur Pazar suyu ordan sakının 
Çıkın Buran'a da teller sokunun 
Yaylâ başı Karapınar turnalar. 


Hâmit Zübeyr Koşay 


Karapmar'dan da gider Kırca'nın yolu 
Bir fırkat geldi de ben oldum deli 
Örtülü'den gider Marabuz yolu 
Kalender'e selâm eylen turnalar. 


Marabuz'dan kalkınca Tanır'a uğran 
Şol Bekir ağaya çok selâm eylen 
İnin Elbistan'a tellerin ığran 
Dedenin oğlunda kalın turnalar. 


Elbistan'dan kalkınca görünür Nurhak dağı 
Zatından cıgallıdır oranın ağası beyi 
Uğrunuza gelir de Azaplı köyü 

Bir gece orada kalın turnalar. 


Oradan kalkınca görünür Gâvur dağları 
Çıkarın karaları da bağlan ağları 

Altı Arap altı da Türkmen beyleri 
Amuk ovasına inin turnalar. 


Not: Ilıca Hamam: Bozuk dahilinde Terzili diye tanın- 
mıştır. Şahruh: Kızılırmak üzerinde bir köprüdür. 


r. 


Turnam kakdı da Anavarza gölinden 
Savrın'dan Sumbast'dan Boğaz çölinden 
Kırksoy'dan, Tapan'dan, Hacin yolundan 
Kirezin başına konun turnalar, 


Kirezin başndan kahın (kalkın) nazinen 
Hacin, Gögsü görünür arnacina (karşına) 
Kozanoğlu ona biner baz (doğan kuşu) inen 
Orda kendinizi sarpa (sapa) çekin turnalar. 


Turnam geliyur da yunsek (yüksek) havadan 
Dengini tutmuş Çukurova'dan 

Kuruçay içinde Kılıçkaya'dan 

Tafın gözü uğrunuza yakın turnalar, 


Taf'ın gözünden de Mandal'ın düzü 
Çırpının çıhın da eyleyin avazı 
Yoncalı dereden de Sindalın özü 
Düşün Koç ırmağa akın turnalar. 


Durnam kakdı da Kulete dağına 
Kılavuzunu çahdı yolun sağına 
İlbaşıoğlu şahah katar cıgına (sürüne) 
Orda kendin: sarpa çekin turnalar. 


Konak konak gider de turnamın höyüğü 
Karadayı Sultanhanı Şahrıyun (Şahruh'un) suyu 
Geç Kızılırmağı (eksik) 

Orda cıgıllarını (tüyleri) sohun turnalar. 


Not: Eksik olduğunu sandığımız bu parça, Avşar gezi- 
sinde Tahtakemer köyünden Mümtazoğlu Memetten din- 
lenmiştir. 


xI. 


GEMEREK'Lİ İSMAİL'İN SÖYLEDİĞİ 
TURNA TÜRKÜSÜ 


Amık ovasından siz geri dönün 
Çay boğazından da düzlüğe inin 
Çıkın düldüle de teller sokunun 
Bir gece Ceyhan'da kalın turnalar. 


Ceyhan'dan kalkınca sağa yikinin 
Dardır Kölek boğazı ordan sakının 
Çıkın Kızıldağ'a da teller sokunun 
Hoş yaylâdır orda kalın turnalar. 


Kızıldağı da dersen bir balkan yazı 
Uğruna gelir de Kamışlı'nın boğazı 
Gâvur Ereğli'de katarı düzün 
Dikilitaş'ı ziyaret edin turnalar. 


Gâvur Ereğli'den irce yikinin 

Korkunçtur Araplı'nın beli sakının 
Karahisar ovasında güller sokunun 
Güzeli hoştur orda kalın turnalar, 


Karahisar'dan da siz irce göçün 
Karasu köprüsün vakıtlı geçin 
Kayseri avcıdır yüksekten uçun 
Lâlenin dağına konun turnalar. 


Lâle'den kalkınca da Gemereğ'e uğrayın 
Cadoğlu'na da çok selâm eyleyin 

Orda avcı çoktur yok yere ölmeyin 
Alaca dağına konun turnalar, 


Oradan kalkınca özlersin Sultan Akdağı 
Yaylâya çıkmıştır ağası beyi 

Uğrunuza gelir de Menteşe köyü 

Bir gece orda kalın turnalar, 


Menteşe köyünden de irce yikinin 
Tıca hamamında suya dökülün 
Kadılı avcıdır ordan sakının 
Kargalı dağına konun turnalar. 


Kargalı'dan çıkınca görünür Yozgat dağları 
Çıkarın karaları da bağlan ağları 

Altı Arap atlı da Yozgat beyleri 
Meskeniniz ora mıdır turnalar. 


Not: Ilıcahamam: Terzilihamam. Gâvur Ereğli: Konya 
Ereğlisi. Karahisar: Develi Karahisar. 


BAĞ BOZUMU 


Bir bağ bozumudur gözümde tüten 
Bir bağ ki içinden türkü eksilmez. 
Sıcak havasında beni büyüten, 

Bir bağ ki içinden türkü kesilmez. 


Yaprakların altı üzüm yüklüdür, 
Bir olgunluk saklar durur her omca. 
Sarı salkımlardan ışık dökülür, 
Salınır gönlümde ışık vurdukça. 


Kollarında sepet, makas bir elde, 
Al yaşmaklı kızlar gelip geçerler. 
Eski bir sevdanın türküsü dilde, 
En güzel salkımı yare seçerler. 


O iri salkımlar haft'ta (1) ezilir, 
Pekmez toprağıyle çevrilir tadı. 
Kıl torbadan şıra damlar, süzülür, 
Bir duruluk akar, doldurur kabı. 


Kesilir odunlar, gelir yığılır, 
Kızıl alevlerle yanar tandırda, 
Şıra kaynar, sarı köpük dağılır, 
Bir pekmez kokusu yayılır kırda, 


Akşam olur, sesler siner derine, 
Bir titrek fenerdir bağlarda yanan. 
Gündüzki o kıvrak türkü yerine, 
Bir bozlak havası yükselir bağdan. 


Hulüsi AKSOY 


(0 Haft : üzüm ezilen yer. 


YOLGULUK 


Yollar kement oldu dize, 
Ateş düştü kalbimize, 
Gene yolculuk var bize, 
Yağız kısrak gemleniyor. 


Baba hasta döşeğinde, 
Ana evin eşiğinde, 
Yavru uyur beşiğinde, 
Ayşe, bu yıl gitme diyor. 


Tarla boş, güz çok er geldi, 
Bu yıl hasat da güzeldi, 
Kırık saban da düzeldi, 

Kış Tecer'de demleniyor. 


Elbet geliriz bir daha, 
Yağız kısrak kalktı şaha, 
Emanet olduk Allaha, 
Şimdi gözler nemleniyor. 


naz — — — — vlan 


KÖY: ÖRGÜ İŞLERİNDE ÇORAP MOTİFLERİ 


Köy sanatlarının en eskilerinden biri olan örgü işleri, 
dokuma sanatında olduğu gibi büyük tezgâh ve tesislere 
ihtiyaç göstermez. Bu işlerde kullanılan âletler ince ve 
kalın madeni şişler, tığ ve iğne gibi basit şeylerdir. Bu- 
nun için örgü, her yerde olduğu gibi, köyde de en çok 
rağbet gören bir sanattır. Köyde, örgü tekniği ile ya- 
pılan işler arasında şişle çalışılan çorapçılık en başta 
gelir. Tığ ve iğne ile işlenen kese ve oya işleri, daha zi- 
yade şehirle teması fazla olan köylerde yer almıştır. 
Örgü işlerinde kullanılan malzeme, köylünün dokuma- 
da kullandığı yün ipliklerinin daha ince bükülmüş 
olanlarıdır. Bazı köylerde, gelin ve güvey çoraplarına 
sırma da karıştırırlar. Bu işlerin * büyük bir ekseriye- 
tinde yünün tabii renginden faydalanılır. Nakışlı ço- 
rapların motifleri, halı ve kilim için renklendirilen yün- 
lerle yapılır. 


İnsan azaları arasında ayaklar en şekilsiz bir uzuv 
olarak gösterilir. Bu uzvun tiksinti veren çıplaklığını 
örten kılıf, çoraptır. Köy örgü işleri arasında çoraplar- 
da görülen motifler, başlı başına bir sanat şubesi olarak 
göze çarpar. Köy çoraplarının satıh düzenindeki motif- 
ler, bu çorapların çarık ile giyileceği düşünülerek da- 
gıtılmıştır. Konçlar ve ayak üstleri esas süsleme satıh- 
ları olarak ayrılmıştır. Fakat, evde çarıkların çıkarıl- 
ması ile meydana çıkan çorapların burun ve topuk- 
larının da küçük motiflerle bezenmiş olduğu, hattâ bir- 
çoklarının tabanlarının bile ihmal edilmiyerek ayrıca 
süslendiği görülür. 

Çorap örgüsüne ayak ucundan başlanarak, taban ve 
topuk kısmından koncuna geçilir. Örgü nescine dikkat 
edilince, yün ilmeklerin yanyana sıralanışının ufki 
hatları teşkil ettiği görülür. İlmeklerin bir hendese 
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- Balçıkhisar : Kırık haç motifli bir çorap ( Solda İ” 
Günyüzü : Söğüt yaprağı motifli bir çorap (Sağda). 
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Hakkı İzet 


katiliği ile dizilişleri, ayrıca çapraz sıralar halinde mail 
hatları meydana getirir. İlmeklerdeki renk değişikliği, 
bu çapraz sıralardan doğan mail hatlarla ufki ve şakuli 
hatlarla daha bariz olarak belirtilir. Dokuma işlerinde 
olduğu gibi örgü işlerinde de, motiflerin hendese şekil- 
leri alması, bu teknik zarurettendir. Eski çorap motif- 
lerinin şekilleri karakter bakımından kilim motiflerini 
andırıyorsa, hattâ bazan bu motiflerin tamamiyle ben- 
zeri ise, bu da aynı olaydan ileri gelir. 


Köy çoraplarının satıh düzenindeki motiflerin şe- 
killerinde olduğu gibi diziliş ve yerleştirilmelerinde de 
ufki ve şakuli ilmek sıralarına uyulur. Fakat çarık ip- 
lerinin ayağa çaprazlama sarılarak bağlanışını gözden 
kaçırmıyan ninelerimiz, ufki ve şakuli hatları, mail ve 
zikzak hatlarla küçük parçalara bölerek ayırmışlardır. 
Bu suretle çarık bağlarının bölgüleri arasında kalan 
parçalara, motiflerin kesintisizee (yerleştirilmelerine 
önem vermişler ve satıh düzeninde yalnız motif güzel- 
liğinin yetersizliğini kavrayan olgun ve ileri bir sanat 
görüşüyle Türk sanat alanında çeşitli, ölmez eserler bı- 
rakmışlardır. Köy kalın dokumalarının satıh düzeninde 
olduğu gibi köy çoraplarında motiflerin dizilişleri ve 
araboşlukların tanzimiyle canlandırılan orojinal şekil- 
lerden birçokları hakiki motifler kadar güzel ve alâka 
vericidir. Bu çeşit araboşluklardan bazılarının esas mo- 
tiflerden ayırt edilmesi güç, hattâ imkânsızdır. 


Köy çorapları çoğu defa köy adlarını taşırlar; fakat 
birçok çoraplar, üzerlerindeki motiflerin şekillerine gö- 
re adlandırılırlar. Dallı, güllü, başaklı, haşhaş başı gibi 
adlar taşıyan çoraplarda, motiflerin nebat şeki'lerin- 
den; kuşlu, yılanlı, kedi izi, kaz ayağı, deve boynu, 
koç boynuzu gibi adlar alan çoraplarda da, motiflerin 
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Hamidiye : Nebati motifli iki çorap. 
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, Günyüzü : Kedi izi motifli bir çorap koncu. 
hayvan şekillerinden alındığı görülmektedir. Fakat ör- 
gü tekniğinde ilmeklerin ufki ve şakuli sıralar halinde 
örülüşü, çorap motif şekillerinin hendese şekillerine 
uygun üslüp tarzı eski bir geleneğin devami olarak ya- 
şatılmaktadır. Tekniğe tam bir bağlılıkla yaratılan bu 
motiflerin özü tabiattan alınmıştır. Bu, motiflerin adı 
ve şekilleriyle dizilişlerinden de anlaşılır. Fakat bunla- 
rın arasında yalnız hendese şekilleriyle yaratılan sen- 
bollü işaretlere de raslanmaktadır. Dokuma tekniğin- 
den tamamiyle ayrı olan örgü tekniğiyle yapılan eski 
çorapların üzerindeki motiflerin kilim ve halı motifle- 
rini andırmaları, hattâ bazan bunların tamamiyle ben- 
zeri olmaları, bu motiflerin senbollü: işaretler olduğunu 
teyid eder ve örgü tekniğinin kilim tekniği kadar eski 
bir tarihi olduğu kanaatını kuvvetlendirir. 

Bazı çorapların konçları düz örülmüş, yalnız ayak 
üstlerine bir veya birkaç motif toplu olarak yerleştiril- 
miştir. Bu çeşit çorapların konçlarından . kenarlarına, 
yanyana ve birbirlerine küçük eklentilerle bağlanan 
motiflerin sıralanmasiyle şekillendirilen dar ve geniş 
sular yerleştirilmiştir. Tek renkli düz çoraplarda il- 
meklerin içten ve dıştan alınışı ile işlenen ters yüz örgü 
tekniğinde, motiflere, kabarık ve çukurluklarla, ışık 
ve gölge tesiri verilmiştir. İlmeklerin bir veya birkaçı- 
nın içten ve dıştan alınışı ile örülen kısımlara lâstik 
örgü denir. Bu örgü daha ziyade yeni işlenen çorap 
örgü denir. Bu örgü daha ziyade yeni işlenen çorap 
düz ve. lâstiksiz nihayetlenir. Eski nakışlı çorapların 
örülüşü emek ve dikkat isteyen bir tekniğe dayanır; 
yenilerinde ise bu emek ve dikkat yerine baştan savma 
bir işçilik göze çarpar; motiflerin azaldığı, hattâ bir- 
çoklarında tamamiyle kaldırıldığı görülür. Bu yeni ço- 
rapların ayak üstüne gelişigüzel yerleştirilen motiflerin 
şekil ve tertibindeki aksaklık ve zevksizlikler tarife 
sığmaz bir hal almıştır. Eski işlerdeki kök boyalariyle 
yaratılan eşsiz renkler yerine, hazır çarşı boyalariyle 
renklendirilen yeni işlerdeki renkler insanın gözüne çok 


Günyüzü : Eski bir çorap koncu. 


çiğ geliyor. Bugün, köy örgü işlerinde duraklamadan 
ziyade bir gerileme ve soysuzlaşmaya doğru bir sürük- 
leniş görülmektedir. 


Eskişehir civarında, bilhassa Sivrihisar bölgesinde 
dolaşan bir insan, rasgele uğradığı her köyde birkaç 
çeşit çorap örneğiyle karşılaşır. Pek yakın bir zamana 
kadar, giydikleri çorap motiflerinin şekil ve dizilişle- 
rine göre, bu bölge halkının köylerini tayin, hattâ evli, 
bekâr, dul veya nişanlı olduklarını tesbit etmek müm- 
künmüş. Fakat yazık ki bugün bu bölge köylerinin ço- 
ğunda nakışlı çorap giyme âdeti hemen hemen bırakı!- 
mış gibidir. Eskiyen çoraplar yamalık olarak kırpıntı 
bohçalarına atılmıştır, konçları sağlam olanları da kese 
ve torba olarak kullanılmaktadır. 


Milli kıyafet bir bütün olarak ele alındığı zaman, 
köy nakışlı çorapları, süsleme unsurlarının zenginliğiyle 
başta gelir. Süsleme motiflerindeki orijinallik ve renk 
âhengiyle, ayrıca bir bütün teşkil eden köy çorapları, 
muhtelif tarihlerdeki kıyafet değişikliklerinin tesir 
edemediği yegâne sanat şubesi olarak kalmıştır. Köy 
sanat alanında köy çorapçılığının asırlarca yabancı sa- 
nat görüşlerinin tesirine kâpılmadan yaşamış olması 
bir tesadüf değildir, teknik ve geleneğe dayanmakta- 
dır. Köylü, şehir ve hasaba ile temasında, milli kıyafe- 
tini tamamlıyan nakışlı çoraplarını giydiği için, kendi- 
ni: bilmiyenlerin ileri geri tenkitleri ile karşılaştığını 
yana yakıla anlatır. Kendini bilmiyenlerin bu yersiz 
tenkitleri değersiz olmakla beraber, insanı sinirlendir- 
mekten geri kalmıyor. Bu güzel tarihi sanatın bu şe- 
kilde baltalanması. yerine, gönül, birtakım tedbirler 
alınarak, propagandalar yapilarak, bu sanatın yaşatıl- 
masını arzuluyor. Orijinal ve:zengin motifleriyle köy ço- 
rapçılığının, Türk sanat ve kültür tarihi araştırmaları 
için çok önemli belgeleri ihtiva eden bu verimli kay- 
nağın, daha fazla beklenmeden ele alınması ve incelen- 
mesi çok yerinde bir iş olur. 


Dergimiz, bu sayfasında, yaşamış ve yaşamakta olan halk şairlerinden, âşıklardan haber verecektir. 
Onların hayatlarından parçaları, kendilerini şair eden tesadüfleri, başka şairlerle veya sevdikleriyle karşı- 
laşmalarımı, oldukları, duyulup yayıldıkları gibi okuyabileceksiniz. Bunlar elimize geçtikçe, bu işlerle uğra- 
şan arkadaşlarımız bize malzeme gönderdikçe birbirini kovalıyacak; tarih veya isim sırası gözetilmiyecek- 
tir. İşte bu sayımızda doğudan dönen bir arkadaşımızın Posoflu Âşık Müdami (Sabit Ataman) hakkında- 
ki yazısını okuyacaksınız. Bu konular üzerinde bize yazı gönderecek olan bütün arkadaşlara şimdiden teşek- 


kür ederiz. — ÜLKÜ. 


Posof'un Varzana köyünden imam Kahraman'ın 1918 de 
bir oğlu oldu; adını Sabit koydu. Küçük yaşında okutmaya 
kalkıştı. Sabit'in macerasını Müdami'nin - yine kendinin - 
ağzından ginleyelim: 

«Bir yaz, çift bahar ekini kurtarıldı. Babam namaza 
gitti, «cüzü elinden bırakırsan öldürürüm» dedi. Uşaklarla 
sözü ele aldık, cüzü terke attık. Babam seslendi: «Sabit, gel 
yemek yiyek.» Rahmet sizin geçmişlere, kötek bize doğru. 
Zalim dövdü. Gün inene kadar ağzımdan burnumdan kan 
geldi. Ondan sonra bende okumaya, yazmaya bir heves baş- 
ladı, sorma... Mektep diyende göğsümün başı sızlardı. Babam, 
yeni açılan Zındık mektebine girdim diye bir tabaka kâğıt 
bile almadı. Ardahan'da bir yıl yatılı okudum. Zenaatla ba- 
şım hoş değildi. Bir hafta çekiç döğdüm, altı ay çıban dök- 
tüm. Babam, arada beni hâfız etmeye çabaladı, arapçadan, 
acemceden ders verdi. Sonra çoban oldum. Bir kuşluk vaktı 
davarı getirdim, dağın tepesinde... Öğle sıcağı, bir koyunun 
bağrına baş koyup yattım. Rüyaya dalmışım. Gözümü açtım 
ki koyunlar yok. İkindi günü iniyor. Kor nehrine indim. 
Koyunlar suya varmışlar. Saydım, tamam. Keyfimden zıp- 
lar, türkü söylerdim. Hani Allah köylüyü sevindirmek mu- 
rat ederse eşeğini kaybettirir, sonra buldururmuş... Keyfim- 
den zıplayıp türkü söylerken kendi sesimi kendim tanıya- 
madım. Makam, evvelden beceremediğim bir makam. Sözler 
duymadığım, bellemediğim, bilmediğim sözler... Amanın, 
dört bir yanımda kuş konuşur, taş konuşur, su konuşur, şü 
bu konuşur. Çoban değneğini saz gibi ettim, çektim sineme; 
dağa taşa ünledim., Rüyada gördüklerim dilimden türkü 
olup döküleyazdı. Rüyamda babamın beni mektepten almak 
isteyip hâfız yapmaya sevkettikçe günahtan kKorkayım, se- 
vabı arayayım diye ikide bir «Yarın kıyamette halin ne ola- 
cak, hesabını nasıl vereceksin?» diye anlatıp belirttiği kıya- 
meti gördüydüm: cümle halk bir dağa doğru geliyor. Dağın 
dibinde bir mizan, bir kocaman terazi. Ucunu dağın tepesin- 
den tutuyorlar. Terazinin gözleri ovalar gibi geniş... Bir yan- 
da, elinde sarı bir kitapla çil bozuğu, sarışın bir adam. Öte 
yanda siyahlar giyinmiş, dağ gibi geniş, nur gibi aydınlık 
yüzlü bir adam. İki gölge, kalabalığa hızla gidiyor. Bir ada- 
mı diz kapaklarından yakalayıp -getiriyorlar. Terazinin bir 
gözüne silkeliyorlar, Öte gözde tartılar, tartılar... Nöbet ba- 
na geldi. Beni silkeliyecekleri sıra, sağdaki yüzü büyük adam 
gülerek yanaştı, sırtımı sıvazladı. Kulağıma: «Türk ol, müs- 
lüman ol, insan ol, diye fısıldadır, bu yeter, günahsız bu!» 
diye seslendi. Geri geri çekildim. Baktım, o dağın yarıdan 
ötesi bir yeşil nur kaplı... Rabbim o nurun içindeymiş. Dağın 
beri tarafında bir kız çocuğu var. Bir seda geldi: bu filân 
kes'tir, babasının adı şudur. Önüme baktım: kız büyümüş, 
yanımda. Yanıbaşımda ihtiyar bir adam. Elinde bir saz, bir 
acaip saz. Yukarıdan vurduğu gibi telleri tutan makaralar 
çark gibi dönmeye başladı. Vurdu sazını, halk başladı ağla- 
maya: 

Acep biz de bir gün görecek miyiz, 
Buluta gerilmiş gider tel gibi. 

Göğe baktım: turna dizilmiş gibi bir tel de gökte geril- 

miş; ordan da bu ses çıkıyor: 
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Acep biz de bir gün görecek miyiz, 
Buluta gerilmiş gider tel gibi. 


İşte böyle korkuyla uyandıktan, koyunları göremeyip 
havf ile rüyamı unuttuktan, onları suda tamam bulup sevi- 
nerek rüyamı hatırlamaya başladıktan sonra, yanıbaşımdaki 
taşa konmuş kuşa değneği saz yapıp seslendim: 


Ne ötersin yana yana üstüme, 

Yardan bir haberin var mıdır baykuş? 
Yine kimler düştü benim kastıma, 
Ötmen hayır mıdır, şer midir baykuş? 


«Yine kastıma kimler düştü» dememizin sebebi de üvey 
anadır. Güya ki kuş cevap verdi. Baykuş tarafından da «biz» 
diyoruz, baykuş bize demiyor ya! 


Sanki aldı baykuş : 
Bir seherde: bekler iken veranı, 
Gamkisarın sana selâm söyledi. 
Aşk ile akmakta didesi kanı, 
Şirin yarin sana selâm söyledi. 


Baykuştan böyle bir haber aldık ta hoşumuza gitti. Ba 
kalım, biz baykuşa ne dedik: 


Söyle baykuş, söyle dilin var olsun, 
Dört yanın gülistan, bahçe, bar olsun. 
Taşa kanat vursan simüzer olsun, 
Ötmen gerçek, bu haber midir baykuş? 


Diyelim ki aldı baykuş : 


Bilsen müştakının hali nicedir, 
Ne günü gün, ne gecesi gecedir. 
Yolladığı selâm, dağdan yücedir, 
Bahçe barın sana selâm öyledi. 


Biz söyledik : 


Ayıp görür müsün başka sormağı, 
Aktı didem, yaşı tuttu ırmağı, 
Acep arzular mı bizi görmeyi, 
Yoksa söylemesi ar mıdır baykuş? 


Alır gibi oldu baykuş : 


Düşte göreliden arzular seni, 
Uğruna çekmekte âhı figanı. 
Zarı gayet gamkin eyledi beni, 
O dildarın sana selâm eyledi. 


Aldı Sabit Müdam : 


Ettiğimiz ülfet güzel fasıldır, 
Anladın mı yarin fikri nasıldır? 
Söyle nerelidir, hem ne asıldır, 
Eşini bulmayan er midir baykuş? 


MNUSiKİ-HAYATI 


SİLEZYA YAYLI SAZLAR: KUVARTETİ : 


15. 12. 1942 salı günü Devlet Konservatuvarı'nda, Silez- 
ya yaylı sazlar kuvarteti bir konser verdi; Mozart'ın re ma- 
jör kuvatüorunu, Hugo Wolf'un İtalyan serenadını, Beetho- 
ven'in de do majör kuvatüorunu dinledik. Silezya kuvar- 
tetinde bir birinci keman, bir ikinci keman, bir alto ve bir 
viyolonsel vardı; çalanlar da Breslav orkestrasındandı. 

Çalınan eserlerin tahliline girişmeden evvel oda musiki- 
sinin ne olduğu üzerinde biraz durmak istiyoruz. 

Oda musikisinin başlangıcı hakkında çok az malümat 
olmakla beraber bu tarz musiki için yazılan ilk eserin 
XII. asırda üç viel (bugünkü kemandan evvelki saz) ta- 
rafından çalınmak için bestelendiği ve bu bestenin bugün 
Bavarya'da Bamberg şehri kütüphanesindeki bir el yazısı 
kitabı içinde bulunan eser olduğu kabul edilmektedir. Bu 
tarz musikinin en eski şeklinin de sonat şekli olduğu sanılı- 
yor. Oda musikisi terimi devirlere göre değişik manâlar al- 
mıştır. XIX. asırdan itibaren bu terim, az sayıda saz için 
bestelenmiş eserleri çalmaya denmiştir. Musiki sanatını mey- 


dana getiren muhtelif şekiller içinde bestecinin düşüncele- 
rini en iyi ifade eden oda musikisidir. Bunun böyle olduğu- 
nu daha iyi anlatabilmek için diğer musiki şekilleriyle oda 
musikisi arasında bir mukayese yapmayı faydalı buluyoruz. 

Operayı ele alalım: burada yalnız musiki hâkim değil- 
dir; dekorlar, danslar, artistlerin hareketleri vardır. Şu halde 
opera yalnız dinlenmez, seyredilir de. Dinleyici dekorlara 
bakmaktan, dansları seyretmekten, artistlerin yüz ve vücut 


hareketlerini takibetmekten kendini tamamiyle musikiye ve- 
remez. Senfonik bir eser de hemen hemen operanın aynı- 
dır. Orkestrayı meydana getiren sazların çeşit ve lahinleri 
ayrı ayrıdır. Sonra, çalanların sayısı da fazladır. Dinleyici, 


Güya ki dedi baykuş : 


Gece gündüz onun başı gamlıdır, 
Gönlü intizarda, gözü gamlıdır. 
Bildim müştakını, Pişazgom'ludur, 
İntizarın sana selâm söyledi. 


Pişazgom, bizim köylerden. Hele bir soralım, orada ne- 
yin nesi: 


Sabivin girdiği aşk havasıdır, 
Geymişem eğnime gam hırkasıdır, 
Söyle, Pişazgom'da kimin nesidir, 
Yoksa aslın hiylekâr mıdır baykuş? 


Aldı baykuş : 


Baykuşum söyledi bu denlü sözü, 
Yetirsin murada girdigâr sizi, 
Kendi Pişazgom'da Mevlüd'un kızı, 
Şemsi nur'un sana selâm söyledi. 


Altı ay sonra peder, ramazanda Pişazgom'a imam gitti. 
On yedi gün Hurşit isminde birinin odasında kaldık. Ora- 
dan bir sabah molla Mevlüd'un odasına naklettik. Şimdi 
muhaberede asker, Erzurum'da bir Niyazi var. O bir sabah 
haremden gelip beni sesledi: «Küçük molla, anam seni ister, 
biraz bize okusun» der. Orucu alaca tutuyordum. O gün 
yediğim gündü. Daha eve girerken bir ter bastı. Bir halının 
üstüne çöküverdim. Bir kadın ekmek pişirdi. Bir ikisini yağ- 
ladı. Niyazi ile yiyin hele diye önümüze sürdü. İki lokma 
aldım, almadım; nekadar yedi diye duvarlar bana güler 


şefin idare ediş tarzına, çalanların hareketlerine baktığı, 
sazların lahinlerini birbirinden ayırdetmeğe çalıştığı için bu- 
rada da bestecinin ifade etmek istediği şeyleri tamamiyle 
kavrıyamaz. 


Oda musikisinde ise bunların hiçbiri yoktur. Çalanların 
sayısı az olduğu gibi sazlar da ekseriya aynı çeşit lahindedir. 
Bu sebeple dinleyici, oda musikisinde melodilerle anlatıl- 
mak istenen şeylerin manâsını daha iyi kavrıyabilir. Bu tarz 
musikide, bestecinin yalnız kendi kabiliyet ve bilgisine gü- 
venerek karşısındakini üç dört sazla aşka ve heyecana ge- 
tirmesini, en eserini dinleyiciye zevkle dinletmesini bil- 


zılan eserlerin monoton olmaması bilhalös şarttır. Bir senfoni 
monoton da olsa, partilerin çokluğundan, aynı temin lahinleri 
çeşitli sazlar arasında taksim edildiğinden, eserin monoton- 
luğu pek okadar belli olmaz. Bundan dolayı da bir kuvatüor 
yazmak bazan bir gebföni yazmaktan daha güçtür; oda mu- 


tan daha zordur. Bir senfoni çalarken girişleri, nüansları şef 
verir; çalanlardan biri kazara dalıp da vaktinde girmezse di- 
ğerlerinin içinde pek belli olmıyabilir. Oda musikisinde ise 
vaziyet bambaşkadır. Burada herkes birer solisttir ve ken- 
dinden mesuldür. Onun için çalanların musiki kültürleri çok 
sağlam olmak lâzımdır. 


Bir kuvartetteki sazların oynadığı rollere gelince, birinci 
keman şef vazifesini görür; kuvartetin ruhudur; hareketleri, 
nüansları idare eder ve eseri bestecinin istediği şekilde çal- 
dırmağa memurdur. İkinci kemanın rolü daha mütevazıdır; 
o, birinci kemanın sır ortağıdır; bununla beraber bazı za- 
manlar esas fikirden hisse alır. Altonun vazifesi yalnız eşlik 
etmektir; saklı olarak duyulması lâzımdır; acıları, şikâyetleri 


sandım. «Bizim bir kücük çocuk var, bakalım o mu iyi okur, 
sen mi? dedi Niyazi. Bir kız, bir köşeden çıkageldi. Yüzüne 
bakmamla rüyamda gördüğüm kızı tanımam bir oldu. O da 
şöyle bir sakındı. «Gel, Şemsinur, gel» diye seslendiler. Bay- 
kuşun dediği!... Ondanberi söylerim de söylerim, söylerim 
de söylerim: 


Doğdum yurtta düşman görüp, 
Kara bağrım yarıluptur. 

Hele bak aksi takdire, 

Kara güle sarıluptur. 


Meylimi ne yana salam, 
Hangi hulyaya dalam? 
İstedim bir murat alam, 
Felek bana darıluptur. 


Aşıklar genç mihnette, 
Gezer aptal kıyafette. 
Benim hakkım kıyamette, 
Sebeplerden soruluptur. 


Yeri boğa gökten ziya, 
Çöke dizüstü enbiya, 
Kadı olunca kibriya, 
Dâvam anda görülüptür. 


Yitirmişim dilârayı, 

Gidem arayı arayı. 

Bu kalpte sevda sarayı, 
5 Yedi yaştan kuruluptur. 


Behçet Kemal Çağlar 
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ifade etmek vazifesi de altoya verilmiştir. Viyolonselin bi- 
rinci keman kadar önemi vardır; ölçünün düzgün olmasına 
çalışır ve ritmi muhafaza eder; dinleyicilerde heyecan uyan- 
dırmasını da bilir. 

© Yukarda söylediğimiz gibi, programın birinci parçası 
Mozart'ın re majör kuvatüoru idi. Mozart yinmiyedi kuva- 
tüor bestelemiş ise de bunların hepsi aynı kıymette değildir; 
yalnız on tanesi meşhur sayılır. Kuvatüorlarından üçüncü- 
sünü Haydn'e ithaf etmiştir; zaten yaylı sazlar için yazdığı 
eserlerde Haydn'in tesiri açıkça görülür. Mozart'ın kuvatü- 
orlarında her saz partisinin hakiki bir önemi vardır, ve Saz- 
lar âdetâ beraber konuşurlar. Bu eserlerinde operalarındaki 
ihtiraslı hassasiyeti ve faciaya temayülü göze çarpar; birço- 
ğunda çağdaşlırını hayrete düşüren cüretli armonilere ras- 
lanır. 

Programın ikinci parçası Hugo Wolf'un İtalyan serenadı 

idi, Hugo Wolf 1860 yılında Avusturya'nın Windischgraz 
şehrinde doğmuştur. 1875 de Viyana konservatuvarına gir- 
mişse de inzibata riayet etmediğinden çıkarılmıştır. Tanı- 
dığı besteci Bruckner'in himmeti ile musiki bilgisini tamam- 
lamıştır. Hugo Wolf bilhassa ledleriyle şöhret kazanmıştır. 
İtalyan ve İspanyol şiirleri üzerine 185 lied yazmıştır. 1903 te 
bir tımarhanede ölmüştür; bütün lied'leri Wagner'in dram- 
lara tatbik ettiği lirik musiki esaslarına dayanır. 
- İtalyan serenadının İtalyan musikisiyle hiçbir ilgisi, hiç- 
bir benzerliği yoktur. Serenad denmesinin sebebi de eserin 
bazı yerlerinde gitar çalışını andıran pizzikato'ların bulun- 
masından olsa gerektir. 

Beethoven onaltı kuvatüor yazmıştır. Bu büyük beste- 
ciyi tahlil ve eserlerini izah edenlerin kanaatına göre, Beet- 
hovem'in bütün eserleri birbirinden ayrı üç üslüpta toplan- 
mıştır. Do majör kuvatüoru ikinci üslübundan sayılan altı 
kuvatüorundan üçüncüsüdür. Beethoven'in ikinci üslübunu 
birincisinden ayıran vasıf Mozartla Haydn'in tesirinden ta- 
mamiyle kurtulup kendi şahsiyet ve karakterine sahip olu- 
şudur. Beethoven'in kuvatüorlarında, kendinden evvelkile- 
rin kuvatüorlarından farklı olarak, hiçbir saz ötekilerine hâ- 
kim olmaz; bütün sazlar birbirine yardım ederler. Her ese- 
rinde olduğu gibi kuvatüorlarında da Beethoven, neşe, aşk 
ve kederi kuvvetle ifade etmiştir. : 

Silezya yaylı sazlar kuvarteti üyelerinin, bilhassa Mo- 
zart'ın kuvatüorunda, yıllarca bir arada çalışmaları sayesin- 
de birbirleriyle nekadar iyi kaynaşmış olduklarını gördük. 
İtalyan serenadında büyük ustalığa şahit olduk. Beethoven'in 
"eserinde ise, gerçekten kolay kolay erişilemiyecek ustalık ve 
bu ustalığın temin ettiği beraberlik aşikârdı. 

Bize güzel bir sanat günü geçirten bu kuvartete teşekkür 
ederiz. Bu münasebstle, bir arada çalışmadan neler elde edi- 
lebileceğini görmekliğimiz ve anlamaklığımız gerektiğini be- 
lirtmekten kendimizi alamıyoruz. 


FİLARMONİK ORKESTRANIN DÖRDÜNCÜ KONSERİ: 


Bu konserde Beethoven'in Coriolan uvertürünü, Brahms'- 
ın keman ve violonsel için yazılmış la minör konsertosunu, 
Karl Höller'in pasakalya ve fügünü, Necil Kâzım Akses'in 
de Ankara Kalesi'ni dinledik. 

Coriolan uvertürü büyük üstadın en meşhur eserlerinden 
biridir. Beethoven bu uvertürü 1807 yılında, kendiyle aynı 
yaşta olan Viyanalı şair Collin'in Coriolan adlı eserinden İl- 
ham alarak yazmıştır. Beethoven insanlığın en derin hisle- 
rini, aşkı ve vatanseverliği ifade etmek imkânını veren ko- 
nulardan daima hoşlanmış, bunları seslerle canlandırmış- 
tır. Yeni bitmiş bir harbın vermiş olduğu ıstırapların hâlâ 
tesiri 'altında bulunan Beethoven, Coriolan efsanesinde ken- 
di ruh haletine çok uygun bir konu bulmuştu: düşman eline 
geçmek tehlikesinde olan bir şehirde halk endişe içindedir; 
şehir başlarının galiplerin merhametine sığınması netice 
vermemiştir; Coriolan ancak anasiyle karısının yalvarma- 
ları önünde yumuşamış, şehre girmekten vaz geçmiştir... 
Beethoven, bütün bunlardan doğan manevi ıstırapları Cori- 
olan uvertüründe tesirli bir surette ifade etmiştir, 


Brahms'ın konsertosu, allegro, andante ve vivace'non 
troppo olmak üzere üç kısımdır. Bu eserde kemanla viyo- 
lonsel âdetâ birbiriyle konuşurlar. Bazan biri öbürünü din- 
ler, bazan ikisi de bir arada halka hitabederler. Yorulduk- 
ları zaman susarlar, yerlerine bütün orkestra konuşur. Ese- 
rin birinci kısmında orkestranın bir girişinden sonra, viyo- 
lonsel kadansına başlar; aynı kadans kemanda tekrar edilir; 
sonra, her ikisi nöbetle çalmaya başlarlar. Bu ilk kısım bir 
münakaşayı andırır. İkinci kısımda bu münakaşa bitmiştir, 
keman da viyolonsel de fikirlerini sakin bir surette kabul 
ettirmeğe çalışırlar. Üçüncü kısımda viyolonsel yalnız ola- 
rak başlar; kaynayan hırs yavaş yavaş kendini belli eder, 
münakaşa yeniden şiddetlenir, biraz sonra hafifler gibi olur, 
tekrar ateşlenir ve böylelikle konserto sona erer, Solistler, 
kemanda Joseph Zirkin, viyolonselde David Zirkin'di. David 
Zirkin bu konsertoda da bütün ustalığını gösterdi. İki kar- 
deşi bir arada dinlerken virtüoz olanla olmıyanın farkı 
açıkça beliriyordu. 

Üçüncü parça Höller'in pasakalya ve fügü idi. Höller bu 
eserini XVIL asırda yaşamış olan meşhur İtaly:n orgcusu 
Girolomo Frescobaldi'nin org için yazılmış bir pasakalyası 
üzerine kurmuştur. Bu eserde dini musiki ile dini olmıyan 
musiki birleşmiştir; şu farkla ki dini kısımda melodinin hâ- 
kim olmasına mukabil öteki kısımda melodi sezilmemekte- 
dir, 

Konserin son parçası Necil Kâzım Akses'in, dağıtılan 
programda «senfonik tarih» diye vasıflandırılan Ankara Ka- 
lesi idi. Elimizdeki musiki kitaplarının hiç birinde senfonik 
tarih diye dilimize çevrilebilecek bir terime raslıyamâdık. 
Besteci bize eserini niçin bu suretle vasıflandırdığını öğret- 
mek lütfunda bulunursa çok minnettar kalırız. 1900 yılından 
1940 yılına kadar geçen devrin musiki hareketlerini «*Mo- 
dern Musiki Tarihi» adlı kitabında inceleyen W. L. Lan- 
dowski, Türk garp musikisine de bir yer ayırarak N. K. Ak- 
sesten şöyle bahsetmiştir: Görülüyor ki Türk musikisi bu 
bestecinin eserlerinde dar bir çerçeve içinde kalmaktadır. 
Akses geniş ölçüde psrtisyonlara cesaret edemiyor; sesli 
freskleri fırçalıyamıyor; mükemmel bir dikkatle, küçük öl- 
çüde eserleri oymayı tercih ediyor. Bu hal, Ankara'da piya- 
no için bestelenmiş minyatür serisinde de görülüyor. Bu 
minyatürler kısa, zarif sayfalardır; içlerinde Akses'in musiki 
fikri birkaç satırda, birkaç ölçüde, birkaç âhenkli notada 
toplanıyor. Bunlar vakıt vakıt şiddetli ve yavaş, ateşli ve 
hassas görünürler. Zaman zaman huzurlu bir cümle sükü- 
neti getirir. Amatörlerden mürekkep bir dinleyici grubuna 
olduğu kadar profesyonel bir dinleyici gurubuna da hitabe- 
den ve çalınması kolay olan bu eserler henüz beşikte olan 
bir sanatın bütün vuzuh ve zarafetinin bir aksidir.> 

Ankara Kalesi adını taşıyan bu eser orkestrasyon zen- 
ginliği ve musiki rengi bakımından dikkati çekiyor, ve bes- 
teci bundan evvelki eserlerinden çok farklı bir varlık göste- 
riyor. Ancak, itiraf edelim ki, Ankara Kalesi deyince, bu 
kalenin tarih boyunca geçirdiği olayları göz önüne getirme- 
mek mümkün değildir. Yıldırım Bayszıt, Topal Timur Sa- 
vaşları, İstiklâl Savaşı gibi tarihimizin bu kale ile ilgili 
önemli safhalarının canlandırılması gerekirken, eser bu olay- 
ların duygu âlemindeki reaksiyonlarını belirtmiyor; gönül, 
herhangi bir noktada meselâ «Ankara'nın taşına bak, göz- 
lerimin yaşına bak» türküsünün her tekrarında ruhlarımız- 
da heyecan uyandıran melodilerini bekliye bekliye durmak- 
ta iken eser bitiveriyor. 

Milletler arası musikisinde yer almış olan herhangi bir 
eser dünyanın neresinde çalınırsa çalınsın milli benliğini be- 
lirtir. Ankara Kalesi'nde ise milli benliğimizi belirtecek hiç 
bir taraf yoktur. Bu eser, kimin tarafından bestelendiği bi- 
linmeden dinlenirse, meselâ bir Rus, bir Çek, bir Fransız 
veya bir Alman bestecisi tarafından yazılmış olduğu hissini 
verebilir. Temenni edelim ki Necil Kâzım Akses bundan 
sonraki bestesini milli benliğe uygun bir surette meydana 
getirsin. 


Feyha Talay 


Bu felâkete ninem ancak bir yıl tahammül edebilmiş ve 
ben dedemle yalnız kalmışım, Ne annemi, ne de ninemi iyice 
tanıyabildim. Bu sonuncudan bende kalan tek hayal, Yunus 
ilâhileri okuyarak ağlıyan ihtiyar bir kadın hayalidir; bir de 
sonraları, evdeki hizmetçilerin ağzından sık sık dinlediğim 
bir türkü bilirim. Beyaz baş örtüsü, ağır kumaşlardan en- 
tarisi, tesbihi, seccadesi, velhasıl bugün bende onun haya- 
lini vücuda getiren bir yığın teferruat, tıpkı bu türkü gibi, 
sonraları etraftan dinlediğim şeylerin zihnimde bir yığın 
teferruat, tıpkı bu türkü gibi, sonraları etraftan dinlediğim 
şeylerin zihnimde kalan izleridir. 


İki üç ihtiyar kadının arasında geçen çocukluğum daha 
ziyade bu üç ölüye ithaf edilmiş gibiydi. Her vesileyle bana 
onları anlattılar; hakikatte evimizde asıl yaşıyanlar onlardı; 
ne benim, ne dadımın, ne de evdekilerin kendimize mahsus 
bir hayatımız pek yoktu, Buna sebep dedemin kızının ölü- 
mündn sonra düştüğü vehimli kederdi. Ne ölenleri, ne de bu 
ölümün fecaatını unutabiliyordu. Bu sonuncusu büyük teh- 
didiyle onu âdetâ büyülemişti. Bütün neşesini, yaşamak ira- 
desini kaybetmişti. Ben bile onu ancak şöyle böyle, bu üst- 
üste ölümlerin hâtırası altından alâkadar edebiliyordum. Pek 
az konuşur ve daha az gülerdi. Ve bu gülüş çok defa yaşa- 
yan bir adamın gülüşüne benzemezdi; bir neşeden ziyade, 
neşenin hâtırası gibiydi. Garip ve dalgın bir sükünet içinde 
daima heybetli, daima karanlık, daima muztarip ve sadece 
hâtıralardan, vehimden ibaret bir hayatı vardı. Gece sabaha 
kadar gezinir, ancak sabah vaktı şöyle yatağına uzanırdı; bir 
baygınlığa uyku denebilirse onun böylece geçirdiği iki üç sa- 
atlık bir dinlenme zamanı vardı. 


Anlatıldığı zaman daha ziyade bir kâbusa benziyen bu 
hayat Meşrutiyet'in ilânına kadar böylece devam etti. Meş- 
rutiyet'in ilânı ve Istanbul'a gidebilmek imkânı bile dedemi 
pek sevindirmedi. Halbuki bu, Meşrutiyet'in ilânı değil, men- 
fa hayatının bitişi, evin içinde hakiki bir mesele olmuştu. 
Şehirde kopardığı acaip ve gürültülü fırtınanın tam aksine 
olarak, ev halkı günlerce başbaşa verip gizli gizli konuştu- 
lar, Istanbul'a gidilip gidilmiyeceğini münakaşa ettiler. Ki- 
misi Paşa'nın bu evden ayrılamıyacağını, kimisi sevgili kızı 
ile karısını gurbette bırakıp gidemiyeceğini iddia ediyor, ba- 
zısı düpedüz gitmenin aleyhinde bulunuyor, onu ölülere karşı 
bir nevi vefasızlık addediyor, bir kısmı da yavaşça bana ba- 
karak «kalırsa yazık olur, bu çocuk ta harabolur» diye ya- 
zıklanıyordu. Hattâ dadımla beraber bu fikri Paşa'ya açık- 
tan açığa söyliyenler bile olmuştu. O günlerde dedemin hali 
büsbütün acaipleşmişti. Kararsızlık ve ıztırap yüzünden oku- 
nuyordu. Sık sık benim bulunduğum yerlere geliyor, benim- 


le konuşuyor, yahut beni yanına çağırtıyor, sonra bir vesile - 


odasına kapanıyordu. O zamanlar ben on üç, on dört yaşla- 
rında idim. Gitmek düşüncesi muhayyelemi gıcıklıyordu. 
Evvelâ Istanbul'u görecektim; ondan okadar bahsedilmişti 
ki... Sonra yolculuğun kendisi vardı, Bu değişikliği istiyor- 
dum. Etrafımdaki sıkıcı rüyadan kurtulacaktım. Yaşadığımız 
hayatın acaipliğini çocuk zihnim yavaş yavaş fark etmeye 
başlamıştı. Bütün bu fısıltılar, bu tütsüler, görmediğim ölü- 
lere sabah akşam dökülen bu gözyaşları, evin içini altüst 
eden ve beni o yaşıma rağmen bir kedi yavrusu gibi rasgel- 
diğimin eteği dibine” sokulmaya, oracığa sinmeye mecbur 
eden o sebebi bilinmez gürültüler, dedemin gece dolaşmaları, 


Ahmet Hamdi TANDINAR 


bütün gün sağdan soldan işittiğim ölüm hikâyeleri, velhasıl 
içinde yaşadığım karanlık harikulâde beni bıktırr»ıştı. Ken- 
dimi kötü bir masalda mahpusum sanıyordum. Başta insan- 
lara benzememekten daha korkunç ne olabilirdi? Mektebe 
ilk başladığım gün çocuklar etrafımdan: «Yılanlı evin çocu- 
ğu geldi...» diye kaçmışlardı. Günlerce etrafımdaki yalnızlı- 
ğın teşkil ettiği görünmez kafesi içinde mahpus olan bir baş- 
ka cinsten bir hayvan gibi bana uzaktan dikkat ettiler. De- 
deme olan saygısına rağmen bu çekinme ve merak, hoca- 
mızda da vardı. O da bana her fırsat buldukça garip garip 
bakar, bendeki hârikulâdeyi başını sallıyarak taaccüple, 
merhametle seyrederdi; her hali, bana sırrına erilmez kud- 
retlerin biçare bir mağduru olduğumu hatırlatıyordu. Ben, 
kendi hayatlarını serbestçe yaşıyan bu insanlar arasında, 
talihini alnında gezdiren garip bir mahlüktum; sade talihim 
değil, ölümüm bile alnımda böylece yazılıydı. Bunu bilme- 
leri beni kendilerinden ayırmaları için kâfi geliyordu. Bu 
ayrılık arasından, onun şuuru ile, benim her şeyim onlara 
bir hayret mevzuu oluyordu. Konuşmam, gülmem, derse ça- 
lışmam, oynamam arkadaşlarım için mühim ve garip, ger- 
çekten üzerinde durulacak meselelerdi. Hiç unutmam, mek- 
tebe geldiğimin üçüncü günüydü; teneffüse çıkar çıkmaz, 
yanımdaki çocuğa beraberce oynamamızı teklif etmiştim. 
Bana: «Oynayıp ne yapacağız? sen bize yılanı anlat» dedi. 
Gözünde parlıyan hain ve meraklı iştah beni az kaldı çıldır- 
tacaktı. O gün yeni arkadaşlarımla ilk kavgamı yaptım. Ga- 
ribi şu ki nihayet öbürlerine benzemek için yaptığım bu iş 
bile bir yığın tefsire yol vermişti. İki hafta sonra evde bu 
kavganın hikâyesini hakiki bir isteri vak'ası şeklinde dinle- 
dim: kendimden geçmişim, ağzım köpük içindeymiş, tırnak- 
larımı çocuğun yüzünden dakikalarca alamamışlar... filân. 
Bununla beraber bu kavga, daha iyisi, attığım birkaç tokat, 
arkadaşlarımla münasebetimi biraz düzeltir gibi oldu. Bütün 
bunlara rağmen, doğrusu istenirse, mektebi çok severdim. 
Her şeyden evvel evin içini dolduran kadın kalabalığından 
orada kurtulurdum. Sonra bütün kalabalık bağırıp çağırabi- 
liyordu. Alçak sesle konuşan pek azdı ve ben buna bayılı- 
yordum. Çok defa bahçede bir kenara çekilir, bir dağ bü- 
yüklüğünde bir arı kovanından ancak çıkabilecek bu uğul- 
tuyu arapça, kürtçe, türkçe en galiz küfürlerin birbirine ka- 
rıştığı bu çığırtkan yaygarayı lezzetle dinlerdim. O bir anda 
canlı, renkli ve sihirli bir Babil Kulesi gibi vahşi, zâlim ve 
anlaşılmaz, etrafımda yükseldikçe dört bir tarafımda sicak 
hayat kaynıyor sanırdım. 


Bu, üç sınıfı birden büyükçe bir mustatile sığdırılmış 
bir iptidai mektebi idi. Her sınıfın ayrı hocası vardı ve böl- 
melerde talebelerine ders verirlerdi. Bir mezarlıkla bitişik 
geniş, ağaçsız bahçesinin biraz ötesinden Dicle geçerdi. İyi 
havalarda bizim gürültümüze, sahilde çamaşır yıkayan ka- 
dınların, kirli çamaşırları taşta döğerlerken çıkardıkları ses 
karışırdı. Bazan, bahar başlangıçlarında, Dicle kabarır, âde- 
tâ mektebe girecek kadar büyürdü, sonra sular biraz çeki- 
lince çamurlu arazide kendi kendine bir yığın nerkis açardı. 
Bütün derslerimiz bu nerkislerin ağır ve bayıltıcı kokuları 
arasında geçerdi. Bazan büyük yağmurlardan sonra »- teş- 
rinden sonra hemen sık sık - sel gelirdi. Suya her zamanki 
kabarıklığından fazla bir şey ilâve etmezdi, fakat dağlardan 
söktüğü bir yığın ot, dallı budaklı küçük ağaç parçaları ve 
mevsimine göre son bostan mahsulleri nehrin yüzünü âdetâ 
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kaplardı. Böyle zamanlarda fakir halk, suda yüzen şeyleri 
kurtarmak için, kıyıya üşüşürdü. 


Benim en büyük zevklerimden biri de Musul'u karşı 
tarafa bağlıyan köprünün ahşap kısmının sular kabarınca 
Yaldırılması, suyun bir dev gibi köprü taşlarının üzerinde. 
atlıyarak akmasıydı. O zaman insanlar bir taraftan öbür ta- 
rafa «kufe» lerle geçerlerdi. Sonra sular durulur, küçük bir 
adacık tekrar meydana çıkar ve birkaç gün içinde zümrüt 
gibi yeşerirdi. Bütün bunlardan ayrılmak benim için bir 17- 
tıraptı. Fakat yine gitmeyi, her şeyi bırakıp gitmeyi istiyor- 
dum. 


Nihayet gitmeye karar verildi. Teşrinievvel ortalarına 
doğru idi. Dedem bir akşam beni selâmlığa çağırttı. Onu bü- 
yük odada aşağı yukarı gezer buldum. Beni görür görmez 
«Gel, dedi, karar verdim, bu hafta Istanbul'a gidiyoruz...» 
Sevincimden ne diyeceğimi bilmiyordum; boğazıma birden- 
bire bir şey tıkanmıştı. O devam etti: «Senin istikbalini dü- 
şünmemiz lâzım. Burada biraz daha kalırsan, bize baka baka 
sen de çıldırırsın. Gider gitmez seni Galatasaray'a verece- 
gim... Sen olmasaydın ben buradan ayrılmazdım...» Gözleri 
dolu dolu idi ve sesi hemen ağlıyacakmış gibi titriyordu. 
Belli ki kızını, karısını düşünüyordu. Fakat ben onun ıztı- 
rabiyle alâkadar değildim. Hattâ benimle konuşurken her 
zaman yaptığı gibi kulağımı sıkarken, - iki parmağının ara- 
sında kulağımı tuhaf bir ufalayışı vardı - canımı fazla acıt- 
tığının bile farkında değildim. Sad:ce gideceğimizi biliyor- 
dum. Dalgın ders saatlarında oturduğum yerden seyrettiğim 
şose yolunun küçük bir parçası gözümün önünde sonsuzluğa 
doğru uzanıyordu. Dedem istikbalimden bahsederken bu yo- 
lun bir ucunda birdenbire acaip bir parıltı belirdi, Galata- 
saray kelimesi ağzından çıkar çıkmaz, birkaç gün evvel zi- 
yaretine gittiğimiz Nebi Yunus'un türbesine benzer bir yerde 
kadiri şeyhleri zikretmeye başladılar ve ben birbiri arka- 
sından geçen bu üç hayalde görgüsüz çocuk kafamın unsur- 
lariyle kendime garip bir hayat yaptım. O hâlâ devam edi- 
yordu: «Hem sade senin için değil... Burada kalırsak eskisi 
gibi yaşamamıza imkân yok. Kabahat benim; işler altüst ol- 
muş, her şeyi yüzüstü bırakmışım. Ben bu kadar olduğunu 
bilmiyordum.» İşler altüst olmuş... farkında olmadan dadı- 
mın daima karmakarışık olan sandığını hatırladım. «Erazi- 
mizi satmak üzereyim. Ev zaten çoktan rehinde idi, kurta- 
rabileceğimizle gideceğiz... Seni Galatasaray'a vereceğiz, da- 
dınla Gülboy kadını götüreceğim, ötekileri savarız, Ahmet 
Ağa da gelecek. Erenköyü'ndeki köşke yerleşiriz. Hısım, ak- 
raba, mekteple sen de insan içine karışmış oluruz.» Tekrar 
benim çocuk kafam için hakiki hayatın mücizeli terkibi olan 
çığırtkan yaygaradan, bağırtıdan, küfürden, yanındaki ile 
beş kilometre uzakta im'ş gibi yüksek sesle konuşmaktan 
teşekkül eden o acaip kule kuruldu. Nihayet dedem sözünü 
bitirdi: «İnşallah o güne kadar bir felâket olmaz da...» Ve 
bana muhakkak bir felâketten kurtarılması istenen bir şeye 
bakar gibi garip garip, uzun uzun baktı ve ben bu bakışla 
onun sözlerini dinlerken uçtuğum yerlerden toprağa indim. 
Zavallı dedem ağlıyordu. 


O akşam yemeğimizi iki erkek selâmlıkta başbaşa yedik. 


Dedem gitme kararını verdikten sonra yerinde dura- 
maz olmuştu. Mümkün olsa hemen bir iki gün içinde her 
şeyi satıp savıp gidecektik. Fakat işler istediği gibi olmuyor, 
borçlular bir yığın güçlük çıkarıyor, eraziyi alacak olanlar 
her gün yeni bir pazarlığa girişiyorlar, tam gününde ortadan 
kayboluyorlardı. Onun için hareket günü birbiri üstüne ge- 
çiyordu. Her günün sonunda dedem bana izahat veriyordu: 
«Senetler kaybolmuş, yenisini çıkarttık. Allah belâsını ver- 
sin, alırken vakıf olduğunu düşünmemişim. Satmak şöyle 
dursun, yirmi senelik kira istiyorlar... O Hacı Aptullah me- 
ger dünyanın en namussuz adamı imiş, hep yalanlar söyler- 
miş de ben bilmezmişim..» Ve Hacı Aptullah'ın namussuz- 
luğu hiddetle yere atılan kehribar ağızlıkta, yahut dedemin 
elinde o anda neden bulunduğunu hiç bilmediğim savatlı bir 
Hint kupasında cezasını çekiyordu. 
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Nihayet son işler de bitti, Bir carsamba akşamı dedem 
bana, ertesi gün, ikindiye doğru, sabahleyin erkenden yola 
çıkacağımızı, arabaların tutulduğunu müjdeledi. «Birkaç 
gün sonra, Allah izin verirse, Istanbul'dayız...» O akşam geç 
vakte kadar ondan Istanbul'u dinledim. 


Heyhat, zavallı dedem, okadar yorularak ve okadar ace- 
mice hazırlandığı bu seyahat için, evinin eşiğinden bile at- 
laması nasip değilmiş: ertesi sabah, tam arabaya binmek 
için onun aşağıya inmesini beklediğimiz bir anda yukardan 
bir çığlık koptu. Hep birden koşuştuk ve dedemi yerde, iki 
halı denginin arasında, cansız yatıyor bulduk. Vücudu kü- 
tük gibi şişmişti, yüzü mosmordu. 


Istanbul'a, dedemin kararlaştırdığı zamandan epeyce 
sonra, beni almak için Musul'a gelen bir akraba ile gidebil- 
dim. Bu geliş, dedemle beraber hulyasını kurduğumuz yol- 
culuğa hiç benzemedi. Bu felâket beni büsbütün harap et- 
mişti. Tam kurtulacağımı sandığım bir zamanda tekrar bin 
türlü vehmin pençesine düşmüştüm. Gölgesinde yaşamaya 
alıştığım ihtiyar çınar devrilmişti. İskenderun'dan vapura 
yarı hasta binmiştim. Humma vapurda arttı ve ben Istan- 
bul'a çıktığım zaman kendimden habersizdim. Sonradan, be- 
ni annemin teyzesinin evine götürdüklerini, günlerce dalgın 
ve ateş içinde yattığımı öğrendim, Kendime geldiğim zaman 
ilk işittiğim sözler şunlardı : 


— Eniştemi bilmez misin, ayol? daha Musul'a gönderil- 
meden yarı deliydi, gitmiş, o yılanlı evde oturmuş. Ahmet 
Ağa'nın söylediğine göre kıyıda bucakta hep yılan varmış... 
Az kalsın zavallıyı da kendisine benzetecekmiş. Baksan a, 
nekadar cılız... Hiç yaşının adamı görünüyor mu? 

Gözlerimi daha ışığa açmadan dinlediğim bu sözler ba- 
na, birdenbire, geçen senelerimin korkunç bir izahı gibi gel- 
di. İçimde bilmediğim bir şeyin koptuğunu hissettim, Demek 
dedem deliydi? Demek bütün o korkular, o üzüntüler... Göz- 
lerimi açıp etrafıma bakamak, biraz su istiyecek, ağrılarım- 
dan şikâyet edecek, saatı ve havayı soracak, günlerdenberi 
mevcudiyetleri bir perde arkasından duyulan şeyler gibi, 
yüzlerini görmeden etrafımda colaştıklarını, şefkatlerini 
hissettiğim bu insanları görmeye çalışacaktım. Fakat bu Ssöz- 
ler beni bundan menetti. Garip bir boşalma hissi içinde on- 
larla karşı karşıya gelmekten korktum. Hayatıma tuttukları 
aydınlık okadar çiy ve zalimdi ki onlara düşman olmak isti- 
yordum. Evet, yaşadığım hayat korkunç ve delice bir şeydi, 
bütün hâdiseler, bu yıkım ağırdı. Bu mukadderi bir zincir 
gibi boynumda taşımak delilikti, Fakat ben ona alışmış, onun 
içinde büyümüştüm. O fısıltılar, o dualar, o korkular, dadı- 
mın uykusunda sayıklamaları, dedemin gece gezintileri, bü- 
tün bu karanlık şeylerin içinde ben kendimi bulmuştum. 
Şimdi bu geceyi, hiç bir şeyi izah etmiyen zalim bir aydın- 
lıkla dağıtıyorlardı. Birdenbire içimde maziye, iki ay evvel 
bırakıp gitmeyi çıldırasıya arzu ettiğim o şeylere karşı bü- 
yük, öldüresi bir hasret kabardı. Birdenbire evimizi özledim. 
Harem kısmının avlusunda, küçük bir havuzun başında, her 
yaz, yakut renkli çiçeklerini açan nar ağacı gözlerimin 
önünde canlandı. Tekrar onun dibinde, onun havuzun berrak 
sularına düşen gölgesini seyrede ede hulyaya dalmak isti- 
yordum. 


Hayır, burada her şeye bukadar basit bir gözle bakan 
insanların arasında yaşamak bana güç gelecekti, Bunlar için 
ölüm, hayat, günün her hâdisesi, saadetler ve felâketler oka- 
dar tabii şeylerdi ki... Halbuki ben bütün bir masalı olan 
bir adamdım. İşte Istanbul'la ilk temasım bu duygular oldu. 
Galatasaray'ı, derslerimi, hocalarımı, yeni arkadaşlarımı, 
teyzemi ve eniştemi hep bu dâussılanın arkasından gördüm. 
Onun hüznünde tanıdım, tattım. En ufak vesile beni onların 
dünyasından kaçmaya davet ediyordu. Bu sakin, rahat ge- 
celer, hiç bir ürpermesi olmıyan bu dümdüz gözler beni sıkı- 
yordu. Dalgın ve sinirli oldum. Vâkıa çalışıyordum, fakat bu, 
bir vazife hissinden veya yetişmek arzusundan ziyade, ya- 
şadığım hayatın tatsızlığından kaçmak "içindi. 

(Sonu var) 


Kı APLARRARASINDAY 


TÜRKE DOĞRU 


. Yazan: İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu. Ba- 
san ve yayan: Yeni Adam, Istanbul 1942. 
176 sayfa. 


Profesör İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu, 
son zamanlarda Yeni Adam dergisinde 
yazdığı makaleleri Türke Doğru başlığı 
altında toplamış ve kitap halinde neşret- 
miştir, 


Türke Doğru, kendi kaynaklarına dön! 
parolasını veren bir «Renesans> 1, Türkün 
yeni «humanizma? sını getiren bir dâva- 
nın kahramanı gibi ortaya atılmıştır. Tür- 
ke Doğru, üstadın bundan otuz yıl önce 
«düşman toplarının, Çatalca istihkâmla- 
rında patladığı sıralarda» yazdığı Talim 
ve Terbiyede İnkılâp adlı ilk eserindeki 
hassaslıktan, kendine ve eserine inanmış 
insanın coşkunluğundan, etrafını sürükli- 
yen heyecanından hiç bir şeyin eksilme- 
diğini bize gösteriyor. Kendi derinlikleri- 
nin içinden yükselen bu canlı dalgaları, 
Türke Doğru'nun sayfalarında birbiri ar- 
kasından bugün de takip edebilmek insa- 
na gerçekten zevk veriyor. Fakat düşün- 
meye, kendinize ve eserin sahibine sual- 
ler sormaya başladığınız zaman onu, ka- 
naatlarında ve ölçülerinde nekadar değiş- 
miş ve başkalaşmış görüyorsunuz! Eseri 
bu haliyle kendi çerçevesi içinde ele ala- 
lum: Türke Doğru! 


Kitabı daha ele alırken insan bu dün- 
yanın veya ona daha yakın bir mânada 
<kültür dünyamızın acaba biz neresinde- 
yiz?» diye soracağı geliyor. Fakat kapağı 
çevirip önsözü okuyunca görüyorsunuz ki 
kitap da zaten böyle bir endişeden başlı- 
yor: «Bu yazıları niçin yazdım? Türk mil- 
leti Avrupalaşıyor; güzel, fakat Avrupala- 
şırken kendinden vazgeçiyonmuş gibi kor- 
kuyorum. Avrupalaşa Avrupalaşa kendini 
büsbütün unutacak, kendini tanımaz ola- 
cak mı?» Bu köksüzleşmek korkusu Bal- 
tacıoğlu'yu okadar heyecana düşürmüş 
olacak ki karşı fırtınaların sert dalgala- 
rından, yolunu şaşırmış bir gemide düme- 
ne geçmek cesurluğunu gösteren bir kah- 
raman gibi «bu dâvayı açmak için cesur 
olmak gerekti, bu cesaret bende var ki 
gösterebildim!»? diyor ve bundan sonrası- 
nı - birtakım şartlarla - fikir adamlarına 
bırakıyor. 


Bız Baltacıoğlu'nun cesurluğuna ina- 
nanlardanız. Fakat müsadesini alarak söy- 
liyelim ki Türk yurdu ve Türk dünyası 
için yıllardanberi fikir yayanlarımızın ka- 
İamızda ve gönlümüzde akislerini buldu- 
gumuz seslerinden ve nihayet milletçe 
kendi şahsiyetinde mesut olmak azmiyle 
bütün dünyanın hayranlığını üzerine çe- 
ken kurtuluş mücadelemizden sonra ya- 
rınlar hesabına <Türke doğru!» demek 


için bukadar cesurluk lâzım mıydı, değil 
miydi, kestiremiyoruz. Bilinen tek şey 
varsa, Türk milletinin yaşamak iradesin- 
den doğan bir inkılâp başardığı ve başar- 
makta bulunduğudur. Fikir adamı ve bu 
memleketin evlâdı olarak Baltacıoğlu, ba- 
zı müşahedeleriyle kitabında öyle netice- 
lere varmış görünüyor ki cemiyetin mü- 
esseselerine, inkılâp . ideolojisine aykırı 
yollardan, yabancı değerler ve bize uymı- 
yan hayat şekilleri giriyor bu da bizi Türk 
olarak «Benliğimizden, kendimize inanma 
fikrinden, kendimizi başka milletlerden 
üstün görmek fikrinden uzaklaştıra uzak- 
laştıra bir gün kendi kendimizi tanımaz 
bir hale getirecektir.» 


Bereket versin ki bu kayboluşun dışın- 
da milli varlığın en mühim unsuru dil me- 
selesi emniyet altındadır. Dil hareketi içi- 
mize ferahlık veren bir istisnadır ve Bal- 
tacıoğlu, son zamanlarda Dil Kurumu'nun 
çalışmalarına karışmış bir insan olarak da 
bunu görmüş bulunmaktadır. Fakat buka- 
darı yetmez ve tehlike uzaklaşmamıştır. 
İşte bunu önlemek için Baltacıoğlu, kül- 
türle tekniği veya yine onun başka bir 
ifadesiyle medeniyeti birbirinden kesin 
hudutlarla ayırmak istemiştir. Bu hudut- 
lar da belli olduktan sonra artık kültürde 
yalnız «Türke doğru!» yolu açıktır. Başka 
yollar tehlikeli ve yasaktır. Fakat telâş et- 
miyelim, çünkü «kendine dönmesi istenen 
halk değil» kendi de dahil olduğu halde 
«hep aydınlardır.» Fakat «aydın da soy- 
suz değil, gerçek cemiyetten kopan her 
insan gibi hastadır» ve yine şükredelim &i 
bütün aydınlar değil, «Avrupa medeniye- 
tiyle doğrudan doğruya temasta olan bazı 
aydınlardır ki çocuklarını? milli bünyenin 
dışında yetiştirmektedirler. 


Gerçi Baltacıoğlu kitabında mefhum- 
ların hududunu böylece yer yer değiştir- 
mekte ve insanı biraz şaşırtsa da nihayet 
bu hafifletmeler, kaygılandığımız bir me- 
seleye dokunduğu için yüreğimize su serp- 
mektedir. Fakat ne çare ki bir defa hasta- 
lık teşhisini koymuştur. Tedavi vazifesini 
de üzerine almak ve işe girişmek lâzım- 
dır. Bunun için de ilkin Türk nedir? Kül- 
tür nedir? bunu halletmek gerek. Öyle ya, 
terbiye insanın kültür mevzulariyle kay- 
naşması, onun içinde büyümesi değil mi- 
dir? 


İşte kitabın başında «Türke doğru» 
ve «Türk nedir?> (S. 5-12) makaleleri bu 
suallerin cevaplarına ayrılmıştır. Türke 
doğru, Türkçülüğü üç evrim safhasından 
geçiriyor: 1. Fikri Türkçülük; 2. Hissi 
Türkçülük; 3. İradi Türkçülük. 


«Atatürk ile Türkçülük, tablo gibi bi 
temaşa ve istiğrak konusu olmaktan ©” 
Yaratıcı ve aktif bir varlık olur. ” 
lüğün olgunluk safhası Atatür 


dır.» Öbürleri eksiktir, çünkü «aktif de- 
ğildir.» Ancak satırları takip edince Bal- 
tacıoğlu'na göre bu safhada da müspet 
olarak sadece dil hareket '“rdır ve «Ne 
yazık ki bu iradi Türk Ni kültü- 
rün sanat, muaşeret, erine 
renüz geçmemiştir.. ci 
safhaya bile vara 


Bu kültür şu 
safhalarını 
bi görmeyi 
larına, filo 
kir, duyg cın. 
gelişimine 
bütünlük 


inde Ol 

şülüğü, ha. 
daha ge ığı, tarihin ve 
hâdisele r kıymet gibi 
görmen geldiğini söy- 
lemek , hissi ve iradi 
Türkçi , wendirdiği Türk- 
çülük düşenleri, Kurtu- 
büyük bir millet 
iesini temsil eden 
örmek de biraz öl- 
erek. Türklük, bü- 
ır. Biz onu duya- 
kadar ki bugün için 
unu bile fazla bulu- 
in içinden bir çocuğa 
.ş devirlerin yetişkin- 
in mı desem, Osmanlı 
lüşünmeden «Türküm!? 


oğlunun bu suali sor- 

rdır. Çünkü o bunu «öz 

ıpomuş olan hasta aydını 

aramaktadır. Bunun yolu 

ağlamaktır. Çünkü «öz kül- 

- sahibi olan halk sağlam- 

araya araya nihayet onu 

sında canlı kalan, ölmi- 

n haliyle buluyor. O, bu 

r plâstik ve folklor id- 

I * halk ve hayat tecrü- 
b ıdi şahsiyetiyle hayatı 
ka ana içerek» vardığına 
kal ki bu kültürün haz- 
nesi sri «efsanelerde, ma- 
salla za; bektaşi fıkrala- 
rında Ik şairlerinde, kah- 
ramal ürk de kısaca «bir 
anane Onun için ahlâk, 
hukuk, tezyini sanatlar, 
tiyatro, - terbiye», kısaca 
bütün kültür mizi hep o kay- 
naktan çıt #ayanarak yeni 
örnekir »ymaya bak- 
mal slısı olmaz, 


” 


.umanizması... bu 

. kendinden önce yo- 

«t sonuna kadar gideme. 
içindir ki dâvayı tam ba- 
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şarı ile neticelendirmek sevdasına düştü- 
günü söylüyor ve bu niyetledir ki bu te- 
zin arkasından problemlere geçtikten, in- 
saniyet, ırk ve milliyet, din ve milliyet 
üzerinde düşündüklerini söyledikten sonra 
sıra ile ahlâkta, hukukta, muaşerette, dil- 
de, mimikte edebiyatta, romanda, tiyatro- 
da, şehircilikte, heykelcilikte, modada, 
musikide, dansta, teknikte, devlette, ter- 
biyede, pedagojide, maarifte Türke doğ- 
ru konularını birer makale halinde işl- 
mektedir. 


Hemen kay'dedelim ki bu yazılar birer 
fikir serpintisidir ve makale üslübiyle ya- 
zılmıştır. .Muhteviyat olarak ortaya, ara- 
ma ile bulunmuş hakikatler konulmamak- 
tadır. Biz bu meselelerin hepsini değil, 
maarif ve terbiye meseleleri etrafındaki 
kanaatlarını tahlil edeceğiz. Üst tarafını 
meşgul olanlara bırakinayı yerinde bulu- 
yoruz. 


İsmayıl Hakkı Baltacıoğlu, Pedagojide 
Türke Doğru makalesinde (S. 175) diyor 
ki: «Bizde ped3goji faaliyeti Meşrutiyet ile 
1908 de başlar. O zamanın terbiyecileri 
Avrupa hayranı idiler. Onun için pedago- 
jinin millisini değil Avrupalısını aradılar. 
Halbuki Avrupa pedagojisi yoktur, Avru- 
palı milletlerin pedagojileri vardır, Bu pe- 
dagoji Fransızdır, İngilizdir, Almandır.> 


Bu hükümleri inceleyebilmek için bir 
suali ve cevabını eser sahibiyle beraber 
tekrarlıyalım: «Pedagoji nedir? terbiye il- 
mi demek değildir. Bu her milletin için- 
den çıkan ve o millete göre olması gere- 
ken pedagokların ortaya koydukları bir 
ideolojidir.» (S. 177). Maarifte Türke Doğ- 
ru makalesinde ise «1908 de başlıyan pe- 
dagoji akımını? üstat «ulusal kültür akı- 
mı değil, milletlerarası bir medeniyet akı- 
miş olarak belirtiyor ve sebebini de Türk- 
lüğü değil, Avrupalılığı kendimize ideal 
yapmamızda buluyor. 


O halde ne yapmalı ki bizi pedagoji- 
mize kavuştursun! Her kültür kolunun 
millisini bulmakta «olduğu gibi milli pe- 
dagoji ananemizi taşıyan tarihi temelleri 
meydana çıkarmamız gerektir.» Şüphesiz 
«Türk terbiyesinin de bir ananesi vardır.> 
Bu ânane nedir ve nasıl bulunur? 


«Önce Türk mitolojisini ve efsane kah- 
ramanlarını incelemeliyiz. Sonra Türk ma- 
sallarını incelemeliyiz. Daha sonra Türk 
Karagöz, Nasrettin Hoca, Bekri Mustafa 
ve bektaşi fıkralarını incelemeliyiz. Sonra 
tarihi kahramanlarımızın şahsiyetini bulup 
çıkarmalıyız. En sonunda da Türk ijalkı- 
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nın, okuma ve yazma bilmiyen Avrupa 
medeniyetinin moda ve hasta değerlerini 
almamış, milli vicdanı garpten öğrendik- 
leriyle bozulmamış olan ümmi halkın 
müşterek terbiye örflerini aramalıyız. 
Böylece Türkün terbiye ananesi ortaya Çı- 
kacak, milli Türk pedagojisi doğacaktır. 
Bu araştırmalarla, üstat, Türkün kendine 
göre bir pedagoji tekniği bulunacağını 
ummaktadır.. (S. 75-176) ve yine «Türk 
pedagojisiui Avrupalı pedagojinin köleli- 
ginden kurtarmak için» dir ki Türk baş- 
kası olan bu pedagojiye Umumi Usulü 
Tedris (1930), H. Tedris Usulleri (1930), 
İçtimai Mektep (1932), Toplu .Tedris 
(1939), adlı eserlerinde «isyan» etmiştir. 
(Ss. 178). 


Şimdi sayın Profesörün bu tahlillerini 
inceliyelim: 


İlk önce üstad, yukarıya aldığımız söz- 
ler dikkatle okunursa, görülür ki terbiye, 
pedagoji, ve maarif terimlerini ayırdığı 
ve her biri için ayrı makaleler yazıdığı 
halde bunlar çok yerde birbirine karış- 
makta, tekrarlanmakta veya aynı mânada 
kullanılmaktadır. Bunlardan her hangi 
mâna üzerinde durulursa durulsun ve bu 
mâna istediğimiz kadar genişletilip daral- 
tılsın, pedagoji faaliyeti bizde 1908 de, ya- 
nı Meşrutiyetle başlamaz. İster en geniş 
mânasiyle terbiye kıymetlerini, muhiti ve 
hareketleriyle alalım; ister dar okul saha- 
sında pedagoji tekniği mânasına alalım. 
Hattâ Baltacıoğlu'nun, aslında yok fakat 
bize gelince var, dediği «Avrupalı peda- 
gojiz mânasına, yani en kötü mânasiyle 
alalım. Bu iş en azından «Nizamı Cedit» 
askeri gibi Tanzimat'la başlar. Ananeyi 
kendine mihver yapan bir kitap, beklenir- 
di ki, kültürümüzün pedagoji kolu ile il- 
gili faaliyet ve hareketlerini dünkü Meş- 
rutiyet devrinde oldurup bitirmesin, hiç 
değilse yeni zamandan bu yana yürütsün! 
Bundan başka Meşrutiyet pedagojisi, da- 
ha ziyade okul hareketinden ve teknik- 
ten ibaret bir pedagojidir. Eski takrir ve 
ezbercilik usulleri yerine, Meşrutiyetin 
umumi hayata getirdiği söz ve hareket 
hakkı gibi okula da sual ve cevabı, göz- 
leri tabiata çevirmeyi, öğretim yanında 
umumi terbiyeyi, inzibatta biraz daha de- 
mokrat usulleri getirmiştir. Baltacıoğlu'- 
nun, «Avrupa hayranı> diye vasıflandır- 
dığı pedagoklarımızın bundan fazla ne 
getirdiklerini bilmiyoruz. Esasen pedagok- 
ların bir cemiyete kendi başlarına ideal 
verecekleri devirler çoktan geçmiştir. Pe- 


dagokların gösterdikleri bir takım hedef- 
lerdir ki bunlar da hususi tahsil ve ter- 


biye sistemlerinin yaşadığı devirlerde şah- 
si teşebbüslerle veya şuraya buraya da- 
yanarak yapılan okul: tecrübelerinden 
çıkmış, yahut da muayyen okullarda tat- 
bik olunmuştur. Yer yer görülen bu ha“ 
reketler, ancak birbirini takibettiği veya 
birbirine bağlandığı zaman birer mâna 
kazanmışlar ve dünya malı olmuşlardır. 


Nasıl ki üstadın «Avrupalı pedagoji»ye 
isyan ettiğini yukarıda adları ve tarihle- 
riyle söylediği eserleri de «Avrupalı peda- 
goji» nin devamından veya bizdeki akisle- 
rinden başka bir şey değildir. Sonra hep 
biliyoruz ki Avrupa hayranı olan ve bize 
© zaman «660 seneden beri tedrisatı ez- 
bercilikte, mihanikilikte anlıyan bu mem- 
lekette hürriyet fikri lehinde bir cereya- 
nın başladığını? (1) söyliyen Meşrutiyet 
pedagoklarının birisi Darülmuallimin Mü- 
dürü Sâtı (Bey) ise, ötekisi de J. J. Ruso 
gibi konuşan ve yazan, Darülmuallimin 
terbiye muallimi İsmail Hakkı (Bey) idi; 
ve bu sözleri, o zaman Avrupa okullarını 
gidip gördükten ve bugün kendisinin taşa 
tuttuğu pedagoji yayımına şöyle bir göz 
attıktan sonra söylemediler mi? Bu işare- 
timizin arkasından bize şöyle bir sual $0- 
rulabilir: O halde üstadın 30 yıl önce söy- 
ledikleri mi, yoksa bugün söyledikleri mi 
doğru oluyor? Bunun cevabını sayın pro- 
fesörün kendi hükmüne ve okuyucuların 
takdirine bırakıyorum. 


O devirde milli terbiyenin ışıklarını 
saçan bir adam görüyoruz: bu mübeşşir, 
Baltacıoğlu'nun da adını ve fikirlerini an- 
dığı Ziya Gökalp'tır. Bunu da, kanaatler- 
deki büyük değişikliği göstermek için ha- 
tırlayalım, 


Gelelim, ikide birde bir klişe gibi ileri 
sürülen «Avrupalı pedagoji sözüne: 


«Avrupalı; veya «Avrupalaşmaz» tabir- 
leri, coğrafi bir mâna ile ilgili olarak mı, 
yoksa ananelerimizden ayrılığını göster- 
mek için mi alınmıştır, bilmiyoruz. Fakat 
bildiğimiz şu ki garp âleminde nekadar 
büyük fikir, ilim, sanat ve teknik hareket- 
leri olmuşsa okadar da pedagoji hareketi 
olmuştur. Esasen kendinden gelen müsta- 
kil bir pedagoji hareketi yoktur ve ola- 
maz. Netekim Hıristiyanlığın yayılmasın- 
dan beri müşterek hatları ve müşterek 
tekniği olân bir terbiye hareketi belirmiş 
ve gelişmekte devam etmiştir. Daha son- 
ra büyük ilim ve fikir cereyanları, siyasi 
değişmeler ve teknik inkişaflarla beraber 
muhtelif milletlerin pedagokları tarafın- 


(1) Talim ve Terbiyede İnkılâp. 


dan ayni istikamette işlenmiş, müşterek 
bir profili olan bazı pedagoji hareketleri 
vardır. Bunu görmemek, pedagokları tek 
tek almaktan ve pedagojiyi devirlerin ana 
hareketleriyle bir arada mütalâa etme- 
mekten ileri geliyor. 


Bu harbin patlamasına kadar Avrupa'- 
nın şurasında, burasında toplanan ve dün- 
yanın dört köşesinden gelen insanlara açık 
olan milletlerarası terbiye kongreleri aca- 
ba ne içindi? ve bugün çarpışan iki tara- 
tın da tekrarlayıp durduğu «yeni Avrupa 
nizamı» içinde fikir olarak yeni bir terbi- 
ye nizamı olmayacak mıdır? Bundan baş- 
ka, insan münasebetlerinin dünya ölçü- 
sünde geliştiği bir devirde bu mânadaki 
pedagoji hareketlerinin kıtalar arası ge- 
lişmeler de gösterebileceğini düşünmek 
boşuna bir şey midir? Yine acaba, Hin- 
distan'da «Ağaçları okula değil, okulu 
ağaçların altına götürelim.» diyen şair Ta- 
gor'un pedagoji hakkındaki fikirleri ve fa- 
aliyetleri ile okulunun yüzlerce binaların- 
dan başlıyarak bütün işlerini talebesine 
gördüren zenci psdagok Buker Vaşing- 
ton'un sanat ve öğretmen enstitüsü, Birle- 
şik Amerika'da Con Devey'in öğrenmeyi 
en basit tekniklerden çıkaran tecrübe oku- 
lu ve Rusya'daki şekli ile talebeyi tarla- 
ya ve fabrikaya sokan müstahsil okul ile 
bizim köy enstitülerinin iş terbiyesi ha- 
reketleri arasında birbirinden geçen yol- 
lar yok mudur? 


Pedagojinin dışına çıkmak istemiyoruz. 
Fakat kültür ve teknik münasebetlerinin 
insanlık âleminde birbiriyle nasıl maya- 
landığını, tâ Haçlı seferlerinden beri, Av- 
rupa'nın nekadar çeşitli ve değişik kültür 
akımlariyle kaynaştığını tarih sayfaları 
bize göstermiyor mu? 


Şüphe yok ki, kültür ve medeniyet ve- 
ya bugün daha çok kullanılan bir deyim- 
le teknik, hele milli bakımdan alınınca, 
başka başka şeylerdir. Bir memleket, sa- 
yılı yıllar içinde, başka memleketlerden, 
hattâ mühendisleriyle birlikte getirtilecek 
demir yollariyle döşemek Oomümkündür. 
Fakat bir milletin ruhunu yeni baştan dö- 
şemek, ona yeni bir kültür, yeni bir ter- 
biye vermek hiç de kolay değildir. Bunun 
için, hiç değilse, nesillerin değişmesi lâ- 
zımdır. Kültür, teknik kadar çabuk ve 
mukavemet görmeden yerleşmez; çünkü 
kökleri içimizde ve gönlümüzdedir ve ter- 
biye, bu bakımdan, insanı içinden doldur- 
maktır. Teknik yeniliklerde bile, başlan- 
giçta, kültürün tesiri ile mukavemetler 
olur. İlk tiren tecrübesinin aleyhinde ra- 
por veren doktorlar, hattâ tıp kongreleri 
görülmemiş midir? Fakat bir defa hayat 
onu istedi mi artık yayılması için tesire ve 
telkine bile ihtiyaç kalmadığını her gün- 
kü yaşayışımızda görüyoruz. Yine biliyo- 
ruz ki teknik dünyanın bütün hayat saha- 
larını kaplamış ve ister iyi, ister kötü, 
ilmimizin ve mukadderimizin ağırlık mer- 
kezi olmuştur. Okadar ki bugün ilme ve 
tekniğe dayanmıyan bir pedagojiye tam 
bir pedagoji demek de mümkün değildir. 


O halde, pedagojide milletlerarası çalış- 
maların da değerini teslim etmek zarureti 
ile karşı karşıya gelmiş olmuyor muyuz? 


İlk öğretimin gelişmesini veya daha 
geniş olarak bugünkü okul sistemini tür- 
lü siyasi, içtimai, ilmi gelişmeler yanında 
matbaanın icadına da borçlu değil miyiz? 
El yazısının, daktilo makinası çıkalıberi, 
milli kültür haznesindeki yerinden neler 
kaybettiğini görmüyor muyuz? Vaktiyle 
okul kadrosunda ve kültür hsznesi içinde 
hiç bir değeri yokken bugün her milletin 
hayat dâvasında ve pedagoji çalışmaları 
arasında teknik terbiyenin büyük bir yer 
aldığı meydanda değil midir? 


Sayın Baltacıoğlu, işin bu tarafını hiç 
söze katmıyor ve p:sdagoji alanında, ne- 
dense, kendi kabuğumuza çekilmemizi is- 
tiyor. 


Atatürk, biri Sakarya harbinden, öteki 
de Cumhurluğun ilânından önce, Ankara 
ve Bursa'da Maarif ailesine iki hitabede 
bulunmuştu. Birincisinde milli terbiye 
programından çok esaslı bir şekilde bah- 
setmiş, kendimize dönmeyi ve kendimizi 
yine kendimizde bulmayı, yani Türke 
Doğru'nun benimsediği fikirleri kısa söz- 
lerle fakat dolgun fikirlerle açığa vurduk- 
tan sonra demişti ki: «Kültür zeminle mü- 
tenasiptir. O zemin, milletin seciyesidir.> 


İkinci nutuklarında da en feyizli işle- 
rimizin Maarif işleri olduğuna işaret et- 
tikten ve yapılacak Maarif programının 
şu iki esaslı noktasını 1- «Hayat-ı içtima- 
iyemizin ihtiyaçlarına tetabuk etmesini», 
2- İcabat-ı asriyeye tevafuk etmesini» or- 
taya koyduktan sonra «memleketimizi bir 
çember içine alıp cihan ile alâkasız yaşa- 
yamayız» diye ilâve etmişti. 


Kültür ve Maarif alanınd:ki hareket- 
lerimize bundan güzel temel fikir olamaz 
ve hiç bir pedagokumuz bu hakikatı onun 
kadar temiz ifade edsmemiştir. Asıl mese- 
le, başka memleketlerin veya daha geniş 
olarık dünyanın pedagoji faaliyetlerini 
takibetmekten ve ondan faydalanmaktan 
yok yere kuşkulanmak değil, milli karak- 
tere ve cemiyetimizin ihtiyaçlarına göre 
neyi alacağımızı ve nasıl işleyeceğimizi 
bilmektir. Bizde bilinmeyen ve yapılmı- 
yan şey budur. Nitekim Atatürk'ün bu iki 
direktifinden en çok ikincisi üzerinde ve 
çok defa basmakalıp şekillerle çalışılmış, 
aldıklarımızın milli ihtiyaçlarımıza göre 


işlenmeleri daima açıkta bırakılmıştır. Bu- 


nun sebebi de basittir. «Türke Doğru» da 
anlatıyor ki biz halâ kendimizi bilmiyo- 
nuz ve yapacağımız işler üzerinde esaslı 
ve dikkatli çalışmaların mahsulü olan ol- 
gunlaşmış kanaatlerimiz yoktur. 


Fakat Baltacıoğlu ilerisi için telâş et- 
mesin; çünkü Cumhurluk maarifinin ka- 
nunlarından okul faaliyetine varıncaya 
kadar aldığımız şeyler geçmiş devirlerin 
aldıklarına nisbetle çok daha hesaplı ve 
tenkitli ölçülerle kendimize maledilmiştir. 


Cumhurluk devri ilkokula birinci 8i- 
nıftan başlıyan bir fransızca dersi koyma- 
mış, belki tersine olarak yabancı dili ilk- 
okulun dışına cıkarmış ve ilk tahsili ken- 
di okullarımızda yapmaya Türk çocukla- 
rının, yabancı okullara gitmesini yasak 
etmiştir. Üstelik bu yabancı müesseselere 
milli kültür derslerini ve Türk öğretmen- 
lerini sokmuştur. Yine Cumhurluk yılla- 
rında Meşrutiyetin okuma kitaplarının 
sayfalarını dolduran bir yığın tercümeler 
yerine, kendi yazarlarımızın yazılarını, 
şiirlerini ve memleketimizin resimlerini, 
hatıralarını bulmuyor muyuz? Basit bir 
mukayese, bu farkı gösterebilir. 


Ama Baltacıoğlu diyecek ki, benim 
<anane> diye aldığım şeyler bunlar değil- 
dir ve bunların pedagoji ile alâkası yok- 
tur. Peki, öyle olsun. Onun «anane» diye 
kıskandığı şeylere bakacak olursak yine 
görürüz ki bunlar (halk oyunları, halk 
musikisi, Nasrettin Hoca, Karagöz, v. 5.) 
Cumhurluk okullarında her devirden 
daha sıcak bir muhit bulmuştur. Ata- 
türk'ün karşısında en güzel zeybek oyun- 
larını, «Avrupalı pedagojiş den korkma- 
yan öğretmen okullarımızın talebesi oyna- 
madı mı? 


Halk ruhu, kahramanların hayatı, mil- 
li bayram günleri ve törenler hangi dev- 
rin okullarında Cumhurluk devrinde oldu- 
ğu kadar yer almıştır? «Avrupalız dediği 
pedagojiye gelince, o bize «sakın bunları 
yapmayın» mı demiştir? 


«Avrupa hayranı? pedagojiye kendi teş- 
vikiyle fidanlık olan «Darülmuallimin> 
den Anafartalar'da düşman toplarının 
yağdırdığı mermilere bakmıyarak «Hayat- 
ta idealim açık hava mektebi kurmaktı!» 
diye diye siperlerinden fırlayan ve düş- 
manın üzerine atılın gençlerin yetiştiğini 
söyliyen yine Baltacıoğlu değil miydi? Da- 
ha ordu yetişmeden tek başına Şeyh Sa- 
id'e karşı gelen ve isyanı canı pahasına 
haber veren Zeki Dündar'ları ve Mene- 
men'de başını veren genç öğretmen Kubi- 
layı Cumhurluk maarifi içinde gelişen 
öğretmen okullarımız yetiştirmedi mi? 


Biz Baltacıoğlu'yu bir zamanlar peda- 
goji hareketlerimize heyecan katan bir 
öncü olarak tanıyoruz. Fakat hakikati, hiç 
değilse, onu sevdiğimiz kadır sevdiğimiz 
içindir ki pedagojide Türke doğru için 
yazdıklarını ve istediklerini Türke yeter 
bir yol olarak görmediğimizi de söylemek- 
ten geri duramıyoruz. 


Terbiye, belli bir insan topluluğunun, 
başka bir ifade ile halkın ve milletin için- 
de yetişmek demek olduğuna göre, onda 
«anane» nin de elbet bir payı olacaktır. 
Fakat tek başına anane bu işi başaramaz 
ve millet de bundan ibaret değildir. Onu 
geliştiren ve yetiştiren kuvvet bu canlı 
bütünün ilerisi için olan hayat idealidir. 
Bunun temelleri de, bizim için İstiklâl Sa- 
vaşı'nın içinde ve Cumhurluk ülküsünde 
yazılıdır. 


Hıfzırrahman Raşit ÖYMEN 


21 


HALK EDEBİYATIMIZ MİLLİ EDE- 
BİYATİN TA KENDİSİDİR ; 


Millet dergisinde Dr. Tahsin Banguoğ- 
lu bu başlık altında şunları yazıyor: 


«Halk edebiyatı tâbiri çok yenidir. Biz 
münevverler, halk arasındaki edebi teza- 
hürlere kıymet vermeğe başladığımız za- 
mandan beri ona böyle bir isim-taktık. 
Halbuki, bu sanat şubesi, milletimizin, di- 
limizin tarihi ile başlıyan çok eski bir 
milli varlıktır. Bizim asırlardan beri ede- 
biyat dediğimiz şey ise münevverlerin 
kendi aralarında yazıp okuduğu, edebi 
eserlerdir. Bu münevverler, asırlar boyun- 
ca halkın yaptığı, okuduğu, inkişaf ettir- 
diği edebiyatı, edebiyattan saymamışlar, 
ona kendilerine mahsus sandıkları söz sa- 
natının çerçevesi içinde yer vermişlerdir. 
Şehirli münevver şair, son zamanlara ka- 
dar halk şairini inkâr etmiştir. Biz de halk 
edebiyatını yeni yeni tanıyoruz ve onun 


milli edebiyatımızdaki yerini arıyoruz.» 
Millet, sayı 9. 


MİLLİ DİL BİR ZARURETTİR: 


Yurd dergisi son sayısını dil konusuna 
tahsis etmiştir. Prof. Dr. Kâzım Ismail 
Gürkan diyor ki: 


«Milli bir dile sahip olmak zarureti, 
müstakil bir millet olmak iddiasının başta 
gelen bir şartıdır. Çünkü milliyet dediği- 
miz şey, bir vehim değildir; birtakım un- 
surların bir araya gelmesinden vücut bu- 
lan bir nesnedir. Ve işte bu unsurların en 
bellibaşlısı da dil olmak gerektir. O halde 
milli dilin yabancı tesirlerle yavaş yavaş 
hissolunmadan ortadan O kayboluvermesi, 
milliyetten bir şey, hem de pek büyük bir 
şey götürürdü. Buna müsamaha etmek, 
milliyetten fedakârlık etmek demekti. Ta- 
rihimizin seyrine şöyle bir bakınca bu ha- 
kikatı pek âşikâr olarak görüyoruz. Ne 
zaman karışık bir camia haline gelmiş isek 
o zaman dilimizde kendi malımızdan çok 
başkasının malı vardır. Buna mukabil, bu 


tesirlerden silkinip de toparlandığımız za- 
manlar dilimizde de kendimizi bulmuşuz- 
dur. 


O halde milli dile sahip olmak her 
şeyden evvel varlığımızı duymak ve onu 
korumak için lâzım olan bir vikaye zaru- 
retidir, fakat hepsi bundan ibaret değil. 
Milli dile sahip olmak lüzumu ikinci ve 
mühim bir mahiyet daha taşır ki o da 
dünya ilim ve edebiyatının tarihinde ken- 
di kelimelerimizi bularak izlerimizi orta- 
ya çıkarmak ve bu suretle bütün milletle- 
rin birbirlerine karşı aldıkları iddialı ta- 
vırlarda yerimizi ve sıramızı bulmaktır. 


Bu da netice itibariyle milliyet duygusu- 
nu milli gurur ile beslemek gibi temiz bir 
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iddiadır. Bu iddia, dil yolundan tarihe hiz- 
met etmekle gerçekleşir.» 


«Türk dili, Türk kültürü ile muvazi 
olarak geliştikçe, büyüdükçe - ki zaten 
ayrı olmalarına imkân yoktur - ileriki 
Türk nesilleri gözlerini bu son gayeye 
doğru dikeceklerdir. O zaman Türk sözü 
ve Türk yazısı müzelerde ve antikacı dük- 
kânlarında seyredilen ve yalnız Türkiye'- 
de duyulan enteresan! bir şey olmaktan 
çıkacak, Türk dili dünya ilminin dillerin- 
den biri olacaktır.» 

Yurd, sayı 3 -4. 


RADYO'DA EVİN SAATI: 


«Bu saat, radyo gazetesiyle birlikte, 
radyonun programını en çok dolduran 
seri saatlardandır. Bu saatların insanı bık- 
tırmaması, hele ayrılan yekünla mütena- 
sip bir netice alınabilmesi için çok dik- 
kate ihtiyaç var. Vaktiyle bu saatlar, bir 
hekimin kabinesinde, hastasiyle başbaşa 
konuşabileceği her meseleyi ele alıp her- 
kes haykıran bir usul ile meşbüdu. Mev- 
zular daha çok, bacağındaki kılları, yü- 
zündeki tüyleri, saçındaki akları, kanın- 
daki hormonları merak eden; kocasının 
çirkinliğini diline dolayan kadınlar, veya 
60 yaşından sonra evlenmeyi düşünüp 
kendisine talip olan 35 lik iki hanımdan 
hangisini alacağını bilmeyen bunaklar; 
aynada kendi kendine âşık olan Pigmal- 
yon bozuntusu genç kızlar... tarafından 
takip olunacak bir mahiyette idi. Dünya 
durumunu, bu dünya içindeki Türkiye'yi, 
bütün coğrafyası ve insanı ile göğönüne 
getirenler için, bu kıvamda bir ev saatı ne 
müthiş şeydi! 


Hele son zamanda, evin saatını garip 
nazariyelerin müdafaasına ayrılmış gör- 
mekle çok üzülüyoruz. Cğorafyamızın, in- 
sana yaptığı tesirlerle insandan aldığı te- 
sirler, bu karşılıklı tesirlerin bir cemiyet 
bünyesinde meydana getirebileceği hususi 
bünyesinde meydana getirebileceği hususi- 
yetler, bu tesirlerin şartları... Bunların 
hepsi içtimai bahislerin muhakkak ki en 
cazibelilerindendir. Hele ırk ve muhit na- 
zariyesi gibi, eskimiş göründüğü halde 
şimdi yenileşen görüşler üstünde bu vesile 
ile durmak şüphesiz çok faydalıdır. Ama 
bütün bunların ev saatı ile münasebetini 
bir türlü anlıyamıyoruz. Hele memleketi- 
mizde Türk soyundan önce gelip yetişen 
bütün yabancı şöhretleri bize mal etmeyi 
bu saatta müdafaa etmek serbestisini ha- 
rikulâde cesurca buluyoruz. Vaktiyle «ka- 
dın kalçalarının, her nekadar bir al şala 
bürünürse bürünsün, sağa sola çalkalana- 
cağını..», veya «kırmızı rengin kadın vü- 
cuduna fıkırdaklık, oynaklık verdiğini..», 
yahut «kediyi dama çıkaran hormonun 
mahiyetini» uzun uzun anlatan saatlar 


ET KENYA 


karşısında nasıl hayret, teessür ve teessüf 
duydu isek şimdi de bu garip içtimaiyat 
münakaşalarının karşısında aynı hayreti 
duyuyoruz.» 

Millet, sayı 8. 


VURGUNCULUK, ZENGİNLİK Ve 
KÖYLÜ : 
Feridun Ankara yazıyor: 


«İçkiyi, kumarı, kadını şehirden aldık, 
köylüye yükledik. Sanki köylü sapan de- 
mirini toprağa saplamış, öküzünü ahırına 
bağlamış, şehirde kadın avcılığına çıkmış, 
karısına lüks terzilerden elbise yaptırmış, 
koluna takmış eğlenceden eğlenceye koşu- 
yor. Şehir kulüplerinde kıravatlı efendile- 
rin yanı başında kumar masalarını zaptet- 
miş, sanki şimdiye kadar yalnız şehirlinin 
hakkı olan bütün eğlencelere kol atmış 
onları yerinden silip süpürüyor.> 


«Evet, bugün köylü biraz zenginleş- 
miştir. Belki eskisi gibi 2 metre basmayı 
borç almıyor. Belki eskisi gibi boynu bü- 
kük gezmiyor. Fakat düşünelim: gözleri- 
mizde büyüttüğümüz derecede çok zen- 
ginleşen köylü hangisidir? Çok zengin is- 
raf yapan köylü, dün de zengindi. Dün de 
içiyordu. Dün de ahlâksızdı. Bugün daha 
fazlasını yapıyor. O halde bu yurdun tek 
dayanç kaynığı olan asıl köylüyü, kumas, 
içki, kadın düşkünü ve kazanç sarhoşu gi- 
bi göstenmeğe kalkmamalıyız. Bir kere 
olsun dönüp kendimize, yaptıklarımıza 
dikkat etmeliyiz. Gözümüzdeki çöp durur- 
ken başkalarının gözündeki saman tozunu 
mertek sanmamalıyız.» 


«Uçuk benizli, asık suratlı, kavruk vü- 
cutlu, çul elbiseli, çekingen köylüden ıztı- 
Tap duyan gönüllerimiz, güleç yüzlü, te- 
miz giyimli ve bakımlı bir köylü karşısın. 
da ferahlık duymalıdır.» 


<İnsaflı olalım. Pahalı kumaşlardan el- 
bise giyen köylü kadınını kıskanmayalım. 
Karılarmız, kızlarımız bütün günlerini 


aynanın karşısında yüzlerini değiştirmeye, 
tırnaklarını parlatmaya çalışmakla geçi- 
rirken köy kadını askere giden kocasının, 
oğlunun yerine de iş görüyor. Yüzü yaz 
yanığı, kış ayazı ile kavrulmuş, tırnakları 
topraklarda körleniyor. Şehre geldiği za- 
man biraz fazlaca kaçıran delikanlıyı 
ayıplamayalım. Ona neye içiyorsun, neye 
kumar oynuyorsun diye bağırmak hiç bir 
fayda vermez. «Cahilin aklı gözündedir; 
derler. Eğer kötü şeyler yapmasını istemi- 
yorsak evvelâ kendimiz örnek olalım.> 

19 Mayıs, Samsun, sayı 61. 


AHMET İHSAN VE SERVETİFÜNUN: 
Peyami Safa yazıyor; 


«Ahmet İhsan adının zihinlerde uyan- 
dırdığı ilk tedai Servetifünun'dur. Bu iki 


isimden her biri, nöbetleşe, gölge gibi öte- 
kinin peşinden gelir. Fakat Jupiter'in alın 
kemiğinden Minerva fırladığı gibi Ahmet 
İhsan'ın zekâsından da Servetifünun doğ- 
duğu halde, sanırsınız ki hâdise tersine- 
dâir: bu mecmua, kurucusunun tesis plân- 
larını ve ümit ufuklarını aşarak yenilik 
edebiyatımızın son devirlerini kaplayan 
öyle hareketlerin yatağı olmuştur ki, Ser- 
vetifünun'u Ahmet İhsan'ın değil, Ahmet 
İhsan'ı Servetifünun'un yarattığına hük- 
medeceğiniz gelir.» 


«Edebiyatı Cedide'ye 
adını vermek çok yanlıştır: Servetifünun'- 
un doğurduğu, kundakladığı, hiç değilse 
beşiğini salladığı şöhretler hem Edebiyatı 
Cedide'ye, hem Fecri Âti'ye, hem de ge- 
çen Dünya Harbinden bugüne kadar da- 


«Servetifünun» 


ha yeni nesillere mensup, yarım asırlık 
edebiyat tarihimizi dolduran isimlerin he- 
men hepsidir. Servetifünun âdetâ bütün 
yenilik edebiyatımızın cümle kapısıydı ve 
oradan geçmeden, ileride daha esaslı tas- 
fiyelere hazırlanmak şartiyle, kültür sara- 
yımızın bahçelerini dolduran kalabalıkla- 
ra katılmak mümkün değildi.» 


«Bu üşenmez, bu didingen, bu uyanık 
ve çevik adam, mecmuasında yazmış bin- 
lerce imzanın heyecan ve bilgi ağırlığına 
muadil bir iradeyi tek başına temsil etti. 
Servetifünun'un yazı kadrosunda bir yı- 
ğın şöhret, fakat idaresinde her işi çeviren 
ve beceren tek adam: Ahmet İhsan! Ve o, 
mecmuasının idaresinde olduğu gibi re- 
simli fikir mecmuacılığımızın tarihinde de 
tek başına kaldı.» 

Tasviriefkâr (3 1. kânun 1942) 


GERÇEK DEĞERLRİ İŞ BAŞINA 
GETİRMEK : 


Prof. Sadi Irmak, bu başlık altında 
şunları yazıyor : 

«Milli Şef, son nutuklarında yine ha- 
kiki değerleri iş başına getirmekten bahs- 
ettiler. Esasen Şef, her vesileden istifa- 
deyle şu hakikati ısrarla tebarüz ettirmek- 
tedir: memleketin geri kalmasına, arzu et- 
tiğimiz umran seviyesine yükselmemesine 
sebep, bazılarının zannettikleri gibi para ve 
sermaye noksanı değil, bilgi eksikliğidir. 
Onun için memlekette bir yandan bilgi 
seviyesini yükseltirken öte yandan da ha- 
kiki değerleri bulup mesuliyet tevdi et- 
mek lâzımdır.> 


«Memlekette bilgi noksanının her türlü 
terakkiye nasıl mani olduğunu vuzuhla 
gören Milli Şef, Türk tarihinin en muhte- 
şem devirlerinde olduğu gibi değerli in- 
san aramayı ve iş başına getirmeyi bü- 


yük bir memleket vazifesi saymaktadır. 
Son nutuklarında Partiye verdikleri di- 
rektifler arasında her vatandaşı bu mese- 
lede işbirliğine çağırmış bulunuyorlar, 


Onun için bu dâva, bizim milli bir me- 
selemiz haline gelmelidir. Vatanın mukad- 
deratı iş başına gelen şahsiyetlere tâbidir. 
Milletin mukadderatına yalnız en yüksek 
salâhiyet mevkiinde olanların şahsiyeti de. 
gil, orta derecedeki makamlara gelen in- 
sanların durumu da müessirdir. Onun için 
bir değer keşfettikçe onun vatana hizmet 
edebileceği bir mesuliyet makamına gel- 
mesine çalışmak borcumuzdur.» 


«Her bilgi ve her kıymet, vatan için- 
dir ve vatan için olduğu nispette muhte- 
remdir. Bu memlekette öyle yüklü ilim 
adamları gelip geçmiştir ki bir tek eser 
vermeden şifahi bir şöhretle yaşamışlar- 
dır ve pek yakında unutulmaya mahküm- 
durlar. Lüzumsuz bir inziva ve istiğna 
içinde erken yaşlarda uzlete çekilmiş de- 
gerler de hâlâ bulunabilir. Fakat bu, şe- 
refli bir uzlet asyılamaz. 


Bir daha tekrarlıyalım: Türkiyemizin 
en büyük dâvalarından birisi hakiki d- 
ğerleri bulmak ve iş başına geçirmektir.» 


Son Posta (29 1. teşrin 1942) 


BİR MODA - FİKİR ESİP GEÇERKEN: 


Mahir Erkmen, bu başlık altında yazdı- 
ğı bir yazıda diyor ki: 


«Elbise, ayakkabı modaları gibi fikir 
modları da vardır. Bunlar arasıra bir sal- 
gın gibi gelip geçerler. Bu modalara tu- 
tulanlar da öbürlerine kapılanlar gibi pek 
de ağır başlı olmıyanlardır. Tenkit ve tah- 
lil etmeden, işittiğini veya okuduğunu he- 
men inanıp naklederek veya gördüğü bir- 
kaç müstesna vâkıayı umuma teşmil eyli- 
yerek sathi görüşünü derin bir felsefe tezi 
anlatıyormuşçasına ileri sürenler nekadar 
çoktur!» 


<... Bu yılın hafif meşrep fikir modası, 
köylümüzün zenginleştiği yaygarası... Çif- 
çimizin durumunda hiç değişiklik olma- 
dı mı? oldu, fakat zenginlik değil... Biraz 
refaha doğru gidiş... O da her köyde de- 
gil...» 


Haber, Afyon (17. 1. kânun 1942) 


DOKUMA KOOPERATİFLERİNİN 
MAMULLERİ : 


Turgut Tarhan diyor ki: 


«... Dokuma fabrikalarımız, milleti, 
rice muhtaç olmadan giydirme imkânına, 
takatine malik değildir. Onun içindir ki el 


tezgâhlarına bu buhranlı günlerde alabil- 
diğine revaç verildi. Vekillik tezgâhlar da. 
gıttı. Yurdun hsr yerinde, hariçten bir 
santim dokuma girmediği halde bu tez- 
gâhlar bri millet çıplaklıktan kur- 
tuldu. 


Tezgâhların hedef tuttuğu gayenin bir 
tarafı da köylüye ucuzca dokuma temin 
etmek olduğuna göre bu amacı mebde tu- 
tarak işin sonunun nasıl iyi bitmediğini 
bilhassa izah etmek niyetindeyim. 


Devlet, iplikleri fabrikalardan koydu- 
ğu fiyatla almakta ve Sümerbank'a ver- 
mektedir. Başlangıç güzel... Sümerbank da 
ipliği tezgâh sahiplerine yine usulü dahi- 
linde dağıtmaktadır. Bu da güzel... 


Halbuki tezgâhların imal ettikleri do- 
kumalar, kooperatifleri vasıtasiyle yur- 
dun muhtelif köşelerine dağılmaktadır. 


İşin bizce kritik tarafı şudur: Devlet, 
işin mebdeine elkoyduğuna göre sonunu 


neden serbest bırakmıştır? 


. Havadan binlerce liranın kazanıldı- 
ğı, malı alan birinci elin ikinci ve üçüncü 
ellere gününde devrettiğini duymaktayız. 


.. Devlet fabrikalarının mamulleri na- 
sıl bir 'usul ve sistem dahilinde muntaza- 
man halka, köylüye dağıtılıyorsa, ipliği 
devlet tarafından verilen bu mamullerin 
de kooperatiflerden ayni şekilde alınarak 
Yerli Mallar Satış müesseselerine veril- 


melidir.» 
Yeni Gaziantep (30 Sonteşrin 1942) 


AFYON HAKEVİ'NDE ÇALIŞMALAR: 


Afyon'da çıkan Haber gazetesinin 24 
I. kânun 1942 günlü sayısında okuduğu- 
muza göre, Afyon Halkevi'nin 22 1. kânun 
1942 salı gecesi bir «Halk edebiyatı ve 
halk sanatı» toplantısı yapılmıştır: 


Folklorcu Edip Âli Baki'nin kısa ve 
özlü bir nutku ile 'açılan bu büyük toplan- 
tıda öğretmen Tayyar Ataman «Folklor 
Nedir?» mevzuunu ele alarak folkloru, 
folklorun edebiyatla münasebetini ve ma- 
halli folklor çalışmalarını örneklerle an- 
latmıştır. Bundan sonra öğretmen Ali 
Gündüz, «Halk edebiyatının hususiyetle- 
ri> ni belirten bir konuşma yapmıştır. Bu 
konuşmayı halk edebiyatının en güzel ör- 
neklerini vermiş olan Karacaoğlan, Em- 
rah, Dadaloğlu, Dertli, Köroğlu ve Gev- 


heri'den seçme parçaların okunması takip 
etmiştir. 


Sonra, şair Osman Attilâ, «Türk ede- 
biyatının, hele Türk şiirinin Tanzimat'tan- 
beri kendini bir «ana maya> ya, toprak ve 
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İNÖNÜ ZAFERİNİN YILDÖNÜMÜ 


Kendinden sonra daha büyük zaferler 
kazanılmış olduğu halde, bundan 22 yıl 
önce, 10 sonkânunda kazanılan birinci İn- 
önü'nün tarihimizde büyük bir yeri var- 
dır. Çünkü bu zafer ilk darbe ve ilk ka- 
zançtır. İşte bunun için bu yıl da yurdun 
her tarafında birinci İnönü'nün yıldönümü 
büyük törenlerle kutlanmıştır. Bu arada 
İzmir'de birinci İnönü'nün muzaffer ku- 
mandanının doğduğu evin önünde başlı- 
yan bir «Zafer Koşusu» yapılmış, Sivas'ta 
güzel bir törenle günün önemi belirtilmiş 
ve halkın Milli Şef'e bağlılığı ifade edil- 
miştir. Bu münasebetle Halkevlerinde gü- 
zel törenler yapılmıştır. 


ADANA VE MERSİN'İN 
KURTULUŞLARI 


Yirmi yıl önce 5 ve 6 sonkânun gün- 
leri evvelâ Adana, sonra Mersin anavata- 
na katılmışlardı. Diğer bütün şehirlerimiz 
gibi Adana ve Mersin'de de kurtuluşlarının 
yıldönümü günü törenler yapılmış, kurtu- 
luş günlerinin heyecanı yaşanmıştır. Milli 


————————— 
insan gibi büyük kaynaklara yanaştırma- 
dığını; ebediyatımızın bugün almak az- 
minde olduğu «toprağa ve insana »giden 
sanat yönünü, bugünkü halk sanatı telâk- 
kisini kendine has heyecanlı ifadesiyle 
anlatmıştır. Bu konuşmayı da toprağa ve 
insana giden sanat bahçesinin taze yemiş- 
lerini vermiş olanlardan: Ahmet Kutsi Te- 
cer, Behçet Kemal Çağlar, Orhan Şaik 
Gökyay, Zeki Ömer Defne, Ceyhun Atuf 
Kansu, İbrahim Zeki Burdurlu, Fethi Te- 
vet, Mehmet Necati Öngay, Reşat Cemal 
Emek, Kenan Harun, Nüzhet Erman ve 
Kemal Sadık Göğceli'den seçilen şiirlerin 
okunması takip etmiştir. Kalabalık ve 
seçkin &debiyat ve şiir sevenlerin hazır 
bulunduğu bu gece sonunda Osman Atti- 
lâ'dan, kendi şiirlerinden okunması iste- 
nilmiş ve şair «Şadırvan», «Yollara düş- 
tüm bu sabah» ve «Afyon türküsüş şiir- 
lerini okumuştur.» 


Haber, Afyon (24 I. kânun 1942) 


Mücadele'ye katılan Adana ve Mersinliler 
o günkü gibi şehre girmişler ve bu şehir- 
lerimizde bulunan sivil ve askeri birlikler 


birer geçit resmi yapmışlardır. Kurtuluş 
günü akşamları her iki şehir Halkevinde 
yapılan törenlerde orduya ve şeflere hal- 
kın bağlılığı belirtilmiştir. 


KÖY OKULLARI TEŞKİLAT KANUNU 


Maarif Vekilliği, köy okul ve enstitü- 
lerinin teşkilâtlandırılması için hazırla- 
makta olduğu kanun lâyihasının eksikle- 
rini bitirmiş ve ilgili makamlara gönder- 
miştir. Kanun lâyihası, en ücra köyleri- 
mize kadar bütün yurtta okuyup yazmayı 
en kısa bir zamanda öğretmek ana gaye- 
sini gütmektedir. Bu münasebetle Maarif 
Vekilliği, valiliklere bir tamim yollıyarak, 
kendilerinden hazırlanan kanunun en ufak 
noktalarına kadar tatbiki için gayret bek- 
lediğini bildirmiş ve okulsuz köylerimizin 
bir an önce okula kavuşmaları için bütün 
imkânların kullanılmasını istemiştir. 


MUSTAFA NECATİ İÇİN TÖREN 


Genç yaşta ölen değerli Maarif Vekili 
Mustafa Necati'nin ölümünün 14 üncü yıl- 
dönümü olan 1 sonkânunda Ankara'da bir 
tören yapılmış, başta Maarif Vekili oldu- 
ğu halde, Vekillik ileri gelenleri ve Gazi 
Terbiye Enstitüsü talebelerinden bir gu- 
rup, rahmetlinin mezarını ziyaret ederek 
hâtırasını: anmışlardır. Mezarı başında, 
onun için hazırlanan şiirler ve hitabeler 
okunmuş, aynı gün, öğleden sonra da Gazi 
Terbiye Enstitüsü'nde bir tören yapılarak 
Mustafa 'Necati'nin yurda hizmetleri be- 
lirtilmiştir. 


AHMET İHSAN TOKGÖZ'ÜN ÖLÜMÜ. 


Servetifünun dergisinin kurucusu ve 
Ordu Mebusu Ahmet İhsan Tokgöz, 27 ilk. 
kânun gecesi ölmüştür. Ahmet İhsan, Ab- 
dülhamid'in istibdat devrinde ve Meşru- 
tiyet'in ilânından sonra birçok istidatların 
yetişmesine sebep olan Servetifünun'un 
kurucusu ve yaşatıcısı idi. Devrimizin de- 
ğerli kalem sahipleri hep onun mektebin- 


den yetişmişlerdir. Ahmet İhsan, Büyük 
Harp'ten sonra hececilere ve yeni nesle de 
Servetifünun sayfalarını açmış ve bütün 
hayatını bunların yetişmeleri için harca- 
mıştı. Kendisi 1868 de Erzurum'da doğ- 
muş, ilk ve orta tahsilini babasının me- 
murlukla bulunduğu İşkodra ve Şam'da 
yaptıktan sonra birçok kalemlerde tercü- 
manlık etmiş, 1909 da Fecriâti'yi kurmuş 
ve ondan sonraki hayatını gazetecilikle 
geçirmiştir. 1931 de Ordu mebusluğuna 8€- 
çilmişti. 


, AKİFİN ÖLÜM YILDÖNÜMÜ, 


İstiklâl Marşı şairimiz Mehmet Âkif, 
yedi yıl önce 27 ilkkânunda ölmüştü. Bu 
yıl, ayni günde büyük şairin hâtırası anıl- 
mıştır. Istanbul'da bu münasebetle Üskü- 
dar, Eminönü ve Fatih Halkevlerinde bi- 
rer toplantı tertip edilmiş, Âkif hakkında 
Ankara Yüksek 
Ziraat Enstitüsü'nde de ayni gün bir top- 
lantı yapılmış, Âkif'in yaşayan tarafları 
belirtilmiş ve eserlerinden seçilen şiirler 
okunmuştur. 


konuşmalar yapılmıştır. 


BOŞ TOPRAKLAR EKİLİYOR 


Ziraat Vekilliği, devlet eliyle yapmak- 
ta olduğu ekimleri genişletmek için çalış- 
malarına devam etmektedir. Vekillik, bu 
arada, yurdun boş, fakat ekime elverişli 
topraklarını tespit ettirmiş, bu topraklara 
ekilebilecek tohum çeşitlerini mütehassıs- 
ların yardımiyle ayırmıştır. Tespit edilen 
bu boş arazinin hepsi bu yıl ekilecektir. 
Havaların iyi gitmesi, işleri kolaylaştır- 
mada ve geçen yılkinden daha çok mahsul 
alınacağı ümidini vermektedir. 


GAZETECİLERİMİZ HİNDİSTAN'A 
GİTTİ. 

Hint Hükümetinin daveti üzerine, ga- 
zetecilerimizden bir heyet, 8 sonkânun gü- 
nü Hindistan'a hareket etmiştir. Heyet, 
Falih Rıfkı Atay'ın başkanlığı altında 
Necmettin Sadak, Muvaffak Menemenci- 
oğlu, Burhan Belge ve Burhan Felek'ten 
teşekkül etmektedir. 
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AVRUPA HAYRANLIĞI 


Bir arkadaş anlatıyordu: 


Avrupa'ya, okumaya gittikleri şehirde sıcak bir yaz 
günü, kendisi gibi oraya üniversitede okumaya gelmiş 
bir arkadaşiyle büyük caddelerden birinde dolaşıyorlar- 
mış. Sıcaktan bunalmışlar; biraz dinlenmek için cadde 
üzerindeki kahvelerden birine girip oturmuşlar. Don- 
durma ısmarlamışlar. Çok geçmeden garson, elinde bir 
tepsi ile gelmiş: tepsinin içinde iki bardak su, bardakla- 
rın içinde birer kaşık ve dondurmalar... 


Arkadaşın yanındaki, Allah selâmet versin, pek tuhaf 
bir gençmiş: Avrupa'ya geleli her şeyi başka türlü gör- 
mek hastalığına tutulmuş... Meselâ oraya vardıkları ilk 
hafta otelde kalmışlar. O genç, yatakta bir türlü rahat 
edememiş. Yatağı yadırgamış, diyeceksiniz. Fakat bizim 
arkadaşın anlattıklarına bakılırsa iş hiç te böyle değil: 
yatağın içine girip yatamamış. Hayret edeceksiniz, fakat 
inanın ki o delikanlı, garipsediği bu otelde yatağa yat- 
mamış. Bakın nasıl; Fransa'ya gitmiş olanlar bilirler; 
karyolalarda, yorganın üzerinde, yatağın ayak ucuna 
doğru, asıl yorgandan daha ince, çocuk yorganına ben- 
ziyen ve bazan yatağın yarıdan fazlasını örten, minder 
gibi bir şey Vardır. Ayakları, sırtı sıcak tutsun diye yor- 
ganın üzerine konmuştur. Yatağın asıl yorganı baş ve 
ayak uçlarına doğru iyice sıkıştırıldığı için o delikanlı 
yatağın üzerinde duran bu çocuk yorganına benziyen 
şeyi asıl yorgan sanmış ve altına girip yatmış... Kara kış- 
ta, kalorifersiz bir otel odasında bu çeşitten bir örtü al- 
tında birkaç gece yatmış, soğuktan donayazmış... Neden 
sonra iş anlaşılmış. Anlaşılmış ama, müthiş bir nezleye 
de yakalanmış. Bizim arkadaş dayanamamış, 


— Yahu, ne diye gelip haber vermedin? demiş. 
Delikanlı, hapşıra hapşıra: 


— Ne bileyim, birader, diye cevap vermiş. Burası 
Avrupa'dır, dedim. Bizim yataklara benzer yeri de yok. 
Girdim minderin altına... 


— Allah, Allah... Demek Avrupa'da başka türlü ya- 
tarlar?... 


Yine ilk günlerde bir lokantada yemek yiyormuş. 
Listede enginar görmüş, istemiş. Getirmişler, Aksi gibi, 
Firenkler enginarı bizim gibi yemezler; haşlayıp har- 
dallı, zeytin yağlı bir salçaya batırarak kabukların yene- 
cek taraflarını sömürürler. Bizimki tutmuş, enginarın 


Bedrettin Tuncel 


sert kabuklarını da salçaya batırıp yemeye başlamış... 
Tabii bütün kabuklar boğazına dizilmiş... Belli etmemiş 
ama, canı da yanmış. 


Şimdi gelelim o sıcak yaz günü dinlenmek için gir- 
dikleri kahvede, garsonun getirip masa üzerine bıraktığı 
dondurmalara ve içinde kaşıklar bulunan iki bardak 
suya: bana bunları anlatan arkadaş, bardaktaki suyun 
içinden kaşığı almış ve bildiği gibi yemeye başlamış. Fa- 
kat yanındaki onu dürtmüş: 


— Dur hele, demiş, öyle dondurma yenmez. Burası 
Avrupa... Baksan a şu bardaklara. Ne diye içine kaşık 
koymuşlar? Bunun bir hikmeti var elbette. Senin yedi- 
ğin gibi, dondurmayı bizde de yerler... 


— Ee, burada nasıl yerlermiş? 
— Vallahi pek kestiremiyorum ama, her halde başka 
türlü yerler... 


Ve önünde duran dondurmaya kaşığı daldırdığı gibi 
bardağın içindeki suya salmış, başlamış karıştırmaya... 


Daha garibi var: biz yine böyle Avrupa'ya gitmiş, 
coğrafya ile uğraşmış birini tanıyoruz ki günün birinde 
insanı hayretten donduracak bir şey söylemiştir. Yıllar 
geçti, bunu hâlâ unutamıyorum. 


Avrupa'nın bir bölgesindeki dağlardan bahsediliyor- 
du, Söz bizim memleketin dağlarına geldi. O genç, şöy- 
le bir durakladı, uzun uzun düşündü ve kimsenin bil- 
mediği yepyeni bir ilmi hakikatı ifade ediyormuş gibi: 


— Bizim dağlar, bizim dağlar, dedi; ben size bir şey 
söyleyim: Avrupa dağları bizimkilere benzemez... 


— Anlamadım, dedim; Avrupa dağlarının bir başka- 
lığı mı var? 


— Var ya... bizim profesör anlattıydı: bu dağlar ge- 
oloji bakımından çok zenginmiş... 


— Olabilir, fakat sen şu bizim dağlar için ne diyor- 
sun? 


— Ne diyeceğim; dağ işte... 
— Aksini iddia eden yok. Avrupa dağları başka mı? 


— Başka ya, bambaşka... Bizim dağların geolojik ke- 
sitlerini yapmak güç, bu iş yapılamaz da, adam ister. 


— Peki bu işi sen yapamaz mısın? 
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Hebenneka, adı rivayetlere karışmış rakipsiz bir ah- 
maktır. Sözde Arabın en ahmak adamı buymuş. Onun 
için «Hebenneka'dan da ahmak!» sözü kime söylenirse 
aklı başından gidermiş. Gerçekten bir insanı yermek için 
bundan daha acı söz ne olabilir? 


Feylesof der ki: akıl dünyada herkese iyi pay edil- 
miş bir Allah vergisidir. Bu sözden herkesin aklı bir 
ayarda olduğu değil, kimsenin kendi aklından gümeni 
olmadığı anlaşılmalıdır. Hebenneka da şüphesiz ak- 
lından kimseye şikâyet etmiyor, üstelik bazı bazı şıma- 
rık kadınlarla akıl yarışına bile giriyordu. Hebenneka'”- 
nın aklından zoru yok; o sadece bir ahmaktı. 


Hebenneka kendini çok öğer, çok beğenirmiş. Süse 
düşkünlüğü de bundan olsa gerek. Kadın gibi boynu- 
na dizi dizi gerdanlıklar asar, şıkırdatarak yürür, salı- 
nırmış. Bu gerdanlıklar necef, yakut, bedahşan yahut 
hiç olmazsa gümüş veya altından olsa yine iyi. Bu ger- 
danlıklar Erzurum'un siyah kehribarı yahut köpük gibi 
beyaz Eskişehir taşı da değilmiş. Bu gerdanlıklar ya 
çam, ya mazı yahut meşe kozalağı, bilemedin, at kesta- 
nesi, belki daha bayağı şeylermiş. Ama ona sorarsan 
dünyada bundan daha değerli ne olabilir? 


Ahmak hayal kurar ama karasevda denen hastalığa 
uğrayanlarda olduğu gibi içindekini dışarı vermez, bu- 
lunmayan şeyleri gözünün önünde görmez. Nitekim He- 
benneka'nın da boynundaki kozalakları elmas veya al- 
tın diye görmediği besbelli. Ama onun kendince bu ko- 
zalaklara verdiği değerin hepsinden üstün olduğu da söz 
götürmez. Hem herkes onunla alay etmiş, ona ne? Baş- 
kaları onun bu kozalaklara verdiği değer gibi bir değer 
vermiyorlarsa ne demeğe hakları var? Herkes kendi ba- 
şına buyruk! 

5. ——ç— — o —— ; 

— Yaparım ama, neye yarar? Avrupalı öyle yapmış 
ki bize yapacak iş kalmamış... 


Dayanamadım: 


— Zaten senin hiç bir şey yapmaman lâzım; ne ya- 
pacağın meydanda, dedim. 


Bu hayattan alınmış birkaç parça bize kendine gü- 
venemeyen ruhların kararsızlığını gösteriyor. Gerçi bu 
anlattıklarımız her hali başkalarına benzemeyen tuhaf 
bir insana aittir, fakat bunun daha yumuşak ve yaygın 
şekillerini fikir, ilim ve sanat hayatımızda çok defa gör- 
mek kabildir. Nedense birtakımları sınırlarımız dışında 
olan her şeyi bizden başka türlü diye değil, bizden üstün 
diye görmek hastalığına tutulmuşlardır. Şüphesiz her 
milletin kendine mahsus âdetleri, yaşayış tarzları, zevk- 
leri vardır. Fakat her hangi bir milletten olursa olsun 
başkasının bu hususiliklerini kendininkilere üstün gör- 
mek bir ruh düşkünlüğüdür; yakışmaz. Kaldı ki bizim 
gibi köklü ve olgun bir milletin insanı için... 
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GERLERN 


Ahmet Kutsi Tecer 


Gerçekten Hebenneka'nın boynuna taktığı kozalak- 
lar neye başkalarını ilgilendiriyor? Buna hemen şöyle 
bir cevap vermek kolay: onun bu hareketi âdet olma- 
mıştır. Erkekler gerdanlık takınmaz, üstelik kozalaktan 
da gerdanlık olmaz. 


Ama denebilir ki âdet olmayan her şey yadırganmaz. 
Bunun türlü türlü örnekleri vardır. Moda dediğimiz şey 
de bunlardan biridir, Kaldı ki bazı çağlarda, bazı çevre- 
lerde zenginlerin, ileri gelenlerin madalyon, köstek, V.S. 
takındıkları da vardır. Gene bazı yerlerde, geri toplu- 
luklar arasında kozalaktan da tuhaf şeylerden gerdanlık 
yapılıyor. Başkalarının Hebenneka'yı rahatsız etmesi bir 
saygı eksikliğinden, bu da zavallının herkesçe ahmak 
olarak tanınmasından ileri geliyor. 


Hebenneka'nin kozalaklardan gerdanlık yapınması 
ve takınması, evet ahmaklığından ama neyse, denildiği 
gibi zavallının ahmaklığı başkalarına alay etmek için 
fırsat veriyor diyelim. Fakat ahmak olmayan biri de 
olsa, bu hareketi yaptıktan yani boynuna kozalaktan 
gerdanlıklar takındıktan sonra, yüzüne beri olmasa da 
gerisin geri dedikodu, hattâ alay edenler olur. Bir ka- 
dın da boynuna at kestanesinden gerdanlık yapınsa bu 


hareket yine gariptir. 


Ohalde biz şimdi kadın ve erkek süsü arasındaki 
farkı düşünmeden sadece kozalakların üzerinde dura- 
lum. Kısaca şöyle diyebiliriz: Hebenneka'nın kozalakla- 
rına verdiği değerle başkalarının ona verdikleri değer 
arasında bir fark var. Bir yanda herkes, bir yanda o. 


İster âdete uygun olmadığı için, ister kozalağın ba- 
yağı bir şey olduğu için olsun, her iki halde de sözümüz 
biri ile öbürleri arasındaki değerlendirme farkı üzeri- 
nedir. Âdet olan şey, herkesçe değerlendirilmiş bir şey- 
dir. Kozalaklara gelince: kimsenin ona bir süs diye bak- 
tığı yoktur. Demek ne yönden ele alsak mesele bir değer 


catışmasıdır. 


Ama bu çeşit değer çatışmaları olağandır. Başka bir 
örnek alalım: 


İcracı tek tek bütün eşyayı yazıyor. Mal sahibi ke- 
derli fakat sessiz, bakadursun, kâtip not ediyor: «Bir 
adet sedef çekmece: 150 lira... Bir adet gümüş şamdan, 
beş kollu, bir kolu sakat: 35 lira... Bir adet fotoğraf, 
yalıdzlı çerçeve: 6 lira...» 


Ansızın borçlu coşuyor: — Onu yazmayın! Hayır, 
hayır, onu yazmayın! Onun satılmasına razı değilim. 


Borçlunun heyecaniyle memurların soğukkanlılığı bu 
soluk fotoğrafa verdikleri değerler arasındaki büyük 
farkı anlatır. 


Memurlar şöyle düşünür: — Şu soluk fotoğraf para 
etmez a, çerçeve biraz iyice. Hani 6 lira da az para de- 
gil. Daha ne istiyor? 


Borçlu şöyle düşünür: — Şu fotoğraf benim için bü- 
tün şu aynalardan, masalardan, koltuklardan şu gümü 
takımlarından, şu sanatlı, hünerli iülemielerğeği hi 
lardan... her şeyden, hepsinden dibe ildeki Baş- 
kası için şu fotoğrafın ne değeri var? Onu kim alır? So. 
luk, eski bir fotoğraf. Annemin biricik yüliğün. Şu 


O bu kadarcık olsun bana insaf etseler ne olur? 
N — 


» BaBAye iki taraf sulh olur: çerçeve kâğıttan ayrılır 
Kâğıdı mal sahibine, çerçeveyi mezada verirler, 


Şimdi şu fıkra üzerinde biraz duralım. Kâğıdı mal 
sahibine geri veren memurlar bu hareketleriyle ona na- 
al bir değer verdiklerini anlatmış oluyorlar. Borçlu il- 
kin, duygularının kaynaşması halinde kâğıdı çerçeve- 
den ayırt edememişti. Kâğıdın, daha iyisi resmin değeri 
çerçeveye de sepmişti. O dakikada bütün eşyası, çok da- 
ha pahalı şeyleri bir bir elinden giderken Ke SR 1 
6 liralık çerçeve değildi. Çerçevenin saygı ile tuttuğ 
soluk bir fotoğraf kâğıdı idi. Fakat disene Maliye 
o da iyice farkına vardı ki kendinin tutunduğu şey çer- 
çeve değil resimdir. Resme ise memurlar hiç değer 
vermemişlerdir. İki taraf kolayca anlaşmıştır şönkü 
başka başka şeyler karşısında direnç görmüşlerdir. Me- 
murlar çerçeve için direnmişlerdir, çünkü onun bir pa- 
ra değeri vardır. Mal sahibi fotoğraf için direnmiştir 
çünkü onun bir hatıra değeri varır. 


Para değeri ortaya ait bir şeydir. Hatıra değeri ise 
yalnız borçluya âittir, Bununla beraber hatıra dediği- 
miz şeyin herkes tarafından değer verilen bir mânası 
vardır. Onun için borçlunun soluk bir fotoğrafa verdiği 
değer karşısında memurlar yadırgamamışlardır. Bunun 
tersine olarak bu soluk kâğıt parçasının paraca bir de- 
geri bulunmadığı, üstelik resmin bir hâtıra olduğu da 
bilindikten sonra onu sahibine geri vermekte bir duy- 
gululuk da göstermişlerdir. Kaldı ki hâtıra dediğimiz 
şey, bütün değerler gibi, aslında, kökü sosyal hayattan 
gelme bir değerdir. Eğer aralarında böyle bir fark ol- 
masa borçlunun durumu ile Hebenneka'nın durumu 
arasında başka'ne ayrılık var? 


Bu kadar mı ya? Hepimizin de böyle nice ıvır kıvı- 
rımız ,nice ufak tefeğimiz olur ki sokağa atsan kimse 
almaz. Ama bize gelince çıkın çıkın içinde, kutu kutu 
içinde yahut köşe bucak saklar dururuz. Hebenneka ile 
aramızdaki fark, onun kozalaklarını süs diye boynuna 
takıp herkese göstermesi, bizim ufak tefeğimizi kendi 


Hlk içinde duygularımızla sarıp sârmalayışımız- 
ır. 


Şuhalde biz burada Hebenneka'nın kozalaklarını bir 
gerdanlık olarak, bir süs olarak göz önüne alalım. Ko- 
zalak gerdanlık, bir süs olarak göz önüne alalım. Koza- 
lak gerdanlık, süs olarak, hiç de güzel olmasa gerek. 
Koca koca at kestanelerini yahut meşe kozalaklarını 
ipe geçirerek boynunuza takmazsınız a! Ama bazı geri 
topluluklar arasında daha garip şeylerden gerdanlık 
takınırlarmış; bunu da güzel bulurlarmış. Olabilir! 
Güzel dediğimiz şey bir hükümdür; bütün değer hü- 


kümleri gibi bu da yer yer değişir. Şu veya bu şeyin bir 
yerde güzel olduğu için her yerde, tutalım Hebenneka”- 
nın memleketinde de güzel diye tanınması lâzımgel- 
mez a! Peki, ama bazı da her yerde, başka başka My 
lerde aynı şey güzel diye tanınıyor. Olabilir! Çünkü 
bunlar aynı yaşayış durumunda olan yerlerdir. Bun- 
dan başka aynı yaşayış durumunda olmasalar bile <gü- 
zel» diye bir mânaya sahiptirler ki bu da başlı ba. 
iğ Semi Ni çevrelerin, değişik zamanla- 
e eği insan |... .. vi . . 
Meli Ki arın bütün <güzelş leri bu mâna- 


Güzel dediğimiz değerler için bu söylenilenler para 
değeri bakımından haydihaydi söylenebilir, Fiyat kadar 
dünyada değişik, oynak ne vardır? Kozalak gibi süslen- 
meye değmez şeyi bırakın da emek ve bilgi ile başarılan 
işlere bir bakın. Tutalım, yirmi iki ayar halis altın bir 
yüzük, Sokağa atsan yalnız altını tartı ile 100 lira eder 
Kuyumcu da ona birçok emek vermiş. Eğer bukadar 
emekle beraber kuyumcunun yaptığı iş «güzel» değilse 
hoşa gitmezse, altını altın, fazla bir para etmez. Yok 
eğer hoşa gider, beğenilirse yüzüğün değeri 150 lira olu- 
verir. Müşterisine, adamına, modasına, memleketine gö- 
bu değişir. Bu böyle de sanki buğday fiyatı böyle de- 
gil mi? Tarlasına gübre veren, iyi süren bir çifçi bire 
on alır diyelim. Tarlasına bukadar emek vermeyen bir 
çifçi de bunun yarısını alsın. Piyasada buğday fiyatı ne 
ise iki tarafın buğdayı da ona gider. Ne eşyanın aslı, 


maddesi, ne de elde edilmesi yah gi 
yahut yapıl 
bir değer değildir. a ri 


Şuhalde kozalaklar, süs olarak, güzel olmadıktan 
başka maddi bir değer de göstermiyorlar. Üstelik erkek 
adamın böyle bir süs takınması da geleneğe aykırı. Za- 


vallı Hebenneka'nın hali artık gülünç olmasın da ne 
olsun! 


Bu çözüme göre Hebenneka'nın hareketi iki yönden 
de geleneklere uygun olmadığı için, kendi ne derse de- 
sin, saçma bir harekettir. Kötüdür, ayıptır, Burada, gö- 
rüyoruz ki, gerdanlığın para değeri, güzel olmak değeri 
üstünde bir değerle daha karşılaşıyoruz. Bu da ahlâk 
değeridir. Ahlâk değeri de, bu örneğe göre, görülüyor 
ki değişkendir, çünkü geleneklere bağlıdır. Fakat acaba 
bütün hareketlerimizde gelenek bize bir ölçü olabilir 


“mi? 


Böyle bir soruya hakkımız var; çünkü gelenekler 
dışında birçok benimsediklerimiz vardır. Eğer bir kim- 
isi selâmlaşmak için bize elini uzatırsa tokalaşırız. Hiç 
bir zaman, geleneğimizde bu yok, diye uzatılan eli boşa 
çevirmeyiz. Bu yaptığımız bir ayıp da sayılmaz. Üstelik 
geleneğimizde olmadığı halde setre pantalonu pekâlâ be- 
nimsenmiş, giyiyoruz. Ama, geleneğimiz budur diye 
pulluk yerine karasaban kullanmakta inat eder durur- 
sak bu hareketimiz bilmem iyi midir? v 


Hadi gelenek sözünü bırakalım da bir zamanda, bir 
devirde ve bir cemiyetin hayatında kamuca, daha doğ- 
rusu büyük bir çoklukça iyi görülen hareketleri, örfleri 
göz önüne alalım, Bunlar, ustanın dediği gibi, gelenek- 
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ten de, görenekten de daha çok cemiyetin . vicdanına 
yakındırlar. Daha doğrusu, tarife göre, cemiyetin bir za- 
manki müşterek tasavvurları, hiç değilse büyük bir çok- 
luğun iyi veya kötü hakkındaki hükümleri işte bunlar- 
dır. Bir bakıma töre dediğimiz de budur. Nerden gelir- 
lerse gelsinler, örfler, belli bir zamanda, belli bir cemi- 
yetin manevi çatısıdır. Örfe aykırı hareket etmek, ge- 
leneklere aykırı hareket etmekten de acıdır. Çünkü ba- 
zı gelenekler değer halinde süregeldikleri halde bazı- 
ları boş kovan gibi barutunu, fitilini ve kapsülünü ha- 
vaya vermiştir. Yaşar bir değerleri kalmamıştır. Örfün 


içinde bunlar yer alamaz. 


İmdi acaba örfe aykırı hareketimizde ahlâka da ay- 
kırı bir hareket yapmış olur muyuz? Bakılışta böyle ol- 
mak gerek. Nitekim birçok hallerde böyledir. Fakat 
yine birçok hallerde iş bunun tersidir. Meselâ âdetleri- 
mizden birçoğunu bugün ya bıraktık, ya bırakıyoruz. 
Davul zurna ile düğün yapsak da oluyor, yapmasak da. 
Yaparsak ayıplanmaz, ama yapmasak da ayıplanmaz. 
Yemek saatında evimize gelen Tanrı misafiridir. Sofra- 
mıza buyur etsek de oluyor, etmesek de. Buyur edersek 
ayıplanmaz, ama buyur etmesek de ayıplanmaz. Bu da 
ötekisi gibi bugün hâlâ örfümüzde vardır. Fakat buna 
uymamak ahlâka aykırı bir hareket sayılmamaktadır. 


Bugünkü hayatımıza bakacak olursak bu örnekler 
alabildiğine artar. Fakat buna lüzum yoktur. Araştır- 
mamızdan yalnız bir netice çıkarabiliriz: Bazı hareket- 
ler, Hebenneka örneğinde olduğu gibi, âdetlerimize, 
geleneklere uygun olmadığı için yerilir. Bazı hareket- 
relimiz ise, geleneklere hattâ örfümüze aykırı olduğu 
halde yerilmez, ama güç, ama kolay, benimsenir. 


Bu örnekler bize bir cemiyetin, adını koyalım, bir 
milletin örfleri arasında yeni yeni oluşmalar, yenileşme- 
ler olduğunu gösterir. Bu bakımdan yalnız şu, bu değer- 
lerde değil, bütün değerlerde bu olguyu görürüz. Gerçek- 
ten, yaşayan şey değişen şey demektir. Bununla beraber 
her devirde, her çağda ve her alanda raslanan değerlerin 
bütünü, sırası ve dizisi ile, milli hayatın değerler hazi- 
nesidir. Asıl töre budur. 


Değerler türlü değişiklikleriyle birlikte bütünün 
içinde ve kendi aralarında kaykılmaz birtakım bağlarla 
bağlıdırlar. Bu bağlar değerler arasında bir dizi, diziler 
arasında bir sıra gibidir. Milli hayatın gerçeği diyebi- 
leceğimiz şey işte budur. Bu diziler ve sıralar Hebenne- 
ka'nın boynundaki kozalaklar gibi değil, ustanın dediği 
gibi, topluluğun vicdanındaki tasavvurlar gibidir. Fakat 
bu diziler ve sıralar içinde şu veya bu değerler yerini 
bambaşka değerlere bırakabilir. Bu tıpkı canlılar ara- 
“sındaki sıralar ve diziler gibidir: bir yanda kuşlar, öbür 
yanda balıklar, beride belkemikliler... ne bileyim, takım 
takım hayvanlar. Fakat bunların arasında bir sıra var- 
dır, her sıranın içinde de çeşit çeşit hayvan dizileri. Di- 
zideki hayvanlar birer birer eksilir, fakat bundan do- 
layı ne dizi, ne de sıra değişir. 


Değerler yaşanmış hallerden, denenmelerden elde 
edilen varımlardır. Davranışımız gibi düşünüşümüz de 
değerler etrafında döner. Dolayısiyle denenmeler (nef- 
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sinde denemek, yaşamak) değişken oldukları için değer- 
ler de değişken olurlar. Fakat denenmeler sosyal bir bü- 
tün olarak birbirini tümlediği gibi değerler de durma- 
dan birbirini tamamlar, dizilenirler. Şuhalde dizide 
ve sırada olan değerler iyidir, güzeldir, doğrudur. Dizi- 
den ve sıradan ayrılanlar bunların aksidir, Fakat hepsi 


birden gerçektir. 


Öyleyse değerler arasında bir seçim yapıyoruz de- 
mektir. Bunu neye göre yapıyoruz? Bunu araştırmak 
gerek. Fakat daha önce iyi veya kötü bütün değerlerin, 
daha doğrusu zıddı beraber olarak «değer» diye adlan- 
dırdığımız mânanın zihnimizdeki varlığından ayrı bir 
varlığı olup olmadığını, gerçekle değer arasındaki mü- 
nasebeti bilmek lâzımdır. 


Biz bu araştırmayı yolu ile ayrı ayrı bütün değerlere 
yaymak isteriz. Bunu da yapacağız. Fakat şimdilik şu 
veya bu değerler üzerinde durmadan yalnız bir tanesi, 
bilginin değeri hakkında evvelce söylediklerimizi hatır- 
layalım (Ülkü: sayı 1). Bu meseleyi şimdi burada tek- 
rarlayacak değiliz. Yalnız şuna işaret edelim ki herhan- 
gi bir hareketin iyi veya kötü olması bahis mevzuu ol- 
madan önce bu hareketin yaşanmış bir hal, bir denenme 
olması, dolayısiyle bu denenmelerden edinilmiş birtakım 
idrâkler yahut bir bilginin bulunması şarttır. Ohalde bil- 
gilerimizin kaynağı, daha doğrusu çıkağı olan hayatın 
kendisine, tabana kadar inersek değerle gerçek arasın- 
da bir bağlılık bulunduğunu görürüz. 


Bilginin değeri konusunda bu bağlantıyı göklerin- : 


den alarak kısaca göstermeğe çalıştık. Bilgimiz yahut 
idrâklerimizle kâinatın aynı gerçeğe dayandığını, çünkü 
idrâklerimizin eşyanın bilgiden önceki idrâklerinden 
başka bir şey olmadığını söyledik. Şimdi doğrudan doğ- 
ruya gerçek neye dediğimizi, kâinatımızın neden ibaret 
olduğunu, hayatın gerçekteki yerini aydınlatmalıyız ki 
hayata içeri olan değerlerin de gerçekliği ortaya konsun. 
Buna lüzum vardır, çünkü bu yapılmadan önce değer- 
leri herhangi bir âhenk içine almak, doğruyu ve yanlışı, 
iyiyi ve kötüyü, güzeli ve çirkini veya bunlar gibi zıddı 
beraber olarak bütün değerleri idrâk etmek imkânsızdır. 


Nitekim böyle bir ölçümüz olmasaydı veya ölçüsüz 
bir dünyada olsaydık Hebenneka'nın ahmaklıkla değer- 
lendirilmesine de imkân olmazdı. Çünkü bütün değer- 
ler aynı sırada olurdu. Gerçekten dünyada değersiz bir 
şey yoktur, çünkü yok yoktur. Buna karşılık değerler 
arasında farklar vardır ve bu farklar başlayıp bitmeden 


devam ederler. 


Araplar istedikleri kadar öğünsün, dünyada ve içi- 


mizde daha nice nice ahmaklar, Hebenneka'lar vardır. 


Şükür ki dünyamız ölçüsüz değil! 


FİKİRLER: 


FEYLESOF ve FİLOLOGĞ 


Medreseden yetişen fıkıh ve kelâm âlimlerimizin yeri- 
ne garp usulünde düşünce adamlarının yetişmeye baş- 
laması çok eski bir hâdise değildir. Bunların GA çat- 
ma hazırlıklarla başlıyan ilk denemeleri ancak 30-35 
yıla kadar çıkabilir. Fehmi Paşa'nın “Mecmusi Fü- 
nun” unda, Ahmet Vefik Paşa'nın “Hikmet-i Tarih” in- 
de, Ahmet Şuayp, Mehmet Cavit ve Rıza Tevfik'in 
“Felsefe Mecmuası” nda görülen bu denemelerden hiç 
biri kuvvetli hazırlığa dayanmamaktadır. İslâm ve gar 
kültürleri arasında geçiş vazifesini gören ve iki sü 
hakkındaki bilgileriyle uzun müddet Tanzimat ruhuna 
uygun bir fikir havası yaratan nesilden sonra artık ta- 
mamiyle Avrupa tarzında mütefekkir yetiştirmek ihti- 
yaçları doğmaya başladı: XIX. diz materyalizmini 
meşretmeye çalışan Baha Tevfik'le, Spehcer'in “agnos- 
LİSE ine meyleden Rıza Tevfik ve Durkheim SOYA 
lojisine dayanan bir içtimai reforma iddiasiyle gazete 
Sİ yeni kısa zamanda bol neşriyat yapan Ziya 
rökalp, aynı devrin v ihtiy /etiştirdiği mü 
ate rin ve aynı ihtiyacın yetiştirdiği mü- 
Bu devirde feylesof tipi otodidakt, ansiklopedik bil- 
gi sahibi ve reformacı olarak görünüyor. Esaslı ilmi 
çalışmalardan ve eser halinde birikmiş milli düşünce- 
lerden ziyade gazete ve mecmua makaleciliği feyleso- 
fun bütün faaliyet sahasını meydana getiriyor. Çünkü 
feylesof, uzun araştırmaların neticelerini eielze şeklin- 
de ifade etmek, kütleye hitap etmek ihtiyacındadır 
Felsefe meselelerine doğrudan doğruya sek bu m 
selelerin havası içinde yaşamak ve araştırma ai ce- 
reyanlardan birine girerek onun yolunda devam etmek 
henüz akla bile gelmiyor. Rıza Tevfik, makalelerine 
İMZASINI attığı için feylesof diye tanınmıştı. Ziya Gök- 
alp, siyasi hayatın içinden doğan içtimai bir reforma 
endişesinden başka bir şeyle hareket etmiyor; garpta 
hazırlanmış ve neticeleri elde edilmiş bir si ce- 
reyanını araştırma usulü olarak değil, fakat telkin ve 
terbiye sahasında hareket noktası gibi kullanıyordu. 
Halbuki feylesofun çok sistemli bir tarzda yetiş- 
mesi, bir cereyana bağlanması ve o anane içinde araş- 
tırmalarını devam ettirmesi lâzımdı. 1927 de garba fel- 
sefe tahsiline genç bfr nesil gönderdiğimiz ve ertesi yıl 
da Arap harflerini bırakarak liselerden arapça ve İars- 
çayı kaldırdığımız zaman, kaderimizi ister istemez garp 
kültürünün köklerine bağlamaya karar vermiş Bild 
muyorduk. Şu halde feylesofun da ancak bu tarzda ye- 
tişmesi gerekti. Eskiden arapça ve farsça bilen veya 
bilmeye mecbur olan feylesof şimdi lâtince ve yunanca 
©grenecek; garp eserlerinin köklerine bu suretle nüfuz 
edecekti. Felsefe terimlerini türkçeleştirmek ve bazı 
lâtince kökleri kabul etmek kararını verdiğimiz zaman 
e daha kökünden halledilecek bir hale geldi. 
K ürk feylesofunun eski eserlerimizi okumak için 
Tapça ve farsça, garp eserlerine nüfuz için lâtince ve 
Yunanca bilmesi lâzım geliyordu. 


Hilmi Ziya Ülken 


Unutmamalıdır ki bütün bu diller ölü dillerdir ve 
kendi dilimizdeki felsefe ve ilim eserleri bir feylesofun 
tetkiklerini ilerletmesi için yetersizdir. Feylesof her 
şeyden önce, zamanının bütün müspet ilimleri e İfel- 
sefe tetkikleriyle temasta bulunacak ve bunun için bir 
veya iki garp dilini öğrenmiş olacaktır. Bu hesaba gö- 
re, feylesofun asıl kurucu faaliyete girebilmesi için altı 
yedi dili öğrenmesi, yani hayatının yaratıcı ve verimli 
kısmını dil öğrenmekle geçirmesi lâzımdır. Bu tarzda 
anlaşılan ciddi bir felsefe kültürü mümkün müdür? 
Eğer mümkünse ne dereceye kadar meyva verebilir ? 
Bu mesele gerçekten bütün felsefecileri ilgilendirecek 
hir soru olarak duruyor. Eğer bu böyleyse felsefi dü- 
şüncenin asıl içinde işleyeceği ilim ve sanat dünyasına 
nüfuz etmek ne zaman kabil olacaktır? Ömür zanne- 
dildiği kadar uzun değildir ve meseleyi dallandırıp bu- 
daklandırmamak için hemen açıkça söylemelidir ki biz 
iki ayrı insan karşısındayız: feylesof ve filolog. 


Feylesof, her şeyden önce, zamanının ilmine ve Sa- 
natma nüfuz etmiş, onun meseleleri içinden yetişmiş 
olacaktır. Feylesofun problemleri ilimden doğacaktır. 
O kendi zamanı ilmini günü gününe takip etmedikçe 
bu problemler yalnız tarihi görüşler veya ikinci elden 
mutalâalar olarak kalmaya mahkümdur. Matematik ve 
fizikten başlıyarak psikoloji ve sosyolojiye kadar bir- 
çok zengin ve faal araştırma dalları içinde dolaşmak 
onların meselelerinden haberdar olmak, bu ilerden 
hiç olmazsa birinde bu meseleleri inceleyecek kadar 
derinleşmek kolay iş değildir, Feylesofun felsefe tarihi 
kültürü, modern felsefe yayımı hakkında bilgisi şüp- 
hesiz bu ilmi temeller üzerinde “spekülâtif” araştırma- 
lar yapmak için ister istemez dayanacağı temellerdir ; 
ve bütün bunlar, felsefe tahsili yapan gencin kai 
dört senesini değil, belki devamlı bir çalışma ile 15-20 
senesini almaya yeter. 


Artık lâtince, yunanca, arapça ve farsça çalışma- 
ları; islâm, hıristiyan ve yunan medeniyetlerinin fikir 
mahsullerini metinlerinden okumâk ve şerhlerini yap- 
mak işi, yukarda bahsettiğimizden büsbütün başka bir 
çalışma sahası teşkil edecektir. Gerçi İbni Sina eserle- 
rini arapça ve Descartes lâtince yazıyordu, gerçi med- 
reselerimizde arapça okutulduğu gibi bir kısım garp 
liselerinde de lâtince öğretilmektedir, fakat bu gelene- 
gin bizim gibi geçiş halinde bir cemiyete yüklediği' 
mükellefliklerin büyüklüğü düşünülecek olursa tatbiki 
ne derecede imkânsız olduğu görülebilir. Olabilir ki 
bütçemizin çok daha geniş bir zamanında liselerimizin 
büyük bir kısmına lâtince, hattâ yunanca dersleri ko- 
yarız. Fakat bu hiç bir zaman feylesofun filologla ka- 
rıştırılması ve feylesofun tetkiklerinde ağırlık merke- 
zini tarih ve filoloji plânına taşırmasını gerektirmez. 

Esasen artık garpta da bu iki tip birbirinden ayrıl- 
maktadır. İlim dallarının gittikçe çoğalması ve feyleso- 


ÖRNEK HAYATLAR : 


IKİ 


1942 yılının yaz aylarında, Çal kazası köylerinde, 
halk edebiyatı derlemeleri yapıyordum. O zaman tanı- 
mak fırsatını bulduğum iki yurtdaşı unutmadım, unu- 
tamıyorum. Onlar, yaşamak ödevi karşısında sosyal bi- 
rer değer olan örnek hayatlardır. Onun için bu sessiz 
kahramanların hayatını okuyucularıma da tanıtmayı 
faydalı buldum. 


1, HAVA ANA 


Şalvan köyünde büyük küçük herkesin “Hava Ana” 
diye andığı eli yüzü nurlu kadın, yetmişini çoktan aş- 
mıştır. Genç yaşında kocasını kaybeden Hava Ana, en 
büyüğü dokuz yaşında olan üç oğlu ve babalarının 
ölümünden sonra doğan bir kız çocuğu ile dul kalmış- 
tır. O zaman bütün malları bir göz evle köyün kıyı- 
sında yarım dönüm avlı ve biraz uzakta iki dönüm tar- 
ladan ibaretmiş. Hava Ana, hayatın dolambaçlı ve di- 
kenli yollarında bir dişi arslan cesurluğu ile yürümeye, 
dört yavrusunu besleyip büyütmeye başlamış. Kız ço- 
cuğu, sekiz yaşına girince ölmüş, dulluk yarası sağa- 
lamadan Hava Ana'nın bağrı yeniden yaralanmış. Bü- 
yük oğlu Mustafa, askerliğini Yemen'de yapmış; fakat 
bir daha dönmemiş. Cihan Harbi'nde ortanca oğlu Ha- 
san'la küçük oğlu Mehmet birbiri ardından asker ol- 
muşlar. Büsbütün yalnız kalan Hava Ana, yaralı gön- 
lünü iki oğlunun mektuplariyle avuturmuş. Çok geç- 
meden bu iki evlâdının şehitlik haberleri gelmiş. Lâkin 
feleğin imtihanı bu kadarla bitmemiş; Hava Ana'nın 
bir göz evceğizi de yanmış. 


Şimdi Hava Ana, yabanda bulunan bir komşusunun 
evinde oturuyor. Onun ziyaretine gittiğim zaman ken- 
disini bir duvarın gölgesinde komşu kadınlarla konu- 


fun ilmi araştırmalara ayıracağı zamanın ölçüsüz de- 
recede büyümesi bunu zaruri kılıyor. Bizde kendi ken- 
dini yetiştirenlerin, hattâ metotlu tarzda felsefe tah- 
sili yapanların hepsi henüz bu ayrılığı tamamiyle duy- 
muş görünmüyorlar. Garp yolundaki otuz yıllık felsefe 
hayatımızda, felsefecilerimizin ilimle doğrudan doğru- 
ya uğraşmaları şöyle dursun, hattâ ilim adamlarımızla 
felsefeciler arasında bir iş birliği bile yapılmış değil. 
dir. Felsefeciler müspet ilim meselelerinden nekadar 
uzak ve sırf “spekülâtif” kalmakta iseler, ilim adamla- 
rımız da aynı derecede kendi görenekleri içinden çık- 
mıyacak kadar felsefeye yabancı kalmaktadırlar. Hal- 
buki memlekette gerçek felsefe hareketi ancak bu ay- 
rılık ortadan kalktığı zaman mümkün olabilecektir. İşi 
bukadar esasından kavramaya karar verilince, artık 
filologla feylesofun bir şahısta birleşmesine imkân ol- 
madığı için bir koltuğa sığmayacak olan bu iki karpu- 
zun ayrı ayrı yollara girmesi kadar zaruri bir şey ola- 
maz. 
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şur buldum. Yanımda köyün öğretmeni ile köy halkın- 
dan biri vardı. Hava Ana bizi güler yüzle karşıladı. 
Elini öptük, hep birlikte evine gittik, Evin en aydınlık 
yeri olan kapı dibine eskice bir çul serdi, oturduk. 
Kendisi de karşımıza çömeldi. Hava Ana'nın bütün 
malı mülkü meydanda idi: bir kat yatak, bir hasır, es- 
kice bir çul, bir tencere, bir çanak, birkaç tane kese, 
bir yağ şişesi, yarım çuval un, yarım çuval arpa. 


Hava Ana, başından geçenleri anlattı: 


— Çam yarması gibi üç yiğidimi şehit verdim. Bun- 
ların rüyasını daha önce görmüştüm. Düşümde bir 
komşu ile kavga ettik. O beni fakir diye küçüksemek 
istedi. Ben de ona: “Cenniâlâya üç tane seccade yaz» 
dım, o bana yeter” dedim. Dediğim gibi çıktı ya! Üç 
oğlanın üçü de şehit düştü. Ağladım, ağladım... gözle- 
rimin yaşı kurudu gayri. Şimdi hiç akmıyor. Çalı getir- 
mek için dağlara giderim. Başına vardığım punarlar- 
dan aptes alıp namaz kıldıktan sonra: “oğullarım Siz- 
den su içti mi?” diye sorarım. Benim böyle punarlarla 
konuştuğumu görenler bana “deli” derler. Halbuki ne 
deliyim ne veli, Evlâtlarımın birisi bekçi idi, birisi ço- 
ban. Elbette dağdaki punarlardan su içmişlerdir. 


İhtiyarım ama çok şükür elim ayağım tutuyor. Ken- 
di işimi görüyorum, komşularıma yardım ediyorum, 
onlar da bana bakıyorlar: Yarım dönüm avlımı okula, 
iki dönüm tarlamı da tayyareye vasiyet ettim. Kayma- 
kama da söyledim. 


Ayrılırken Hava Ana'nın elini tekrar öptük. Hepi- 
mize ve bütün Türk evlâtlarına hayır dualar etti. 


2. VELİ YEŞİLTAŞ 


Aşağıseyit köyünden Veli Yeşiltaş, otuz üç yaşında- 
dır. Biri kız olmak üzere beş çocuğu vardır. En büyük 
evlâdı on dört yaşında olup köyün eğitmenli okulunu 
bitirmiştir. Diğer çocukları sıra ile on bir, on, üç ve 
bir buçuk yaşındadırlar. Bunlardan başka birer ikişer 
yaşında beş yavrusu da ölmüştür. Veli'nin işi gücü av- 
cılıktır. Dinamitle Menderes kıyısında balık avlarken 
kapsül patlamış, sağ elini bilek yukarısından kopar- 
mıştır. Veli, bu hâdise karşısında soğuk kanlılığını kay- 
betmemiş, yaralı kolunu çarçabuk sağlam kalan öteki 
eliyle sarmıştır. Fakat bir türlü kanı durduramadığın- 
dan kaza merkezine gitmiş, oradan valilik hastahane- 
sine gönderilmiş. Hastahaneye ulaşıncaya kadar tam 
yirmi dört saat kan akıttığı halde ölmemiş, iyileşip ç0- 
cuklarının başına dönmüştür. 


Oldukça kalabalık bir ailenin babası olan bu tek 
kollu yurtdaş, köyün en fakir adamıdır. Ön beş dönüm 
tarlasiyle bir buçuk dönüm bağı, bir eşeği vardır. Tar- 
laları bitek olmadığından ne ortağa ne de kira ile sü- 


ren bulunmaz. Esasen bu tarlaların yarısı bir yıl, diğer 
yarısı ertesi yıl ekilebilir. Bu sene Veli, üç dönüm arpa 
ile bir dönüm mısır ektirmiş. Altı ölçek (150 kle.) arpa 
kaldırmış, üç ölçek (90 klg.) kadar da mısır. Bu yaz bü- 
yük çocuğunu hizmetçiliğe vermiş, onun hakkı da üç 
dört ölçek zahire tutuyormuş. 


Veli'nin evini görmeye Muhtar ve İmam'la birlikte 
gittik. Gündüzleri kendisi balıkta, çocukları darı ba- 
şında bulunduklarından akşam üzeri vardık. Veli he- 
nüz evine dönmemişti. Karısı çocuklariyle beraber darı 
tarlasından gelmiş, eşekten ot indiriyordu. Kadın beni 
yabancı görünce biraz telâşlandı. Muhtar: 


— Korkma, bir şey yok, dedi ve kapıyı açtırdı. 


Eğilerek içeri girdik. Ev, çatıya yakın ufak bir de- 
likten ışık alan uzunca bir odadan ibaretti. Soldaki 
ocağın başında bir haranı (tencere), bir dığan (yağ ta- 
vası), üç çanak, bir bakraç; kapının yanında bir heğbe, 
yerde bir eski hasır, çivide bir huni vardı. Ambar evini 
görmek istedik. Kadın buranın kilitli olduğunu, anah- 
tarın da kocasında bulunduğunu söyledi. 


Biz Veli'nin evinden ayrılırken Muhtar biraz geri 
kaldı, kadınla bir şeyler konuştu. Meğer Veli'nin ban- 
kaya biraz borcu varmış, kadının yüreğinde hep bu 
dert bulunduğu için beni İcracı sanmış ta korkmuş. 

Ertesi sabah aynı arkadaşlarla erkence Veli'nin ya- 
nına gittik. Çoluk çocuk hepsi evin önündeydiler, On 
çocuk babası olan çolak kollu genç adamın yüzünde ne 
bir elem, ne bir sevinç alâmeti yoktu. Sadece engin bir 
durgunluk görünüyordu. Bizi oturtacak bir yeri olma- 
dığı için eksikleniyordu. Ambar evi açıktı. Kapısından 
boynumu uzatıp baktım. İçeride bir çatlak küple iki 
ölçek kadar (50 kle.) arpa vardı. Duvarda bir tüfek 
asılıydı. Ahıra baktım, bir miktar kuru otla bir parça 
samandan başka bir şey görünmüyordu. Bütün ailenin 
örtüsü olan bir tek döşekle iki alık (çok eski) yorgan 
ve iki yastık da dam başında, delik deşik bir hasırın 
üstünde yığılı duruyordu. 


Evin önündeki söğüt odunlarının üzerine oturduk. 
Veli bizi ağırlıyamadığı için hep özür dileyordu. Onu 
biraz konuşturduk. Bütün köy halkınca malüm olan 
hayatını bana da anlattı: 


— Allah bizim kısmetimizi de av yüzünden vermiş. 
Her çeşit avı bilirim. Tek elle silâh da atarım. Fakat 
kara avını eskisi kadar beceremiyorum. Daha çok balık 
avcılığiyle uğraşıyorum. Olta ile avlarim. En çok 
sazan, bazan da dişli tutarım. Balıkları kaza merkezine 
götürür, orada satarım. Balık satmaya çokluk yaya gi- 
derim. En fazla tuttuğum gün bir lira kazanırım. Bu 
yıl üç ay kadar hiç boş kalmadım. Köyde hiç kimseden 
yardım görmüyorum. Hali vakti iyi olan akrabalarım 
var; ama bize faydaları olmaz. Balık olmasa belki acı- 
mızdan öleceğiz. 

Hayatın binbir zorluğunu tek kolla yenmeye ve ko- 
eca bir aileyi beslemeye çalışan Veli'de hiçbir gevşeklik 
eseri görülmüyordu. Gene balığa gidecekti. Bizden izin 
istedi. Akşam bize göndermiş olduğu dişli balığın pa- 
rasını vermeye davrandık, Yalvarmamıza rağmen al- 
dıramadık. 


GÜZELLEME 


( Kaç oyuksuz mihrabı kaya sanıp geçmişim, 
Kaç zemzemi serince bir su deyip içmişim , 


Minber sahanlığını yayla sanıp kaygısız, 
Seccadeyi ot diye çiğnemişim sayg sız. 


Gözüm birden açıldı hem düne hem yarına 
Dayayınca alnımı AğruUnın karlarına ; 


Hidayetin ışığı erişti gören köre : 
Gözlerimin önünde belirdi birdenbire 


Üç yanını diz çökmüş, el açmış sular saran, 
Dağ dağ minberleriyle bir yandan Hakka varan, 
Üstüne gök kubbenin çatıldığı tapınak, 

Eski boy boy göçlere bağrını açan konak, 
Yiğitliğin kulesi, güzelliğin kurnası , 

İnsan yaratışının tarih boyu potası. 


Harcı insan kanıydı, tozları insan külü, 
İçi dışı tütsülü, suyu seli büyülü... 


Ya taş kesilip onu dinlemek istiyorum , 

Ya dağdan dağa şöyle ünlemek istiyorum :) 
Ey topraklı mintanlar, ey yıldızlı fistanlar; 
Ey bire yüz başaklar, otlar, bağlar, bostanlar, 
Ve daha sık boy atan destanlar diyarı hey! 


Ey ilk büyük insana gebe kalan ananın, 
Ey çilenin, cefanın, güvenişin, inanın, 
Narin minarelerle Sinan'ın diyarı hey! 


Sen ey Karslar, Antepler, Erzurumlar, Maraşlar, 
Dördünden en az üçü şehit düşen kardaşlar, 

Ey zeybekler, seymenler, dadaşlar diyarı hey! . 
En uysal barışların, en çetin hamlelerin, 

Oyalı sütunların, âbide cümlelerin, 

Baki'nin, Mevlâna'nın, Homer'in diyarı hey! 


Ey şehrâyin geceler, İrembağı sabahlar, 
Yunuslar, Köroğlular, Seyraniler, Emrahlar, 
Eşsiz sevaplar, eşsiz günahlar diyarı hey! 


Ey sebiller, kubbeler, hanlar, kervansaraylar, 
Yere düşen gölgesi zafer olan alaylar, 
Ey sinsinler, horonlar, halaylar diyarı hey! 


Halılar, telkâriler, çiniler, kadifeler, 
Keloğlanlar, Adsızlar, Alperenler, efeler, 
Gönlünün koltuğunda kafalar diyarı hey! 


Ot görmemiş bozkırlar, kat kat yeşil yamaçlar, 
Anadan doğma keller, topukta sırma saçlar, 
Keskin dertler, kestirme ilâçlar diyarı hey! 


Ey ciritler, kalkanlar, oraklar, yatağanlar, 
Ey turnalar, şahinler, ibibikler, doğanlar, 
Selce taşan, rahmetçe yağanlar diyarı hey! 


Yere batan gerçekler, şaha kalkan rüyalar, 
Karanlık dünyalara ışık salan ziyalar, 
Gökalplar, Harzemiler, Sinalar diyarı hey! 


Ey mısır koçanından kırılan inci dişler, 
Ey en derin bilgiye taş çıkartan sezişler, 
Ey dile gelmiş kurtlar ve kuşlar diyarı hey! 
Tanrı yeşili zeytin, çoban yeşili söğüt, 
Halk türküsünde isyan, ata sözünde öğüt, 
Ey gümüş, kömür, demir ve kükürt diyarı hey! 
Kız gibi ceylânların, ceylân gibi kızların, 
Ötmez olmuş kuşların, ötüp duran sazların 
Ve sözün kısacası: bizlerin diyarı hey! 
BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 
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HALKEVLERİ SANAT ve FOLKLOR SAATI: 


ÇORUM YERLİ OYUNLARINDAN 


REK MEN Zİ 


Ferruh Arvsunar 


Güzel yurdumuzun her bölgesi, her bölgenin çevreleri, hele kır ve köy hayatımız türlü çizgileriy- 
le sanat adamının önüne yığın yığın değerler koyar: oyunlar, masallar, güzel âdetlerimiz, hikâyeler, 
atasözleri, bilmeceler, türküler, karşılamalar, şiirler, saz ve musiki... kısaca bütün halk hayatı. Bu 
zengin kaynakların yolu ile araştırılması da halkbilgisi dediğimiz çalışma koludur. Halkbilgisi çalış- 
maları, bütün aydınlarımızı ilgilendirmektedir. Ha'kevleri, hele bu son yıllarda, bu türlü çalışmalar 
için birer merkez haline gelmektedirler. Bu arada Cumhuriyet Halk Partisi'nin tertibi ile Radyo- 
da bir “Halkevleri Sanat ve Folklor Saatı” açılmıştır. Her onbeş günde bir yarım saat, halkevleri- 


zel örneklerinden birer program yaparak sazı, sözü ile ve kendi üyeleriyle “mikrofon” önüne gelmiş- 
lerdir. 

4. XII. 1941 de bas'ayan bu “Saatlar” yurdun her tarafında alâka ile takip edilmektedir. Geçen 
kış mevsiminde sırası ile şu halkevleri dinlenmiştir: Ankara (4. XII. 1941), Çorum (18. XII. 1941), 
Balıkesir (1. I. 1942), Adana (15. I. 1942), Kars (29. I. 1942), Ödemiş (12. II. 1942), Kastamonu (26. II. 
1942), Konya (12. III. 1942), Erzurum (26.111.1942), Bolu (9. IV, 1942), Sivas (23. IV. 1942), dize (1. 
V. 1942). 


Bu kış mevsiminde de, bugüne kadar, sırasiyle şu halkevleri dinlenmiştir : 

Aydın (15. IX. 1942), Kırşehir (29. IX. 1942), Çankırı (13. X. 1942), Safranbolu (27. X. 1942), Ma- 
nisa (10. XI. 1942), Bergama (24. XI. 1942), Niğde (8. XII. 1942), Kayseri (22. XII. 1942), Bursa 
(5. 1. 1943), Afyonkarahisar (19. 1. 1943). 


Bunlardan sonra da şu halkevleri dinlenecektir: 


Eminönü (2. II. 1943), Antakya (16. TI. 1943), Akşehir (2. III. 1943), Denizli (16. III. 1943) Kırk- 
lareli (30. 171. 1943), Kütahya (13. IV. 1943), Eskisehir (271. IV. 1943), Keskin (11. V. 1943). 


Bu programlar, yarım saat gibi kısa bir zamana sığdırılmış olmakla beraber, her halkevinin ge- 
tirdiği ayrı bir renkle, her yönden milli benliğimizin ifade zenginliğini belirtmektedirler. ÜLKÜ, bu 
sayfalarında, radyoda dinlediğimiz güzel örneklerden bir kısmını ayrıca sayın okuyucularına suna- 
caktır. Bu sayımızda okuyacağınız Türkmen Kızı, Çorum'un yerli oyunlarından biridir. Gerek söz; 


gerek saz ve oyun ayrı ayrı dikkate değer. — ÜLKÜ 


Türkmen Kızı oyunu ya tek olarak bir kadın tara- 
fından yahut çift olarak bir kadın, bir erkek tarafın- 
dan oynanır. Bu oyunun esas şekli de budur. Oyun ha- 
vası ya saz yahut bağlama ile çalınır; birkaç kişinin 
melodinin demelerini (güftelerini) söylemesi kaideden- 
dir. Oyunun biricik hususiliği de güftenin mâna ve ifa- 
desine göre “figür” yapmaktır. 


I. Oyun başlamazdan önce saz bir başlangıç havası 
çalmağa başlar. Bu, oyuncuları ortaya dâvet kabilinden 
bir giriştir (bu hava asıl oyun havasından ayrı, fakat 
makam itibariyle ona uygun bir şey olur). Bunun üze- 
rine oyuncular ayağa kalkarak ortaya gelirler ve ge- 
zinmeğe başlarlar. Kısa bir gezintiden sonra saz Türk- 
men Kızı oyun havasına girer ki bu giriş parçanın de- 
mesiz kısmıdır. Oyunun başlangıcı da bu sayılır. Hava- 
nın ritmine uyularak yürüyüş yapılır. Önce sol ayak 
ileri atılır, sağ ayak onun tam yanına çekilir ve du- 
raklamadan tekrar sol ayak atılır. Bu sefer sağ ayak 
biraz yavaşça bir şekilde solun yanına getirilerek, ayni 
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hizadan, durmadan ileri bir adım atılır ve sol ayak bu 
sefer sağ ayağın yanına başlangıçtaki gibi süratlice 
çekilir, Tekrar durmadan sağ ayak atılır, bu sefer de 
sol ayak yavaşça çekilir, ayni hizadan ileriye atılır. 
Böylece birbirine geçme bir adımla ritme göre bir yü- 
rüyüş yapılır (bu yürüyüş demesiz olan melodi kısmı- 
dır). 


e z EN 100 )yoe.. SAGSe SIĞ LAB SOL .... 


(1) Burada yanyana durulup tekrar baştan başlanır. 
Buradaki ayak hareket şekli ile her hangi bir oyunun ayak 
hareketleri, muhtelif tarzda nota kıymetleri ile yazılabilir. 


Bu melodi çalınırken kız oynar, erkek de ayakta el 
çırpar. Az sonra yani güfte kısmına başlandı mı erkek 
de kadının yaptığı yürüyüş figürünü yaparak bir daire 
şeklinde oyunun karakteristik tarafı olan demeli kıs- 
mına geçilmiş olur. Bu yürüyüşlerde iki kol dirsekler- 
den yanlara doğru hafif kırık bir şekilde uzatılarak 
baş, şehadet ve orta parmakların şaklatılması veya o 
şekilde tutulması figür icabıdır. 

TI. İkinci kısma geçerken söylenen demeler ne ise 
onların ifadesine göre bir tavır alınarak hareket edilir. 
Meselâ demelerin bir parçasını okuyalım : 


I 
Türkmen kızı inek sağar 
Uzun saçın yere değer 
Sevsin diye boyun eyer 


(Nakarat) 


Leyli de leyli Türkmen kızı 
Sen allar giy ben kırmizı 
Çıkalım dağlar başına 

Sen gül topla ben nergizi 
Aman aşşo yaman aşşo! 


Görülüyor ki bu deme okunurken çömelmek icap 
ediyor. Çünkü “Türkmen kızı inek sağar” derken ger- 
çekten bir inekten süt sağar gibi çömelip iki eliyle ha- 
reketler yapması lâzımdır. Bu figür güftenin bitmesine 
kadar sürer, Nakarat olan “Leyli de leyli Türkmen 
kızı” parçası gerek çalan, gerek söyliyenler tarafından 
çömelmiş vaziyette tekrar edilirken her iki oyuncu da 
sol ayak üstünde durduğu halde sağ ayakları ileriye 
doğru düz olarak atıp baş parmak ile topuk tarafının 
iç kısmını yere temas ettirir ve pergel ile bir daire çi- 
zer şekilde ritimle hem el çırpar, hem de uzanmış olan 
sağ ayağın yardımiyle olduğu yerde bir daire şeklinde 
dönerler. Nakaratın bitmesine kadar bu vaziyet devam 
eder. İkinci parçanın oyununa hazırlanılır (Bu suretle 
kaç parça deme tekrarlanırsa oyun okadar devam 
eder). i 


1. 


Türkmen kızı tezgâh dokur 
Vurur kirkit sıkca dokur 
Hem heybelik hem torbalık 


(Nakarat) 
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Türkmen kızı hamur yoğurur 
Hamuru teknede çevirir 
Hem çevirir hem evirir 


(Nakarat) 


IV. 


Türkmen kızı yün darıyor 
Yitirmiş yâri arıyor 
Yârini eller sarıyor 


(Nakarat) 


v. 
Türkmen kızı süt pişirir 
Sütün kaymağını taşınır 
Görenler aklın şaşırır 


(Nakarat) 


VI. 


Türkmen kızı kalk ayağa 
Altın topları kollara 
Firüze yüzük ellere 


(Nakarat) 


Je SAĞ av 0k $a0 (so:,546) TURKMEN MU 


AKMEN AE 2. 
e — 70Arı 


SEN AL LA GEY- BEN AMAR, ÇIKA LOG LARBA 


< kEYLİDE ZE 7708 
A MAN“-A$0- 


TÜRKMEN #12) BEN“ RL -EaRBE BEN 1 N 
YA PIN #50. ? dei 


Yukarıda, nota üzerinde (sol, sağ) diye gösterilen ayak 
hareketleri nota bilen oyuncular için bir kolaylıktır. Ayak 
hareketlerini göstermek için en kestirme usul de bu dur. 


Çorum'un bu güzel oyunu, görülüyor ki, çok oriji- 
naldir. 

Türkmen Kızı'ndaki hususilik, göçebelik ve kır ha- 
yatını, bu hayat çerçevesi içinde de ailenin yaşayışını 
göstermesidir. Erkekle kadının beraber oynamaları iş. 
ve çalışma hayatındaki beraberliğin neticesidir. 

Bu oyunun her toplantıda, hele düğünlerde oynan- 
ması bir anane haline gelmiştir. Türkmen Kızı Çorum”- 
un merkezinde oynanan bir oyun olarak gösteriliyorsa 
da adındanda anlaşılacağı üzere aşiretten gelme bir 
oyun olması ihtimali kuvvetlidir 


ÜRE Gi ans ALANIM İİ» RİDA YAS EE seze amam 


GULEMAN ŞARK KROM MADENLERİ 


Zaman zaman sivrilen, yassılaşan kocaman dağlara 
tırmandık. Göklerin, bülutların arasında yürüdük. Top- 
rağını incilerini aramaya gidiyoruz. Dünya, en değerli 
hazinelerinden birini bu mor renkli iri dağların bir kö- 
şesinde saklamış. Fakat biz onları bir kere öğrendik. 
Yol'nekadar çetin ve dik-olursa olsun, oraya ulaşaca- 
ğız. Bu dağların üzerine kartallar, güneş ve yıldızlar 
nasıl kolayca çıkabiliyorsa biz de öylece çıkacağız. Bizi 
yolumuzdan kimse çeviremez. Rüzgârla elele verdik. 
Gürül gürül akan sulardan geçtik. Uçurumların kenar- 
larından dolandık. Toprağın hazinelerine gidiyoruz. 

Bir ilkbahar günü Ergani'den şark kromlarının bu- 
luhnduğu Guleman köyüne gittiğim vakıt henüz karlar 
iri, beyaz benekler halinde siyah madenden kayaların 
ötesini berisini süslüyordu. Çılgınca esen rüzgârların 
sakinliğini bozamadığı masmavi, aydınlık bir gök al- 
tında Guleman'ın baharı, eşine az raslanır, ayrı bir 
güzellik içindeydi. Dağların şurasında burasında renk- 
li dağ çiçekleri, birbirinden ayrı kümeler teşkil ediyor- 
du. Göz alabildiğine, vâdiler boyunca, dereler gümüş 
bir şerit gibi kıvrıla kivrıla uzanıyordu. Guleman kış- 
tan yeni çıkıyordu. Her tarafta bir canlılık, bir hayat 
kaynayışı vardı. İnsan, madeni cisimlerin düşmesinden, 
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Sajjettin Pınar 


çarpmasından, gidip gelmelerinden çıkan gürültüleri 
bir köy havasında garipsiyordu. Aranılan ekilmiş düz 
ovalar yerine korkunç kayalar ve sessiz otlayan koyun 
sürüleri yerine dağlara tırmanan, uçurumların kenâ- 
rında dolaşan dağınık keçiler görülüyordu. Burası bir 
maden köyü idi. Toprak kazılıyor, tepeler oyuluyor, 
taşlar deliniyordu. Küçük taş parçaları halinde topla- 
nan kromlar, 25-30 kilometrelik bir uzaklığa çelik tel- 
ler üzerinden kayan madeni sepetler içinde hava yoluy- 
la kendikendilerine yollanıyordu. Kovana bal taşıyan 
arılar gibi, bu çelik sepetlerin birbiri ardınca, hava 
hattının üzerinde, durmadan gidip gelirken çıkardık- 
ları gürültüler vâdiler boyunca, çınlıyordu. 


Şark kromlarının bulunduğu Guleman köyü, Di- 
yarbakıma giden demiryolu üzerindeki Maden istas- 
yonunun güney doğusunda 1300 metre yüksekliğe va- 
ran heybetli dağlar arasındadır. Ufuklar boyunca uza- 
nan sıra sıra dağların çevrelediği bu yurt köşesi çeşitli 
medeniyetlere beşik olduktan sonra Osmanlı İmpara- 
torluğunun alçalma devirlerinde unutulmuş, âdetâ me- 


deniyetle ilgisini kaybetmiş, kuş uçmaz, kervan geç- . 


mez bir bölge olmuştur. Cumhurlukla başlıyan kalkın- 
ma devrinde 25-30 kilometre kadar yakınından geçen 
demiryolu bu topraklara ekonomik kaynaklarından 
faydalanma ve sosyal gelişme bakımından değerli im- 
kânlar hazırlamıştır. Şimdi bu dağlık havalide birbiri- 
ne yakın olarak bakır ve krom gibi: Türkiye'nin iki 
değerli maden kaynağı işletilmektedir. ' 

Bu yazının konusu krom olduğundan bakırdan bahs 
etmiyeceğiz. Kromun endüstri hayatında gün geçtikçe 
önemi artan bir maden olduğu malümdur. 


n.bir. Başlıca ref- 
rakter, metalürji endüstrisinde, 


kimya endüstrisinde 
kullanılan bu madenin çelik endüstrisindeki yeri belli 
olduktan sonra son yıllarda değeri büsbütün İetmiktğ; 
Yirminci asrın dünyası çok iyi vasıfları olan krom ipi 
bir madenden medeni yapıcılık ve kuruculukta tay 
lanacağı yerde, yazık ki, onu daha ziyade yıkıcılık ve 
bozuculuğa âit savaş vasıtalarının imalinde kullanmak 
zorunda kalmıştır. 

Türkiye krom madenleri, gerek vasıf, gerek miktar 
bakımından cihan piyasasında ön plânda bir yer işgal 
etmektedir. 1938 yılında yapılan istatistiklerde ille 
lerarası piyasaya, harpten önce, krom gönderen mem» 
leketler aşağıdaki durumdaydı: 


MEMLEKETLER TON 
1. Türkiye 208.405 
2. Cenubi Rodezya 186.019 
3. Cenubi Afrika 183.579 
4. Filistin 66.911 
5. Yugoslavya 58.470 
6. Yeni Kaledonya 52.216 
7. Küba 40.163 
8. Hindistan 39.074 


Kromdan kayalar 


Yine 1938 istatistiklerine göre kromun alıcısı olan 
başlıca memleketler şunlardır : 


MEMLEKETLER TON 

1. Amerika B. Devletleri 357.700 

2. Almanya 176.400 

3. Norveç 50.000 

4. İsveç ; 49.600 

5. Fransa 40.200 

6. İngiltere 7 38.000 


Türkiye'de küçük büyük 23 krom işletmesi 1942 yılı 
içinde faaliyette bulunmuştur. Bu işletmeler yurdun 
muhtelif köşelerinde dağınık bir' halde bulunmaktadır- 
lar. 1940 yılı istatistiklerine göre, şark kromları 'işlet- 


Guleman'la Maden arasında Kromları kendi kendilerine götüren hava hattı 


Yeni Guleman'ın Maden köyü 


nl vlan 


Maden sahasında çalışma 


mesi bunlar arasinda ön safta gelir. Diğer işletmeler 
den bazıları Muğla, Bursa, Antalya, Eskişehir ve Ba- 
ıkesir'dedir. 

Guleman şark kromları geçen Büyük Harp içinde 
keşfedilmiştir. Madenin o zaman bulunmasın ıbir ma- 
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den mühendisimizin dikkatına borçluyuz. Şimdi Maden 
Tetkik ve Arama Enstitüsü Umum Müdür Muavini olan 
Aptullah Husrev Guleman, 1915 yılında şimdiki Gule- 
man'a aşağı yukarı 25 kilometre kadar uzaklıkta bu- 
lunan Ergani bakır madeninin müdürü bulunuyordu. 
Bir gün maden “kalhane” si odunluğunun temizlenme- 
sini, derlenip toplanmasını müstahdemlere emretmişti. 
İşin yapıldığını kendisine bildirdikleri zaman bir kere 
de bizzat kontrol etmeyi düşündü. Bu maksatla odun- 
luğa gittiği zaman yerde irili ufaklı taşların bulundu- 
ğunu görerek temizliğin tam bir şekilde yapılamadığı 
neticesine vardı. “Böyle temizlik mi olur?” diye yer- 
deki taşları ayağıyla itmek, fırlatmak istedi. Fakat 
ayağının iliştiği küçük taş, hacmine göre fazla muka- 
vemet göstermiş ve pek az sürüklenmişti. Bu vaziyet, 
genç maden mühendisinin dikkatinden kaçınadı; taşı 
yerden aldı, tozunu, toprağını sildi. Bu taş, kendisine 
âşina parıltılarla gülümsüyordu. Evirdi, çevirdi: bu 
tenörü zengin bir kromdu. Düşündü taşındı: bu krom 
taşı, olsa olsa, oraya odun taşıyan oduncuların yükleri 
arasında, belki de ağırlık muvazenesini temin maksa- 
diyle yüklerin bir tarafına konarak gelmiş olabilirdi. 
Kimse taşın nereden gelmiş olduğunu bilmiyordu. O ha- 
valiyi tanıyan herkese, köylüye, memura, esnaflara sor- 
du; tatmin edici bir malümat alamadı. Beş altı ay Ssü- 
ren ilk araştırmaları bir netice vermedi. Kromu bir 
türlü unutamıyan, bu kara dilbere gönül bağlayan genç 
mühendise bir gün, o havaliyi iyi tanıyan, yıllarca can- 
darmalık etmiş olan Halit adında birini tavsiye ettiler. 
Fakat krom taşı kendisine gösterildiği zaman, böyle 
bir taşı civarlarda görmediğini söyledi. Genç mühendis 
yine ümidi kesmedi. Krom cevherlerinin umumiyetle 
serpantin denilen “sahreler” de bulunduğunu düşüne- 
rek Halid'e bu sefer de halk arasında “yılan taşı” de- 
nilen bu serpantinlerden gösterdi. Bu sefer Halit, bu 
süslü taşları derhal tanıdı; bu taşlardan Ergani'nin 
dik ve sarp olan şark ve şimal-şark taraflarında çok 
bulunduğunu söyledi. Derhal birlikte hayvanla araştır- 
maya çıkıldı. Guleman köyüne yakın bir dere içinde 
Aptullah Husrev Guleman ilk krom cevheri kırıntıları- 
na rasladı. Gece olmuş, etrafı karanlık ve sessizlik kap- 
lamıştı. O geceyi şimdiki eski Guleman köyünde geçir- 
diler. Ertesi sabah, zengin krom yataklarını bulmakta 
gectikmediler. Bir yere geldiler ki bütün taşlar ve dağ- 
ları koyu mora çalan mat siyah renkli, yer yer iri ka- 
yalıklar hep kromdu. Derhal maden nizamnamesi ge- 
reğince, hudut hartası cizildi ve Ziraat Vekâletine key- 
fiyet resmen bildirildi. Bu suretle 28 yıl önce Türkiye- 
nin en değerli madenlerinden biri, bir maden mühen- 
disimizin dikkati ve araştırmaları sayesinde milli ser- 
vetlerimiz arasına katılmış oldu. 


Fakat madenin modern tarzda işletmeye açılması 
için Cumhurluk devrini beklemek lâzımgeldi. 15. XI. 
1936 da Şark Kromları Türk Anonim Şirketi kurularak 
maden işletmeye açıldı. 1938 yılında maden için lüzum- 
lu tesisler, bu arada 18 kilometrelik bir hava hattı ta- 
mamlanmış bulunuyordu. Medeniyet ışığı, Guleman 
dağlarında asırlardan sonra yeniden parıldamaya baş- 
lamıştı. Anonim Şirket, 1939 yılının başında, devlet ik- 


tisadi teşekküllerinin idare ve mürakabesine ait 3460 

sayılı kanun gereğince, Btibank'ın bir müessesesi hali- 

ne sokularak Şark Kromları Müessesesi adını almıştır. 
m 


Vasati tenörü yüksek olan Guleman kromları az 
zamanda cihan krom piyasasında tanınmıştır. İşletme- 
nin bulunduğu yer denize 630 kilometre uzaklıktadır. 
Bununla beraber, madene karşı gösterilen arsıulusal 
talep fazlalığı fiyat bakımından elverişlilik hasıl etmiş 
ve Şark Kromları, bilânçosunu daima kârla kapatarak 
Etibank için kuvvetli bir mali kaynak olmuştur. 1938 
yılında yabancı memleketlere ihraç edilen muhtelif iş- 
letmelere ait 208.405 ton krom cevherinin değeri 4 mil- 
yon lirayı aşmıştır. Bu miktarın üçte birinden biraz 
fazlasını Guleman kromları teşkil etmektedir. 


Bugün Şark Kromları'nın bulunduğu yerde eski ve 
yeni Guleman diye iki köy vardır. Eski Guleman köyü, 
madenin bulunmasından önceki köydür. Harap bir hal- 
dedir. Bu köyün biraz ötesinde, maden sahasının orta- 
sında, yeni Guleman küçücük ve pırıl pırıl, örnek bir 
köy vaziyetindedir. Yeni Guleman bu bölge için yalnız 
iktisadi bir değer değildir; o aynı zamanda sosyal ve 
kültürel bir kalkınma önderidir. Civar köylüler, me- 
deni yâşama tarzının çeşitli icaplariyle yakından te- 
masa gelmek fırsatını yeni Guleman vesilesiyle eskisin- 
den çok fazla olarak bulmaktadırlar. Yeni Guleman'ın 
modern bir hastaevi, küçük ve şirin bir mektebi, mo- 
dern bir hamamı, güzel, küçük evleri vardır. Madende 
çalışan işçilerin yattıkları işçi pavyonları yatılı okul 
yatakhaneleri kadar temiz ve tertipli idi. İşletmenin 
güzel, muntazam bir toplanma binası, kulübü vardır. 
Buraya işletmedeki adıyla kantin deniyor. Kulüpte 
toplantı hiç eksik olmaz. Eğlenceler, düğünler, yıldö- 
nümlerinin kutlanması, toplu görüşmeler hep orada ya- 
pılır. 


Guleman Şark Kromları'na Ergani bakırın bulun- 
duğu Maden denilen tren istasyonundan gidilir. Olduk- 
ça muntazem bir şose vardır; otomobille gidip geline- 
bilir. Gvleman krom madenleri açık işletme halinde 
olduğundan kışın karlara gömülür. Bazan bu karlar 
birkaç metreyi bulur. Böyle zamanlarda çalışmak ka- 
bil olmaz, işletme kısmen tatil yapar. Bu yüzden kış 
ayları ölü mevsimdir. Bu mevsimde makine ve tesisle- 
rin tamir ve kontrolüyle, başka muhtelif işlerle uğra- 
şılır, yazdan biriken kromların nakline devam edilir. 
Baharla başlıyan iş aylarında işletmede yeni bir canlı- 
lık göze çarpar. 


Civar köylerden işçiler gelirler, kışa kadar sekiz do- 
kuz ay çalışırlar. Bu müddet içinde kendilerinin ve âai- 
lelerinin sağlık bakımı işletmece takip olunur. Bu iş 
bazan çalışanların köylerine kadar teşmil edilir. Çalış- 
ma aylarında işletmede işçilere okuma yazma da öğre- 
tilir, Biraz okuma yazma bilenlerin umumi ve yurt bil- 
gileri zenginleştirilir. Madenciliğe ait konular üzerinde 
yetişirler. Birçok akşamları, bu kurslarda bilgiyle te- 
masa gelen köylülerle beraber bulundum. Hepsini ar- 
zu, umut içinde buldum. Kurs öğretmenlerinden biri 


öğretmen okulunu yeni bitirmiş Elâzığ'lı genç bir kız- 


5 


Madende boşaltma istasyonu 


Bir galeri 


dı. İri yarı, kara yağız köylülerin bu genç öğretmenin 
dersinde tam bir disiplin gösterip göstermediklerini 
merak ettim. Gördüm Ki bu yaşlı başlı insanların, kız- 
ları yerindeki öğretmenlerinden okumâ yazma Öğren- 
meye çalışmaları, :mahçup düşmemek için büyük bir 
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YERLİ MAHSULLERİMİZDEN : 


Rİ ZU 


Asya'nın çaya ana vatan olması, ilk kültür ocağını As- 
ya'da kuran Türklerin bu nebata karşı bütün tarih boyunca 
“yabancı kalmamalarına bir seb:p olarak görülebilir. Çayın 
Asya'dan her tarafa bir halk içkisi olarak yayılmasınd, bu 
kıt'a tarihinde başta yer alan Türkler, garba akınlarında, ay- 
rı bir rol oynamışlardır. Bu hususta tarih araştırmaları he- 
nüz tamamlanmamış bulunmakla beraber tek tük ele geçen 
vesikalar, Avrupa'ya çayı tanıtmada ve hele Rusya'da ça- 
yın yerleşmesinde Türklerin vasıtalık ettiklerini gösteriyor. 

.Çayın Avrupa'da tanınması, cihan iktisadi politikasında 
iki şekilde tesir yapmıştır. Birisi çayın ana vatanı bulunan 
Asya'nın şark memleketleri üzerinde siyasi hâkimiyeti kur- 
mak, diğeri çayın yetişme sahasını genişletmektir. Ancak 
bu sonuncu iş daha geç başlamış, 1830 - 1840 tarihlerinde 
Hindistan ve Cava'da, 1857 tarihinde de Seylân'da çayın ye- 
tiştirilmesi mümkün olabilmiştir. Çaya içki olarak fazla bağlı 
olan Ruslar ise 1885 senesinde esaslı olarak çay yetiştirmeye 
başlamışlardır. 


Memleketimizde çay yetiştirmek üzere ilk teşebbüs 1892 
de yapılmıştır. Memleketi yeni baştan kurma dâvasiyle işe 
başlayan Tanzimat devri, çayı bir mevzu olarak 1892 de ele 
almıştır. Fakat bu teşebbüs ilerletilmemiş ve bu yüzden, 
Tanzimat devrinin birçok işleri gibi, cay yetiştirme de mem- 
leketimizde yerleştirilememiştir. 


1892 den 1924 senesine kadar memleketimizde çay ye- 
tiştirmeye ait yeni bir teşebbüse raslanmıyor. 1924 de, ya- 
pılan araştırmalarla, Batum ve etrafı tabiat şartlarında bu- 


dikkatle çabalamaları ve tam bir disiplin içinde bulun- 
maları insana heyecan veren güzel bir yurt tablosudur. 
Maden işçileri, kendilerine okuma yazma öğreten ve 
ufuklarını genişleten genç öğretmene tam bir saygı 
gösteriyorlardı. Hayatarını böyle uzak yurt köşelerinde 
sösyal, ekonömik ve kültürel kalkınmaya hasredenler, 
birçok güçlüklere rağmen bu işi kendilerine zevk edi- 
nenler bu memleketin unutamıyacağı kutsal bir vazife 
&örmektedirler, 

Guleman Şark Kromları işletmesinde iş aylarında 
günde ortalâma 300-350 işçi çalışmaktadır. Bunlar, 70- 
80 kuruştan 200-300 kuruşa kadar gündelik alırlar. 
Çavuş ve ustalar arasında günlük ücretleri 300-400 ku- 
ruşu bulanlar vardır. Düşük ücretli işçilere işletme 
tarafından parasız yemek verilir. İşçilerin yatmaları 
işletme tarafından temin olunur. İşletmenin spora me- 
raklı, gayretli memurları işcileri voleybol, atlamalar, 
koşmalarla da meşgul ederler. Ara sıra civardaki bakır 
işletmesiyle iddialı spor temasları yapılır. 


Eski ile yeni arasındaki fark, eski Gulemam'la yeni 
Guleman'a bakılınca nekadar açık olarak görülüyor. 
Gönül istiyor ki Türkiye'de her köy yeni bir Guleman 
olsun. İktisadi devlet işletmeleri memleketimizde yal- 
niz ekonomik değil, sosyal başarı vazifesiyle de karşı 
katşıyadırlar. Memleketin kalkınma dâvasında bu te- 
şekküllere büyük işler düşmektedir. Bu müesseseleri 
idare edenleri bu bakımdan yarın için daha büyük, da- 
ha güzel neticeler verecek yeni işler beklemektedir. 
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CAYI 


lunan, Rize Vilâyetinde de çayın yetişebileceği anlaşılmış ve 
bu zamanda Rize'de, bir çay fidanlığı kurulmuştur. 307 ve 
1029 sayılı kanunlarla bu teşebbüs desteklendiği halde 1939 
senesine kadar bir netice alınamamıştır. Bu zamanda Milli 
Şefimizin sıcak iklim nebatlarının ve bu arada çayın mem- 
leketimizde yetiştirilmesini, başarılması gerekli bir memle- 
ket dâvası olarak ele almaları ile Rize'de çay yetiştirme işi- 
ne hız verilmiş ve böylece elli yıllık bir dâvanın son birkaç 
yıl içerisinde gerçekleştirilmesi mümkün olabilmiştir. 


Sıcağı ve yağışı bolca olan mıntakaların öz nebatı olan 
çayın Rize'de yetişebilmesi, bu memleket parçasının bu ne- 
batın yetişmesine elverişli tabii ve iktisadi şartları içerisinde 
toplamasından ileri geliyor. Gerçekten Rize, tabiat şartları 
ilbariyle çay nebatının bütün isteklerini karşılıyacak bir 
zenginliktedir, İktisadi faktörler de, Şevket Raşit Hatipoğ- 
lu'nun «Türkiye'de çay iktisadiyatı 1939» adlı eserinde et- 
raflıca anlatıldığı gibi, Rize'de çayın yetişmesini gerçekleş- 
tirecek bir derecededir. 


Çay aslında, diğer kültür nebatlarından daha isteklidir 
ve kendisi narin bir nebattır. Hakikaten çay nebatı soğuk- 
tan, dondan hoşlanmaz, rüzgârı sevmez, kurakta yetişmez. 
Bu sebepten çayın yetiştiği yerler arz dereceleriyle hudut- 
lanmıştır. Çin'de çay 38, Japonya'da 39 ve 40 arz dereceleri 
arasında yetişiyor. Bu huduttan çay, Kafkasya'ya ve İtal- 
ya'ya geçerek biraz ayrılmıştır. Kafkasya'da çay 41 - 43 ve 
İtalya'da (Lokarno) ise 46 arz derecesine kadar yayılmıştır. 
Ancak çayın, tabii hududunun dışında kalan bu mıntaka- 
larda yetişebilmesi, Kafkasya ve Lokarno'da tabiat âleminin 
yaşattığı durumlarla mümkün olabiliyor. Rize Vilâyeti de 
42 arz derecesinde olarak, bu hududun içerisindedir ve ta- 
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Rize'nin ardında kat kat dağlar 


biat şartları bu ,vilâyetimizde çayın yetişmesine Kafkasya”- 
dan elverişli bir'imkân yaratmış bulunuyor. 


Çay, her toprakta da yetişmez. Hele kireçli topraklarda 
hiç yaşayamaz. Rize Vilâyeti, çayın ana vatanına uyan top- 
raklariyle bu nebata ikinci bir vatan olabilecek şartları ta- 
mamiyle sağlamaktadır. 


Rize Vilâyetinde çayın yetiştirildiği saha Rize'nin batı- 
sındaki Eyidere'den Mapavri'nin doğusundaki kemere kadar 
50 kilometre uzunluğunda ve denizden 15 kilometre derin- 
liğindedir. Bu sahada 30.000 dekar çaylık kuruluyor. 1942 
yılı içerisinde bu mıntakada 12.000 dekar çaylık, mahsule 
yetebilecek bir erkinlikte olarak, hazırlanmıştır. Yetiştirme 
plânına ve elde mevcut malümata göre 1943 yılı ağustosunda 
bu saha 22.000 dekarı geçecektir. 


Memleketimizde yılda sarfedilen çay miktarı bir milyon 
kilo kabul olunabilir. Ortalama olarak bir dekardan 30 kilo 
kuru çay alındığından 30.000 dekar çaylık ile memleket çay 
ihtiyacı tamamiyle karşılanmış olacaktır. Bugün bu mikta- 
rın yarısına yaklaşmış bulunuyoruz, 1943 yılında ise üçte 
ikisi kurulmuş bulunacaktır. 


Çay yetiştirme işinde Hükümetin her çeşit yardımları- 
nın, Rize halkının anlayışlı ve becerikli kabiliyeti ile bu ha- 
yırlı neticeyi kısa zamanda vermekte büyük rol oynadığını 
burada ayrıca belirtmek doğru olur. 


Çay nebatı, yalnız havaya ve toprağa bağlı değildir; çay 
yapraklarının toplanması ve işlenmesi de ayrı bir emek ve 
hüner ister. İçtiğimiz çay, genç ve taze yapraklardan hazır- 
lanır. Bu yapraklar önce teker teker toplanır, soldurulur, 
bükülür, ihtimar ettirilir, kurutulur, elenir ve böylece kutu- 


ya girer. Çay işte bu işlemelerden, her birisi kendine göre 
ayrı emek ve hüner isteyen işlerden sonra içilebilecek bir 
kıvam ve değer alır. Bu işler ve bu işlemelerle beraber çay- 
dan ayrıca terkibi içmeğe uygun bir keyfiyet istenir. 


Rize'de çay yetiştirme işi, memleket ihtiyacını yakın 74- 
manlarda karşılıyacak bir dereceyi bulduğu halde çay yap- 
raklarının işleme tekniği ve bu yaprakları işliyecek fabrika 
henüz yerleşememiştir. Zaten bunun için asıl zaman da şim- 
di gelmiş bulunuyor. Ziraat Vekilliğinin, hazırlanan plâna 
göre, getirtmekte olduğu birinci fabrika tesisatı, çayın bu 
son işini de tamamlamış olacaktır. Bir mevsimde 500 - 
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700.000 kilo kuru çay işliyecek kapasitede olan bu fabrika 
Rize'nin batısındaki Fener fidanlığında kurulacaktır. 


Memleketimizin dört yanını sarmış olan cihan harbinin 
meydana çıkardığı zorluklarla eskisi gibi dilediğimiz miktar 
ve çeşitte çayı getirtmek mümkün olamıyor. Böyle bir Za- 
manda memleketimizde çay yetiştirme işini başarmış bu- 
lunmak, Hükümetimiz için övünülecek bir iş olduğu gibi 50 
yıllik bir devreyi işle bağlamış olmak ta bir şereftir. 


“ Rize'de kurulan çaylıkların çoğu üç yaşında olduğun- 
dan bunlardan bu kısa zamanda tam verim alınamaz. As- 
lında çay nebâtı 6 yaşından sonra tam mahsulünü verir. Bu 
seböpten 1949 yılında Rize'den 30.000 kilo yaş yaprak - 7100 
kilo kuru çay alınmıştır. Gelecek yıllarda bu miktar daima 
artacak ve hazırlanan plân tam tatbik olunursa 1946 yılın- 
dan önce memleket ihtiyacını tamamiyle karşılıyacak mik- 
tarı bulacaktır. j 


.Rize'de 'çayın tabii ve iktisadi faktörlerin elverişli bu- 
lunmasından, yetişmesi kadar terkip ve keyfiyeti de dikka- 
te alınmağa değer. Son harbin her memlekette yaptığı tesir- 
lerle, memleketimizde de son yıllarda ot çayların «yerli çay» 
adı ile piyasaya çıkması, Rize çaylarının keyfiyeti ve tesiri 
hakkında yanlış hükümlere yol açmıştır. Çay ve kahvenin 
Devlet inhisarına alınmasından önce piyasada bulunan «yerli 
cay» lar, ayı üzümü gibi otlardan hazırlanan kuru yaprak- 
lardır. Bunlarda çayın terkibine ve tesirine uygun hiç bir 
madde ve hassa yoktur. Rize çayı ise, Ziraat Sanatları Ens- 

, ütüsü ve “Merkez Hıfzıssıhha iâboratuvarlarında yapılan 
esaslı tahlil ve araştırmalara göre halis çaydır. Rize çayla- 
rının terkibinde Çin, Japon, Seylân, Cava ve Hindiye çay- 
ları gibi 9, 3 - 4.5 kafein, 9, 8 - 14 tanen, 9, 27 - 36 mikta- 
rında azotlu madde ile çaya koku ve lezzet veren Yy 1-3 
eterli yağlar vardır. Rengi, kokusu, duruluğu ve tesiri itiba- 
riyle Rize çayları memleketimizde çok rağbet bulan Seylân 
çaylarına yakın bir keyfiyettedir. 


Rize çayını, yalnız bizim olduğu için ve bu dar zamanda 
imdadımıza yetiştiği için değil, Rize'de çay yetiştirmekle elli 
yıl süren bir dâvanın tarihi devresini kapamış olarak ta 
zevkle ve şerefle benimsemek gerektir. 


DENİZ RÜZGÂRI 


Açık denizlerden eser bu rüzgâr, 
Sonsuz ve gök rengi sularla yüklü; 
Peşinde serenler, uçan martılar, 
Tenlerde dağılan ince köpüğü. 
Açık denizlerden eser bu rüzgâr. 


Dalarım uçarı yelkenlilere, 
Dibinde, sevdiğim gür ağaçların; 
Estikçe o rüzgâr bilinmez yere, 
Üstünde bahçenin, dalın, yaprağın, 
Dalarım uçarı yelkenlilere. 


Uzak limanlara gider gelirim, 
Bulutsuz göklerin maviliğince, 
Geniş tayfalarla şarkı söylerim, 
'T& iç sarhoşluğum arşa değince. 
Uzak limanlara gider, gelirim. 


İçime dökülür aydın ufuklar, 
Sularla oynaşan deniz kızları. 
Eskimiş çevremi aldıkça rüzgâr, 
Derinden özlerim şen kıyıları, 
İçime dökülür aydın ufuklar. 


Bir sonsuz hayatı getirir bana, 
Denizlerin esen dalgalı suyu; 

Ve gömer tenimi kendi tadına, 
Sürer gözlerime tuzlu uykuyu, 
Bir sonsuz hayatı getirir bana. 


Turhan OĞUZKAN 


NUSİKİ-HAVATIRI! 


ODA MUSİKİSİ KONSERİ 

Cumhurreisliği Filârmonik orkestrası oda musikisi gu- 
rubu ikinci konserini 2. 1. 1943 cumartesi günü verdi. Pro- 
gramda Haydn'ın kuş kuvatüoru, Brahm'sın keman ve piyano 
için yazılmış la majör sonatı ve Schumann'ın piyanolu ken- 
teti vardı. Çalanlar birinci kemanda Orhan Borar, ikinci ke- 
manda Dr. Praetorius, viyolada İzz:t Albayrak, viyolonselde 
Edip Sezen ve piyanoda Mithat Fenmen'di. 

Haydn 1732 senesinde Rohrau'da doğmuş ve 1809 da Vi- 
yana'da ölmüştür. Opera, dua, senfoni, sonat ve odı musi- 
kisi için parçalar olmak üzere iki bine yakın eser bestele- 
miştir. Haydn'ın musikisi açık, temiz ve anlaşılması kolay 
bir musikidir. Kendisine senfon'n'in babası isminin verilme- 
sine sebep bu musiki tarzının çerçevesini g:nişletmiş olma- 
sıdır. Haydn aynı zamanda ilk unsurları J. S. Bach'ın oğlu 
Philippe-Emmanuel Bach tarafından meydana getirilen so- 
natın karakteristik şeklini de tespit etmiştir. Haydn seksen 
üç kuvatüor bestelemiştir. Kuvatüorlarında fikir tazeliği, 
sükünet ve huzur göze çarpar. Kuş kuvarteti mükemmel bir 
şekilde çalındı. Programın ikinci parçası Orhan Borar'ın 
çaldığı Brahms'ın la majör sonatı idi. Bu sonatta piyanonun 
da kem:n kadar önemi vardır; hattâ bazı yerlerinde keman 
piyanoya refakat etmektedir. Eserin icrasına gelince: 

Daha duygulu bir şekilde çalınabilirdi. Solist bazı yer- 
lerde bestecinin ifade etmek istediği şeyleri tam mânası ile 
gösteremedi. Esasen çok kültürlü ve çalışkan olan Orhan 
Borar'ın bundan sonraki konserlerinde daha canlı ve ken- 
dinden daha emin olmasını arzularız. Piyanoda kendisine 
eşlik eden Mithat Fenmen değerli bir solist olduğu kadar 
değerli bir refakatçı da olduğunu gösterdi. 

Konserin son parçası Schumann'ın piyanolu kenteti idi. 
Schumann oda musikisi için az eser yazmıştır. Fakat bun- 
ların hepsi birbirinden güzeldir. Bilhassa bu kenteti bir şah- 
eser olup musikide bir merhsle teşkil eder. Fikirlerin key- 
fiyeti, inkişafları ve ifade tarzındaki kuvvet ruhun en derin 
köşelerine kadar tesir eder. Gerek teknik ve gerekse ifade 
bakımından büyük güçlükler gösteren bu eser büyük bir 
başarı ile çalındı. Bu programdaki parçaları dinlerken dü- 
şüncemiz bundan evvel Devlet Konservatuvarı'nda bir kon- 
ser vermiş olan Silezya Yaylı Sazlar Kuvartetine kadar 
uzandı. Bizimkilerle onlar arasındaki farka gelince” burada 
yalnız ikincilerin uzun seneler bir arada çalışmalarından ve 
çalışmalarından meydana gelen bsraberliğin bir kıymet ifade 
ettiği neticesine vardık. Filârmonik üyeleri arasında bilhassa 
sazına hâkim olmak itibariyle birbirine 2ş28ğ1 yukarı yakın 
olanlardan trio, kuvartet ve kentetisr teşkil edilerek bun- 
ların her birinin programlı bir beraberlik içinde çalişmaları 
temin edilirse hem sanatçılar bu yola alıştırılmış olur, hem 
de bu tarz musikiyi halka tatlı tatlı dinletmek fırsatı elde 
edilmiş olur. 

ORKESTRANIN ALTINCİ KONSERİ 

Cumhurreisliği Filâirmonik Orkestrası altıncı konse- 
rini 16. 1. 1943 cumartesi günü verdi. Programda J. S. Bah 
(Bach) ın yaylı sazlar için yazılmış üçüncü «Brandenburg» 
konsertosu, Mozart'ın «mi bemol majör» senfonisi ve Ferit 
Alnar'ın viyolonsel konsertosu vardı. XVI. asrın en bü- 
yük Alman bestecisi olan Bah, org ve klavsende büyük bir 
virtüozdu. Bütün dünyaca, bugün de yarın da derin bir vecd 
içinde dinlenecek olan «mes» ler, «kantat» lar ve «motet»ler 
bestelemiştir. «Si minöryduası, «oratoryaxları, klavsen ve org 
için yazdığı «prelüd» ve «füş» leri baslı başına birer musiki 
anıtıdır. Üslüpta azamen, fikir çeşitliliği ve yapı zenginliği 
bakımından Bah'ın eserleri daima ses ihtişamının en güzel 
örneği olarak kalacaktır. Bah orkestra için de epey eser yaz- 
mıştır. Bunların arasında «Brandenburg» konsertoları çok 


meşhurdur. Bu altı eser «Göthen» de «Margrave CH. L. de 
Brandenburg» için yazılmış ve ismine izafetle bunlara «Bran. 
zılan orkestra eserlerinin en güzellerinden sayılmaktadır. 

Programın ikinci parçası Mozart'ın senfonisi idi. Mozart 
bütün musiki şekillerini aynı derecede başarı ile tecrübe 
etmiş bir bestecidir. Fakat kendisini saz alanında en yüksek 
mertebeye çıkaran eserleri otuz iki yaşında iken yazdığı üç 
senfonisidir. Bu üç şaheserden birincisi olan ve zarifliği, me- 
lodideki tatlılığı, hareket serbesliği ve üslüptaki halisliği bir 
araya toplayan «mi bemol majör» senfonisinde Mozart ken- 
dini seslerle yaşatmıştır. 

Konserin son ve en dikkate değer parçası Ferit Alnar'ın 
viyolonsel konsertosu idi. Hemen şunu söyliyelim ki bu eser 
Türk musikisine yaklaşmak noktasından şimdiye kadar din- 
lediğimiz eserlerin hepsinden üstündür. Konsertoyu dinler- 
ken «nikriz, süzinak, maye ve hicaz» makamlarının kokusu 
duyuluyordu. Bundan dolayı da eser, dinleyenler üzerinde 
çok müspet bir tesir yarattı. 


Ferit Alnar musiki hayatına çok gençliğinde Türk mu- 
sikisi ile atılmış ve ilk önce kanun çalmaya başlamıştı. Ka- 
nuni «Vitali Usta» dan ders aldıktan sonra o devrin en seğ- 
me musiki heyeti olan ve ne yazık ki bugün üyelerinden 
yalnız üçü dördü kalan «Darüttalimi musiki» ye girmiş, bir- 
kaç sene burada çalıştıktan sonra mimarlık tahsil etmek 
üzere Viyana'ya gitmiştir. Orada Konservatuvara girerek 
garp musikisine de çalışmıştır. Viyana'dan döndükten sonra 
epey zaman musiki ile uğraşanlar onun çok iyi bildiği Türk 
musikisinin bugün dünyaca kıymeti anlaşılan melodilerin- 
den ilham alarak garp tekniği çerçevesi içinde eserler ya- 
ratmasını beklediler, Gerçekten bu müddet zarfında Ferit 
Alnar birçok eserler besteleyip çaldırdı ise de bunların hiç 
birinde kendinden beklenenin izi yoktu. Nihayet bu «kon- 
serto» su ile bekleneni ortaya koydu. Bu eser milli musiki- 
mizi yaratabilmek için evvelâ Türk musikisini çok iyi bil- 
menin elzem olduğunu bir kere daha ispat etti. Ferit Al- 
nar'ın topladığı sıcak, samimi ve sürekli alkışın mânası da 
budur. 

Eser güç olmakla beraber viyolonsel tekniğine uygun 
bir surette yazılmıştır. üç kısımdan ibaret olan konsertonun 
birinci kısmındaki «kadans» 1 biraz fazla uzun ve «orkes- 
tralama» sını biraz zayıf bulduk. İkinci kısım viyolonselin 
dolgun ve tesirli sesini gösterebilecek şekilde yazılmıştır. 
Eserin en güzel ve orijinal tarafını son kısım teşkil ediyor- 
du. Bu kısımda «usül», çok zor olmasına rağmen, sazlar 
arasında ustalıkla taksim edilmiştir. Viyolonsel partisi de 
gerek teknik gerek melodi bakımından çok zengindir. Ese- 
rin icrasına gelince: 

David Zirkin bu konsertoda da büyük ustalık gösterdi, 
hele alışmadığı seslerin tam tesirini vermekte çok muvaffak 
oldu. 

Bilindiği gibi Türk musikisinde garp musikisinden faz- 
la olarak çeyrek sesler vardır ve bundan dolayı garp mu- 
sikisi ile uğraşan herhangi bir solist böyle eserleri kolayca 
çalamaz. Çünkü eseri tam olarak çalmak için Türk musi- 
kisinin inceliklerini bilmesi ve kulağının o sesleri duyması 
lâzımdır. Bu bakımdan, besteci ile solistin bu konserto için 
bir arada çok çalıştıkları açıkca görülüyordu. Orkestra da 
bütün konseri şevkle çalarak alkışlardan hisse aldı. Ferit 
Alnar eserini çaldırırken çok heyecanlı idi. Eser, sonuna ka- 
dar derin bir sessizlik ve ilgi ile dinlendi. Kopan alkışlar 
Ferit Alnar'a bundan sonraki yolunun hangi yol olması lâ- 
zım geldiğini açıkça gösterdi. Biz de kendisini candan teb- 
rik ederken beklediğimizin ne olduğunu anlatmış olduğu- 
muzu sanırız. 

Feyha Talay 
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Bununla beraber teyzemin basit, fakat müspet kafası 
benim için hayırlı oldu. Torunları Hacer'den başka kimseleri 
yoktu. Beni evlât gibi benimsediler. Dadım Musul'da kal- 
mayı tercih etmiş, Ahmet Ağa İzmit civarındaki köyüne, kar- 
deşinin yanına çekilmişti. Hulâsa eski bir vali olan enişte- 
min Fatih'teki evinde eskiyi benimle hatırlayacak kimse 
kalmamıştı. 

« İster istemez onların dünyasına uymaya mecbur oldum. 
Yavaş yavaş sıhhatim yerine geldi. Neşeli, gürbüz bir çocuk 
oldum. Hacer'le aramızda iyi bir arkadaşlık başladı. Uzun 
münakaşalardan sonra benden kaçmamasına karar vermiş- 
lerdi. Haftada bir kere eve tanbur hocası geliyordu. Uzun 
tereddütlerden sonra ben de tanbur öğrenmeye karar ver- 
dim. Ders günlerini perşembe akşamına çevirdik. 

Zavallı Hacer, eniştem gibi onu da Umumi Harp'te kay- 
bettik. 


Şimdi bu sayfaları yazarken hayatımı düşündükçe onun 
bir ölüm hikâyesinden başka bir şey olmadığını anlıyordum. 
Bütün hayatım boyunca onu yanıbaşımda gördüm. Saatları- 
mı karanlık bir kumaş gibi o dokudu, çocukluğumu usta bir 
kuyumcu gibi o işledi, gençliğimi bir mimar gibi o kurdu. 
O hayatıma, kudretinden hiç bir şey kaybetmemek şartiyle 
kıyafetini değiştiren zalim bir hükümdar gibi girmiş, her 
şeyi altüst etmiş, yakmış, yıkmış, koca evi söndürmüş ve yıl- 
larca geceleri yastığımın altında beraberce uyuduktan, gün- 
düzleri kıvrak bir su gibi önümde kayıp dolaştıktan sonra, 
günün birinde iki halı dengi arasında morarmış, cansız yâ- 
tan bir ihtiyarın ayakları ucuna, tül gibi ince nakışlı bir yı- 
lan gömleğini bırakarak gitmişti. 


Gençliğimde ise onu bin türlü şeklinde, fakat hep aynı 
yıkıcı vasfında, bütün hayata hükmederken gördüm. Vâkıa 
bu sefer, masal yüzünü bırakmıştı; altında gizlendiği şeyin 
ne olduğunu, hangi maskeye büründüğünü ifşa etmeden hü- 
küm sürüyordu. Fakat ben bir kere onun terbiyesinden geç- 
miştim; repertuvarının ve sanatının sırrını öğrenmiş bulu- 
nuyordum. Onu her gördüğüm yerde tanıdım ve dünyamız- 
da nasıl saltanat sürdüğünü gördüm. Balkan fecaatları, 
Umumi Harb'in sefaleti, yedi cephede girişilmiş savaş, hep 
onun, bu zalim ve kanlı meleğin üstüste takınmış olduğu 
çehrelerdi. Perşembe akşamları Galatasaray'dan çıkıp teyze- 
min evine geldiğim zaman, onun, gittikçe harap ve sefil bir 
çehre alan bu mahallede, geçtiğim yollarda olduğu gibi, her 
kapının eşiğinde, her pencerenin önünde nasıl beklediğini; 
küçük mescitli, cılız asmalı, yıkık çeşmeli, geceleri yalnızlı- 
ğını bir havagazı lâmbasının ancak ürpertebildiği sokaklarda 
nasıl dolaştığını; Faust'un gözlerini kör eden tasa gibi en 
ince delikten nasıl içerilere doğru süzüldüğünü görüyordum. 
Teyzemin daimâ biraz daha solgunlaşan yüzünde, kocasının 
gittikçe küçülen omuzlarında, torunları Hacer'in bakışların- 
da hep o vardı. Geceleyin sokaktan geçen bekçinin ayak sesi 
ve taşlarda saatı sayan sopası onu söylüyor, sisli geceyarı- 
larında Haliç'e giren vapurların acı çığlıkları onu yayıyor- 
du. Bunun gibi, akşam üstleri eski Istanbul sokaklarında 
öteberi satan satıcıların sesleri de onun türküleriydi. 


Nihayet bu dört taraftan işittiğim ses, bir gün bizim 
evimizde üstüste ve en yüksek perdeden konuştu: Hacer ve- 
remden öldü, arkasından eniştem gitti. Ömründe bir kere 
mutfak masrafını hesap etmemiş olan bu cömert, şık ve ki- 
bar Istanbul efendisinin yatağı altından, odasında gizlice 
kemirmek için geceleri, evde el ayak çekildikten sonra, mut- 
faktan çaldığı birkaç kahve şekeri çıkmıştı. 


Ahmet Hamdi TANDINAR 


Harbin ikinci senesinde Talimgâh'a gittim ve ondan 
sonra üstüste birkaç cephede bulundum. Ölüm dört bir ta- 
rafımızdaydı; bazan koynumuza sokuluyor, derilerimiz bir- 
birine dokunuyordu, ve hemen daima, hiç olmazsa gözgöze 
bakışıyorduk. Bununla beraber korkmuyordum. Bu haşin, 
zalim, ah ve iniltili kanlı ölüm, insanı bir lâhzada bir kemik 
ve et yığını haline getiren, yahut genç ve dinç bir vücuttan 
toprakta ancak kımıldanabilen bir mahlük, renksiz bir yı- 
ğın, çarpık ve eksik bir mevcut yapan bu ölümü öbürlerine 
tercih ediyordum. Onu herkesle beraber görüyor, takip edi- 
yor, çıkardığı seslerden geçtiği tarafı, yıktığı, kasıp kavur- 
duğu yeri bulabiliyordum. Bunun gibi açlık ve sefaletten de 
rahatsız değildim. Yavaş yavaş bir imtihan, bir nevi yüksek 
bir tecrübe fikri bende yerleşmişti. Bu kanaatla yürüyor, 
geziyor, emir alıyor, itaat ediyor, aç yatıyor, yorgun ve uy- 
kusuz kalıyordum. Geniş ve büyük bir mekanizmanın bir 
çivisi olmanın verdiği bir nevi rahatlık içinde kaderin son 
sözünü söylemesini bekliyordum. Ölümü bukadar yakından 
tecrübe etmek insan için başka türlü bir terbiye oluyor. 
Hele benim gibi sinirlilerde... Bu kelimeyi o zamanki düşü- 
nüşümle söylüyorum. O zaman kendimi, herkes gibi, ben de, 
bir nevi irsi isterinin kurbanı gibi görüyordum. Şimdi bu 
isteriyi açık havada ve en keskin mânasında bir hareketin 
içinde tedavi ediyordum. 

Şüphesiz herkes gibi ben de etrafımdaki sefaletten muz- 
tariptim.  Muhaceretler, hastalıklar, açlık, harabolmuş $e- 
hirler, her nevi ve her şeklinde bütün bir harabi beni de za- 
man zaman affedilmez bir hatâ, nefse karşı işlenmiş bir 
günah gibi, garip bir ıztırap, târifi güç bir azap kompleksi 
içinde bırakıyordu. Fakat buna rağmen bir ümidimiz vardı: 
Balkan felâketinin yıkıntısı tamir edilebilecek gibi geliyor- 
du. Okadar güzel, okadar muhteşem şeyler kaybedilmiş ve 
bu yikıntının üzerinden okadar az zaman geçmişti ki... On- 
lar, dünün hâkimiyeti ve terkedilen bu vatan, âdetâ elimizi 
uzatsak tekrar yakalıyacakmışız gibi yakında duruyordu. 
Hemen bütün nesil bunun peşinde, uzayıp giden bir ihtizara 
son vermek azmindeydi. Yorgunduk, haraptık, fakat büyük 
bir işin humması içindeydik. Meyus değildik. Bizi yalnız bir 
tek şey kurtarabilirdi: kurduğumuz hulyaların, ümitlerimi- 
zin iflâsı. 

Mütareke haberini Istanbul'da bir hastahanede aldım. 
Yaralarım kapanalı epeyce olmuştu. Birkaç güne kadar çi- 
kacaktım. Okadar büyük şeylerden, muhteşem ümitlerden, 
artakalmış olmanın, kendi kendisini bir rüyanın artığı his- 
setmenin verdiği hüzünle ölmüş olmayı tercih ediyordum. 


Bukadar gayret, fedakârlık, ıztıraptan sonra, birdenbire, 
her şeyin bittiği düşüncesine alışmak lâzım geliyordu. Bu- 
nunla beraber bir fâcia kapanmıştı. Eski ümit ağacı, hain 
bir ısrarla yeni çiçekler açmak istiyordu. Tatlı bir sonbahar 
güneşi hastahanenin penceresinden içeriye kütle halinde dü- 
şüyor ve her şeye rağmen güzel olan hayatı söylüyordu. Bir 
yangından, mutlak bir felâketten, bir deniz kazasından kur- 
tulmuş olmanın verdiği ürperme içinde, bu yaşama şuuru, 
şimdi yeni imkânlar arıyordu. Fakat ben kendimde, onun bu 
davetini kabul edecek, ona koşacak kuvvet bulamıyordum. 
İçimde çok korkulu bir ıztırap fikri ancak kımıldanabiliyor- 
du. Yattığım yerden, aldığım haberin darbesi altında sersem 
ve perişan, hiç bir yarını düşünmemek istiyordum. Binlerce 
defa hayatın ve ölümün çemberinden geçtikten sonra, bek- 
lediği ve hasretini çektiği mutlak sükün yerine kendisini 
tekrar dünyada, tanılmış ve sevilmiş şeylerin ortasında gö- 


ren ve ümidin, ıztırabın, malik olmak emelinin, kaybetmek 
korkusunun, bin türlü arzu ve ihtirasın, yeniden ve bütün 
iradesine rağmen, içinde bir hattı üstüva nebatı gibi büyü- 
düğünü, bir kovan gibi uğuldadığını, kanını kırbaçladığını, 
adalelerini gerdiğini, nabzının ritmini idare ettiğini hisse- 
den ve bu hisle beraber bu tecrübenin sonuna kadar, yahut 
bir sonsuzluğa kadar böylece devam edeceği şuuru kendi- 
sinde büyüyen bir budiste benziyordum. Nasıl bu şuurun ak- 
, sülameliyle geçmiş hayat tecrübelerinin acılarını, beyhude 
yorgunluklarını bir anda hatırlarsa bende de aldığım habe- 
rin aksülameliyle dört harp senesinde çektiğim oıztıraplar 
öylece dirilmişti. 


Üç gün sonra sakat bir bacak, delik deşik iki ayak, isti- 
rahat ve tedavi ile şöyle böyle ancak tıkanabilmiş bir vücut- 
la kendimi sokakta, bir arabanın içinde buldum. Teyzem, 
eniştemin ölümü üzerine, uzak akrabalarından birinin evine 
taşınmıştı. Çaresiz, oraya gidecektim. İnsan kafasi mazi ile 
istikbal arasında işler. Ben birincisinden, kendi irademle 
yaklaşamıyacak kadar ürkmüştüm. Ötekini ise düşünmeye 
mecalim yoktu. O sadece bilmediğim, hakkında hiç bir dü- 
şüncem olmıyan bir kaderdi. Garip bir boşluk içinde her 
gördüğüm şeyi âdetâ bir sis arkasından bana tamamiyle ya- 
bancı gibi seyrede ede gidiyordum. Sadece «hal» e hicret 
etmişe benziyordum. Yani bir nevi nebati hayatın içinde, 
onun emrindeydim. Sokaklarda bütün bir telâş vardı. Muz- 
tarip ve meyus insanlar, düne kadar kendilerini idare etmiş 
olan ümit ve emellerin artığından, o muhteşem kumaş yığın- 
larından şimdi kendilerine cılız ve zayıf vücutlarını ancak 


örtecek dar ve yamalı gömlekler biçmeye çalışan birtakım ' 


biçareler, gidip geliyorlardı. Bunların içinde dünün kahra- 
manları, bu kahramanların anne ve babaları vardı. Bunun 
gibi onları satanlar veya kanlariyle beslenenler de şüphesiz 
aynı ıztırap ve korku içindeydiler. Hemen hepsi, ayaklarının 
değdiği her kaldırım taşında etraflarını alan realiteye bir 
kere daha çarpıyorlarmış gibi benirliye benirliye yürüyor- 
lardı. Hepsinin . gözlerinde üzerinde yürüdükleri yolun üç 
adım ötesinden ilerisini görmeye razı olmıyan bir nevi karar 
vardı. Yürümüyor, :gezinmiyorlar; sadece bir eski tabutu 
taşıyormuş gibi kendilerini taşıyorlardı. Hepsi, hiç bir şek- 
linde zengin olmıyan «hal» e misafir olmuşlar, bu fakir ker- 
vansarayda ancak gündelik ihtiyaçlarını “ve onların tatmi- 
ninden gelen küçük memnuniyetleri düşünüyordu: çıplak 
ayağa çorap, aç mideye ekmek, ismi unutulmuş nimetler, 
uzaktakilerin, nerde olduğu bilinmeyenlerin muhtemel dö- 


nüşü. 


Acaip bir sıtma içinde yine eski düşmanın etrafımda 
kaypak sırtını kabarta kabarta, yağlı halkalarını çöze bağla- 
ya dolaştığını hissediyordum; ölüm, acaip ve girift bir sar- 
maşık gibi, bu insanların etrafında dolaşıyor, onları birbirine 
kenetliyor, tek bir kütle gibi yoğuruyordu; onun dal ve bu- 
daklarında bu endişe ile dolu, solgun ve ömürlerinin fâcia- 
sına bir anda uyanmış bu çehreler, küçük, zayıf ışıklı kan- 
diller gibi parlıyorlardı. 


En iyisi hiç bir şey düşünmemek, hiç bir şey görmemek, 
yaşamıyor gibi yaşamaktı. 


Bu hal bende tam iki sene, Zeynep'le tanıştığım zamana 
kadar devam etti. Ancak ondan sonra, aşkın mücizesiyle, 
etrafıma başka türlü bakmaya başladım. Kuru dallarda, buz- 
ları yeni çözülmeye başlamış toprakta, bulutları yumuşamış 
karanlık gökte bahar nasıl yavaş fakat emin kımıldanırsa 
bende de tabii hayat öylece kımıldandı. Yavaş yavaş kül 
rengi duvarlara aydınlık serpilmeye başladı. Eşya içimde 
sihirli bir dille konuştu; saatlar ümitten yüzlerini takındı- 
lar, arzu ve emelden tılsımlı kuşaklarını bağladılar. Bir gün 
baktım ki geniş ve gür hayat, şarkısını içimde söylüyor. 


Zeyneb'i 'bir bahar günü Kanlıca'da tanıdım. Yümnü 
bey isminde bir aile dostuna davetliydim. Ben o zamanlar 
nezaretlerden birinde küçük bir vazife bulmuştum. Teyzem- 
le beraber Bayazıt'ta küçük bir evde oturuyorduk; onun elde 
kalmış birkaç öteberisinin getirdiği parayı benim maaşıma 


katarak geçiniyorduk. Bütün yaralarımız küllenmişti; küçük, 
temiz bir hayatımız, hattâ çok ölçülü olmak üzere bir nevi 
refahımız bile vardı. O torununa ve kocasına ağlamayı unut- 
muş, ben sakat bacağımı, ilk bakışta topallığımı hissettir- 
miyecek derecede, sürümeyi az çok öğrenmiştim. İşimden 
vakıt buldukça Hukuk Fakültesine devam ediyordum. Arka- 
daşlar, iş ve ev arasında avunuyordum. Kendime yeni me- 
raklar bulmuştum; eski musiki bunlardan biriydi. Yümnü 
beyl'e bu yüzden sevişmiştik. Bu altmışlık ihtiyar güzel tan- 
bur çalıyor; eskileri seviyor ve biliyordu. Rauf 'Yektâ ile, 
Musa Süreyya Ile, Hakkı beyle dosttu. Bana eski musikişi- 
naslardan bahseder, besteler okur, söylerdi. Güzel bir saz 
koleksiyonu vardı. Vaktiyle, kışları Istanbul'da geçirdiği za- 
manlar, evinde musiki geceleri yaparmış. Fakat Kanlıca'ya 
çekilince, yerin uzaklığından bırakmaya mecbur kalmış. 
Arasıra teyzemi ziyarete geldikçe konuştuğumuz bu ihtiyar 
adamı gittikçe fazla seviyordum. O da bana evlât gözüyle 
bakıyordu. 


Bir gün ona, bilmem kimden methini dinlediğim, Hay- 
rullah bey'in Şevkıtarap Nakış Semalsini tanıyıp tanımadı- 
ğını sordum. «Semaiyi de tanırım, sahibini de... Bu cuma 
bize gelirsen sana dinletirim.» Yüzündeki tebessiimden bir 
sürpriz hazırladığını anladım. İşte Zeyneb'i, bu Nakış Se- 
mai'yi dinlemek için gittiğim Yümnü beylerde tanıdım ve 
galiba aynı günde ona âşık oldum. 


O zamana kadar hayat tecrübelerimin arasına aşk gir- 
memişti. Kadınları beğeniyor ve onlarla sohbetten hoşlanı- 
yordum. Bir iki Beyoğlu eğlencesinde, mânasız ufak tefek 
çapkınlıklarım olmuştu. Fakat iç benliğime hemen hiç biri 
karışmamıştı. Onları daha ziyade hep dışardan, genç, güzel 
ve biraz da tehlikeli mahlüklar gibi tanımıştım. Güzel bir 
insan yüzünün, yumuşak bir tenin, bir bakışın, beş on seçme 
duruşun, birkaç kelimelik mânasız bir sözün üzerine gün- 
lerce katlanıp düşünmenin, bu basit şeylerden kendisine bir 
koza gibi dört tarafı kaplayan bir kâinat kurmanın zevkini, 
erkek ruhuna getireceği büyük ve hür tatmini bilmiyordum, 
bunları o cuma gecesi tattım. 


Eve saat üçe doğru gitmiştim. Yümnü bey'i üst katta, 
denize bakan küçük odasında, kitaplarının ve sazlarının ara- 
sında, her zamanki sevimli manyak haliyle buldum. Sırtında 
yakası ve kolları iyice açık beyaz bir gecelik vardı; başın- 
daki takyesi, elindeki kamış kalemi, pos bıyıklarının altın- 
dan uzanmış çubuğu, burnunun üstündeki altın gözlüğüyle, 
acaip ve çok ehli, hattâ çok yerli bir telâş içinde yüzüyor- 
du. Bana, ertesi gün geri vereceği bir eski notayı kopye et- 
tiğini söyledi; hem benimle konuşuyor, hem yazıyor, ikide 
bir kalemi bırakarak, mürekkepli elleriyle beyaz entarisini 
lekelediğini hiç düşünmeden, dizleri üzerinde, yazdığı cüm- 
lenin temposunu tutuyor, besteyi mırıldanıyordu. «Nedir?» 
diye soracak oldum, iki elini havaya kaldırarak: «Bir şah- 
eser, efendi oğlum, bir şaheser...» dedi. Yüzünden ilâhi bir 
sevinç ve hayranlık içinde olduğu belliydi. Her sanatkârda 
bir melek hali vardır; fakat musikişinasta bu açıktan açığa 
böyledir; hakikatta karşımdaki adamın melek portresi ta- 
mamlanması için bir çift kanattan başka eksiği yoktu. Yüm- 
nü bey uzun zamanlar defterhâkani müfettişliği yapmış, 
eski bir memurdu. Evliydi, üç çocuk babasıydı; hayatında 
büyük vak'alar geçmişti. Hulâsa herkes gibi yaşamış olan 
bir adamdı. Bununla beraber o anda onu görenler, sadece 
nağmeden ve şiirden bir âlemde yaşadığını zannederlerdi; 
bilmezlerdi ki bu bir yığın sazın ortasında, iki yana sallana- 
rak ve ara sıra mürekkepli parmaklarını yalayarak, tek 
dizinin üstünde dik sesiyle mırıldana mırıldana bir eski 
besteyi kopye etmeye çalışan bu adam, bir Tanzimat kona- 
ğının şaşırtıcı debdebesi içinden bu küçük eve düşmüştü ve 
sabahına, akşamına, on bin lirayı geçen muazzam bir bor- 
cun endişesi hâkimdi. Ayrıca, içinde yetiştiği anane kendi- 
sine eski paşa ailesinin haysiyetini sonuna kadar muhafaza 
etmek için çırpınmasını emrediyordu. Zavallı Yümnü bey! 


(Sonu var) 


KITAPLARRARASINDAY 


DÜNYA TARİHİNDE TÜRKLÜK 


Yazan: L. Râsonyi. Ankara, 1942. 


1943 yılının ilk günlerinde çıkmış olan 
266 sayfalık bu eser, adından da muştu- 
ladığı gibi, Türk kavimlerinin tarihteki 
rollerini tanıtmakta ve Türkologların uzun 
çalışmalar yardımiyle elde ettikleri neti- 
celerden sonra ortaya çıkan yeni sorgu- 
lara da işaret etmektedirler. Her bahsin 
sonuna eklenen bibliyografya, bu konular 
üzerinde derinleşmek isteyenler için geniş 
ufuklar açıyor. 


Daha mufass3l ve daha yeni eserler çı- 
kıncaya kadar Dünya Tarihinde Türklük, 
yüksek mektep talebesiyle tarih öğret- 
menleri ve Türk aydınları için yardımcı 
bir elkitabı hizmeti göreceğini sanıyoruz. 
Bu eser Ankara Dil, Tarih-Coğrafya Fa- 
kültesi'nde Türklere duyguca bağlı ola- 
rak hizmet gören bir Macar profesörü ta- 
rafından Türkiye'de yazıldığı ve bizzat 
yetiştirdiği talebeler tarafından Türkçe'ye 
çevrildiği için hususi bir değeri haizdir. 


Kitabın giriş kısmında Türklerin ana- 
yurdu meselesi münakaşa edilmekte, türlü 
nazariyeler gösterildikten sonra bunun 
Ural, Altay dağları arasında uzanan İiste- 
pin şimalinde, yani aşağı yukarı bugün 
Kazakistan denilen ülkenin şimal mınta- 
kasında bulunduğu sanılmaktadır. Müellif 
Türk prehistorik araştırmalarının gerek- 
tiğine ve eski cenup kültürleriyle olan 
münasebetlerinin daha esaslı incelenmesi 
icap edeceğine işaret ettikten sonra Türk 
olduğu şüphesiz bulunan bütün fatih ka- 
vimlerin tarih sahnesinde görüldükleri za- 
man «hayvan besleyen atlı kavimler kül- 
türüne» sahip olduklarını ve dünyanın 
kuvvetli ve devamlı devletlerinin kurul- 
duğu her yerde bu kültür unsurunun pa- 
yı olduğunu, çok ciddi Avrupa bilginlerini 
tanık göstererek, izah etmektedir. Ana- 
yurt ve eski kültür bahislerinden sonra 
Türklerin mensup olduğu ırk sorgusuna 
da temas edilmiştir. Dil bakımındın Türk- 
ler Ural - Altay ailesinin Altay dili guru- 
buna mensupturlar. Ural zümresine men- 
sup Fin-Ugur'ların dili ile Türk dilleri 
arasındaki münasebstin akrabalık nevin- 
den asli bir bağlılık olduğu k3bul edilmek. 
tedir. Müellif Türk dilinin tasnifi üzerin- 
de de durmaktadır. Netice itibariyle Türk 
dilleri arasında yalnız Yakutça ve Çuvaş- 
ça, zamanla özge bir gelişme yolu tutarak 
ayrılmış, diğer Türk ksavimlerinin konuş- 
tukları diller arasında ise ancak lehçe ve 
şive farkları husule gelmiştir. Türk keli- 
mesi dil kaynaklarının tanıklığına göre 
şüphesiz «kuvvet» mânasına gelmektedir. 
Bu adlanışın Türk şahıs ve soy adları ge- 
leneğine uygun olduğu etraflı bir şekilde 
izah edilmiştir. Müellife göre Türkler as- 
lında tek Tanrı'ya tapmışlar, sonra Tan- 
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rı'nın türlü vasıfları bulunmasından dola- 
yı birçok yeni adlır meydana gelmiş, bun- 
lardan da zamanla başlı başına birer Tan- 
rı mefhumu doğmuştur. Şu halde şaman- 
lık da böyledir. Türklerin karakteri hak- 
kında şunları okumak mümkündür: 


Daimi harpler, Türk kavimlerine bi- 
rinci sınıf asker meziyetlerini kazandır- 
mıştır. Türk kavimlerini fatih yetiştiren 
o kahramanca askerlik ruhu Çin yıllıkla- 
rında bile aksediyor. M. Ö. 36 da ha:p 
meydanında ölen Hun hükümdarı Tsi-tsi 
şöyle der: «tâbi olmayacağız; zira kuvveti 
takdir etmek ve mahkümiyeti hakir gör- 
mek Hunların en eski âdstidir. Muharip 
atlı hayatımız dolayısiyle adı bütün ya- 
bancıları titreten bir kavim meydanı ge- 
tirdik Muharibin talihi cenkte ölmektir. 
Eğer biz de ölürsek kahramanlık şöhreti- 
miz bizi dünya durdukça yaşatacak, oğul- 
larımız ve torunlarımız sair kavimlerin 
b:şbuğları olacaklardır.» XI. asra ait, İbni 
Hassul'ün yeni neşredilmiş ve türkçeye 
tercüme edilmiş eserinde şunları görüyo- 
ruz: bütün milletler içinde cesaret ve şe- 
caatçe Türklerden daha ilerde olan ve bü- 
yük maksatları elde etmek uğrunda onlar- 
dan ileri gidebilen bir millet yoktur. Al- 
lahtaalâ onları arslan suretinde yaratmış- 
tır. Bunlar kırlara ve otsuz, ocaksız çölle- 
re alışıktırlar; icabında az bir nesne ile 
günlerini geçinmeye katlanırlar v. 5.» 


Türklerin maddi kültürü kısmında 
Türk elişçiliğinin çok eski geleneklere dı- 


yandığı görülmekte, Türk zevki öğülmek- 


te ve Türk ulusunun ruhunda gayri şuuri 
olarak saklı bulunan renk ve şekil duy- 
gusunun şuurlaştırılma işi uğ”unda her 
türlü imkân yaratılması idarecilere tavsi- 
ye edilmektedir. 


Türk kültür tarihinin bu önemli bahis- 
lerine temas edildikten sonra Türkle-in 
önderleri olan Hunlar, Hunların helefle- 
rinden Juan Juanlar, Sibirya'ya adlarını 
veren Sabir Türkleri, Avarlar ve Ogur 
Türklerinin dağılışı izah edilmiştir. Islav- 
ların Balkanlara gelip yerleşmesi Avar 
genişlemesinin t:bii bir neticesidir. Avar- 
lar İslavları akınlarında kendileriyle bir- 
likte Epir'e, Korint'e, Selânik'e kadar sü- 
rüklenmişler ve İslavlar devlet kurma 
mefhumunu ilk defa Avarlarla Bulgar 
Türklerinden öğrenmişlerdir.  Macarlara 
Ungar adını miras bırakan Onogurlar da 
bir Türk ulusudur. Türk ulus adının umu- 
mileşmesine sebep olan Gök Türklerin 
hamasetle dolu tarihleri güzel bir şekilde 
hülâsa edilmiştir. Onlara halef olan Uy- 
gurlar hakkında ise: şark ve garp kültür 
unsurlarının bu derece yanyana bulunması 
hiç bir yerde müşahede edilemez. Muhte- 
lif medeniyetleri cihana yaymak bıkımın- 
dan Uygurlar Türklüğün en mümtaz ko- 
ludur, denilmektedir. Gütenberg'ten önce 


blok usulü basımın batıya yayılmasında 
en büyük rol Uygurlarındır. En eski mü- 
teharrik matbaa tipi Türk dilinde ve Uy- 
gurlard:dır. Mogolları medenileştiren de 
Uygurlar olmuştur. Bundan sonra Kazar- 
lar ile Macarların Türk tarihindeki rolle- 
rine temas edilmiş, Peçenek, Uz ve Ko- 
manlar hakkında kitap ölçüsünün müssa- 
desi nisbetinde etn:flı bilgiler verilmiştir. 
Bu bahisleri okurken Balkanların kaç de- 
fa Türkleştirildiği, nekadar Türk emeği 
geçtiği ve topraklarının nekadar Türk ka- 
niyle yoğurulduğu açık surette görülmek- 
tedir. Romen &svletinin teşekkülünde de 
Türklerin önemli rolü olmuştur. Besarab- 
ya'ya adını veren B:sar-Aba bir Türk 
beyidir. İlk müslüman Türkler, Selçuklu- 
lar, Atabekler ve Mısır memlükleri ba- 
hislerinde Türklerin islâm dinini kabul 
ederek islâm âlemine kalkan oluşları, müs- 
lüman kültürüne yüksek hizmetleri teba- 
rüz ettirilmiştir. Mogol dalgası Türk dev- 
letlerine büyük darbeler indirmiş, fakat 
sonra hâkim unsur b3tıda Türk kültürü- 
nü benimseyerek tamamen Türkleşmiştir. 
Bu sebeple meselâ Altınordu, haklı olarak, 
Türk tarihi içinse alınmıştır. Anadolu 


Türkleri bahsinde Osmanlı tarihinin ana . 


hatları çizilmiş ve modern Türk ülküsü 
de: «Türkiye'nin barış içinde gelişmesini 
ve Avrupalılaşmısını temine matuftur.> 
cümlesiyle hulâsa edilmiştir. 


Şimal Türkleri bahsi Rus bilginlerin- 
den Vernadiski'nin şu mütalâasiyle başla- 
maktadır: Bu bilgine göre Rus tarihinin 
mihveri şudur: Eurasya'nın ormanlık ve 
istep mıntakasına kül olzrak sahip olmak 
için atlı göçebelerle mücadele. Tarihleri- 
nin ilk devresinde Ruslar, ormanlar ara- 
sından süzülerek istepe ayak basmışlar- 
dır. İkinci devrede (972-1238) Peçenekler 
ve Kumanlar onları yeniden ormanlık böl- 
gesinin ilk sınırlarına sıkıştırdılar. Üçün- 
cü devrede ise (1238-1452) mıntakası ve 
istep göçebelerin eline geçmiştir. Sonun- 
cu devir, hakikatte çok çabuk türkleşmiş 
olan Mogol hâkimiyeti devridir. 


Altınordu hâkimiyeti, bilhassa azamet 
mefküresi üzerine yaptığı büyük tesiri ile 
yeni Rus tarihinin istikametini tespit et- 
miştir, Ruslsr Mogol devletine tamamiy- 
le tâbi vaziyetinde bulunmuş ve Han ise 
hâkimi mutlak olmuştur. Han'ın kudreti 
zayıfladığı zaman, prenslik otoritesi bu 
durumunu Moskova büyük prensliğine 
tevcih etmiş ve böylece esi tefrika mik- 
roplarından masun kalan Rusya'nın kül 
halinde gelişmesine yol açmıştır. Sonraki 
Rusy”da, hukuku hususiye, vergi sistemi, 
askeri teşkilât, posta v.s. hep Türk örne- 
ğine ve sonra yine Türk tesiri altında Mo- 
gol örneğine göre gelişmiştir. 


Müellifin Rus salnamelerine dayanarak 
Türklüğün temessül suretiyle yabancı un- 


DİL VE TARİH - COĞRAFYA 
FAKÜLTESİ DERGİSİ 


Ankara'da Dil ve Tarih - Coğrafya Fa- 
kültesi profesör ve doçentleri tarafından 
iki ayda bir çıkarılan bu değerli derginin 
sonkânun - şubat 1943 tarihli ikinci sayısı 
da çıkmıştır. Profesör Suut Kemal Yetkin 
tarafından idare edilen dergi, gün geçtik- 
çe gelişmektedir. Derginin ikinci sayısı, 
profesör Dr. Şevket Aziz Kansu'nun fa- 
kültede yeni ders yılını açan konuşmasiy- 
le başlıyor. Fakülte Dekanı bu konuşma- 
sında gençliğe «insanlığın birkaç büyük 
adamının bilim hayatından, heyecanların- 
dan, irad:leriş> nden örnekler veriyor ve 
bu konuşmasını şu sözlerle bitiriyor: «Bir 
Türk genci olarak dünya ölçüsünde bü- 
yük bilgi adamı olmak, büyük keşifler 
yapmak hulyasını içinizde yaşatınız. İn- 
sanlığın tarihine yeni, iyi ve güzel değer- 
ler kazandırmak, istek ve imgenizin çoban 
yıldızı olsun.» 


Fakültenin Fransız dili ve edebiyatı 
profesörü Jsen Cambo”de «Bodler'de şiir» 
konusunu işliyor ve derginin bu sayısında 
şairi kendi hayatından alınmış örneklerle 
tanıtmaya çalışıyor. Bu yazı fransızca aslı 
ile birlikte konulmuştur. Profesör Eber- 
hard'ın «Çin kaynaklarına göre Toba'lar»- 
ım karışık bir manzara gösterdiği, fakat 
bunların mühim bir kısmının Türk soyun- 
dan olduklarını belirten tetkiki almanca 
hülâsasiyle basılmıştır. Türk tarihi bakı- 
mından bizim için yeni bilgiler getiren bu 
yazı, bu konuda çalışanlar için alâka ve- 
ricidir. 

Doçent Şinasi Altındağ'ın «Kavalalı 
Mehmet Ali Paşa hakkında» kısa fakat 
özlü bir tetkiki almancası ile birlikte der- 
gide yer almış. Şinasi Altındağ, Mehmet 
Ali Paşa'nın şahsiyeti hakkında ileri sürü- 
len fikirleri karşılaştırdıktan sonra, Suri- 
ye'ye taarruza geçmeden önce paşanın bu 
memlekete karşı güttüğü siyaseti belirti- 
yor. Derginin birinci sayısında fakültede- 


surlar arasında kayboluşuna dair verdiği 
izahlar dikkate d:ğer. Türklerin bugünkü 
sayılarına dair rakamlar hep ecnebi kay- 
naklanı dayandığı için müellifin de işaret 
ettiği veçhile ihtiyatla karşılanmak gerek- 
tir. 


Türklerin dünya tarihindeki rolleri 
üzerine toplu bir bakış temin eden bu ese- 
rin her bahsi ayrı ayrı işlenmeye ve Türk 
kavimlerinin etnoğrafyasına dair toplu bir 
kitapla tamamlanmaya muhtaçtır. 


Bu eserin okuyucuya telkin ettiği ana 
fikir, Türk tarihinin enginliği, Türk me- 
deniyetinin yüksekliği, Türk ulusunun bü- 
yüklüğüdür. Bütün okuyucularımıza kita- 
bı salık veririz. H.Z.K. 


ki felsefe öğretimi hakkında değerli bir 
tetkik neşretmiş olan Prof. Lacombe, bu 
sayıda felsefe ve tarih mefhumlarını ele 
alıyor ve felsefe tarihinin mahiyeti ile fel- 
sefe tarihçisinin ödevi meselelerini müna- 
kaşa ediyor. Bu yazının İrensızca aslından 
da bazı parçalar dergiye konulmuştur. 


Dr. S. Behice Boran «Sosyal Evrim me- 
selesi? üzerinde yakın zamanlara kadar 
hâkim olan görüş farklarını inceliyor ve 
ancak insanların tabiatla münasebetleri 
bakımından tedriçli bir şekilde ilerleyebi- 
len bir verimden bahsedilebileceğini ileri 
sürüyor. Prof. Güterbock, «Eti hiyeroglif 
yazılarının çözümü hakkında» ki makale- 
sinde, henüz birçok müşkül ve bilinmeyen 
noktaların mevcut olmasına rağmen Eti 
hiyeroglif yazılarının çözümü işinin bu- 
Doçent Muzaffer Şerif Başoğlu, memlkeke- 
timizde henüz işlenmemiş olan fakat Av- 
gün doğru yolda olduğunu belirtmektedir. 
rupa'da, hele Amerika'da üzerinde çok 
duvulan «farklar psikolojisiş ni ele alıyor 
ve haklı olarak konunun önemine işaret 
ediyor. Doçent Akdes N. Kurat, milli ta- 
rih alanında «Akademik tarih tahsili> nin 
müstakil ve esaslı tetkiklere yol açmak ve 
buluşları olgunlaştırmak gayesiyle yapıl- 
ması fikrini ileri süvüyor. Fakültenin ye- 
tiştirdiği genç elemanlardan Dr. Halil İn- 
alcık, Bosna Kadınlarının onyedinci asır 
sonlarına ve onsekizinci asır boşlarına âit 
bir sicil defterini «Osmanlı tarihi hakkın- 
da mühim bir kaynak» adlı tetkikiyle ta- 
nıtıyor ve bu defterin Osmanlı tarihi ba- 
kımından önemine işaret ediyor. 


Derginin «Yayımlar üzerinde» adlı bö- 
lümünde, yeni çıkan edebi, felsefi, ilmi 
mahiyette eserler tahlil ve tenkit edil- 
mektedir. Bu sayıda bu bölümün yazıları 
arasında hele Prof. Suut K:smal Yetkin'in, 
Mazhar Şevket İpşir tarafından yazılan 
Rönesans sanatı hakkındaki tenkidini baş- 
ka eserlerin tenkit ve tahlilleri takip edi- 
yor. Derginin bu sayısı fakültenin çalış- 
maları hakkındaki haberleri de veriyor. 

Bu ağırbaşlı ilim dergisini bütün oku- 
yucularımıza salık veririz. 

nu 


TABİAT VE HALK EDEBİYATI : 


Kütahya gazetesinde yazdığı iki yazıda 
E. C. Güney, halk edebiyatını inceliyerek 
diyor ki: 


«... Gerçekten, âşıkların beşiği de, 
mektebi de tabiattır; bunlar, tabiatın beşi- 
ğinde kuş cıvıltıları içerek suların ninni- 
siyle sallanarak uyuyor; kırların çiçekli. 
çiğdemli koynunda güzelliklerin rüyasına, 
hulyasına dalarak büyüyorlar; böylece, 
ruhlarında bir güzellik zevki, bir güzellik 
iştiyakı uyanıyor; artık her yerde ve her 
şeyde güzelliği arıyorlar. Bazan onu, bir 


çiçekte buluyor; şair Göte gibi «Ah, şu çi- 
çeklerdeki güzelliği emmek için bir böcek 
olsaydım!» diye çırpınıyorlar; bazan da 
onu, Tanrının kendileri için yarattığına 
inandıkları güzel bir yüzde buluyor,' yü- 
rekten vuruluyorlar. İşte güzellik iştiyakı- 
nın bu derecesine, böyle bir vuruluş ve 
tutuluşa «aşk» diyorlar; görülüyor ki bu, 
her şeyden önce, tabiatın vergisidir. 


Sonra, biliriz ki, böyle bir aşka düşen- 
ler, yanan ve yakan duygularını dışarı 
boşaltmak; etraflarını, muhitlerine vere- 
rek ferahlamak isterler; işte onlara duy- 
gularını dile getirmenin yolunu öğretecek 
«mektep» de yine tabiattır. Gerçekten, 
çoğu mektep yüzü görmiyen bu gönül 
adamları için tabiatın her parçası ayrı bir 
kitaptır. Bunun böyle olduğunu, kendisini 
çıraklığa alınması için yalvaran âşık Mes- 
leki'ye âşık Ruhsati'nin verdiği öğütler- 
den de anlıyoruz: 

«Oğul, sen bu aşkla iyice aşlanmış, 
haşlanmışsın; daha fazla yaşlanıp taşlan- 
masan da olur; sen de yalnız «aşk» değil, 
«âşıklık» emaresi de var.. Hele dur, bir 
gün gelir, seninle şu yaylâlara doğru açı- 
lırız, çiçekli kırlarda gönlün gül olup açı- 
lır, dilin de bülbül olur söyler..3 


Doğru, âşıklık dediğimiz saz şairliğin- 
de asıl iş bu, tabiatı görmek, tabiatı duy- 
mak! Yeter ki tabiatın dilinden anlayan 
bir usta bulunabilsin.. Böyle birini buldu- 
lar mı, yer yer, yaylâ yaylâ dolaşıyor; on- 
ların gösterdiği güzellikleri göre göre, bu 
güzellikleri dile getiren deyişlerini dinli- 
ye dinliye, mânasını bilmedikleri bir li- 
sanla yazılan tabiat kitabını anlamağa 
başlıyorlar; böylece, hem güzellik duy- 
guları derinleşiyor; hem de bu duyguları 
dile getirmenin yolunu buluyorlar. 


Görülüyor ki saz şairleri tabiatın ese- 
ridir; sanat, bir kabiliyet işi ise, onların 
bu kabiliyetini güzellik duygulariyle işle- 
yen ve ifade mevhibesine eriştiren tabiat- 
tır. Bunun için, tabiatın beşiğinde, tabia- 
tın mektebinde yetişen halk şairleri, ter 
şeyden çok tabiatı örnek ve meşk yapıyo:; 
tabiatı dile ve tele getiriyorlar, işte halk 
şiirlerimizin birer kir demeti oluşu bun- 
dan.> 

Kütahya, (8. 1. 1943) 
| 


KÖY KALKINMASI YOLUNDA : 


Köy kalkınması mevzuu üzerinde bir 
yazı yazan Cevdet Demirbay diyor ki: 


«Cumhuriyet hükümetinin son yıllarda 
üzerinde durduğu dâvalardan biri de köy 
eğitimidir. 


Köylerimizde mecburi öğretimi yüzde 
yüz gerçekleştirmek için büyük ve başa- 
rılı bir çıkış yapılmıştır. Dünya durumu- 
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nun birçok imkânsızlıklar doğurduğu böy- 
le bir zamanda, bu işe verilen önem hiç 
bir duraklama göstermeden yürümekte- 
dir. Bugün köyde eğitim dâvası başlıca iki 
ara yoldan halledilmek üzere ele alınmış- 
tır. 

1. Her köyü bir okula kavuşturmak. 

2. Bu okulları köy şartlarına ve köy 
muhitine uydurmak. 

Son yılların köy eğitim dâvasiyle ayni 
zamanda “parti programının direktifinin 
tahakkuk ettirilmesi cihetine gidilmiştir. 

Türk köyü ve Türk .köylüsü kalkınma 
yolundadır. 

... Onu en kestinme, en çabuk yoldan 
ileriye götürmek yolu üzerindeyiz. Bu 
yolda köyün hasret çektiği ve beklediği 
okulu yaratmak dâvası vardır. 

<... Türk köyü kalkınma yolundadır. 
-Ve bu iş devletin en önemli dâvalarından 
biri olarak ele alınmıştır. Köy enstitüleri, 
bu gayenin tahakkuku için kurulmuş ümit 
verici eserlerdir. 

İstatistik Umum Müdürlüğünün 1940 
ders yılı başlangıcında tespit ettiği ista- 
tistiklene göre şehir ve kasabalarda bulu- 
nan tahsil çağındaki çocukların okuma 
yazma bilmiyenleri yüzde 39.4, köylerde 
ise yüzde 78 dir. Kanunen ilk tahsil gör- 
mek mecburiyetinde olan çocukların yüz- 
“ de 20 si okutulabilmektedir. Bu rakamlar 
ilk tahsilin köylere kadar sokulmasının 
nekâdar zaruri olduğunu göstermektedir. 

Yine istatistiklere nazaran, aşağı yu- 
karı 31 bin köyümüz okulsuzdur. Nüfusu 
150 den aşağı 1600 köyümüzde eğitmen 
kullanmak şartiyle ilk tahsil meselesini 
bütün memleket mikyasında halletmiş ol- 
mak için bugünkü köy öğretmenleri kad- 
rosuna en az A0 bin öğretmen ilâvesi ica- 
betmektedir. 

Halbuki, köy yalnız ilk tahsil beklemi- 
yor. Kültür bakımından olduğu kadar, zi- 
raat, ekonomik, çeşitli işler, umumi ya- 
şayışının yükseltilmesi bakımlarından da 
kalkınmaya muhtaçtır. İşte, devletçe de; 
köyün kalkınması yalnız ilk tahsil bakı- 
mından görülmiyerek bununla birlikte 
onun toptan bir kalkınma yoluna sevke- 
dilmesi bilhassa gözönünde tutulmuştur.» 
Türk Dili, Balıkesir(8 ve 9 sonkânun 1943) 


ARKALILARIN ARKA KAPISI : 


İltimasın yasak edilmesine temas eden 
Peyami Safa diyor ki: 


«Arkalıların arkalarına adâletin tek- 
mesini indirmek azmiyle verilen bu kara- 
rın bedeflerine varabilmesi için, bütün 
idarecilerimizin ceza korkusundan ziyade 
milli vazife şuuriyle ona yardımcı olmala- 
rı gerekir. 

Liyakatsizi  liyakatlinin ve tufeyliyi 
kimsesizin yerine geçiren iltimas, yalnız 
ehliyetsizlerin elinde bütün idare meka- 
nizmasının aksamasına sebep olmakla kal- 
maz; yeni yetişen nesillerin, başarı ölçü- 
sünü hâlis kıymetler elde etmekte değil, 
bif kodamanın gözüne girmekte aramala- 
rına sebep olur. 
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«... Eğer idare mekanizmasından ça- 
buk, iyi, doğru iş çıkmasını istiyorsak, 
eğer okul tarlasından kaliteli mahsul al- 
mak istiyorsak, eğer memleket ahlâkını 
liyakatsizin zaferinden ve refahından ge- 
len kötü tesirlerle büsbütün bozulmaktan 
korumak istiyorsak, eğer içtimai adâleti 
bir gölge-mefhum halinde ve devlet ka- 
pılarında süründürmekten çekinmek isti- 
yorsak, bütün idare âmirlerimiz, arkalıla- 
ra arka kapıyı göstermeli ve hay haycila- 
ra haydan gelenin hüya gittiğini öğretme- 
lidir.» 

'Tasviriefkâr (21. 1. 1943) 
m 


ÇEŞİTLİ İSTİHSAL : 


Gündelik Yeni Adana gazetesinde Tan- 
güner şunları yazıyor: 


«Bazı iktisatçılar, milli hudutlar için- 
deki bölgelerde sınai, zirai her nevi <çe- 
şitli istihsal» e imuarızdır. Onlara göre, bır 
bölgede yalnız buğday, yalnız pamuk ve- 
yahut yalnız tütün gibi bir tek şey mebzu- 
len yetiştirilmelidir. Bu suretle iç müba- 
dele, iç ticaret çok inkişaf eder. Ve hattâ 
bir memlekette bir veya birkaç mahsul 
mebzulen yetiştirilmeli. 

Bu teorinin nekadar isabetsiz olduğu- 
nu bize bu harp içinde gördüklerimiz an- 
lattı. Eğer bu nazariye tatbik edilmiş bu- 
lunsa, meselâ Çukurova'da yalnız pamuk 
ekilse ve meselâ o yolda diğer hububat 
bölgelerinde kuraklıktan mahsul elde 
edilmemiş olsa, acaba yalnız pamuk eken 
mıntakanın hali ne olurdu? Bilhassa, s1- 
nıraşırı yerlerden bir kilo yiyecek mad- 
desi temininin imkân dışında olduğu bu 
günlerde! 

Görülüyor ki çeşitli istihsal, harp için- 
de, sulh zamanında da tatbiki en doğru 
yoldur. 

... Çeşitli istihsal gayesi umumileşmiş- 
tir; esastır. Pamuk verip makine almak, 
tütün satıp buğday getirmek her zaman 
kabil olmuyor. , Devletçe, milletçe göz 
önünde tutulması lüzumlu bir prensiptir 
bu.» 

Yeni Adana (8. 1. 1943) 
& 


AİLEDE ÇOCUK : 


Yeni yılın başındanberi Balıkesir'de çı- 
kan Balıkesir Postası'nda, S. Baskan im- 
zalı ve «Ailede Çocuk» başlıklı bir yazıda 
deniliyor ki: 

<... Bir hayırlı evlât bin çifliğe değer 
derler. Bu söz doğrudur. Evlâtlarımızı ka- 
zanmak, onları millete, devlete faydalı 
olarak yetiştirmek istersek çocuklarımı- 
zı sıkı takip ve kontroldan uzak bırakma- 
malıyız. Her ana ve baba, her gün çocu- 
ğunun neler yaptığını sormalı, alacağı ce- 
vaplar üzerinde çocuk seviyesine inerek 
nasihatler etmelidir. 

Aksi takdirde aile bağları zayıflarsa, 
milli bünye de zâfa uğrar. Dikkatli ola- 
lım, çocuklarımızı gözden ımak tutmıya- 


lum.» 
Balıkesir Postası (15. 1. 1943) 


k MİLLİYETÇİ TÜRK MATBUATINDA 
BİR GEDİK AÇILMAMALIDIR ! 


Bu başlık altında yazdığı bir yazıda 
Dr. Fahri Kurtuluş diyor ki: 


«Bizi bu yazıyı yazmaya mecbur eden 
hâdiseler, bazı İstanbul gazete ve mecmu- 
alarında sütün sahibi zatların birbirlerine 
yaptıkları lüzumsuz hücum ve hakaretler- 
dir. Bir müddet evvel bir bardak suda ya- 
ratılmak istenen fırtınayı biliyoruz. Şimdi 
de iki mecmua arasında bilinemez ne se- 
beple bir gürültüdür gidiyor. Ortada hal- 
ledilemiyecek hiç bir mesele olmadığı hal- 
de bu gürültünün sebebi nedir? 


Aramızda ideal beraberliği var ki, en 


sudan yazılar için birbirimize çatacak fır- 
satlar gözetlersek bundan istifadelenecek 
insanların ve propaganda cihazlarının et- 
rafumızda mevcut bulunduğunu unutma- 
malıyız. 


Yok yere fikir ihtilâfı ve manevi zaaf 
yaratmanın yersizliğini ve mânasızlığını 
kabul etmiyecek eli kalem sahibi bir mü- 
nevverin aramızda bulunacağını ümit ede- 
miyoruz. 


Hepimizin memleketin durumu ve s€- 
lâmeti bakımından; yazdıklarımızı tekrar 
tekrar okumamız ve biraz da olsa zaaf 
alâmeti bir cümle varsa onu, şahsi dâva- 
mız olduğu için çıkarmamız lâzımdır. 


<... Biz birbirimize hiç olmaz sebepler 
ve bahaneler yüzünden çattığımız zaman 
biraz daha sukut ediyoruz, demektir. 
Çünkü ortada olan bir hakikat var ki - acı 
da olsa söyliyeceğiz - biz münakaşa et- 
mesini, münakaşa ederken müdafaa etti- 
ğimiz fikre sadık kalmasını ve işi şahsi- 
yata dökmemesini bilmiyoruz, bilemiyo- 
TUZ. 


En yüksek ideal dâvalarımızda bile, 
mücadele ederken en çok istinat ettiğimiz 
kuvvet, karşımızdakinin şahsı ile uğraş- 
maktan hattâ iftira etmekten ibarettir. 


Türk sosyetesi bu zaaftan, bu çıkmaz 
yoldan, inkılâbın düşmanı olan bu zihni- 
yetten kurtarılmalıdır. 

«... Türk ahlâkı münakaşada nezaheti 
emreder. 

Milliyetçilik ve vatan duyguları, be- 
nim, senin, onun şahsi malı değildir. Bu 
hisler, bu duygular, Türk milletinin da- 
yandığı varlığını idrâk ettiği hasletlerdir, 


Binaenaleyh esaslı dâvalarımızda, bu 
yolda yürüyenlerin birbirlerini zâfa uğ- 
ratmalarını prensip ve inkılâp ahlâkı ba- 
kymından doğru bulmuyoruz. 


Vatan hislerimizde ve duygularımızda, 
zaaf ve taksim kabul etmiyen bir nesil 
bütün hassasiyet ve dikkati ile matbuata 
bakmaktadır. Bu nesil matbuattan gelecek 
parazit dalgalara tahammül edemez. 


«... Unutmayınız ki işgal ettiğiniz sü- 
tunlar, yalnız sizin gazetelerinizin köşesi 
değil, memleketin ve gençliğin şahsiyeti 
köşesidir.» 

Yeni Mersin (16. . 1943) 


CUMHURREİSİMİZ YÜKSEK 
MÜHENDİSLER BİRLİĞİNDE 


Cumhurreisimiz, 21 sonkânun perşem- 
be günü, Yüksek Mühendisler Birliği'ni 
ziyaret etmiş ve birliğin tertip ettiği kon- 
feranslardan, Yüksek Mühendis Muhittin 
Kulin tarafından verilen «Türkiye su 
kuvvetleri kadastrosu» adlı konferansı 
dinlemiştir. Konferanstan sonra birliğin 
çalışmaları hakkında ilgililerden malümat 
alan Cumhurreisimiz, gördüğü çalışma ve 
düzgünlükten memnun olduğunu bildir- 
miştir. 


BAŞVEKİL DİL KURUMU'NDA 


Başvekilimiz Şükrü Saracoğlu, 21 son- 
kânunda Dil Kurumu'nu ziyaret etmiş ve 
Kurum binasında Maarif Vekili, Kurum 
Genel Sekreteri ve üyeleri tarafından kar- 
şılanmıştır. Başvekil, Reis ve üyelerle Ku- 
rum'un çalışmaları hakkında bir buçuk 
saat süren bir konuşma yapmış ve Ku- 
rum'dan ayrılırken şunları söylemiştir: 


«— Arkadaşlar, geldim, sizinle görüş- 
tüm. Çalışmalarınızı gördüm, Türk dilinin 
zenginliğine ve ileriliğine imanım bir kat 
daha artmıştır. Böyle hepbirlikte elele 
vererek birbirimize inanmak ve dayanmak 
yolu ile çalışırsak daha ileri gideceğimize 
şüphem yoktur. Hepinize teşekkürlerimi 
ve tebriklerimi sunarak ayrılıyorum.» 


BAŞVEKİLİMİZİN BEYANATI 


Başvekil Şükrü Saracoğlu, 15 sonkâ- 
nun günü «Times» gazetesi muhabirini ka- 
bul etmiş ve kendisine Türkiye'nin iç ve 
dış politikası hakkında izahat vermiştir. 
Birkaç gün sonra Londra'da «Times» ga- 
zetesinde konuşmanın aşağıdaki hulâsası 
çıkmıştır: 


«— Türkiye'nin tatbik ettiği siyaset en 
iyi şu iki kelime ile vasıflandırılabilir: 
açık ve dürüst terakkilerine engel olan 
manevi ağın ilmiklerinden son 20 yıl için- 
de kendilerini kurtardıktan sonra Türk- 
ler, memleketlerini maddeten düzeltmek 
işine koyulmuşlardır. Bu iş tamamlanmak 
için en az 50 yıl devamlı çalışma ister. 


Bundan dolayı Türk milletinin bir tek 
arzusu vardır: milli gençleşme işine de- 
vam için barış içinde kalmak. Bunu yapa- 
bilmek için Türk hükümeti, Türk taraf- 
sızlığını koruyabilmelidir. Bu ise ancak 
muharip taraflara karşı tamamiyle açık ve 
dürüst bir siyaset takibi ile gerçekleşe- 
bilir. 


Türkiye, Büyük Britanya ile olan itti- 
fakına sadıktır ve bu memlekete karşı 
olan vazifelerini fiili taraftarlığı ile telif 
edebilir bir dürüstlükle yapmaktadır. 


Türkiyenin Almanya ile münssebetle- 
ri, Türk - Alman dostluk muahedesiyle ve 
bunun neticesi olarak yapılmış olan ikti- 
sadi anlaşmalarla tanzim edilmiş bulunu- 
yor. 


Türkiye iyi niyetine ve barış emelle- 
rine kani olan muhariplerin kendisini ba- 
rış içinde bırakacakları ve tarafsızlığına 
riayet edecekleri ümidindedir. Bununla 
beraber bir karış Türk topnağı tecavüze 
uğrarsa Türk milleti şerefini ve milli bü- 
tünlüğünü müdafaa için bir tek insan gibi 
ayaklanacaktır. 


Türkiye'nin Rusya ile olan münasebet- 
leri daima dostça olmuştur. Ve dostluk 
ve istişare muahedesine dayanmaktadır. 
Bu karşılıklı güven münasebetleri devam 
ediyor. Rusya'nın harbe girmesi, Türki- 
yenin bu memleket hakkındaki hareket 
tarzını değiştirmemiştir. 


Türk hükümeti tarafından âcil mali ve 
iktisadi ihtiyaçları karşılamak üzere ko- 
nulan varlık vergisi hakkında birçok şey- 
ler söylenmiştir. Bu kanun yalnız meşru 
ve yerinde olmakla kalmıyor. Başka mem- 
leketlerin de bunu harp bitmeden önce 
tatbik edecekleri muhakkaktır. Türk köy- 
lüsü, ezici yükleri asırlarca yalnız başına 
çekmiştir. Bütün Türk milleti, harp şart- 
larının doğurduğu istisnai ahvali karşıla- 
mak için hükümet tarafından yapılan fe- 
dakârlık yüküne mertçe ve arzu ile muka- 
bele etmiştir. Yalnız birtakım kimseler, 
tüccarlar, hükümetin müracaatlerine ku- 
lak tıkamış ve tersine olanak geçen yıl ye- 
ni hükümet teşekkül ettiği zaman kendile- 
rine gösterilen serbestliği ve güveni suiis- 
timal etmiştir. Bunun üzerine bu kanunun 
tatbikı lüzumu hasıl olmuştur. Bu kanu- 
nun bazı şekillerinin ağır olduğunu teslim 
etmek gerektir. Bununla beraber iyi ni- 
yetlerini, iyi yurtdaş olduklarını ispat 
edenlere kolaylıklar gösterilecek ve mad- 
di yanlışlıklar düzeltilecektir. Bu memle- 
ket tarafından gösterilen misafirperverlik- 
ten faydalanarak zengin oldukları halde 
ona karşı bu nazik anda vazifelerini yap- 
maktan kaçacak kimseler hakkında bu 
kanun, bütün şiddetiyle tatbik edilecektir. 


YURTTA VETERİNERLİĞİN YÜZÜNCÜ 
YILDÖNÜMÜ 


Yurdumuzda veteriner tahsili başlıyalı 
23 sonkânun günü yüz yıl oldu. Bu müna- 
sebetle o gün Yüksek Ziraat Enstitüsünde 
büyük bir tören yapılmıştır. Törenden ön- 
ce Cumhurreisimiz Enstitüye gelmiş, Rek- 
tör ve hocalar tarafından karşılanmıştır. 
İnönü, öğretmenleri ve talebeyi kabul et- 
miş ve şu sözlerle onları sevindirmiştir: 


«Öğrenmenin ilk çağlarından beri ens- 
tenk sevkiyle veteriner mesleğinin geniş- 


liğini hissetmiştim. Görüşüm arttıkça mil- 
let kültürü ve fende millet varlığı içinde 
veterinerin büyük rolünü anlayışla kav- 
radım. Bu mesleğin imkânları, salâhiyet- 
leri artması için kudretim yetiştikçe yar- 
dım etmeğe çalıştım. Veteriner konusunu 
vatandaşlarımın benim kavradığım gibi 
anlamalarını isterim. 


Milletin fende kalkınması ve gelişmesi 
için veteriner baş rol sahibi olanlardan- 
dır. Biyoloji, veterinerin himmetiyle ufuk- 
larını genişletebilir. Birçok hekimlik me- 
selelerini halletmek ancak hayvanlar üze- 
rinde araştırmalar yapmakla mümkün 
olur. 


enilebilir ki insan hekimliği veterinerin 
yanında Okyanos'a karşı iç deniz gibidir. 


Veterinerliğimizin yüzüncü senesini he- 
pimiz, milletin kıymetli bir varlığı gibi se- 
vinçle kutluyoruz.» 


Başvekille beraber bütün Vekillerin de 
bulunduğu törende Rektör Süreyya Genca, 
bir nutukla töreni açmış ve veteriner he- 
kimliğinin başladığı günden beri yurtda 
gördüğü hizmetleri belirtmiştir. Rektörün 
nutkunu Veteriner Fakültesi Dekanı Sa- 
lâhattin Yaltkı'nın konuşması takip et- 
miştir. Bundan sonra. talebeden Suat Ak- 
ünal konuşmuş ve hazırlanan büfede dâ- 
vetlilerin ağırlanmasiyle tören bitmiştir. 
Aynı günün akşamı, Veteriner Fakültesi 
talebeleri Ankara Palas'ta bir «Veteriner 
Gecesi» tertip etmişlerdir. Başvekil Şükrü 
Saracoğlu ve diğer Vekillerle beraber seç- 
kin davetlilerin hazır bulunduğu toplantı 
neşe içinde geç vakta kadar devam et- 
miştir. 


Bu yıldönümü münasebetiyle İstanbul 
ve Ankara yüksek okulları birer telgrafla 
veterinerlerin yıldönümünü kutlamışlar- 
dır. 


MEBUS SEÇİMİNİN YENİLENMESİ 


Büyük Millet Meclisi 14 sonkânun gü- 
nü yaptığı toplantıda seçimin yenilenme- 
sine dair Memduh Şevket Esendal, Ali 
Rara Tarhan ve Hasan Saka tarafından 
verilen takriri tam reyle kabul etmiştir. 
Bunun üzerine Dahiliye Vekilliği, seçim 
hazırlıklarına başlanması için valiliklere 
bir tamim yollamıştır. Vekillik bu tamim- 
de nüfus yazma işinin bir an önce bitiril- 
mesini, seçim komisyonlarının en kısa za- 
manda kurulmasını ve seçime ait bütün 
işlerde çok titiz davranılmasını istemiştir. 


DAR GELİRLİ VATANDAŞLARA 
YARDIM 


Dar gelirli vatandaşlara yardım için 
Hükümetin o hazırladığı kararnameden 
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kimlerin faydalanacakları Ticaret ve Da- 
hiliye Vekilliklerinin ortak çalışmalariyle 
tespit edilmiştir. Bu yurtdaşlara yardım 
için Toprak Mahsulleri Ofisi 23 vilâyete 
ekmeklik buğday göndermiştir. Bu yar- 
dımdan istifade edecek olanlar şunlardır: 


A) Asker ailelerinden muhtaç olanlara 
yardım hakkındaki kanunun tarifine gi- 
renler, 


B) Tekaütlüğe ait hizmet müddetlerini 
doldurmadan tazminat verilmek suretiyle 
muameleye tâbi tutulanlardan muhtaç 
olanlar, 


C) 10 yıllık maaşlarını bir defada al- 
mış olan mütekait, dul ve yetimlerden 
muhtaç olanlar, 


D) Cumhuriyet Halk Partisi, Kızılay, 
Çocuk Esirgeme Kurumu, Yardımseven- 
ler, fıkaraperver' cemiyetleri, Halkevleri 
sosyal yardım kolları tarafından devamlı 
yardım gören yoksullar, 


E) Belediyelerce daimi surette yardım 
yapılan ve bakacak kimsesi bulunmıyan 
acezeler, 


F) Çalışma gücünden ve geçim vasıta- 
sından mahrum kimseler. 


RESİM VE FOTOĞRAF SERGİSİ 


Ankara Halkevi'nde hazırlanan bir ser- 
gi ve bir müsabakanın birincileri 22 son- 
kânun günü ilân edilmiştir. Jüri heyetinde 
Nafi Kansu, Ferit Celâl Güven, Turgut 
Zaim, Refik Epikman, Nusret Suman, Ma- 
lik Aksel, Eşref Üren, Arif Kaptan ve 
Sadık Göktun? bulunuyordu. Resimde bi- 
rinciliği Hasan Kavruk, ikinciliği İ. Altürk 
üçüncülüğü de Vahdi Tü'kmen; heykelde 
birinciliği Turgut Pura kazanmıştır. İkin- 
ci müsabaka, Beşinci Amatör Fotoğraf 
Müsabakası idi. Jüri heyeti, gelen resimler 
arasından birinciliği Gezi Terbiye Ensti- 
tüsü öğretmenlerinden Şinasi Barutçu'ya, 
ikinciliği oOYüksek Mühendis Muhittin 
" Aran'a, üçüncülüğü de Fevzi Şencan'a 
vermiştir. Sergi ve müsabaka büyük bir 
kalabalık tarafından beğenilerek seyredil- 
miştir. Cumhurreisimiz de 23 sonkânun 
günü Halkevi'ne şeref vermiş ve resimle- 
rin hepsini ayrı ayrı inceliyerek eser sa- 
hiplerini takdir etmiştir. 


VARLIK VERGİSİNİ VERMİYENLER 


Kendilerinden istenilen varlık vergisi- 
ni, varlıkları olduğu hald: vermiyenlerin 
çalıştırılacakları yerler kararlaştırılmış 
ve böylelerin toplanma yerlerine gönde- 
rilmesine başlanmıştır. Bunlardan ilk ka- 
file Aşkale'ye gönderilecek ve oradaki in- 
şaatta çalıştırılacaklardır. Kalanlar da 500 
kilometre uzunluğunda olan Sivas - Kars 


yolunun yapılmasında kullanılacaklardır. 
Bir taraftan da bu kötü niyet sahiplerinin 
eşya ve mallarının haciz yoluyla satılma- 
sına başlınmıştır. Vergi vermiyenlerden 
ilk kafile 25 sonkânun günü yola çıkacak- 
tır. 


TÜRK MEDENİYETİ TARİHİ 
ÜZERİNDE KONFERANSLAR 


Ankara Dil, Tarih - Coğrafya Fakültesi 
ekanlığı, Türk medeniyeti tarihi üzerine 
bir seri konferanslar tertip etmiştir. Türk 
medeniyet ve kültürünü tanıtmak bakı- 
mından çok önemli olan bu konferansla”, 
Vakıflar Umum Müdürlüğü Teftiş Heyeti 
Reisi Halim Baki Kunter tarafından veril- 
mektedir. Konferansçı 14 sonkânunda Fa- 
kültenin Hâmit Dersevi'nde verdiği «Türk 
içtimai hayatında fazilet ve basiret» mev- 
zulu ilk konferansında, Türk içtimai ha- 
yatında fertlerin halk ihtiyaçlarını nasıl 
düşündüklerini ve âmme hizmetlerine na- 
sıl iştirâk ettiklerini anlatmış, çok değerli 
bir müessese olan vakfiyeleri incelemiştir. 
21 sonkânun günü verdiği ikinci konfe- 
ransta, Bay Halim Baki Kunter Türk ker- 
vansaraylarını anlatmıştır. 28 sonkânunda 
verilen üçüncü konferans, eski milli spor- 
larımıza hasredilmiştir. Gençlik arasında 
alâka uyandıran bu konferansta eski spor 
teşkilâtımız, bunların mahiyeti, kadroları, 
çalışma şekilleri, bugüne kadar yaşıyan 
milli spor ve oyunlarımızla rakıslarımız 
incelenmiştir» Türk medeniyetinin köklü 
müesseselerini ele alan bu değerli konfe- 
ranslarda projeksiyonla vesika ve resimler 
de gösterilmektedir. 


KİTAP VE OKUMA 


Ankara Halkevi, gençlik arasında kitap 
ve okuma sevgisini yaymak için konfe- 
ranslar ve bir de müsabaka tertip etmiş- 
tir. İlk konuşma, 29 sonkânunda, Maarif 
Vekilliği Müsteşarı Bay İhsan Sungu ta- 
rafından verilmiştir. Değerli bilginimizin 
bu konuşması gençler ve aydınlar tarafın- 
dan alâkayla takip edilmiştir. Halkevi, ay- 
rıca, Ankara yüksek okulları ve lise tale- 
beleri arasında bir «Kitap hulâsa etme» 
müsabakası açmıştır. Müsabakada hulâsa 
edilmesi istenen kitaplar şunlardır: 


a) Eflâtun: Sokrates'in Müdafaası(Ma- 
arif Vekilliği klâsikler serisi neşriyatın- 
dan, 1942) 


b) Halide Edip: Ateşten Gömlek (İkin- 
ci baskı, A. Halit Kitabevi, 1937). 


c) Xenophon: Anabasis (Remzi Kitab- 
evi, 1939) 


Müsabakaya iştirâk etmek istiyenler bu 
eserlerden beğendiklerini hulâsa edecek- 
ler ve yaptıklarını en geç 15 nisan 1943 ta- 


rihine kadar «Ankara Halkevi Reisliği Ki- 
tap Hulâsa Etme Müsabakası> adresine 
yollıyacaklardır. Bir kişinin üç eseri de 
hulâsa etmesi caizdir. Hulâsalar normal 
boy daktilo kâadı üzerine makine ile sey- 
rek yazılmış olacaktır. Kâatlar üzerinde 
hulâsa yapanın hüviyetini gösterir bir işa- 
ret bulunmıyacak, hüviyet ayrı bir kâada 
yazılarak hulâsaya iliştirilecektir. Sokra- 
tes'in müdafaası en çok 4 sayfada, Ateşten 
Gömlek ve Anabasis en çok 10 sayfada 
hulâsa edilecektir. Hulâszlar salâhiyettar 
kimselerden teşkil edilecek bir jüriye tet- 
kik ettirilecektir. Jüri her kitap için veri- 
len hulâsalardan birini birinci oarak seçe- 
cek ve seçilecek üç birinci arasında en Zi- 
yade muvaffak olanı ayıracaktır. Müsaba- 
ka birincilerine Maarif Vekilliği klâsik 
tercümeler neşriyatının tam koleksiyonu 
hediye edilecektir. En ziyade muvaffak 
olana verilecek koleksiyon ciltli olacaktır. 
Müsabakanın neticesi 18 mayıs 1943 günü 
ilân edilecek ve kazsnanların hediyeleri 
29 mayıs 1943 günü Halkevi'nde verile- 
cektir. 


YÜKSEK TİCARET VE İKTİSAT OKU- 
LUNUN ALTMIŞINCI YİLDÖNÜMÜ 


İstanbul Yüksek Ticaret ve İktisat Oku- 
Ju'nun altmışıncı yıldönümü münasebet'y- 
Ie 1. kânunun 16 ıncı günü okulda birçok 
seçkin davetlileri toplıyın güzel bir tören 


yapılmıştır. Bu toplantıda, okul direktörü- 
nün açış nutkundan sonra söz alan C. H. 
P. Vilâyet İdare Heyeti Reisi Suat Hayri 
Ürgüplü, gençlere bugünkü dünya duru- 
mu karşısında ödevlerini hatırlattıktan 
ve vatrnın en büyük evlâdının emir ve 
idaresinde bu yurdun lâyık olduğu büyük 
günleri ve eşsiz bayramları kutlayacağı- 
mıza imanını belirttikten sonra ticaret ah- 
lâkı hakkında sağlam öğütler vermiş ve 
konuşmasını şu sözlerle bitinmiştir: 


«Bu çalışmada Saracoğlu'nun dediği gi- 
bi, kan, vicdan ve kültür işinde Türkçü 
olacağız ve Türkçü kalacağız. Bu temele 
dayanan tek partili bir Devlet kurmanın 
sırrını teşkil eden halkçılık hakikatini göz- 
den bir an ayırmayız. «Ne Adem Smith'in 
talebesi, ne de Karl Marx'ın çırağı» olma- 
dığımızı, içtimai dinimizin halkçılık, ikti- 
sadi mezhebimizin Devletçilik olduğunu 
bileceğiz ve bildireceğiz. Bu yollar, bizim 
olan, bizim yarattığımız öz Türk prensip- 
hür, birleşik yurdu kurmuştur. Bunu kuv- 
leri olan bu temeller, bugünkü mütecanis, 
vetlendirmek, üzerinde ahlâk ve bilgi ile 
işlemek, ilerlemenin, yükselmenin, her 
tehlikeye karşı koymanın sırrını teşkil 
ediyor. Hep beraber tek yoldan aynı he- 
defe yürüyoruz. Sizlere de çok haklı ola- 
rak güveniyoruz.> 
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Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
BEİ 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 


Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


m 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o 6 8 i Ja faizle ikraz- 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


MİLLİ PİYANGO 


7 Şubat 1943 
On üçüncü Tertip Birinci Çekiliş 


PLAN ——— 
Ikramiye Ikramiye 
İkramiye mikdarı tutarı 
adedi Lira Lira 


30.090 
20.000 
10.000 
20.000 
20.000 
40.000 
40.000 - 
40.000 
20.000 
40.000 
40.v00 
160.000 


86.937 Yekün 480.000 


Bu çekilişin tam biletleri 2, yarım biletleri 1 liradır. 


TÜRK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın İÜ inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 


şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


uliaeliğ 


Onları 


Zevkle içmek istersen 


Taze al ve 


Serin yerde sakla 
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İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. : 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere: Yemekten evvel 1 — kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci- 
teşrinde yapılır. 


(7 1943 Ikramiyeleri 


Adet 1999 Liralık 
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makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
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Zerbamat ANKARA “ 
E Ercüment Kalmık : Pazar Dönüşü 
YENİ SERİ: 16 ŞUBAT 


SAYI34 ONBEŞ GUNDE BİR ÇIKAR tt 9 4 3 


BU SAYIDA: 


Tarihe Dayanan Ahlâk .................. ....... Suut Kemal YETKİN 
Dilimiz Üzerinde Görüşmeler ..... .. .. ...... Dr. Tahsin BANGUOĞLU 
Esnaf Oyunu e e Re ği Ferruh ARSUNAR 
aa Tar RM kE FEZRİ 
Bine Şe e m 0 öp Ame Yel ABAY 


Bir İmece Gününde, Şiir .................. İbrahim Zeki BURDURLU 


Köyden Köye uu ee Mehmet TUĞRUL 
Aşil lr A rw... BK ÇAĞLAR 
Anlaşma, Şir ...... an yk mezi Mehmet Necati ÖNGAY 


Malatya Sulaması ve Köydeki İkilİnanış.............. Kemal TURAN 


Eski Türklerde Arma ........... .......... .. Hüseyin Namık ORKUN 


Dördüncü Amatör Resim Sergisi ........ ............... Eşref ÜREN - 


Limon ve Limontuzu .................0..... 1, Mesut UZMAN 
e ee Yl. en © DiNDERE 
“Pah si Mila e 2 Abime Fiudi TANPINAR 

Bir TE SRidle/ GSNMN el ie vü mek Doka de İsmayıl Hakkı BALTACIOĞLU 
| Dergiler ve Gülseli BY e ÜLKÜ 


Günler Boyama Tl demeli ailen Lei ye ULKU 


İDARE EV 


Ulus Meydanı Koçak Han 
Telefon: 2478 
Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


MİLLİ KUO LT TOE DERGİSİ Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Cilt: 3 16 Şubat 1943 Sayı: 34 


KONUŞMA: 


TAMIME DAYANAN MEK 


Her şey hayat içindir. Nehirlerin denize döküldüğü 
gibi nazariyeler de hayata dökülüyor. Hayat çabadır. 
Bütün düşünüş, çabalarımızı daha iyi bir yaşayış için 
düzenlemeye çalışıyor. O halde onları hangi ölçüye göre 
düzenliyeceğiz? 

Her şeyden önce şu noktaya işaret edelim ki ahlâk 
bir matematik değildir; mücerret bir dünyada, tecrübe- 
nin dışında kurulmuş bir ahlâkın yaşayış için gerçek bir 
değeri olamaz. Ne şiiri «şiir sanatı» yazarları yaratmış- 
tır, ne de güzel söylemeyi belâgat ustaları öğretmiştir. 
Onlar, şiir söylendikten, güzel söz dinlendikten sonra 
gelmişler; şiirde güzel bulduklarını kaidelere dökmüş- 
ler, güzel söz söylemede iyi neticeler veren alışkanlık- 


ları tespit etmişlerdir. 


Ahlâka gelince, ahlâkı ahlâk üzerinde düşünenler 
icat etmedi. Ahlâk, toplu yaşayan insanlar arasında, ya- 
şayış zaruretlerinin tabii bir neticesi olarak doğdu, Son- 
ra ahlâkçılar çıkıverdiler, olgular üzerinde kafa yordu- 
lar, yüzyılların tecrübelerini kanunlaştırdılar. Fakat ah- 
lâk sistemleri tecrübelerden de gelseler, yaşanmadıkları, 
kendilerini yaşatmadıkları müddetçe, cansız felsefi birer 
sistem olmaktan aslâ ileriye gidemezler: Vazife, vazife 
üzerinde düşünülerek öğrenilmez; vazife yapılarak 6ğ- 
renilir. Fakat vazifemi yapmak için önce onu bilmekli- 
ğim lâzım gelmez mi? Şüphe yok ki lâzım gelir. Fakat 
vazifemi bana öğreten «Ne yapmalıyım?» sorusunun 
nazari cevabı değil, «Ne yapmışlar?» gerçeğinin yaşan- 
masıdır, 

Amerikalı düşünür Emerson diyor ki: «Bir memle- 
ketin gerçekten medeni olduğunu gösteren şey, ne şehir- 
lerinin büyüklüğü, ne nufusunun çokluğu, ne de mah- 
sullerinin zenginliğidir; sadece insanlarının hassaları- 
dır.» Nefislerinde milletlerinin bütün öz hassalarını top- 
layan, asırları dar bir ömür çerçevesine sığdıran insan- 
larsa ancak kahramanlardır. Gerçek tarih, kahramanla- 
rın yaptıklarını anlatan tarihtir. Gerçek ahlâk, tarihi 
ahlâktır. Tarih, insanın zamanı kuran büyüklerinde 


kendisini bulması, anlaması değil midir? Ahlâk da bu- 
dur, Kahraman, bizim için ideal olan realitedir. 


Suut Kemel Yetkin 

Bir milletin bütün hayat tecrübesi, dünya görüşü, 
sonsuz canlılığı ve zenginliği ile kahramanlarında ya- 
şar. Bunun içindir ki «Ne yapmalıyım?» deyip düşün- 
ceyi zorlayacağımıza onların ne yaptıklarını anlamaya 
çalışalım. Büyük kitapları okumakla düşünce nasıl ge- 
nişlerse, büyük hayatları anlayıp yaşamakla da kalp öy- 


lece genişler. 


Bir konseri dinlerken, bir şairi okurken, bir tabloyu 
seyrederken nasıl besteci olmak, şair olmak, ressam ol- 
mak arzusu ile içimiz titrerse, bir kahramanın yaptık- 
larını okurken de içimiz aynı arzu ile titrer. Bu arzu, 
kahramanları tanıdığımız nispette şiddetlidir ve bu şid- 


det nispetinde gerçekleşir. 


Büyük adamlarımızın hayatı kadar hiç bir şey varlı- 
ğımızı zenginleştiremez, enerjimizi coşturamaz. Kahra- 
manlarımızdan birinin ruhu yükselten bir hareketi der- 
hal kendi hareketimiz olur. Vicdanımıza yerleşen kah- 


ramanlar her fiilimizden teker teker hesap sorarlar. 


Ahlâk tecrübesi yaşatıcı, yaratıcı, yükseltici fiilleri 
bilfiil yaşamaktır. Bu fiilleri bize kahramanlarımız öğ- 
retecektir, «Her hayat bir metindir» derler. Fakat bu 
metnin gerçek mânasını, kahramanlarımızın hayatını 
tanıdıktan, hayranlıkla yaşadıktan sonra ancak kavra- 
yabiliriz. O zaman onları sürükleyen, yükselten asil ve 
yaratıcı atılım ile kendi atılımlarımız arasındaki özdeş- 


liği anlamakta gecikmeyiz. 


— Fakat milli bir edebiyat gibi milli bir ahlâktan 


bahsediyorsunuz, gerçek ahlâk insani değil midir? 


— Evet insanidir, fakat milli olmayan yani köksüz 
olan bir edebiyat nasıl milletlerarası vasfını alamazsa, 
öylece tarihine dönmeyen bir ahlâk da aslâ insani vas- 


fını alamaz. 


Üzerinde duruyorum: hız almak için nasıl geri geri 
gitmek lâzımsa, insanlıkta yüksek yaşamak, hayata gü- 
venle bakmak, tedbiri elden bırakmamak, yekpare kal- 
mak için öylece kahramanlardan hız almak, onların ta- 


rih olan hayatına dayanmak lâzımdır. 


DİLİMİZ UZERİNDE GÖRÜŞMELER : 


ARAPÇA NİSPET SIFATLARINI 


A 


Son görüşmemizde dilimizdeki arapça nispet sıfatları 
üzerinde durmuş ve bu şeklin farklı yollardan türkçeleşmeye 
başladığını tespit ederek nispet sıfatları yapın türkçe ekleri 
sistemleştinmeye çalışmıştık. Türk morfolojisinin bu şekli 
karşılamaya yardım edecek daha başka vasıtalar da vere- 
bileceğine işaret ederek ortaya koyduğumuz beş ekten başka 
bir altıncı ekten bahsedeceğimizi söylemiştik. Bugün ondan 
bahsetmek isteyoruz. 

Türkçenin arapça nispet şeklini karşılamak üzere orta- 
ya sürdüğü eklerin hepsi dilde başka rolleri de olan mor- 
femlerdir. Hiç biri başlı başına nispet sıfatı yapan bir ek 
değildir. Sırasiyle: 

1) -l'ekinin bir rolü mekâna nispet etmektir. Fakat 
aynı ek bir taraftan da bir edat (postposition) rolündedir: 
şemsiyeli, sakallı, çocuklu, mavi şapkalı teşkillerinde olduğu 
gibi. Bunada bu ek yine bir edat olan -siz (privatif) ekinin 
aksi mânalısıdır. Bir kısmı arapça nispet sıfatlarını karşıla- 
mak üzere teşkil ettiği sahip, haiz, vasıflı mânasında sıfatları 
da bu yoldan meydana getirmiştir. Bunlar daha ziyade arap- 
çanın partisiplerine karşılık olur. Meselâ akıllı — âkil, yani 
akıl sahibi demektir. Bundan dolayı akıllı kelimesini ayrıca 
akli mânasına çekemeyiz. 

İşte bu sebepten arapçanın aslında mekân nispeti yapan 
-i eki zamanla mutlak bir nispet eki halinde gelişmiş oldu- 
Bu halde türkçenin, aslında mekân nispeti yapan -li eki bu 
tarzda genişleyememiştir. 

2) -ci eki aslında meslek isimleri ve itiyat sıfatları ya- 
par. Bu kelimeler ise daha ziyade arapçanın fâil ve fwâl 
isimlerini karşılar. Bizim -ci ekimiz nispet sıfatlarından an- 
cak bu mânaya yaklaşan bazılarını örtebilmektedir. 

3) -ce eki eski bir isim tasrif ekidir (eguatif). Bugünkü 
dilimizde ilk vazifesi isimlere ve sıfatlara gelerek suret zarf- 
ları yapmaktır: güzelce dövmüş. Delice hareket ediyor. İn- 
sanca konuşunuz. gibi. Bu cihetle daha ziyade arapçadan ge- 
len -en ve farsçadan gelen -âne zarflarını karşılar. Biz bu 
kelimeleri ancak dolayısiyle nispet sıfatları karşılığı olarak 
kullanıyoruz. 

4) -lik eki türkçede daha ziyade mekân isimleri (ağaç- 
lık) ve mücerret isimler (güzellik) teşkili için kullanılır. 
Mahsusluk bildiren nispet sıfatları' yapmak onun üçüncü bir 
rolüdür. Senevi — yıllık deyebiliriz, fakat şeceri — ağaçlık 
diyemeyoruz, çünkü ağaçlık meşcere demektir. Bunun gibi 
mecburi — mecburluk deyemeyeceğiz, çünkü mecburluk, 
mecburiyet mânasında bir mücerret isim olur. 

5) -den eki trükçede bir isim tasrif vasıtasıdır (abla- 
tif). Ancak dolayısiyle menşe bildiren nispet sıfatları yap- 
maktadır. Bu ekin de bu mânada ancak hudutlu bir geliş- 
mesi olabilir. 


Görülüyor ki türkçenin arap nispet sıfatlarına karşı ÇI- 
kardığı şekiller oldukça kayıtlı şekillerdir. Gerek bunlar, 
geekse terkip şekillerimiz karşıladıkları mânalarda gelişe- 
rek ve ilerleyerek arap nispet sıfatlarının kullanışını gitgide 
azaltacaklardır. Fakat öyle görünüyor ki bizim bugün şuur 
sahamıza girmiş olan nispet mefhumunu tamamiyle karşı- 


layamayacaklardır. Buna göre dilin bu açıklığı kapatmak 


için bize daha başka nispet şekilleri vermesi ve bunları ge- 
liştirmesi lâzım gelecektir. 

Acaba dilimizde nispet mânaları ifade eden daha başka 
vasıtalar yok mudur? 


* 


Eski türkçede benzerlik nispeti yapan bir -sig, -sıg eki 
buluyoruz. Göktürkçede ve uygurcada izlerine rasladığımız 
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bu ekin mânasını ve rolünü bize Kâşgarlı Mahmut Divanü 
Lügat-it-Türk'te tam bir açıklıkla ve misallerle anlatıyor: 


<-sıg — Teşpih harfidir. İsimlerin sonuna eklenir ve 
kastedileni bu ekin eklendiği ismin müsemmasına benzetir. 
Kulsıg er yani huyu kul huyuna benzeyen adam, sözünde 
olduğu gibi. Bunun gibi bu karı ol oglansıg yani bu ihtiya- 
rın huyu çocukların huyuna benzeyor, denir.» 

«Kelime ince sıradan olursa gayn harfi kâf (kâfi farisi) 
olur: bu er ol begsig yani bu adamın huyu beylerin huyuna 
benzeyor, denir.» 

«Bunun gibi bu ogul ol ersig yani bu çocuk (büyük) 
adamlara benzeyor, onların huyunu taşıyor, denir.ş> (Divanü 
Lügat-it-Türk, Kilisli Rifat neşri, C. IlI, S. 93). 


Kâşgarlının verdiği bu izahlara göre bu ek XI. asır türk- 
çesinde tamamiyle canlı, yani eski gramercilerimizin tâbiri 
ile «kıyasi» bir ektir. Aynı mâna ile pek çok kelimelere ge- 
tirilebilir. Kâşgarlının burada verdiği kulsıg, oglansıg, beg- 
sig, ersig kelimelerinden başka dilde daha birçok kelimeler 
olmalıdır. 

-sıg, -sig eki oğuzcada sonundaki damak sesini erken- 
den kaybederek -sı, -si olmuştur. XIV. asır osmanlı metin- 
lerinde bulduğumuz ayruksı (değişik, farklı, fevkalâde) ku- 
rumsu (kurum gibi kara) gibi kelimeler bu teşkile âittir. 
Daha sonra bu ek garp türkçesinde -imsi ekini vücuda geti- 
riyor. Bunu biz bugün renk ve tat sıfatlarına, başka sıfat- 
lara ve bazı isimlere getirerek bir nevi küçültme sıfatları ve 
yarı benzerlik bildiren sıfatlar yapıyoruz: yeşilimsi, ekşim- 
si, sivrimsi, kubbemsi, salonumsu gibi. (Bkz. J. Deny, Gram- 
maire de la Langue Turgue, Ş$ 519). 

Bununla beraber -si eki de mânasını ve canlılığını kay- 
betmemiştir. Bugün de dilimizde onun isimlere ve sıfatlara 
gelerek teşkil ettiği benzetme sıfatları yaşamaktadır. Bu ke- 
limelerden lügat kitaplarımıza geçmiş olanlar az olmakla 
beraber sözü geçen ekin mânası hakkında açık bir fikir ver- 
meye kâfidirler. Şu kelimeleri lügatlerden ve metinlerden 
alıyorum: Ms Ses0R 

İsimlerden yapılmış: erkeksi, yılansı, maymunsu, or- 
mansı, imtahansı. 

Sıfatlardan yapılmış: abdalsı, budalası, kekresi, arıksı, 
bulanıksı, yanıksı, kızılsı, kumralsı, 

Anadolu ve Rumeli şivelerini yakından tanıyanlar bu 
şekilde daha birçok kelimeler işitmiş olacaklardır: hanımsı, 
kadınsı, çocuksu, hayvansı, eşeksi, köpeksi gibi. Başka türk 
lehçelerinde de bu ekten gelen ve benzerlik sıfatları yapan 
-sim, -sil, -simek, -simel, -simen, -siben gibi eklerin teşkille- 
rine rasladığımız gibi saf şekli ile -si eki teşkillerine de te- 
sadüf ediyoruz: karasu, yeşilsü, sarıgsu, köksü gibi. (1) 


* 


Görülüyor ki bizim ana dilden gelen ve eski türkçeden 
beri çok gelişmemiş olmakla beraber canlılığını muhafaza 
eden bir ekimiz vardır ki benzerlik sıfatları teşkil eder. Bu 
ek aslında isimlere gelerek başka bir ismi bu ismin vasfı 
ile sıfatlandırmaya yarayan sıfatlar yapıyor, yani benzerlik 
nispeti tesis ediyor: erkeksi kadın, yılansı adam, maymunsu 
çocuk, ormansı bahçe, imtahansı sualler gibi. 


(1) -si ve -se ekleri türk dillerinde çok yaygın olan ve 
şekil ve mâna bakımlarından pek ziyade dallanıp budakla- 
nan morfemlerdir. Bunlara dair hazırladığım etraflıca bir 
monografiyi yakında Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Der- 
gisinde neşredeceğim. 


Peki, bizim kullandığımız arapça nispet sıfatlarından 
pek çoğu da böyle bir benzerlik nispeti ifade etmiyor mu? 
Şarabi, şarap renginde, kurşuni, kurşun renginde, menşuri 
menşur şeklinde, lüzuci, bal kıvamında, isfenci, sünger man- 
zarasında demektir. Dolayısiyle bunların türkçeleri şarapsı, 
kurşunsu, menşursu, balsı, süngersi olacaktır. Bu türlü bir 
türkçeleştinmeyi yadırgamayacağız da. Çünkü -si eki henüz 
canlıdır ve rolü dil şuurumuzca hissedilmektedir, 


Buna göre türkçede benzerlik nispet sıfatlarını -si eki 
ile teşkil edeceğiz. Arapçadan benzerlik nispeti ile dilimize 
gelmiş veya dilimizde arap kaidesi ile teşkil edilmiş sıfatları 
da bu şekilde türkçeleştireceğiz. Yalnız bazı kelimeler bu 
ameliye sırasında bizi şaşırtacaktır: oVokalle nihayetlenen 
tabanlara bu eki getirdiğimiz zaman o kelimelerin muzaf eki 
almış şekillerini hatırlayacağız: kürevi — küresi, halkavi — 
halkası, safihavi — yufkası gibi. Fakat bu ilk yadırgama kul. 
lanışla silinecektir. Çünkü dil hiç karıştırmadan budalası, 
kekresi gibi kelimeleri yaratmış Ve yaşatmıştır. 


Şimdi dilimizde yerleşmiş arapça nispet sıfatlarından 
renk, şekil, görünüş, dokunma (Jlems) ve madde benzerliği 
ifade eden 100 tanesini ele alalım, bunlardan arapça nispet 
ekini sökerek yerine bizim -si ekimizi getirelim. Mümkün 
oldukça bu iş için öz türkçe tabanları kullanalım, fakat bi- 


rinci sütunda siyah harflerle dizilmiş olan şekillerini artik 
kullanmayalım. 


Arapça -i — Türkçe -si 


Acini Macunsu 

Adesi DEN A NONE Mercimeksi 

Amudi Amutsu Direksi 

Armudi dine al Armutsu 

Barudi Barutsu 

Basali MÜ ka Soğansı 

Billüri Billürsu 

Bukalemuni Bukalemunsu 

Çividi Çivitsi, 

Dairevi Dairesi Tekersi 

Dakiki Unsu i 

Demiri Sl be zi Demirsi 

Derni CN İN Ursu 

ii EN ET Kurtsu 
E eli a e İİ Ea aj Yağsı 

Ehrami Ehramsı 

Elâstiki Lâstiksi 

Enbubi Kl aa e le Borusu 

Erguvani Erguvansı 

Filizi Filizsi 

Fıstıki Fıstıksı 

Gudrufi Kıkırdaksı 

Gümüşi ev e A AYYY Gümüşsü 

Halkavi Halkası 

Hariri e vel İpeksi 

Harşefi Made e Bi ala Pulsu 

Haşebi AE YALE Odunsu 

Haşişi e ala ld ee İNE Otsu 

Helezoni Halezunsu 

Hilâni Hilâlsi 

Hortumi Hortumsu 

Huzmevi Ep ek İM Demetsi 

İbrevi İbresi Milsi 

İsfenei e Eg Süngersi 

Karni ZİN Boynuzsu 

Katrani Katransı 

Kevkebi A A Yıldızsı 

Kilsi eti Re Ran Kireçsi 

Kiremidi Kiremitsi 

Kışri el eg a DİŞ Kabuksu 

Kurşuni are zile Gop Kurşunsu 

Kutni BK ela en yeleli Pamuksu 

Kuzguni Kuzgunsu 


Kürevi Küresi Yuvarsı 
Lebeni Sai Mene Sütsü 
Leylâki Leylâksı 

Lifi Lifsi 

Limoni Limonsu 

Lüzuci ei Balsı 
Madeni Madensi 

Mahruti Mahrutsu Kozalaksı 
Maini Mainsi 

Menekşevi Menekşesi 

Menşuri Menşursu 

Merzagi Bataksı 
Minkari e KİRA rey Gagası 
Muhammesi Muhammessi 

Muhati A e Sümüksü 
Murabbai Murabbası 
Mükaabi Mükaapsı 
Müseddesi Müseddessi 
Müsellesi Müsellessi 
NN Müstatilsi 

ar RL AA A Ateşsi 
Nefti Neftsi n 
Nişai Nişası 
Nohudi Nohutsu 
Patlıcani Patlıcansı 
Portakali Portakalsı 
R-madi Külsü 
Rümmani EYL OR Narsı 
Rüsubi Rüsupsu Çökeleksi 
.Safihavi Yufkası 
Salibi Haçsı 
Samani Samansı 
Semai Lg kp raya Göksü 
Silisi Silissi Çakmaksı 
Sincabi Sincapsı 
Sükkeri Şekersi 
Şahmi AA MA NE İçyağsı 
Şakuli Şakulsü Şavulsu 
Şarabi Şarapsı 
Şari Kılsı 
Şebeki Ağsı 
Şeceri ey ye Ağaçsı 
Sisti Şistsi 
Şuai Şuası Saçaksı 
Tahini Tahınsı 
Tebaşiri Tebeşirsi 
'Turunci Turunçsu 
'Türabi e ie eu Topraksı 
Ufki Ufuksu 
Üstüvani Üstüvanesi Silindirsi 
Varaki Varakası Yapraksı 
Zwferani Safransı 
Zeytunt Zeytinsi 
Zifiri Zifirsi 
Zücaci teme kn e pal Camsı 
Zülân Zülâlsi 
Zümrüdi Zümrütsü 


-si eki bundan önceki görüşmemizde gösterdiğimiz di- 


ğer beş ek gibi hususi bir mânada, yalnız benzerlik mâna- 
sında nispet sıfatları yapmaktadır. Ancak o beş eke bir ci- 
hetten üstündür: Bu morfemin gramerimizde başka bir va- 
zifesi yoktur, sadece nispet sıfatı yapıyor. Bunun için onun 
dilde serbesçe gelişmesine engel olacak bir şey yoktur. -si 
ekinin gitgide daha mücerret ve mutlak bir mâna almasını 
ümit edebiliriz. Umulur ki milletsi (budunsu), vatansı (yurt- 
su), ilimsi, ahlâksı, ruhsu, akılsı, fikirsi, tarihsi gibi kelime- 
ler de çok geçmeden bize munis gelsin. 


Gelecek görüşmemizde okuyucumla birlikte nispet si- 


fatlarını karşılayan terkip şekillerimiz üzerinde durmak isti- 
yorum. 
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HALKEVLERİ SANAT ve FOLKLOR SAATI: 


KASTAMONU YERLİ 


OYUNLARINDAN 


EN m CN el iel 


Esnaf oyunu, Kastamonu'nun belli başlı kadın oyun- 
larından biridir. Kastamonulu âşık İhsan Ozanoğlu'nun 
deyişine göre, bu oyun kadınlar tarafından halk sanat- 
larının türlü inceliklerini gösteren figürlerle, hele kı- 
na gecelerinde çok oynanır. Oyuncular dört kişiden az 
olmaz. Yerin genişliğine göre yirmi kişi ile de oynanır. 


I. Oyuncular kaç kişi ise, yarısı bir tarafa, yarısı 
öbür tarafa yani tam karşı karşıya, yüzler birbirine ba- 
karak dururlar. Sağ ayaklar solun biraz ilerisinde, el- 
ler arkaya bağlı bir vaziyettedir. Bu iki taraftan birisi 
“acemiler”, diğeri de “ustalar” sayılır. Derken oyun 
havası çalmaya başlar. 


TI. Acemi taraf usta tarafa hitaben ellerinin şehadet 
parmaklarını kaldırarak, kollarını oyun havasının rit- 
mine uydurarak sallar bir şekilde ve sorar gibi: 


— Demirciler demiri neyle döğerler? 


mısraını söylerler. Bu sırada usta taraf, eller arkada, 
acemi tarafın sorusunu dinler. 


TI. Soru bittikten sonra usta taraf, bir demircinin 
çekiç vuruşu gibi vaziyet alarak ayakta ve durduğu 
yerde evvelâ göğdeyi sağa büker, musikinin temposu 
ile çekici yukarıdan aşağı indirerek vurur gibi yapar. 
Sonra çekiç kaldırılarak aynı figür soldan ve yukarı- 
dan aşağı indirilerek tekrarlanır. Böylece melodiye gö- 
re bir sağdan, bir soldan olarak dört defa tekrar edilir. 
Bu figür yapılırken ustalar: 


— Şöyle döğerler, böyle döğerler. 


mısraı söylerler. Usta taraf söylerken acemi taraf el- 
ler arkaya bağlı olarak dinleyiş vaziyetinde dururlar. 
Usta taraf bitirince bunu acemi taraf taklit ile: 


— Şöyle mi, şöyle; böyle mi, böyle 
Doğruyu söyle, 
diye hem söyler, hem hareket yaparlar. Bu taklit so- 
nunda çekiç örsün üzerinde kâlmış bir vaziyette eğil- 
miş olarak durulur ve gözler, usta tarafa doğru dikkat 
ediliyormuşçasına bakar. Bu sefer usta taraf kendi ta- 
rafının soluna doğru çekici kaldırarak vurur, âynı va- 
ziyette, çekiç örsün üzerinde imiş gibi durur. Acemiler 
de, ne tarafta kalmışsa çekici o taraftan kaldırır, aksi 
istikamete götürür gibi yapar ki böylece her iki taraf 
karşı karşıya olduğu için aksi istikametteler imiş gibi 
olur. Bu tarzda melodi birkaç defa tekrarlanır, her iki 
taraf da bir müddet çekiç vurmak figürünü tekrarlar- 
lar. Artık ustalar acemi tarafa öğretmiş sayılır. 


IV. Bundan sonra usta taraf ve acemi taraf, her ikisi 
de, sağa doğru yüzlerini çevirerek dönerler. Aranağme- 
nin temposu ile sağ ayak ileri, sol ayak onun yanına ge- 
tirilmek şartiyle sahayı bir daire şeklinde dönerler. 
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Yürüyüş melodisinde sağ ayak atıldığı zaman sol ayak 
tam onun hizasına getirilir ve yerinde dururken sağ ayak 
tekrar, ileriye atılarak yürüyüşe devam edilir. (Bu oyun ve 
havası Âşık İhsan Ozanoğlu'ndan yazılmıştır). 


Usta taraf birbiri arkasına tek tek olarak yürür, ace- 
mi taraf da onu takip eder. Bu yürüyüş sağ ayakla baş- 
lar, dört adım yürüdükten sonra bu sefer ayak atılır. 
Sağ onun yanına çekilerek ve her dört adımda değişe- 
rek yürürler, Böylece daire tamamlandıktan sonra yine 
eski yere gelir, dururlar. Bu sefer bir başka esnaf tak- 
lit edilmeye hâzırlanılır. 


Bu oyunun demeleri şunlardır: 
DEMİRCİLER 


— Demirciler demiri neyle döğerler? 

— Şöyle döğerler, böyle döğerler. 

— Şöyle mi, şöyle; böyle mi böyle, 
Doğruyu söyle, 


HALK EDEBİYATI: 


TÜRKMEN TÜRKÜLERİ 


Türkmenlerin, bütün ömürleri tabiatla başbaşa, ku- 
cak kucağa geçen bu yaylâ insanlarının türkülerinde 
birinci vasıf olarak çiçekli, renkli bir dil görmekteyiz. 

Gene aynı türkülerde, sık sık mahalli isimlere rasla- 
rız: Binboğa, Kuskuğuk, Nergisliada, Kayadüldül v. s. 
gibi, 

Muayyen hâdiseler için yakılmış türküleri bir tara- 
fa bırakırsak, Türkmen türkülerinin konuları da he- 
men çokçası “aşk” tır. Hem nasıl bir aşk... 


Geçen sayıların birinde, okuyucularıma Andirinli 
Hasibe Kadın'dan derlediğim “Arap Ağa ve Bayazıt Be- 
yi” hikâyesini vermiştim. Bu defa da, aynı şairden tes- 
pit ettiğim Türkmen türkülerinden birkaçını sunmak 
istiyorum. 


Gerçi çalışma alanımız dışında olduğu için notala- 
rını adamadım. Bu bir büyük eksiktir. Fakat derledi- 
gimiz bu türkülerin şiir ve dil bakımından üstün de- 
gerleri olduğunu da unutmamak gerektir. 


I 
TÜRKMEN AŞİRETİNİN İSKÂN TÜRKÜSÜ 


Yeter hey ağalar, bu sitem yeter, 
Binboğa'ya çıkınca kuşkuğuk (1) öter, 
Gelin, kız kalmadı, hep hasta yatar, 

Bu yıl burda iskân oldu ilimiz. 


(1) Bir kuş adı. 


KALAYCILAR 


— Kalsycılar bakırı neyle kalaylar? 

— Şöyle kalaylar, böyle kalaylar. 

— Şöyle mi, şöyle; böyle mi böyle, 
Doğruyu söyle. 


KEÇECİLER 


— Keçeciler keçeyi neyle deperler? 
— Şöyle deperler, böyle deperler. 
— Şöyle mi, şöyle; böyle mi böyle, 

Doğruyu söyle. 


ÇULHACILAR 


— Çulhacılar çulhayı neyle dokurlar? 

— Şöyle dokurlar, böyle dokurlar. 

— Şöyle mi, şöyle; böyle mi böyle, 
Doğruyu söyle. 

Bunlar gibi bakırcılar, dabaklar, hemen hemen bü- 
tün esnaf sıra ile taklit edilir. Bu oyun eski iktisadi ha- 
yatımızın halk eğlencelerine kadar sinmiş derin izleri- 
ni taşımaktadır. Taklitli ve çalgılı oyun, görülüyor ki, 
dramatik unsurlara da maliktir; demeleri de konuşma- 
lıdır. Kastamonu'nun bu yerli oyunu her bakımdan dik- 
kate değer. 


Bilmem söylemeye lüzum var mı? Daha böyle neler, 
neler var! 


Naki Tezel 


Yıkılasın Hemite (2) nin kalâsı 

Hiç gitmeyor aşiretin belâsı, 

Çevrilip de Binboğa'ya varası, 
Açılmadan domur (3), soldu gülümüz. 
Karagedik'ten öte Harnı (4) nın düzü, 
Üç, beş bin otunmuş, ediyor sözü, 


Eski beyler kalmamış, kim'edek nazı, 
Kadir Mevlâm neye varır halimiz. 


Göçümüz göçerdi tülülü, bozlu, 
Çanları. öterdi binbir avazlı, 
Odamıza âşık gelirdi kucağı sazlı, 
Bahşışına at verirdi ilimiz. 


Türkmen'in göçü de Sseherden kalkar, 
Tülünün çanı da boynuna takar, 
İçilmez suları yonsulu (5) kokar, 
Ağzımızda söylemiyor dilimiz. 


TI. 
PAMMUKTÜRKÜSÜ 


Avşar beyinin bir oğlu varmış. Çok zenginmiş. 25- 
30 sürü ile otlatmağa gelirmiş Zeytinbeli'ne... Orada 
Pammuk adında bir kıza tutulmuş. “Garip” diyerek kı- 
zı vermemişler buna... Kız da “Ben senden başkasına 
varmam!” diye yemin etmiş. Oğlan, sürüleri Halep'te, 
Berut'ta satmış, çekmiş memleketine gitmiş, Ondan son- 
ra ünlü bir seferberlik çıkmış. Kendi askere gitmiş. 


. Malını hükümet almış. Seferberlik bitince eve gelmiş ki 


tarlasından başka bir şey yok. 


“Aman hanedanlık insanı doyurmaz imiş, gideyim 
şu Zeytinbeli'ne, eski dostların gemini süreyim de tar- 
lanın emlâkini vereyim” demiş. 


Zeytinbeli'ne gelmiş. Bir adamın harmanına gem sür- 
meğe girmiş. Eski devletten boynunda yalnız bir altın 
saatı ile fermananın eskisi kalmış sırtında... 


“Gem” i sürerken, görmüş ki sevdiği kız arkasında 
iki çocukla pınara geliyor. Eski günler aklına düşerek 
hayvandan enip kızın arkasına varıyor. 


Kız pınardan satır (6) ı doldurup koyunca oğlan 
geliyor, hayvanını buna batırıyor. Kız onu bilmiyor. 
Kız dönüp diyor ki: 

— Adam, deli misin, hayvanını helkeme neye batı- 


rırsın; hayvanın başını yesin, boynundaki saatla eski 
fermanana mı kuruluyorsun bana? 


O zaman oğlan alıyor. Bak ne diyor: 


Dutulmaz urum kazısın, 
Çiçekli ova düzüsün, 

Sen bir hanedan kızısın, 
Hatırımı kırma Pammuk. 


KEK EEE AR 


(2) Bir köy adı. 
(3) Tomurcuk. 

(4) Bir köy adı. 
(5) Yosunlu. 

(6) Helxe, su kabı. 


Niçin söyledin bu sözü, 
Gayet mahcup ettin bizi, 
Kimin oğlu, kimin kızı, 
Sorarsan bellolur Pammuk. 


Sabahınan bir daş vu'dun, 
İk? ayağım birden kırdın, 
Bir saatı çok mu gördün, 
Eli deste güllü Pammuk? 


Mevlâm sana oğlan versin, 
Kaşı gözü sürme olsun, 
Fermaonası sırma olsun, 

O da düvel sürsün Pammuk. 


Soyha kalsın seferberlik, 
Olmaz olsun böyle dirlik, 
Bu gem sürme irezillik, 
Bu yıl, sene belli Pammuk. 
Eliynen, eliynen, 

Beni çarptı yeliynen, 
Badem şeker diliynen, 
Bugün beni soktu Pammuk. 


TI. 
GELİN TÜRKÜSÜ 


Kız oğlana, oğlan kıza yanmış. Yemin etmişler ki, 
senden başka avrat, senden başka kişi yok diye. 


Oğlan askere gitmiş. Kızı bırakmış. Kız altı sene 
oturmuş. Altı seneden sonra kızın kardeşine demişler 
ki : 

— Yavrum, kız yangına kalmış ta aceba onun için 
mi başkasına gitmiyor? 


Bıçak çekmişler kıza kardeşleri. Kızı birine vermiş- 
ler. Kız gelin olmuş gitmiş. On iki seneden sonra oğlan 
her askere varandan “Kız duruyor mu, durmuyor mu” 
diye soruyor onlar da, “duruyor, seni bekliyor” diyor- 
lar. 


Fakat kız gelin olmuş. Oğlan askerliğini bitirip bir 
köye misafir oluyor ki, sevdiği kız orada gelin. Oğlan 
âşık imiş. Sazı varmış. Bakıyor ki kız, misafir geldi di- 
ye yemek pişirmeye fırlanıyor, oğlan oturuyor oraya. 


Aldı oğlan: 


Gelin olduğun bilsem gelmezdim. 
Gelenden, geçenden haber almazdım, 
Koynundaki gülden bir dal vermezdin, 
Şimdi kokutmadık yerin kalmamış. 


Böyle mi ederler adam adama, 
Karşı idim sana gelen kadana (7) 
Dost düşman kalmamış inmiş odana, 
Şimdi ellenecek yerin kalmamış. 


Gül sanırdım dudağını, yüzünü, 
Şimdi hiç bakacak yerin kalmamış, 
Evvel kaşın ile işmar (8) ederdin, 
Şimdi söylemeye dilin kalmamış. 


Bahçenize giremezdim gazel (9) den, 
Yüzünüze bakamazdım güzelden, 
Ben seni severdim candan ezelden, 
Sen beni sevmezsen söyle gam değil, 


(7 Kada : felâket, kaza. 
(8) İşaret 
(9) Solmuş ve dökülmüş yaprak. 


SİNSİN 


Bırakın bir yanda vursun davullar, 
Bir yanda zurnalar yürekten çalsın. 
Seyretsin uzaktan genç kızlar, dullar, 
Şu koca meydanı yiğitler alsın. 


Gençler, bir özürdür oyun bilmemek: 
Evlenmek ikinci bir doğuş demek. 
Bu düğün gecesi oynamak gerek, 

Şu anda her andaç uzakta kalsın. 


Haydin, dolayları hemen kollayın, 
Yiğitleri seçin, korkağı sayın, 
Ateşe odunu kucakla kayın (1), 
Yürek genişlesin, çevre daralsın. 


Hava ipek gibi, yün gibi ılık... 
Çalın “ıs, 1s” diye yarı bir ıslık, 
“Hey, Hey” ler eylesin utancı yırtık, 
Herkes seke seke çıksın, yer alsın. 


Haydin artık, dostlar başladı Sinsin, 
Yüreği atanlar buyursun gelsin, 
Yükselen ateşi gövdeler delsin, 

Şu uzun alevden damar kızarsın. 


Atlayın, atlayın caka yaparak, 
Vuruşun, vuruşun şaka yaparak, 
Soyunun, güreşin toka yaparak, 
Sevinçler kaynasın, keder azalsın. 


Bu gece bir yuva kurulacaktır, 
Bu gece sorular sorulacaktır, 
Geceler bulanıp durulacaktır, 
Tanrı hepimizi gönence salsın! 
Ahmet Vefa ARAY 


(1) Kaymak: ateşe odun koymak. Sinsin oyunu Anado- 
lu'nun eski bir geleneğidir. Düğün sırasında geceleyin bir 
ateş etrafında oynanır. 


Aldı Kız: 

Kapumun süye (10) si döldedir dölde, 
Ellerim ırza (11) da, gözlerim yolda, 
Göynümisn varmadım, ne gelir elden, 
Silâh çekti, bıçak soktu kardaşım. 


Gelin oldum, gelinliğim bilmedim, 
Soyunup da yatağına girmedim, 
Vallah billâh gönlüm ile varmadım, 
Öldürürüm dedi, verdi kardışım. 

Halk türkülerinin, milli musikimizin gelişmesindeki 
büyük rolünü kabul etmeyen yoktur. Sanat alanında 
hak kazandığımız yeri, bize ancak kendi öz kaynakları- 
mızdan faydalanarak meydana getireceğimiz eserlerin 
sağlayacaklarına inanmış bulunuyoruz. Bu itibarla 
Türk folklorunun her alanında durmadan, alınteri dö- 
kerek çalışmak, kendi gerçek varlığımızı ortaya koya- 
cak değerleri bir kuyumcu titizliği ile bulup çıkararak 
sanatçılarımızın, fikir adamlarımızın önlerine sermek 
zorundayız. 

İşte halk türkülerimizi bu maksatla topluyoruz ve 
yine bu maksatla toplıyacağır. 


(10) Çit. 
(11) Kilit. 


TOPRAK İNSANLARININ KONUŞMASI : 


BİR İMECE GÜNÜNDE 


SABAHINİLK $ESİ 


Tez olun kardaşlar, birikin dostlar, 
Sabaha kuralım düzenimizi. 
Oraklar bilensin, değişsin üstler, 
Yaza bağışlıyak özenimizi. 


Gecenin kirpiği dağlar aşarken, 
Gün yeldirmesine allar kuşarken, 
Yastıklar uykuyu bir bir yaşarken, 
Düşe verelim toy gezenimizi. 


Yiğitler bir yanda tırpan sallasın, 
Bacılar bir yanda demet yollasın, 
Analar bir yanda yığın yollasın, 
Bir yana atalım bezenimizi, 


ANALARSÖYLÜYOR 


Ayna dedik yüzün baktık, 
Dilber dedik gözün baktık, 
Canla yanyana bıraktık, 

A toprak seni, a toprak. 


Gömlek dedik seni giydik, 
Evdir dedik sâna girdik, 
Bu ömre armağan verdik, 
A toprak seni, a toprak. 


Çatlak yüzün yeşil ister, 
Yeşilde insan gül ister, 
Yazda, kışta bu dil ister, 
A toprak seni, a toprak. 


Boydan boya dizilmişiz, 
Adın, sanın ne bilmişiz, 
Çok gülmüşüz, güldürmüşüz, 
A toprak seni, a toprak. 


YİĞİTLERSÖYLÜYOR 


Seninle koyun koyuna, 
Girdik namlı bir oyuna, 
Hazırız harman boyuna, 
Yazda gel, yazda gel toprak. 


İbrahim Zeki Burdurlu 


Tohum avutsun tenini, 

Göz beklesin yeşermeni, 

Son kısırlık niyetini, 

Boz da gel, boz da gel toprak. 


Görülmemiş bir uğurdan, 
Yerin altındaki nurdan, 
Yerden, güneşten, yağmurdan, 
Az da gel, az da gel toprak. 


Hazırız, sana bakmak için, 
Bu göz, bu el, bu hak için, 
Doygun cana bakmak için, 
Güzde gel, güzde gel toprak. 


BACILARSÖYLÜYOR 


Göz aşk diler, can eğlenir, 
Dil çözülür, dil söylenir, 
İmeceyle heyheylenir, 
Başakta diller, başakta. 


Sabah bir kuş olup uçar, 
Uçar, uçar da nur saçar, 
“Umu” lardan renk renk açar, 
Orakta güller, orakta, 


Her karış toprak ötüşür, 
İnsanla nasip bölüşür, 
Gülenle güler gülüşür, 
Dudakta çiğler, dudakta. 


Toprak aşkı buyruk olur, 
Buyruk bizde aşkı bulur, 
Dertleşmeye tek eş olur, 
Toprakta gözler, toprakta. 


LL 
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KELEVRAN KÖYÜ 


Kelevran köyü, Baklan Ovası'nın kuzey kenarında, Bü- 
yük Menderes'in sağ kıyısında, höyüğü andıran bir tep:nin 
üzerinde kurulmuştur. Köyün bulunduğu tepenin eteğini 
Menderes'in suları okşar. Doğudan batıya uzanın vâdi düz- 
dür ve burada hayli ekili arazi vardır. Köyün kuzey yönü- 
nü Güre dağı kapamıştır. Güre dağının vâdiye inen yamaç- 
larında bağlar vardır. Kelevran'ın kaza merkezine uzaklığı 
üç saattır; en çok münasebette bulunduğu Dayılar köyü de 
suyun öte yüzünde ve çeyrek saatlık mesafededir. Bu iki 
köyün arasında bir ağaç köprü vardır. Kelevran köyünün 
diğer yakın komşusu Aşağıseyit köyüdür; bu köye uzaklığı 
da sekiz kilometre kadardır. 

Köylüler «Kelevran» ismi hakkında şunlar: söylüyorlar: 

Vaktiyle burası bir «Keloğlan» ın çiftliği imiş. «Keloğ- 
lan» adı söylene söylene «Kelevran» olmuş. 

Kelevran, kuruluşu belli olan köylerimizden biridir. Ba- 
kesir taraflarından gelen bir zengin adam burayı çiflik ola- 
rak satın alıp yerleşmiş. Bu adamın çiflikte kurduğu tek 
ailenin üremesinden küçük bir köy meydana gelmiş. Şimdi- 
ki halde bu köyde on sekiz hane ve 52 nüfus vardır. Köy 
halkının hepsi birbirinin akrabasıdır. Köye yabancıların 
gelip yerleşmesini istemezler; hattâ yabana verdikleri kız- 
ların kocalariyle birlikte yerleşmek üzere Kelevran'a gsl- 
mesine razı olmazlar. Köy erkeklerinin hepsi okuryazardır. 
Kadınlardan da beş kişinin okuyup yazması vardır. Köyden 
üç kişi askerdedir ve bunların hepsi bekârdır. Giderken 
çiflerini bozup tarlalarını ortağa vermişler. 

Kelevran halkının hepsi çifçilikle geçinir. Her ailenin 
kendine yetecek kadar tarlası vardır; hepsinin hali va&tı 
iyidir. Ekilecek arazisi fazla olup kendi vasıtalariyle işliye- 
miyenler, Dayılar ve Aşağıseyit köylerinin fakir çifçilerine 
ortağa verirler. Tarlalara arpa, buğday, mısır, nohut, burçak, 
bostan, pamuk, susam ekerler. Her ev sebze yetiştirir. Bir 
kişinin su dolabı vardır, bununla ssbzesini sular; diğer seb- 
zeler ya susuz yetişir, yahut Menderes'ten elle sulanır. Her- 
kesin yetiştirdiği sebze ancak kendisine yetişir, satan yok- 
tur. Her ailenin bağı vardır; yalnız bir kısım ailelerin elde 
ettikleri üzüm kendilerine yetmediğinden dışarıdan üzüm, 
pekmez alırlar. Bağlarda ve bahçelerde elma, armut, erik, 
vişne, dut, iğde ağaçları vardır. Su kıyılarında söğüt ağacı 
pek çoktur. Söğüt hem yapıda kullanılır, hem yakılır. En 
iyi odun da Güre dağından getirilir. 

Kelevran'da inek beslenmez; yalnız çifte koşmak için 
besliyen bulunur. Eskiden manda beslerlermiş. Fakat bu 
hayvanların yazın düveni Menderes'e kaçırmak, suyun de- 
rin yerlerine girip çıkmam:k gibi ziyan verici halleri görül- 
düğünden, manda beslemek âdeti bırakılmıştır. Birkaç iyi 
kısrak var. Geçen yaz çok yavuz bir kısrağı, sahibi Mende- 
resin kıyısına çakıvenmiş. Hayvan orada yayılırken ayağı- 
na ip dolanmış ve zavallıcık suya düşüp boğulmuş. Bu kıs- 
rağa herkes yanıyor. Köyün otlağı geniştir. Birkaç ev müs- 
tesna, diğerlerinin 15-50 koyunları vardır. 

Köyde bakkal yoktur. Alışveriş için ya Çal pazarına, ya- 
hut Dayılar köyündeki bakkala gidilir. Bazan da köye gezgin 
satıcılar gelir, onlardan alışveriş edilir. 

Köy halkı içme suyunu Menderes'ten alır. Irmak bu- 
landığı zaman balçık gibi akar. Böyle hallerde suyu küp- 
lerde durultmak lâzımdır; başka türlü içilem:z. Köyde sıt- 
ma pek çoktur. Burası mücadele bölgesine dahil olduğu ve 
halk, Hükümetin dağıttığı kininlerden faydalandığı halde bu 
belâlı hastalığın kökü kurumamıştır. Bir erkek vereme tu- 

tulup İstanbul'a gitmiş ve orada ölmüş. Daha bir kişinin 
veremli olduğunu Aydın doktorları söylemişler, tedavi için 
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den Köye 


git 


Mehmei Tuğrul 


İstanbula gitmesini tevsiye etmişlerse de bu adam İstan- 
bula gidince öleceğini sanmış ve köyden ayrılmak isteme- 
miş. Köyde başka hasta ve sakat kimse yoktur. Kelevran'ın 
yakınında bir ılıca vardır, suyu ılıkçadır. Bu ılıcanın ça- 
muru çıbanları kurutur. Etraf köylerden yaz ve kış buraya 
gelen bulunur. Yaranın çarçabuk soyulması için ılıca suyu- 
nun başında yenecek bir şey soymak lâzımdır. Davar soyup 
hayır edecek kadar kudreti olmayanların bir yumurta soy- 
maları yeter. Ilıcaya gelenler adak kesip çamur çalındıktan 
sonra oradaki söğüt ağacına çaput bağlar ve taşların üze- 
rine para korlar. 

Kelevran'da sanat bilen ve çalgı çalan kimse yoktur; 
ihtiyaç halinde başka köylerden getirtirler. Köyde okul da 
yoktur. Çocuklar karşı yakadaki Dayılar köyünde okurlar. 
Dayılar köyündeki okul eğitmenlidir, bu okulun eğitmeni de 
Kelevran'lıdır. Genç ve uyanık Eğitmen, her sabah kendi 
köyünün çocuklarını alıp Dayılar'a götürür ve akşam pay- 
dosundan sonra gene beraberinde getirir. Eğitmen Haydar'ın 
çifçiliği de iyidir. Eğitmen Haydar'la kardeşlerinin elinde, 
bsbalsrı Nuri Hayta'dan kalma bir cönk vardır. Bu cönkte 
türlü ilâç tertipleri ve bazı ilâhiler yazılıdır. İlâhilerden bir 
tanesini naklediyorum. 

Bir garipsin şu dünyada 
Gülme gülme ağla gönül 
Derdin dahi çoktur senin 
Gülme gülme ağla gönül 
Bu dünyzda yoktur vefa 
Gelen kişi çeker cefa 
Kanı Muhammet Mustafa 
Ağla ağla gülme gönül 
Ebubekir Sıddık veli 
Peygamberin doğru yâri 
Kanı Ömer Osman Ali 
Ağla ağla gülme gönül 
Anlar cihana geldiler 
Gülmediler ağladılar 
Hep gittiler kalmadılar 
Ağla ağla gülme gönül 
Aşık Yunus söyler sözün 
Hemen toprak bilir özün 
Eğer kışın eğer yazın 
Gülme gülme ağla gönül 


Nuri Hayta'nın iyi kalpli çocukları, babalarının arma- 
ğanı olan ve memleket folkloru tetkik edilirken işe yarıya- 
cak bir durumda bulunan bu cöngün bir kopyasını çıkardık- 
tan sonra, aslını Ankara Dil ve Tarih - Coğrafya Fakülte- 
si Halk Edebiyatı Arşivine hediye etmek ve eskiyip kaybol- 
maktan kurtarmak istiyorlar. 

Kelevran köyünün bir mescidi, bir de misafir odası var. 
Köy halkından bilgili ve görgülü bir zat imamlık vazifesini 
fahri olarak yapıyor. Köyde misafire bakmak âdeti devam 
ediyor. 

İstiklâl savaşında Kelevran'ı düşman işgal etmiş; köy 
halkının bir kısmı kaza merkezine, bir kısmı da Asıçal kö- 
yüne kaçmış. Düşmenlar, köyde kalan malları yağma et- 
mişler, koyun sürülerini alıp götürmüşler, sonra da sürü sa- 
hiplerine: «bin lira getirsinler de koyunlarını götürsünler» 
diye haber yollamışlar. Köyden iki kişi bin lira alarak da- 
varlarını kurtarmaya gitmişler. Düşmana güvenilir mi hiç? 
Parayı aldıktan sonra koyun sahiplerinin canl:rını da almaya 
yeltenmişler. Kaçarlarken birisi vurulmuş, diğer birisi ile 
çobanlar kaçıp kurtulmuşlar. 


şa 
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Zamanımızdaki âşıklar sadece mücerret şeylerden bahs- 
etmekten, tasavvufa dalıp kalmaktan kurtulmuş bulunuyor- 
lar. Tekke ve divan kokan mısraların yeni baştan toprak ve 
halk koktuğuna sevinçle şahit oluyoruz. Tabiatı görüp aks- 
ettirmek bakımından halk realizminin ve toprak sevgisinin 
güzel örneklerini vermekte onlar bütün şehir şairlerinden 
usta görünüyorlar. İşte «Halk denen hazineye doğru» yazı- 
larımda hayatından ve eserlerinden sık sık bahsedilen Ka- 
ğızmanlı Cemal Hoca'nın bu iddiamızı gerçekleyen bir de- 
yişi: Aladağ. 

Bizim şair Hoca, «şimdi, diyor, benim bile unuttuğum 
adım yerine, «Cemal» i rabbimin aşkıyla, «Turani» mahla- 
sını da yurdumun sevgisiyle aldım. «Cemal Turaniy» lâkabı- 
na büründüm». Elli beş, altmış yaşlarındadır. Şehlâ gözleri, 
geniş bir alın, çehresinin için için ağlar bir hali vardır. Cüm- 
lesi bir deneme gibidir. Yıllardır yüzünde sakaldan eser 
yoktur. Ayakları ava gidecekmiş gibi çizmelidir. «Çamışlı» 
köyünün imamıdır, Mescidin mihrabında namaz kıldırır, av- 
lusunda saz çalar. Arkasında namaz kılanlar da, karşısında 
saz dinliyenler de onu anlarlar ve severler. Babası onu hıf- 
za başlatmış, hafız olmuş fakat «papağan gibi hafız kalmak 
istemedim. Neyi ezberliyorum, neden ezberletiyorum, neyim, 
nerdeyim anlamayı aklıma koydum.» diyor. «Sümmani Baba 
köyümüze uğrayıp komşumuzda misafir kalmasaydı kafam 
su dolmuş tuluk gibi dolu ama, ruhum ham kalacaktı.» 


Bir sabah, Sümmani Baba, küçük mollasını unutarak 
«Narman» köyüne doğru yola çıkmış. Küçük molla, meşru- 
tiyetin köylere kadar yayılmış gazeteleriyle kitaplarından 
eline geçenleri yüksek sesle gürül gürül okumaktan baş kal- 
dırıp bunu haber alır almaz kalemi, kitabı bir yana atıp 
ardına düşmüş; mürşidini arıyor. Az gitmiş uz gitmiş, pi- 
rinden haber yok; Aladağ'a raslamış: 


— Gözlerime onun aklığı vurdu, Karşımda bir yere nur 
inmiş sandım. İnsan kaybolur gider; mürşidimi neye insan- 
dan seçeyim?. İşte bu dağ benim mürşidim olsa! Söyler gi- 
bi olduğunu anlıyabilsem ah, dedim. Oyanını bu yanını do- 
laştım. Tepesine çıktım, doruğunda dinlendim.. Eh gayri an- 
laştık sayılır. O ilk günden ona seslenir oldum. Derken der- 
ken işte bu deyiş kafamda kalıverdi: 


Cemâl Hoca, Aladağ'dan bir insanı anlatır gibi dem vu- 
ruyor. Ona muhabbeti var; bağrında çok sabahlamış. Şimdi 
onu bağrına basar gibi anıyor. Bir «Koca mübarek'» deyişi 
var; insan dedesini anarken ancak sesi böyle titrer ve göz- 
leri böyle dolabilir. 


Aldı Cemal Turani : 
ALADAĞ 


Xiğirmi dört karye eteğinde var, 
Xönelmiş semaya serin Aladağ. 
Örtün ya yeşil ot, ya bembeyaz kar, 
Tutiyadır her bir yerin Aladağ. 


Göçebeler çadırları dizerler, 
Kalaylı taslarda ayran ezerler, 
Güzellerin bölük bölük gezerler, 
Canlı gülüstandır kırın Aladağ. 


Emsalsizdir Aladağ'ın yaylağı, 
Nere varsan adım başı sulağı, 
Gözeler sultanı «Demir Bulağı», 
Kevser suyu her punarın Aladağ. 


, «Karasu» da bir çadırım olaydı, 
Birdenbire sevdiğim yar geleydi, 
Muratsızlar muradını alaydı, 
Olacaktım ben serverin Aladağ. 


Akar sellerinde bağlar beslenir, 

Derelerin dört bir yanı süslenir, 
Bülbüllerin bahçelerden seslenir, 
Böyle döner daim devrin Aladağ. 


Başında turnalar ederler pervaz, 
Her taraftan gelir bin çeşit avaz, 
Göllerinde öter ördek ile kaz, 

Üç yü zaltmış göze «Çamışlın da var, 


Üç yüz altmış göze «Çamışlış da var, 

Dört yüz seksen punar «Kozlu» dan akar, 
«Purut» da suların selsebil kokar, ii 
Bal gibidir lebi barın Aladağ. 


Her köy top top olmuş çiçek ya çimen, 
Hain düşmanlara gözdağısın sen, 

Hak yapısı kale keşfetmiş tümen, 

Her yanda var bin siperin Aladağ. 


Aladağ'ı Âşık Ömer Tur saysın, 
Aradığı herşey burda var saysın, 
Bu Cemal'i kendisine yar saysın, 
Dile düşmek olsun kârın Aladağ. 


Hoca Cemal'de var bin bir intizar, 
Sakın esrarını kılma âşikâr, 

Her bir yüce dağın bir âşıkı var, 
Ben de senin yadigârın Aladağ. 


B. K. Çağlar 


ANLAŞMA 


Arındım duru sularla, 
Çiçek gibi duygularla. 
Barış yaptım kaygılarla, 
Hakikat yüzün göreli. 


Açtım, soldum nergis gibi, 
Deniz üstünde sis gibi. 
Gezdim derviş Yunus gibi, 
Gam defterini düreli, 


Armut aşladım alıca, 
Ondan çıktı bir delice. 
Filfillice, burn-eğrice, 
Has buğday unum yöreli. 


Alınteri, el emeği, 
Giydim alevden gömleği. 
Anladım kahpe feleği, 
Harmanda düven süreli, 


Mehmet Necati ÖNGAY 
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HALK HAYATI ve MİLLET HAYATI: 


, 


MALATYA SULAMASI ve KÖYDEKİ İKİ İNANIŞ 


Bu yaz temmuzun ılık bir sabahında Malatya yakı- 
nındaki köyler halkı, Sürgü kanalının iki tarafına SI- 
ralanmıştı. O gün, sulama tesisinin töreni yapılacaktı. 
Nutuklar bitip yukarıdaki regülâtörün kapakları açı- 
hınca köylüler kanala eğildiler, gelen ilk suyu avuçla- 
rına alıp yüzlerine gözlerine sürdüler. Bir ibadet bari 
riyle yapılan bu kısa işten sonra bütün çehreler güldü, 
konuşmalar şakalaşmalar arttı. 

Bir yabancı onlara sordu: 7 

— Sabahleyin yüzlerinizi yıkamadan mı geldiniz?.. 

— Yüz yıkanmadan evden çıkılır mı? 

— O halde? : 

— Şu kanala ilk gelen su yok mu? İşte onu yüzleri- 
ne sürenler ömürlerince göz ağrısı çekmezler. 

Bu inanışla yakın köyler halkı, Malatya çevresindeki 
sulama tesisinin töreninde yeni kanalın iki yanına si 
ralanmışlar, ilk suyu beklemişlerdi. Onlar, gözlerinin 
bir daha ağrımıyacağı neşesi ile dağılırken başka bir 
korkulu inanışın içlerindeki burkuntusunu unutmuş de- 

gillerdi. Sürgü suyu yine bir uğursuzluk yapacak mıy- 


dı? 
m 


Yaylâ Anadolu'da toprakla uğraşanlar, ekimin baş- 
ladığı gühden hasadın sonuna kadar, gözleri ufukta, 
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Kemal Turan 


yağmur düşüncesi içinde yaşarlar, Tarlayı gelecek Yy: 
la hazırlama işi bile, nadastan önceki günlerde havanın 
biraz yağışlı olmasını ister. 

Yaylâda akan sular, çok olursa köylü güciyle zapt0- 
lunamaz, ya derinlerde boşuna akar gider, yahut üste 
çıkıp bataklık halinde çevresine ölüm saçar. Akan su 
dü olursa kışın ve ilkbaharda zararlar vererek doldur- 
duğu geniş bataklar, yaz aylarında kupkuru kalır. 

Bütün bir ailenin emeğini ve ümidini toplıyan taze 
ekinler, yağmursuz yaz günlerinde kavrulmağa başla- 
yınca her köylü yakınındaki, bu çok veya az, fakat her 

zaman zararlı olan akar suyu hıriçla hatırlar. Yapabile- 

ceği ne vardır? Bütün köyün, hattâ ovadaki köylerin 
takatı birleşirse belki yakın su kendilerine yarar. ii 
cak bu birleşme okadar güçtür ki böyle bir ihtimali dü- 
sünmek bile gönül kırıcıdır. Devletin bu işleri yapma- 
ni gelince, son yıllarda köylünün hiç aklına gelme- 
yen şey budur. Köye uğrıyan yalnız jandarma ve tah- 
sildar. Onlar da böyle şeyleri düşünemez ve yapamaz- 
lar. 

Bir gün ovadaki suyun aktığı ve toplandığı yerlerde 
şehirden gelen bazı insanların birçok âletlerle dolaştığı 
görülür. Bunların niçin geldikleri köylüler arasında 
derhal ağızdan ağıza yayılır. Mühendislerin suları yeni 


kanallara alacağını, bataklığı kurutacağını öğrenen 
her köylü, durgun bir sevinç duyar. Çünkü onlar, dı- 
şarıdan gelen teşebbüsler için hükümlerini sona bıra- 
kırlar. Hele inanmış görünmelerine rağmen söze güven- 
leri azdır. İşte eski rejimlerin Türk köyünde yarattığı 
ruh. Buna bazan kötü inanışlar da katılır. 

Köylerde, kasabalarda saf halkın “uğursuz” dam- 
gasını vurduğu birçok iyi işler vardır. Zaman zaman 
bunlardan birini başarmağa teşebbüs edenler olmuş, fa- 
kat her defasında birçok sebepler araya girerek, bek- 
lenen netice alınamamıştır. Artık herkes yapılmasını 
faydalı ve lüzumlu gördüğü halde teşebbüsü tehlikeli 
bulur, getireceği uğursuzluktan çekinir. Malatya sula- 
masında da böyle bir halk inanışiyle Cumhurluğun ba- 
şarıcı kuvveti çetin bir savaş geçirmiştir. 

Malatya şehri yakınındaki Arhaç ovasında padişah- 
ların malı olan büyük bir çiflik vardı. Bu ovadaki “Sul- 
tansuyu” adı verilen küçük dere, yakın köylerin değil, 
çifliğin bile topraklarını sulamaya yetmiyordu. Halbu- 
ki ovanın sonundaki sırt aşılınca, boşu boşuna akıp gi- 
den “Sürgü” deresine varılıyordu. Bunun suları Arhaç 
ovasına alınır ve Sultansuyu'na katılabilirdi. Yalnız 
Sürgü suyunu daha yukarılarda iken biraz yükseltmek, 
vâdi ile Arhaç ovası arasındaki sırttan bir kanalla ve- 


ya tünelle akıtmak lâzımdı. 


Çiflik müdürlerinden biri bunu görüyor, ufak bir te- 
şebbüs yapıyor. Bu sırada Sultan Aziz ölüyor. Saray- 
daki bu değişiklik çiflik müdürünü de işinden ayırdı- 
gından teşebbüs olduğu gibi kalıyor. 


Kanalın açılış töreninde bir köylü nutkunu okuyor 


Regülâtörün genel görünüşü 


Otuz yıl sonra gayretli bir çiflik müdürü daha Sür- 
gü deresi suyunu Sultan suyuna katmayı düşünüyor. 
İş biraz ilerlediği sırada Sultan Hamit tahtından indi- 
riliyor. Çifliği idare edenler yine değiştiriliyor, çalış- 
malar da duruyor. Artık yakın köyler halkı için Sürgü 
suyu, ilişilmez korkunç birşey olmuştur. Saf insanlar, 
onun iki dağ arasındaki başı boş akışına birçok mâna- 
lar vermişler, mütevazı dereleri yatağından ayırmanın 
tekin olmıyacağına inanmışlardır. Bu duygularda şöy- 
le basit bir hissin izleri de bulunâbilir: “Biz köylüler 
böyle bir işe girişmezken siz şehirliler nasıl buna teşeb- 
büs edersiniz?” 


Cumhurluk nafiası 1936 yılında Malatya çevresinin 
sulanması ile meşgul olmağa başlıyor. Burada yapıla- 
cak iki iş vardır: birincisi, iyice çukurlaşmış yatağın- 
da faydasızca Tohma deresine akan Derme suyunu yu- 
karıdan beton kanallara almak ve şehir yakınlarını su- 
lamak; ikincisi, Sürgü deresini Arhaç ovasını kuşatan 
sırttan aşırıp Sultansuyu'na katmak. Etütler yapılıyor, 
işler ayrı ayrı müteahhitlere veriliyor, Sürgü suyunu 
üzerine alan mühendis, işlerin biraz ilerlediği günlerde 
ölüyor. Bu hâdiseyi yaşlı köylüler, Sürgü suyu için ba- 
balarından işittikleri uğursuzluğun yeni bir delili sayı- 
yorlar. İşleri tasfiye edilip başka bir müteahhide ve- 
rilinceye kadar geçen her gün, bu saf insanların iste- 
miyerek kapıldıkları inanışı bir daha kuvvetlendiriyor. 

Sürgü deresi üzerinde işler yeniden başlamıştır, Bü- 
yük regülâtörün beton sütunları yükseliyor, demir ka- 
paklar konuluyor. Eski yatağın biraz üstünde yeni ka- 
nallar açılıyor, makinalar vâdi ile Arhaç ovası arasın- 
daki bir türlü aşılamıyan sırtı kazıyor, nihayet herşey 
hazırlanıyor ve tören günü köylüler, Sürgü kanalının 
iki tarafına iki inanışın zıt tesiri altında sıralanıyorlar. 
Kanala gelen ilk sudan gözlerini yıkamak, artık ömür- 
lerince göz ağrısı çekmemek, gerçekten bu güç erişile- 
cek bir bahtiyarlık. Ya Sürgü suyunun uğursuzluğu ?.. 
O, yine bir şey yapmak isterse... gözlere sürülecek bir- 
kaç damlayı değil, Arhaç ovasındaki tarlaların yüzyıl- 
lardan beri hasretle beklediği devamlı suyu da vermez. 

Sürgü'nün yeni yatağındaki akışını, uzaklarda Sul- 
tansuyu'na katılışını uzun uzun seyrettikten sonra 
köylerine dönenler, uğursuzluk inanışını içlerinden çı- 
karmağa uğraştılar, daha birkaç gün fena haberlerin 
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Osmanlıların son zamanlarına ait toplu, tüfekli, ma- 
dalyalı, kılıçlı arma mahiyetinde kullanılmış bir şey 
vardır ki bunun hiçbir esası yoktur. O zamanki reji ida- 
resi tarafından uydurulmuş, tütün paketlerinin üzerine 
konmuş; sonra arma diye birkaç yerde kullanılmıştır. 


Bu zamandan ,itibaren daha eskilere gidecek olur- 
sak tuğranın tamamiyle arma mahiyetinde olarak kul- 
lanıldığını görürüz. Halbuki en eski devirlerde devlet- 
ten mâda kabileler, hattâ ileri gelen şahısların dahi 
kendilerine mahsus armaları vardı. Türklerin Asya'da 
bırakmış oldukları eserlerin üzerinde bu armaları gör- 
mekteyiz. Bunlara damga adı verilirdi. Bu damgalar 
onu kabul eden boy veya aile efradından sürülerindeki 
hayvanlara, kap kacağa vesair eşyaya vurulurdu. Hat- 
tâ mezar taşlarının başlarına dahi kazıldığını görmek- 
teyiz. Bu damgalara dikkat edecek olursak balta, ok, 
yay vesaire gibi eşyanın resminden ibaret olduğunu 
görürüz. Yirmidört Oğuz boyunun bu damgalarını doğu 
İslâm kaynakları kaydetmiş olup bunlardan birkaçının 
bugün dahi cenup Anadolu'da izlerine tesadüf edilmiş- 
tir. 

e 
Daha iptidai mahiyette olan bu damgaları bir tarafa 


bırakırsak Türk devletlerinin daha geniş mânada bir 
arma kullandığını bulabiliriz. Tabii bu armalar Türk- 
lerin milli ananelerinde mühim rol oynayan şeylerin 
sembolleri mahiyetindedir. 


gelmesini korku ile beklediler. Sürgü, sessizce Arhâç 
ovasında Sultansuyu'yla kucaklaşıp akmakta devam 
ediyordu. Demek uğursuzluk kalmamıştı. Hepsi de, bu 
korkulu inanışı ruhlarından attılar, yalnız gözlerinin 
ağrımayacağına inanmaktan da vazgeçmediler. Şimdi 
onlar, suya kavuşan tarlalarının zengin mahsuliyle ra- 
hat geçecek ömürlerinin, sonsuz bir sağlıkla da müjde- 
lendiğine inanmış, Cumhurluğun eserine iki kat min- 
netle çalışıyorlar. 


Sürgü suyunun kendilerine sonsuz bir şifa verdiğini 
sananların belki birkaçı bir gün gözleri ağrıymca bu 
inanışlarının da yanlış olduğunu anlıyacaklar ve bütün 
köyce böyle bir inanın ancak Türk milletince öteden- 
beri suya verilen kıymetin manevi bir ifadesi olduğunu 
kavrıyacaklardır. Bunu onlara Cumhurluğun her köyde 
bulundurduğu öğretmen ve köye sık sık uğrattığı dok- 
tor da söyliyecektir. Gerçi köy zararlı, zararsız iki ina- 
nıştan da ayrılacak. Fakat onun yerine en sağlam ve 
en güvenilir bir inana kavuşacak: Yeni Türkiye. 
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WURS&LERDE ARM. 


Hüseyin Namık Orkun 


Eski Türklerin kuşları mukaddes saydıklarını ve 
onları totem yaptıklarını görüyoruz. Oğuzların “On- 
gun” denilen mukaddes ve uğur getiren hayvanları 
vardı. Bu hayvanlar şahin, kartal, tavşancıl, sungur, 
çakır gibi avda kullanılan kuşlardır. Demek oluyor ki 
bü kuşlar Oğuz Türklerinin totemi yani ongunu idi. To- 
tem isimlerini aynı zamanda kabile adı olarak da bu- 
luyoruz: Şey Süleyman Efendi Çağatay lügatinde “La- 
çın” adlı bir Türk kabilesinden bahsetmektedir ki, bu 
sözün mânası şahindir. Yine aynı kaynakta bir kuş 1s- 
mi olarak “Çalay” kabile adı geçmektedir. Bunlardan 
maada yine kuş ismi olan Turgay, Kuzgun, Burgut gi- 
bi kabile adları vardır. 


Kuş isimlerinin şahıs adları olarak da geçtiğini gö- 
rüyoruz: Tuğrul, Çağrı, Alakuş, Akkuş, Karaca, Do- 
ğan gibi şahıslar tarihte pek malümdur. 


Totem isimlerini kabileye, şahıslara koymak kaide 
olduğu gibi onu temsil eden şeklin arma mahiyetinde 
kullanıldığını buluyoruz. Bunun en güzel misali Attilâ”- 
nın bayrağıdır. Eski Macar kaynaklarının verdiği mâa- 
lüâmata göre Attilâ'nın bayrağında tuğrul kuşu resme- 
dilmişti ki, bu kuşun başında da bir taç vardı. 


İslâ molmayan diğer Türklerde de kuşların arma 
olarak kullanıldığını görüyoruz: Macaristan'da Nagy- 
Szent-Miklos mevkiinde bulunan altın vazoların biri- 
sinin üzerinde bir kartal resmi bulunmakta ve çıplak 
bir kızın elinde kartalın ağzına doğru bir kadeh tuttu- 
ğu tasvir edilmektedir. 


Macaristan'da eski zamanlardan beri Jaszberâny'de 
bir fildişi borazan saklanmakta idi ki, sonra 1816 da 


Divrigi'de bir türbe üzerindeki resim. 


Kama. 
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ÜNAL ARİŞ 
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Artıkoğullarına ait bir ayna (XIII asır). Sağda ve Soldaki armalar Divriği camii habisinelidi. 


bunu Milli Müze'ye nakletmişlerdir. Halk arasında bu 
borazanın en eski devirlerde yedi Macar reisinden Taş”- 
m oğlu L&Ve ait olduğu rivayeti dolaşmaktadır. İşte bu 
borazanın üzerinde de bir kartal resmi göze çarpmak- 
tadır. Bu kartalı bazı Macar âlimleri Bizans'ın kartalı 
zannetmişler ve Bizans tesiriyle vücuda getirilmiş ol- 
duğunu ileri. sürmüşlerdir. Halbuki tarihi vesikalarla 
malüm ve ispat edilmiştir ki, Bizans'a bu kartal XT. ci 
asırda geçmiştir. Gerek Nagy-Szent-Miklos vazosunun 
üzerindeki resim ve gerek bu borazanın tasviri ise bu 
tarihten çok evveldir. 


Macar âlimlerinden Feh& Göza Bulgar Türklerinin 
de kartalı arma olarak kullandığını arkeoloji araştır- 


maları neticesinde meydana çıkan eserlere dayanarak 
izah etmektedir. 


Malümdur ki kartal arması H'itlerde de vardır. 
Anadolu'da elde edilen birçok Hitit eserinde bu kuşun 
arma olarak kullanıldığı göze çarpar. Anadolu'dan iti- 
baren Şarka doğru gittikçe bu kartalın arma olarak 
kullanıldığını görüyoruz. 


İran'daki Hüma ve Anka'nın bizim bu Türk arması 
ile aslâ alâkası olmadığını kaydettikten sonra Firdev- 
s”nin meşhur /eserinde de Mezopotamya Satrapının 
bayrağında bir kartal olduğunu okumaktayız. Şahnâ- 
me'nin tercümesinde bu hususta şu mısraa tesadüf et- 
mekteyiz: “On portait derriöre lui un drapeau â figure 
dâigle royal.” Bu malümatın Türklerin milli arması 
olan kartal ile bir alâkası olmadığını Alman âlimleri 
Turfan'da Kızıl mevkiinde Türklere ait bir mâbedin 
larma da girmiştir. Macarların iki arması vardır. Biri. 
tavanında tamamiyle arma mahiyetinde olmak üzere 
bir kartal resmine tesadüf etmişlerdir. Bu izahlar kar- 
talın eski Türklerde arma olarak kullanıldığını ispata 
yeter. Türkler Müslüman olduktan sonra dahi kartalı 
arma olarak kullanmışlardır. Tuğrul, Çağrı gibi avcı 
kuşlarının isimlerini taşımış olan Selçukoğulları da 


kartalı milli arma olarak kullanmışlardır. Birçok Sel 
çuk eserlerinde bunu görüyoruz. Konya müzesinde Sel- 
çuk Türklerine ait güzel bir kartal muhafaza edilmek- 
tedir. Selçukoğullar'nda bu kartal arması pek umumi 
bir mahiyettedir. Daha sonra Artıkoğulları'nın, Ata- 
beyler'in ve Mengücükoğulları'nın da kartalı kullandı- 
gı göze çarpar. Diyarbakır'da kale duvarlarının üze- 
rinde çifte başlı kartalı bugün dahi görmekteyiz. Bu 
devirlere ait paralar üzerinde de kartalı arma olarak 
buluyoruz. i 


Reinaud, Duc de Blacas'nın kolleksiyonunda bulu- 
nan bir aynadan bahsetmektedir. Bu zat “Monuments 
arabes, presans et turcs du Cab. de M. le Duc de 'Bla- 
cas” adlı eserinde, üzerinde oniki burcu gösteren bir 
aynayı tarif etmektedir ki bu aynanın ortasında stilize 
edilmiş bir kuş resmi göze çarpar. Aynanın etrafında 


Konya müzesinde bir! Selçuk” arması 
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Diyarbakır Kale Duvarında Astıkoğullarına ait 
Karlal arması. 


“Hbul-fadl Artuk Şah” kelimeleri oldukca vâzıh bir su- 
rette okunmaktadır. 


Buraya kadar verdiğimiz izahlardan kartalın Türk- 
lerce bir totem olduğunu ve bunun arma olarak kulla- 
nıldığını gördüğümüz gibi Orta Asya'dan itibaren Ana- 
dolu'ya kadar devamlı bir surette milli arma olarak pa- 
ralarin, binaların, eşyanın üzerinde kullanıldıklarını 
. da görebiliriz. 

Türklerin umumi olarak kullandığı kartal armasın- 
dan başka diğer bazı Türk guruplarının da kendilerine 
göre birtakım armalar kullandığını görüyoruz. 


XIL, cü asrın birinci yarısında Macar kıralı dör- 
düncü Bâla zamanında Macaristan'a Kuman Türkleri 
gelmişti. Dördüncü Bâla, Kumanları memleketi içine 
kabul ettikten sonra kendi ünvanları arasına “Cumani- 
de rex” yani Kumanistan Kıralı ünvanını da katmıştı. 
Bununla beraber o devre ait vesikaların hepsinde bu 
ünvanın umumi bir surette kullanıldığı vâki değildir. 
Bu ünvan yalnız 1233 senesinde yazılmış bir vesikada 
gözüküyor. Daha sonraları Macar kıralları tarafından 
bu ünvan daima kullanılmıştır. Hattâ bir rivayete gö- 
re dördüncü Bela, yalnız bu ünvanı değil aynı zamanda 
Kuman armasını da devlet arması arasına katmıştı. 
Kumanların bu armasında, hücuma müheyya ve başın- 
da bir taç bulunan arslan vardı. Arslan, mavi bir ze- 
min üzerine resmedilmişti. Üstünde bir yıldız, altında 
da bütün bir ay bulunuyordu. Bu arma daha sonraki 
devirlerde de kullanılmıştır. Hattâ Kumanların bu ar- 
ması 1608 senesinde Macar kıralı İkinci Matyaş'ın Po- 
jJony şehrinde taçgiyme töreni yapılırken bir madalya 
üzerine basılarak dağıtıldığını Macar tarihleri yazmak- 
tadır. 1746 senesi martının 19 unda Mari Terez Kuman- 
lara veni resmi bir mühür vermek için bir ferman Çı- 
karmış ve bu fermanında Kumanların resmi mühürle- 
rinde bu armanın kullanılmasına izin vermiştir ki ri- 
vayete göre bu armalı mühür son zamanlara kadar kul- 


anılmıştır. 


Macaristan'da oturan diğer bir Kuman boyunun da 
ayrı bir arması vardır. Bu arma da şöyledir: eskiden 
Kumanlar, Diniyeper ve Bug nehirleri arasında oturur- 
lardı. İşte bu iki nehiri temsil etmek üzere Kuman ar- 
masında İki hafif dalgalı kalınca çizgi göze çarpmak- 
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tadır. Bu çizgilerin arasında da Kumanların çok koşan 
meşhur köpeklerinin resmi vardır. 


Köpek, eski Türklerde totem olarak kullanılmıştır. 
En eski Türk takviminde de “ıt” yani “it” yılı vardır. 
Bundan başka eski tarihlerimizde “It-barak” tâbiri geç- 
mektedir. Barak sözünün bir kabile ismi olarak kulla- 
nılması köpeğin totem olarak kullanılmasının eski bir 
izidir. Barak sözünü Kâşgarlı Mahmut şöyle anlatır: 
“Efsanevi bir kuştur. Bu yırtıcı kuş ihtiyarlayınca iki 
yumurta yumurtlar; birisinden kendisinin son nesli 
olan yavru çıkar, diğerinden barak denilen köpek çı- 
kar. Bu köpek çok koşar ve avı yemiyerek sahibine ge- 
tirir.” Bugün de Cenup Anadolu'da Barak adlı bir ka- 
bile vardır. Eski Kumanlar da köpek üzerine yemin 
ederlerdi. Bu izahlardan köpeğin Türklerce bir totem 
olduğu anlaşılabilir. 


Kuman köpekleri de çok koşardı. Hattâ Macarlar 
arasında şöyle bir atalarsözü vardır: Kumda Kuman 
köpeğinin koştuğu gibi koşuyor. 


Kumanların bu armaları şimdiki Macarların arma- 
sine küçük arma derler. Diğeri de Macaristan'da bulu- 
nan öteki armalar da gözönünde tutularak vücuda ge- 
tirilmiştir. Bu armanın içinde Macaristan'daki meşhur 
armalar da vardır. Bu arada Kumanların yukarıda 
anlattığımız armaları da bulunmaktadır. Burada kır- 
mızı bir zemin üzerine koşar bir vaziyette Kuman kö- 
peği resmedilmiştir. Macar arması 1848 senesinde ve 
sonra da 1868 de çıkarılan bir kanunla değiştirilmez bir 
şekil almıştır. 


Türk armasının buğün Macar armâsında bulundu- 
gunu Macar kaynaklarına dayanarak gösterdikten 
sonra çifte başlı kartalin da yine Türklerden Avrupa'- 
ya geçtiğini ispat edelim: Eski Rus İmpa 'torluğu'nda- 
ki kartalın Bizans'tan alındığı bütün tarihlerce belli- 
dir. Bizanslıların ise bunu ne zamandan beri kullandı- 
ğını yukarıda kaydetmiştik. 


Avrupa âlimlerinin bu husustaki araştırmalarına gö- 
re, çifte başlı kartal Avrupa'da arma olarak XITI. ve 
XIV. cü asırlarda kullanılmaya başlanmıştır. Önce 
Würzburg ve Savoy kontluğunda kullanılan bu arma 
1345 senesinde resmen devlet arması olarak kabul edil- 
miştir. Avrupa'ya bu armanın nasıl geçtiğini yine Av- 
rupalı âlimler izah etmektedir: Haçlı orduları Anado- 
lwya geldiği vakit burada çifte başlı kartalın Türkler 
arasında arma olarak kullanıldığını görmüş, bunu kont- 
lardan birisi kendi arması olarak kabul etmiş ve bu 
suretle Avrupa'ya geçen çifte başlı kartal nihayet 1345 
de resmen devlet arması yapılmıştır. 


Amacı gençliği güzel sanatlara yöneltmek olan Ama- 
tör Resim Sergisi, bu yıl da Halkevi salonunda 5 şubat 
cuma günü açılmıştır. Sergiye 21 amatör, çeşitli olarak 
128 eser göndermiştir. Tabloların özce ve sayıca üstün- 
lüğü dikkati çekmektedir ki bu çok sevindiricidir. 

Bu yazımızda fotoğrafı konumuzun dışında bırakı- 
yoruz. Velevki amatör de olsa, resim sergilerinin boy 
ölçüşür gibi fotoğraf sergileriyle bir arada yayılmasını 
doğru bulmuyoruz. 

Insan zekâsı ve insan eli bütün uğraşmalarına, ça- 
balamalarına, didinmelerine rağmen fotoğrafa insan 
gözünü ngörüşünü, sezişini, mükemmelliğini verdireme- 
miş, ona tabiatın çizgilerini, renklerini ve havasını plâs- 
tik mânada bir türlü doğru dürüst zaptettirememiştir. 
Ortada objektifin yenilgisi durup dururken halka her 
yıl resimle fotoğrafın maçını seyrettirmekte bir fayda 
ummuyoruz. Çünkü elimizde resim zevkini, anlayışını 


Hasan Kavruk: Yaprak 


DÜRDUNCU 


MN AMATOR RESİM SERGİSİ 


fotoğraftan almış bir çoğunluk vardır. Bunlar bir res- 
min iyiliğini fotoğraftan uzaklaştığı nispette değil, fo- 
toğraflaşmakta gösterdiği duygusuz, ve kör başarıyla 
ölçerler ve işin fenası bu türlü resimlere klâsik dam- 
gasınm hiç düşünülmeden vurulmasıdır. Hattâ okadar 
ki Istanbul'da D grupunun resimlerini ele alan bir sa- 
nat münekkidi, beğendiği bir ressamda gördüğü başa- 
rıyı o ressamın fotoğrafla uğraşmasına mal edebiliyor 
ve bunu söyliyebiliyor. Resimleri cidden güzel olan bu 
arkadaş, kendi hakkında verilen bu yanlış hükme bil- 
mem ne der? Halkevi Amatör Resim Sergisi'ne ne vakıt 
gitsem, seyircilerin horoz meraklıları gibi resimle fo- 
toğrafı döğüştürdüklerini görürüm ve daima da zavallı 
resim, kan revan içinde yerlere serilmiştir. Hiç düşün- 
mezler ki resimde usta olmak için uzun yıllar ister ve 
bu da çok güçtür. Fotofrafta usta olmak ise kolaydır. 
En iyisi ve işin kestirmesi “resimle fotoğrafı karşılaş- 
tırmak hastalığı” nın önüne geçmek için ayrı ayrı Ser- 
giler açmak gerektir. Gün geçtikçe bu sergilerin temiz 
ve duru mânası karıştırılarak bulandırılmaktadır. 


Geçen yıl, Amatör Sergisi dolayısiyle aşağı yukarı 
şu mânaya gelen bir yazı çıkmıştı: orada birgün Ana- 
dolu'nun en hücra köşesinden gelecek olan bir gencin 
önümüze sereceği tuvallere hayran olacağımızdan ve 
“işte özlediğimiz, beklediğimiz Türk resmi!” diyeceği- 
mizden bile dem vurulmuştu. 

Bu türlü düşünenler, bilmem koskocâ resim sanâtı- 
nın yüklü bilgisini, çetin işçiliğini ve ağır tekniğini in- 
kâr ettiklerinin farkında mıdırlar? Cumhuriyet Halk 
Partsi'nin amatör sergilerini açmakta güttüğü gaye, bu 
yerde muzır olabilecek tahsilsiz, alaylı ressamları tü- 
retmek değildir. Genç istidatlar, hevesler normal bir re- 
sim öğretimi çevresine giremedikçe ziyan olmaya mah- 
kümdurlar. Bu sergiler buna engel olabiliyorlarsa ne 
mutlu! 

Yurdun dört bucağından dört yıldır Ankaramıza ge- 
len ham sanat ürünlerinin devşirilmesinden edindiği- 
miz sonuç şunu göstermiştir ki bilgisiz, görgüsüz resim 
yapılamıyor. Mükâfatlar ekseriya ya Güzel Sanâtlar 
Akademisi veya Gazi Terbiye Enstitüsü talebelerine 
haklı olarak verilmektedir. 

Eserlere geçiyoruz: 

Birinci mükâfatı Gazi Terbiye Enstitüsü'nden Ha- 
san Kavruk kazanmıştır. Bu gençte en sevimli taraf, ça- 
lışmalarında görülen ağır başlılıktır. Desenleri anlayış- 
lı, kaçamaksız ve temizdir. Hepsinde değil, bazı renkli 
resimlernide renkçiliğin tadını almış gibidir. İkinci vi. 
ne aynı okuldan İsmail Altınok'dur. Bu &enç, belki da- 
ha kırık döküktür fakat zevkli ve ince bir renkcidir. 
Üçüncü, bir ziraatçı olan Vahdi Yurtmen'dir. Bu dâ su 
katılmamış bir amatör sayılmaz; dünüa sanatına ve 
edebiyatına ilgi gösteriyor. Resimlerinde ”empresyo- 
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İsmail Altınok: Portre: 


nist” temayül seziliyor. Behçet Gürcan, . yumuşak ve 
tatlı bir renk rüyası içinde yüzüyor. Lâtife Kafkas, ta- 
biat karşısında kartpostalları .düşünmese iyi olacak; 
renkleri duygulu. Semih Kartal, sıcak ve soğuk renk- 
leri birleştirerek güzel bir âhenge varmaktadır. Bu say- 
dığım gençler de yine Gazi Terbiye Enstitüsü'ndendir. 
ler. Aytekin İ. Aykurt, İsmetpaşa Kız Enstitüsü m6; 
zunlarındandır. Kusuru fazla usta olmamasıdır. Klâsik 
bir anlayışa varırsa pek güzel şeyler yapabilir. Renk. 
leri için bu fikirde değiliz; daha temkinli ve çekingen 
olmalıdır. Numan Pura, yine sandığımız amatörlerden 
değildir. Suluboyalarında bazan kendini tekrar ediyor- 
sa da ekseriya zarif ve içlidir. Gazi Terbiye Enstitü- 
sü'nden soyadını hatırlayamadığım Ömer, sıcak renk- 
lerini soğuklarla denkleştirebilse çok iyi işler yapmayı 


sağlamış olacak. Sergiden kendiliğinden dehâlar yetiş- 


iyeceği inancıyla ayrıldık. 
e Eşref ÜREN 


Vahdi Yurdmen: Oda içi 


FAYDALI BİLGİLER: 


LİMON ve LİMONTUZU 


Son günlerde, Amerika'dan gelen bir haberde, Avrupa'- 
da kolera ve ıskorbut hastalıklarının baş gösterdiği bildiril 
mekte idi. Her birinin tek başına bir felâket olduğuna hiç 
şüphe olmayan bu salgınların şimdiki tek seb:bi, muhakkak 
ki, harptir. Büyük harpler, yalnız cephelerde Gepileyeni- 
lerin milli tarihlerine birer menkıbe hediye ettikleri savaş- 
lar olmaktan çoktan çıkmıştır. Modern harp, cephe gerisini 
ve oradaki masum insanları da, tıpkı cephelerde harbeden- 
ler kadar, tehlike ve felâket içinde bulunduruyor. İnsanlık 
bu insafsız ve gaddar harbin cezasını elbette çok acı olarak 
çekecek, Belki bir gün, yaşadığımız dünyanın sakinleri, ah- 
lâk, vicdan ve medeniyet seviyelerini şimdikinden çok daha 
yükseğe çıkarırlar da bütün bir insanlık âleminin çektiği 
ıztıraplar sona erer, diye düşünerek avunalım. (0) zaman bü- 
tün gayretlerin yalnız insanlığa ve medeniyete sarfedilmesi 
mümkün olur. 


Biz cephe gerisinin yeni derdi olan hava tehlikesinden 
değil, eski derdinden, gıdasızlıktan ve karışık gıdalardan 
bahsedeceğiz. Çünkü bunlar da harp içinde bulunan yerler- 
deki kadar büyük bir vahimlik göstermektedir. Koleranın 
nasıl bir afet olduğunu biliriz. İzahını da ilgili kalemlere 
bırakıyoruz. Bizim mevzuumuz ıskorbut ve onun sebeple- 
ridir. 


Bu hastalık bir vitaminsizlik hastalığıdır. Çok eski bir 
hastalik olmasına rağmen sebebi yeni anlaşılmıştır. Büyük 
şehir hayatı başlamadan önce, hele dedelerimizin yaşadığı 
hayat şartları içinde, buna pek az raslanırdı. Çünkü onlar C 
vitaminini, yedikleri taze sebze ve meyvalardan bol bol siir 
lardı. Bu hastalık uzun deniz yolculuklarında başgösterirdi. 
Bir zamanlar, süratli deniz nakliyatının mümkün olmadığı 
devirlerde, Avrupa'nın bir limanından uzun sürecek bir yol 
culuğa hazırlanan bir gemi; sis, fırtına ve rüzgârsızlık yü- 
zühden uzun zaman denizde kalmış ve bu müddet zarfında, 
evvelden aldıkları taze gıdalar kısmen bitmiş, kısmen de 
bozularak atılmış; gıdalarını konserve ve diğer şeylerden 
temin etmek zorunda kalmışlar. Bir zaman sonra, gemideki 
bütün insanlarda bir hastalık belirtileri görülmüş. O zaman 
bu hastalığın sebebi bilinse ve ellerinde bir tek limon veya 
portakal bulunsaydı belki bütün hastaları kurtarmak müm- 
kün olurdu. Hastaları kurtarmak için mutlak C vitamini 
vermek lâzım gelir. Doktorların herkese bol bol meyva ve 
sebze tavsiye etmelerinin sebebi budur. Meyva ve sebzeler 
hem nefis gıdalardır, hem de vitamin deposudur. 100 gr. Hi- 
mon veya portakalda 50-100 mgr. C vitamini — Askorbik 
asidi vardır. Avrupa'nın böyle bir felâket içinde bulunduğu 
bu sıralarda biz sözü kendi yurdumuza nakledeceğiz. 


Birçok darlıklar içinde bulunmamıza rağmen kendimizi 
başka memleketlere kıyaslıyarak bu darlıkları hafif bulu- 
yor, halimize şükrediyoruz. Hiç olmazsa harp dışında ve 
sıhhatimizi kontrol edecek, koruyacak bir muhitteyiz. Fakat 
bulanık suda balık avlamak istiyen, daha doğrusu, balık av- 
lamak için suyu bulandırmak istiyenlerin de aramızda bu- 
lundugunu görmekle esef ve nefret duyuyoruz. Çünkü bu 
insanlar, kazançlarını milletin sıhhat ve hayatı pahasına 
elde etmekten de çekinmiyorlar. Sevinelim ki kanunlarımız 
halkı soymaya ve sıhhatini hiçe saymaya yeltenenlerin ya- 
kasını bırakmak niyetinde değildir. 


Limon ve buna benzer maddeler, insan hayatı için bu- 
kadar elzemken, sık sık onun yerine kullanmakta olduğu- 
muz limon tuzu, bu hassadan tamamiyle mahrumdur. Fakat 
ucuzluğu ve zararsızlığı dolayısiyle onu kullanmış olmamı- 
zın zararı da yoktur. Vitaminsiz kalmadıkça kullanmamız 


mahzurlu değildir. Bazı kimselerin limon tuzu ile yapılmış 
salata, limonata veya şurubu, büyük bir taassupla ağzına 
koymaması mânasızdır. Limon tuzu, kimyaca iki terkipte- 
dir. Biri limonda bulunan asit sitrik, diğeri umumiyetle ham 
meyvalarda hissettiğimiz ekşiliği veren asit tartrik'tir. Her 
ikisi de aynı işi görür. Hepimizin eskiden beri limon tuzu 
diye satın aldığımız bunlardır. Son zamanlarda harp dola- 
yısiyle bu maddeler de, yurdumuza dışardan gelen bütün 
maddeler gibi, azaldı ve pahalandı. Bunu fırsat bilen vur- 
guncular derhal faaliyete geçti: limor tuzu yerine, yine ekşi 
lezzette olan asit oksalik satmaya başladılar. Harici şekli 
itibariyle diğerlerinden derhal İfarkedilememesi, bu madde- 
nin limon tuzu diye birçokları tarafından satın alınıp kulla- 
nılmasına sebep oldu. Bu da bir asittir, fakat aynı zamanda 
bir zehirdir. 4 gram kadarı vücuda girerse bazan birkaç sa- 
atta, bazan da birkaç gün içinde insanı öldürür. Bununla 
zehirlenenleri kurtarmak, çokluk mümkün olamaz. Çok mü- 
him olan bu hâdise sezilince, ilgili makamlar tarafından yur- 
dun bütün sıhhat teşekküllerine derhal tamimler yapılmış, 
bu ad altında piyasada satılmakta olan bütün maddelerin 
tahlile yollanması 'emredilmişti. Yapılan tahliller maalesef 
göstermiştir ki bu maddelerin çoğu asit oksalik'tir. Bereket 
versin gerek yemeklerde, gerek diğer şekillerde, bir defa 
için kullanılan madde miktarı 4 gramdan epeyce azdır. Bu 
tahlillerin neticesi olarak elde edilen diğer bir fayda da, 
kendimiz için zehir olduğunu bilmeden satın aldığımız bir 
ms3ddenin kilosuna bazan 120 lira kadar para verdiğimizi 
anlamamızdır. Üzerinde 6 kuruş fiyat yazılı bir kutuda 0,50 
gram madde çıkmaktadır. Kullanılan miktar az olduğu için 
şükür ki, ölüm vak'aları olmamıştır, Fakat hiç şüphe yok 
ki kullanan birçok vatandaşlar, şimdi kum sancılarından, 
mide, bağırsak rahatsızlıklarından şikâyet etmektedir. 


Burayada kadar yazdıklarımızdan anlaşıldığı üzere, as- 
lında ehemmiyetsiz olmakla beraber, bugünkü haliyle mü- 
him olan bu maddeleri ayırt etmek Ve ne olduklarını tayin 
etmek faydalı olur. Bu münasebetle, muay£nesini basitleş- 
tirerek, herkesin anlayıp yapabileceği bir tarzı yazacağız: 


Limon tuzu olan iki madde yani asit sitrik ve tartrik ile 
limon tuzu olmayan madde yani asit oksalik birbirlerinden 
kolayca şöyle ayrılır: evvelâ dış görünüşüne bakılır. Hakiki 
limon tuzları taze oldukları zaman hafifçe şeffaf, safihalı ve 
büyükçe beyaz billürlardır. Toz haline gelmeyince yemek 
tuzlarına benzemezler. Zamanla bu şeffsflık kaybolarak be- 
yaz bir «tezehhür> gösterirler, Asit oksaliklerin ise renkleri 
daha kirlidir, beyaz billürları daha k 


meğe yetmez. Asıl yapılacak olan şey kimyevi muayenedir. 
Bunun için camdan bir çay kadehi alınır. Bir tecrübe tübü 
bulunursa daha makbuldur. İçine maddeden bir pirinç ta- 
nesi kadar atılır. Üzerine evvelâ 2-3 c.c. kadar kireç suyu 
konur ve çalkalandığı zaman sulu ayran manzarasında bir 
bulanıklığın olup olmadığına bakılır. Kireç suyu, bildiğimiz 
sönmüş kirecin üzerine fazla miktarda su koymak ve epeyce 
dinlendirip tortunun çökmesini bekledikten sonra berrak 
mayi kısmını aktararak almak suretiyle elde edilir. İlâve 
edilen bu miktar kireç suyu ile bir bulanıklık meydana ge- 
lirse bu maddenin asit oksalik olması hemen kat'i denecek 
kadar yakın bir ihtimaldir. Böyle bir bulanıklık meydana 
gelince bu kadeh veya tüb içindeki bulanık mayi üzerine 
sirke ruhu (Asit asetik), bu da yoksa keskin sirke ilâve edi- 
lir. Sirke ruhu ilâve edilince bulanıklık kaybolmuyorsa bu 
madde asit oksalik'tir. Koyduğumuz 2-3 c.c. kadar kireç 
suyu ile bu bulanıklık olmamışsa kireç suyu miktarı dört 
beş misli artırılır. Bu halde bir bulanıxlığın meydana gel- 
mesi, limon tuzu olan maddelerden asit tartrik'e delâlet eder. 
Bu bulanıklık, üzerine ilâve edilen birkaç damla sirke ruhu 
ile kaybolur. Asit sitrik, bu yapılan ameliyelerle soğukta 
bulanıklık venmez. Kireç suyu ile hiç bir bulanıklık olmu- 
yorsa asit sitrik şüphesi hasıl olmalı ve ameliyeye devam 


KOVAN 


L 


Gün ışığıyla canlanır petek, 

Dağılır kanatlar - dönen, vınlayan. 
Renk, ışık haz - bir damla altın dilek, 
Uğuldar durmadan, durmadan kovan. 


Usta kanatların çılgın hevesi, 
Bir olgun lezzetin gülümsemesi, 
Ve yerden toplanır ışık serpmesi, 
Arılar peteğe siner korkudan. 


TI. 


Yayılır boşluğa serin ve ince 

Aşkın goncasından bir arzu duman, 
Kanat kanat şiir, istek, kin, gece, 
Bulutlanır küme küme ruhumdan, 


Bir oğul cezbesi, - cehennem aynı. 
Bırakır çılgın hayaller kovanı, 
Kanatlar ömrümün rüya balını, 
Nereye uçururlar gün doğmadan? 
Eşref DERE 


ederek ısıtmalıdır. Kaynama başlarken mahlül de bulan- 
maya başlar. Tekrar soğumaya bırakılınca berraklaşır. Bu 
hal yalnız hakiki limon tuzu olan asit sitrik'e mahsustur. 
Asit oksalik için yeter bir kanaatı kireç suyu yerine sert su 
kullanmak suretiyle daha kısa bir yoldan giderek te elde 
edebiliriz. Ankara'nın Çubuk barajı, İstanbul'un Terkos su- 
yu bu iş için elverişlidir. Bu sular asit oksalik ile derhal bu- 
lanıklık verir. 


Yazımızı bitirmeden önce, basit işlerle meşgul oldukları 
halde lâboratuvar adamlarının bilecekleri kadar kendi işle- 
rinde bilgi sahibi olduklarına şüphe bırakmıyan şu hâdiseyi 
de zikredeceğiz. Yukarıda bütün yurtdaki sıhhat teşkilâtına 
tamiml» emredildiğini yazdığımız limon tuzlarının muaye- 
neye yollanması meselesinden sonra alâkalı makamlar, ay- 
rıca gazetelerle halka ve bu işle meşgul olanlara şurup, li- 
monata, ve gazoz yapılmasının sıhhata zararlı ve yasık ol- 
duğunu bildirmişti. Bunun intişarından bir müddet sonra 
Istanbul'da gazoz imal eden bir fabrika sshibi asit oksalik 
ile gazoz imalinin mümkün olmadığı hakkında bir müra- 
caatta bulundu. Asit oksalik ile gazoz yapılırsa bu g3zozun 
bulanık ve ayran manzarasında olacağını iddia ediyordu. 
Bu iddia bazı hallerde doğrudur. Fakat bunun asıl mühim 
olan tarafı bu tecrübenin o kimse tarafından yapılmış ol- 
masıdır. Tecrübe yapılmış, böyle bir neticeye varılınca kim- 
senin bulanık bir gazoza itibar etmiyeceği düşünülerek 
bundan vazgeçilmiş dekemktir. Kimya hâdiselerinin böyle 
umumun zararına bir teşebbüse fırsat vermemiş olmasına 
müteşekkir olmalıyız. Bu kimyevi imkânsızlığı gidermek 
mümkündür, fakat bunu hepimizin menfaatı için yazmamak 
daha doğru olur. 
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Onun iki hayatı vardı. Birisi musiki, öbürü de alacaklıları. 
Bu ikisinin arasında, ömrünü bir küp gibi içindekini sızdır- 
maz bir esrar kuyusu yapan bu biçare adamın kafası en 
yüksek ruhani zevkten en korkunç maddi işkenceye bir anda 
gidip gelen bir rakkasa benzerdi. Hayatının bu hazin temi” 
dını oturduğum yerden bile görüyordum; Gizierimin. dibine 
yayılmış kâatlar arasında, daha o sabah yazıldığı mürekke- 
binin taze renginden belli olan küçük bir borç pusulası; iğ 
tünlü, esreli acaip ve natamam 'bilmecesinde bize Şakir e 
nm, Tab'i Mustafa Efendi'nin, Eyyubi Bekir Ağa'nın, Itri'- 
nin, Hâfız Post'un bir ruh şehrâyinine benziyen ilhamlarını 
saklayan notalar içinde, bütün bu mücerret yıldız kümeleri- 
nin füsun ve esrarını bozmak isteyen, kara Ve sert toprağın, 
çiy ve insafsız hakikatlerin, zelil ve istihkara “değer mad- 
denin haşin ve hoyrat bir remzi gibi bitmez tükenmez ra- 
kamlarını teşhir ediyordu. Yümnü bey benim gördüğümü 
anlamış olacak ki bir şey arayan bir adamın telâşiyle önün- 
deki kâatları birbirine karıştırdı. Ben de bir şey söylemiş 
olmak için «Bizim Semai ne olacak?» dedim. «Bu gece bu- 
rada saz var. Sen de kalırsın, hepsini çalacaklar...» cevabını 
verdi. 

Nihayet hemen hiç bir ferdini tanımadığım iki aile eve 
geldiler. Taşlıkta uzun konuşmalar, halecanlı öpüşmeler ol- 
du. Ben «Kimdir bunlar?» dedikçe Yümnü bey «Dur patla- 
ma, kadınlar hele hoş geldini bitirsinler» diyor, notasını 
kopyeye devam ediyordu. Neden sonra sesler biraz dindi, 
adımlar merdivene doğruldu ve biri çok ihtiyar ve zayıf, 
ikisi ortasını biraz geçmiş, şişman iki beyle genç bir tabbi- 
yeli içeriye girdi. Arkalarından iki hanım göründüler. Yüm- 
nü bey gelenlerle şöyle böyle ancak meşgul olabildi. «Zey- 
neb'i getirmediniz mi... Kızımı niye getirmediniz?» dedi. 
Hepsi birden cevap verdiler: «Geldi, geldi, büyük hanımla 
biraz konuşuyor...» Büyük hanım Yümnü beyin karısının ya- 
talak annesiydi. Merdiven üstünde yarım bir kat teşkil eden 
odasından yaz kış çıkmaz, neşesi, şikâyetleri, lâfzenliği, de- 
dikodu merakı ve zaman zaman parlayan büyük hiddetleri, 
tatmini imkânsız denecek kadar bol iştahı ile evin hayatına 
oradan, yatağından, bir ânı öbürüne uymıyan bir mizacın 
acaipliklerini katardı. 

Sofrayı üst katın denize bakan büyük odasına kurmuş- 
lardı. Açık pencerelerden Boğaz, dâussılalı mehtabiyle, su 
hışırtılariyle, karşı semtin büyük gölgeli dağlariyle odaya 
giriyordu. Gecenin geç vaktına kadar içkiye ve saza devam 
edildi. Dâvetlilerin hemen hepsi ya söylüyor, ya çalıyorlardı. 
Zeyneb'in çok güzel sesi vardı. Söylediklerine göre bizzat 
Hayrullah beyden meşk etmişti. Eskileri çok dvi biliyor, ho- 
casının hemen bütün eserlerini tanıyordu. Üstüste üç ma- 
kamdan tam fasıl yapıldı. Sonra ayrıca, Zeynep hanım, ba- 
bası Refet beyle beraber bize sevdikleri parçaları okudular. 
Hattâ gece yarısından sonra küçük bir kayık sefası bile yap- 
tık. Burada o gece neler duyduğumu, hayata hangi ufuktan 
ve adeseden baktığımı anlatacak değilim. Zeynep sıhhatiyle, 
tabiiliğiyle, neşesiyle, güzelliğiyle insana daha ilk görüşte 
bir nevi yaşamak aşkı veren kadınlardandı. Daha yüzüne 

dikkatle bakmak fırsatını bulmadan bu hissi kendimde yer- 
leşmiş buldum. Birdenbire ömrümü nekadar boş yere ve ne 
mânasız şekilde harcadığımı anladım. Bir kaplumbağanın 
kabuğuna çekilişi gibi hiç bir mânası olmıyan bir vehimde, 
musallat bir fikirde yaşamış, bir sinir buhranına kendimi 
hapsetmiştim. İlk defa kendi kendime «Nedir, ne oluyo- 


Ahmet Hamdi TANDINARN 


rum?» diye o gece sordum. Bu genç kız veya kadının, hulâsa 
kim olduğunu henüz lâyıkiyle bilmediğim bu güzel ve ay- 
dınlık mahlükun karşısında birdenbire, içimdeki bin yaşlı 
ihtiyarın kaybolduğunu hissettim. Bir zindandan henüz kur- 
tulmuş gibi hürdüm. O sıcak bir maden çağlayanına benzi- 
yen sesin delâletiyle etrafımdaki âlemi, eşya, renk, koku, 
şekil... her şeyi tatmağa başladım. Damarlarımda kanım baş- 
ka türlü geziniyordu. 

Denizden döndüğümüz zaman gece epeyce ilerlemişti. 
Bana alt katta, küçük bir odada bir yatak hazırlamışlardı; 
iki gül fidanının açık penceresinden âdetâ içeriye girmeye 
çalıştığı bu küçük odada ben de herkes gibi kabuğuma çe- 
kilmeye çalıştım. 


Fakat uyumak mümkün olmadı. Zeyneb'in sesi, çocukça 
neşesi beni büyülemiş gibiydi. Gözlerimi her kapayışımda, 
kirpiklerimin altında onun duruşlarından biri canlanıyordu. 
Kâh Nakış Semai'nin terennümünü yaparken, bestenin rit- 
mine uyarak, koyu kumral saçlarının âdetâ efsanevi zengin- 
liğiyle süslediği başını acemice sallayışı, kâh birinci hane- 
deki «çemen» kelimesini okurken «men» hecesini her pi 
rarlayışında küçük, kan kırmızısı dudaklarını. yana ni 
hafifçe kaydırışını görüyor, kâh gözlerini kısarak Gileeini bir 
çocuk gibi çırpa çırpa gülüşünü hatırlayarak silkiniyordum. 
Bu küçük, beyaz çehre, koyu kestane rengi gözlerinin altın- 
daki siyaklıkla ve saçlarının zengin bağ bozumu akşamiyle, 
her dakika gözlerimin önündeydi. Fakat bu hayallerin en 
kuvvetlisi, şüphesiz ki, bende sesinden kalan hâtıraydı. Kı- 
rılmış bir aynanın 'parçaları gibi, bu sesin hatırlayabildiğim 
altın inhinaları, çılgın ve ürkek kavisleri, imkânsız denecek 
bir kesiflikle aksettirdikleri acaip ve dâussılalı parıltı ile, 
zihnimde her an bir âvize gibi tutuşup sönüyorlardı. Sesi 
güzel miydi? Hâlâ bile bu hususta mütereddidim. Bildiğim 
bir şey varsa bu sesin içimde bir İsrafil suru gibi, her zerre- 
me hitap ederek, her adımda üstüste yığılmış binlerce uy- 
kuyu dağıtarak, en derinlere kadar muzaffer ve mesut yü- 
rümesi, bulutlar arasında onları dağıta dağıta ilerleyen bir 
güneş gibi yol almasaydı. Onu dinlerken, yani bütün gece, 
derinden gelen bir su çağıltısına koşan susamış geyikler gibi, 
bu sesin pınarına, içimden bir şeyin koşup atıldığını, onunla 
birleştiğini hissetmiştim. Bir rüyada gibi, o içimde ilerle- 
dikçe bir yığın hayal ve hâtıra kendiliğinden canlanmış, 
bende acaip dünyalar kurulmuştu. Halbuki şimdi, yatakta, 
baştan aşağıya uykuya dalmış bu yabancı evin sessizliği 
içinde, açık pencereden garip ve ısrarlı bir visal dâveti ile 
yatağımın başına kadar uzanan gül kokuları arasında bu ses 
bana büsbütün başka bir şey gibi geliyordu. Bütün gece onu 
dinlerken ve onun yanında iken, geniş hayatın her zerremi 
ayrı ayrı dâvet ettiğini hissetmiştim. Âdetâ, bilmediğim bir 
macera ve hareket kervanına katılmak için sabahı sabırsız- 
lıkla bekliyordum. Halbuki şimdi, ondan ayrılınca, sadece 
onu özlüyordum; içimde yalnız onunla tamamlanacak bir ya- 
rımlık, bir hasret vardı ve sesinin hâfızamda kendi kendine 
dirilen parçaları, mucizeli ve hain bir ısrarla bana hep. bu 
yalnızlığımı, tıpkı bir nevi «bezmi elest» gibi uzun ve özlü 
bir beraberlikten sonra yâşanan tahammül edilmez bir ay- 
rılığın azabına benzer bir kesiflikle, bu yarımlığı hatırlatı- 
yor, onu tekrarlıyordu. 

Sabaha karşı, yorulan uzviyetin uyku ihtiyacı ağırlaş- 
tıkça bu hayaller birbirine karıştılar ve nihayet ben, gül ko- 
kusunun, eski musikinin ve sevilen bir kadın ihtiyacının 
elele yaptıkları acaip bir rüyaya daldım. 


Bu zengin geceye rağmen ertesi sabah âdetâ birbirimize 
yabancı gibi olmuştuk. Gece epeyce konuşmuş, hattâ daha 
iyisi, sadece fasılalı bakışlarla olsa bile, birleşme anları bul- 
muştuk. Hattâ yatmadan biraz evvel beş on dakika başbaşa 
bahçede gezmiş, geceden, musikiden, mehtaptan ve günde- 
lik şeylerden bahsetmiştik, Halbuki hep beraber oturduğu- 
muz kahvaltı sofrasında, benim de bulunduğumu ancak ha- 
tırlayabildi. Evden, bu unutmanın verdiği acılıkla perişan, 
yalnız Yümnü beye veda ederek ayrıldım. 


O haftayı ve ondan sonra geleni sadece onu düşünerek 
geçirdim; belki raslarım ümidiyle birkaç defa Boğaziçi'ne 
gitim; Emirgân'da, Kandilli'de, Yeniköy'de, şurada burada 
dolaştım. Bunlardan bir şey çıkmayınca, onu, ilk defa bu- 
luştuğum yerde, yani o gece dinlediğimiz musiki parçaların- 
da aramaya başladım. Şüphesiz ki onun sesinin sıcaklığı ar- 
tık bu bestelerde yoktu: fakat çok sevdiğimiz aziz vücutların 
bir zaman içinde oturmuş olduğu eski evler gibi, bu besteler 
de onunla, onun hâtırası ile dolu idiler. Kâh bir cümlenin 
ortasında birdenbire, güneşe uzanmış küçük bir nezir, ihti- 
rasın ve ıztırabın ocağında kendiliğinden yanmak için gel- 
miş küçük ve zavallı bir şey gibi, beyaz yüzü, solgun ve ür- 
permeyle dolu uzanıyor, kâh bir «terennüm» de tebessümü- 
nün beyaz inci rüyasını, gözlerinin tılsımlı mücevher parıl- 
tısını, boynunun mehtapta kendiliğinden kabaran suları an- 
dıran gümüş yuvarlağını omuzlarının bütün vücuda zarif 
bir çiçek manzarası veren teslimiyeti canlanıyordu. 


O gece ondan üstüste birkaç defa «Güzel âşık cevrimizi- 
Çekemezsin demedim mi?» diye başlıyan meşhur nefesi din- 
lemiştik. Her defasında manzumenin redifi olan «mi» istif- 
hamı üzerinde çocukça bir fantezi ile gülerek lüzumundan 
fazla ısrar ettiğine dikkat etmiştim. Şimdi o nefesi dinlerken 
bu «mi» ler geldikçe bu gülüş bende her defasında, bir ağaç- 
ta baharın dönüşüyle kendiliğinden açan çiçekler gibi uya- 
nıyordu. Bunun gibi birçok şeyleri hatırlıyor, hakikatte bi- 
rer hiçten başka bir şey olmıyan bir lezzetler dünyasında, 
onu özliyerek, onu tanımış olmaktan mesut yaşıyordum. 

Birkaç günü de böyle geçirdim. Nihayet her rüya gibi, 
© da içimde duruldu. Araya bir yığın şey, yaşanan günler 
girdi. Onu unutmadım, fakat Yümnü beyin, birincisinden 
tam üç hafta sonra yapmış olduğu ikinci bir davet olmasay- 
dı, Zeynep benim için sadece, bahar mevsiminde, çiçek aç- 
mış bir badem ağacı altında görülmüş lezzetli bir rüya gibi, 
uzaktan hatırlanacak nağmeli, sihirli ve korkulu bir hâtıra, 
aşkın tecrübesinden ziyade insanda ihtiyacını uyandıran ve 
kalbimizi birdenbire, içi boş fakat çok kıymetli bir kâse, bir 
nevi murassâ bir mahfaza yapan bir hâtıra olacaktı. Ve şüp- 
hesiz ki bu aşkın bitiş tarzı düşünülecek olursa böyle olması 
daha iyi idi. 

Fakat büsbütün aksi oldu: iki ay sonra Zeynep'le evlen- 
dim. Bir akşam Yümnü beyi evde teyzemle başbaşa buldum. 
Bilmem nerede, Yümnü beyin gayretiyle meydana çıkarılan 
eski bir arsanın satılmasını konuşuyorlardı. Söz bitince 
Yümnü bey bana dönerek: «Birinci işim bitti, şimdi ikincisi 
kaldı» dedi. 

— Hayırdır inşallah, dedim. 


— Yarın akşam bizde toplantı var, pazartesiye kadar 
bizde kalacaksın... Muhakkak gel, çok güzel şeyler olacak... 


Ve benim duraklamamı bir nevi tereddüt alâmeti zannede- 
rek ilâve etti: 


— Kaçırırsan yazık olur, Hayrettin bey de gelecek. Baş- 
ka tanımadığın kimse yok... 


Teyzem de «Git, git, ömrün bir ihtiyar kadınla başbaşa 
geçiyor, yazık değil mi?» diye beni teşvik ediyordu. Haki- 
katte duraklayışım, şaşkınlığımdan ve biraz da sevincim- 
dendi. Zeyneb'i tekrar görecektim. Onu biraz evvel zannet- 
tiğim gibi unutmadığımı Yümnü beyi görür görmez anla- 
mıştım. Bu ihtiyar ve barok çehreyi görür görmez, bu çatal 
sesi işitir işitmez, ömrümün gerçekten bana ait olan tek 
saadet gecesi, içimde birdenbire bütün teferruatiyle uyan- 
mıştı. Daha Yümnü bey «Yarın akşam bizde toplantı var» 
der demez, geniş sofra, tepesine asılı mehtabiyle, deniz ko- 
kusu, su hışırtısı ile Zeyneb'in kumral başı etrafında, bir son 


taam kompozisyonunun İsa'nın rahmani başı etrafında ku- 
ruluşu gibi, gözlerimin önünde canlanmıştı. «Tanımadığın 
kimse yok» cümlesi, yarın gece, Zeyneb'in de orada buluna- 
cağını, çok gizli, âdetâ kulağa, alçak sesle tevdi edilen bir 
sır gibi müjdelemişti. Ve sadece bu ihtimalle, içimde onu ye- 
niden görmek ihtiyacı, gecenin ve karanlığın sildiği bir man- 
zaranın, bir şehir veya ormanın, hulâsa zaman içinde kurul- 
muş ve kökleşmiş bir bütünün, üstünde çınlayan ilk sabah 
ışığıyla beraber tekrar zaman ve mekâna hükmeden kudret 
ve genişliğiyle bir anda doğuşu gibi, doğdu, büyüdü. 


Bu ikinci görüşmemiz birincisinden çok farklı oldu: genç 
kızın - aradaki yirmi gün içinde teyzemin dostu olan bir ha- 
nımdan onun genç bir kız değil, bir dul olduğunu, bir kay- 
makam olan kocasının harbin son senesinde tifüsten öldü- 
günü öğrenmiştim -, beni son derecede tabii ve dost bir yüz- 
le karşıladı; bir kaşını kaldırarak, yüzünden ziyade gözle- 
rinin içi gülerek halimi, hatırımı sordu. Sonra sanki buka- 
darcık mahremiyetin kâfi olduğunu, bana daha fazla zama- 
nını veremiyeceğini anlatmak ister gibi yanıbaşındakilerin 
konuşmalarına karıştı. Ben de, yakama yırtarcasına yapışa- 
rak, beni âdetâ zorla sürükleyen Yümnü beyle beraber, içer- 
ki odada yazma kitapları karıştıran Hayrettin beyin yanına 
gittim. Başka bir zaman olsaydı onunla tanışmak fırsatı be- 
ni sevinçten çıldırtabilirdi. Galatasaray'dan beri, onun şöh- 
retini dinliyordum. Hemen herkes bu merdümgiriz, tenkitle- 
rinde oldukça zalim ve titiz ihtiyarın, eski musikinin son 
üstatlarından biri olduğunda, ananenin en güzel, en öz ta- 
raflarını, bu her şeyin birbirine karıştığı inhitat devrinde 
muhafaza ettiğinde mutekitti. Bazı parçalarını bir dostum- 
dan dinlediğim Kâr-ı Nâtık'ı bu cinsten, bir bakıma göre 
sadece hünerle, virtüozlukla (yazılan ve terkibinin istinat 
noktasını yalnız görenekten alan, âdetâ itibari bir eser için, 
emsalsiz denecek kadar güzeldi. Musikinin her makamını, 
kafiyenin gelişine göre ayrı ayrı metheden, yahut daha iyisi 
zikreden çözük ve epeyce zevksiz bir manzumenin teşkil et- 
tiği itibari zinciri, bu ihtiyar usta, halka halka, uzun uzleti- 
nin ve kendisini yaşadığı devirde bir nevi kıble yapan sanat 
aşkının bütün zenginlikleriyle örmüş, onu her biri ayrı bir 
yıldızın cevher ve hassasını taşıyan kıymetli taşlardan ya- 
pılmış, esrarlı, tılsımlı, ağır ve kıymet biçilmez bir gerdan- 
lık haline getirmişti; tıpkı küçük madalyonlarında Tevrat'ın 
her hangi bir hikâyesini, yahut bütün insanlığın talih ve ma- 
cerasını teker teker, çok ustalıklı bir terkip halinde canlan- 
dıran tunç Rönesans kapıları gibi bu Kâr-ı Nâtık da eski 
musikinin bütün sırrını kavsikuzah renkli arabesklerin her 
türlü mücevher parıltısıyla tutuşup yandığı küçük madal- 


yonlarda toplamıştı. Hayrettin beyin bu Kâr-ı Nâtık'tan baş- 
ka birkaç eserini daha, kendisinden öğrenen bir arkadaşım- 
dan dinlemiştim. Bunların içinde bir bayati peşrevi vardı ki 
her dinleyişimde bana dört hanesi, aynı altın külçesinden 
kaide üzerinde, aynı güzellikler - kimbilir hangi uzak ve 
sırlı âlemin gayri iradi' hatırlanışiyle - dört ayrı pozda tes- 
pit edilmiş heykelleri gibi gelirdi. Bütün bu hayranı oldu- 
gum güzel şeyleri yapan adamı senelerce merak etmiştim. 
Fakat okadar münzevi yaşıyordu ki, bir türlü beni takdim 
etmeleri için dostlarıma rica edememiştim. Şimdi kuru, zayıf 
vücuduyla, orta boyu, geniş alnı ve burnunun üzerinden hiç 
ayırmadığı gözlüğüyle o, karşımda idi ve ben bu karşılaş- 
madan icabettiği kadar menınun değildim. Biliyordum ki 
onun orada, mecliste bulunuşu bu geceye başka bir şekil ve- 
recek, ruh hâletlerimizi değiştirecek, irticali bir coşkunluğun 
yerine, dehâ ile omuz omuza yürüyen bu tecrübeli ve bilgiç 
bir sanatın, kökü kırk senelik bir maziye ve okadar yüksek- 
ten parlıyan bir yığın esere dayanan bir şöhretin nizamı hâ- 
kim olacaktı; onun iradesi, mizacı ve fantezisi ile ve onun 
etrafında geceyi geçirecektik, Hulâsa, bir kelimeyle genç ka- 
dının fıtri kabiliyetlerinin ve neşesinin, güzelliğinin, sesinin, 
tebessümünün bir gül fidanı gibi ve sadece bizim için yeti- 
şip büyüyeceği bir bahar yerine, belki de bizi bu güzellikleri 
lâyıkiyle tatmaktan meneden yarı ilâhi bir âlemin hükmüne 
râm olacaktık. Nitekim öyle oldu: bu, dünyamızın dışından 
gelen âdetâ efsanevi mevcudiyetin karşısında Zeynep sadece 
onu dinlemek ve seyretmekle kaldı. 
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Ülkü'nün 16 İkincikânun 1943 tarihli 
ve 32 inci sayısında Hıfzırrahman Raşit 
Öymen tarafından Türke Doğru adlı kita- 
bım için yazılan uzun yazıyı dikkatle ve 
tekrar tekrar okudum. Bu yazının nasıl 
bir ruh duramı içinde yazıldığını göster- 
meden önce objektif denilebilecek bir ten- 
kidin ana şartları üzerinde durmak istiyo- 
rum. 

Tendkidin amacı konusunu, mümkün 
olduğu kadar, bir fotoğraf objektifi gibi 
görmeğe çalışmaktır. Gerçi bu iş kolay de- 
ğildir. Çünkü bir ölçü aleti demek olan 
aklımız gönlümüzle birlikte titrer durur! 
Ne de olsa bu titrems ve sarsılmaları yen- 
meye çalışmalıyız. Hele sosyal problemler 
gibi dünyanın en karmaşık ve en girift 
problemleri incelenirken, ne kadar güç te 
olsa bazı tedbirler almak gerektir. 

Bu tedbirlerden ilki ve en önemlisi 
eser hakkında - muvakkat te olsa - cebri 
bir sempati göstermektir. Hele canlı, ruhi 
ve sosyal konular için bu cebri sempati, 
bayağı, zarurettir. Anlaşılıyor: buradaki 
sempatiden maksat cahil adamın kör iç- 
güdüsü değil, canlı konuları kavramaya 
uğraşan artist, feylesof insanın şuurlu 
sempatisidir. Bu soy sempatiyi taşımıyan 
insan ne artist, ne feylesof, öyle ise, ne de 
münekkit olamaz. Her türlü canlı kavra- 
yışlırımızın kökü işte «sempati» dediğimiz 
bu filozofik intuition'da, mutlak anlayış- 
tadır. 

Şimdi bu ölçüye göre Türke Doğru için 
uzun bir tenkit yazısı yazmış olan insanın 
ruh duramını görelim. Münekkidin sözle- 
rinden benim anlıyabildiğim ve çıkarabil- 
diğim anlamlar şunlardır: 

1) Türke Doğru organik bir bütünlük 
teşımıyan bir makaleler yığınıdır. (Bu 
makale sözünü münekkit yedi defa kulla- 
nıyor). 

2) Türke Doğru'nun müellifi yolunu 
şaşırmış bir geminin dümenine geçen bir 
kaptandır. Halbuki ortada fırtına yoktur; 
telâşa da lüzum yoktur. 

3) Türke Doğru'da «muhteviyat olarak 
ortaya, arama ile bulunmuş hakikatler ko- 
nulmamaktadır»>. «Yazılar birer fikir ser- 
pintisidir». 

4) Türke Doğru'nun müellifi bugün ta- 
şa tuttuğu Avrupa pedagojisine şöyle bir 
göz atmıştır. 

Münekkidin bu sözleri gözönünde tutu- 
lunca gözlerini bir fotoğraf objektifinin 
objektifliğinden yoksul bırakacak bir iç 
oluşu ile ortaya çıktığı ve kubbeden önce 
örümcekleri sramak sevdasına kapıldığı 
anlaşılıyor. Gerçi münekkit yazısının ba- 
şında benim eski heyescanımdan hiç bir 
şey kaybetmediğimi söylemekte ve beni 
«üstat» sözile anmaktadır. Fakat bu söz- 
lerin vücudunun bir yanına neşter vurul- 
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mak istenen insana verilen uyutucu ilâç- 
lardan bir şey olmadığını anlamamak için 
insanın ahmak yaratılmış olması gerektir. 


Bence tenkidin ikinci şartı bilim kav- 
ramlarını verilen anlamları doğru olarak 
yakalamaktır. Yazıyı bu bakımdan ince- 
leyince münekkidin dutmayıp yanıldığını 
görüyoruz: 

Benim «Türk, Türklük, Türk nedir» 
sözleri ile anladığım gerçekleri münekkit 
hiç anlamadığını şu sözleri ile gösteriyor: 
«Türk nedir? sorusunu bile fazla buluruz. 
Bunu bu milletin içinden bir çocuğa bile 
sorsznız, geçmiş devirlerin yetişkinleri gi- 
bi müslüman mı desem, Osmanlı mı de- 
sem diye düşünmeden Türküm cevabını 
verir». Demek ki münekkit «Türk nedir?» 
sorusunun «öz, zat, cevher, şey, şsy biza- 
tihi, absolu olarak Türk nedir?» demek ol- 
duğunun henüz farkında değildir. Münek- 
kit «Türk nedir?» sorusunu sormakla her 
Türkte öz olan, değişmiyen bir cevheri 
aramak istediğimin farkında bile değildir. 

Münekkit beni pedagoji fzaliyetimizin 
hangi tarihte başladığını bilmemekle suç- 
landırıyor. Münekkit İstanbul Darülmual- 
limininden henüz çıkmamış idi ki ben 
Türk terbiye tarihi üzerine etütler yap- 
tım ve bu etütler İngiliz, Alman ve İtal- 
yan dillerine çevrilerek basıldı. Münekkit 
bu kadar ağır bir hükmü verirken biraz 
ihtiyatlı olmak imkânını bulamadı mı 
acaba? Münekkit anlamıyor ki buradaki 
pedagoji faaliyetinden maksat maarif ve 
okul teşkilâtı olmayıp «birden kollektif 
bir nitelik kazanan milli pedagoji faaliye- 
ti> dir. 

Münekkidin «Pedagoji» sözüne verdi- 
ğim anlamı da anlamadığı anlaşılıyor. Ben 
bunu terbiye psikolojisi, terbiye sosyolo- 
jisi ve terbiye filozofisi anlamları dışında 
kalan bir spekülâsyonun adı olarak kulla- 
nıyorum. Münekkit pedagoji sözünü milli 
adamın milli kültür idealine göre yetişti- 
rilmesini kendisine konu olarak alan bir 
spskülâsyon anlamında kullandığımın far- 
kında değildir. Milli kalması gereken bu 
spekülâsyonun milletlerarası tabiatte olan 
terbiye bilimleriyle karıştırılmaması ge- 
rektir. Bu karıştırmayı bir kere yaptık- 
tan sonra benim düşüncem ve istekle- 
rimle ilgisi olmıyan bir takım yanlış hü- 
kümleri bana mal etmekte tereddüt etmi- 
yor. 

Münekkit eserim hakkında ağır hüküm- 
ler vermekle birlikte benim «Avrupalı» 
sözünden ne anladığımı kendisinin anla- 
madığını açıkça itiraf ediyor. Ve soruyor: 
«Avrupalı veya Avrupalaşmak tabirleri 
coğrafi bir mâna ile ilgili olarak mı, yok- 
sa anjnelerimizden ayrıldığını göstermek 
için mi alınmıştır, bilmiyoruz.» diyor. Fa- 
kat anlamak için önce anlamıya karar ver- 
mek, sonra da eseri dikkatle okumaktan 
başka bir çare var mıdır? 

Münekkit Türke Doğru'nun bilim düş- 


manı ve milletler arası tekniğe garez bir 
kitap olduğuna kendini o derece inandır- 
mıştır ki 32 yıldan beri bu bahisler üze- 
rinde yazı yazan, ders ve konferans veren 
bir insana şu harcı âlem ve basma kalıp 
öğütü vermeyi âdeta bir yurtseverlik ve 
bilim koruyuculuk ödevi sayıyor. İşte ver- 
diği öğüt: «ilme ve tekniğe dayanmıyan 
bir pedagojiye tam bir pedagoji demek te 
mümkün değildir». 

Münekkidin kavramların dışında dola- 
şıp bir türlü içine girememesi Türke Doğ- 
rw'daki «milliyet, kültür, gelenek» kav- 
ramlarına verdiğimiz kesin anlamları ya- 
kalamasına engel oluyor. Zannediyor ki 
her millet sözünü kullanan bir milliyet 
düşünücüsü, her kültür sözünü kullanan 
bir sosyolok ve her anane sözünü kullanan 
yeni bir görüş sahibidir. Evet zannediyor 
ki vaktiyle Gökalp «hars millidir, medeni- 
yet beynelmilel» demekle bu problemi bir 
defaya mahsus olarak halledivermiştir. 
Münekkit hiç d: farkında değil ki «ahlâk 
ve adatı milliye» sözü Gökalı*tan çok önce 
vardı. Ancak Gökalp ta içinde olduğu hal- 
de şimdiye kadar «millet, milliyet ve kül- 
tür» kavramları Türke Doğru'da olduğu 
gibi anlaşılmamıştır. Yalnız münekkide 
değil, bütün fikir yoldaşlarıma açıkça söy- 
liyeyim ki asıl çözülmesi gerekli olan 
problem terbiyenin, pedagojinin «milli ol- 
ması? değildir; çünkü bu, bugün için artık 
bir bedahattir. Asıl çözülmesi gerekli olan 
problem, bu «milli terbiyenin ne olduğu»- 
dur. Bu problem bana gslinceye kadar çö- 
zülememiştir ve Türke Doğru bu düğü- 
mün çözülmesine uğraşan bir elin hareke- 
tidir. 

Tenkidin üçüncü şartı eseri parça par- 
ça değil, bütün olarak almak, yaratıcı 
mebdelere kadar çıkmak ve her parçayı 
bütüne göre düşünmektir. Münekkidin ka- 
fasında terbiye olgusunu inceliyen spekü- 
lâsyon tektir: pedagoji! Bunun millisi ola- 
maz, o her bilim gibi beynelmileldir... bu 
anlayışa göre (o terbiye münekkitlerinin 
psikologlarının, sosyologlarının, filozofla- 
rının eserleri hep birdir: pedagoji! hepsi 
aynı şeyden bahsederler: terbiyeden! 

B:nce doğru hiç te öyle değil! Terbiye 
konusu üzerinde çalışan beş ayrı faaliyet 
ve spekülâsyon vardır: 

1- Terbiyenin sübjektif tenkitleri: ne 
bilimsel, ne de filozofik tabiatı ve değeri 
olmıyan gelişi güzel, sübjektif hükümler. 

2. Terbiye psikolojisi: terbiye olgusu- 
nun psikoloji bakımından incelenmesi. 

3- 'Terbiye sosyolojisi: terbiye olgusu- 
nun sosyoloji bakımından incelenmesi, 

4. 'Terbiye felsefesi: terbiyenin mutlak 
olarak incelenmesi. 

5- Milli p:dagoji: milli insanı yetiştir- 
me imkân ve zaruretlerinin incelenmesi. 

Benim pedagojiden kastettiğim şey s0- 
nuncusudur. 


Türke Doğru'nun münekkit tarafından 
«arama ile bulunmuş hakikatler tışımıyan 
fikir serpintileriş olarak vasıflandırılması 
da bu genel kavrayışsızlığın bir delilidir. 

- Münekkit vicdanına sorsun bir kere; ha- 
kikat nedir? Türke Doğru Ernest Renan, 
Fustel de Coulange, Emile Durkheim ve 
Ziya Gökalp'ten sonra milliyet realitesi- 
nin - en aşağı münakaşaya değer - bir ta- 
rifini getirmiş midir? Getirmemiş midir? 

Münekkitteki bu öncül antipati, kav- 
ramları istediği gibi Ooanlamak, yaratıcı 
mebtelere kadar çıkmamak azmi, daha 
açık söyliyelim dikkat yorgunluğu olduk- 
tan sonra benim her hangi <serimi serpin- 
ti yahut devşirme olarak görmekten hiç 
çekinmiyecektir. Meselâ İçtimai Mektep. 
Hatta çekinmemiştir de. Çünkü şöyle di- 
yor; 

«Adları ve tarihleriyle söylediği eser- 
leri de Avrupalı pedagojinin devamından 
veya bizdeki akislerinden başka bir şey 
değildir». 

Bu sözleri söyliyen münekkit şimdiye 
kadar bize psikoloji, sosyoloji ve filozofi 
gibi terbiye spekülâsyonlarının dayanağı 
olabilecek bilimlerde şahsi Oo denilebilecek 
bir travayı vermiş değildir. Onun terbiye- 
ye dair eserlerim hakkındaki hükmünü 
gördük. Şimdi de bu bilimler alanında 
eser vermiş olan bir başka münekkidin 
içtimai Mektep üzerine ne söylediğini gö- 
relim: 5 

«İsmail Hakkı'nın bu kitabında onun 
fikri hayatının bütün tekâmülünü bulmak 
kabildir. Durkheim içtimaiyatı ve Berg- 
sonisme arasındaki tezsdın, içtimai meka- 
nizm ve yaratıcılık fikirlerinin kendi şahsi 
impulsion'iariyle ve bilhassa J. J. Rous- 
seau'dan gelen bir hamle vakıa bu asrın 
fikri hayatında büyük tesiri olan bu iki 
mütefekkiri birbiriyle kaynaştırmak için 
tecrübeler yapılmamış değildir. Meselâ 
Durâe et Devcir'ı, veya Ch. Blondel'in La 
concience morbid&”i bu kabildendir. Fakat 
bu tecrübelerde tam bir eklektizm man- 
zarası görülür. Bir tarafta Durkhsim'in 
içtimai vazifesi, maşeri tasavvuru, lisanı, 
diğer tarafta Bergson'un Dur&*'si, tahteş- 
şuuru kaynaşmamış olarak durmaktadır- 
lar. Bu tecrübelerde iki unsur imtizaç de- 
gil, ihtilât halindedir. İsmayıl Hakkı'nın 
eserinde ise dinamizmi ve vahdeti görünü- 
yor.» 

Hilmi Ziya'dan satırlar almamın sebe- 
bi içtimai Mekteb'in tek münekkidi kal- 
masıdır. Hilmi Ziya'nın değerlendirici ve 
Hıfzırrahman Raşit Öymen'in aşalatıcı ya- 
zılarından başka bu kitap için Türkçede 
yazı yazılmamıştır. 

Şimdi tenkit kurallariyle ilgisi bulun- 
mıyan müşahede yanlışlarına geçelim ve 
birkaç örnek verelim. 

Münekkit Türke Doğru'yu bir rönesans 
dâvası olarak görüyor. Çok yanlış bir gö- 
rüş! Çünkü ben «tabiat» tan ayrılmış, bir 
halk kültürü görmüyorum ki onun tabiata 
dönmesini istiyeyim. Tersine olarak, iddia 
ettiğim şey, halk kültürünün sapasağlam 
ayakta durduğu ve bu kültürden kopan- 
aydınların hastalandığıdır. 


Münekkidin eserim üzerindeki yanlış 
hükümlerinden biri de şu: «işte Baltacıoğ- 
lu'nun ümanizmasış diyor. Ortada bir 
ümanizma teşebbüsü yoktur; sad:ce sos- 
yolojik bir travay vardır. Hattâ eserdeki 
felsefi akımlar bile zayıftır. Kitabımı ya- 
zarken duyduğum masum heyecan ona be- 
nim de kestiremediğim edebi bir çeşni 
verdi. Münekkidin durup dururken esere 
haksız yere ümanizma mükâfatı vermesine 
sebep bu çeşni olacak. 

Münekkit Meşrutiyet”teki terbiye, ma- 
arif ve pedagoji faaliyetlerinden bir fikir 
adamı gibi değil, yazısına zabıta romanı 
çeşnisi veren tarihi roman müellifleri gibi 
bahsediyor. Biraz daha ileri gitse Meşru- 
tiyet'te pedagoji faaliyeti olmamıştır diye- 
cek, 

Münekkit pedagojiyi okul tecrübeleri 
sanıyor. Bu niteliği taşıyan bir pedagoji 
Montessori'nin çocukça prosedeleri' gibi 
mekanik ve barbar olmaktan kurtulamaz; 
mahküm bir teknik olmaktan ileri gide- 
mez. Münekkit düşünmüyor ki doğru anla. 
miyle pedagog terbiye denilen evrim olayı 
üzerinde üniversel ve mutlak görüş sahibi 
olan bir insan, bir feylesoftur. 

Münekkit meşrutiyet pedagojisi diye 
tek ve homojen bir pedagoji var sanıyor. 
Ve beni, Meşrutiyet devrinde çalıştığım 
için onun zaruri bir mümessili olarak gös- 
teriyor. Gerçek şudur: Meşrutiyet devrin- 
de İstanbul Darülmuallimininin başında 
çalışan Satı Bey çok dürüst bir insan ve 
çok kuvvetli bir teşkilâtçı olmakla beraber 
bize Avrupı'nın en mekanist ve en ente- 
lektüalist, yani en kuru ve en ölü teknik 
anlayışını getirmiştir. Bana gelince, benim 
bu işteki rolüm bu iskolâstiğe karşı dur- 
mayıp tepki yapmak, şahsiyetçi, bütüncü, 
dinamik ve milli bir pedagojiye doğru ilk 
adımları atmak olmuştur. Bu savaş ilk ki- 
t3bım olan Talim ve Terbiyede İnkılâp ile 
başlamış ve son şeklini İçtimâi Mektep'te 
bulmuştur. 

Münekkit ikide bir Gökalp'ın adını an- 
makta ve onu «bu devirde milli terbiyenin 
ışıklarını saçan adam» ve «mübeşşir» ola- 
rak göstermektedir. Bu iddianın sahibine 
hakikati öğretirsem kabul etmem diyemez: 
Gökalp'tan yıllarca önce Yeni Postahane 
binasını yapmakla Türk mimari romantiz- 
masını başaran bir mimar Vedat olduğu 
gibi Meşrutiyet'ten en aşağı beş yıl önce 
Divanyolu'nda Yıldız hanında Kehrübacı- 
başı Ali Beyin atölyesini bir Türk mobil- 
ye ve dekoratif sanat yurdu haline geti- 
ren, Türk zevkinin istiklâl savscşını açan 
bir Ismail Hakkı vardı. «o devirde milli 
terbiyenin ışıklarını saçan adam», «mü- 
beşşir» Ziya Gökalp değil, Terbiye ve 
İman (1) adlı eserin sahibi olan İsmayıl 
Hakkı'dır. Münekkit daha çocukken, yani 
1908 de İslâmlık ve Osmanlılık mefküre- 
lerini tek terbiye gayesi olarak öğreten 
pedagogların kavşısında bu devrin ilk 
okullarında, oDarülmuallimininde, Türk 
ocaklarında nutukları, konferansları ve 


(1) İsmayıl Hakkı: Terbiye ve İman, 
1330 (1914) 


dersleriyle Türkçülüğü ve Türk terbiyesi- 
ni haykıran ve yayan bir İsmayıl Hakkı 
vardı. 

Münekkit sekiz on satırla pedagojik 
oluşların sosyolojisini yapmakta tereddüt 
etmiyor. «Garp âleminde nskadar büyük 
fikir, ilim ve teknik hareketleri olmuşsa 
o kadar da pedagoji hareketi olmuştur» di- 
yor. Pedagoji ideali insin idealinin değiş- 
mesiyle değişir. İdealler; onlar da cemiyet 
âleminde en geniş olaylar değildirler. Çün- 
kü onlar da daha geniş bir olayın, sosyal 
morfoloji olayının içindedirler, Terbiye gi- 
bi kollektif idealleri yaratan ve pedagoji 
gibi kollektif spekülâsyonlsra vücut ve- 
ren, yalnız mo'folojik Oodeğişikliklerdir. 
Yoksa münekkidin sandığı gibi, tek başı- 
na fikir, ilim, sanat hareketleri değildir. 
Terbiye idealleri «hareketlerle» birlikte 
değil, «sosyal tiplerle, bitlikte değişirler. 
Münekkitten dilerim, bu sakat bilgisini ta- 
lebesine öğretmesin! 

Münekkit beni psdagojiyi devirlerin dı- 
şında mütalea etmekle de suçlandırıyor. 
Ben ki Jean-Jacgues Rousseau ve terbiye 
felsefesi adlı eserimi en büyük pedagoji 
sistemlerinin bile sosyal çevreden, yani 
sosyal çevredeki morfolojik değişiklikler- 
den, doğduğunu göstermek için yazmıştım. 
En aşağı on b:ş yıldan beri bildiğim bu 
gerçeği tekrar öğrenmek cezasına uğratıl- 
masaydım! 

Münekkitten bir dileğim var: safsata 
yapmasın! Türke Doğru milliyetin yeni bir 
tarifini getiren eserdir. Bu tarifin temeli 
<gelenek birliği» dir. Bir realiteyi tarif et- 
mek onun bütün elemanlarını sayıp dök- 
mek demek değildir; belki en temelli bir- 
kaç vasfını yakalamaktır. Ben millet yal- 
nız başına ananedir, başka hiç bir şey de- 
ğildir demiyorum. Ben millet realitesinde 
kültür tipinden kültür tipine ve medeni- 
yet tipinden medeniyet tipine değişen de- 
ger hükümleri ve teknik kurallar bulun- 
duğunu, hattâ milletlerarası örflerin de 
varlığını inkâr edecek adam mıyım? Bü- 
tün hayatımda Avrupa medeniyetinin mü- 
dafaasını yapmadım mı? Türke Doğru'da 
dahi Avrupa medeniyetinin, yani Avrupa 
tekniğinin kayıtsız ve şartsız alınmasını 
istiyor değil miyim? 

Münekkit «Avrupa hayranı pedagoji- 
ye kendi teşvikiyle fidanlık olan Darül- 
mualliminden, Anafartalar'da düşman top- 
larının yağdırdığı mermilere bakmıyarak, 
hayatta idealim açık hava mektebi kur- 
maktır diye siperlerinden fırlıyan ve düş- 
man üzerine atılan gençlerin yetiştiğini 
söyliyen yine Baltacıoğlu değil miydi?»di- 
yor. Avrupa hayranı pedagoji meselâ Vi- 
yana mektebi pedagojisi insanı ateşe kar- 

şı götüremez. Bu büyüleyici kudret yalnız 
imanda vardır: milli iman da Anafarta- 
lar'da şehit olan genç, muallim Etem'dir. 
Şehit Etem Darülmualliminde yetişmedi, 
Avrupa hayranı pedagojiyi de ezberleme- 
di. Usulü tedris kaidelerinin insanı kahra- 
man yaptığı hiç görülmemiştir. Şehit Etem 
Balkan harbinde fahri ders nazırlığını 
yaptığım zavallı Şemsülmekâtib'in bir 
milliyet müridi idi. 
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AYAŞLI VE KİRACILARI : 


Ayaşlı ve Kiracıları bundan sekiz yıl 
önce M. Ş. imzasiyle neşredilmiş bir ro- 
mandır. Bu müddet zarfında lâyık olduğu 
şekilde yayılamadığı için yalnız geniş oku- 
yucu kütlesi değil, birçok kalem adamları 
arasında bile tanınmamıştı. Fakat C, H.P. 
Roman Mükâfatı vesilesiyle birden ön safa 
geçmiş bulunmaktadır. Gerçekten Ayaşlı 
ve Kiracıları son yılların edebi verimleri 
arasında en dikkate değer eserlerden biri- 
dir. Bu roman hakkında İzmir Kültür Ga- 
zetesi'nde İsmet Kültür şunları yazıyor: 


<Ayaşlı ve Kiracıları mütevazi bir imza 
ile bundan sekiz yıl evvel ortaya çıktığı 
halde nedense tanınmadı. Roman müsaba- 
kasında beşinci olması bu eser üzerinde 
dikkati çekti. Kitabı okuduktan sonra an- 
luyoruz ki müşahedeci, tahlilci ve kendisi- 
ne has bir üslüp sahibi bir muharrirle 
karşı karşıyayız. 


Roman, katıksız yerli bir eserdir. Ro- 
manda bellibaşlı bir vaka yok. Romancı 
yaşadığı muhitin insanlarını bize bütün 
müspet, menfi cepheleriyle tanıtıyor. 
Ayaşlı ve Kiracıları, Ahlâk telâkkileri, ha- 
yat görüşleri, yaşayış tarzları ve müşte- 
rek menfaatleriyle o kadar uymuşlardır 
ki, apartmanda oturan bu dokuz aile san- 
ki ayni ailenin dokuz odaya taksim edil- 
miş insanlarıdır. 


Bu insanlar romancının muhayyelesin- 
de yaratılmış değil, bilâkis Ayaşlı ve Ki- 
racıları oldukları gibi en sadık bir şe- 
kilde yaşatılmışlardır. Eserdeki bu kuv- 
vetli realizmdir ki bizi kitabı aksatmadan, 
heyecanla, zevkle okutmağa âmil oluyor. 

Vaka basit olduğu nispette roman Şı- 
hıslarla dolu. Cemiyetin her sınıfına men- 
sup insanlar: köylü, hizmetçi, omemur, 
mütekait, gelin, kaynana, fabrikatör vesa- 
ire.. Bütün hüviyetleriyle gözlerimizin 
önünde bir resmigeçit yapıyorlar. Fakat 


Münekkit Menemen'de başını veren 
Şehit Kubilây'ı da misal olarak gösteriyor. 
Ben Kubilây'ın İzmir Darülmuallimin ta- 
lebesi olduğunu öğrendim, artık öğrenme 
sırası kendilerine geldi: arkadaşlarına sor- 
sunlar, İzmir Darülmuallimin Deucalion”- 
larına kutsal ateşi uzatan Promete kim- 
dir ve hangi insanın kültür sülâlesinden 
gelmiştir? 

Şahsına karşı o kadar garezsiz bir sem- 
pati duyduğum ve arkadaşlığı ile övündü- 
güm Hıfzırrahman Raşit denilen bu insa- 
nın şahsıma ve en şahsi eserime karşı 
duyduğu bu hep aşağılaştırıcı ve değer- 
sizleştirici gayzın illet ve hikmeti ne ola 
ki ? 

Anlaşılmaz; insan denilen bu garip ya- 
ratık, anlaşılmaz ki!... 

İsmayıl Hakkı BALTACIOĞLU 


ve İ 

bütün bunlar birer birer ele alınınca gö- 
rüyoruz ki Ayaşlı da dahil bu zavallılar 
ruhan hasta ve dejeneredirler: kocasının 
önünde fuhuş yapan kadın; karısını alda- 
tıp kaçan koca; afyon kaçakçısı, sahte fab- 
rikatör; kumarhane işleten kadın, karısı- 
nın elinde şahsiyetini kaybeden kılıbık er- 
kek, aldatılarak gebe bırakılan hizmetçi, 
damadına iş bulması için iki kızını genç 
delikanlıya süsleyip püsleyip peşkeş çeken 
ana; kendilerini kız diye satan zavallı 
düşkün kızlar, kadınlaşmış erkekler, bir 
taraftan karısının açtığı ve idare ettiği 
randevu evine göz yuman adam. Esraren- 
giz Ayaş ve kiracılar.. Bunlar Ayaşlının 
kiracıları... 


İşte bu eve tesadüfen taşınan genç bir 
bankacı. Bu âlem içinde en çok beğenilen, 
sözü geçendir. Bu müptezsl hayata karşı 
ruhunda bir aksülâmel duymuştur. Bu 
apartmanda neşeli, mesut dakikalar; uy- 
kusuz, heyecanlı, sihirli günler yaşıyordu. 
Bankacı genci, yegâne teselli eden arka- 
daşı doktor Fahri'dir. 


Bu otel sakinleri birbirleriyle kaynaş- 
mış yaşarlarken ufak tefek hâdiseler ba- 
zan bu bataklıktaki durgun suyu bulandı- 
rırsa da Ayaşlı herşeyi kendine has tecrü- 
be ve zekâsiyle idare eder. Bankacı gencin 
arkadaşı doktor Fahri ona muttasıl bu 
otelden başka bir yere taşınmasında 1s- 
rar eder; fakat bir gencin yaşaması için 
çok müsait şartları taşıyan bu otel ban- 
kacıyı bir türlü sihirli bağından bıraka- 
maz. 


Bu otel bütün gürültülü ve kendisine 
has hayatiyle işlerken felâketin sinsi yum- 
rukları altında dağılmaya yüz tutuyor. Ev- 
velâ kumarcılar otelden taşınmaya başlar- 
lar. Ölüm bir iki kişiyi götürür. Bankacı 
da otelden ayrılır. Esasen otelin de icar 
müddeti bitmiştir. Bu darmadağın olan 
hayatın nazımı Ayaşlı da ölür. 


Romanda dikkati çeken nokta muhar- 
ririn bitaraf oluşudur. O bu cemiyet ya- 
rasını güzel neşterlemiş ve yarayı gözleri- 
mizin önüne sermiştir. 

Gören, duyan, gördüğünü objektif bir 
görüşle ve bize güzel bir dille yazan ve 
zevkle okutan muharrir gerçekten iyi bir 
roma icıdır.> 


İzmir Kültür Gazetesi, sayı 6. 


ADANA MÜLAKATININ AKİSLERİ 
ÜZERİNDE BİR TÜŞÜNCE : 


Adana mülâkatı dünya basınında ve 
umumi efkârda akisler uyandırmıştır. Fa- 
kat bu dostluk tezahürü, Türk - İngiliz 
dostluğunun mahiyetini anlamıyan bazıla- 


Ty 


rı tarafından yanlış tefsir edilmiştir. Bu 
hususta Asım Us şunları yazıyor: 

«Resmi tebliğ bu bahiste kâfi derecede 
açık olmakla beraber mülâkatın milletler- 
arası matbuatında yaptığı akisler en ves- 
veseli politikacıların şüphelerini bile orta- 
dan kaldıracak mahiyettedir. Zira mihver 
mehafili bile ancak istikbale ait tereddüt 
değil, sadece bir ihtiyat noktası koyduktan 
sonra Türkiye'nin bitaraflığından şüphe 
etmek cesaretini bulamamışlardır. 


Mülâkatın İngiltere'de yaptığı akisler 
ise Türk efkârı umumiyesi için hakiki bir 
memnuniyeti mucip olmuştur. Zira İngi- 
liz milletinin riyasız ifadesi olan matbuat, 
uâdiseyi tahlil ederken İngiltere'nin Tür- 
kiye'nin bitaraflığında olan menfaatlerini 
pek açık olarak izah fırsatını buldu. Bu 
arada «Türkiye'nin İngiltere ile imzaladı- 
ğı muahedeye olan sadekatinden İngilizler 
hiç bir vakıt şüphe etmedi. Bu sadakat, 
mukadderatımızın kazanlık günlerinde de 
devım etmiştir.» gibi yazılar görüldü. Bu 
satırları yazan İngiliz meslekdaşlarımızın 
Türk - İngiliz ittifakı için hâdiseler ara- 
sında bir kıymet ölçüsü ararken daha ge- 
çen yaz ayları içinde bir taraftan Alman 
orduları şimali Kafkasya'da ilerlerken, di- 
ğer taraftan mihver ordularının Libya'dan 
Mısır'a girerek Elâlemeyn'e kadar ilerle- 
dikleri ve bununla beraber Türkiye'nin 
yine bitaraflığını muhafaza eden tedafüt 
emniyet sistemine sarsılmaz bir azimle sa- 
dakatini gösterdiği günleri hatırladıkları 
belli oluyordu.> 


«Müttefikler Kazablanka harp mecli- 
sinde hazırlanan plânlarını tahakkuk etti- 
rebilmek için Türkiye'nin her ihtimale 
karşı bitaraflığını gerçekten müdafaa ede- 
bilecek bir durumda olmasından kat'i su- 
rette emin bulunmak isterler. Bu da Tür- 
kiye'ye iktidarları dahilinde olan silâh ve 
malzeme yardımı yapmalarına bağlıdır. 
Çörçil Adana'da Türkiye'nin emniyetini 
muhafaza için muhtaç olduğu yardımların 
ne olduğunu sormuş ve noksanların ta- 
mamlanması için söz vermiştir. Adana 
mülâkatının asıl sebebini ve ruhunu bu 
noktada aramak lâzımdır.» 


Vakıt (5 şubat 1943) 


MUHARRİR OLMAK SANATI: 


Bundan elli yıl önce yazı hayatına atı- 
lan mulharrirlerimiz için 6 şubat günü İs- 
tanbul'da güzel bir jübile yapıldı. Bu mü- 
nasebetle Ulus'ta çıkan imzasız bir yazıda 
deniliyor ki: 


«Bundan elli yıl evvel, imzalariyle yazı 
yazan muharrirlerin Türk kültür âlemine 


yaptıkları hizmetler, dün İstanbul'da gü- 
zel bir törenle ebsdileştirildi. O muhari 
rirler, eminiz ki, bundan yarım asır önce 
ilk yazılarını neşrettikleri anda hissettik- 
leri derin heyecanı, dün Üniversite salo- 
nundaki tören esnasında da yeniden duy- 
muşlar ve imzalarındaki mürekkebin asla 
kurumadığını ve bu ıslaklığın, kendileri- 
ninki kadar bizim de gözlerimizi nemlen- 
dirdiğini farketmişlerdir. 


Onlar, bugünkü Türk fikir âleminin ya- 
şıyan öncüleridir. Ve nesiller, kendilerine 
giriştikleri büyük savaşın muvaffak oldu- 
gunu ispat ederek onların attıkları ilk te- 
meller üzerine binalarını kurmaya geç- 
mişlerdir. İçlerinde belki bugün yazı ha- 
yatından çekilmiş olanları dahi, Türk ba- 
sını için bir hareket noktası olmuş, ve bi- 
ze ilk hızı vermek gibi bir vazife görmüş- 
lerdir, 


Onlar, devirlerinde birçok kimselerin 
yaptıkları gibi birer kalem efendisi olma- 
mışlar, belki kalemi efendi yapmak için 
çalışmalırına heyecanlamı vakfetmişler- 
dir. Büyük hizmetlerini bu vesile ile tak- 
dir ve şükranla anarken zevk duyarız.» 


Ulus (7 şubat 1943) 


ÇİFÇİYE DOĞRU BİR ADIM DAHA: 


Bugünkü topyekün harpte devlet adam- 
larının zirai seferberliğin önemini ortaya 
koyan demeçlerine işaret eden Kemal Tu- 
ran, «buğday — silâh, gerçeğini belirttik- 
ten sonra diyor ki: 


<Yurdumuzun da cumhuriyetle başlı- 
yan bir ziraat hamlesi vardır. Sulh yılla- 
rının huzuru içinde Devletin öncülüğüyle 
istihsalini artıran ve iyileştiren Türk çif- 
çisi 1939 danberi tarafsızlığını koruyan bü- 
yük orduyu da besledi. Ancak tabiat şart- 
larının müsait olmadığı yılların açığını 
kapayıcak stokları tükendi. Böylece 1942- 
43 kışını bazı tahditlerle geçiriyor, dışar- 
dan da biraz yardım bekliyoruz. Gerek bu 
hal ve gerek ana dâvamız olan ilerleme 
hamlesi, ziraatimizde dev:mlı tedbirleri 
icabettirmsktedir. Hükümetin Zirai Dona- 
tm Kurumu adiyle bir teşekkül vücude 
getirmesi böyle bir devamlılığın ,bugüne 
düşen bir gerçekleşme unsurudur. 


Zirai Donatım Kurumu, çifçiye şunları 
temin edecek: «her türlü ziraat âlet, ma- 
kine, vasıta ve malzemelerini, sun'i güb- 
releri, zirai ilâçlırı ve her çeşit tohum.» 
Bunları ya dışarıdan getirtecek ya içeride 
yapacak, yaptıracak, peşin veya taksitle 
çifçiye verecek. Kurumun sermayesi şim- 
dilik on milyon liradır, ileride artırılabile- 
cek. Kurumun İzbrikaları, satış depoları, 
şubeleri, büroları olacak, yer yer tamirha- 
neler kuracaktır. Kurum bu işleri yapar- 
ken gerek teknik ve gerek mali bakımlar- 
dan başka teşekküllerle anlaşabilecek ya- 
hut kendine bağlı yarı müstakil müessese- 
ler kuracaktır.» 


BGÖNLER BOYUNCAN 


ADANA GÖRÜŞMELERİ 


Cumhurreisi İsmet İnönü, kendi arzu- 
su üzerine Türkiye'ye gelen İngiliz Biş- 
vekili M. Çörçille 30, 31 sonkânunda Ada- 
na'da bir konuşma yapmıştır. 


Konuşmada her iki Hükümeti temsil 
eden aşağıdaki heyetler bulunmuşlar ve 
konuşmalardan sonra şu resmi tebliğ neş- 
redilmiştir: 


«<İzhar ettiği arzu üzerine, Birleşik Kı- 
rallık Hükümetini temsil eden Bişvekil 
Winston Churchill, Cumhuriyet Hüküme- 
tinin misafiri olarak Türkiye'ye gelmiştir. 
Varmasını müteakip Başvekil, Adana'da 
bulunan Reisicumhur tarafından kabul 
edilmiştir. Bundan sonra isimleri aşağıda 
yazılı Türk ve Britanyalı Devlet adamları 
ile mütehassıslar arasında müteaddit gö- 
rüşmeler vuku bulmuştur. 


«Zirai Donatım Kurumu, çifçinin bir- 
çok şeyler almağa hazır, hattâ şiddetle 
muht:ç olduğu bir zamanda kuruluyor. 
Köylüye istihsalini artırmasının milli bir 
zaruret olduğunu söylerken istediği âleti, 
beklediği tohumu da verebileceğiz. Böyle- 
ce, yarınki Türkiye'nin kuvvet ve refahı- 
nı sağlıyacak tedbirin muvaffak olmasına 
hepimiz emeklerimizi katalım.» 


Ulus (6 şubat 1943) 


AHLAK İŞİMİZDE TÜRK AHLÂKINA 
SAHİP OLMAMIZ LÂZIMDIR: 


Bu başlık altında yazdığı bir yazıda Dr. 
Fahri Kurtuluş diyor ki: 


«Memleketin en çok vazifeseverliğe, 
feragate, namuslu yaşamaya muhtaç oldü- 
ğu bir devirde bulunuyoruz. Her iş ve mu- 
amelemizde normal mesainin, normal fe- 
ragatin üstünde olan bir ruhla çalışmaya, 
iş çıkarmaya ve mukabilinde hiç bir şey 
beklememeye ve halka kolaylık gösterme- 
ye mecburuz.» 


<Türkün halletmeğe mecbur olduğu her 
dâva, daima bir şahsiyet, daima bir âile 
terbiyesine dayanan bir olgunluk taşır. 


Biz daima iyiye, daima kendi varlığı- 
mıza doğru gitmeğe ve her işimizde Türk 
ruhunu yaşatmaya hissen ve inkılâp ahlâ- 
kı bakımından mecburuz. 


Türk ahlâkını, Türk varlığını sarsma- 
ya kimsede hak ve salâhiyet görmemek- 
teyiz. Her harecketimizde, ruhi zaafı olan- 
ları ezip geçmek ve öz ahlâkımızı daima 
artan bir heyecan ve bağlılıkla yüksekte 
tutmak; hepimizin en tabii vazifelerimiz- 
den biridir. 


Yeni Mersin (24. 1. 1943) 


Türk heyeti: 
Bay Şükrü Saracoğlu, Başvekil, 


Misreşal Fevzi Çakmak, Genelkurmay 
Başkanı, 


Bay Numan Menemencioğlu, Hariciye 
Vekili, 


Bay Feridun Erkin, Orta Elçi, Hariciye 
Vekâleti Kâtibi Umumi muavini; 


General Şefik Çakmak, Genelkurmay 
hava müşaviri, 


Albay Fasih Kayzbalı, 
harekât şubesi müdürü. 


Genelkurmay 


Büyük Britanya heyeti: 
M. Winston Churchill, Başvekil 


i Sir H. Knatchbull - Hugsssen, Majeste 
Ingiliz Kıralının Büyük Elçisi, 


Sir, A, Cadogan, Hariciye Nezareti dai- 
mi müsteşarı, 


General Sir Alan Brooke, İmparatorluk 
Genelkurmay Başkanı, 


General Sir 'Maitland Wilson, İran ve 
Irak'ta başkomutan, 


General Sir Harold Alexander, Orta- 
şark kuvvetleri başkomutanı; 


Tümgenerâl Sir Wilfrid Lindsell, Or- 
taşark'ta levazım işlerine memur, 


Hava maşeralı R. M. Drummond, Orta- 
şark hava başkomutanı muavini, 


Deniz tuğbay J. G. Dundas, Akdeniz 
donanması başkomutan genelkurmay baş- 
kanı. 


Türkiye ile Birleşik Kırallık arasındaki 
dostluk ve karşılıklı anlayış bağları, bu 
toplantılar esnasında cereyan eden açık 
yürekli konuşmalarla teeyyüt etmiş ve da- 
ha ziyade kuvvet bulmuştur. 


Türk Devlet adamları son buhranlı se- 
neler esnasında güdülen Türk politikası- 
nın cereyan seyrini izah etmişler ve Baş- 
vekil Churchill Majeste Kıral Hükümeti- 
nin bu politikayı sempati ve tam bir anla- 
yışla takibettiğini kendilerine temin eyle- 
miştir. 


Türk ve Britanyalı Devlet adamları 
Avrupa'da ve bilhassa Türkiye'nin doğru- 
dan doğruya menfaati mevcut bulunan 
mıntakalarda vaziyeti birlikte incelemiş- 
ler ve esaslı noktalar üzerinde görüş bir- 
liğine varmışlardır. 


Büyük Britanya ile Birleşik Amerika 
Devletlerinin, Türkiye'nin umumi bakım- 
dan tedafüi emniyetini kuvvetlendirmek 
için malzeme itibariyle yapabilecekleri 
yardımın şekli üzerinde mutabık kalınmış 
ve bu mevzu üzerinde iki taraf askeri mü- 
tehassısları arasında görüşmeler vukubul- 
muştur. 
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Amerika Birleşik Devletleri Reisi ile 
son zamanda görüşmüş olmak itibariyle 
Başvekil Churchill, bu mülâkat projesini 
hararetle karşılamış olan Reis Roosevelt'- 
in fikirleri hakkında tam bir vukufla ko- 
nuşmak imkânını bulmuştur. Harp sonun- 
da zuhur edebilecek olan meseleler de in- 
celenmiş ve bu noktalar üzerinde de aynı 
görüş birliği müşahede edilmiştir. 


Türk ve Britanyalı devlet adamları, 
Adana'da 30 ve 31 sonkânun 1943 te cere- 
yan etmiş olan görüşmeleri hskkında tam 
bir memnuniyet ifade etmişlerdir.» 


Konuşmalar esnasında M. Çörçil Cum- 
hurreisimize İngilteer Kıralı Majeste Ge- 
orge'un bir dostluk mesajını vermiş ve 
Amerika Birleşik Hükümetleri Reisi M. 
Roosevelt'in selâm ve sevgilerini tebliğ et- 
miştir. Cumhurreisimiz de Adana'dan yol- 
ladığı bir telgrafla M. Roosevelt'e selâm 
ve sevgilerini bildirmiş, İngiliz Kıralının 
mesajına da İngiltere Büyük Elçimiz Rauf 
Orbay'ı cevap vermeye memur etmiştir. 


Konuşma 31 sonkânun günü bitmiş ve 
İngiliz Başvekili tayyare ile memleketi- 
mizden ayrılmış, Türk Heyeti de 1 şubat 
günü Ankara'ya dönmüştür. 


CUMHURRZİSİMİZİN GEZİSİ 


Cumhurreisimiz İsmet İnönü bir tetkik 
gezisi için 29 sonkânun günü Ankara'dan 
ayrılmıştır. İnönü, Adana'da M. ÇörçiVle 
görüştükten sonra gezisine Malatya'ya 
doğru dev:m etmiş ve Sivas'tan geçerken 
son yer sarsıntısından çok zarar gören Er- 
baalılara şu telgrafı yollamıştır: 


«Erbaa kaymakamlığına : 


Sivas'tan bu geçişimde Erbaa'yı gö- 
zümle görmeyi şiddetle arzu ediyordum. 
Tahmin edebileceğiniz sebeplerle Erbaa'ya 
gelmeyi gelecek sefere bırakmaya mecbur 
oldum. Bundan çok müteessirim. Vatan- 
daşlarıma selâmlarımı tebliğ ederken bu 
defa için beni mazur görmelerini de rica 
ettiğimi söyleyiniz. 

İsmet İNÖNÜ » 


İnönü Kayseri'ye de uğradıktan sonra 
4 şubat perşembe günü Ankara'ya dön- 
müştür. 


İNÖNÜ CEBECİ HASTANESİNDE 


Cumhurreisimiz 6 şubat cumartesi gü- 
nü Cebeci Hastanesi Askeri Tatbikat Oku- 
lu'nu ziyaret etmiştir. Hastanede Okul 
müdürü, doktor ve asistanlar tarafından 
karşilanan Cumhurreisimiz, okul işleri 
üzerinde incelemeler yapmış ve hastane 
işleri hakkında ilgililerden malümat al- 
mıştır. 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL 


MUHARRİRLER JÜBİLESİ 


Basın alanımızda imzaları görüneli 50 
yıl olan ve bugün yaşayan 58 muharriri- 
miz için 6 şubat günü Istanbul'da güzel 
bir jübile yapılmıştır. Jübilesi yapılacak 
olan muharrirler saat 14 de Eminönü 
Halkevi'nde toplanmışlar, sesleri tespit 
edilmiş ve resimleri filme alınmıştır. Bu- 
radan Üniversite konferans salonuna gidil- 
miş ve Maarif Vekili, bir nutukla jübileyi 
açmıştır. Vekil, insanlar arasında yazabi- 
lenlerin seçkin yerini belirtmiş, 50 yıl ön- 
ce çok zor yazı şartları içinde meydana 
atılan değerli muharrirlerin bugünü göre- 
bilmelerinin ne büyük bir bahtiyarlık ol- 
duğunu anlatarak “ihtiyar muharrirleri- 
mizden dilimizin sadeleşmesi için daha 
çok şeyler beklediğimizi söylemiştir. Ma- 
arif Vekiliinden sonra Matbuat Umum 
Müdürü konuşmuş, Hakkı Tarık Us da jü- 
bilesi yapılan muharrirlerin kısa hal ter- 
cümelerini anlatmıştır. Jübile dolayısiyle 
Cumhurreisimiz, Başvekilimiz, C. H. P. 
Genel Sekreteri, Vekillerimiz, İngiltere 
Büyük Elçiliği Matbuat Müstsşarı ve-bü- 
tün yüksek okul müdürleri birer telgraf 
çekerek muharrirleri tebrik etmişlerdir. 


ZİRAİ DONATIM KURULU 


Koordinasyon Heyeti'nin yeni bir ka- 
rarı, İcra Vekilleri Heyetince kabul edil- 
miştir. Bu kararla köylünün ziraat âletle- 
ri ihtiyacını karşılamak için yeni bir «Zi- 
rai Donatım Kurulu» kurulmaktadır. Ku- 
rul, doğrudan doğruya Ziraat Vekilliğine 
bağlı olacak ve bü Vekillik tarafından 
mürakabe edilecektir. Vazifesi köylüye zi- 
raat âletleri, tohumluk, gübre ve ilâç te- 
mini olan Kurul, bu işleri yapabilmek için 
yurt içinde ve yurt dışı memleketlerde ko- 
operatifler açabilecek ve kendi adına yurt 
gayrimenkullerini işleyebilecektir. 


YENİ BİR SANTRAL 


Ankara Posta, Telgraf ve Telefon ida- 
resi her gün biraz daha artan telefon ih- 
tiyscımna mevcut şebekenin yetmediğini 
görerek yeni bir santral kurmaya karar 
vermiştir. Yeni santral 5000 abonelik ola- 
cak ve İsveç'ten satın alınacaktır. Santra- 
ln yeri Maarif Vekilliği Yayınevi karşısı 
olarak seçilmiş ve oradaki binaların dev- 
letçe satın alınması için 18 bin lira ayrıl- 
mıştır. 


BİR KARAR 


Ankara Belediye Meclisi 1 şubat günü 
toplanarak inkılâba büyük faydaları do- 
kunan Türk aydınlarından ve eski Maarif 
Vekillerinden Necati, Vâsıf ve Reşit Ga- 
lib'in kemiklerinin yeni mezarlığa nakline 
ve bunlara birer mezar yapılmasına karar 
vermiştir. Yer hazırlanması ve diğer işler 
bittikten sonra rahmetli Vekillerin kemik- 
leri buraya nakledilecektir. 


ALMAN ŞEHİR MİMARİSİ SERGİSİ 


Almanya Büyük Elçiliği tarafından An- 
kara Sergievi'nde hazırlanan «Alman Şe- 
hir Mimarisi Sergisi> 31-sonkânun pazar 
günü Nafia Vekilimiz tarafından açılmış- 
tır. Yeni Alman mimarisi hakkında bir fi- 
kir vermek için hazırlanmış olan sergi, 
açılmadan bir gün önce matbuat mensup- 
ları mümessilleri tarafından gezilmiştir. 
Sergide son yıllar içinde yapılan ve ileride 
yapılması düşünülen mimari eserlerinin 
maket “ve fotoğrafları gösterilmektedir. 
Gösterilen eserler içinde Münih Kıral 
Meydanı binaları, Alman Sanat Evi, Parti 
kongresi meydanı, yeni Alman Başvekilli- 
ği binası vardır. Pazar günü yapılan açıl- 
ma töreninde Almsnya Büyük Elçisi Von 
Papen bir nutuk vermiş ve seginin açılma- 
sına müsaade eden hükümetimize teşek- 
kür etmiştir. Büyük Elçiye Nafia Vekili- 
miz cevap vermiş Ve bize çok değerli Al- 
man mimarlarının eserlerini görmek fırsa- 
tını veren bu serginin değerini belirtmiş- 
tir. 


KÖY MAHKEMELERİ 


Köylünün ufak işler ve kavgalar yüzün- 
den uzun boylu şehire gidip gelme ve bu 
mahkemelerin şekillerine uymak için ay- 
larca sürünmesine mani olmak için Adli- 
ye Vekilliği «Müşterek. Hüküm Heyetleri» 
adı ile köylerde birer mahkeme kurmaya 
karar vermiş, incelemelere başlamıştır. 
Mahkemeler nüfusu bini cşan köylerde 
kurulacak ve 15 liraya kadar olan para 
anlaşamazlıklarını kati olarak ve 50 lira- 
ya kadar olanları da kaza mahkemeleri- 
nin bozabileceği şekilde halledecsklerdir. 
Bu mahkemeler çok sade bir mahkeme 
usulü güdecekler ve kendilerinden usul 
kanununa uymak beklenmiyecektir. Yeni 
mahkemeler üç kişilik heyetlerden teşek- 
kül edecektir. 


İZMİT MEMLEKET HASTANESİ YANDI 


31 sonkânun günü, sabahleyin İzmit 
memleket hastanesinde bir yangın çıkmış 
ve hastane tamamiyle yanmıştır. Zarar 
1009 bin lira tahmin edilmektedir, yangının 
sebebi üzerinde müddeiumumilik tahkika- 
ta başlamıştır. 


BİR TİCARET ANLAŞMASI 


Hükümetimizle bir ticaret anlaşması 
yapmak için bir Romen Ticaret Heyeti 
Ankara'ya gelmişti. Yapılan müzakereler 
2 şubat günü bitmiş ve anlaşma Türk Hü- 
kümeti adına Hariciye Vekilliği Umumi 
Kâtip Muavini Feridun Cemal Erkin, Ro- 
manya hükümeti'adına da heyet reisi İon 
Kıristu tarafından Hariciye Vekilliğinde 
imza edilmiştir. 


İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 


Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


EMLÂK ve EVTAM BANKASI 


Merkezi: Ankasâ 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 
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Alanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. Onlar 1 


Mevcut ve yapısına başlanmış 
binalarla Arsalar mukabilinde 


o K 8! Ji faizle ikraz- 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


TURK TİCARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin hilmi muntazam bir alir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri - 
vardır 


Zevkle içmek istersen 


Taze al ve 


Serin yerde sakla 


ÖİNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, Kloroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 
Avrupadan gelen Malt hülâsalarına ei briğnelr' 


üstündür. 


OKULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : 
Büyüklere : 


Yemekten evvel 1-2 çorba li 


Yemekten evvel 1 - kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 
Küçük Cari Hesapları 


1943 İkramiye Plânı 


Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci. 


ği eşey 


teşrinde yapılır. 
1943 Ikramiyeleri 
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TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatır- 


— makla yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 


aynı zamanda tâliinizi de denemiş olursunuz. 
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Zerbamat ANKARA 


BU SAYIDA: 


CUMHURREİSİMİZİN BEYANNAMESİ 
Ülkü yolunda...... 0. Ahmet Kutsi TECER 
Marmara Türküsü, Şiir...................... Ceyhun Atuf KANSU 
Ahlâk terbiyesi......... beiia 1 LOM nl se ee Hilmi Ziya ÜLKEN 
“Bal, Şiir ..... İbrahim Zeki BURDURLU 
Halk Mahkemeleri ve Ata sözleri........ ..... Ali Rıza YALGIN 
C. H. P. Yurt İçi Ressamlar Gezisi Şerif GÜROL 
Halkevi Sizindir, Şiir. | Hüseyin KÖYCÜ 
HALKEVLERİ YILDÖNÜMÜNDE BAŞVEKİLİMİZİN NUTKU 
Ankara Halkevi Dördüncü Amatör Fotoğraf Sergisi 

Musiki Hayatı .... .. İM e oreyia BALAY 
“Evin Sahibi, Hikâye .................. Ahmet Hamdi TANPINAR 
Bergama hakkındaüçkitap........................C. A, KANSU 
Bergama'da Milli Oyunlar. , M. SARISÖZEN 
İk Di as 


Dergiler ve Gazeteler............. e 


Günler Boyunca 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Cik: 3 1 Mart 1943 


IDARE Ev 


İşyPhAP e 


a ma e 


Ulus Meydanı Koçak Han 


Yıllığı: SOO, 6 aylığı 180 kr. 


Büyük Millet Meclisi, birinci ayın, zemherinin ondördünde seçimin yenilenmesine karar ver- 
miş, bunun üzerine seçim hazırlıklarına girişilmişti. Geçen ayın yirmi üçünde Cumhuriyet Halk 
Partisi Değişmez Genel Başkanı, Cumhurreisi İsmet İnönü, yedinci mebus seçimi dolayısile ve bir 
beyanname ile vatandaşların millet vekillerini seçmeleri için reylerini istedi. 

Bu beyanname Cumhuriyetçi ve halkçı Türkiye'nin siyasetçe vardığı olgunluğu belirten tarihsi 
bir belgedir. Devlet terbiyesi yönünden de örnek bir eserdir. Ayrıca “milletler ailesi içinde” ve “dün- 
ya felâketleri” karşısında Türk milletinin insanlık düşüncelerine verdiği derin mânayı değerlen- 


diren ve kültür hayatımız için bize ışık tutan büyük Şefimizin bu seçim beyannamesini sayın 
okuyucularımıza sunuyoruz. — ÜLKÜ 


CUMHURREİSIMİZİN BEYANNAMESİ 


Aziz Vatandaşlarım! Ankara, 23 Şubat 1943. 


Yedinci Büyük Millet Meclisini kuracak Millet vekillerini seçmeniz için reyinize müracaat edi- 
yorum. Cumhuriyet Halk Partisinin Memleket idaresinde verdiği imtihanların feyizli neticelerini, 
insaflı ve ölçülü gözlerinizin önünden bir daha geçirmenizi dilerim. Sağlam ümitle bekliyorum ki 
Partimizin memleket idaresine azimle ve güvenle devam etmesi için ona verdiğiniz salâhiyeti yü- 
rekten yenileyeceksiniz. 

Geçen dört senenin millet işlerindeki hesabı, tamamiyle müspettir. Milletlerin yaşayış şartları 
ve birbiriyle münasebetleri çığırından çıktığı bir zamanda memleketimizin geçirdiği sarsıntıları, 
Cumhuriyet Hükümetleri lâyık oldukları büyük ehemmiyetle görmüşlerdir. Bir taraftan milletimi- 
zin iradesine müracaat ederek, öte taraftan isabetli tedbirler arayarak insanlığın ıstırap ve yıkıntı 
senelerini memlekete tahammül olunur bir surette geçirtmeye çalıştık, Türlü şekilde geçirilen buh- 
ranlar nihayet selâmetli yollara çevrilmişlerdir. Cumhuriyet Halk Partisinin bu fevkalâde salâhi- 
yet devirlerinde milli tarihimizin karşısında kazanacağı değerli vasıfları, büyük iftiharla gözleri. 
nizin önüne koyuyorum. Hükümet cihazı idarede, birinci derecede tesirli olan bütün unsurları ile 
vazifede temiz kalmağa, ve kudret sahipleri için açık veya kapalı herhangi bir şekilde hususi men- 
faat kayıtlarından uzak bulunmaya muvaffak olmuştur. İleride gelebilecek sıkıntıların zorlukları 
da, yine Cumhuriyetin millet menfaatinden başka bir şey düşünmeyen tabiatı içinde emniyet ve 
muvaffakiyetle yenilecektir, İdare temeli sağlam ve temiz oldukça şurada burada vatandaşın gözü- 
ne batan fenalıklar daima suç olarak kalacak ve herhalde bir gün doğruluğun pençesine düşecek- 
lerdir. 

Vatandaşlarım! 


Memleketin imarını, geçirdiğimiz dar zamanlarda da durdurmadık. Önümüzdeki senelerde de 
durdurmamaya çalışacağız. Memleketin kültüründe her yönde ve her yolda ilerileme hamlesini 
hızlandırmaya ve genişletmeye çalışıyoruz. Memleket maarifini, bir bütün olarak hem sayısı ile, 
hem kıymeti ile yükseltmek için Cumhuriyet Hükümetlerinin gösterdikleri gayretleri, takdirleri. 
nize lâyık göreceğinizi umuyorum. Önümüzdeki senelerin vasıtaları daha dar olsa, hattâ memleket 
bir gün Cihan Harbine bulaşmaktan kurtulmasa bile, çocuklarımızın yetişmesini durdurmamaya 
her tedbirle çalışacağız. Ahlâkta ve karakterde sağlam temelli vatandaşlar yetiştiren; ilk öğretimi 
en kuytu köye kadar kadın erkek bütün vatandaşlara ulaştıran; teknik öğretimde, kadın erkek 
her vatandaşa, kendi geçimini temin edecek çalışmayı, en ufağından en yükseğine kadar her türlü 
sanatı öğretebilen bir teşkilâtın bütün memleketi kaplamasını istiyoruz. Yüksek kültür ve her çe- 
şit güzel sanatlarla yeni Türk Cemiyetinin, yüksek bir insan cemiyeti olarak yaşaması, gözetti- 
gimiz başlıca hedeftir. Sarsılmaz bir surette inanıyoruz ki, Cihan Harbi içinden ve harp sonrasi 
doğabilecek buhranlardan bir milletin selâmet ve kudretle çıkması için o milletin hakiki kıymetlere 
dayanması lâzımdır. Bu kıymetleri mütemadiyen arttırmak için dar ve sıkıntılı zamanlarda ile 
hiç bir tedbiri ve çalışmayı esirgemiyeceğiz. 


Aziz Vatandaşlarım! 


Bugüne kadar Cihan Harbine bulaşmamış olacağımızı, dört sene evvel kimse tahmin edemezdi, 
Biz, daha ufuklar kararmağa başlarken, Vatanımızın selâmeti için her fırtınayı göğüslemeğe karar 


Har ayın 1 inde ve 18 sında çıkar 


Sayı: 35 
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vermiştik. Milletimiz, Memleket müdafaası için hiç bir zaman, geçirdiğimiz bu dört senedeki ka- 
dar, çok masraf etmedi. Silâh altına aldığımız evlâtlarımız da hiç azalmadı. Bir taraftan bu feda- 
kârlık, öte taraftan gizli hiç bir istilâ emelimiz olmaması, siyasetimizi açık ve sağlam tutuyor. Ge- 
lecek zaman için de yine uyanık, hazır, her fedakârlığı göze alacak halde bulunmalıyız. Vatandaş- 
larımın asla unutmamalarını isterim ki bugün muharebeye tutuşmuş kırk millet varsa bunun belki 
otuz beşinden fazlası tutuşmak istemiyordu. Harp devam ettikçe meseleler sadeleşmiyor. Daha ka- 
rışık ve etrafa sirayetleri ve tesirleri daha meçhul oluyor. Vatandaşlarım iyice bilirler ki önümüz- 
deki ihtimalleri açık olarak görüp söylemeğe imkân yoktur. Onun için gelecekte de Cihan Harbi 
karşısındaki siyasetimiz şu olacaktır: Milletler ailesi içinde kimseye düşmanlığı olmayan bir millet 
sıfatiyle kendi topraklarımızı, haklarımızı ve menfaatlerimizi emniyette bulundurarak yaşamak! 
Dünya felâketinden azap ve ıstırap duyuyoruz. Karışmamak ve bulaşmamak için elimizden geleni 
yapacağız. Fakat bu harpten masun kalmanın yalnız bizim iktidarımızda olmadığını biliyoruz. 
Onun'için hiç bir fedakârlıktan kendimizi esirgemiyeceğiz. Hazırlıklarımızı her zamandan ziyade 
arttırmağa çalışacağız. Harp içinde olduğu gibi, harp sonunda da uyanık ve kararlı olmak vazife- 
mizdir. Bu kadar güç ve birbirine zıt şartlar içinde memleketimizi idare edip selâmete çıkarmak, 
bizim için büyük ıstıraplarla dolu bir iştir. Bu ıstırapları severek dayanılır hale getiren, vatana 
karşı vazife aşkıdır. Büyük vazifelerin yüklerini mesuliyet sahiplerine taşıtan kudret, Türk Mille- 
tinin beraberliğinin, takdirinin ve itimadının tükenmez kaynağından geliyor. Vatandaşlarımın $€- 


çim reyleri, Türk Milletinin işlerini engin fırtınalı sahalarda yürütmeye çalışan vatandaşları, maddi 
manevi bütün feyizlerle kuvvetlendirecektir. 


Vatandaşlarım! 


Cumhuriyet Halk Partisinin yeni namzetlerini size sunarken düşünüyoruz ki yeni Mecliste, 
memlekette muvazeneyi ve zamanın öğretebileceği isabetli tedbirleri koruyacak tecrübelilerle, 
memleketin gelecek idaresinde mesuliyet hislerini alacak istidatlı gençler beraber çalışsınlar. Şüp- 
he yoktur ki en zor iş mesuliyet mevkiinde bulunanların omuzlarındadır. Memleketin ilerlemesi ve 
selâmeti iş başında olanların müsbet ve yapıcı kabiliyetlerindedir. Cumhuriyet Halk Partisinin 
köyden Meclis gruplarına kadar bütün teşkilâtının esas vazifesi, icra mevkiinde olan arkadaşlara 
yardım etmektir. Bu esası, Partimiz hiç bir çalışmasında gözden ayırmıyacaktır. Küçük büyük her 
millet işinde murakabe esastır. Küçük veya büyük olan her vazifenin sahibi, bulunduğu yerde an- 
cak itimatla durabilir. Bu iki esas şart temin olunduktan sonra resmi vazife sahibine yalnız yar- 
dım etmek, her tenkidin, her münakaşanın başlıca ve tek hedefi olacaktır. Giden Meclisin bu ka- 
dar zor bir zamandaki idaresinin umumi çehresine şükranla bakmak borcumuzdur, Gelecek Mecli- 
sin, Cihan Harbi devrinin tecrübelerinden istifade etmiş olduğumuzu daha ziyade göze çarptıraca- 
ğını; memlekette beraberliği, Milletçe birbirine dayanmayı göz önünde tutarak vatanseverlik, 


ziyadesiyle çalışkanlık gibi yüksek meziyetleri ile memlekette birliğe zarar verecek her türlü ha- 
reketlere ve akıntılara şiddetle karşı koyacağını, bütün yüreğimizle ümit ediyoruz. 


Aziz Vatandaşlarım! 


Birçok yerlerde namzetler, mebus sayısından fazladır. Aralarında bugün mebus olanlar ve ol- 
mayanlar bulunan bu namzetler için, küçük hislerden kendinizi koruyarak ve büyük bir vazife- 
nin zevkini ve ağırlığını ruhunuzda duyarak reylerinizi kullanacaksınız. Bu temiz reylerle meyda- 
na getireceğiniz Meclis, memleket için kuvvet ve muvaffakiyetin en büyük kaynağı olacaktır. 


Sevgili Vatandaşlarım! 


7 Büyük Milletimizin kudretlerine inanarak ve güvenerek itimadınızı istiyoruz. Bizi bu itimada 
lâyık görürseniz, bütün varlığımızı Vatan hizmetine bağlamakta devam ederek sizi memnun ede. 
cek neticelere varacağımızı umuyoruz. 


Cumhuriyet Halk Partisi Başkanı ve 
REİSİCUMHUR 


İSMET İNÖNÜ 


e e m e A e aç 


Bundan on yıl önce, şubat dediğimiz gücüğün on do- 
kuzunda, Halkevleri kuruluşunun birinci yıldönümü 
kutlanıyordu. İnönü o gün. diyordu ki : «Halkevleri, 
Cumhuriyet Halk Fırkası'nın kendi prensipleri ne oldu- 
ğunu ve bu prensiplerin mem'ekette nasıl tatbik edildi- 
ğini her gün halkımıza söylemek için de başlı başına bir 
merkezdir.» O günkü nutkunda, her zaman olduğu gibi, 
benzersiz bir genişlikle 'inkılâpçı Türk ruhunu kelime 
kelime, çini çini nakışlayan «Başvekil İsmet Paşa», bu 
konuşmasında kendi de “Cumhuriyet Halk Partisinin 
prensipleri üzerinde durmuş, ayrıca Halkevlerinin amaç- 
larını, bir yıllık verimlerini, ondan. beklenilenleri uzun 
uzun anlatmış, milli hayatın kültürce ve her yönden ge- 
lişimi için tutulacak yolları, nihayet memleketin iç ve 
dış politikasının esas taraflarını anlatmıştır. Aynı ko- 
nuşmanın bir başka yerinde de yukarıda okuduğumuz 
cümleleri bir kere daha şu şekilde tekrarladığını görü- 
yoruz: «Halkevleri fikir olarak ve müessese olarak me- 
suliyet mevkiinde bulunan siyasi partimizin, bütün özü- 
nü ve varlığını halkın geniş tabakalarına anlatması ve 


sevdirmesi için mühim bir merkezdir.» 


Halkevleri, «Vatandaşların külfetsizce toplanacakla- 


rı bir yer», «hiç bir siyasi kayıt aranmaksızın her va- 
tandaşı geniş mikyasta müstefit etmeğe» çalışan birer 
halk terbiyesi evi, Cumhuriyet Halk Partisinin kültür 
organları olduğu cihetle herhangi bir vatandaş gibi, Zza- 
iman zaman ,devlet adamı da bu kürsülerden millet işleri 
hakkında yurtdaşları uyarmağa her vesileyi fırsat bilir. 
İnönü'nün bu ilk yıldönümü günündeki konuşmasından 
beri bu yol bir çığır olmuştur.. Bu yıl da, aynı günde, 
Ankara Halkevinde yapılan kutlama töreninde Başvekil 
Şükrü Saracoğlu, geçen bir yılın Halkevleri çalışmala- 
rındaki amacı belirttikten sonra içinde bulunduğumuz 
zamanın şartlarına göre hükümetin iç ve dış politikası 


hakkında vatandaşları görüş birliğine ulaştırmıştır. 


Ankara Halkevindeki bu konuşmasiyle, sayın Başve- 
kil, aynı günde ve aynı saatta 394 Halkevi ve 245 Halk- 
odasının çatıları altında toplanan binlerle dinleyicinin 
dışında bu çatıların alabildiğinden daha binlerle çoğu- 
nun, bütün milletin kalbinde ve kafasında vücut bulan 
bütünlüğe ve beraberliğe seslenmiştir. Bu geniş çatkının 


içinde Halkevleri ve odaları, eğer benzetmek doğru olur- 
sa, bedenimizi kaplayan sinir çatkısı üzerindeki düğüm 


Ahmet Kutsi Tecer 


yerleri gibidir. Milli hayatımızı ilgilendiren her mesele, 
bütün etkiler, içten ve dıştan bütün davranımlar orada 


çınlar. 


a 


Bu yıl Halkevleri onikinci yaşa basarken dergimiz 
de on yılını doldurmuş, bu sayısiyle on birinci yaşına 
basıyor. Ülkü'nün ilk sayısı bundan tam on yıl önce, 
Halkevleri kuruluşunun birinci yıldönümü “kutlandığı 
ayda, 1983 ön gücüğünde çıkmıştır. Dergimize ÜLKÜ 
adını veren üstün insan Atatürk, bu ilk sayıya bağışla- 


nan resminin altına şunu yazıyor: 


23.1.1638 
“ÜLKÜ” ye 


“Ülkü ” den, öz ülkülerimizi yayma yolunda, kutlu 


verimler dilerim. 


Gazi M. Kemal 


ÜLKÜ de, o gün bugün, işte bu yolda, bu yıldızın 
ışığı âltında ilerliyor. “Ülkü niçin çıkıyor” başlığı altın- 
da, Recep Peker, bu ilk sayısının başında şöyle diyor: 
&.ÜLKÜ, karanlık devirleri arkada bırakarak şerefli ve 
aydınlık bir istikbale giden yeni neslin heyecanını bes- 
lemek, cemiyetin kanındaki inkılâp unsurlarını ısıtmak, 
ileri adımları sıklaştırmak için... ÜLKÜ, bu büyük yola 
katılanlar arasında kafa birliği, gönül birliği ve hareket 
birliği yapmak için... ÜLKÜ milli dile, milli tarihe, milli 
sanatlara ve kültüre hizmet için... ÜLKÜ bütün'bu ga- 
yelere hizmet yolunda çalışan Halkevlerinin ruhundaki 
harareti yazı vasıtalariyle yaymak için... çıkıyor.» Peşin- 
den şunu da söylüyor : «Bu tarif, büyük milli reisin 
mecmuaya yakıştırdığı ve verdiği « Ülkü » adı ile neşir 
maksadı arasındaki sıkı münasebeti de gösterir.» 

Dergimiz, işte on yıldan beri, ana çizgileriyle göste- 
rilen bu amacı hiç bir zaman gözden ırak tutmadan bu 
yolda, ülkü yolunda zaman zaman hızını ve gücünü art- 
tırarak, ihtiyaçlara göre bu hizmeti başarmak için ko- 
nak konak programlaşarak biteviye yolunda ilerlemek- 
tedir. 

Bu yolu daha iyi aydınlatmak için Cumhuriyetin 
onuncu yıldönümü münasebetiyle Sayın İnönü'nün der- 


gimizde çıkan bir makalesini birlikte okuyalım: 


İLERLEME VE YÜKSELME YOLU 


“Söylediğimiz yol, ülkü yoludur. Yeni Türkiye'nin 
kurulması dâvasını üzerine almış olan yüksek alınlı, 
kendine güvenen nesil ancak ülkü yolundan muvaffaki- 
yete erebilir. Ülkü yolunda gidenlerin sıfatları, çok ça- 
lışmak, bedence ve ahlâkça kuvvetlerini vatan hizmeti 
için arttırmak, çok öğrenmek, bahusus her vesile ile öğ: 
retmek suretinde sayılabilir. Kötü menfaat kayıtların- 
dan tertemiz olmak, her çeşit fedakârlığa azami derece- 
de hazır bulunmak ker ülkünün temel yapısıdır. 

Evet, Yeni Türkiye'yi dilediğimiz gibi kurmak, an- 
cak ülkü yolunda yılmaz yolcular bulunmak ile kabil 
olacaktır. 


Biz en çok bilgiye muhtacız: siyasi bilgiye ve iktisadi 
bilgiye. Siyasi bilgi milletimizin varlık dâvalarını, mil 
letler arasında kendi vaziyetimizi bize anlatacaktır. Sa- 
de fakat temelli ve sağlam siyasi bilgi sayesinde milletin 
birliği ve beraberliği tutulabilir. Dışarıdan ve içeriden 
her kıyafet ile gelecek süslü zehirlere karşı kendi doğru 
yolunu şaşırmaması anco” siyasi bilgiler ile kolaylaşır. 

İçtimai ve bahusus iktisadi hayatımız için de asrın 
fenni bilgilerine kati ihtiyacımız vardır. Ülkü yolunun 
yorulmaz yolcuları, bütün milletin bilgisini her sahada 
mütemadiyen arttırmayı bir tek çıkar yol saymalıdırlar. 
Geniş ihtiyaçlar karşısında çok vasıtadan, bahusus bol 
paradan mahrum olmaktan çok vakıt üzülüyoruz. Fakat 
hepimiz bilmeliyiz ki asıl sıkıntıyı bilgisizlikten, bilme- 
mezlikten çekiyoruz. 


Millet içinde siyasi, içtimai ve iktisadi bilgilerin be- 
reketli bir kaynağı olan kural, Cumhuriyet Halk Fırkası 
ve onun Halkevleridir.” 


Bu yazı bundan on sene öncesine ait olmakla beraber 
görüş bütünlüğü ile bugünü de içine almaktadır. «İler- 
leme ve yükselme yolu» olarak adlandırılan ülkü yolun- 
da, on yıldan beri milletçe çetin imtihanlar geçirdik. Bir 
çok başarılar arasında, bugün belki en başta gelen, gü- 
nün zor şartları arasında, dünya buhranı ortasında mil- 
li bütünlüğe dayanan siyasi başarılardır. İşte bu olgun- 
luğa erişen milli hayatımızı kültürce sağlamak da bu- 
gün hepimize, hele Halkevlerine düşen kutlu bir ödev- 
dir. Halkevleri ve odaları, bugün her zamandan ziyade 
bu şuurla pekişmiş olarak milli hayatın bütün köklü 
kurallarını, inkılâbın ruhu ve mânası ile özleştirilmiş 
bir hamur gibi yoğuruyor. Netekim dergimiz de, Ülkü 
de, sayın Peker'in yazdığı gibi, «milli dile, milli tarihe, 
milli sanatlara ve kültüre hizmet için» bütün gücü ile 
Halkevlerinin bu yolu üzerinde çalışıyor. Halkevlerinin 
çıkardığı daha birçok dergiler de bu amaca göre yönel 
mişlerdir. Bazıları için inkılâp gücünün aldığı bu yo- 
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MARMARA TÜRKÜSÜ 


Marmara benim gölümdür, 
Dalgalı deli gönlümdür, 
Büyülü mavi gülümdür, 
Açmış vatanın dalında. 


Kıyısında at sulamış, 
Istanbul'da gönlü kalmış, 
Kaleler kurup da almış, 
Dedem tarihin yolunda. 


Karlı Uludağ sislenmiş, 
Kıyılar renk renk süslenmiş, 
Süleymaniye yaslanmış, 
Yatar zamanın gönlünde, 


Kiraz bahçesi zeytinlik, 
Uçsuz bucaksız zenginlik, 
Karşıda kıyılar silik, 
Uyur, güneşin alnında. 


Ölmez güller açar bağı, 
Çanakkaledir yatağı, 
Vurulmuş, özler toprağı, 
Düşer sancağı elinde. 


Köpük olup düşsem sana, 
Karışıp gitsem dalgana, 
Rüyamı katsam rüyana, 
Kaybolsam maviliğinde, 
Ceyhun Atuf KANSU 


ğurucu hızı anlamak belki zordur. Fakat Evlerimizde ve 
Odalarımızda, halkça ve milletçe, hem yazarak hem ko- 
nuşarak birbirimizi sağlayacağız. Yeni neslin heyecan 
kaynağı işte budur. 

* 

Bu yıl Halkevlerinin on birinci yıldönümü ile der- 
gimizin onuncu yıldönümü bize her ikisini bir arada 
anmak, bu vesile ile de dergimizin Halkevleri ile bağlı- 
lığını bir kere daha belirtmek fırsatını verdi. Gerçekten 
onları bir arada düşünmemek imkânsızdır. Halkevleri 
nereye doğru ise Ülkü de oraya doğrudur. Her ikisi de 
milli kültür kaynaklarını işlemeye, inkılâbımızın ruhu 
ve mânası ile yoğurulmuş milli kültür değerleri yarat- 
maya savaşıyorlar. Bu arada bir kere daha, Ülkü yolcu- 
ları adına, büyük Şefimize ve hâtırası solmaz Atatürk'e, 
ölmez eserleri karşısında, sonsuz bağlılığımızı ve saygi 
larımızı tekrarlarız. 


FİKİRLER: 


HMK PERİ Yem 


Hilmi Ziya Ülken 


Geçen şubatın onbeşinde Ankara'da toplanan İkinci Maarif Şürası'nda “ahlâk, dil ve tarih” me- 


seleleri konuşuldu. Bu konular, şüphe yok, kültür meselelerinin başlıcalarıdır. Şüra, Vekillikçe ha- 


zırlanan programa göre, encümenlere ayrılarak bir hajta çalışmalarına devam etti. Şüra'nın verimini 


işte bu encümenler tarafından hazırlanan raporlarla toplantılardaki münakaşaların zabıtlarından 


anlamak mümkündür. Raporlardan bir kısmı gerçi basılmış ve Şüra üyelerine dağıtılmış ise de henüz 


yayıma çıkarılmamıştır. Zabıtların da, bu bakımdan, kısa bir zamanda yayıma konulmasını bekle- 


mek lâzımdır. Buna göre, bütün aydınlarımızı ilgilendiren Şüra konuşmaları hakkında, şimdilik, 


gazetelerde çıkan haberlerle yetinmek gerektir. Bu arada, dergimizde, okuyucularımıza Şüra'nın üze- 
rinde durduğu konulara dair yazılar sunulacaktır. Bu sayımızda Prof. Hilmi Ziya Ülkenin ahlâk 
eğitimi hakkındaki bir yazısını veriyoruz. — ÜLKÜ. 


Ahlâklılık insanın mücerret bir hali değildir. O an- 
cak eti, kemiği, hayat şartlar ve manevi varlığı ile bera- 
ber bütün şahsiyetinin eseridir. Bundan dolayı ahlâklı- 
lık insana dışından verilecek bir kaideler ve emirler şe- 
ması olamaz. İnsan bütün olarak alınmadıkça, onun 
içinde yaşadığı muhit şartları, ruh ve beden yapısı hesa- 
ba katılmadıkça dışardan verilecek bütün emirler ve 


kaideler boş kalıplardan ibaret kalmaya mahkümdur. 


Bunun içindir ki ahlâk terbiyesinde iş birliğini ve 
ahlâki şahsiyet olacak insanların beden ve ruh yapıları- 
nı önceden tetkik etmek, istediğimiz ülkülerin o yapılar 
içinden doğmasına çalışmak lâzımdır. İş birliği ve ruh 
yapılarını önceden tetkik etmek, istediğimiz ülkülerin 
o yapılar içinden doğmasına çalışmak lâzımdır. İş birliği 
ve ruh yapısı ile ahlâklılık arasında bu sıkı bağ hesaba 
katılmadığı için eskide nberi bizde ahlâk meselesine çok 
önem verildiği halde, istenildiği gibi neticeye varılama- 
mıştır. Bundan 41 yıl önce Maarif Nezaretinin neşrettiği 
bir programdaki ahlâk dersinin müfredatı, devrin fark- 
larından doğan bazı noktalar bir yana bırakılırsa, her 
zaman için iyi görülen maddelerden ibaretti. Meselâ bu 
programda şöyle deniyor: «Âdab-ı mükâleme. İyilik. 
Râbıta ve intizam. Cesaret ve beşaşet. Haysiyet-i zatiye. 
Merhamet. Metanet-i kalp. Sabır ve sebat. Ebnay-ı cin- 
sine muhabbet. Nezaket. Kanaat. İlim. Sabır. Hilm. Tec- 
rübe-i nefis. Hürmet ve itaat. Hakşinaslık. Hayranlık. 
Sadakat. Nüvaziş ve mülâyemet. Ebeveyne tazim ve tek- 
rim. Üstada hürmet ve riayet. İlim ve mârifet, v. 8. (1)» 


Bu tavsiyeleri hangi cemiyet raddeler, bazı noktalar- 
daki farklar müstesna, hangi ahlâk bunların aleyhinde- 
dir? Fakat bütün mesele bu boş kalıpların içerisini dol- 
durmak, onları canlı, yaşanmış muhteva ile doldurmak 
ve ahlâkı bizzat işten ve etkiden çıkarmaktır. Çünkü 


ahlâk, ancak inanmak ve yaşatnmak suretiyle kazanılır. 


İnsan kendi nefsinde tecrübe etmediği, yapmadığı şeye 
inandıramaz. Ahlâkı «aksiyon» dan ayırmak yazılsa on- 
lar gündelik hayatın içine girmiş değilse, yani işten çı- 
karılmış, yaşanmış ve inanılmış değilse hiç bir işe yara- 


mazlar. 


Dini ahlâk devrinde tasavvuf, ahlâkı yaşatmak ve 
inandırmak suretiyle fiili hale getiriyordu. O devirde 
ahlâklı olmak için ahlâk dersi okumak ve bazı emirleri 


ezberlemekle değil, fakat tasavvufun ahlâki tecrübesin- 
den geçmek, nefsini körletmek, kalbi cilâlamak, yani be- 


den ve ruh yapısını ahlâki ülküleri alabilecek bir hale 
getirmekle mümkün oluyordu. Netekim bu terbiyenin 
kuvvetini kaybettiği devirde mekteplere veya medrese- 
lere konan «Malümat-ı ahlâkiye» dersinin hiç bir fay- 
dası olmamış, hattâ tecrübeden çıkmayan ve yaşanmış 
olmayan bütün bilgiler gibi bu da talebe üzerinde menfi 


tesir yapmıştır. 


Milli ahlâkın yerleşmesini istediğimiz bu devirde de 
aynı esasları göz önünde tutmalıyız. Milli ahlâk ancak 
ahlâki tecrübe içinde, yani iş hayatının neticesi olarak 
yaşanmış ve inanılmış bir hale geldiği zaman yerleşebi- 
lecektir. Milli ahlâk hakkında ciltlerce eser yazsak - 
bunların felsefi ve nazari değerleri her ne olursa olsun - 
ahlâki aksiyon halini almadıkça hiç bir netice vermiye- 
cek, hattâ bu mücerret kaideler genç ruhlar ve kafalar 


üzerinde menfi tesirler yapacaktır. 


Milli ahlâkı gerçek bir ahlâk terbiyesi haline getire- 
bilmek için onu yalnız okulda bırakmamak, gençliğin 
içinde yaşadığı bütün çevreye yaymak lâzımdır. Bu su- 
retle gençlerin eğlence hayatlarını, toplu çalışmalarını, 


kültüre ve güzel sanatlara karşı temayüllerini teşkilât- 


(1) 1318 Maarif programı * Ulüm-u diniye ve ahlâkiye 
dersi. 


landırmak, bunların canlı ve sempatik çevresi içinde is- 
tediğimiz erdemlerin kendiliğinden doğmasını temin et- 


mek bellibaşlı yoldur gibi görünüyor. 
Fakat gerek okulda, gerek okül dışında ahlâk terbi- 


yesini güderken bazı psikolojik esasları göz önünde bu- 
lundurmalıyız.:'Bunlar da ahlâki şahsiyetin üç görünü- 
şünü, yani ahlâki. etki, ahlâki hissi ve ahlâki hükmü 
meydana getirmeye yariyacak irade terbiyesi, his terbi- 
yesi ve zihin terbiyesini birbirine paralel olarak takip 
etmektedir (2). 


İrade terbiyesinde insan gerek iptidaiden medeniye, 
gerek çocuktan olgun insana doğru geçirdiği mühim bir 
tekâmül yolunu, «teheyyüç» den «neh> ye doğru geliş- 
meyi esas olarak almalıdır. Bu gelişmede insanın ka- 
zandığı en mühim vasıflar nefse hâkim olmak, karar, te- 
şebbüs ve tuttuğu işte durmak vasıflarıdır. Askerlikte 
«Hazır ol - Yerinde rahat» kelimeleriyle ifade edilen 
gerginlikten gevşekliğe, dikkat ve temerküzden istirahat 
veya oyuna geçebilmek, ciddi ile şakayı ayırmak, disip- 
line girmek ve disiplini kendi nefsinde hâkim kılmaktan 
ibaret olan bu vasıflar, mübalâğasız diyebiliriz ki, me- 
deniyetin en esaslı vasıflarıdır. Henüz «asosyal» olan 
çocuğu olgun insan haline getiren, vahşiyi medeniden 
ayıran bellibaşlı kudretler bunlardır. Hangi çağda olur- 
sa olsun, ahlâki vasıfların kazanılabilmesi için her şey- 


den önce insana bu dizginleri kazandırmak gerektir. 


İlk çağda ülkü, insan olan bu «hakim» in yetişebil- 
mesi için ilk şart bu değil miydi? Epiktetus, Markus 
Aurelius gibi Roma ahlâkçılarının düsturu bundan baş- 
ka hangi kudrete dayanabilirdi? Ortaçağda tasavvufun 
yetiştirdiği «İnsan-ı kâmil» derecesine yükselebilmek 
için, her şeyden önce, kendine «Nefs-i emmare» yi 
«Nefs-i levvame» yardımiyle öldürmek ve böylece 
«Nefs-i mutmaine» yi bütün ahlâki şahsiyetin temeli ha- 
line getirmek lâzım değil miydi? Ümmet hayatının bek- 
lediği bütün ahlâki erdemler bu temel üzerine kurulmu- 
yor mu idi? 

Nitekim yeniçağda da vatandaş terbiyesinin yetiş- 
tirmek istediği ülkü, insana ulaşabilmek için her şeyden 


önce nefse hâkim olmak erdemini kazandırmalıdır. 


Ahlâk terbiyesinin ikinci yolu his terbiyesidir. Bura- 
da temayüllerden ihtiraslara doğru ruhi bir gelişmeyi 
göz önünde bulundurmalıdır. Bunun için dağınık tema- 
yüllerin ayarlanması ve hâkim temayülün karaktere te- 
mel olmasını temin etmelidir. Bu suretle yükseltilmiş 
temayüllerle insanda doğru, güzel ve iyi değerleri doğ- 


maya başlıyacak ve ahlâklılık bunlar arasındaki bağlan- 

(2) Ruhi hayatın bütünlüğünü göz önüne alârak ahlâk 
terbiyesinin irade, his, zekâ diye ayrılmasına itiraz edenlere 
karşı, yine aynı bütünlüğün çeşitli manzaralarını bu tarzda 
görmek zaruri olduğu söylenebilir. 
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BAL 


Arıya haber götürün 
Dalda sofralar kuruldu; 
Renkten, kokudan öteye, 
Çifte kilitler vuruldu. 


Kök, yaprak aynı âlemde, 
Dalların emziği nemde; 
Ruh, olmak üzere, şebnemde; 
Nektar hamuru yoğruldu. 


Nur, istek sunuldu aya, 
Güneş döşendi saraya; 
Günleri saran kozaya; 
Renkten, kokudan soruldu. 


Kanatlardaki seferden, 
İğnelerdeki haberden, 
Terkedilen çiçeklerden, 
Mevsim; peteğe duruldu. 


Kovan düğün, kovan cümbüş, 
Kovanda bir meydan cümbüş, 
Çiçekte yoğrulan gülüş, 
Kovanda tekrar yoğruldu. 
İbrahim Zeki BURDURLU 


tıdan doğacaktır. Temayüllerin yükseltilmesi sevgi hali- 
ni aldığı zaman vazife sevgisi, hakikat sevgisi, tabiat, ce- 
miyet ve eşya sevgisi, hattâ yine bu yoldan ahlâkın es- 
tetik görünüşleri olan nezaket ve muaşeret sevgisi mey- 
dana çıkacaktır. His terbiyesinin doğuracağı erdemlerin 


en yüksekleri (nefsi feda etmek, cüret ve medeni cesaret, 
yalan düşmanlığı) bu suretle gelişecektir. 


Nihayet, ahlâk terbiyesinin üçüncü yolu ahlâki hük- 
mü meydana getirmeye yarayan zihin terbiyesidir. Bu- 
nun için idrâkten istidlâle ruhi gelişmeyi esas tutmalı- 
dır. Ahlâki hükmü hazırlamak, her şeyden önce, çocuk- 
ta gerçeği görmek terbiyesi ile mümkün olacaktır. Ço- 
cuğu yalnız idrâk galatları, uydurma iptilâlar değil, aynı 
zamanda onların hafiflemiş şekli olan mübalâğacılıktan 
bile kurtarmaya çalışmalı ve gördüğünü tam olduğu gi- 
bi anlatmaya, gördüğünü hayalinden hiç bir şey katma- 
dan söylemeye alıştırmalıdır. Ancak bu sayededir ki ço- 
cukta ahlâki etkileri ayarlamak, doğruyu eğriden ayır- 
mak, samimilik, ileriyi görüş, karşılıklı yardım, yaptığı 
fenalığın tabii neticelerini idrâk fikirleri uyanabilecek- 
tir. 

Çocuğun gerek okulda, gerek okul 'dışındaki türlü 


türlü kurumlar içinde iş birliği ile kazanacağı bu ruhi 
vasıflar, hem vatandaş, hem insan olarak ahlâklı olma- 


sını, yani muayyen bir cemiyetin normal hayatını yaşa- 


masını ve cemiyet için fedacı olmasını temin edecektir. 


HALK ve HUKUK: 


HALK MAHKEMELERİ ve ATASÖZLERİ 


Geçenlerde gazeteler bizde köy mahkemelerinin ku- 
rulacağını yazdılar. Yine ayni günlerde bazı gazete ve 
dergilerde atasözlerimiz hakkında yazılar çıkmıştı. Bel- 
ki bunlar arasındaki yakınlık birçok okuyucuların ak- 
lından bile geçmemiştir. Ben de bunun için heveslen- 
dim, bildiklerimi yazmaya koyuldum. 


Senelerden beri halk arasında, hele Türkmen oy- 
makları arasında dolaştım. Ben halk arasında “Ata- 
sözleri” dışında kurulan bir “dernek”, yapılan bir âyin, 
atasözü tekrarlanmadıkça netice bulan hiç bir müna- 
kaşa ve mücadele bilmiyorum. 


Türkmenler, zorda kalmadıkça, şehir mahkemeleri- 
ne gitmezler. Esasen hayatları buna müsaade etmez. 
Dolayısiyle onlar kendi aşiret mahkemelerine çok 
ehemmiyet verirler. Ben bunu birçok defalar gördüm, 
hattâ mahkemelerinde bile bulundum. Bu mahkemele- 
rin (kim bilir hangi asırda parçalanmış ve darma dağı- 
nık bir hale gelmiş) kanun maddeleri, bugün bile, yal- 
nız “atasözleri” dir. 


Türkmenler bütün sosyal dirimlerini atasözlerine 


uydurmuşlardır, Onlar, tesanüt ve bağlılığı: “Ağaç da- 


lyla gürler”; tasarruf ve iktisadı: “Bol bol yiyen bön 
bön bakar”; memleket kaygusunu: “Bir düşman bin 
dosttan çoktur.”; daima uyanık bulunmak lâzım oldu- 
gunu: “Su uyur düşman uyumaz.”; yoksulluk ve fa- 
kirliği: “Döner taşım, uçar kuşum yok.”; tevekkül ve 
kanaatı: “Karnım tok, eynim pek.”; neşe ve sevinci: 
“Duvarı nem, adamı gam yıkar.”; nezaket ve söz söy- 
leme sanatını: “Dil var taş yarar.”; çalışmanın felsefe- 
sini: “Eken biçer, konan göçer.” gibi atasözleriyle mâ- 
nalandırmışlardır. Onlar bu inançların yardımiyle asır- 
larca desteksiz ve sahipsiz kaldıkları günlerde dimdik 
ve pulat olarak zamanımıza kadar milli benliğimizi ko- 
rumuşlardır. 


Atasözlerine ait yayımlar ve halk arasında hâlâ ya- 
şayan sözler gözden geçirilirse milli varlıklarımızın ba- 
şında atasözlerini görmemek mümkün değildir. 


Fakat biz bu yazımızda sadece atasözlerinin halk 
mahkemelerinde oynadığı rolü anlatmak istedik. Bun- 
dan dolayı bu sözlerin Türk içtimai hayatındaki bütün 
tesirleri üstünde durmadık. Bunun için de hemen “Şor- 
evleri” ne, hukuk ve ceza kanunlarındaki maddeler gi- 
bi şorevlerinde yer bulan atasözlerinin yaşamakta ol- 
duğu bu halk mahkemelerine dönmek isteyoruz. 


1932 yılında Gaziantep vilâyetinin cenubunda, Bey- 
dili, İlbeyli, Bayındır, Derelli, iskân Türkmenleri ara- 
sında dolaşırken yolum Barrak oymağı reisinin oturdu- 
ğu Ağcaköy'e (Akçaköy'e) uğradı. 

Köye girer girmez bir çocuk gördüm; çocuğa bu kö- 
yün misafir odasını sorunca, çocuk: 


Ali Rıza Yalgın 
—Şu beyaz sıvalı ev “Şorevi”, dedi. 


Tam karşımda olduğunu gördüğüm bu beyaz sıvalı 
köy odasına doğru yürüyor, hem de çocuktan duymuş 
olduğum “Şor” kelimesini soracak birini ârıyordum. 


Bu kelimeyi yiğitliğin vasıflarını tasvir eden bir 
türküsünde Karacaoğlan da kullanmıştır: 


Der Karacaoğlan, hilâ yoktur şorumda, 
Maşallah da her sohbetim yolunda. 


Bu evin kapısından girince, sağlı sollu iki odası var. 
Sağ tarafında misafir odası, sol tarafında ise “kahve 
ocağı” odası. 


Bir delikanlı buyur etti, sağ odaya girdim. Çok ih- 
tiyar bir adam nargile içiyordu. İhtiyar yekindi, beni 
samimi ve güleç bir yüzle karşıladı ve hemen ocağın sağ 
tarafına oturttu (1). 


Bu zat doksan yaşlarında, Barak oymağı reisi İdiris 
Kâhya idi. Gözlerinin içinde zekâ alevleri parlıyor, du- 
daklarının üstünde Türk ırkına has olan tebessüm kı- 
rıntıları bana sıcak bir dost yuvasına girdiğimi müj- 
deliyordu. 


Fakat ben hâlâ dalgınım. “Şor” ne demektir! “Şü- 
ra...” âyetine veyahut “Veşavir..” hadisine bağlanan 
bir kelime miydi âcaba? İlk işim bu kelimeyi İdris Kâh- 
ya'dan sormak oldu: 


— Kâhya, önce bir çocuk sizin odanın adına “Şor- 
evi” dedi. Bu ne demektir? 


— Bizim Türkmenlerde aşiret başının odasına Şor- 
evi denir. Biz burada konuşur danışırız. Ama asıl bu 
evin başı, bu odanın köy mahkeme odası olmasındadır. 


Ben büsbütün heyecanlaşmıştım. Kâhya sözüne de- 
vamla bu odada bazı köylü dâvalarını kendi köy halkı 
arasında hallettiğini, şimdi de köy mahkemeleri işini 
konuşanların bu suretle köylünün şehirlerde masraf 
ederek sefil olmamalarını temin etmekte olduklarını 
ilâve etti. Ben hemen sordum: 


— Bu Şorevleri ne vakıt kurulmuş acaba? 


— A, oğlum; bu bizim ata, baba göreneğidir. Bunun 
kurulduğu günü ben ne bileyim? Türkmen, oldu olası- 
ya, derdini Şorevinde döker, Sıkıntı günlerinde Şore- 
vine başvurur. 


— Demek Şorevleri sizin mahkeme salonlarınız, öy- 
le mi? 


— Senin anlıyacağın burası bizim aşiretin mahkeme 


(1) Bu köşenin ehemmiyeti büyüktür. Bunun için bakı- 
nız: «Cenupta Türkmen Oymakları, kısım 5, sayfa 67, Dede 
bucağı misafir yeridir. 


salonudur. He... ye! Burası benim mahkemem; ben de 
bunun kadısıyım. 


#— Görüyon mu, beli? Nargilem bile fokurdayo. 


Bir haftadan fazla aralarında kaldığım Barak köy- 
lerinde, bir gün, ufak bir dâvanın görüleceğini haber 
aldım ve tam vaktinde İdris Kâhya'nın Şorevinde bu- 
Tandum, 


Bu dâva bir karı koca dâvası idi. Kadın içeri girdi 
ve ağlar gibi: 


— Ağam! Kadanalan... kulun, kölen olam... Benim 
herifim, har vurup harman savırıye; çoluk çocuk dökü- 
le kaldık. Gözü kör olasıca, azıklarımızı elin pisine (fa- 
hişe demektir) yediriye; eğsiketek bir horantayım, ni- 
derim? 


Kâhya, kadını sert bir bakışla susturdu ve kapının 
dışında sapsarı kesilmiş kocasına dönerek: 


— Kızıl kurt! İçeri tıkıl, Şu eğsiğe ettiğin ne? 


Otuz, otuzbeş yaşlarında polat gibi bir genç olan 
bu adam âdetâ titriyordu. Sıkıla sıkıla ayak uçlarına 
bakıyordu. Belli ki çok büyük bir ıztırap içinde idi, 


Kâhya, daha sert, sordu: 


— Söyle ulan... Adam avradına böyle eder mi? Sen 
wtanmıyon mu? 


Boynu bükük genç gözlerini açtı; o da olanca öfke- 
siyle: 


> Ağam, göven atlarım (2) ki, ben horantamın 
amklarını pislere yidirmedim. Boynum kıldan ince... 
Konumuz komşumuz var, onlara sorun. Benim avradım 
yalan söyleyor. O, vaktinde verdiğim kalını (ağırlığı 
demektir) azınsamış, tas tas ekinlerimi kardaşlarına, 
hacılarına... abdallara.. 


İdris Kâhya adamın sözünü derhal kesti: 


— Ulan, nefesini kes! 


Derken kadın söze karışayım dedi, onu da bir lâh- 
sada susturdu. Odada ma#kemeyi dinlemekte olan ihti- 
yarların yüzlerinde bir göz gezdirdikten sonra Kâhya 
şöyle bir doğruldu, sağ ayağını ileriye doğru uzattı ve: 


— Beni eyice gözetleyin; ikinizde de suç ayan... 
Alimallah kafanızı, gözünüzü yararım. Ama fıkarasınız 
size bir katlım acıdım. Bir kellim daha aranızda su Si- 
sarsa, sizde niki doruklu (bu kelime ceza olarak alınan 
buğday kilesinin adıdır) alırım. Unutmayın, bak ata- 
mız ne demiş: 


Erkek evin seli, 
Avrat onun gölü. 


Kahya'nın tane tane okuduğu bu atalarsözünden 
sonra karı ve kocanın boyunları büküldü. Çünkü bu 


(3) Çöven atlama: bir Türkmen yeminidir. Beş karış 
uzunluğunda bir hezanan değneğine çöven denir. Türkmenler 
bu değmekten atlamayı en büyük yemin addederler. 


atalarsözü mahkemenin bağlandığı kararın en sarih ve 
en canlı bir maddesiydi. 


O anda ben, atasözlerini, maddeleri dağılmış, peri- 
şan olmuş bir eski kanun telâkki etmek zaruretinde 
kaldım. 


Oda birdenbire boşaldı. Biz Kâhya ile yalnız kaldık. 
Kâhya: 


— Nasıl, bizim mahkemeden hoşlandınız mı? diye 
sordu. 


Ben bu sorunun karşısında Kâhya'ya teşekkür et- 
mekten başka bir şey diyemezdim. 


1938 senesinde Adana'nın Karsantı nahiyesine bağlı 
Kekeş köyünde bir misafir odasına inmiştim, 


Köyün muhtarı bir delikanlıya bazı nasihatlar veri- 
yordu. Muhtara: 


— Ne var muhtar, gene, dedim. 
Muhtar : 


— Şu çocuk köyde bazı aşağı yukarı yaramazlıklar 
yapmış, ona bir yol gösterdik. 


Sonra öğrendim. Bu genç köyde bir adamın karısı 
hakkında, dedikodular yapmış. 


Muhtara, “Sen işine bak, sonra görüşürüz.” diyecek- 
tim, kulak verdim, muhtar delikanlıya dönerek: 


— Misafire dua et... kurtuldun ama, oğlum, şu de- 
diklerimi hiç unutma; 


Kan et, karamat etme. 


Görüyorsunuz ya, bu da bir mahkeme kararıdır. 
Muhtar bu gence nasihat ederken, kan dökmeye bile 
müsaade ediyor, fakat köyü birbirine katacak dediko- 
dulara izin vermiyor. (Buradaki “karamat” kelimesi, 
zem ve gıybet karşılığıdır). 


İşte en eski Türk mahkemelerinin son celsesi... İşte 
Türk faziletinin büyük örnekleri ve Türk varlığının 
hazneleri... 


Türkmen oymaklarında gördüğüm bu mahkeme 
odalarını (Şorevleri) ni idare eden reisleri öldükleri za- 
man, odanın oğullarından en küçüğüne miras kalması 
eski bir âdettir. 


Babaları ölen kardaşlar babalarından kalan arazi ve 
diğer malları bölüşürlerken en küçük kardaşa misafir 
odası ile bu misafir odasını idare edecek kadar arazi ve 
mal verirler. Bu suretle ecdat odalarının olduğu gibi 
süregelmesi temin olunur, 


Bu âdetler Türkmenlerin, eskiden beri, gelenekleri- 
nin esasları arasındadır. Bu esasları teyit eden ve asır- 
larca yaşamasını sağlayan başka âmil de atasözleridir. 
Türklerde: 


Bey belirsiz, 
Kervan 1ssIZ, 


değildir. 


C.H. PARTISININ YURT 


Cumhuriyet Halk Partisi, güzel sanatların yurt kül- 
türündeki rolünü göz önünde tutarak beş yıldan beri 
muntazam bir procramla sürüp gitmekte olan bir “yurt 
içi ressamlar gezisi” tertip etmiştir. Bu geziler sayesin- 
dedir ki ressamlarımız yurdun en uzak köşelerine ka- 
dar giderek halkı yakından görmek ve tanımak im- 
kânlarına kavuşmuşlar, bize oraların havasından, su- 
yundan, taşından, toprağından renkler ve kokular ge- 
tirmişlerdir. Böylelikle Parti, sanatçılarımızın ufkunu 


genişletmiş, çalışma isteklerine cevap vermiştir. 


Hazırlanan programa göre, 63 vilâyetimize altı yıl 
içinde 63 ressam gönderilecekti, Geçen 4 yıl içinde 40 
muhtelif vilâyete 40 ressamımız gitmiş, 393 tablo ile 
dönmüşlerdir. Cumhurreisimizin, son gezide hazırlanan 
tablolarla açılan sergiyi teşriflerinde vermiş oldukları 
emir: ve direktifleri gözönünde tutan Parti, yeni sene 
girerken beşinci geziye daha geniş bir programla giriş- 


miş bulunmaktadır. 


Bu yıl gezi için, onu Istanbul'dan, üçü Ankara'dan, 


ikisi İzmir'den olmak üzere onbeş ressam gelmiştir: Ali 


iÇi RESSAMLAR GEZİSİ, 


Şeriş Gürol 


in 


Turzut Zaim 


Avni Çelebi Bilecik'e, Cemal Tollu Burdur'a, Turgut 
Zaim Kırşehir'e, Hâmit Görel Çankırı'ya, Bedri Rahmi 
Eyuboğlu Çorum'a, İbrahim Çallı Istanbul'a, Refik 
Epikman Ankara'ya, Cevat Dereli Gümüşhane'ye, Ma- 
lik Aksel Denizli'ye, Sabri Berkel Bitlis'e, Şefik Bursalı 
İzmit'e, İlhami Demirci Mardin'e, Avni Arbaş Siirt'e, 
Âbit Elder Muş'a, Celâl Uzer Niğde'ye gitmişlerdir. 

Bu ressamlardan İbrahim Çallı, Şefik Bursalı, Sab- 
ri Berkel, İlhami Demirci, Avni Arbaş, Âbidin Elder, 
ve Celâl Uzer ilk defa olarak gezilere iştirâk etmişler- 
dir. Cemal Tollu, Bedri Rahmi Eyuboğlu, Ali Avni Çe- 
lebi 1938 gezisinde; Turgut Zaim, Cevat Dereli, Refik 
Epikman ve Malik Aksel ise 1939 gezisinde çalışmaları 
jürice beğenildiğinden iyi derece alan ressamlarımızdır. 

Bundan önceki sergilerde her ressam, kendilerine 
ayrılan vilâyet çevresinde iki ay kalıyor ve hazırladığı 
eserleri bir ay içinde Parti Genel Sekreterliğine teslim 
ederek, Cumhuriyet Bayramında açılan sergiye yetişti- 
riyorlardı. Bu sergilerde ekseriya, memleket manzara- 
larının çeşitli örneklerini, tek tük portrelerini görüyor 
ve kompozisyonlara da raslanıyordu. 


Bu yıl lâyıkıyle çalışabilmek için her ressam, kendi 
vilâyetinde üç ay kalmış ve bu üç ay içinde yalnız etüt 
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Refik Epikman 


Malik 


Aksel 


yaparak hazırlayacağı kompozisyona esas teşkil edecek 
olan malzemeyi hazırlamıştır. 


Desenler hariç olmak üzere, yapılacak olan en âz 
on etüt ile, boyu iki metreden fazla ve bir buçuk met- 
reden eksik olmayacak olan bir kompozisyon en geç 
1 mayıs 1943 te Ankara Halkevi'ne gönderilmiş olacak 
ve bu eserler 19 mayıs 1943 te Ankara'da açılacak ser» 
gide teşhir edilecek ve jüri tarafından ayrıca mükâ- 
fatlandırılacaktır. Kendisine gösterilen vilâyet çevre- 
sinde üç ay yalnız etüt yapabilmek imkânını bulan res- 
sam, dönüşünden sonra da, mayıs başına kadar altı ay 
gibi oldukça uzün bir zaman içinde etütler üzerinde ça- 
lışacak ve kompozisyonunu hazırlayacaktır. 


Konuyu seçmekte ressam serbestir. Ancak hangi ce- 
reyana mensup olursa olsun, sanatçının vereceği eser- 
ler, çalıştığı çevrenin özelliklerini belirten yerli ve öz 
motiflerimizle zenginleştirilecektir. Geziden dönen res- 
samlara Ankara, Istanbul ve İzmir Halkevlerinin atel- 
yeleri açık bulundurulacak ve etütler üzerinde daha iyi 
çalışabilmeleri imkânları temin olunacaktır. 


Resim sanatının peyzaj, portre, ev içi, natürmort 
gibi çeşitli meyvaları ancak kompozisyon ağacının yük- 
lü dallarında devşirilebilir. Çok zor olan, yaratıcı güç 
isteyen kompozisyon alanında ressamlarımızın başarı- 
sından şüphe etmiyoruz. Hep bir evvelkinden daha üs- 
tün olan yenilerinde gördüğümüz ileri atılışlar bu inan- 
cımızı kuvvetlendirmektedir. 


Parti Genel Sekreterliği, bu gezilere iştirâk eden de- 
gerli ressamlarımızın yaptıkları tablolarla, her birinin 
kendi elleri ile çizdikleri krokilerden müteşekkil zen- 
gin bir albüm bastırmak üzeredir. 1938-1939 gezilerinde 


ED ZİR ki AM 2 İİ 


Cevat Dereli 


çok iyi netice alan bazı ressamlarımızın bu albüm için 
kendi elleriyle çizdikleri krokileri okuyucularımıza su- 
nuyoruz. 


Li 
Anadolu, çıplak bozkırı, ormanları, gölleri, toprak 


köyleriyle, sanatcı için sonsuz bir hasat yeridir. Her vi- 
lâyetin sanat alanında öyle değişik ve güzel tarafları 
vardır ki gezme imkânlarını bulan ressam, döndükten 
sonra bile bu sihirli yerlerin tesirinde yaşamakta ve 
tablo mevzularını hep onlardan secmektedir. Bu tadı 
almış olan ressam, iki yılda bir gelen sırasını sabırsız- 
lıkla beklediğini her fırsatta tekrar edip durmaktadır. 
19 mayıs sergisini sabırsızlıkla bekliyoruz. 


Yukarda: 
Ali”Avni Çelebi 


Solda : 
Cemal Tollu 


HALKEVİ SİZİNDİR, EVİNİZE GEL 


Söz dinliyeceksen buraya gel gel, 
Bir şey diyeceksen buraya gel gel, 
Rus besliyeceksen buraya gel gel; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Fazilet burada, ismet burada, 
Temiz hava, sağlık, sıhhat burada, 
Hasbuhal, faydalı sohbet burada; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Nezih toplantılar, tatlı yemeler, 
Öğrenişler, öğretmeler, demeler, 
Radyodan kemalli söz dinlemeler; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Kolda adaleler yedi kat lâzım, 
Vücut spor ister, hareket lâzım, 
Kayak, güreş, koşu, cırıt, at lâzım; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Oyunları kuvvet verir dizlere, 
Sahneleri ibret verir bizlere, 
Çok ders verir gelinlere, kızlara; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Okuma yeridir kitapsarayı, 
Sarmak öğrenirsin derdi, yarayı, 
Orada anlarsın pulu, parayı; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Bilgi noksanını gel burda sağla, 
Fakir isen, hasta isen gel ağla, 
Himmetin var ise yaralar bağla; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Öğren ülkendeki güzel illeri, 
Şiir, hikâyeyi, doğru dilleri, 
Tarihten sor geçen uzak yılları; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Eski eserlerin eyle temaşa, 

Medeni işler gör baştan başa, 

Uzak kalma, kardeş, gir bu savaşa; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Halkevleri iyilikle doludur, 
İsmet'imiz ululardan uludur, 

Bu yol yanlış değil Ata yoludur; 
Halkevi sizindir, evinize gel! 


Örtülü Halkodası Reisi 
Hüseyin KÖYCÜ 
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HE 


HALKEVLERİ VILDONUMUNDE: 


19 şubat, Halkevlerinin kuruluş günüdür. Bu yıl, 19 şubatı takip eden pazar günü (21.11. 

1943) Ankara Halkevi'nde onbirinci yılın kutlama töreni yapılmış, bu törende Sayın Başvekil Şük- 

rü Saracoğlu, Ha'kevlerinin geçen bir yılı ile gelecekteki çalışmalarının amacı üzerinde durduktan 

ii sonra iç ve dış politikamızın ana çizgilerini vermiştir. Devlet adamlarımızın Halkevi kürsülerinden 
N millet işleri hakkında konuşmaları, bu toplantıya şeref veren büyük İnönü ile Halkevlerinde yer 
(N alan inkılâpçı bir geleneğimizdir. Saracoğlu'nun bu özlü ve önemli konuşmasını sayın okuyucuları- 


mıza sunuyoruz. — ÜLKÜ, 


Mei im MN 


Milletin gözbebeği sevgili Şefim, sevgili arkadaşla- 
rım! 

Bugün Halkevleri bir yaşına daha giriyor. Biz de 
burada bu güzel günün bayramını yapmak için toplan- 
mış bulunuyoruz. 

Biliyoruz ki, Halkevleri Cumhuriyet Halk Partisi- 
nin, Türkçü, Devletçi ve İnkılâpçı olan Partimizin içti- 
mai cephesindeki işlerini başarmak için yaratılmıştır. 
Bugün olduğumuz yerden arkamıza bakacak olursak 
orada içtimai hayatımızın faydalı hareketlerini ve süslü 
âbidelerini görür ve bununla cidden gurur duyarız. 


Bu böyle olmakla beraber bizi kendine çeken daha 
ziyade gelecek günler, gelecek haftalar, gelecek yıllar- 
dır. Biz arkamıza münhasıran istikbali daha iyi tanzim 
etmek ve daha geniş faydalar temin eylemek için be- 
karız. 

Biz Atatürk'le beraber başlıyan yeni hayatımızda 
fert olarak da, cemiyet olarak da yalnız ileriye bakı- 
yor ve yalnız o istikamette koşuyoruz. 


Mekteplerimiz, nasıl Türk çocuklarının bilgilerini 
artırıyor ve onları yarın için hazırlıyorlarsa, Halkevle- 
ri de Türk cemiyetinin seviyesini, medeniyetini yükselt- 
mek için çalışmaktadır. 

İşte bu çalışmalar sayesindedir ki dünkü dayaklar, 
hareketler, tehditler bugün tamamen ortadan kalktı ve 
yerleri bilgiler, sevgiler, iyi sözler, güzel örneklerle tu- 


“tuldu. Kezalik, Halkevlerinin çalışmaları yardımı ile 
falların, masalların, taassupların, duaların belleri kırıl- 
dı ve yerleri de müspet ilimler, güzel sanatlar ve spor 
hareketleriyle doldurulmağa başladı. Bütün bu zor iş- 
ler nisbeten çok kolay yapılabildi ve yapılmakta devam 
ediyor. Çünkü bütün işlerimiz için tek kuvvet, açık 
alından, temiz yürekten, ve sağlam bir inandan yapıl- 
mış varlıktır. 

Köklü fenalıkları, içtimai karanlık hastalıkları bi- 
rer birer ortadan kaldıran bugünkü Halkevleri dünkü 
Türk semasında birer yıldız gibi ışık saçıyor. Temenni 
edelim ki bunların adetleri ve ziyaları gün geçtikçe 
artsın. 

Halkevleri hakkındaki sözlerimi bitirirken gür” 
haberi burada bir kere daha hatırlatmayı bir vazife 
addettim. Bu haber şudur: İngiliz Devletinin Hariciye 
Nazırı M. Eden Halkevi'ne âza yazılmıştır. 

Dahili politikamız her gün biraz daha kati adımlar- 
la inkılâbı sağlamlaştırmakta ve inkılâbın prensiplerini 
yerleştirmekte büyük mesafeler katetmektedir. Ve böy- 
lece inkılâp prensipleri gün geçtikçe daha ziyade kök- 
leşmektedir. Bugün memleketimizdeki emniyet, itimat 
sükün ve gayret mütemadiyen artmakta, dahildeki res- 
mi ve hususi manzaramız birçok memleketler tarafın- 
dan özlenecek sağlam ve yüksek bir durum göstermek- 
tedir. 

Harici politikamıza gelince, dünyanın içinde boca- 


ladığı bu çetin günlerde Hükfmetinizin takip ettiği ha- 
rici politika sadece muvaffakiyetlerle dolu sayılabilir. 
Bu politikayı muvaffakiyetten muvaffakiyete uçuran 
tek sır, takip edilen siyasetin bütün memleket çocukla- 
rının milli ve müşterek malı olmasıdır, Temenni ederim 
ki hariciyeniz bundan sonraki imtihanlarda da iyi nu- 
mara alabilsin. 


Arkadaşlar, Türk milleti biliyor ki, Hükümetin gizli 
hiç bir taahhüdü yoktur ve olamaz da. Fsasen bizden 
böyle bir taahhüt de istenilmiş değildir. Bütün devlet- 
lerle münasebatımız dostane ve tabii olmakla beraber 
Almanya ile olan işlerimizi, aradaki dostluk ve ademi 
tecavüz muahedesi tanzim etmektedir. Bundan başka 
Almanya Hükümeti son günlerde bize 109 milyonluk 
bir kredi açmıştır. Elyevm bu kredinin mühim kısmı 
ile harp malzemesi satın almakla meşgulüz. 

Amerika, son aylara kadar bize İngiltere'nin tavas- 
sutu ile yardım etmekte idi. Son aylarda aldığı bir ka- 
rarla doğrudan doğruya yardıma başladı ve iare ve 
icare kanununa tevfikan gün geçtikçe yardımını arttır- 
maktadır, Amerika devletinin bize yapmakta olduğu bu 
iyilikten dolayı burada teşekkür etmeyi bir vazife bili- 
rim. 

Sovyetler Birliği ile olan münasebetlerimizi aramız- 
da mevcut ve çok ileri muahedeler tanzim etmektedir. 
Bu muahedeler, bilirsiniz ki aynı zamanda ve yan yana 
geçirdiğimiz kara günlerin yadigârıdır. Ve o kara gün- 
lerden bugüne kadar iki devlet münasebatını karşılıklı 
olarak bu ileri muahedeler tanzim ettiği gibi bundan 
sonra, da aynı muahedelerin iyi münasebetlerimize gene 


karşılıklı olarak hâkim olacağından emin bulunuyoruz., 


İngiltere'ye gelince bu devlet bizim müttefikimizdir 
ve aramızdaki ittifak muahedesinin derpiş ettiği silâh. 
lar Türkiye'ye gelmekte devam ediyor. Bu devletin Baş- 
vekili ahiren misafirimiz olarak Adana'ya geldi. Şefi- 
mizle ve bizlerle her iki memleket için çok faydalı ko- 
nuşmalar yaptı. Bu konuşmalarda başlıca üç neticeye 
varıldı: 

1. İki memleket yekdiğerine tamamen inanıyor. 

2. Türkiye'nin mümkün olduğu kadar silâhlı ve kuv- 
vetli olması İngiltere'nin ve dünyanın menfaatlerine ta- 
mamen uygundur. 


3. İngiltere Türkiye'yi süratle silâlandıracaktır. 

İngiltere için olduğu kadar ve hattâ ondan ziyade 
Türkiye için hayırlı ve faydalı olan bu ziyareti Türk 
milleti daima tatlı bir hâtıra olarak saklıyacaktır. 

Arkadaşlar, görüyorsunuz ki, Türk vatanı içtimai 
sahada, teknik sahada, dahili ve harici işlerde mütema- 
diyen geniş adımlarla ilerlemektedir. Bundan sonra da 
aynı istikametlerde daha büyük hızla yürüyecektir. 
Çünkü bizim insanlığın bütün faziletlerini ve kudretini 
nefsinde toplamış olan bir Şefimiz var: İnönü. 


Ankara Haikevi'nin Amatör Resim Sergisi ile bir arada 
açılan Fotoğraf Sergisi, resimlerde olduğu gibi, yıllandıkça 
serilip serpilmekte, büyüyüp gelişmektedir. Bir makine sa. 
natı olan fotoğrafa düşkünlüğümüzü büyük bir memnun- 
lukla karşılayabiliriz. Çünkü bu yol ile de tabiatı sevdirebi- 
liriz ve amatörü çok oyalayıcılığı bakımından da terbiyevi 
buluruz. 


Bu yıl Ankara ve bölgelerinden gönderilen fotoğraflar- 
dan birinciliği «Kabaramazsın kel Fatma, annen güzel sen 
çirkin» diye diye baba hindileri kızdırıp resimlerini çekive- 
ren Şinasi Barutçu kazanmıştır. 


Dikkatimizi hindilerin üzerinden ayırmamak için gerile- 
rin hafif bulanıklığı ve arka plândaki peyzajın gösterilme- 
yişi çok yerindedir. Bu fotoğrafta tonların birbirinden pek 
az farklarla ayrılışları da düz resim anlayışının fotoğrafta 
tatbiki denilebilir. Belli ki Şinasi Barutçu makinenin çektiği 
ile kanmamış, ona kendinden birçok şeyler eklemek zorun- 
da kalmıştır. Küpler, dal ve diğer resimlerinde daha ziyade 


(i5/, ANKARA HALKEVI 
DOÖRDUNCU 
AMATOR FOTOĞRAF SERGİSİ 


a 


siyah eyazcı, gölge-ışıkçıdır. Onlarda gölgelerin ışıklarla, 
ışıkların gölgelerle de denklemi başarılıdr. 


İkinci mükâfatı Muhittin Ara'nın «Çay» adını taşıyan 
fotoğrafı kazanmıştır. Bu da derleme bakımından bize her 
nekadar bir resim kompozisyonuna daha yakışır bir his ve- 
rir gibi oluyorsa da çekiliş ve işteki temizlik insanı çekiyor. 
«Heykel» fotoğrafında beyazcılığı ve siyahı güzel ve temiz- 
dir. Üstünde su damlalariyle kütür kütür üzümler seyirciyi 
kendine çekecek bir alımdadır. 


Üçüncü mükâfatı Fevzi Şencan almıştır. Meyveli vazo 
fotoğrafı istif edilmiş ve temiz çekilmiş yönünden gösterişsiz, 
alçak gönüllü, fakat özlü bir eserdir. 


İyi fotoğraf elde etmek için lâzım olan dört meziyetin 
bu eserlerde bir araya getirildiği görülüyor. Bu meziyetler 
şunlardır: 


1. İyi makine; 2. Negatifin az hatâlı olması; 3. Pozi- 
tifin iyi kâğıtla basılabilmesi; 4. Amatörün resim kültürüne 
yabancı olmaması, E. ül. 


Şinasi Barutçu : Hindiler (Birinciliği kazanmışur ) 
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Muhittin Aran 
Çay 
(İkinciliği 


kazanmıştır 


Fevzi Şencan: 
Uyku 
( Üçüncülüğü 


kazanmıştır ) 
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MUSİKİ: 


SATILMIŞ LER 


Devlet Konservatuvarı Opera kısmı talebeleri ile tatbi- 
kat sahnesi artistleri tarafından 11 şubat 1943 perşembe ak- 
şamı Ankarz Halkevi'nde Çek bestecisi F. Smetana'nın Sa- 
tılmış Nişanlı operası büyük başarı ile oynandı. 


Milli Çek musikisinin kurucusu olan Smstana 1824 te 
«Leitomisehl» de doğmuştur. Beş yaşında iken bir kuvar- 
tette birinci keman çalmış ve altı yaşında da ilk piyano kon- 
serini vermiştir. Bununla bensber-.sırf musiki ile meşgul ol- 
maya 19 yaşında başlamıştır. Bu yaşta Prag'a gitmiş, fakat 
para 'sıkıntısı yüzünden ilk aylar çok ssfil bir hayat geçir- 
miştir. Dürüst ve iyi ahlâklı oluşu kendisini bir müddet son- 
ra bu fena durumdan kurtararak birkaç kişinin tavassutu 
ile-Kont «Leopold Thun>» un musiki hocalığı mevkiini elde 
etmiştir. Bu vazifede iken bir taraftan da «Proksch, tan 
kompozisyon dersi almaya başlamıştır. Çok geçmsden bütün 
bilgisini bir araya toplayan bir sonat yazmıştır. Berlioz ve 
Liste tapınıyordu. 1848 de List, Vayınara geldiği zaman 
Smetana da oraya gitmiş ve bu harika adamın çalışındaki 


sırları ve piyano için yazış tarzını öğrenmeye “çalışmıştır. * 


Zaten değerli bir piyano virtüozu olan Smstana, Listle bir 
müddet 'çalıştıktan sonra bu büyük piyanistin tekniğini öğ- 
renmeye ve Çek melodileri üzerine onun tarzındı fantezi ve 
«variyasyonlar» yazmaya muvaffak olmuştur. Fakat çalışın- 


F. Smetana (1824-1884) 


daki hassaslık ve zariflik kendisini daha ziyade Şopen'e yık- 
laştırıyordu. Daha sonra Şopem'in «polonez» lerini örnek ala- 
rak o tarzda polkalar bestelemeye başlamıştır. 1849 da bir 
bayram «uvertürü» nü çaldırmış ve 1854 te imparatorun 
muhteşem düğün töreni için bir senfoni yazmıştır. Besteci 
bü eserine Haydn'ın Avusturya marşını da sokmuştur. 
1855 te bestelediği piy;nolu «trio» su ile oda musikisinin ya- 
yılması yolundaki m:sramını ortaya koymuştur. Smetana 
bestelerinin temin ettiği şöhret yardımiyle 1856 da İsveç'e 
giderek Gotsnburg şehrinde bir orkestra şefliği elde etmiş 
ve bu vazifede kaldığı beş yıl içirde «Üçüncü Rişar», «Val- 
lenştayn Ordugâhı» ve «Hakon Jarl» isimlerinde üç «posm 
senfonik»? bestelemiştir. Bu eserler yeni Alımın mektebine 
bağlılığını açıkça gösterir. M:mleketinin siyaset durumu dü- 
zelince 1861 de tekrar Prag'a dönmüş ve «Üç Atlılar» isimli 
bir koro yazmıştır. Böylelikle sssli musiki alanına giren 
Smetana milli bir opera ile açılış töreni yapılacak olan Çek 
tiyatrosuna bir opera hazırlamaya koyulmuştur. İlk operası 
olan «Bohemyada B»andsburglul:r» 1866 da oynanmış ve 
tasvir edilesmiyecek derecede hsyecanla karşılanmıştır. Bu 
eserde yalnız bir opera bestecisi meziyetleri sezilmekle ka. 
lımmamış, aynı zamanda milli bir dram musikisinin tohum- 
ları da meydana çıkmıştır. Bu başarısından hiz alan Sms- 
tana birkaç ay sonra eşsiz bir tazelikte ve tam mânasiyle 
milli seciyede bir «opera - komik» olan Satılmış Nişanlr'yı 
yazmıştır. 1868 de yazdığı «Dalibor» ve 1881 de yazdığı «Li- 
bussa» adlı oper:ları ise Çek musikisinin lirik dama tatbi- 
kinin birer merhaleleridir. Bu iki «dramatik opera» arasında 
Smetana Satılmış Nişanlı tarzında üç opera daha yazmıştır. 
Bunlzrdan 1874 te yazılan «İki dul kadın» İransız «opera - 
komik» tarzını andınmaktadır. 1876 da yazılan «Puse» ve 
1878 de yazılan «Sır» da ise Vagner'in üslübu açıkça görül- 
mektzdir. Smetana bu iki operayı yazdığı zaman sığırdı. Üs- 
tadın «dramatik» eserlerinin sonuncusunu teşkil eden ve 
1882 de oynanan «Şeytanın Duvarı» adlı efsanevi operası ise 
asli kıymeti itibariyle burdan öncekilerden daha aşağı de- 
ğildir. Fakat opera ile uğ'aşmak Smstana'ya sazlı musiki 
alanını terkettirmemiştir. Şekspirin hâtırasını anmak için 
Prag'da y:pılan tören dolayısiyle yazdığı mutantan marş ve 
Prag karnavalı ismindeki «fantezi> den başka 1874 te «Mem- 
leketim» ismini verdiği altı kısımlık «senfonik poem» ini 
yazmaya başlamıştır. Bu eser ustalıkla kurulmuş, ateşli! bir 
şekilde renklendirilmiş, dâhice genişletilmiş ve eşsiz bir: su- 
rette bitirilmiştir. Yaylı sızlar için yaptığı v2 «Hayatımın 
sayfaları» ismini verdiği «kuvetüor»> unda hayatının bütün 
acı ve tatlı anlarını ve sağırlığının verdiği yeisi ifade etmiş- 
tir. 1874 te Çek operasının şefliğinden sağırlığı yüzünden çe- 
kilmesi, Smstana'nın üzetinde çok fena bir tesir bırskmış 
ve'az çox aklını kaybetmesine sebep olmuştur. Nihayet 
1883 te yazdığı son yaylı sazlar «kuvatüor» undan sonra ar- 
tık bunaklık devresi başlamış ve nakledildiği deliler ri Kaç 
evinde 1884 te ölmüştür. 


Hayatını ve eserlerini kısaca yazdığımız Smetana'nın 
Satılmış Nişanlı operasına gelince: i 


«Livre» si Karl Sabina tar:fından hafif operet şeklinde 
yazılan bu essrin birçok yerleri teganni edilmiyordu. Sme- 


.tana teganni edilmeyen bu parçalar yerine «<resitatif» ler 


(bir musixi şekli içinde âdetâ konuşmaya benzer bir halde 
söylenen sözler) koyarak opera kalıbına sokmuştur. Eser üç 
psrdeliktir. Birinci perdede köyde panayır vardır. Herkes 
neşe içinde şarkılar söylemektedir. Köyün güzel kızı Mar- 
jenka (Mesude Çağlayan) ve sevgilisi Yenik (Aydın Gün) de 
panayır yerindedir. Marjenka annesinden üzücü bir haber 
almıştır; kendisini zengin Miha'nın oğlu Vaşek'le evlendir. 


mek istiyorlar ve bugün onu annesinden ve babasından iste- 
meye gelecekler. Yenik ona teselli verici sözlerle üzülmeme- 
sini ve her şeyin düzeleceğini söyler. Bu sırada halk onları 
dansa davet eder, Dans bittikten sonra halk birahaneye çe- 
kilerek iki sevgiliyi başbaşa bırakırlar. Marjenka Yenik*i bu 
işte biraz kayıtsız gördüğü için kendisinden teminat ister ve 
başka bir sevgilisi olduğundan şüphelenerek geçmişini sorar. 
Yenik de zengin bir adamın oğlu olduğunu, genç yaşta an- 
nesi ölünce babasının başka bir kadınla evlendiğini ve üvey 
anasının kendisini evden kovduğunu, o günden beri başkala- 
rının hizmetinde çalıştığını söyler. Beraberce öz ananın iyi- 
liğini ve üvey ananın fenalığını söyleyerek aşk üzerine and 
içerler ve ölünceye kadar birbirlerinden ayrılmıyacaklarına 
söz verirler. Bu esnada Marjenka'nın babası (Vedat Gürten) 
ile anası (Saadet İkesus) yanlarında köyün evlenme kıla- 
vuzu (Nurullah Taşkıran) olduğu halde karşıdan görünür- 
ler. Yenik; «Ben artık gideyim, beni burada görmesinler» 
der ve çekilir. Marjenka da bir demet yığınının arkasına 
saklanarak söylenenleri dinler. Kılavuz, Marjenka'nın baba- 
sı Kuruşina'ya çok zaman önce kızını Miha'nın oğluna ver- 
mek için söz vermiş olduğunu ve bu sözün yerine getirilmesi 
lâzım geldiğini anlatır. Kuruşina kızını hemen vermeğe ra- 
zıdır. Fakat annesi işin kızına açılmasının lâzım olduğu ka- 
naatındadır. Kılavuz güveyin meziyetlerini ve babasının şer- 
vetini anlata anlata bitiremez. O sırada Marjenka gelir. Kı- 
lavuz onu kandırmağı uğraşırsa da muvaffak olamaz. Bu- 
nun üzerine Marjenka'ya bir senet gösterir ve babasının çok 
zaman önce kızını Miha'nın oğluna vereceğini şahitler 
önünde yazdığını söyler. Marjenka böyle bir senedin değer- 
siz olduğunu söyleyerek oradan uzaklaşır. Çok mahçup olan 
kılavuz, işi bir de Yenik tarafından denemeğe karar vere- 
rek ayrılırlar. Yerlerine gelen gençlerin polka oynamaları 
ile birinci perde sona erer. 


İkinci perdede,, birahanede, gençler ve Yenik, içip eğ- 
ienmektedirler. Kılavuz da oradadır. Gençler birayı mete- 
derler. Yenik aşkın her şeyden üstün olduğunu, kılavuz da 
hayatta en önemli şeyin para olduğunu söyler. O sırada Mi- 
ha'nın oğlu Vaşek (Esat Tamer) güvey kıyafetinde gelir. 
Kekeme dili ile annesinin onu eevlendireceğini anlatır. Mar- 
jenka Vaşek'in kendisini tanımamasından faydalanarak baş- 
ka bir kızmış gibi Marjenka'nın başkasını sevdiğini ve onu 
aldatacağını söyler. Vaşek Marjenka'nın kim olduğunu bil- 
meğen onu sevmiştir ve kendisine verilmek istenen Marjen- 
ka'dan soğumuştur. Marjenka kendisini seven başka bir kız 
bulunduğunu söyleyince Vaşek sevinir. Bund:n cesaret ala- 
rak Marjenka ona, artık Marjenka'yı almayacağına dair ye- 
min ettirir. Diğer taraftan kılavuz da Yenik'i Merjenka'dan 
uzaklaştırmak için Biyela adında güzel ve zengin bir kızı 
teklif eder ve Marjenka*yı bırakırsa kendisine 300 altın ve- 
receğini söyleyerek kandırmağa çalışır. Yenik kızın Miha'nın 
oğluna verileceğini anlayınca kılavuza: «Razıyım, fakat bir 
şartım var: Marjenka Miha'nın oğlundan başka kimseye va- 
namaz.? diyerek kabul eder. Kılavuz neticeden memnun, ay- 
rılır. Yenik arkasından gülerek bu oyunu anlayınca: «Dün. 
yaya rezil olacaksın.» der. Biraz sonra kılavuz bütün köy 
halkını toplayarak gelir ve şahitlerin önünde senet yazılır. 
Böyle fena bir iş yaptığı için herkes Yenik'i ayıplarken o 
için için gülmektedir. 


Üçüncü perdede Vaşek başına gelen halden kendi ken- 
dine söylenirken gezici bir canbaz kumpanyası köye gelir. 
Canbazhane müdürü (Nihat Kızıltan) oyunları göstermeğe 
başlar. Vaşek oyuncu kız Esmeralda'yı (Nimet Göksel) gö- 
rünce beğenerek etnafında dolaşmağa başlar. Tam o esnada 
Vaşek'in anası Hata (Necdet Demir) babası Miha (Hilmi 
Girginkoç) kılavuzla birlikte gelerek Vaşek'e düğün işini 
açarlar. Vaşek Marjenka'yı istemediğini ve başka bir kız ta- 
rafından sevildiğini söyler. Herkes bunda bir hiyle sezerek 
bunun Yenik tarafından yapıldığını sanır. Diğer taraftan 
Marjenka, Yenik tarafından satıldığını duymuştur. Fakat 
buna bir türlü inanamaz. Kılavuz kendisine Yenik tarafın- 
dân imzalanan senedi gösterir. Marjenka müteessir olmakla 


beraber kılavuzun uzattığı kâğıdı imzalamaz. Vaşek çağırı- 
lır; Marjenka'yı görünce beğenir, Vaşsk'e bunun kendi ni- 
şanlısı olduğu söylenir. Kılavuz artık «Bu işi bitirelim» der. 
Marjenka düşünmek için mühlet ister. Biraz sonra Yenik 
yanına gelerek nesi olduğunu sorar. Marjenka'ya sokulmak 
isterse de reddedilir. Yalnız bu işin doğru olup olmadığını 
sorar. Müspet cevap alınca büyük bir teessür içinde ağla- 
mağa başlar. 

O esnada kılavuz yanlarına gelerek Yenik'e mukavele 
imzalanınca paraya kavuşacağını söyler. Bu sözleri duyan 
Marjenka, Yenik'i yanından kovar. Bu sırada iki tarafın 
ana ve babaları ve şahitler bir araya toplanmıştır. Marjen- 
ka, Yenik'ten öc almak için Vaşek'e varmağa razı olduğunu 
söylerken Yenik ortaya çıkar. Babası ve üvey anası onu gö- 
rünce şaşırırlar. Kılavuz, Miha'nın ilk oğlunun Yenik oldu- 
ğunu anlayınca bozulur. İşi anlayan Marjenka saadet içinde 
kendini Yenik'in kolları arasına atar, Kılavuz partiyi kay- 
bederek âleme rezil olmuştur. Marjenka'nın annesi Miha'ya: 
«Oğlunuzu buldunuz, tekrar mesut olun siz»? deyince Miha 
sevgilileri kutlular ve oyun koronun neşeli şarkısı ile biter. 


(Eserin icrasına gelince: 


Orkestrayı ve musiki işini Ferit Alnar idare ediyordu. 
«Üvertür»> ün çalınışını zayıf bulduk. Çünkü normal vazi- 
yetindeki çalanlar adedine göre bile az gelen orkestra yarı 
yarıya indirilmişti. Bu zâfın eserin sonuna kadar devam et- 
tiğini teessürle gördük. Koroları ve dansları cok canlı olan 
bu eserin Devlet Konservatuvarı talebeleri tarafından çok 
başarılı iorası yanında orkestranın adetçe zayıflığı yüzünden 
sahne ile orkestranın birbirini tutmadığı görülüyordu. Hele 
danslardaki ritim kuvvetli bir orkestraya lüzum gösterirken 
orkestranın zayıflığına ve çok defalar ölçüden düşülmüş ol- 
masına rağmen çocuklar en ufak bir aksaklık bile gösterme- 
mişlerdir. Koroyu ve dansları hazırlıyanların gerçekten çok 
uğraşmış oldukları anlaşılıyor ve muvaffak oldukları da gö- 
rülüyordu. 

«Soprano» Mesude Çağlıyan'ın sesi pürüzsüzdü. Yalnız 

tam rolünde değildi. «*Tenor> Aydın Gün her bakımdan mü- 
kemmeldi. Bariton Vedat Gürten de: hissesine düşeni çok iyi 
başardı. «Mezzo soprano» Saadet İkesus kendisine verilen 
soprano rolünü pek güzel yaptı, hele mimiklerinde çok mu- 
vaffak oldu. 'Nurullah Taşkırın, mimikleri ve hareketleri 
ile cidden sahneye hâkim olmakla, belki de rahatsızlığı yü- 
zünden, tam randımanını veremeyen sesinin ; eksikliğini 
unutturdu. «Tenor» Esat Tamer'in rolünün iktiza ettirdiği 
kusuru hazmetmekte ve tamam olar:k temsil etmek husu- 
sunda gösterdiği büyük başarı her türlü takdirin üstündedir. 
«Mezzo soprano» Necdet Demir ve «Bas» Hilmi Girginkoç 
da rollerinde çok iyi idiler. Canbazhane oyunları da sahne 
harekttleri bakımından çok eğlenceli idi ve başarı ile oy- 
nandı. Son psrdede çift ana babanın ve kılavuz ile Mar- 
janka'nın bir aradaki altı sesli teganni sahnesi bütün tak- 
dirlerin üstünde başarılı bir sahne olmuştur. 
Bu ope'anın başlıca vasıflarından biri bütününün sanatçılar 
tarafından kolayca anlaşılıp temsil edilmesindedir. Şimdiye 
kadar oynanan operalara nispetle daha çok beyenilmiş ol- 
masının sebebini de güftelerin fonetik bakımdan besteye 
uygun düşmesinde aramak lâzımdır. 


Kısaca, eser muvaffak olmuştur. Bundan sonraki opera- 
larda da aynı başarıyı dileriz. Feyha Talay 
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Hayrettin bey içki içmiyordu; sadece yemek yedik. Son- 
ra, kendisinin iştirâk ettiği, daha doğrusu hissettirmeden 
idare ettiği musiki başladı. Üç hafta evvel sadece bir amatör 
toplantısı olan bu saz, birdenbire onun gelişiyle değişmiş, bir 
olgunluk peyda etmişti. Hayrettin beyin sesi ne gür, ne de 
güzeldi. Bu alçak ve âdetâ sağır sesin bütün hususiliği bil- 
gisindeydi. Besteyi söylemiyor, âdetâ grafiğini, bir nevi ka- 
bartmasını havaya çiziyordu. İlk önce Kâr-ı Nâtık'tan birkaç 
parça ile başlandı. Gözlerimizin önünde acaip, gayri şe'ni 
renklerle bir halı dokundu; her makam kendi hususilikle- 
riyle kendi akşamlarının ve şafaklarının büyüsüyle, mehtap- 
larının sihri, bahçelerinde açan çiçeklerin kokusu ve mey- 
velerinin lezzetiyle bir iklim tanılır gibi önümüzden geçti. 
Sıra bayati peşrevine gelince Zeyneb'i aradım; yüzü bir nevi 
mabet kutsiliği alan. odanın havası içinde küçülmüş, donmuş 
gibiydi. Belli ki musikinin ihtişamı bu genç kadının narin 
omuzlarına ağır, ezici, altından kalkılamıyacak bir yük gibi 
çökmüştü. Demindenberi dinlediğimiz parçalar, bu çehreyi 
içinden işleye işleye, kendi kendisi olmaktan çıkarmış, etra- 
fında mücizeli terkibi her an kurulan ve sonra bir başkasına 
yer vermek için silinen, kendi kendisini yiyerek sonra altın 
halezonlar, mücevher basamaklı miraçlar halinde dirilen 


âlem kadar hayali ve uçucu yapmıştı. Ve bu kendi beyazlı- 
gının âdetâ çizdiği çehrede haddinden fazla açılmış gözler, 
marazi bir sertlik içinde, hiç bir şeye bakmıyor, hiç bir şeyi 
görmüyor, sadece dinliyordu. Ara sıra parmaklariyle masa- 
nın üstünde tempo tutuyor, fakat sonra söyleyen ve çalan- 
ların arasında Hayrettin beyin bulunduğunu düşündüğü için 
olacak, garip bir hürmet hissiyle vazgeçiyordu. Benim ken- 
disine baktığım zaman o da başını kaldırarak bana baktı, 
sağ eliyle «İşte bu böyledir» gibi bir işaret yaptı, sonra tek- 
rar bütün mevcudiyetiyle teşkil ettiği beyaz hulya kayığını, 
musikinin' sularına bıraktı. Küçük ve beyaz yüzü, daha Zzi- 
yade, haşin bir Tanrı'ya nezredilmiş bir kurbana benziyen 
narin omuzlariyle nağmelerin çağlıyanına gömüldü. Her par- 
ça değiştikçe ağır bir uykudan uyanmış gibi silkiniyor, son- 
ra söylenen veya çalınan şeyin kendisi için ördüğü ağlarda 
kayboluyordu. 

Bayatiden eski bir Yörük semai söylenirken dayana- 
madı, o da karıştı. Hayrettin beyin yüzündeki memnun te- 
bessimden ve tasvip edici baş işaretlerinden bu parçayı çok 
iyi bildiğini anladım. Sonra bu baş işaretleri ve tebessüm, 
sert bir dikkat haline geldi. İhtiyar adam, bu genç kadının 
söyleyişindeki kavrayıcı hummayı sezmişti. Hepimiz başka 
bir hayata uyanmış gibi mahmur ve yüklü idik, sanki dışı- 
mızdan ziyade içimizde bulduğumuz bir ses, bir nevi büyü 
gibi, henüz ayrıldığımız dünyanın nimetlerini, güzelliklerini 
bize sayıyor ve o saydıkça biz hatırlıyorduk. Nihayet fasıl 
bitti. Hayrettin bey oldukça muammalı bir şekilde başını 
sallıyarak yerinden kalktı. 
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O gece Zeynep ile hiç konuşamamıştık. Bu, iki ay sonra 
evlenmemize mani olmadı. Bir kadın aşkının nasıl bir mü- 
dize olduğunu, bir erkeğin hayatında neleri değiştirdiğini bu 
evlenme teklifini Zeyneb'in kabulü bana öğretti. Birdenbire 
kendimi bir Tanrı kadar kuvvetli, mesut ve kendimden emin 


buldum. 


Yazık ki Tanrılar bile kaderin karşısında acizdirler, Sa- 
adetim ancak bir sene kadar sürdü. Yavaş yavaş sinirlerim 
bozulmaya başladı. Zeynep her bakımdan güzel ve emsal- 
sizdi; karı kocadan fazla bir şey, iyi bir dosttuk. Teyzemle 
iyi anlaşmışlardı. İşlerim de tahminimden fazla düzelmişti. 
Dedemin, Istanbul'da, şurada burada beş on parça ufak tefek 
mülkü meydana çıkmıştı. Ben iyi çalışıyordum. Müşterek 
zevklerimiz vardı; musiki başlıca zamanımızı alıyordu. Bir 
akşam Yümnü beyin evinde bir Tanrı gibi hayranlıkla sey- 
rettiğim, dinlediğim Hayrettin bey şimdi ayda birkaç akşam 
bize geliyor, Zeyneb'in mevcudiyetinden taşan sihirli havaya 
misafir oluyor, ney çalıyor, beste okuyor, konuşuyor, hâtıra- 
larını anlatıyordu. Bu saadetin sonuna kadar böyle devam 
etmemesi için hiç bir sebep yoktu. Zeyneb'in beni sevdiği 
muhakkaktı. Hemen bütün zamanını bana veriyordu. Fakat 
yavaş yavaş, bana karşı gösterdiği bu ihtimamda gerçek 
aşktan ziyade bir nevi hasta bakıcisı şefkatini sezmeye baş- 
ladım. Bu, şüphesiz, kendi zaaflarımın doğurduğu bir ve- 
himdi. Onu hiç yıp'anmamış, benim geçirdiğim tecrübelerin 
hiç birinden geçmemiş gençliğinin ihtişamı içinde kendimden 
okadar sıhhatli, okadar mükemmel, okadar güzel buluyor- 
dum ki... bütün bu mükemmel şeylerin yanıbaşında, topal 
bacağım, delikdeşik göğsüm ve bozuk sinirlerimle kendimi 
küçük ve biçare görüyor, ona lâyık olmadığımı düşünüyor, 
onu kaybetmek korkusu ile haraboluyordum. 


Bu korku evvelâ rüyalarda kendini gösterdi. Çocuklu- 
gumda, dedemin ölümüne kadar, hemen her gece, çoğu onun 
etrafında toplanan bir yığın karışık rüya görürdüm. O öl- 
dükten sonra uzun zaman uykularım rahatlaştı. Kaybede- 
bileceğim hiç bir şeyim kalmadığı için bu rüyalar da bit- 
mişti, Zeynep ile evlendikten sonra, yavaş yavaş bu rüyalar 
tekrar başladı. Hemen her gece rüyamda bir şeyimi kaybe- 
diyordum: kâh paltomu, kâh ağızlığımı, velhâsıl o rüya eS- 
nasında bağlı bulunduğum bir şeyimi ya çalıyorlar, ya ben 
bir yerde unutuyor, yahut doğrudan doğruya hediye ediyor- 
dum. Sonra rüyalar değişti; bir türlü geçilemiyen bir kapı, 
yarısından fazlası bir türlü çıkılamıyan bir merdiven gibi 
muvaffakiyetsizlik rüyaları görmeye başladım. Nihayet bir 
müddet sonra rüyalarımın içine Zeyneb'in kendisi de girdi; 
onu annemle beraber görmeye başladım. Bu suretle rüyala- 
rımla çocukluk devrinin acaip ve karanlık ruh haletine gir- 
miş oluyordum. 


İlk önce bu rüyaları küçük ve mânasız gündelik işlere 


yoruyordum. Sonra açıktan açığa onlara ehemmiyet verme- 
mek istedim ve üzerlerinde düşünmemeye karar verdim; 
fakat yavaş yavaş onların tehdidi içime yerleşti. Hakikat şu 
ki Zeyneb'i çok seviyordum; bu saadete bağlıydım ve bir gün 
gelip te onu kaybetmek korkusu beni harabediyordu. 


Bazı geceler, sırf onun uykusunu seyretmek için uya- 
nırdım. Beyaz bir gül gibi aydınlık yüzünün kapandığı rü- 
yayı merak ederdim. Saçlarını güzel bulurdum, çenesine, 
kaşlarının çapkın kavsine hayran olurdum; ve bir gün bü- 
tün bu güzelliklerden mahrum, sefil ve biçare yaşamanın 
acılığını düşünürdüm. Dalgın, huysuz ve kederli olmaya baş- 
lağım. 


Zeynep bendeki bu değişikliğin pek çabuk farkına var- 

dı; fakat hiç bir şey belli etmedi, sadece tebessümlerine bir 
nevi hüzün sindi; bu merhamet beni büsbütün çıldırttı. Bu 
andan itibaren rüyalarım daha ziyade karıştı. Onu kıskan- 
mak için hiç bir sebep yoktu. Ve ben de bu hisse az çok ya- 
bancıydım. Bununla beraber artık akşamları eve onu bula- 
mamak korkusu içinde perişan dönüyor, onu orada bir kış 
odası haline getirdiğimiz sofanın penceresi önünde beni bek- 
liyor görünce, her defasında, sevinmeyi unutacak kadar şa- 
şırıyordum. Her defasında ona «Demek, beni bırakıp hâlâ 
gitmedin, nekadar iyisin... nekadar merhametlisin» diye te- 
şekkür etmek istiyordum. Evet, beni bırakıp gitmiyecek ka- 
dar iyi kalpli ve merhametliydi; talihin kendisine nasip et- 
tiği bu hasta bakıcılığını sonuna kadar yapacaktı. Böyle bir 
ruh haleti içinde başbaşa geçirilen günlerin azabı kolayca 
tahmin edilebilir sanırım. Gerçekten sıkıcı ve zalim günler 
yaşamaya başladık; onunla hemen hiç konuşamıyordum. İki- 
miz de muhakkak o dakikada yapılması lâzım gelen bir iş 
icat ediyor ve onu bir makine gibi yapıyorduk; arasıra, ta- 
mamiyle kendisini bu işe verdiğini sandığım anlarda, onu 
hayran ve b:dbıht seyrediyordum. Güzel ve zengin başı, 
daima zarif omuz!urı, emsalsiz kollariyle, narin endamiyle 
onu her defasındu daha güzel, daha fazla hayranlığa lâyık 
buluyor ve bir kat daha seviyor, onu kaybetmek ihtimalinin 
azabını daha kuvvetle duyuyordum. Bazan o, bu bakışlarımı 
yakalıyor ve «Evvelce nekadar mesuttuk» der gibi hazin bir 
tebessümle başını sallıyordu. O zaman nekadar budalaca bir 
vehme kapıldığımın şuuru bende uyanıyor, birdenbire ye- 
rimden kalkarak«Affet, geçer»diye özür dileyordum. O da ge- 
çeceğine emindi; bu bir buhrandı, geçecekti, geçmesi lâzım- 
dı. İşte böylece ve yalnız onun meziyetleri sayesinde iyiliğe 
doğru giderken birdenbire her ikimizin de hayatını altüst 
eden felâket vukua geldi. 


Zeyneb'in beni bırakıp gitmiyeceğine emniyetim arttık- 
ça, onu kaybetmek korkusu içimde büsbütün başka bir şekle 
girdi. Şimdi onun sıhhati için korkuyor, hasta olması, bir 
kazaya kurban olması vehmi ile haraboluyordum. Rüyala- 
rım da bu hisle beraber değiştiler; yukarda dediğim gibi, 
annemle beraber rüyamda görmeye başladım. Yavaş yavaş 
Zeynep onun yerini, onun talihsiz macerasını yaşamaya baş- 
ladı. Hulâsa, yılan gizlendiği yerden çıngırağını sallıyor, 1S- 
lığı başımın üzerindeki havayı her an yırtıyordu. Sinirlerim 
gittikçe bozuluyordu. Gelecek bir felâketin korkusu içinde, 
onu bekliyerek bir yerde duramaz, bir işe yaramaz olmuş- 
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tum. İştahım kesilmiş, uykum azalmıştı; gecede iki üç saat 
ancak, o da kâbuslarla uğraşmak şartiyle, uyuyabiliyordum. 


İşte bu kısa uykulardan birisinden uyandığım zaman, 
yanıbaşımda yatan Zeyneb'e baktım. Çocukluğumu altüst 
eden, hayatımı bir cehennem yapan korkunç mahlük ağır 
halkalarını onun boynuna dolamış, boğmaya çalışıyordu. 
Korkudan ve halecandan çıldırmış gibi, onu kurtamak için 
üstüne atıldım ve yılanın halkaları sandığım saçlarını uy- 
kunun lezzeti ve kendinden geçişi esnasında boynuna dolan- 
mış olan uzun saçlarını çekmeye, boynunun etrafında sıkma- 
ya başladım. Zeyneb'in çığlığı üzerine koşanlar karımı güç 
halle ve yarı ölü olarak elimden kurtardılar. 


İşi anlar anlamaz evden kaçtım. O baygın, bir köşede 
yatıyordu. Bütün ev halkı başı ucundaydı. Uzaktan limon 
gibi sararmış yüzünü ve ıslak kirpiklerini ancak görebildim. 


Üç gün ne yaptığımı, nereye gideceğimi bilmeden dolaş- 
tım. Üçüncü günü, akşamı, Zeynep beni Hayrettin beyin 
evinde buldu. İşi anlamıştı, nasıl bir vehme kurban olduğu- 
mu biliyordu. Her şeyi affetti, eve dönmemi teklif etti, Fa- 
kat artık bende bu aziz vücutla yaşamak kudreti yoktu. Ben 
talihin gazabına uğramış bir lânetliydim. Hiç bir saadet rü- 
yasına yanaşamazdım. Ona gençliğini, beyhude yere bir de- 
linin, bir lânetlinin uğrunda feda etmemesini söyledim; ara- 
mıza kötü bir kader girmişti; ona karşı gelmeye çalışmak 
beyhudeydi. İkimiz de ağlıyarak ayrıldık. 


Hayatımın bundan sonrasını bilmem anlatmaya Tözüm 
var mı? Bu hastahane koğuşuna düşene kadar epeyce yer 
dolaştım, epeyce sefalet çektim, fakir otel odalarında, küçük 
ve biçare pansiyonlarda uykusuz, sapsarı geceler geçirdim. 
Her şeye küskün, her türlü ümitten uzak, acaip ve zalim bir 
rüyanın kut'banı ömrümü sürükledim ve bir gün beyhude 
bir kurtuluş vehminden sonra gözlerimi açtığım Zaman ken- 
dimi koğuşta, bu ıztırabın ortasında buldum. 


Doktorların başlarını sallayışlarındaki mânaya bakılacak 
olursa, hastalığım çok ağır. Fakat ben biliyorum ki onunla 
ölmiyeceğim. Beni bekliyen bir başka ölüm var. Bu satırları 
yazarken bile onu bekliyorum, onun siyah müselles başının 
aralıktan görünmesini, akarsular gibi kıvrak vücudunun 
boynumun etrafında dolanmasını bekliyorum. Ve biliyorum 
hi bir gün o gelecek, bu ağır, kasvetli, her an hâtıraların 
hücumiyle delik deşik maceraya, bu karanlık hikâyeye siyah, 
kaypak külçesiyle bir son çekecek... 
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Kı TAPLARRARASINDAY 


BERGAMA HAKKINDA ÜÇ KİTAP 


Yer yer, küçük küçük memleket araş- 
tınmaları, memleket güzelliği, memleket 
tarihi bakımından “araştırmalar, şimdilik 
birer değerli çini gibidir. Bir gün de böy- 
le renk renk çiniler birleşince memleketin 
büyük güzelliği, memleketin ana tarihi ve 
memleketin derin ruhu canlanır. Bu ba- 
kımdan Osman Bayatlı'nın Bergama tari- 
hine, Bergama folkloruna ve Bergama'nın 
yerli renklerine ait çıkardığı küçük kitap- 
ları sevinçle öğmemek elden gelmiyor. Bu 
yazımda ben bunlardan üçü üzerinde dur- 
mak istiyorum. 

Bu kitapların ilki Bergama'da Şifalı 
Otlar ve Lokman Hekim adını taşıyor 
(Kültür Basımevi, İzmir). 

Bu kitapta, ilk Grek çağlarının ünlü 
doktoru sayılan Eskülap ile Türk ve doğu 
geleneklerinde Lokman Hekim adını taşı- 
yan ve her ikisi de efsaneye karışan var- 
lıklar arasındaki bağlar belirtildikten son- 
ra Lokman Hekim'in güzel efsanesi çizil- 
mektedir. Lokman, şifalı otlardan bir «ha- 
yat suyu» çıkarmış; bu sudan içenler 
ölümden kurtulurlar ve sonsuz bir hayata 
kavuşurlarmış. Ama Cebrail'in kanadı, bu 
suyu dereye fırlatıyor. Bu güzel efsane, 
Türk yazarları ve şairleri tarafından, bir 
hayat ve efsane dramı olarak, Göte'nin 
«Doktor Faust» u gibi pek âlâ işlenebilir. 
Bu efsaneden sonra, alfabe sırasiyle Ber- 
gama'daki şifalı otlar sayılmakta, bunların 
şifalı tesirleri ve kullanıldıkları hastalık- 
lar yazılmaktadır. Meselâ asma, göz ağrı- 
sında kullanılırmış. Bamya, çıbanları deş- 
mek için, yaş “ise kesilir, kuru ise yumu- 
şatılır vurulurmuş. Darı püskülü, idrar 
çoğaltmak için kullanılırmış. Böylece bir- 
çok otların şifalı tesirleri sıralanmıştır. 

İkinci kitap Bergama'da Küplü Hamam 
adını taşıyor (Vakıt Basımevi, Istanbul; 
1942). Bu kitapta, Murad-ı Hüdavendigâr 
çağında, Hatip Mahmut tarafından bir 
tarlada bulunan altın dolu üç Hellenistik 
küpün bulunuş masalları, tarihi değerleri 
ve rivayetleri anlatılmaktadır. Bergama'- 

da Küplü Hımam, soğukluğunda bu küp- 
lerden birini yıllarca saklamış! Sonra TI. 
Mahmut devrinde bir fermanla Paris'te 
«Luvr» müzesine taşınmış. Küp, Hatip 
Paşa oğullarının uğuru sayılır ve bu de- 
ğerli bir tılsım gibi saklanırmış; hattâ bü- 
yük paralara karşılık bu küpü satmamış- 
lar ama, padişah fermanı, bu güzel ve de- 
ğerli küpü, gözyaşlarına rağmen yeniden 
yabancı illere kaldırmış. 

Bu kitapta, Küplü Hamam'a ait aslın- 
dan tercüme edilmiş bir vakıfname var. 
Eski günlerin, eski yaşayışın güzel bir par- 
çası olarak bu vakıfnameden birkaç satırı 
aşağıya aldık: 

«Bir hadiste denilmiştir ki; insan öldü- 
günde işi biter, ancak üç kimsenin bitmez: 
1- İlminden fayda görülen kimse; 2. Ha- 
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yırlı evlâdı olan kimse; 3. Hayır ve iyilik 
yapan kimse. 

Güzel huylu, temiz yürekli, kendisini 
herkese sevdirmiş, melik ve sultanların te- 
veccühünü kazanmış, din ve milletinin 
göz bebeği olan Hatip Paşa şöhretiyle anı- 
lan merhum Bedrüddin Mahmud'un oğ- 
lu Hibetullah, bildi ki her insanın malı 
yok olur, ancak işlediği hayırlar baki ka- 
lır. Kendi malı olan hamamı allahın rıza- 
sını almak için vakfetti.» 

Kitapta bunlardan başka, metin dışı 
küplere dair resimler ve küplü hamamın 
güzel bir plânı vardır. 

Üzerinde durup sağlıyacağımız üçüncü 
kitap da Bergama'da Milli Oyunlar adını 
taşıyor. Bu kitabın yazılarına Osman Ba. 
yatlı'yla beraber A. Yılmaz da yardım et- 
miştir (İzmir, Cumhuriyet Matbaası; 
1942 ). 

Bu kitapta, Bergama'nın efeler ve çam- 
lar diyarı Kozak yaylâsını koynunda taşı- 
yan yiğit ve eski Bergama'nın, milli oyun- 
ları, o apayrı bir hava, apayrı bir şenlik 
ve yiğitlik ışığı taşıyan oyunlar incelen- 
mektedir. Bengi oyununun tarifi, figürleri, 
hareketleri canlandırılmakta ve âdetâ öğ- 
retilmektedir. Bengi hakkında Hayri En- 
gin'in Ülkü'de çıkan bir yazısından alın- 
mış olan satırlar, o güzel oyunun ruhunu 
nasıl çiziyor bakalım: «Evet, destanlariy- 
le, türküleriyle, rakıslariyle benliğini söy- 
leyen, dışarıdan gelen her türlü yıkıcı sal- 
dırmalara karşı Türk ruhunu, Türk gücü- 
nü dipdiri tutan o derin kudretle milli ruh 
diyoruz. Türk eri mahalli renklerle bezen- 
miş olan milli oyununa kalktığı zaman ben 
onda bu kudretin, bu milli ruhun plâstik 
bir güzellikle ifadelendiğini görüyourm.» 

Kitapta, «Harmandalı nasıl oynanır?» 

adlı bir parçada, oyuna kalkış, gezinti, 
kollu yürüyüş, çarpma, ağır atlama, diz- 
üstü, atlama, çevik (o hareket, çapraz ve 
bağlama figürleri anlatılmakta ve öğre- 
tilmektedir. «Arpazlış adlı güzel ve eski 
bir oyun da figürleriyle canlandırılmakta- 
dır. Bundan sonra' kitaba, B:rgama'ya ait 
yazılmış bazı şiirler, Bergama türküleri, 
Bergama folkloru parçaları, gelin ağlatan 
havaları eklenmiştir. Bunlar arasında Rı- 
za Dinçer'in «Bergama Efesi» adında gü- 
zel ve epik şiirinden şu canlı mısraları 
tekrarlıyalım: 


Bin bir dağ çiçeği, başta çenberin, 
Oyalar işleyen o dilberlerin, 
Kimisi genç kızdır, kimisi gelin, 
Sana destan düzer Kozak deresi. 


Metin dışında, «bengi, yalabık, arpazlı, 
gelin ağlatan, aşakı tarla, dam üstünde sa- 
zım var» havalarının Rıza Özgen tarafın- 
dan yazılmış notalariyle A. Yekta Madran 
tarafından yazılmış €bengi, harmadalı, 
yalabık, güvende, arpazlı Yunt dağı, ağır 
zeybek oyunu, sarı zeybek, Kırkağaç, Yö- 
rükler yaylâsı, keklik avı, Köroğlu» türkü- 


lerinin notaları vardır. Bundan başka, dme- 
tin dışında, efelere, oyunlara, oyunların 
hareketlerine ait canlı ve çok güzel resim- 
ler eklenmiştir. Küçük ama memleket ko- 
kan, memleketin tarihinden, âdetlerinden, 
neşesinden ve hayatından ses veren bu ki- 
tapları okuyucularımıza sevinçle sağlarken 
Osman Bayatl'yı ve A. Yılmaz'ı bu güzel 
ve canlı çalışmalarından dolayı içten bir 
alkışla kutlarız. 

C. A. KANSU 

a 


BERGAMA'DA MİLLİ OYUNLAR 


Yazanlar: A, Yılmaz, O. Bayatlı, Cum 
huriyet Matbaası, İzmir. 


Kapağı şahlanan bir efenin güzel bir 
pozuyla süslenmiş bulunan bu eser bize 
Bengi, Harmandalı ve Arpazlı oyunlarının 
Bergama'daki şeklini figür figür tanıt. 
maktadır. İçerisinde dedelerimizin yiğit- 
liklerinden, inceliklerinden ve tarihimizin 
derinliklerinden destanlar söyleyen yirmi 
beş kadar resim vardır. Bu resimler Kozak 
ve Kaşıkçı efelerinden oyun arasında alın- 
mış olması kitaba ayrıca bir değer kazan- 
dırmıştır. Bunlar arasında Hasan Çakı efe, 
Tuzcu efe, Sandık efe, Mustafa ve Rıza 
Dincer gibi yabancısı olmadığımız simalar 
da vardır. Hasan Çakı efe bizim öğretme- 
nimizdir. O da, Âşık Veysel gibi, halk bil- 
gisi alanında bize çok şeyler öğretmiştir. 
Bundan birkaç ay evvel Sandık efenin 
kasnak oyunundaki ustalığına hayran kal- 
mıştık. O gün Ankara Halkevi sahnesinde, 
bu altmışlık delikanlının dimdik dolaşma- 
sı otuz yaşındaki ihtiyarlarımıza ne güzel 
bir dersti! Gene o gün Hasan Çakı efenin 
oyunda ve oyunu idarede gösterdiği yük- 
sek başarıyı dakikalarca alkışlamıştık 
Şimdi tam zamanında elimize geçen bu 
eserle birkaç ay önce doya doya seyretti- 
ğimiz oyunlardan üçünün en küçük nok- 
talara kadar izahlarını da almış bulunu- 
yoruz. 

Bergama'da Milli Oyunlar adlı eserde 
üç oyunun tarifinden başka, düğünlerde 
gelenek halinde oyunların nasıl başladığı- 
nı ve nasıl bittiğini 'enlatan bir kayıt var 
ki bu da bir folklorcuyu oyunlar kadar il- 
gilendiren konulardan birisidir. Kitap bu 
bakımdan da dikkati çekecek bir mükem- 
mellik göstermektedir. 


Büyük emeklerden sonra memlekete 
bu güzel eseri Veren sayın A. Yılmaz ve 
O. Bayatlı ile notaları kaleme alan üstad 
Ahmet Yekta Madran ve Rıza Özgen'e 
candan tebriklerimizi ve eserin basım ve 
yayımını temin eden Bergama Halkevi'ne 
şükranlarımızı sunmayı borç biliriz. Ki- 
tap hakkındaki görüşlerimizin hulâsasını 
yukarıda kaydettik. Şimdi bizi tereddüde 
düşüren bir, iki küçük nokta üzerinde bir- 
az duracağız: 


KONUŞMALAR 


Cumhuriyet Hak Partisi Halkevleri 
neşriyatından Konuşmalar'ın ilk ikisi gibi 
zengin ve olgun konular üzerinde konuş- 
malar ve düşüncelerle dolu olarak çıkmış 
bulunuyor. 

Nafi Atuf Kansu'nun Halkevleri hak- 
kında bir konuşma; Kemal Turan'ın Ka- 
nun dışı birleşmeler ve nesebi sahih olmı- 
yan çocuklar; Kemal Güngör'ün Folklor 
dâvamız adlı konferans şemaları dikkate 


değer meseleler üzerinde önemle durmak- 
tadırlar. 


«Halkevleri hakkında bir konuşmaz da 
Nafi Atuf Kansu, Halkevlerinin kuruluş 
sebeplerini araştırarak bunların Cumhuri- 
yet Halk Partisi prensiplerine uygun çalı. 
şan halk terbiyesi kurumları olduklarını 
belirttikten sonra halk terbiyesinin ne ol- 
duğu sualini sorarak cevabını Milli Şef'in 
bir nutuklarındaki direktiflerde buluyor 
ve şöyle yazıyor: 

«Yeni Türk cemiyeti iki tesir altında- 
dır ve her medeni millet gibi inkişafını da 
bu iki tesir altında takip edecektir. Bu 
tesirlerden biri arsiulusaldır ki ilmiyle, 
fenniyle, tekniğiyle medeniyetten gelir. 
Ikinci tesir de tarihinden, geleneklerinden, 
âdetlerinden, velhasıl medeni zümrelerde 
halk kütlelerinin maddi ve zihni kültürün- 
den, yani - en geniş ifadesiyle . harsın- 
dan gelir. İnkılâpçı vasfımız garp ilmine, 
garp fennine, garp teknik ve metotlarına 
kayıtsız ve şartsız intibakı gerektir. Ulu- 
sal karakterimiz de hars dediğimiz ve an- 
cak medeniyet ışıklariyle içtimai hayatta 


yeni kıymetler kazanacak varlıklarımızla 
vuzuhlaşır ve belirir.» 

«Milli Şef'in buyurdukları gibi «Terbi- 
ye suretinde, tedris suretinde, konuşma 
suretinde»? kurulması işaret edilen «Milli 
ve içtimai hayatın temelleri» ancak mede- 
ni ve teknik harçlarla yoğrulmuş hars 
malzemesine istinat edebilir. Esasen milli. 
yetçi, halkçı Türk inkılâbı da bu zihniyet- 
le doğmuş ve inkişaf etmiştir.» 

«Bu kısa izahtan sonra Halkevlerinde 
niçin alafranga dediğimiz çok sesli müzik- 
le halk türkülerinin, keman ve piyano ya- 
nında bağlama ile davulun, frak ve smoki- 
nin yanında şalvarla üç eteklinin; tiyatro 
yanında Karagöz'ün beraber yer tüttüğü- 
nu anlatabildim mi? Türk kültürünü sağ- 
lamlaştırmak, asilleştirmek için yakın ta- 
rih bize asla kâfi değildir. Bu büyük mil- 
letin kültür temelleri daha çok derinler. 
dedir. Lâyik zihniyeti asla kaybetmemek 
şartiyle bizim olanları bulup değerlendir. 
memiz, faaliyetlerinin başında gelir.» 

Kemal Turan «Kanun dışı birleşmeler 
ve nesebi sahih olmıyan çocuklar» konfe- 
ransında evvelâ köylerdeki kanun dışı ev- 
lenmelerin sebeplerini araştırıyor ve en 
çok şunları buluyor: 

1. Evlenme için şart olan doktor mun- 
yenesi güçlüğü; 2. Erkeğin ve kadının ev- 
lenmeye mani bir hali olmadığına dair ya- 
pılan ilânlar ve bunların müddetlerinin 
uzunluğu; 3. Nüfus kayıtlarındaki bir nok- 
sanlığın tamamlanamaması; 4. Kadının 
veya erkeğin evlenmeye ehil olduğunu is- 
pat güçlüğü; (Mahkemeye gidip gelme- 
ler...) 5. Boşanma zorluğu. 


Oyunların tarifi işinde figürleri üçler 
ve beşler esasına göre anlatmak güzel bir 
buluş, fakat musiki ile beraber değil. Mi- 
sal olarak Bengi'yi ele alalım: önce üçleri 
yaptık. Sonra beşlere geçtik ve beşinci 
adımda sağ ayak ileri atılmış ve sol geride 
olduğu halde öylece kaldık. Fakat musiki 
tamam olmadı. Daha bir dörtlük zamn is- 
ter. İşte bizi tereddüde düşüren nokta bu- 
dur. 


Ankara Halkevi'nde gördüğümüz oyun- 
da burada, yani altıncıda bir kaykılma 
durumu alınıyordu ve bu figürün tekra- 
rında üçlerin birincisi sol ayağın sağ ayak 
yanına getirilmesiyle başlıyordu. Eğer bu 
görüşümüzde yanılmamışsak oyunun üçler 
ve altılar esasına göre düzenlenmesi ve ta- 
rifte küçük bir değ'şiklik yapılması zaru- 


'reti vadır. Bu suretle dokuz dörtlük de- 


vam eden musikinin her vuruşuna rasla- 
yan hareketler de tamamiyle tespit edil. 
miş olacaktı. 


Bergama'da Milli Oyunlar'ın «Bengi» 
deki «mânalı hareketler» kısmı çok alâka 
vericidirler. Eser sahiplerinin ince araştır- 
malardan sonra tamamiyle unutulmak üze- 
re bulunan bu nefis hareketleri yeniden 


ortaya koymaları hiç şüphe yok ki bir ba- 
şarıdır. Oyunun renkliliği, zenginliği ve 
ifadesi bakımından büyük bir önem taşı- 
yan bu kısmın da tam birer figür olarak 
tarifi yapılsa ne güzel olacaktı. Önceleri 
oyunun esasına dahilken sonraları ihmale 
uğradığı kuvvetle tahmin edilebilen bu 
güzel figürlerin yapılması acaba üçlerin 
yahut altılıların nerelerine raslamaktadır? 
Birer «mânalı hareket» olarak güzelce ta- 
rifi yapılmış bulunan bu kismın da, şüp- 
hesiz, musiki ile ilgisi ve uyarlığı vardır. 
Işte bizi tereddüde düşüren noktalardan 
birisi de budur. Memlekete çok lüzumlu 
bir eser kazandırmış olan değerli meslek- 
daşlarımızdan bu cihetin tespit edilmesini 
de sabırsızlıkla bekliyoruz. 


Oyunun esas figürlerinden ziyade, mâ- 
nalı hareketler üzerinde bizi durduran se- 
bep: burada topluca oynanılan bu oyunla- 
rın, gene orta Anadolu'nun toplu oyunla. 
rından halaylarla, «diz üstüne geliş» ler- 
den başka müşterek noktalarının bulun- 
duğunı dair elimize ipucu vermesidir. Bı- 
yık bükmelerde, ve beraberce karşıya el 
uzatmalarda olduğu gibi. 

Muzaffer SARISÖZEN 


ME m EM AE ELA iğ 


Şehir ve kasabalardıki kanun dışı ev- 
lenmeler, Kemal Turan'a göre, aileyi bir 
külfet sayanlar ve bazı sakat düşünenle- 
rin bu kabil birleşmeyi tercih etmelerin- 
den ileri gelmektedir. 

Kemal Turan, konferansını şöyle bitir- 
mektedir: 

«Bu memleketin kuruluşunda çalışa- 
cak ve bir gün icap ederse sınırlarının ko- 
runması için çarpışacak insanlar ancak 
aile muhitinde yetişir; Aile, kanunun ve 
milli ahlâkın kabul ettiği şekilde kurul- 
muş aile bu memleketin bir parçası hük- 
mündedir. Onu, bu yurdun bir karış top- 
rağı gibi korumak, onun bu yurt toprağı 
gibi selâmette ve refahta olmasına çalış- 
mak hepimize düşen bir vazifedir. Bunu 
şehirde ve kasabada ve bilhassa bizi bek. 
liyen köyde yapmaya" çalışalım.» 

Kemal Güngör, «Folklor dâvamız» adlı 
konferans şemasında folklorun bugünkü 
anlam Ve önemini kısaca gözden geçirmek. 
te ve folklorun neden milli bir dâva oldu- 
gunu anlattıktan sonra memleketimizde 
folklor çalışmalarının durumunu göster- 
mektedir. 

Konuşmalar'ın ikinci kısmına, verilmiş 
konferanslar konmuştur. Yurdun değişik 
Halkevlerinde verilen bu konferanslar, 
memleketimizin birçok meselelerini ilgi- 
lendirmekte ve Halkevlerinin çalışmaları- 
na iyi birer misal olmaktadırlar. Bu kon- 
feranslar arasında Galip Arcan'ın «Tiyat- 
romuz»? adlı konuşması ile İsmail Hakkı 
Baltacıoğlu'nun «Orta oyunu ve modern- 
İeştinme imkânları» konuşması dikkatle 
okunmaya değer. 

Bunlardan sonra Naki Tezel'in derledi- 
gi bir halk masalı ile Hüseyin Namık Or. 
kun'un «PBski bir Türk efsanesi» adlı ya- 
zısı, Pertev Boratav'ın anlattığı diğer bir 
halk masalı Konuşmalar'ın üçüncü broşü- 
rünü zevkle okutan yazıları teşkil etmek- 
tedir. S. AĞAOĞLU 


ÇIĞIR DERGİSİ : 


Ankara'da çıkmakta olan Çığır dergisi 
122 inci sayısı ile 11 yaşına girmiş bulu- 
nuyor. Bu müddet içinde çıkıp batan der- 
giler göz önüne getirilirse Çığır'ın 10 yıl. 
lık ömrü arkada bırakması büyük bir ba- 
şarı sayılır. İlk sayısından son sayısına ka- 
dar aynı inancın heyecaniyle memleket ve 
gençlik meseleleri üzerinde duran bu der- 
ginin son çıkan sayısında Hıfzı Oğuz Bek- 
ata, Vatanımız hür vatandaşların diyarı 
olarak kalacaktır başlığı altında diyor ki: 

«Bu vatan için toprağa düşen hesapsız 
ecdat kemikleri, bu vatan için toprağa dö- 
külen ölçüsüz ecdat kanları bu milletin in- 
sanlık tarihi boyunca ne büyük fedakâr- 
lıklarla kurulup yaşadığının silinmez, mu- 
kaddes damgasıdır.» 

«Dünyanın bu müthiş felâket günlerin- 
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de, bir tek insanımızın burnunun kanama- 
sina ve mukaddes vatan topraklarının bir 
karışına düşman ayağının basmasına m:y- 
dan vermeyen milli iradenin; bu vatan 
göklerinde' toplanmak istidadını gösteren 
her kara bulutu daha yurt sınırlarında 
dağıtan azmin, uyanıklığın ve basiretin ye- 
gâne sırrını, tarihi ananesine uyarak mil- 
letin yalnız kendine güvenmesinde ve ba- 
ba bildiği bir şef etrafında kenetlenerk, 
tek vücut haline gelmesinde buluyoruz.» 

«İnsanların maddeten ve mânen en çok 
sapıttıkları zamanlar, kendi öz benlikleri- 
ni unuttukları devirlerde görülmüştür. Ya- 
şadığımız harp de bunun en uyandırıcı ve 
hazin misallerini verdi. » 

Bu itibarla 1400 yıl önce yazılmış ve 
tarihin seyrince sınanmış Ve kuvvet bul- 
muş olarak Orhon yazıtının $u sözünü bu- 
gün de bütün diriliği ile tekrarlıyoruz: 
«Ey Türk Milleti, kendine, benliğine dön!» 

Milli birlik ve bütünlüğün ananevi ds- 
ğerini bugün bütün millet bizzat kendi hür 
ve kudretli varlığıyle tekrar ispat etmiş- 
tir. 

Bunun içindir ki, her zamandan daha 
ziyade birbirine. bağlı bulunan, yalnız 
kendine güvenen ve Şef'i etrafında tek vü- 
cut haline gelen Türk milletinin müşterek 
dili: «Bir karış Türk toprağı tecavüze uğ- 
rarsa, Türk milleti şerefini ve milli bü- 
tünlüğünü müdafaa için bir tek insan gi- 
bi ayaklanacaktır» diyor. 

Ve işte bu iman kuvvetiyle, «Vatanı- 
mız hür vatandaşların diyarı olarak kala- 
caktır.» 

Çığır'a yeni başarılar dileriz. 

m 


MEMLEKET ŞİİRİ : 


Ömer Bedrettin Usaklı, bu başlık al- 
tında yazdığı uzun bir yazıda birçok şair- 
Ierimizden örnekler alarak memleket şiiri 
meselesini inceliyor. Yazısının baş tarafla- 
rında memleket ve halk karşısındı bazı 
aydınlarımızın aldığı durumu şu cümleler- 
le açıklatıyor: 

«Bunlar için yanık bir halk türküsü 
gülünç bir nağmedir. Bunlar için, bize ya- 
bancı bir dağla; her kayası bir Mehmet- 
çik kdar bizim olan bir Palandöken, bir 
Muratdağı arasında fark yoktur. Bizim ol- 
mıyan bir nehirle; sesinden türküler ya- 
kılmış bir Kızılırmak, suyuna kanımız ka- 
rışmış bir Sakarya arasında hiç bir üstün- 
lük duyulmaz ve bunlar sadece birer taş 
toprak yığını, sadece coğrafyanın izah 
kadrosunda birer nehir ve ırmaktır.> Bu- 
nu takip eden satırlarda, Fransa'da halk 
edebiyatı üzerine yapılın anketten bahset- 
tikten ve Prag'da toplanan Milletlerarası 
Hâlk Sanatları Konsresi'ne dair yazılan 
«Büyük sanat bize bazan hiç bir şey söy- 
lemediği halde, köylü sanatı, halk hissiya- 
tını anlatan saflığı ile bizi teshir eder. 
Sanatkârların, tarihçilerin daima dönecek. 
leri kaynak bundan başka bir şey değil- 
dir.» sözlerini naklettikten sonra «Açık bir 
hakikattir ki halk bizim mayamızdır.? s0- 
nucuna varıyor. 

Ömer Bedrettin Uşaklı divan edebiyatı, 
ve-yeni şiirler arasında bazı kıyaslamalar 
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yaparak şunları ilâve ediyor: «Aradığımız 
şiirin kökü halkın, bu toprağın bahçesin- 
dedir; fakat yepyeni bir sanattır. Bu şiir; 
ruh iklimletimizde şeklini almış realitele- 
rin yeni görüşlü, yeni duyuşlu Şiiri ola- 
cak; halk, âşık, tekke şiiri sadece malze- 
me durumunda kalacaktır... Halk edebi- 
yatının milli edsbiyat için en güzel br 
kaynak olduğu, fakat ondan yeni ve milli 
bir şiir sanatı çıkarmak gerektiği, yeryü- 
zünde elbette yeni bir fikir değildir.» 

«Bizde de istenebilecek şiir, ancak için- 
de yaşadığımız yüzyılın Türk şiiridir. Bü- 
yük bir şiir üstadımızın dediği gibi, bu 
«memlekete geliş», bu «kendimize dönüş», 
milliyetçilik dâvasının çerçevesine giremi- 
yecek kadır ayan beyan bir gerçeğimiz- 
dir. Okadar ki bugün edebiyatın ancak 
muayyen bir cemiyetin, iklimin ifadesi ol- 
duğunu kabul etmemiş fikir adamı kal- 
mamıştır. En çok sol bilinen Rus edebiyatı 
bu açık belirtinin aydın bir örneğidir. 
Memleket şiiri bize ister topluluğun der- 
dini, neşesini anlatsın; ister yurdun, şiirle 
resmini yapsın; hattâ isterse bize ksndi 
ruhunun en özel aşk ve ölüm türkülerini 
fısıldasın.. yeter ki biz bu şiirlerde bu 
topraktan bir şeyler sezelim ve bu toprak- 
tan bir ses duyalım. Denebilir ki memle- 
ket şiiri yaratmak, dut yaprağından ipek 
yapmak gibi bu toprağın renginden ve ko- 
kusundan yeni bir şiir yapmaktır. Bu şiir 
bize saz şairlerinin aksettirdiği Anadolu'- 
yu bugünün yeni görüşü ile dile getirmek- 
tir. Ama sanatta dilâmek, aramak başka- 
dir; sanatçının sanat amacını dilediği gibi 
gerçekleştirilmesi de bzşkadır. 

Yeni şiirde yepyeni bir ruh olacaktır. 
Öyle bir yenilik ki sağlam kökü yüzyılla- 
rın arkasındaki bizim kaynaklarda bulu- 
nacak, çiçek ve meyvaları bugünkü ışığın 
aydınlığında yet'ş:cektir.» 

«Özlediğimiz şiir, ancak vatandan, mil- 
letten bahseden değildir. Memleket edebi- 
yatını yapmak da sadece vatan ve harp 
şiirleri yapmak, «İnkılâp şiiri» yaratmak 
mânasına gelmez.» 

«Zaten, bir vatznı, bir milleti en iyi 
takdim eden âmil, duygu ve fikir birliği 
olduğuna göre, bu toprağın her güzel şiiri, 
her güzel türküsü bu yüksek birliğin en 
büyük kollarından biri değil midir? Mit- 
kat Cemalin «Toprak, eğsr uğrunda ölen 
varsa vatandır!» şiirini okurken, vstanın, 
şehit kanlariyle birlikte, bu içli halk şiir 
ve türküleriyle yoğrulduğunu unutabilir 
miyiz? Bizim halkımız, ateş karşısında bi- 
le yalnız cenk türküsünü değil, keyifli ha- 
lay havaları, hasret, aşk türküleri söyle- 
yen en yüksek insan örneğidir. Temeli 
Mehmetçikler olan bu topluluğun genç şa- 
irleri de ne duyuyorsa onu söyliyecektir. 
Fikrimce, beklediğimiz şiirde aranacak 
cevher konuda değil, şiirin Öz ve bizim 
olup olmamasındadır.» 
Ni Millet, sayı 10. 
g 


İNSAN İDEALİ : 


Yeniden çikmaya başlıyan İnsan dergi- 
sinin son sayısındı Hilmi Ziya Ülken, «in 
san ideali» mevzuunu incelemektedir: 


«İnsan mücerret bir mefhüm değildir. 
Yunan feylesoflarının bahsettikleri ideal 
insan ve mutasavvıfların örneği olan «in- 
sanı kâmil» de diğer bütün insanlır gibi 
muayyen bir devrin, bir medeniyetin in- 
sanıdır. Her tarihi çağ, insanı k:ndine gö- 
re tarif etmiş ve kendi değerlerine göre 
bir mâna vermiştir. 

İki türlü insan telâkkisi ayırt edilir: 
birincisi gerçek olarak insandır ki her d:- 
virde, her cemiyet tpinde bunun ayrı ayrı 
örneklerine raslsrız. İkincisi ideal ol:rak 
insandır ki bunu da ortaya koyan yine İç- 
timai tipler ve onların motifleridir.> 

Yazıcı İlk ve Orta çağın ideal insan ti- 
pini izah ettikten sonra, yeniçağın ideal 
insanını şöyle vasıflandırıyor: 

«Yeniçağın ideal insanı : vatandaştır. 
Vatandaş boş bir klişe ve yalnız hukuki 
bir tâbir değildir. O da eski çağların bü- 
tün ideal insanları gibi muhtevası ve özüy- 
le bersb:r düşünülmesi, yaşınması lâzım 
gelen bir mefhumdur. Vatandaş deyince 
kanunlarını kendisi yapan, bir işin irade- 
sinden başka hiç bir kuvvetin hükmünü 
kabul etmiyen, cenneti yeryüzüne indire- 
rek insanlığı gayelerin sonu haline getiren 
insanı anlıyoruz. Her çağdı ideal uğrunda 
yapılan mücadelelere rağmen, yine hod- 
gâm emellerin hüküm sürdüğü görüldüğü 
gibi, Yeniçağda da aynı hal devam ed:bi- 
lir. Fakat her çağ kendi yarattığı idealine, 
hiç olm:zsa zahiren kendini borçlu gödü- 
ğü gibi, bu çağda da her içtimai hareket 
vatandaşın hürriyet, müsavat, demokrasi 
gibi insanlık ideallerine uygun olmaya 
kendini mecbur görmektedir. Bugün hiç 
bir içtimai hareket yoktur ki kendini açık- 
tan açığa bu insani idealle alâkasız gör- 
sün. Birbiri ile çarpışan muhtelif cereyan- 
lar, beyannameleri ve kitaplarının başına 
daima aynı insanlık ve hürriyet dâvasını 


koyuyorlar.» 
İnsan, sayı 20. 


SANAYİİMİZDE BÜNYE BÜTÜNLÜ- 
ĞÜ: 

Millet dergisind: Dr. Sit Tahsin Tekeli 
bu konu hakkında şunları yazıyor: 

Bir millet iktisadının sağlamlığında ge- 
rek olan bünye bütünlüğü; o millet ikti- 
sadını teşkil eden cüzütamlar için de aynı 
derecede ehemmiyetlidir. Millet iktisadını 
teşkil eden cüzülsr, aslında tam ve birbi- 
rine bağlı olan szğlam bir bünye ile ku- 
rulamamış bulunursa, bunların topluluğu 
olan millet iktisadı da zayıf, cılız kalir. 
Neticede, millet iktisadının gelişmesi, bü- 
tün çalışmalara karşılık, yavaş olur. 

Bizde millet iktissdının bünye bütün- 
lüğü zarumeti oldukça duyulmuş olduğu 
halde, millet iktisadının cüzütamları içeri- 
sinde böyle bir zaruret henüz tam olarak 
anlaşılmamıştır. Bilhassa yüz yıldan beri 
üzerinde ayrı bir ihtimam Ve gayretle çaı- 
lışılan sanayiimizde bir bünye bütünlüğü- 
ne doğru yönslme, bu vakta kadar, gö- 
rülmemiştir. Gerçekten Tanzimat'tan beri 
Türkiye'de sanayi ıkurmadâ yapılan g&3y- 
retler, bu zamandan bize gelen sanayi te- 


lâkkisinde böyle bir bünye bütünlüğünün 
kavrandığına dair işaret yoktur.» 

Yazıcı, 'Tanzimat'tan sonraki sanayiin 
bünyesinde husule gelen büyük değişik- 
likleri inceledikten sonra yazısını şu şekil- 
de bitiriyor: 

« Sanayiimizde bünye bütünlüğü ve sa- 
nayi guruplarının birbirini tamamlıyacak 
surette kurulması lüzumu bugün karşı- 
mızda bütün açıklığı ile duran bir gerçek 
olmuştur. Bu gerçek, aslında 1914 harbi- 
nin cihan iktisadiyatında yaptığı büyük 
değişmelerde görünmekte idi. Ancak 1914 
harbinin neticeleri dünyada birbirine çok 
aykırı fikir cereyanları halinde belirdiği 
için bunların avasında doğruyu ve yakını 
bulmakta güçlük çekilmektedir. Fakat bu- 
günkü cihan harbi, millet varlığının, mil. 
let iktisadi kudretinin hangi temellere da- 
yandığını çok kuvvetle anlattığı gibi, sa- 
nayide bünye bütünlüğü zaruretini de 
her memlekette en kuvvetle yaşatmış bu- 
lunuyor. 

Bu zaruretin memleketimizde de yaşan- 
dığına ve duyulduğuna dair hareketler be- 
lirmiştir. Önesleri sanayi msfhumu ve 
programı dışında bırakılan birçok sanat 
işleri şimdi üzerinde dikkat ve hassasiyet- 
le durulan mevzular arasındadır. Bunların 
kuvvetlenmesi, teşkilâtlanmısı için birçok 
tedbirler alınıyor. Bunları, yüz yıldır sa- 
nayi kunma telâkkimizdeki bocalamaların 
hayırlı bir sonu sayıyoruz. 

Millet, sayı 10. 
m 

HALKEVLERİ BAYRAMI : 

Halkevlerinin kuruluşlarının onbirinci 
yıldönümü münaseb:tiyle basınımızda bir- 
çok yazılar çıkmıştır. «Onbir yaşında» 
başlığı altında yazdığı bir yazıda Sadri 
Ertem diyor ki: 

«Bugün Halkevleri kurulalı onbir yıl 
oldu. Bu onbir yıl bizim politik hayatımız- 
da olduğu kadar fikri hayatımızda sosyal 
tasavvurlarımızda da büyük gelişme ham- 
lesinin ifadesidir. Halkevleri bir fikir ve 
program etrafındı toplanan partisinin bir 
yandan bir ikmâl bölüğü, bir depo ayağı, 
bir yandan da C. H. P. nin idesalden ger- 
çek haline geçirmek istediği hayatın ve- 
jimleridir. 

Halkevlerinin bu iki taraflı vazifesi 
onun hem aktif siyasi kadro olmasından, 
hem de bu programın yalnız gündelik si- 
yaset senelerinden ibarst kalmıyarak yep- 
yeni kültür mimarisi ve bir kıymetler ye- 
künu halketmek ihtiyacında bulunmasın- 
dan, yani istikbale ait inşa bakımından 
sarih bir plâna sahip olmasından ileri gel- 
mektedir. 

C. H. P. sadece gündelik politikaya hâ- 
kim olmuş, bu suretle iktidarı elinde bu- 
lundurmakla iktifa ed:n bir teşekkül ol- 
saydı onun istikb:3l yaratmak ve bu istik- 
bali Türk milletinin ruhu üzerinde inşa 
etmek gibi güç ve tahakkuku uzun zama- 
na bağlı, hattâ itiyatlara karşı koyan bir 
hüviyetle ortaya çıkmasına lüzum kal- 
mazdı. Fakat Türk inkılâp partisi tarihe 
karşı bir'vazife, bir mesuliyet deruhte et- 
miştir. 

Türk milletini manevi hürriyetiyle, üs- 


tün kültürü ile, muasır seviyesiyle mesut 
bir cemiyet haline koymaktır. 

Bu mesut cemiyetin plânını partimiz'n 
programı izah eder. Ksmmiyetine şâmil, 
kendini bışka eserlerden, yabancı kültür- 
den ayırt ederse bir kere elimizdeki pro- 
gramı insan denilen mahlük ve vatan de- 
nilen coğrafyaya öylece işliyeceğiz. Ve öy- 
lece yarınki Türkiye'nin şahsiyetli insanı 
ve orijinal vatanı rengi ile, kokusu ile, 
üslübu ile, hayat anlayışı ile bir msnevi 
hudut çerçevesiyle yabancı vatanlardan 
ayrılacaktır. 'Türk inkılâbının gayesi bu- 
dur. Halkevleri bu hizmetlerin karargâh- 
larıdır. Vakıt (21 şubat 1934) 


M Şevket Rado da bu yılâönümünde 
Halkevlerinin değerli çalışmalarını belir- 
tiyor: 

«Halkevlerinin çeşitli çalışma kollarını 
ayrı ayrı ele alacak olursak oraları genç 
nesillere millet ve milliyet duygul:rı, va- 
tanseverlik hisleri aşılanan kutsal bir ocak, 
vücut zindeliğini koruyan ve yayan temiz 
bir spor yuvası, bilgisizliğe karşı savaş 
açmış bir mektep, güzel sanatları saydıra- 
rak ve sevdirerek en geniş ölçüde halkın 
zevkini incelten bir güzel sanatlar mâbe- 
di, emsalsiz tarihimizin gizli köşelerini ay- 
dınlatmaya çalışan, Türk dilini halk deha- 
siyle belirtmeyi vazife bilen bir araştırma- 
lar evi, nihayet düşkünlere elini uzatan, 
yoksulların acısını dindiren bir şsfkat yu- 
vasıdır. Ancak ayrı ayrı kurumların görs- 
bilecekleri bu değerli vazifeleri bir çatı al- 
tında muvaffakıyetle başaran Halkevleri 
onun içindir ki halkla dolup taşmaktadır. 

Memleketimizin sıkıntılı . zamanlarında 
Halkevlerinin halka mahsus een başarılı 
teşkilât kıymeti ise bu dünya harbi başla- 
dıktan sonra daha iyi anlaşıldı. Kimsesiz, 
yoksul vatandaşları arayıp bulmakta, on- 
lara el uzatmakta, onların yaralarını sar- 
makta Halkevlerinin büyük hizmetleri ol- 
muştur, önümüzdeki yıllar Halkevlerinin 
bu bakımdan gelişeceği, yeni mesafeler 
alacağı seneler olac:ktır.>» 

Akşam (21 şubat 1943) 


İKİNCİ MAARİF ŞÜRASI : 

Şubatın onbeşinde Ankara'da toplanan 
ikinci Maarif Şürası hakkında Kemal Tu- 
ran şunları yazıyor: 

«Üç buçuk yıllık dünya savaşı bir kül- 
tür ve teknik çarpışması halini aldı. Mo- 
dern silâhlar, bunları kullanacak kol ve 
kafalardan birçok üstün kabiliyetler isti- 
yor. Cephe gerilerindeki halkın düşünüş 
ve ysşayışiyle mücadeleye devam etmesi 
ise yüksek bir milli kudret başarısı ol- 
muştur, Varlık Kavgasının şart kıldığı bu 
kabiliyet ve kudretleri, fertlere küçük 
yaşlarında kazandırmak gerekiyor. Milli 
Şefimiz bunu ilk Şüra âzesına şöyle ifade 
buyurmuşlardı: «Büyük Türk milletini Jâ- 
yık olduğu yüce derecede tsbarüz ettire- 
cek tek vzsıta, onun kültür ve teknik kuv- 
vetidir. O da sizin ehliyetli ellerinizdedir.» 
Sayın Başvekilimiz de dün Şüra'dan, bil. 
ginin yaratıcı ve yapıcı olmasını isterken, 
aziz Şef'in bu direktifini hatırlatmış olu- 
yorlardı. 


İkinci Maarif Şürası'ndan Türk tarihi- 
ni bütün haşmetiyle tanıtmanın, Türk di- 
lini asil güzelliğiyle öğretmenin yollarını 
incelemeleri istenilmiştir. Türk çocuğunun 
bu iki kültür vasıtası içinde «Atatürk'ün 
ve İnönü'nün yarattığı inkılâbı« koruyacak 
bir kvuvette ahlâklı yetişmesi şartlarını 
belirtmeğe, değerli Şüra âzası bütün emek- 
lerini vereceklerdir. Onların bu azimlerini 
dün gözlerinin nemli ışığında, Sar2coğlu- 
nun şu sözlerini alkışlarken görmek müm- 
kündü; «Çünkü hocalık cansız vücutlara 
ruh veren tanrı sanatıdır.» 


«İkinci Maarif Şürası, insanlığın iki 
büyük cepheye bölünerek amansız bir s3- 
vaşı tutuştuğu günlerde toplanmış bulu- 
nuyor. Dünyanın bu durumunu yalnız s2- 
rin kanlılıkla seyredip kalmadığımız, ta- 
rihin eşsiz hâdiseleri içinde bize düşen va- 
zifeleri ve bunların ağırlığını daima hatır- 
ladığımız şüphesizdir. Kaldı ki üç buçuk 
yılık harp içinde birçok millstler, en sert 
kültür imtihanlarını geçirdiler ve gençli- 
ğin yetişmesi b:hsinde sürüp giden müna- 
kaşaları aydınlatıcı bir yığın müşahedele- 
re imkân verdiler.» 

Ulus (16 şubat 1943) 


HALK EDEBİYATI KARŞISINDA MÜ- 
NEVVER : 


Taha Toros, bu başlık altında yazdığı 
bir yazıda diyor ki: 

«Asırlarca süren saray ve aristokrat 
edebiyatının ezici hâkimiyeti altında, ses- 
siz sedasız yürümesine devam eden halk 
ve edebiyatı, hürriyetinden, metanetinden 
ve kudretinden zerre kaybetmiysrek yeni 
devre kadar sapsağlam yaşamıştır. 

Halk ruhunun sihirli köşelerinde gizli 
kalan hâdiselerin akislerini satırlarında 
toplayan bu edebiyat Cumhurlukla bera- 
ber hürriyetine kavuşan bir varlıktır. 


Saltanatın münevverleri bu varlığı is- 
tihfafla ve istihza ile söndürmeye çalıştı- 
lar. Cumhurluğun münevverleri onda asil 
Türkün temiz düşüncelerini sade ve ter- 
temiz kelimelerle dile gelmiş olarak gör- 
mekte, gerekli değeri esirgemiyerek onu 
sevmektedir. 

Halk edsbiyatı deyip geçmiyelim! O 
zengin edebiyat bahçelerinin suyunu Ve- 
ren bir kaynaktır. 

Üç lisanın kelimelerinin perçinleşme- 
sinden doğan divan «edebiyatının şişmanlı- 
ğının ve kabarmasının mryası yine halk 
edebiyatıdır. 

Bu edebiyat, dağların ve yaylâların ha- 
vası gibi saf ve sade kalmış, ihtilâtla bo- 
zulmsamıştır. 

Onun sade mevzuları, sade kelimelerle 
ifadesi dünün hareketi karşısında körleş- 
memiştir. Artık bugünün münevveri halk 
edebiyatını, halk ruhunun maskesi olarak 
kabul etmektedir. 

Bu edebiyat sevimsiz ve hakarete müs- 
tahak değildir. Bunu k:vrayamıyan, halk 
edebiyatının tadına varamayan insanların 
bu mevzuu hiçe saymalarının bizce tek 
mânası vardır: halkçı olmamak ve halk 
ruhunu anlamamak! 

Xeni Mersin (9 şubat 1943) 


HALKEVLERİ BAYRAMI 


Halkevleri ve Halkodalarının 1 inci yıl- 

dönümü dolayısiyle Ankara Halkevi'nde 
21 şubat günü bir tören yapılmıştır. Milli 
Şefimizin de hazır bulunduğu bu töreni 
C. H. P. Genel Başkan Vekili Başvekil 
Şükrü Saracoğlu açmıştı. Açış söylevinde 
Başvekilimiz Halkevleri ve Halkodaları- 
nın parti ve kültür hayatımızdaki önemli 
yerini, iç ve dış siyasımızı belirtmiştir. 
(Okuyucularımız bu özlü ve önemli söyle- 
vin tam metnini iç sayfalarımızda bula- 
caklardır). 
t Başvekilimizin söylevinden sonra, Ka- 
dıköy Halkevi Amatörler Orkestrası'nın 
konseri başlamıştır. Konserin birinci bölü- 
münün sonunda Cumhurreisimiz gençleri 
tebrik etmiş ve kendilerine şu sözlerle il- 
tifatta bulunmuştur: 

«Memlekete çok güzel bir örnek verdi- 
niz: beraberlik, cemiyet hayatı, yeni Tür- 
kiye'nin örneği olacaktır. Hepinize ayrı 
ayrı teşekkür borcumuzdur. Asıl sevindi- 
ğimiz, bu türlü çalışmaların ve başarıların 
memlekette gerçekleşir olmasıdır.» 

Konser bitince, Ankara Hrlkevi Koro- 
su ile Küçük Orkestra tarafından hazırla- 
nan «Köyde bir Halkevi gezisiz adlı musi- 
kili parça da dinlenmiş ve daha sonra Ulu- 
sal Giyim Sergisi ile Halkevleri Dördüncü 
Resim ve Fotoğnaf Sergisi gezilmiştir. 


MAARİF ŞÜRASI 


İkinci Maarif Şürası 15 şubat pazartesi 
günü Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesin- 
de toplanmıştır. Şüra bu seferki toplantı- 
larında dil, tarih, ve ahlâk konuları üze- 
rinde tetkikler yapmıştır. Şümyı Başveki- 
limiz bir nutukla açmış, tetkik edilecek 
meselelerin önemini belirttikten sonra Şu 
tavsiyelerde bulunmuştur: 

«Size tevdi edilen meseleleri inceler- 
ken 

1. Atatürk'ün ve İnönü'nün yarattığı 
inkılâbı ve hamleleri daima gözönünde 
tutmak, 

2. Alacağınız kararların Türk çocuklar 
ve Türk cemiyeti için olduğunu daima ha- 
tırda tutmak, 

3. Ahlâk kaidelerinde çok darlığın kı- 
sırlığa, çok genişliğin de çözüntüye götü- 
receğini hiçbir vakit unutmamak, 

4. Bilginin daha ziyade yaratıcı ve ya- 
pıcı olmasına dikkat etmek, 

5. Fertlerin huzur ve neşesini cemiye- 
tin huzur ve neşesinde aramak, çok ve pek 
çok lâzımdır kanaatindeyim. 

Arkadaşlar; 

Sözlerime nihayet verirken şu anda 
benliğimi saran heyecanlı bir varlığın vic. 
danıma yaptığı hitabı ifadeye çalışacağım. 

Bu varlık bana şunu söylüyor: 

«Ey Saracoğlu, ben Türk devletinin 
Başvekillik mevkiine kadar yükselen bir 


vatandaşım. Fakat buna rağmen arkada 
bıraktığım işlerden en çok özlediğim sa- 


nat hocalıktır. Çünkü hocalık cansız vü- 


cutlara ruh veren Tanrı sanatıdır.» 

Başvekilimizden sonra Maarif Vekili, 
bir nutukla bu üç esaslı meselenin hangi 
yönlerden tetkik edileceğini etraflıca izah 
etmiş, bu konular üzerinde yapılan çalış- 
maların vardığı neticeleri anlatmıştır. Ma- 
arif Vekilinin nutkundan sonra reislik di- 
vanı ve Ahlâk, Dil, Tarih komisyonları se- 
çilerek çalışmalara başlanmıştır. 


Maarif Şürası çalışmalarını 21 şubat 
günü bitirmiş ve Maarif Vekilinin bir nut- 
kuyla toplantılarına son vermiştir. Aynı 
gün üyeler Atatürk'ün muvakkat kabrini 
ziyaret ederek bir buket koymuşlardır. 

Cumhurreisimiz, 21 şubat günü, çalış- 
malarfını bitiren Maarif Şürası üyelerini 
köşklerine dâvet etmiştir. Kabulde Meclis 
Reisi, Başvekil, Vekiller ve Parti ileri ge- 
lenleri hazır bulunmuşlar ve Maarif Veki- 
li üyeleri ayrı ayrı Cumburreisimize ta- 
nıttıktan sonra İnönü şu sözlerle Şüra üye- 
lerine iltifat etmiştir: 


«Hoş geldiniz arkadaşlar, 


İkinci Maarif Şürasının çalışmalarını 
yakından takip ettik. Memleket, çok ya- 
kından alâkadar oldu. İleri kültür mesele. 
lerimize sizlerin sahip olmanız hepimiz 
için huzur ve emniyet vasıfasıdır. Sizlere 
teşekkürlerimi ve takdirlerimi söylemek, 
benim için bahtiyarlıktır. Eserleriniz kıy- 
metlidirler, Biz, verdiğiniz kararlarla alâ- 
kadar olarak onları kıymetlendirmek yo- 
lunda elimizden geleni yapacağız. Emekle- 
rinizin verimleri zengin ve feyizli olacak- 
tır. Bu toplantılarda, hem kendi fikirleri. 
mizi kanaatle münakaşa ve müdafaa fır. 
satı buluyoruz. Hem de, zıt da olsa, başka. 
larının fikirlerine takdirli ve hürmetli ol- 
mayı öğreniyoruz. Her toplantı, bizi ideal 
yolunda ilerletmeye, memleket için fayda- 
lı tedbirler bulmaya vasıta oluyor. Umu- 
yorum ki dışardan gelmiş olan arkadaşlar 
iyi hatıralala ve iyi iş yapmış olmanın zev- 
kıni duyarak Ankara'dan ayrılacaklardır. 
Hepinize teşekkürlerimi ve sevgilerimi 
tekrar ederim. 


C. H. P, SANAT MÜKÂFATI 


Cumhuriyet Halk Partisi her yıl sanat 
hayatımızı teşvik için bir sanat eserine 
mükâfat vermektedir. Romana ayrılan ilk 
mükâfat geçen yıl Halide Edib'in Sinekli 
Bakkal'ına verilmişti. Mükâfat bu yıl mu- 
sikiye ayrılmıştır. Istonbul ve Ankara 
Konservatuvarları musiki öğretmenlerin- 
den ve musiki bilginlerimizden teşekkül 
eden jüri heyetine gönderilen eserler ara- 
sından üçü beğenilmiş ve mükâfatın bu üç 
esere taksim edilmesi kararlaştırılmıştır. 


Seçilen eserler Ulvi Cemal Erkin'in piyano 
konsertosu, Ahmet Adnan Saygın'ın Yu- 
nus Emre oratoryosu ve Hasan Ferit Al- 
narın viyolonsel konsertosudur. 


TALÂT PAŞA'NIN CENAZESİ XUR- 
DUMUZA GETİRİLDİ 


Eski sadrazam ve büyük milliyetçi Talât 
Paşa'nın naşı Almanya'da kılmıştı. Rah- 
metlinin tahnit edilmiş olan naşı, Avrupa 
ekspresine bağlanın hususi bir vagonla 
Berlin'den memleketimize (getirilmiştir. 
Talât Paşa'nın naşı, 21 şubat günü Alman- 
ya Büyük Elçiliğimiz mensupları tarafın- 
dan yapılan hususi bir törenle tirene kon- 
muş ve yanına da bir memur verilmiştir. 
Rahmetli, 25 şubat günü güzel bir mera- 
simle Hürriyet Tepesinde, Hürriyet Âbide- 
sinin yanında hazırlanan yere gömülmüş- 
tür. Merasimde Istanbul Komutanlığı ile- 
ri gelenleri, Parti ve Belediye azaları, 
Üniversite Profesörleri, Doçentler, talebe- 
ler ve kalabalık bir halk kütlesi hazır bu- 
lunmuştur. Cumhurreisimiz adına Kemal 
Gedeleç, Başvekilimiz adina da Cemal Ye- 
şil törene iştirâk etmişlerdir. 


OPERA TEMSİLİ 


Pek kısa bir zamanda büyük başarıla- 
rını seyrettiğimiz Devlet Konservatuvarı 
bu yıl temsil mevsimine «Satılmış Nişan- 
lı> operasiyle başlamıştır. Opera 11 şubat 
perşembe günü büyük bir başarı ile oy- 
nanmıştır. Temsilde Cumhurreisimiz, Baş- 
vekil, Vekiller ve kordiplomatik hazır bu- 
lunmuşlardır. Opera bittikten sonra Cum- 
hurreisimiz ile Başvekil, genç sanatçıları 
kabul ederek kendilerini tebrik etmişler- 
dir. 


NEYİRE ERTUĞRUL'UN ÖLÜMÜ 


Türk sahnesinin ve Istanbul Şehir Ti- 
yetrosunun en değerli kadın artistlerinden 
Neyire Ertuğrul Istanbul'da tedavi altında 
bulunduğu hastahanede hayata gözlerini 
yummuştur. Bu değerli sahne artistimiz 
1902 yılında Istanbul'da doğmuştu. 1921 yı. 
lında Istanbul Kız Muallim Mektebi'nden 
mezun olsn Neyire, bir müddet Amerikan 
Kız Kolejine devam etmiş ve yabancı dil 
bilgisini kuvvetlendirmişti. Çok sağlam ve 
geniş bir tiyatro kültürüne sahip olan Ne- 
yire, Ateşten Gömlek filminde oynadığı 
Keziban rolü ile sanat hayatına atılmış, 
26. 11. 1923 yılında Darülbedayi sahnesine 
kabul edilmişti. Yıllardır bu sahnede yıl- 
mâdan, yorulmadan çalışıyordu. Bu de- 
ğerli artistimizin Türk sahnesindeki yeri 
doldurulamıyacak kadar büyüktür. 


ÜLKÜ, bu vakıtsız kayıptan dolayı eşi 
Muhsin Ertuğrul'a ve Şehir Tiyatrosu sa- 
natçılarına başsağı diler. 


Umum Neşriyatı idare eden: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 


EMLÂK ve EYTAM BANKASI 


Merkezi: Ankara 


Şubeleri: İstanbul, İzmir, Bursa. 


Ajanları: İzmit, Adana, Eskişehir, Zonguldak. 


Mevcut ve yapısına başlanmış 


binalarla Arsalar” mukabilinde 
o 15 8 1! la İaizle ikraz- 


da bulunur. 


İpotek, Esham ve Tahvilât rehni karşılığında 
her nevi Banka muameleleri yapar, Vadeli 
ve Vadesiz Mevduat alır. 


4058 numaralı kanunla ihraç olunan 
tasarruf bonoları satar, tediyatını 
ifa ve iskontoya kabul eder. 


TÜRK TICARET BANKASI A. Ş. 


Her ayın d inde faizi ödenen 


KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabile, sayin halkımıza muntazam bir gelir 
temin eder. 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar, belli başlı 
şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muhabirleri 
vardır 


Şarap ve Bira 


Sıcaktan bozulur. 


Onları 


Zevkle içmek istersen 
Taze al ve 


Serin yerde sakla 


İNHİSARLAR 
Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 
Kansızlık, loroz, Sıraca, Umum zafiyet 
İştahsızlık Süt veren anneler Nekahat 


Avrupadan gelen Malt hülâsalarına her hususla 
üstündür. 
KULLANIŞ ŞEKLİ 


Çocuklara : Yemekten evvel 1-2 çorba kaşığı 
Büyüklere : Yemekten evvel 1 - kahve fınçanı 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1943 İkramiye Plânı 
Keşideler : 1 Şubat, 3 Mayıs, 2 Ağustos, 1 İkinci 
teşrinde yapılır. 


1943 Ikramiyeleri 
Adet 1999 Liralık 
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16 Mart 1943 


CUMHURREİSİMİZ 


Son günlerin en mühim hâdisesi, yeni Meclis tara- 
fından İsmet İnönü'nün yeniden Cumhurreisliğine seçi- 
midir. Türk milleti, Atatürk'ün ölümünden sonra, kendi 
iradesini temsil etmek yükünü ve şerefini ona vermişti. 
8 mart 1943 günü, yeni seçtiği vekilleriyle bu mesut ka- 
rarını, bütün cihan karşısında ve memleketin bağrından 
kopan tek bir ses halinde, bir daha tekrarladı. İnönü'n- 
de, Sakarya'da, adı şeref ve kahramanlığın timsali olan 
harp sahnelerinde milletin mukadderatını elinde tutan, 
kaderin zalim yüzünü iradesi ve isabetli kararlariyle de- 
ğiştiren, bize bugünü ve içinde yaşadığımız barış başta 
olmak üzere onun nimetlerini hazırlıyan kunt ve kutlu 
el, yeniden Türk milletinin bahtını avucunda tutuyor. 
Yeniden onun iradesinde bizim hürlük ve hâkimlik aş- 
kımız konuşacak, yaşama irademiz kendisini gerçekleş- 


tirecek. 


Türk milletinin savaşta ve barışta ve bin türlü ba- 


şarı içinde yakından tanıdığı İsmet İnönü'ye mukadde- 


ratını emniyetle teslim etmesi kadar tabii bir şey ola- 
mazdı. Fakat bu tabiilik hâdisenin mânasını değiştir- 
mez. Onun ehemmiyetini bütün genişliğiyle görebil- 
mek için, korkunç harp kasırgası içinde yanıp tutuşan 
dünya tarafından bu haberin nasıl bir sevinçle ve alâ- 


kayla selâmlandığını düşünmek yetişir. 


Doğrusu bu ki, bütün dünyayı saran sinir yorgun- 
luğu ve kan kokusu içinde bu seçimde tecelli eden asil 
irade ve isabet, insanlığın arkada bıraktığı mesut gün- 
lere ait bir sevinç dalgası gibi esti. Buna kimse teaccüp 
edemez. Çünkü dört harp senesinden beri birbirinin ölü- 
müne susamış görünen muhasımlar, yalnız onun adı et- 
rafında, birbirlerinin anladığı bir dili konuştular, bir- 
birleriyle aynı hayranlıkta birleştiler. Bugün ise, vazi- 
yeti itibariyle, birçok meselelerin düğüm noktası olan 
bir memlekette, yaşamanın ve ölümün mânasını çok iyi 
bilen bir milletin bu ismin etrafında çözülmez bir kütle 
halinde birleştiğini görüyorlar ve bu kendilerine, mu- 
kadderatlarının bahis mevzuu olduğu tehlikeli karanlık 
içinde güvenebilecekleri tek nokta oluyor. Onlar biliyor- 


lar ki İsmet İnönü adı emniyet ve sulhun ta kendisidir. 
Türk milleti öz evlâdı İnönü'yü başında görmekle 


İDARE EV 
Ulus Meydanı Koçak Han 
Teleton: 2478 


Yıllığı: 300, 6 aylığı 150 kr. 


Her ayın 1 inde ve 16 sında çıkar 


Sayı: 36 


İNONÜ 


bahtiyardır. Çünkü onu tanır. Onun da kendisini, kud- 
retini ve değerlerini, isteklerini ve eksiklerini, hayat yo- 


lundaki büyük güçlüklerini çok iyi tanıdığını bilir. Bi- 
lir ki bu çelik bakışlı adam imkânsız denecek derecede 
kuvvetli bir realite duygusuna maliktir. Yurtdaşı ile bü- 
tün içtimai farkların üstünden hemhaldir. Kısır vâdile- 
rin, izbe köylerin, iş hayatına henüz uyanan kasabala- 
rın, yer altında uyuyan madenlerin, asırlarca hakkı yen- 


miş insanların kaygusu ondadır. 


O, Anadolu yollarındaki gurbetin, memleket türkü- 


lerindeki hasretin eski âşinasıdır. Pınarlarımızın sesin- 
den anlar ve dağlarımızın tepelerini örten dumanların 


heybetli mânasını kendi içinde duyar. Yetimlerin, dulla- 
rın, ocağını vatan uğrunda söndürmüş ihtiyarların göz- 


lerindeki parıltının sırrını bilir. İşle nasırlanmış eli sık- 
maktan, ıstırabın kemirdiği çehreyi okşamaktan bık- 


maz. Bir insan çehresinde göz yaşının ve alın terinin na- 
sıl ebediyete kadar parlıyacak bir yıldız olduğunu ve 
onlara dikkat edilirse gidilecek yolun nasıl kendiliğin- 
den aydınlanacağını onun kadar iyi bilen hiç kimse yok- 
tur. O, bu memleketin meseleleri içinde, onların kavu- 
rucu ihtiyaçlarını ve zaruretlerini anne südü gibi eme- 
rek yetişmiştir. Gene milletimiz bilir ki onun asil kal- 
binde bizim kalbimiz, yaşamak aşkımız, başarı ve zafer 
Hakikatte o, 


bizi teşkil eden manevi kıymetlerin, uzun tarih içinde 


susuzluğumuz, hürlük irademiz çarpar. 


Türk milletini, yaşamanın ve ölümün efendisi yapan bü- 
yük kıymetlerin ta kendisidir. 


Hâdiselerin sakınılmaz bir kader mahiyetini aldığı 
böyle sarsak bir devirde, talihimizi onun sağlam elle- 
rinde görmek kadar bize güven veren bir şey yoktur. 
Çünkü hepimiz biliriz ki yapıcı ve yaratıcı sulhun bu 


asil âşıkı, icap ederse, kendisine emanet ettiğimiz kud- 
retleri mukadderatın terazisine en mesut şekilde fırlat- 


manın sırrına da sahiptir. 


Bundan yirmi üç yıl önce vatan coğrafyası içinde 
dolaştıkça, her adım attığı yerden, bir yıldız kümesi 
ezilmiş gibi, zafer ve hürlük aydınlığının fışkırdığını 
gördüğümüz büyük adama bizim ve dünyanın tam bir 


ÜLKÜ 


inancı vardır. 


MEŞRUTİYET DEVRİNDE 


AHLAK TERBİYESİ ETRAFINDA MUNAKAŞALAR 


Birkaç hafta önce toplanan Maarif Şürası “okullar- 
da ahlâk terbiyesi” üzerinde konuştu ve tatbik edilmesi 
gerekli esasları kararlaştırdı. Birinci dünya harbi yıl 
larında da ayni konu kültür ve terbiye işleri ile meşgul 
olanlar arasında, hattâ hararetle münakaşa edilen me- 
selelerin başında bulunuyordu. O devirde bu konunun 
ne bakımlardan münakaşa edildiğini incelemekte bu- 
gün için de fayda vardır. 


Meşrutiyetin ilk yıllarında ahlâk terbiyesine dair 
belli başlı iki fikir cereyanı vardı. Bunlardan birine gö- 
re ahlâkın temeli dindir, yani Allah korkusudur; vic- 
dan, dini inanıştan ayrılamaz. Mekteplerde ahlâk ter- 
biyesi ancak din terbiyesiyle bir arada verilebilir ve bir 
arada verilmelidir. O zaman buna yalnız gerçekten din- 
dar olanlar inanmıyorlardı; islâmlık akidelerinin doğ- 
ruluğunda az çok şüphe edenlerin bir kısmı da, halka 
ve yüksek bir ilim seviyesine varamıyanlara ancak di- 
ne dayanan bir ahlâk telkin olunabileceği kanaatında 
idiler. Onlara göre Balkan harbinde mağlüp oluşumu- 
zun en önemli sebebi ahlâkça düşkün hale gelmemizdir. 
Bu düşkünlük dine dayanan ahlâk telkininde mektep- 
lerin ve medreselerin gösterdiği gevşeklikten ileri geli- 
yordu. Şu halde “ahlâk terbiyesi nasıl verilmeli?” ko- 
nusu “din terbiyesi nasıl verilmeli?” konusuyla bir ara- 
da mütalâa olunabilirdi. Bunun içindir ki o devirde 
“din terbiyesi” gerçekten dindar olmıyanları bile meş- 
gul eden ve onları buna dair yazılar yazmağa ve kon- 
feranslar vermeğe mecbur eyliyen bir mesele olmuştu. 


Ahlâk terbiyesine dair ikinci fikir cereyanı ise ah- 
lâk terbiyesini din terbiyesi ile alâkalı görmüyordu. 
Onlara göre ahlâk terbiyesinin din terbiyesinden ayrı 
olarak mütalâa edilmesi gereklidir. Bütün terbiye işle- 
rinde olduğu gibi ahlâk terbiyesinde de vazifemiz garp 
pedagoklarının mütalâalarını bilmek ve onları tatbik 
eylemekten ibarettir. Pedagoji ilmi çocuğun ve gencin 
psikolojik türlü kabiliyetlerinin muvazeneli şekilde ge- 
lişmesi yolunu öğretir. Bir insanın türlü kabiliyeti mu- 
vazeneli olarak gelişirse ahlâk seciyesi kendiliğinden 
vücuda gelir. Bu fikir “Sâtı” ın yeniden teşkil ettiği 
“Darülmuallimin” de kuvvet buldu ve o kaynaktan ya- 
yıldı. “Sâtı” ın, nasıl teşkil edildiğini diğer bir maka- 
lede anlatacağım, Terbiye Encümeni'ne 12 temmuz 1333 
de verdiği muhtırada bu fikirler şöyle belirtiliyor: 


Esas itibariyle terbiye “his ile aklı, inzibat ile hür- 
riyeti telif etmek... ferde safdillik derecesine gelmiye- 
cek bir samimilik, basiretsizlik derecesini bulmıyacak 
bir müteşebbislik vermek, hülyaperestlik şekli almıya- 
cak bir mefküreperestlik, menfaatperestlik şekli almı. 
yacak bir iktisatperverlik temin etmek.... ferdin hususi 
kabiliyetlerini kırmaksızın umumi kabiliyetlerini artır- 
mak, hissiyatını kurutmaksızın muhakematına müspet- 
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lik vermek”, kısacası muhtelif kabiliyetleri “telif ve 
tevzin” etmektir. “Darülmuallimin müdürü” ne göre 
milli terbiye, gayesini yukarıda söylediğimiz umumi 
terbiyenin bir kısmıdır. Böyle olduğu için onun da esa- 
sı “telif ve tevzin” dir. “Ananelere merbutiyet hisleriy- 


“le teceddüde meclübiyet hislerini vatan endişeleriyle 


millet endişelerini, milliyet muhabbetleriyle insaniyet 
muhabbetlerini telif etmek, siyasi, milli, dini, şahsi, 
mesleki mefküreler arasında mâkul bir tertip ve muva- 
zene kurmak... İşte milli ve ahlâki terbiye deyince an- 
laşılacak meseleler bunlardır. Öğretmenler “hastalarını 
zehirle tedavi eden doktorlara benzerler. Terbiye işle- 
rinde de, zehirle tedavi işlerinde olduğu gibi, en büyük 
ehemmiyet nispet ve kemiyettedir.,, Onun için “terbiye 
sahasında siyasiyat sahasında olduğu gibi müfrit pro- 
pagandacılık caiz değildir. Mürebbi telkinlerinde bir 
şeyi düşünüp bir hedef takip eden bir “sekter” gibi de- 
gil, vazifesinin bütün şümulünü ve nezaketini takdir 
eden bir mütefekkir gibi hareket etmelidir (1). 


Bu iki cereyanın üzerinde birleştikleri tek bir nok- 
ta, gençlere kuvvetli bir ahlâki karakter verilemedi- 
giydi. Birincilerine göre bunun sebebi dine karşı kayıt- 
sızlığın yayılması, ikincilerine göre pedagojik temellere 
dayanan mekteplerin olmamasıdır. 


Yalnız, bu iki zümre de kanaatlerini o devrin olay- 
larına bakarak elde etmiş değillerdi. Birinciler Osmanlı 
imparatorluğunun hemen her devrinde söylenen ve 
Tanzimat'tan beri olup bitenden memnun olmıyanlarca 
daima bir bayrak olarak kullanılan fikirleri tekrarlı. 
yorlardı. Eğer kanaatlarını memleket olaylarına dayan» 
dırmak isteselerdi kendi bakımlarından şu meseleleri 
incelemeleri lâzımdı: Mademki ahlâk zaafı dini akide- 
lere karşı kayıtsızlıktan ileri geliyor, o halde niçin dini 
itikatlar gevşiyor, dinin emrettiği ibadetleri yapanlar 
azalıyor? Bunların sosyal sebepleri nedir ve bu sebep- 
ler üzerine nasıl tesir yapılabilir? Halbuki bunlar, çok 
zaman, bu sorular karşısında bulunduklarının farkında 
bile değillerdi. Zannediyorlardı ki resmi makamlar din 
öğretimine önem vermekle istedikleri ahlâk seciyesi 
kendiliğinden oluverecekti. 


İkinci fikir cereyanı kaynağını, çoğu, psikolojinin 
pedagojiye tatbikine dair yazılmış fransızca kitaplar- 
dan alıyordu. Bu kitaplar az çok muvazeneli bir cemi- 
yette “Orta adam” yetiştirmenin vasıtalarını gösterir- 
ler. Halbuki o devirde memleket tam bir kaynaşma ha- 
linde idi. İmparatorluğu teşkil eden milletlerin ayrıl- 
mak için içerde ve dışarda yaptıkları mücadele artmış- 
tı; imparatorluk ölüm dirim savaşına girmişti. Türk- 
çülük yanında islâmcılık ve osmanlılık fikirleri yaşı- 


() Terbiye Mecmuası, No. 1; 29 ağustos 1324. 


yor ve birçok noktada birbirleriyle tezat halinde bulu» 
nuyordu. Mektepler ıslah edilirken medreseler de ken- 
dine göre kuvvetlendirilmek isteniyordu. Şer'i mahke- 
melerin oldukları gibi adliye nezaretine bağlanması işi 
bile kuvvetli tepkiler uyandırıyordu. Böyle bir devirde 
gençlerin kendilerini bir istikamete bağlamaları, mut- 
lak bir ülkünün ateşini duymaları lâzımdı. “Sâtı” ın 
çizdiği yol ile cemiyete tesir eden adam değil, nihayet 
kendi halinde insan yetiştirilebilirdi. 


Ziya Gökalp'ın en büyük tarafı memleketteki fikir 
cereyanlarının cılız noktalarını görmekteki emsalsiz 
kudretidir. O bu iki fikir cereyanının da yanlış ve teh- 
likeli noktalarını belirtmek istedi. 


Ziya Gökalp'a göre memlekette ahlâk buhranının 
olduğu doğrudur. Hattâ bu buhranın din akidelerinin 
zayıflamasından olduğunu iddia edenlerin fikirlerinde 
de doğru bir nokta vardır. Çünkü “umumi zahitliğin 
hâkim olduğu devirde insanları ferdi ihtiraslardan ko- 
ruyan yalnız zühti ahlâk (Moral ascâtigue) dır. Zühti 
ahlâkın esası kutsilik ve bunun teferrüatından olan 
“haram ve vacip” tir... İptidai dinlerde kutsiliğin bo- 
zulması yahut ikmali umumi intizamın haleldar olma- 
sını veya tekemmül etmesini intaç edeceğine inanıldığı 
için haramların katiyen yapılmamasına, vaciplerin icra 
olunmasına gerek cemiyetçe, gerek fertçe son derece 
itina olunurdu. Semavi dinlerde ise bunlardan başka 
kutsiyeti bozanların öteki dünyada mücazatlara, kutsi- 
yeti ikmale çalışanların mükafata nail olacağından da- 
ha kuvvetli bir şekil aldı (2).” Ancak bu zühti ahlâkın 
sosyal bir disiplin temin etmesi için memlekette “dini 
ve zühti” hayatın hâkim olması lâzım gelir. Sosyal iş- 
bölümü artan, yani ilerliyen cemiyetlerde ise zühti ha- 
yatı hâkim kılmak mümkün değildir. Çünkü sosyal iş- 
bölümü artınca herkes zahit olamaz, zahitlik bir kısım 
adamlara mahsus olur. Sosyal işbölümünün “umumi 
zühte” karşı husule getirdiği isyan nekadar genişlerse 
hakiki zahidin miktarı o kadar azalacağından cemiyet 
içinde faziletli adamların miktarı da o kadar azalır. 


o Ziya Gökalp'a göre memleketimizde de böyle oldu. 
İşbölümünün artması yüzünden “zahitlik” yani din iş- 
lerine ve dini ahlâka bağlanış pek az adama ait bir iş 
olarak kaldı. Bundan başka Avrupa medeniyetine karşı 
gösterdiğimiz “fazla meclübiyet”, dünya harbi, “zühti” 
ahlâkı büsbütün yıkılmış ve bunun neticesi olarak ruh- 
lar ve vicdanlar her türlü ahlâk endişelerinden boş kal- 
mağa yüz tutmuştur. Şu halde ahlâk buhranının sebe- 
bi: “Bazı insanların eski bir ahlâka karşı isyan ettikten 
sonra ahlâk endişelerinden büsbütün vazgeçerek ferdi 
ihtirasların, ferdi eğlence ve menfaatların arkasından 
koşması” dır. 


Bunun içindir ki “ahlâk buhranı dine karşı kayıtsız- 
lıktan çıkıyor” diyenlerin bir dereceye kadar hakları 
vardır. Fakat bu hal cemiyette sosyal işbölümünün art- 
masının tabii sonucudur. İşbölümünün artmasının ve 
zühti ahlâkın gevşemesinin önüne geçilemez olduğunu 


(2) Yeni Mecmua, 23 ağustos 1917; birinci sene, sayı 7: 
Ahlâk Buhranı - Ziya Gökalp. 
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bilmiyerek yine dine dayanan bir ahlâkı tekrar kur- 
maya çalışanlar yalnız olmıyacak işin peşinde koşmu» 
yorlar, çok zararlı işler de yapıyorlar. Çünkü ahlâklı- 
lık “vicdanlarda yaşıyan duygulara istinat edebilir... 
yaşamıyan bir ahlâk zorla kabul ettirilmek istenildiği 
nispette buna karşı sosyal mukavemet mahiyetinde olan 
ahlâksızlık ve fertçilik cereyanı da o kadar kuvvetlen- 
miş olur.” Bu bakımdan, hâlâ, dine dayanan ahlâkı 
kurmağa çalışanlar bilmiyerek ahlâksızlık cereyanına 
kuvvet veriyorlar. “Bugünkü ahlâk buhranının deva- 
mından mesul olanlar, birinci derecede, yeni ahlâkı ted- 
vine ve neşre çalışmıyan mütefekkirler ise, ikinci dere- 
cede de eski ahlâkı zorla idameye çalışan muhafazakâr 
kuvvetlerdir.” 


Hem bu hal yalnız memleketimizde görülmüş bir şey 
değildir. Diğer memleketlerde de bir zamanlar zühti 
ahlâk dar bir zümreye münhasır kalmıştı. Yalnız onlar 
“sarsılmakta olan zühti mukaddesatın yerini boş bırak- 
mıyarak onların yerine sosyal mukaddesatı ikame et- 
mişlerdir... Onlar bir takım büyük rehberler sayesinde 
zühti bir diyanet yerine ahlâki bir diyanet, zühti ahlâk 
yerine içtimai bir ahlâk koyarak sosyal buhranı kolay- 
ca geçirmişler ve az bir zamanda normal hale gelmiş- 
lerdir.” 


Bizim de yapacağımız budur. “Bugün müspet olmı- 
yan bir hakikata, ilmi olmıyan bir kaideye kimse ehem- 
miyet vermez. Ahlâki kaidelere riayet edebilmemiz için, 
evvelemirde, bu keidelerin içtimai tekâmül esnasında 
ne suretle vücuda geldiklerini, sonra da bunların hiz- 
met ve faydalarının nelerden ibaret olduğunu bilmemiz 
lâzımdır.” Bunun için muazzez duygularının “içtimai 
şeniyetin tecellileri olduğunu anlatacak ve uzviyetler- 
deki uzuvlar nasıl muayyen hizmetler ifa ediyorsa bu 
duyguların da gayet elzem içtimai vazifeler icra etti- 
ğini meydana çıkartacak” pozitif bir ilme ve bunun 
mütefekkirlerimiz tarafından benimsenerek mektepleri- 
mizde öğretilmesine ihtiyaç vardır. Bu ilim sosyolojidir 
ve “ahlâk buhranının tedavisini yalnız bu ilmin irşat- 
larından” bekliyebiliriz (3). 


Şu halde “Sâtı” ın zannettiği gibi terbiyeyi insan 
kabiliyetlerinin “tevzin ve telifi” şeklinde düşünen öğ- 
retmenler sayesinde ahlâk buhranının önü alınamaz ve 
karışık bir devirde yaşıyan Türk gencine yalnız bu 
yolla ahlâki seciye verilemez. Ziya Gökalp'a göre ter- 
biyenin esasen bu yolda anlaşılması da yanlış ve eksik- 
tir. Onun için “ahlâk buhranı” makalesinden az sonra 
Yeni Mecmua'da “mekteplerde mükâfat ve mücazat” 
makalesiyle ve Muallim mecmuasında “milli terbiye” 
hakkındaki yazılariyle İstanbul Öğretmen Okulunda 
kuvvet bulan terbiye anlayışına karşı vaziyet aldı va 
doğrudan doğruya “ahlâk terbiyesi” konusunu incele- 
di. İşte o zaman “Sâtı” ile açıktan açığa hararetli mü- 
nakaşalar başladı. Gelecek makalede Ziya Gökalp'ın 
ahlâk terbiyesi hakkındaki görüşünü ve o zaman bütün 
gençleri ilgilendiren bu münakaşanın esaslı noktalarını 
yazacağım. 


(3) Ayni makale, 


MAARİF ŞÜRASINDA AHLÂK MESELESİ 


Yunus Kâzım Köni 


Maariş Şürası'nda ele alınan konulardan ahlâk meselesi, aydınlar arasında büyük bir ilgi uyandırmış- 
tır. Gerçekten elliden fazla üyesi olan ahlâk komisyonunda, Prof. Şekip Tunç, Sadri Maksudi Arsal, Cemil 
Bilsel, Ali Fuat Başgil, Halil Fikret Kanat, Ziya Talât Çağıl, Mümtaz Turhan, Tezer Taşkıran, Burhan Top- 
nak ve daha birçok kalem ve kitap sahiplerinin bulundukları konuşmalarda ahlâk meselelerinin 
birçok yönlerden incelenmiş olması tabiidir. Şüra'nın, komisyon çalışmalarında ve büyük toplantılarda var- 
dığı neticeler, bir hafta süren münakaşalar, şüphesiz, zabıtlarla raporların tetkikinden anlaşılacaktır; bu 
bakımdan kısa zamanda bunların yayımlanmaları yerinde olur. 

Maarif Vekilliği Talim ve Terbiye üyelerinden ve komisyonda «raportör» olarak bulunan Yunus Kâzım 
Köni, bize şimdilik, komisyonun aldığı vazife bakımından hangi görüşe dayandığını kısa ve özlü bir şekilde 
belirtiyor. Bu münasebetle ileride komisyon raporu ve münakaşalar üzerinde ayrıca duracağımızı sayın 


okuyucularımıza bildiririz. — ÜLKÜ. 


Onbeş şubatta toplanıp bir hafta çalışan ikinci Maarif 
Şürasının incelediği üç konudan biri, belki birincisi ahlâk- 
tır. Ne Maarif Vekilliği, ne de Şüra bir ahlâk vazedecek de- 
ğildir. Ahlâk, cemiyet hayatı olan her yerde ve her zaman- 
da insanlar için var olmuş bir gerçektir. Bunu keşf ve icat 
etmek abesle uğraşmak olur. Fakat şunu da hatırlamak lâ- 
zım gelir ki cemiyet içinde ahlâk gerçeği kadar, daima çö- 
zülmeğe muhtaç bir ahlâk problemi bulunması da eskidir. 
İlk zamanlardan bugüne kadar insanlıkta «makrokozmos» 
âlem ve «mikrokozmos» atom gibi durmadan hareket etmek- 
le beraber bu değişmelerde yine kendi kendisinin ayni kalan 
insan gibi, ahlâkın, daha doğrusu ahlâklılığın da türlü me- 
seleleri olagelmiştir. Ahlâkın Maarif Şürasına «konu» olma- 
sında olağanüstü bir taraf yoktur. Öğretim kadar ahlâk da 
eğitim kurumunun bir işidir; dolayısiyle bunu bütün şümul 
ve önemi ile ortaya koymak için özel sebepler aramaya da 
lüzum yoktur. Bazılarının vehmettiği gibi ne cemiyette baş- 
ka zamanlara nispetle bugün göze batan bir ahlâk bunalımı 
vardır, ne de ahlâk meselesi karşısında içinde bulunduğu- 
muz günler sütlimandır. Her devrin olduğu gibi bugünün de 
ahlâk probleminde kendine göre dâvaları, meseleleri oldü- 
ğgundan şüphe edilemez. Öyleyse böyle canlı bir mesele hak- 
kında faal olarak eğitim işiyle uğraşanların seçkileri arasın- 
da fikir ve görüş alıp verişine zemin hazırlamak, çocuğu ve 
genci cemiyete yarayacak hale sokmayı iş edinenler arasın- 
da bir zihniyet birliği vücuda getirmek ve bu alanda sarfe- 
dilecek emekleri birbirini tamamlıyacak surette birleştirmek 
faydalı olurdu. 


Milli Şef'in 1942 yılı martında İzmir'de söylediği nu- 
tuktaki şu sözlerini hatırlayalım: «Ancak ahlâklı ve karak- 
terli çocukların bilgilerinden memleket faydalanır. Yavrula- 
rımız, memleketin ilerisi kendi ellerinde olduğunu bilerek 
kudretli ve bilgili olduğu kadar ahlâklı ve karakterli olarak 
yetişmelidirler. Öyle bir yüksek amaç küçük yaşta mektep 
sıralarında zihinlerde yerleşirse sağlam olur.» Cemiyetin ve 
Devletin okulda istediği bir işi, bütün açıklığiyle belirten bu 
sözler üzerine harekete geçmek Maarif Vekili için artık ih- 
mal edilmez ve geciktirilmez bir ödev olmuştur. 


Laybniç (Leibnitz) in: «Ne zaman umumi selâmetin hi- 
mayesi yolları üzerinde düşünürsem daima şu neticeyi bu- 
lurum; gencin terbiyesi daha iyi bir şekil aldığı takdirde in- 
san nevi de mükemmelleşmiş olur.» sözündeki hikmeti bü- 
tün genişliğiyle kavramış olmanın hazziyle yurdun her kö- 
şesinden Şüra'ya gelen yüzlerle maarifçi arasında bu büyük 
dâva bir sorav duygusiyle konuşuldu. 


Maarif Vekili açış nutkunda Şürayı filozofların nazari- 
yelerini müdafaa ve münakaşa ettikleri bir ahlâk kongresi 
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saymadığını, Şüradan ahlâklılığın hangi yolda yürünerek 
gerçeklenebileceğini göstermesini istediğini bildirdi, 


Vekil diyor ki: «Şu halde Milli hayatın gelişmesi idea- 
line günlük hayatımızla kendi kendimize tahakkuk ettirece- 
ğgimiz bir takım faziletlerin tatbikiyle gidebiliriz. Bunlar 
hangi faziletlerdir? Bunlar, hakikatını hemen hemen hiç 
kimsenin inkâr edemediği bedende temizlik ve sağlık, ruhta 
iyilik, doğruluk, vazife, mesuliyet, nefse güven ve hâkimi- 
yet, naziklik, çalışkanlık, büyük fikirlere bağlılık duyguları 
ve meziyetleridir. Bunların hepsini, çocuklarımıza bugün öğ- 
retebildiğimizden daha iyi öğretelim ve daha iyi yaşatalım. 
Bunu yapabilmenin büyük yolu da bizzat bizim bunları daha 
iyi öğrenmemiz ve daha iyi yaşamamızdır.» 


Vekil bu noktaları bir bir açıklarken «çocuklarımız için 
ahlâk demek kişisel varlıklarımızın türk toplumunun varlığı 
ile tam kaynaşması demek olduğunu» belirtiyor ve Türk top- 
lumuna yararlı olmak için «edilgin» değil «etkin» bir ahlâk 


gerektiğini ve bu ahlâkın ilkelerini milli faziletlerimizden 
çıkarmak mümkün olduğunu söylüyordu. 


Maarif bakımından ahlâk problemini bundan daha tam 
şekilde ileri sürmek de müşküldür. Onun için ahlâk komis- 
yonu ilk önce bu ilkeleri tespit ile işe başladı. 


Okuliardaki ahlâk eğitimi birbirine bağlı üç amaç gü- 
der: türkün idealine bağlı bir türk, medeni insanlarca ka- 
bul edilmiş ahlâk prensiplerini benimsemiş bir insan ve hay- 
siyet sahibi bir şahsiyet. 


Uyanık zekâsiyle ve talâkatiyle toplantıları canlandıran 
Hasan Âli Yücel, bir manivelâ misaliyle, birbirine zıtmış gibi 
görünen bu amaçlar arasındaki bağlılığı gösterdi. Fert de, 
millet de, insanlık da birer gerçektir, Bundan şüphe etmi- 
yoruz. Ahlâk doktrinleri, bunlardan birini alıp ötekilerini 
reddetmekten çıkıyor. Oysaki millet manivelânın dayanma 
noktasıdır. Manivelânın kuvvet noktasında fert, mukavemet 
noktasında da ileri amaç olarak insanlık vardır. 


Komisyonda günlerce süren hararetli konuşmalardan 
sonra bu ilkeler, komisyonun raporunda yazıldığı şekilde 
saptanmıştır. Memlekette kırk yıla yakın bir zamandan beri 
hekim yetiştiren Akıl Muhtar Özden, son yıl içinde kendi 
zaviyesinden yazdığı «Ahlâk» kitabiyle Şüraya en mücehhez 
gelmiş bulunuyor ve yerinde bir seçimle bu komisyona baş- 
kanlık ediyordu. Yine müspet ilimlerden biyolojiye dayana- 
rak ahlâk problemini kavrayan Fahrettin Gökyay da, okul 
hekimliğinin bir meslek haline getirilmesi, okullardaki «an- 
tisosyal» çocukların hiç değilse Ankara ve İstanbul'da mü- 
tehassıslar tarafından incelenmesi, geri ve mütereddi çocuk- 
lar için yardımcı ve düzeltici müesseseler kurulması, «or- 


XVII. ci yüzyılın ilk yarısında yaşıyan Âşık Kerem 
kuvvetli bir saz şairidir. Yalnız her büyük şair gibi bunun 
hayatı da meçhulümüzdür. Hangi şehir veya köyde doğmuş, 
anası kim, babası kim, nasıl büyümüş, nasıl yetişmiş? Bu 
bir yığın sorunun hiç birine cevap veremiyoruz. Yalnız kuv- 
vetle bildiğimiz bir gerçek varsa, bu şairin halk arasında 
çok sevilen, çok bilinen bir âşık oluşudur. 

Âşık Kerem'i en çok meşhur Kerem ile Aslı hikâyesiyle 
tanıyoruz. Hattâ *bir zamanlar bu hikâyenin meşhur divan 
şairi Baki'ye ait olduğunu söyliyenler bile oldu. Bunlar ulu- 
orta yürütülen fikirlerdir. Baki gibi koyu bir divan şairinin 
hiç bir zaman böyle bir eser yazamıyacağı açık bir haki- 
kattir. Onlar nihayet, kendilerini zorlaya zorlaya, bir Leylâ 
ile Mecnun, bir Hüsn-ü Aşk yaratabilirler. 


Bahar, yaz ayları geldi, 
Tazelendi yaram benim. 
Tenhalarda uğrun uğrun, 
Ağlamaktır çarem benim. 


Kaşları kurulu yaydır, 
Yüzü bedirlenmiş aydır, 
Bağına girmek kolaydır, 
Aşk ilinde irem benim. 


yantasyon profesyonel» için «psikoteknik» lâboratuvarlar 
açılması, erginlik çağının bunalımlarından gençleri korumak 
için okullarda cinsi eğitime yer verilmesi gibi tekliflerde bu- 
lundu. 

Hukukçuların ahlâk problemine karşı gösterdiği ilgi he- 
kimlerden az değildi. İstanbul Üniversitesinin sayın ceza 
profesörü, umumi toplantıda 15-17 yaşları arasındaki suçlu 
çocuklardan mahküm olanların sayısının son beş yıl içinde 
üç misli arttığını, bunların arasında ne kadar okul talebesi 


olduğunun bilinmediğini, okullardaki inzibati suçların sebe- v 
bi hakkında ilmi incelemeler yapmak gerektiğini, birinci © 


umumi harpten beri bütün dünyada çocuk suçlularının art- 
tığını, yapılan araştırmalarda suç işlemede içtimai âmillerin 
müessir olduğunun anlaşıldığını, okulun çocuğun mukavemet 
kuvvetini arttırabileceğini, evle okul arasında bir âhenk bu- 
Yunması gerektiğini söyledikten sonra matbuatın ve çocuk 
yayımlarının rollerini anlattı. Bu dâvada asıl söz sahibi ola” 
terbiyeciler, felsefeciler ve öğretmenler de gerek ilkeler, ge- 
rek bunların telkin tarzları hakkında düşüncelerini, görüşle- 
rini söylediler, Çocuğa ve gence, okuldan önce, türlü dere- 
celi okullarda bu ilkeleri nasıl telkin etmek mümkün oldu- 
gunu tayin eden bu düşünce ve görüşler, ahlâk raporunun 
teklifler ve dilekler kısmında yer buldu. 

Sadrettin Celâl, disiplinin üç şeklinden ancak hür di- 
siplinin demokrat yurdumuzda mutlak surette hâkim olma- 
sını, çocukta ahlâk kahramanlığı değil, orta insanın gücü 
dahilinde olan ödevleri yapacak bir şahsiyet istemek lüzumu- 
nu, orta dereceli okullarda müdürlerin ahlâk eğitimi ile uğ- 
raşmalarına engel olan işlerin hafifletilmesini sınıf öğret- 
menliği usulünün orta okullarda da ihdasını istedi. 

Bu yazımızda Şüra'da konuşulan ve kararlaşan her şeyi 
aksettirmeğe imkân yoktur. Gerek komisyonda, gerekse 
umumi toplantıda olgun bir fikir hürriyeti ve tam bir an- 


Vehbi Cem Aşkun 


laşma zihniyeti içinde ve yalnız ilme değer vererek bir hafta 
günün geç saatlarına kadar canla başla çalışmak suretiyle 
Şüra, memleketin zinde ahlâklılığının canlı bir örneği ol- 
muştur, 

Kimi molla, kimi hacı, 

Onlar da hakka duacı, 

Cerrah zayetme ilâcı, 

İlâç sevmez yarem benim. 


Sevdim bir kanlı zâlimi, 
Elinden çektim zulümü, 
Yazıcı bilir halimi, 

Aslı seven Kerem benim. 


Şu türkünün son dizisi pekâlâ Aslı ile Kerem hikâyesi- 
nin kime ait olduğunu göstermektedir. Bundan başka divan 
şairlerinin mesnevilerini ancak divanları saklamış, hemen 
hemen Leylâ ile Mecnun'dan başkası halkın meçhulü kal- 
mıştır. O bile halk hikâyelerinin dilinde şeklini iyice değiş- 
tirdikten sonra halkın diline düşmüştür. Buna karşı halk 
şairlerinin âşık hikâyeleri çok okunmuştur. 

Bugün Sivas'ta halk arasında, Kerem'i tanımıyan yok- 
tur. Hattâ Kerem, Aslı'nın peşinde gezerken Sivas'a da uğ- 
ramıştır. Sivas'ta bir gün yolu Bengiler'den geçiyor. Bengi- 
ler, kadınların kilim yıkadığı ırmağın adıdır. Kızlar hemen 
âşıkın etrafını alıyorlar. Bu ilgi Kerem'in hoşuna gidiyor. 
Aslı'sını sorduktan sonra, kızlara dua ediyor; onun için bu 
ırmağın suyunda yıkanan her eşya, kilim, yün, çamaşır ga- 
yet beyaz olurmuş! Kadınlar Kerem ile Aslı hikâyesine ba- 
yılırlar. Onu, güzel sesleriyle ve çok güzel bir ezgiyle okur- 
lar. Ben çocukluğumda çok dinledim. Bugün de güzel sesli 
birinden dinlemeyi çok arzu ediyorum. 

İşte bu kiymetli âşıka ait vereceğim parçaları, Sivas 
şairlerini incelemek iğin taradığım yazma cönklerde buldum. 
Bu alanda çalışacaklara bir yardımı olur umuduyla buraya 
alıyorum; ii 


I 


Avcı gibi ne gezersin burada, 
Aman Kerem beni rüsvay eyleme. 
Seni bana kısmet etsin yaradan, 
Aman Kerem beni rüsvay eyleme, 


Suya gider maşrabasın doldurur, 
Yel eser de eteklerin kaldırır, 
Keşiş babam duyar beni öldürür, 
Aman Kerem beni rüsvay eyleme, 


Hiç olur mu halk içinde böyle iş, 

Ya rakipler duyar ederler teftiş, 

Öp mememden, tut elimden kalk sıvış, 
Aman Kerem beni rüsvay eyleme, 


Ağa Kerem, paşa Kerem, han Kerem, 

Alış Kerem, tutuş Kerem, yan Kerem, 
Aslı handır sana kurban, can Kerem, 
Aman Kerem beni rüsvay eyleme. 


Bu parça Kerem'in Aslı Han ağzından söylenen bir tür- 
küsüdür. Son bendin ikinci dizisindeki «alış» kelimesi bura- 


5 


da <alevlenme, yanma» anlamına gelir. Sivas'ta bu kelime 


«Ocak alıştı mı; sobayı alıştırdın mı?» şeklinde çok kulla-. 


nılır. 
TE. 


Erenler bağına geldim, 
Geldim ki nazeninim gitmiş. 
Bağ gözüme hor göründü, 
Salınıp gezenim gitmiş. 


Boyun benzettim fidana, 
Yanar ataş saldı cana, 
Dost ararım yana yana, 
Saçı sümbül leylâm gitmiş. 


Baktım başına, gözüne, 
Can dayanmıyor nazına, 
Siyah zülfün mah yüzüne, 
Tarayıp düzenim gitmiş. 


Kerem der böyle kalırsam, 
Adüdan hayfım alırsam, 
Vâdem yetip ben ölürsem, 
Mezarım kazanım gitmiş. 


yı. 


Beni bunda bendeyleyen, 
Derttir, hasrettir, firkattir. 
Gözüm yaşın sel eyleyen, 
Derttir, hasrettir, firkattir. 


Nasihatım var dut sen de, 
Kan kaynaşır durmaz bende, 
Aşk eseri vardır bende, 
Derttir, hasrettir, firkattir. 


Sana derim behey hekim, 
Nice bir cevrini çekim, 

Kerem'im kaddimi bükim, 
Derttir, hasrettir, firkattir. 


IV. 


Medet medet şu âlemi yaradana, 
Başa bir hal geldi çekip giderim. 
Felek tabancasın sıktı serime, 
Doğruldamam belim büküp giderim. 


Üçte kalktım gider oldum ovadan, 
Kavım, kardaş, unutmanız duağan, 
Yavru şahin uçurmuşum yuvadan, 
Şimdi enginlere bakıp giderim. 


Felek beğenmedim senin tutumun, 
Bağrına gün çavmazımış yetimin, 
Arşa direk direk oldu tütünüm, 
Uğradığım şehri yakıp giderim. 


Kerem derim hayalimde, düşümde, 
Değirmenler döner çeşmim yaşında, 
Ulu ırmak idim dağlar başında, 
Şimdi enginlere akıp giderim. 


v. 


Elâ gözlü nazlı dilber, 
Meylini bu yana dönder, 
Evvel benim idi anber, 
Elin m'oldu, elin m'oldu? 


Pençereye çektin perde, 
Sen uğrattın beni derde, 
Ben gidersem sen bu yerde, 
Kalır m'oldu, kalır m'oldu? 


Evlerinin önü iğde, 

İğdenin dalları yerde, 
Oturursun yüksek yerde, 
Gelin m'oldu, gelin m'oldu? 


İğnesin almış eline, 

Sürmeler çekmiş gözüne, 

Bir tosun almış dizine, 
Hanım m'oldu, hanım m'oldu? 


Siyah zülfü inceliğin, 

Yoktur Aslı'm sencileyin, 
Kerem saz da bencileyin, 
Yanar m'oldu, yanar m'oldu? 


VL 


Kati havadan uçarsın, 
İndireyim gönül seni. 
Budak budak gül dalına, 
Kondurayım gönül seni. 


Xüce dağlar yüce olur, 
Gündüz gider gece olur, 
Gör ayrılık nice olur, 
Ayırayım gönül seni. 


Yüce dağdan aşırayım, 

Vatanından aşırayım, 

Gurbet ele düşüreyim, 

Ağlatayım Kerem seni. , 


Bu parçaları, elimdeki Kerem'e ait basılmış parçalarla 
karşılaştırdım; hiç birisi tutmuyor. Bununla beraber daha 
önce yayımlanmış olanlar varsa bilmem; ben görmedim. Za- 
ten bu şairin malüm hikâyesini süsliyen türkülerden başka 
basılmış bir şeyi yoktur. Bu bakımdan yukardaki türküler 
herhalde faydalı olacaktır. Hele ifade bakımından değerleri 
büyüktür. Kerem'in yüksek kabiliyetini açıkça yansıtmak- 
tadırlar. 


Kerem gerçekten lirik bir şairdir. Onun halk arasındaki 
koşmalariyle, cönklerde kalmış parçalarını tam toplayabi- 
lirsek, halk edebiyatımız için hayırlı bir hizmette bulunmuş 
oluruz. Çünkü bunlar yüzyılların yetiştirdiği olgun bir şah- 
siyetin eserleridir. Bugün için bu değerde sazşairlerinin ar- 
tık yetişmesine imkân yok. 


BİTMEZ TÜKENMEZ ANADDIN 


Çankırı'nın bir dağı ve o dağda haftalarını, aylarını 
geçiren bir çoban... Bu çoban günün birinde beni uzun 
uzun düşündürdü. Sırtında heybesiyle ağır ağır sürü- 
sünü kovalayan, ıslıkla köpeklerine haber salan bu ço- 
banın elindeki kaval, beni Çankırı'dan, Anadolu'dan, 
Türkiye'den çok uzaklara götürdü. Kavalın ardı arası 
kesilmeyen nağmelerini dinlerken gözümün önünde sert 
çenesi ve keskin bakışıyle geçen asrın musiki devi Wag- 
ner canlanıyordu. Çoban, suya koşan, fakat kavalın 
nağmelerine bağlanıp geri dönen ak sürünün ve ön aya- 
ğıyle suyu çiğneyen kara koyunun hikâyesini mırılda- 
nırken, ben, bir kale yıkıntısına boylu boyuna uzanmış 
Tristan'ı ve bir tek yaprağın kımıldamadığı o durgun- 
luk ve sessizliği sanki bir kat daha artıran çobanın Xa- 
valını düşünüyordum. Wagner'in Tristan'ındaki çoban, 
Çankırılı çobanla aynı dilden konuşuyorlardı sanki... 

E 

Bir gün yolum doğu Anadolu'da Çoruh'u çerçevele- 
yen sarp dağlara düşmüştü, Çoruh tâ aşağıda, Karade- 
niz'e koşuyor. Yelkenini açmış sandalı yedekte çekenler 
bir nokta gibi... Sırtta, vahşi dağa ilişmiş bir han... Ve 


-.doksanlık bir ihtiyar, bir koyunun gövdesini şişirip 


türlü nağmeler çıkarıyor. O, kayıtsız, oyun havalarını 
birbiri arkasından sıralarken benim irkildiğimin far- 


kında olmadı. Çaldığı bir havanın beni, bugünün büyük 


bir kompozitörüne ulaştırdığını bilmedi, Netekim Rus 
bestecisi Stravinski'de Kafkas havasının estetiğini an- 


lamıştım. O zaman dinlediğim bu oyun havası, Stra- 


vinski'nin Petruşka'sındaki bir nağmenin hemen hemen 
aynı idi. 
ma 


Karadeniz'in bir kıyısında ihtiyar bir kaptanla ko- 
nuşuyordum. Ömrünü denizlerin dağ gibi dalgaları ara- 
sında geçirmiş olan bu beyaz sakallı adam, Anadolu'da 
o zamana kadar haberim olmayan şeyleri anlatıyordu. 
Bana, tahta kızaklar üstünde denize kayan tahta ge- 
milerin gelecekteki tatlı, acı... daha ziyade acı hayatla- 
rını sezerek inlediklerinden bahsetti. Denize inmeğe 
hazırlanmış gemilerin törenini söyledi. Fırtınalı hava- 
larda gemi sahibinin bir dağ keçisi kılığında geminin 
ambarından fırlayıp denizi seyre daldığını anlattı, Dağ 
keçisi kılığındaki ikinci ruh... bundan da bahsetti, Ara- 
dolu'nun efsaneler diyarı Hindistan'la bağları nedir? 
Onu bilmem. Fakat ihtiyarın sözlerini gençlerin hay- 
kırmaları kesmişti. Biraz ileride birkaç Karadeniz uşağı 
kemençenin sesine uyarak oynuyorlar. Hayır, bu bir 
oyun değil... ölçüsüz heyecanların cezbesi içinde dur- 
madan titreyen, hiç tereddüt etmeden kendini dizleri 
üstünde yere atan ve şaşılacak bir çeviklikle hemen 
kalkıp e vücutlarının garip hareketleriyle bir sağa, 
bir geriye dönen bu deniz .adamlarının yaptıkları, bir 
oyundan büsbütün ayrı... Ve kemençeden çıkan çift 
sesler bizi iki bin yıldan daha öteye götürüyor. 

FI 


Sanki büyülü bir peri masalı diyarında yaşıyoruz. 


Ahmed Adnan Saygın 


Bir sihirbaz aynasına gözlerimiz dalmış; bugünü, dünü, 
dünden daha öteyi seyrediyoruz. Sanki elli ömür yaşa- 
mışız ve bu elli ömür, bütün meseleleriyle, muammala- 
rıyla, acılarıyla ve zevkleriyle birer birer canlanıyor. 
Bitmez tükenmez Anadolu... Bize her gün bir sırrını 
açıyor. Onun kâh otsuz ağaçsız bir toprak yığını, kâh 
kulaktan kulağa ulaşan bir ses demeti, bazan bir has- 
taya sağlık bağışlayan, bazan bir ölüyü huzura kavuş- 
turan inanmalar, yahut da bir avuç bezin üstünde ko- 
caman bir hayal âlemi yaratan işlemeler halinde karşı- 
mıza çıkardığı türlü türlü höyükleri, bizi benliğimize, 
şuurumuza erdiriyor. Masaldaki kuyunun dibine inen 
ve oradaki sihirli kapıyı açarak başka bir diyarın ıtırlı 
havasını ciğerlerine dolduran çocuğa benziyoruz. Ana- 
dolu'da üstüne bastığımız her toprak parçasının bir 
adam boyu altında beşyüz yıl önceki âlem yatıyor. Bir- 
az daha aşağıdaki kara toprak, bundan iki bin yıl ön- 
ceki yangını haber veriyor. Toprağın derinliklerine 
serpiştirilmiş bir tandır, bir kap, Anadolu'nun kerpiç 
evlerini ve onun iç âlemini düşündürüyor. Kocaman 
kaya parçaları kim bilir nasıl oyulmuş? Sık sakallı, ge- 
niş yapılı kabartmalar... Kiminin elinde bir şarap ka- 
dehi, kiminde bir Anadolu bağlaması, kiminde çifte 
düdük... Ve işte bu bağlamayı, bu çifte kavalı çalan sık 
sakallı, geniş yapılı dedeler sanki o taş kabartmalardan 
sıyrılıp, Anadolu'nun engin ovalarından, kimi Asya'nın 
bozkırlarına, kimi batı illerinin göbeğine gidiyor. Ora- 
da bir Peçenek, burada bir Kuman oluveriyor... Ve gü- 
nün birinde Macaristan'da, yine topraklar kazılıp da 
geçmiş devirlerin mezarlarına ulaşılınca, çifte kavalı- 
na sarılmış bir Avar Türkü olarak karşımıza çıkıyor. 
Yine, tıpkı peri masallarındaki gibi, bugüne gelip Kay- 
serinin bir köyünde bağlamacı, Çankırı'da çoban, Er- 
zurum'da saz şairi veya Antakya dağlarında çifte ka- 
valeı olarak gözümüze görünüyorlar. 


Çifte kaval... bize dedelerimizin çok ses ihtiyacını 
duyuruyor. Sanki bu iki düdüğün biri Anadolu'nun 
engin bozkırlarını canlandırıyor ve onun üstünde, yeri- 
ne göre, düşünen, ağlayan, gülen, fakat en seçkin vasfı 
muhakkak vakar ve asillik olan Anadolu çocuğudur. 
Binlerce yılın mirası olan bu ruh, Antakya'da bir çifte 
kavalda, Artvin'de tulum-zurnada, öte yanda davulun 
gümbürtüsüne uyan bir çift zurnada, çöğürde, meydan 
sazında yaşayıp duruyor. Batı Anadolu'nun bir köylü- 
sünü hatırlıyorum. Elinde üç kalem boyu bir saz. Sağ 
elinin dört parmağı teller üstünde gezinirken ol eli, 
küçücük saptaki dar perdelere basıyor ve hiç işitilme- 
miş sesleri bize veriyor. Kim demiş Anadolu tek sesten 
hoşlanır? Doğudan batıya bütün Anadolu tek sese hiç 
bir zaman kanmadı. Kanmıyacak da... 


Çifte kavala Antakya'da “Argun” diyorlar. İşte ko- 
caman bir âlemin kapısını açan sihirli anahtar... Nefesle 
çalınan arguna günün birinde bir koyun derisi geçiri- 
liyor. Bu, Artvin'in, Hemşin'in tulum-zurnasıdır. Dü- 
dükler ikiden üçe, dörde çıkıyor. Buğday sapından ya- 
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ÇIT KOYU 


Bağaştaş - Kemaliye kamyon yolu sizi Fırat'a ulaştırır. 
Yolculuğunuz yaz baharda ise Fırat kan rengindedir, aşı 
akar; ve ilk görüyorsanız tek adım atamazsınız, kan tutar. 
Kemealiye'nin doğu yönüne açılan yolu Ergü bağlarından 
başlar, bu yol sizi Aşutka nahiyesine götürür. 

Erzincan'a bağlı olan Çit köyü, Kemaliye'den 7 saat 
uzakta Aşutka'dan bir cıgara içimi mesafededir. Ağcababa 
ve Sine Kayası adlı birbirine yaklaşmış iki tepe arasındakı 
çukurlukta, derin bir vâdi içinde gömülüdür. Öyle ki: Aşut- 
ka düzünden, sırtlarını Munzur'a veren Kerteş hozan tarla- 
larına yönelirseniz, ayağınızın dibinde bir adım ötedeki kö- 
yü farkedemezsiniz bile... 

Çit'i çevreleyen tepeler birbirine kavuşmuş, düğümlen- 
miş ve köyü saklamıştır. Kayagözü denilen yer, köyün kapısı 
gibidir; bu boğazdan köye bir merdivenden iner gibi inersi- 
niz. Az sonra tepeler sizi de çevrelemiş, köy bir kuyu gibi 
derinleşmiştir. Artık gök başınızda mavi bir uçurum gibi- 
dir. Çit'in panoraması, çeşitli zerdali, dut, kavak, söğüt ağaç- 
larının dekoru arasında, toprak damlı, kerpiç duvarlı evleri 
ile bir ressamın fırçasından çıkan bir tabloyu andırır. Ve 
Engü çayı köyün önünden dalbudak salmış kollarla busbu- 
lanık akar. Bu çay, harmanda, suları çekilerek kurbağa 
renginde yosunlardan gölcükler bırakır. Çit, beş'on yıl önce 
yüz evi geçerdi, bugün seksene varabiliyor. Sefalet böyle 
tez yıllarda çok ocak söndürmüştür. Çit'in nüfusu 350 kişi- 
dir. Köy sulak bir vadide olduğundan, her çeşit sebze ve 
meyva bol bol yetişir. 

Köylünün esas işi sebzeciliktir. Ekenekleri azdır. Tar- 
laları köye uzak bozkır yerlerdedir. Yağış ekser az olduğun- 
dan verim de az olur. Ekinler çıkmaz. Köylü dut balı, pek- 
mez, sebze, meyva, odun satarak yıllık ekinlerini Arapkir, 
Aşutka, Kemaliye pazarlarından alır. Her köylünün bir bah- 
çesi vardır. Bu bahçelerde her türlü meyva ağaçları, hele 
dut, kavak, erik, elma, armut, nar çokçadır. Köy önündeki 
bu bahçelere Köygün denir. Çit'in bostanları batıda Arap- 
kir - Aşutka yolu üzerinde, köyden bir saat çekimdedir. Bu- 
ralara fasulya, domates, patlıcan, biber, bamya ekilir. Pa- 
tates, arpa ve gilgil dedikleri bir çeşit darı da ekilmektedir. 
Bu bostanlara Sulu denir. Sulular Çit'in can damarıdır. Köy- 
de en çeşitli ve fazla ağaç duttur. Dut ağaçları 7-8 kere ırga- 
lanarak balı çıkarlır, pestil yapılır ve çokça kurutulur. De- 
reler denilen doğu yüzünde bağlar ve pirinç tarlaları vardır. 
Köylü pirinç yetiştiriyorsa da bu, bataklıklar sıtma kaynağı 


nun elinde “Çimon” oluyor ve kimbilir kac bin yıldan 
beri sürüp gelen argun, eski Mısır'dan ortaçağa doğru 
yol alıyor. Doğunun “Erganun” u, batının “Org” u 
oluyor. 

EB 


Ölen çocuğuna türkü ile ağlıyan, acıdan iki kat kıv- 
ranırken şükranını türkü ile anlatan anaların nefes al- 
dığı, binbir yiğitin kanıyle yoğrulmuş topraklara kök 
salmış, yiğitlik havası içinde boy atmış ağaçlardan oyu- 
lan meydan sazlarının, dağını taşını inlettiği Anadolu'- 
nun hazinesini birkaç satırla tüketmek mümkün mü 
Onun çocuğu olmaya lâyık olmak ancak onu anlamağı 
çalışmakla kabildir. Anadolu, içtimaiyatçıya da; ilim 
adamına da, sanat adamına da kucağını açmış bekliyor. 
Benliğine ermek isteyen için tek okul orasıdır. 


olduğundan son zamanlarda yasak edilmiştir. Köyün $ si- 
nıflı ilk okulunda kız erkek 72 talebe vardır. Muhtarı Meh- 
met Tatar dinç, çalışkan, teşebbüs sahibi, cana yakın, büyük 
ve küçüğün tam mânasiyle «Memmet Emmiş sidir. Çit'in iç- 
me suyunda talihi vardır. Kayagözü'nden dökülen bacak ka- 
lınlığındaki su ile köy başındaki çeşmenin suyu mütehassıs- 
larca beğenilmiştir. Çit'in harmanları köyün hemen içinde- 
dir. Köyde bir harman makinesi, iki de su değirmeni vardır. 
Evler iki üç katlı, toprak damlı, kerpiç ve taştandır, K.adın- 
lar ev içlerini «Kepirlikz ten getirdikleri beyaz toprakla sı- 
varlar. Odalar kar gibi ak pak oldu mu yaşlı kadınlar ge- 
linlere «Bak hey, kız çiçek gibi oldu, geline duvak, eve Ssu- 
vak» diye kurumlanıverirler,. Köylünün genel olarak tek tip 
bir kıyafeti yoktur; erkekler, ekser, şalvar üstüne mintan 
giyip bellerine kuşak sararlar, kadınlar eskiden üç peşli en- 
tari ve uzun don giyerler, beyaz baş örtü örtünürlerdi. Bu- 
gün fistan giyinip yine beyaz başörtü kullanıyorlar. Köy 
gündüzleri ölü gibidir. Sakat ve ihtiyarlardan başka ortada 
kimse görülmez; herkes tarlada, bahçededir. Akşam oldu mu 
kalabalık sökün eder; ortalık seslerle dolar. 

Ekser akşamlar, gürültülü geçer; hayvanların bahçe ve 
tarlalara yaptığı zarar yüzünden çekişmeler, kavgalar olur; 
şamatacı, yaramaz çocuklar da bir araya gelir «Deli Mıstık» 1 
kızdırırlar. Fakat bu hep böyle sürmez; mehtap altında dam- 
larda, dut bahçelerinde sohbetler başlar, türküler söylenir; 
çoban Sefer'in kaval ezgileri dinlenir. 

Erkekler, akşamdan geceyarılarına kadar Hendek Ağ- 
z'nda bellerini dut ağaçlarına vererek dereden tepeden ko. 
nuşurlar. İhtiyarlar «Ne günler gördük, hey oğul!, diye genç- 
lere ahlâk öğütleri verir, toprak bilgisi üzerinde tecrübele- 
rini sayarlar. Çekirgeden, kuraklıktan, zerzevat kesen bö- 
ceklerden şikâyet ederler. En çok ekinsizlikten dem vurarak: 
«Halimiz nicedir, uşaklar» diyerek evlere dağılırlar. Deli- 
kanlılar çok türkü söylemezler ama, efkârlandılar mı: 


Çekirgenin kanatları sızılar, 
En küçüğü Göl Dağı'nı arzular 
veya: 
Lolo sana kurban olsun, lolo 
diye tutturuverirler. 

Yusuf dayı iyi «Eğin ağzı» söyler. «Bir yol çığır» dedi- 
ler mi: «Tez gel ağam, tez gel...» diye başlar. 

Çitlilerin yaz sonlarına doğru en mühim işleri, 6 saat 
uzakta Sarı Çiçek yaylâsına giderek Kes kırımı yapmaktır. 
Kes; dikenli otların, kenger dediğimiz dikenlerin, Yaba ve 
Dehre denilen orağımsı bıçakla toplanmasıdır. Kes, yaprak. 
larla karılıp kışın hayvanlara verilir. Kes kırımı günlerce 
sürer; taşıma işi eşeklerle, katırlarla olur. Çitli araba bil- 
msz; geleneklerinde yoktur. Çünkü arazi elverişsizdir. Güze 
doğru köylüler «kışla» dedikleri koruluklardan odun kese- 
rek Arapkir'e yollanırlar, odunları satarak gaz, tuz, «iki er- 
şün bez», iplik, tütün, paça, - bazan da odunları fazla para 
etti mi - «Uşaklara şehir ekmeği »alarak dönerler. 

Güz köyün ıztırap ayıdır. Sıtmanın kasıp kavurmadığı 
ev, insan yoktur. Bu aylarda bütün halk güneşin önünde, 
damlarda, tarlalarda ateşler içinde yanarlar. Sarmısak yu- 
tar, «Isıtma paharı> nda yunar; ama derdi üstünden atamaz. 
Kışlar pek erken bastırır; zalim olur. Hele Munzur'lar er 
karladı mı Çitli, köyünden çıkamaz, «kuş kuşa süt vermez» 
olur, kar kümbetleri dağlaşır, ev boylarını aşar. Köylüler, el- 
lerinde küreklerle, damlarda kar küreyerek, «loğ> (1) çeke- 
rek sıkıntı içinde baharı beklerler. Enver Gökçe 

(1) Loğ : damları düzeltmek için kullanılan yuvarlak 
tag. Başka yerlerde «yuvak3 denir. 


Sivas Cepkeni 


HALKENMLERİ 


Bu yıl, Halkevlerinin kurulduğu günün yıldönümün- 
de Ankara Halkevi'nin alt kat salonunda açılan Ulusal 
Giyim Sergisi beklendiği gibi halk tarafından çok rağ- 
bet görmüştür. İhtiyar nineler bu sergide bir çevre ve- 
ya gelinlik entari önünde uzun uzadıya durarak, geç- 
miş günleri hayallerinde canlandırarak tekrar yaşar- 
larken, gençler şatafatlı mâziye biraz yadırgayarak 
bakmakta, etnoğrafya ve folklor mütehassısları ise 
ilimsi sonuçlar çıkarmaya çalışmaktadırlar. Serginin 
amacı ve teşhir olunan eserler, Kemal Güngör'ün hazır- 
ladığı 23 sayfalık bir kılavuzda şu suretle tanıtılmış- 
tır: “Bununla varmak istediğimiz netice, folklor ve et- 
noloji alanında sistematik ve metotlu bir şekilde çalı- 
şarak ulusal kıymetlerimizi 'milli kültür eserlerimizin 
yapısında bir harç olarak kullanmak suretiyle onları 
yükseltmektir.” 

Sergi, şüphesiz, maddi ve manevi medeniyetimizin 
bir an önce tespiti lüzumunu hatırlatması itibariyle açık 
bir değer taşır. Bir işe başlamaktaki güçlükleri bilen- 
ler, onun eksikliklerini önceden bağışlamaya hazırdır- 
lar. Dolmabahçe sarayındaki tarih sergisinde yüksek 
kabiliyetlerini gösteren Necdet Pençe ile Hakkı İzet'in 
ve fotoğraf agrandismanlarını yapan Salâhattin Uz- 
menin bu küçük sergide de maharetli elleri sezilmekte- 
dir. Yapılan mankenlerde: yüzlerin Anadolu Türk tip- 
lerine uygun olmasına özenilmiş, fakat - masraftan ka- 


ULUSAL GİYİM SERGİSİ 


Hâmit Zübeyr Koşay 


çcınmak endişesiyle olacak - vücudun biçimine fazla dik- 
kat edilmemiştir. Köşelerdeki fonlar ve ışık verme ter- 
tibatı muvaffak olmuş sayılabilir. Sergide mankenlerde 
veya vitrinlerde teşhir edilen eserler batı; orta, güney, 
kuzey ve doğu Anadolu olmak üzere kısımlara bölün- 
müştür. Ayrıca bebeklere de yer verilmiş bulunmak- 
tadır. ş 

Kıyafetlerin ve genel olarak örf ve âdetlerin kuzey, 
güney, doğu, batı ve orta Anadolu bölgelerine göre in- 
celenmesi ilk bakışta pek elverişli görünürse de haki- 
katte hiç de böyle değildir. Nitekim şivelerin bu esasa 
göre bölünmesi ilmi netice vermemiştir. Bilindiği gibi 
Anadolu'da Türk boylarının yerleşmeleri doğudan ba- 
tıya düz çizgiler istikametinde vukua gelmemiştir. Baş- 
langıçta oğuz kesafeti her tarafta aynı derecede de- 
ğildi. Bugünkü kültürümüzün asli Türk unsurlarını 
meydana çıkarmak için yerleşme tarihini esas almak 
ve toponimik araştırmalardan faydalanmak daha doğ- 
ru olur. Moda tesiriyle bazı yabancı unsurların kıya- 
fet üzerine tesirini de hesaba katmak gerektir. Bunla- 
rın ayırt edilmesiyle Türk halk sânatı hiç de fakirleş- 
miyecektir. Aksine, Türk halk süsleme sanatlarının ya- 
bancı halk sanatları üzerine büyük tesirleri olduğunu 
ve Rumeli'nin Osmanlılardan önce birkaç defa Türk 
unsurlariyle dolup' taştığını biliyoruz. Kavimler göçü 
çağında Türk kültürünün «Avrupa medeniyeti üzerine 
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tesiri pek yakında sanat tarihlerinin önemli bir bahsini 
teşkil edecektir. Takaç Zoltan, Fehör Göza gibi çok 
ciddi ve tanınmış bilginlerin iddialarına göre, süvari 
kıyafetini Avrupa'ya Türkler getirmiştir. (Kemer, kaf- 
tan, özengi v.s.) Tıpkı dil gibi, giyim de gene Türk kül- 
tür çevresi içinde incelenmelidir. Bu sorguların cevabı 


alındığı gün sonsuz çeşitlilik içinde birlik ve bütünlük 


olduğu meydana çıkacaktır. Eski Önasya kültürlerinin 
Türk yaşayışı ve dolayısiyle Türk kıyafeti ile ilgilerini 
araştırmak Türk prehistorya ve protohistoryasının 
ödevidir. Bütün bu sorguların cevabını ve Türk giyimi- 
ne dair asli değerlerin meydana çıkarılmasını tabiatiy- 
le mütevazı bir sergiden bekliyemeyiz. 

Kıyafet sergisi vücuda getirme teşebbüsü yeni de- 
ğildir. Bilindiği üzere, bundan yetmiş yıl önce, 1873 Vi- 
yana cihan sergisine, Osmanlı Hükümeti, İmparatorlu- 
ğun dört bucağındaki kıyafetleri toplıyarak göndermiş 
ve 1290 senesinde “Elbisei Osmaniye” adlı bir eser de 
çıkarmıştı. Bir kıyafet müzesi için temel olabilecek 
bu malzeme yazık ki bugüne kadar korunamamıştır. 
Bugün elimizde bulunan Topkapı sarayı Müzesi'ndeki 
kumaş örnekleri ve saray giyimleri ile Ankara Etnoğ- 
rafya Müzesi'ndeki değerli işleme ve elbise koleksiyon- 
ları daha çok bir sanat tarihi veya bir tarih müzesi 
damgasını taşırlar. Askeri Müze'deki yeniçeri kıyafet- 
leri ancak dar bir sınıfı temsil eder. Ali Rıza Yalgın'ın 
Adana Müzesi'ndeki “Yörük çadırı” muvaffak olmuş, 
mütevazı bir denemeden ibarettir. Bu itibarla, gen'ş 
ölçüde bir halk kıyafet müzesinin kurulması yarının 
ödevi olacaktır. Yurt sınırları dışında kalan Türkleri: 
kıyafetleri ve diğer kültür eşyası için Macar ve Sovyet 
Rusya müzeleri değerli birer mercidirler. Atina'daki 
Benaki Müzesi'nde bulunan Türk etnoğrafyasına âit 


zengin koleksiyonun tek kusurü, etiketlerinin “Türk 
işi” tâbiri yerine “Anadolu işi” tâbirini taşımasındadır. 
Kahire'de Arap eserleri müzesinde teşhir edilen Mem- 
lük eserlerinin de hüviyetleri açık olarak belirtilme- 
miştir. Bütün bunları göz önüne alırsak bugün açılan 
Halkevleri Kıyafet sergisinin genişletilmesi ve daimi 
olarak korunması en büyük dileğimizdir. Şunu da işa- 
ret etmek isteriz ki serginin tanziminde Ankara Halke- 
vi koleksiyonlarından geniş ölçüde faydalanmak müm- 
kün iken, bu yapılmamıştır. Teşhir edilen eşyanın üze- 
rindeki etiketler, eserlerin menşeini değil, ancak o böl- 
gede kullanıldıklarını gösterdikleri için bu konu üze- 
rinde fikir yürütmeyi yersiz buluyoruz. Kanaatimize 
göre, halk dirimi üzerinde sistemli araştırmalar, teşhir- 
den önceye gelmeli ve eşya toplama işi bu tetkiklere 
dayanarak yapılmalıdır. Yurdumuzda bugüne kadar 
etnoğrafya ilminin metotlarına uygun olarak avcılık, 
hayvan yetiştirme, çifçilik ,küçük zenaatlar, yiyecek, 
mesken, giyim, halk süsleme sanatları incelenmemiştir. 
“Halk Bilgisi Haberleri” ve “Türk Tarih, Arkeologya 
ve Etnoğrafya Dergisi” ayrı tutulacak olursa, bu mak- 
sada uygun ilimsi bir dergimiz de yoktur. 

İleride her halde Cumhurluk Türkiyesinin en büyük 
anıtı Halk Kültür Enstitüsü ve Halk Kültür Sitesi ola- 
caktır. Hayalimde tasarladığım bu müessesede yüzlerce 
mütehassısın Türk halkının yarattığı medeniyet ve kül- 
türü tespit ve tedvin için arı gibi çalıştıklarını, idare- 
cilere, imarcılara hattâ. kanun yapıcılarına faydalı sağ- 
lıklar verdiklerini, yeni bir medeniyet kurmak için ge- 
rekli bütün ilk unsurlari araştırarak meydana koyduk- 
larını, tek bir kelime ile, varlığımızı tanıttıklarını gö- 
rüyorum. Yurdumuzu ve halkımızı iyi tanıdıklarını sa- 
nanların bile çok defa sathi ve yanlış bilgilere sahip 


Ulusal Giyim Sergisinden bir köşe : Doğu Anadolu 


Ulusal Giyim Ser- 
gisinden bir köşe: 


Kuzey Anadolu 


oldukları görülür. Yurdu ve halkı esaslı surette tanı- 
mak için ilmin sıkı metotlarına bağlı kalınarak sabırla 
çalışmaktan başka çare yoktur. Radyo ve sinema asrı, 
hayatı alabildiğine tesviye etmeden önce, halkın maddi 
ve manevi kültürünü tespit ederek ilim hesabıma bun- 
ları kurtarmak gereklidir. Bilindiği gibi, kültür kurul- 
larımız ârasında Türk Tarih Kurumu, Türk ulusunun 
tarihini araştırma; Türk Dil Kurumu, türkçeyi sade- 


Ulusal Giyim Ser- 
gisinden bir köşe: 


Aydın ve Denizli 
sarı pabuçları 


leştirme ve zenginleştirme işine ilimsi bir yön vermek; 
Türk Coğrafya Kurumu, yurdumuzu tanıtmakla mü- 
kelleftir. Fakat bu yurtta uzun asırlardan beri yaşa 
yan, türkçe konuşan ve bir tarih ve medeniyet yaratan 
halkın kendisini ve bütün varlığını teşkil eden maddi 
ve manevi kültürünü incelemek için henüz bir Etnoğ- 
rafya Kurumumuz yoktur. Nitekim söz derleme işle- 
rinde Türk Dil Kurumu'nun, Etnoğrafya Kurumu gibi 
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Kadın oyunu 


Birçok güzel âdetlerimiz var ;'bunlardan biri de dü- 
günlerimizdir. Anadolu'nun ve bütün Türk ellerinin ay- 
rı ayrı bölgelerinde düğünler o çevrenin renkleriyle be- 
zenirler. Düğün, yeni kurulmakta olan bir yuvanın sa- 
adet şarkısıdır; israf kapısı olmamak şartiyle... Düğü- 
nün birçok safhaları vardır, fakat bunların “n heye- 


canlısından biri Kına Gecesi dir. 


esaslı bir yardımcıdan mahrum olduğunu görüyoruz. 
Tarih ve arkeolojinin de birçok bahislerini etno&raf- 
yasız anlamak mümkün değildir. Şu halde, benzetme 
caizse, masanın dördüncü ayağı eksiktir. 

Türk halkının maddi ve manevi kültürünü incele- 
me çok hazırlık isteyen bir ilim konusu olduğu ve bunu 
başarmak için yalnız heves kâfi gelmediği için ilgili 
makamların yüksek himayelerinde Halk Tetkik Ensti- 
tüsü veya Etnoğrafya Kurumu ile ona bağlı bir Halk 
Kültür Sitesi kurulmalıdır. Halk Tetkik Enstitüsü: 1) 
Etnoğrafya, 2) Folklor, 3) Musiki folkloru, 4) Halk 
süsleme sanatları, 5) Sosyoloji kollarını içine alır. 

Halk Kültür Sitesi ise, Ankara yöresinde bir park 
içinde kurulmalıdır. “Çalışma sırası gelince İsvec, Nor- 
veç ve Finlandiya açık hava müzeleri örnek olarak alı 
nabilir. Bu sitede yurdun muhtelif bölgelerindeki ev 
tiplerini oldukları gibi. kurmak, içlerini aslında olduğu 
gibi döşemek, küçük zenaatlar ve çifçilik dirimi için, 
ilgili Vekilliklerin yardımiyle özel pavyonlar kurmak, 
geçmişteki halk kıyafetlerini göstermek, halk âdetleri- 
nin türlü tezahürlerini filim, resim ve mulajlarla can- 
landırmak, ziyaretçileri hakiki bir Türk mutfağında 
misafir etmek, şarkı ve musiki cemiyetlerinin müsaba- 
kalarını burada tertip etmek, kısaca halkı eğlendire- 
rek öğretmek mümkündür. 


HALKEVLERİ SANAT ve FOLKLOR SAATI: 


Siksehirde v4 ına Gecesi 


İşte, geçen hafta içinde, martın üçüncü günü akşa- 
mında, Radyodaki Halkevleri Sanat ve Folklor saatın- 
da melodisiyle bir kına gecesi havasını yaşatan Akşe- 
hir halkevlileri, ertesi günün akşamı Ankara Halkevi 
sahnesinde kına gecesini bütün incelikleriyle ve canlı 


olarak temsil ettiler. 


Bir âdetin temsil edilmesi, hele kına gecesi cibi yal- 
nız kadınlar arasında geçen bir gecenin bütün hususi- 
likleriyle, ayni yerin kadınları, âyni çevrenin musikisi 
ve yerli kılıklariyle temsil edilmesi, halkevleri içini ko- 
lay, fakat başka türlü gerçekleştirilmesi! epey güç bir 


iştir. 


Halkevleri her bölgenin kadın ve erkek, ihtiyar ve 
senç her çeşit halk çocuklarının; aydınların, görgülü- 
lerin ve gönüllülerin evi olduğu için, her hangi bir böl- 
gedeki halkevinde o çevrenin bütün halk âdetlerini, in- 
celikleriyle yaşatmak kabildir. Yeter ki içlerinde hız 
olsun. Bu hız da, halkçı cumhurluk Türkiye'sinde, artık 
bütün halkevlerine sinmiş; milli değerleri tanımak, on- 
lara gönül vermek, onları işlemek, bilgi ve kavrayışla 
onları hayata armağan etmek bir inanç ve bir ödev ol- 


muştur. 


Akşehir halkevlileri'nin Ankara'ya gelişleri işte bu 
yoldaki örneklerden biridir. Onlar, onbeşi kadın, onu 
erkek yirmibeş kişi idiler; ayrıca da, kız ve erkek kü- 
cük yaşta birkaç çocuk da beraber... Radyoda ve Halk- 
evinde, Akşehir âdetlerine karışmış olarak kendi çev- 
relerinin türlü melodilerini, çaleı ve türkülerini, giyim 
ve kuşamlarını, zarif nüktelerini getirdiler. Gerçekten 
“nüktesiz Akşehir” tasavvur bile edilemez; çünkü Nas- 


rettin Hoca'nın bu mutlu kasabası, bu büyük halk ada- 


Ferruh Arsunav 


mının yalnız mezarını, hâtırasını değil, bütün nüktele- 


rini de saklamaktadır. 


Akşehirliler radyoda olsun, halkevinde olsun, zen- 


gin bir programla ortaya çiktılar. Fakat biz bu yazı- 
mızda sadece Akşehir'in kına gecesi'nden, Akşehir dü- 


günlerinin bu altın halkasından bahsedeceğiz. 
m 
Akşehir'de düğün perşembe günü başlar. Düğünün 
en heyecanlı bir töreni olan kına gecesi de cumartesiyi 
pazara bağlıyan gecede yapılır. Düğün evinin münasip 
bir yerinde “dürü” ler (gelinin çeyizi) asılır. Dürü de, 
tören de evlenenlerin haline vaktine göre olur. Nete- 
kim Akşehir türkülerinden “Emmiler” oyun havasının 
demelerinde “dürü” nün çokluğu şöyle öğülüyor: 
Kaleden kaleye urgan (da) gererler 
Urganın üstüne dürüler sererler 
Gelini bir gecede güveyi koyarlar 
Ağrıdı kollarım (da) saramaz oldum. 
Düğün evine gelenler dürüleri inceden inceye tetkik 
ederler. O gece herkes şen, herkes coşkundur; türküler 
söylenir, oyunlar oynanır, Hoca'nın nüktelerini söyli- 
yerek onu içlerinden eksik etmezler. Bu sırada gelin 
evini görmeğe, oğlan evinden kaynana, görümce, hısım 
akraba gelirler. Bunlar gelin evinin en ağır misafirle- 
ridir. Gelin, başta kaynana olmak üzere güveyi evinin 
en küçük ziyaretçisine kadar herkesin elini öpmek su- 
retiyle üstün bir saygı gösterir, Gelin, kendi tarafının 
hatırlılarının bir elini öptüğü halde güyey tarafının 
hem sağ, hem sol ellerini yani her iki eli de öper. Bu el 
öpme töreninden sonra tekrar eğlenceye koyulurlar; 


oğlan evini eğlendirmek için ne lâzımsa yaparlar. 


Kına gecesinin en başta gelen eğlencelerinden biri 


Kadın Oyunu : Galkıma 


oyunlardır. Akşehir'in kendine mahsus kadın oyunları 
vardır: düz oyun, ağır oyun, galkıma, kadın zeybeği... 
gibi. Kına gecesinde, o sene bolluk olsun diye, gelini de 
oynatırlar. Gelin oynarken etraftan gelinin başına pa- 
ralar, şekerler yağmaya başlar. Evlilik çağına gelmiş 
bir kız bu paralardan nekadar çok kaparsa o kızın kıs- 


meti çıkacağına, çabuk evleneceğine inanılır, 


Ağır gelin oyunu 


Bir müddet sonra kaynana ile oğlan evinden bazı- 


ları kalkıp giderler, fakat eğlence devam eder. Kayna- 
nanın gidişinden biraz sonra uzaklardan davul, zurna 
sesleri işitilmeye başlanır. Bu “Kına Tası” nm oğlan 
evinden getirildiğine işarettir. 

Kına, karılmış olarak “Pullu” denilen eski zaman 
kumaşlarından kırmızı renkli bir kumaşa sarılmış sarı 


bir tas içinde gelir. Önde davul, zurna memleket hava- 
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Akşehirli Bekir Yürük ve Ahmet Gezer'den notaya 
alınmıştır. 
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ları çalar. Ortada küçük bir oğlan çocuğunun elinde 
kına tası, onun arkasında oğlan evinden gelen kadın- 
larla birlikte kız evine gelinir, Kasabanın ihtiyar erkek- 
leri alayın önünde, yanında yürür, koruyucu olurlar. 

Gelin evi, kınacıları içeri alır. Erkekler dışarıda ka- 


larak oyunlar oynar, sonra da dağılırlar. 


İçerde “Kına Yakma” töreni başlar. Düğün evinde 
bulunanlar yaldızlı mumlar yakarlar; herkes eline bir 
tane alır. Sanki yıldız yağmuruna tutulmuş bir man- 
zara içerisinde gelini ortaya alarak ellerine ve ayakla- 


rına kına yakmağa başlarlar. Gelinin başından aşağı 


yüzü bir şalla örtülüdür. Bu sıradâ düğün halkı hep, 


bir ağızdan düğün gecesinin tören türküsü olan “Gıcı- 
lar” türküsünü söylemeğe başlar. Bu türkü söylenirken 
gelin ağlar. 


GICILAR 
Kına Türküsü 


Gıcılar kavak gıcılar 
Kına getirir hacılar 
İşte geldi Kınacılar 


Var evimiz var 


Şen evimiz şen 


Gıcılar kavak gıcılar 
Gönüle doldu acılar 
Gelmez olsun Kınacılar 


Kal evimiz kal 
Şen evimiz şen 


Atladım geçtim ırmaktan 


Yüzüğüm düştü parmaktan 
El oğluna yalvarmaktan 


Kal evimiz kal 
Şen evimiz şen 


Atladı geçti eşiği 
Sorada 'kaldı kaşığı 
Kızlar evin yakışığı 


Kal evimiz kal 


Şen evimiz şen 


Kına yakılıp bitinceye kadar türkü sürer. Sonra ge- 
lini elleri ve ayakları sarılı olarak yatağına götürürler, 


tören biter. 


Akşehir'liler için, her şeyde .baş olduğu gibi, dü- 
günde de Nasrettin Hoca dâvetlilerin başında gelir. 
Düğün törenine başlamadan ve hiç kimse dâvet edil- 
meden kız evi olsun, oğlan evi olsun mezarının başına 
gidip ilkin onu dâvet ederler. Toprağından alarak, 
bolluk olsun diye, evlerinin her bir tarafına serperler, 


22 DM GE 


e HALKEVLERİ ve HALKODALARI BAYRAMI 


“Halkevi” adını taşıyan kurumların ilk yıldönüm- 


leri, ilk 19 şubatlar, ev çocukları tarafından kutlanan 
ve şöyle bir ucundan gazetelere akseden bir gösteri gü- 


nü idi. Fakat artık bu son yıllarda, 19 şubattan sonra 
gelen her pazar gününe bir millet bayramı manzarası 
sinmiş bulunuyor. Artık her 19 şubat, Türkiye tarihin- 
de bir 9 Eylül, bir 23 Nisan, bir 30 Ağustos kadar önem- 
li bir gün olmuştur. O gün yurdun her bucağında şar- 
kılar, türküler, oyunlar, şenlikler birbirini kovalıyor ; 
Türkiye havası bir yeni şevkle yıkanıp çalkanıyor. 


Bu yıl da, dünyanın birbi- 
rine girdiği, medeniyetlerle 
kültürlerin hallaç pamuğu 
gibi atılıp dağıldığı bir sıra- 
da Türkiye yine halk sanat 
ve kabiliyetlerinin gösteri- 
lerini tertipleyip halk de- 
ğerleri ve görenekleri üze- 
rine eğilip, Halkevlerinin ve 
halkodalarının Oo bayramını 
yaptı. Halk denen' hazine- 
nin kapağı o gün bir daha 
aralıklandı. 


Şurada bir iki halk tür- 
küsü daha meydana çıktı, 
burada beş, on resim heves- 
lisi genç daha belirdi, ötede 
düşüncelerini halkın içine 
sindiren bir hatip daha keş- 


fettik, beride beş, on halk çocuğunun daha temsil veya 
musiki kabiliyetini tespit etmek imkânını kazandık. 


394 büyük, 231 küçük arı kovanının ağızları açıldı: 
oğullar öbek öbek gözlerimizin önündeki dallara kon- 
dular; hazırlanmış balları sevinçle, övünçle tattik, 


Ankara Halkevi sahnesiyle salonları bu gösterilerle 
başarıların gözönüne konduğu yerlerin en güzellerin- 
den ve uygunlarından biri idi. 21 şubat pazar günü, saat 
15 te, Cumhuriyet Halk Partisi'nin Genel: Başkan Ve- 


Halkevlerinin XI inci yıl dönümü münasebetiyle Ankara Helkevi gençlerinin 
«< Yurttan Yedi Damla >» temsilinden bir görünüş. 


kili .Başvekil . Saracoğlu , 
“Milletin gözbebeği” Şef'e 
seslenerek bir aile reisinin 
candan hasbihalini andıran 
samimi: hitabesine. başlayın- 
ca yerli jestler, inkılâpcı 
izahlar, barış ve başarımızı 
belirten acık sözler, bayra- 
ma bir daha halkcı vasfını 
kazandırdı. Bütün mânası 
ve edasiyle halkın, Halkev- 
leriyle  Halkodalarının bay- 
ramı başlıyordu. 


Kadıköy Halkevi Amatör 
Orkestrası'nın verdiği kon- 
seri zevkle, gururla dinle- 
dik. Gösterdiği musiki başa- 
rısını bir yana bırakın; asıl 
muvaffakıyet, böyle bir top- 
luluğu meydana getirebil- 
mek, kimi profesör kimi tüc- 
tüccar, kimi ihtiyar, kimi genç, kimi erkek; kimi kadın, 
40 kişiye yakım insanı, müşterek sanat sevgilerinden 
ve halkevcilik gayretlerinden yakalıyarak bir arada 
çalıştırıp kaynaştırmaktır. İşte halkevlerinden biz böy- 
le maksatlı, şuurlu ve sebatlı topluluklar, topyekün 
başarılar umuyor ve bekliyoruz. 


Ankara Halkevi'nin genç korosu da böyle güzel ör- 
neklerden biri idi. Okulu yeni bitirmiş, Sanat çalışma- 
larına yeni başlamış bir iki genç yol gösterici ile öğre- 
ticinin etrafına toplıyabildiği güzel sesli halkevci ço- 
cuklar, yaşlarından umulmıyacak bir sabırla aylardır 
çalışarak yerli havalarla oyunları ne güzel öğrenmiş- 
lerdi. İnanarak, bilerek, severek çalışmanın sonucu hep 
böyle güzel verimler olacaktır. Her Halkevi, her Halk- 
odası, işte böyle teşebbüsler, böyle topluluklar, böyle 
gösteriler ve verimler için kuruldu. 

Kendi köşesinde, tek başıma iken gösterişsiz, fayda- 
sız ve sönmeğe mahküm değerleri bir araya toplamak, 
bir amaca yöneltmek, birbiriyle tamamlayıp yüceltmek ; 
halktan alıp işliyerek, bezeyerek halka vermek... Anka- 
ra ,Halkevi çocuklarının “Yurttan yedi damla” sı ile su- 
suzluğu gitmeye başlıyan .ruhlar, dışardaki mermer sâa- 
lonlarda yurt çocuklarının sanat çağlıyanından duvar- 
lara vüran köpüklerle “karşılaştılar: 30 kadar halkevin- 
den getirilmiş 74 fotoğraf ve 91 resimden meydana gel- 
miş bir'yeni Halkevi Resim ve Fotoğraf Sergisi de bu 
bayram şerefine güzelce tertiplenmiş bulunuyordu. Da- 
ha dün; raflardan birindeki kitabın içinde “tasvir” 
var diye büyük anne ve babalarının namaz kılmasını 
caiz görmediği evlerin çocukları “ahrette can verme- 
ğe borçlu” olduklarını hiç düşünmeden insan, ağaç, 
meyva, dağ, dalga resimlerini güzel güzel çiziyorlar, 
halkevlerinde' gösterip derece aldıktan sonra Ankara- 
ya kadar ulaştırabiliyorlardı. Halkevleri ve halkoda- 
ları açılmış olmasaydı, Mardin'de veya Bektaş'ta nasıl 
bir heykel meraklısı yetişecek ve biz onun eserini An- 
kara'da nasıl seyredebilecektik ? 
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Halkevlerinin XI inci yıldönümünde Ankara Halkevinde konser veren Kadıköy 


Halkevi amatörler orkesirası. 

Yan salondaki Ulusal Giyim Sergisi bize durduğu- 
muz yerde bir büyük yurt gezisi yapmak imkânını ve- 
riyor; bizi bütün yurt tipleri ve esvaplariyle karşı kar- 
şıya getiriyordu. Yurdun neresini gözlerinizin önünde 
canlandırmak istiyorsanız o yurt parçası için ayrılmış 
ve tertiplenmiş köşeye gidebilir; panoyu, resimleri, kı- 
yafetleri, mankenleri görüp oraların sesini duymaya 
hazırlanabilirdiniz: işte sıradağları, çini minareleri, taş 
tabyaları ile Erzurum panosu ve'onun önünde Erzu- 
rum'dan getirilmiş ve buradaki Erzurumlulardan en 
küçük parçalarına kadar tamamlanıp işlenerek giydi- 
rilmiş esvabı ile Erzurumlu dadaş ve kadını. Ankara”- 
nın seymenleri mi mankenlerdi, yoksa bu mankenler mi 
gerçek dadaşlardı, ilk dakikada pek fark edilemiyordu. 
Orta yaylânın, Çukurova'nın, Trakya'nın, batı Anado- 
lwnun böyle ayrı ayrı köşeleri vardı. Bir iç gömleğinin 
kol nakışında, bir cepkenin arka işlemesinde, bir pabu- 
cun süslü dikişinde bile Türk zevkini, Türk zenginliği- 
ni bütün ihtişamı ve asilliği ile keşfedip hayran olmak 
için artık okadar ince eleyip sık dokumaya hacet yoktu. 

Türk halkı, hiç bir suretle hafifliğe, havailiğe ve 
lükse sapmadan süsün en güzelini ve en vekarlısını gi- 
yimin tipe ve iklime en uygununu nasıl bulmuş ve yay- 
mıştı.. Her adımda Türk zevkinin yeni bir başarısı, yeni 
bir üstünlüğü göze çarpıyordu. Gelişmesini özlediğimiz 
“Anadolu Enstitüsü” nün geniş salonlarında bütün bu 
köşelerin daha ferah ve esaslı tertiplenerek plâklardaki 
sesler, filimlerdeki manzaralarla tamamlanmış olduğu- 
nu hayal ediyor ve gelecek nesillere ulusal terbiye ver- 
mek için böyle salonlar ve sergilerde  dolaştırmanın 


“en kolay, en kestirme çare olacağını hesaplıyorduk. 


“Milletin gözbebeği” takdirle, tebrikle, hazla gülü- 
yor; daha büyük başarılar için bu salonlarda kaynaşan 
gençlere Atatürk mermer kitabeden sesleniyordu: 
“Muhtaç olduğun kudret damarlarındaki asil kanda 


mevcuttur”. 
B. EK. (: 


TARLADAN CEPHEYE 


Faruk Kakınç 
: 


İnce Mehmetle oğlu, sabahın erken saatındanberi ekin 
biçiyorlardı. Kalkıp inen orakların parıltısı şimşek çakma- 
sını andırıyordu. Boynu bükük ekinler orağın önünden ka- 
çıyor, çötenin ağzına sığınıyordu. Otlu desteler anızın üstün- 
de kabarıyor, dağılmak, savrulmak için hafif bir rüzgâr bek- 
liyordu. Bitişik gende çakılı duran boz eşek, döne döne ka- 
zığın etrafını yol etmiş, yatıp yuvarlanırken kolanı kopar- 
mış, semerini bir kenara atmıştı. 


Güneş tam tepeye dikilmiş, gölgeler iyice kısalmıştı. 
Uzaklara bakınca havanın kaynadığı seziliyordu. Kuruyan, 
gevreyen öküz baklaları çıtırtı ile yarılıyor, tohumlarını etra- 
fa saçıyordu. Tarla kuşları otların gölgelerine sinmişler, bay- 
gın duruyorlardı. Bazan boz bir yılanın sağılıp kaçtığı gö- 
rülüyordu. İnce Mehmed'in sabah serinliğinde havlayıp ko- 
şan, havadaki kuşların peşine takılan ala köpeği dilini bir 
karış sarkıtmış, ahlatın gölgesinde uyukluyor; zaman zaman 
kendini rahatsız eden sinekleri ağziyle yakalamaya çalışıyor- 
du. Ot çekirgeleri oradan oraya sekiyorlar, bambullar eme- 
cek yaş bir başak arıyorlardı. Etraf pek tenha idi. Şehir yo- 
lundan gelip geçen yoktu. : 


Baba oğul, sekizinci sıyırgıyı başa çıktılar, kabarık des- 
teleri çiyneyerek geri döndüler, Pırtılarının bulunduğu ağa- 
cın dibine vardılar ve şöylece konuştular: 

— Oğlum İsmail, haydi emzikliyi doldur da gel. Yeme- 
ği burada yiyelim. Ben fazlaca yoruldum, bugün pımar ba- 
şına gitmeyelim. 

— Baba, armudun gölgesi köpeğe bile yetmiyor. Pınar 
buraya kaç adım yer? Gidelim de hem eşeği sulayalım, hem 
orakları bileyelim, hem de biraz kara dut yeriz. Belki çeşme 
başında yolcular vardır, onlarla çene çalarsın, yorgunluğun 
geçer. 

— Daha doğrusu, oraları gözüm görmek istemiyor. Dil- 
berim evlerin duvarları, bozuk bahçeleri içimi sızlatıyor. 

> — Olan olmuş bir kere, bundan sonra ne yapsan faydası 
yok. 

— Mademki çok canın çekiyor, haydi vur eşeğin seme- 
rini de gidelim. 

Ismail koştu, boz eşeğin semerini vurdu, yularını taktı, 
hayvanın burnunu eğreleeden korumak için bir parça çöğür- 
dük otu yoldu, yuların altına sıkıştırdı, sonra pırtılarını yük- 
lediler, oraklarını omuzlarına vurdular, pınara doğru yürü- 
düler, 


Yolun iki yanı, adamı boylayan çayırlar, sakızlıklar, sarı 
mavi çiçekli dikenlerle kaplıydı. Tozların üzerindeki gece- 
den kalma böcek, börtü, yılan, tavşan izleri henüz silinme- 
mişti. Ağustos böceklerinin yaygaraları ortalığı dolduruyor- 
du. Alaköpek serinliğe daha önce kavuşmak için sahiplerini 
bırakıp ilerliyordu. Boz eşek burnunu durmadan sallıyor ve 
tırlatıyordu. 


Pınar başına varmışlar, eşyalarını koyu gölgeli çınarın 
dibine indirmişlerdi. Pınarın taşlarını böğürtlenler sarmış, 
hayır sahibinin adı okunmaz olmuştu. Su yolları bozulmuş, 
sızıntılardan etraf bataklık haline gelmişti. Kurnaya gelebi- 
len su, hafif bir yaşlık bırakıyor ve sessizce yosunlu taş ya- 
lağa siğiyordu. Ala köpek böğürtlenin altındaki gölcüğün 
içine yatmış, bir taraftan diliyle laklak ederek su içiyordu. 
Boz eşek, burnunu yalağa batırmış, nefes almadan yutuyor- 


du. İnce Mehmet belini çınarın gövdesine dayamış, ovalama 
tütünden cıgara sarmaya çalışıyordu. 

İsmail, eşeği bir kenara bağladı. Başından çevresini çı- 
kardı, elini, yüzünü yıkadı. Sonra kurnaya bir çınar yaprağı 
yerleştirdi. O zaman çuvaldız kalınlığında bir suyun aktığı 
görüldü ve iniltiden farksız bir ses duyuldu. 

Tuzluca ayran yaptılar, kuru soğanları yumruklağdılar, 
yemeğe başladılar. Mehmet hiç konuşmuyor, karşısındaki 
çatısız evlere bakıp duruyordu. Duvarların sağlam kalmış 
yerlerindeki yuvalarına çömelmiş olan leyleklerin öğle sıca- 
Zındaki isteksiz «lak lak» ları manzarayı bir kat daha hazin- 
leştiriyordu. 

İsmail söze başladı: 

— Baba, bu tarlayı yarın bitirebilir miyiz? 

— Bitirsek te ne tadı var oğlum? 

— Neye baba? 

— Dün akşam köy odasında «Aydın cephesi bozulmuş» 
diye lâf ediyorlardı. Aslı varsa, üç gün sonra gâvur bura- 
lardadır. O zaman ekini kimin gözü görür, malı kimin gözü 
görür. Hepsini bırakıp gitmek düşer bize, ii 

— Nereye gideceğiz ki? 

— Düşmanın bulunmadığı yere. 


Yemek bitmişti. İnce Mehmet gölgenin koyu tarafında 
sırt üstü yatmış cıgarasını savuruyor ve derin derin düşünü- 
yordu. Karpuz kabuğuna benzeyen külâhının altındaki işle- 
meli çevrenin uçları başının iki tarafına yayılmıştı. Ak sa- 
kalı, kırışık boynunun üzerini örtmüştü. Kırpık bıyıkları bir 
fırçayı andırıyordu. Sol eliyle kaşlarının kıllarını burup du- 
ruyordu. v 

Ismail çatal kazıkların üstüne siyah kösre taşını uzat- 
mış, bir keçe parçasını çanaktaki suya batırıp taşın üzerine 
sıkarak ıslatıyor, orakları bileyordu. Körpe fidana benzeyen 
narin kollariyle ince gövdesi ileri geri gidip geldikçe uzun 
kara perçemi alnını dövüyor, çenesinden, burnunun ucun- 
dan terler damlıyordu. 


İsmail işini bitirdikten sonra başını bir kere daha ısla- 
tıp serinletti. Artık o da yatmaya hazırlanıyordu. Tam bu 
sırada yandaki tepeden atlı, yaya, oldukça büyük bir kala- 
balığın kendilerine doğru gelmekte olduğunu gördü, baba- 
sına bağırdı: 

EA Baba, baba, kalk, kalk! gelenlere bak! 

Ince Mehmet birden doğruldu, oğlunun gösterdiği tarafa 
baktı ve ayağa kalkarak: 

— Bunlar çete! dedi. 

Biraz sonra kafile geldi. Atlı, katırlı, eşekli, yaya iki yiz 
kişi kadar vardı. İçlerinde bir tek te zabit bulunuyordu. 
Çeşmenin başına yumuldular. Birbirini itip kakıyorlardı. Ki- 
misi yalağa düşüyor, kimisinin üstü başı yırtılıyor, hiç birisi 
su içmeye muvaffak olamıyordu. Birkaç kişi de güneşten 
katılaşan ve ayaklarını cendere gibi sıkan çarıklarını acele 
acele ıslatıyordu. Ala köpek korkusundan böğürtlenin içine 
iyice dalmıştı. 

Bu hali gören orta boylu, mavi cepkenli, omuzu filintalı 
bir efe, tabancasını çekti ve haykırdı: 

— Çabuk çeşmenin başından aralaşın, emre itaat etme- 
yeni vururum! 

Bir anda hepsi çekildiler, esas vaziyeti alıp efenin kar- 
şısında durdular. O zaman efe, tabancasını beline soktu, İn- 


17 


se Mehmed'e döndü ve sordu: 

-- Baba, buralarda başka su yok mu? 

İnee Mehmet, sakaliyle bir istikamet göstererek: 

— Aha şurada çay var. İsmail gösteriversin. Kızanlar 
orada hem hayvanlarını sularlar, hem de söğütlerin altında 


soluklanırlar. 


. Efenin ikinci emri duyuldu: 
— Hayvanı olanlar binsin! 


Bindiler. Hayvanların bir kısmı eğerli, bir kısmı semer- 
1, bir kısmı palanlı, bir kısmı çullu, keçeli, bazıları da çırıl- 
çıplaktı. Süvarilerde çeşit çeşit modelden mavzerler, martin- 
ler, gıralar, çifteler, tek tüfekler ve tabancalar vardı. Birkaç 
tanesi de beline sadece bir kasatura veya bir kama sokmuş- 
tu. Kimisi fişekliğini beline kuşanmış, kimisi omuzlarından 
çapraz bağlamıştı. Başta İnce Mehmed'in oğlu olduğu halde, 
“bütün binitliler dereye doğru yürüdüler. Çeşmenin başında 
efe ile zabit ve onbeş kadar yaya efrat kaldı. 


İnce Mehmed'in yanında kalanlar, harap çeşmeden İç- 
lerinin yangınını söndürmüşler, oturuyorlardı. Efe, telli po- 
susunu çıkarmış, kılsız kafasını serinletiyordu. Gümüş bile- 
zikli filintası kucağındaydı. Zabit, kuru otlar arasında kır- 
mızı çiçekleri görülen nar ağaçlarını, sönmüş bir hayatın me- 
zar taşlarını andıran yıkık duvarları göstererek İnce Meh- 
med'e sordu: 


.— Bu köy nasıl yıkıldı? 

İnce Mehmet, dertleri deşilmiş gibi göğüs geçirdi. Min- 
tanın düğmelerini çözdü, yanık bağrını yele verdi. Gözleri- 
ni, kırık dalları sallanan bir erik ağacına dikti ve anlatmaya 
başladı: 

— Evlât, buraya Dombadan derler. Ben bu köyde doğ- 
dum, büyüdüm, evlendim, çoluk çocuk sahibi oldum. Daha 
üç yıl önce burası şirin bir yerdi. Şuracıkta en aşağı yirmi 
ev vardı. Hiç bir eksiğimiz yoktu. Her yıl ekip biçiyor, mu- 
hanete muhtaç olmadan geçiniyor, hükümete olan borçları- 
mızı veriyorduk. Şu otları görüyorsun ya, içine sığır girse 
görünmez. Bizim toprağımıza adamı diksen biterdi. Bostanın 
tatlısı, meyvanın kokulusu, buğdayın irisi bizim köyde ye- 
tişirdi. Şu karşıki tepeler bağlarla doluydu. Koyunlarımızın 
haddi hesabı yoktu. Dombadan bu civarın eşsiz bir köyü idi. 
Burayı Seferberlik içinde tam üç defa eşkıya bastı. Birinci- 
de bir halt edemediler. Birkaç kuru sıkı ile kavaladık. İkinci 
baskını güpegündüz yaptılar. O gün köyde hiç bir şey bırak- 
madılar. Varımızı yoğumuzu aldılar, silâhlarımızı topladılar, 
altın, akça komadılar. Gelinlerin sandıklarına varıncaya ka- 
dar boşalttırlar. Yalnız namusa dokunmadılar. Himmet Dede 
adında bir ihtiyarımız vardı. Çok akıllı bir adamdı. İkinci 
belâyı da ucuz savuşturmanın yolunu bulmuştu. 

Bir gün on altılıları askere istemişlerdi. Himmet Dede 
hastaydı. Ben çocukları toplamış, şehre muayeneye götür- 
müştüm. Fırsat düşkünleri birleşmişler, o gece köyü gene 
basmışlar. Bu sefer çalıp cırpacak bir şey bulamayınca öf- 
kelenmişler, bir tavada yağ kızdırıp zavallı Himmet Dede'- 
nin göbeğine dökmüşler. İhtiyar gık demeden ölmüş. Sonra 
gelinlere, kızlara sataşmışlar. Şehirden döndüğümüz zaman 
köyde herkes kan ağlıyordu. Meseleyi anlayınca başıma kay- 
nar su döküldü. Bu köyde yaşamanın savmış olduğunu anla- 
dım. İşte o gün Himmet Dede'yi toprağa verdikten sonra, 
buradan köycek Kocadere köyüne göçüp gittik. Sonra kom- 
şular Birer ikişer buradaki evlerinin çatılarını söktüler, 
ağaçlarını taşıyıp orada birer kulübecik çömeltmeye çalıştı- 
lar. Üç yıl içinde dilberim köy bu hale geldi. Her biri bay- 
kuş tüneği oldu. Bahçeler bozuldu, güllerin yerini ısırganlar 
kapladı. Pınar günden güne kuruyor. Tarlalar hep gen kal- 

dı. Köyde yetişkin erkek kalmadı. Kocadere'den buralara 
gelip te leşperlik yapmak karı kızın harcı değil, Bizim deli 
oğlan olmasa ben de buralara gelemem. Ahır zaman mi yak- 
laştı, ne oldu? anlayamadım. Memleketin düzeni bozuldu, 
milletin dirliği azdı. Padişah denen adam nice babayiğitleri 
kırdırdı, kırdırdı da en sonunda memleketi düşmana teslim 
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AKÇADAĞ'A SELÂM 


Ak ak açar, gül gül güler 
Göğü ortasından böler 
Bir dağım var uzak, uzak... 


Toprak dizinde düşlenir, 
Alın kaysısı dişlenir, 
Al kirazı dudak dudak... 


Bir dağım var mor çatılı 
Havası kekik katılı, 
Petekleri tabak tabak... 


Orda tellendi ocağım, 
Orda güllendi ilk çağım, 
Selâm benden Akçadağım, 
Selâm sana kucak kucak! 


Mitat Erden 


ediverdi. Mal gitti, can gitti, ırz, namus lekelendi. Şimdiye 
kadar ağa idik, bundan sonra ciğeri iki para etmez düşmana 
köle olacakmışız! Buna dayanılır mı hiç? Dün de Aydın cep- 
hesinin bozulduğunu söylediler. Uykum, tüneğim kaçtı. Al- 
lah cümlemize yardımcı olsun! 

İhtiyar Mehmet dayının gözlerinden yaşlar domuruk, 
buruşuk yüzünden sakalına doğru akıyordu. Başındaki çev- 
reyi çıkardı, gözyaşlarını sildi. Bu acıklı hikâyeyi dinleyenler 
hicranla içlerini çekmekten kendilerini alamadılar. Zabit, 
gözlerini baykuş tüneklerine dikmiş ve dalmıştı. Efe bir eli 
silâhının kabzasında, bir eli dizinde dünyaya meydan okur 
gibi kabardı ve: 

— Vay kahpe doğurdukları vay, gâvurdan betermişler 
be! Ne çare elimize geçmezler ki haklarından gelelim! dedi. 

İnce Mehmet Efeye sordu: 

-— Olan oldu, torba doldu. Şimdi siz nereye gidiyorsu- 
nuz, onu bana anlatın da yüreğim ferahlasın. 

— Baba, biz gâvura karşı gidiyoruz. Nazilli'de, cephe 
kurulmuş, biz imdat kuvvetiyiz. Sen hiç korkma, yakında 
düşmanın anası ağlayacak! 


Bahtsız güneş, göklere destek gibi görünen mor dağların 
kucağına atlıyordu. Atlı, katırlı, eşekli, yaya, iki yüzü aşkın 
gönüllü kafilesi Nazilli'ye doğru yol alıyordu. İlerde, ateş 
yağmurları, kan selleri içinde topsuz, tüfeksiz, cephanesiz, 
düzensiz... imdat bekleyen bir cephe vardı. Düşman süngüsü 
altında inliyen ve kurtuluş arzusu ile kavrulan mazlumların 
ahı gökleri dolduruyordu. Geride, yarım bırakılmış işler, son 
evlâdını çeteye katarak telli turnalardan haber sormaya ko- 
yulmuş bağrı yanık analar, mahşere kadar yavuklusunu göz- 
leyecek olan gelinlik kızlar, saçı bitmedik yetimlerin tüyünü 
düzmeğe çabalayan genç dullar vardı. Fakat bunların hiç bi- 
risi cepheye gidenlerin imanını zayıflatmıyordu. Gür olarak 
başlayan, uzaklaştıkça hafifleyen ve nihayet sönen bir türkü 
duyuluyordu: 


Ankara'dan uçan kuşlar, 
Aydın yaylâsında kışlar. 
Düşmanlara esir düşmüş, 
Kolu nişanlı çavuşlar. 


Kafilenin içinde boz eşekli bir ihtiyarla yaya bir deli- 
kanlı da vardı. Omuzlarında birer orak asılıydı. En arkada 
bir ala köpek dilini bir karış sarkıtmış, durmadan koşuyor- 
du. 


Dediler .. 


HALKEVLERİ HALK TERBİYESİ 
KURUMLARIDIR : 


Feridun Ankara, İnönünün <Halkev- 
lerinde milli ve içtimal hayatın temelleri 
terbiye suretinde, tedris suretinde, konuş- 
ma suretinde mütemadiyen kurulmalıdır» 
sözüyle yazısına başlıyor ve «Halklevri 
halk terbiye kurumlarıdır» tabirini ele 
alarak, halk kelimesinden ne ahnlaşıldığını 
inceliyor ve diyor ki: 

«Bu kelime, her çağda olumlu olum- 
suz türlü ilgiler uyandırmıştır. Ne şekilde 
telâkki edilirse edilsin, daimi bir çekicili- 
ği vardır. Biz ondan birer parça olduğu- 
muz halde, ya gökler k:dar uzak, ya top- 
rak kadar yakınızdın. Bunun için midir 
bilmem, onun hareketlerinin, düşüncele- 
rinin istikametini bir türlü anlıyamayız. 
Göklerin azametini, toprağın kudretini bil- 
mediğimiz gibi. Bütün kuvvetler tezatla- 
riyle onun bağrında yaşar. Binaenaleyh 
halk terbiyesi her şeyin üstündedir. Bir 
tek gaye etrafında toplanmış heyecan do- 
lu bir kalabalığın yapamıyacağı hiç bir 
şey yoktur.> 


«Halkın tarihi anlayışı üzerinde kısa- 
ca durursak müşahhas bir anlama doğru 
gitmiş oluruz. Görürüz (ki ilk zamanlarda 
bütün insanlara ad olan bu ismin mâna- 
sında sonraları bir daralma olmuş; «ha- 
vas» ve cavam; kelimeleri türemiştir. Bi- 
zim siyaset ve edebiyatımız asırlarca bu 
«havas? ve «avam» Çalışmalariyle dolu- 
dur. 


Meşrutiyet'te halk anlayışı «canli mazi» 
şeklinde tecelli etmiştir. Bu yüzden halka 
iniş folklor ve etnoğrafya incelemeleri 
şeklinde anlaşılmıştır. 

Cumhuriyet Türkiyesinde ise halk 
«canlı bir mazi» telâkkisini de aşmış, 
«kurtuluş ve yükseliş amacında birleşmiş 
bütün bir milleti içine &lan bir gerçek 
olarak» kabul edilmiştir. 

Binaenaleyh halk deyince bugünkü an- 
layışmmızla <bütün bir milleti; dünü, bu- 
günü, yarını ile bütün bir milletiz anlı- 
yacağız. 

O halde Halkevleri bütün bir milletin 
terbiye kurumlarıdır, diyeceğiz. Bu ku- 
rumlar kültür ve toplumsal çalışmalarda 
yurtdaşlara kılavuzluk edeceklerdir. Öyle 
bir kılavuzluk ki dünün tekkeleri, zaviye- 
leri, tarikatlerinin din uğrunda yaptıkla- 
rını Halkevleri millet uğrunda yapacak- 
lardır. 

Bütün bilgi ve inanışlar terbiye piya- 
sasına okullardan taşmaz. Okul çevresi 
hakikatte sunidir. Hakiki terbiye çevresi 
topluluktur. 

Çevre ile terbiye arasındaki sıkı ilişi- 
ğin önemini büyük terbiyecileri şahit tut- 
madan da söyliyebiliriz ki gençliğin yetiş- 
mesini yalnız okullardan beklemek, çiçek- 
lerin, ağaçların serlerde büyütülmesini dü- 


şünmek derecesinde saflık olur. Bunun 
için : 

Milletimizin hususi vasıflarına uyacak 
yollardan yürüyerek her derecedeki res- 
mi tahsil dışında onu bir halk terbiyesi 
ile yükseltmek lâzımdır.» 

işte Halkevi büyük topluluğun millet 
varlığının okulları aşan en büyük bir par- 
çasıdır. Bu suretle halkın ve gençliğin 
terbiyesi tabit çevresinde tahakkuk ettiril- 
meye çalışılmıştır. 

Bu izahattan sonra İnönü'müzün baş 
tarafa aldığımız sözlerini tekrar edersek 
“görürüz ki Halkevlerinin tarifi bu cümle- 
nin içinde teksif edilmiştir: «Halkevinde 
milli ve içtima hayatın temelleri terbiye 
suretinde, tedris sureitnde, konuşma sure- 
tünde mütemadiyen kurulmalıdır, 

Şimdi biz Hâlkevcilere düşen vazife- 
nin büyüklüğünü daha iyi kavramış hulu- 
nuyoruz. Halkın yetişme dâvasına inan- 
mak, ülkü sahibi olmak, hiç bir karşılık 
beklemeden çalışmak.» 

19 Mayıs, Samsun, sayı 62. 


FOLKLOR VE HALK EDEBİYATI: 


Son günlerde 4 mart tarihli Vakıt ga- 
zetesinde Zahir Güvemli'nin «Folklor ve 
Halk Edebiyatı> başlıklı bir yazısı çıktı. 
Güvemli bu yazısında milli edebiyatın 
doğması için folklor ve halk edebiystın- 
dan edilebilecek istifadeyi inceliyor. Zahir 
Güvemli'ye göre: 

«Bugünkü edebi vaziyetimiz, bir mede- 
niyet dairesinden diğer bir medeniyet dai- 
resine geçiş vaziyeti olduğundan edebiyat 
fazlasiyle yabancı tesirlere açık; yani an- 
aneye bağlı hususi ve milli karakterini, 
şahsiyetini biraz kaybetmiş haldedir. Ona 
milf bir renk vermek, daha doğrusu on 
sahip olmak için esasen bizim olsn kök- 
lerden gıdalanmasını temin etmek lâzım 
geliyor.» 

Edebiyatımızın milli karakterini kaybe- 
dip etmediğini münakaşa edecek değiliz. 
Biz burada sadece yazıcının halk edebiya- 
tından bugünün sanatçılarının ne suretle 
istifade edeceğini göstermek için ayırdığı 
yollar üzerinde duracağız. 

Yazıcı şöyle diyor: «Bugünün sanatkâ- 
rının halk edebiyatı ve folklorda» fayda- 
lanması için iki yol vardır: Vasıtalı yo' 
vasıtasız yol. Vasıtasız yol doğrudan doğ- 
ruya tesirdir ki halk edebiyatından mevzu 
almak, tanınmış halk kahramanlarına, mt- 
sallara telmihler yapmak veya halk <ds- 
biyatı şekillerini taklit etmekle olur.» 
Muharrire göre bu yol kısırdır ve bu yolu 
güden sanatçılar taklit ve tesirden kurtu- 
lamazlar. Yazıcı birinci yoldan daha ve- 
rimli bulduğu halk edebiyatından fayda- 
lanmanın vasıtalı yolunu sadece misallerle 
izaha çalışıyor. Ona: göre Şinasi'nin «Şair 


Evlenmesi »ve Yahya Kemal Beyatlı'nın 
«Mehlika Sultan» şiiri bu yolun muvaffak 
eserleridir. 

Milli edebiyatın gelişmesi için folklora, 
halk edebiyatına olan ihtiyaç herkes 'ta- 
rafından kabul edilmiş gibidir. Fakat'on- 
dan edilecek istifadenin:- yollarını, Zahir 
Güvemli'nin yaptığı gibi, kesin olaruk 
ayırmamalıdır. Meselâ vasıtasız yölun, 
halk edebiyatından şekil almanın kısır ol- 
duğu iddia ediliyor. Unutulmamalıdır ki 
Andersen'in, Grimm kardeşlerin, Perrault”- 
un şaheserleri, halk edsbiyatından mevzu 
almak ve, tamamiyle değilse bile, kısmen 
(restaur&) edilmiş olsrak onların şekille- 
rini benimsemekle vücut bulmuşlardır. ' 


Makalede sarih olara anlaşılmamak!lı 
beraber, vasıtasız yola dahil edildiğine ba- 
kılırsa, halk edebiyatından mevzu almanın 
da kısırlığı icap ettirdiği ve bunu yapan 
sanatçının taklit ve tesirden kurtulamıya- 
cağı hükmünü vermek icap ediyor. Eğer 
müdafaa edilmek istenen fikir bu isö, bu- 
nun ne kadar yanlış olduğu hemen göze 
çarpıyor. Kaldı ki o mevzuları sanatçı ola- 
rak işlemek kısırlığı değil verimliliği icap 
ettirin. Çünkü onlar yani bu mevzular kı- 
rık dökük şekiller içinde bile bugüne ka- 
dar yaşamışlardır. Sanatçının aradığı da 
bu sır değil midir? 


Makalede bir de Şinasi Efendi edebi- 
yatımızı halk edebiyatı ve folklordan fây- 
dalandırmayı düşünen ilk sanatçı olarak 
tanıtılmak isteniyor. <Mecmuayı Durubu 
Emsali Osmaniye de Şinasi'nin edebiyatı- 
mıza vermek istediği veçhe doğrudan doğ- 
ruya Şair Evlenmesi'nde vasıtalı olarak 
görülür» deniyor. Şair Evlenmesi'nde hal- 
ka doğru iniş tezini görm:mek imkânsız- 
dır, fakat bunu halk edebiyatından fayda- 
lanma şuuruna maletmek pek de doğru ol- 
maz. Eser Molyer çığırıdır . ve bu halka 
inişte de Şinasi'nin başka -gayeleri vardır. 
Eserde «aşkın muzafferiyeti> nin bulun- 
ması da mssallarla arasında hiç bir miina- 
sebeti ifade etmez. Şinasi'yi . atasözlerini 
oplamaya sevked:n şeyse halk edebiya- 
ından faydalanma şuuru değil, onlardaki 
san sadeliği ve ahlâki telkin cephesi ol- 

gerek. ...- 


İkinci yazı «Halk dilinde Hiciv ve Mi- 
zah> adını taşıyor. Bu yazıda P. NN. Bora- 
tav, halkın hiciv ve mizah ihtiyacını kar- 
sılayan «Fıkra» lar üzerind? duruyor. Fık- 
rsları, diğer halk edebiyatı şekillerinden 
onlardaki tenkit unsurunun : nevi tayin 
edecek kadar kuvvetli olmasiyle ayıran 
yazı, fıkra anlatmak sanatı üzerinde duru- 
yor ve: «Nasvettin Hoca'yı, İncili Çavuş'u, 
Bekri Mustafv'yı tarihte aramağa ne ha- 

t... Onları her köyde, her kasabada bu- 
labilirsiniz; halk mizah ve hicvinin bu öl- 
mez çehreleri hen yerde karşınıza çıkar» 
diyor. 
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Fıkraların ilmi bir metotla; I. Anonim; 
TI- Meşhur tiplerin adlarına bağlananlar 
olmak üzere tasnifi yapıldıktan sonra on- 
ların beşeri vasıfları üzerinde şunlar söy- 


leniyor: «Fıkraların mekanizması, yapılı- 
şı, birçok hallerde konuları ve güldüren, 
tesir eden <Nükte»> motifleri milletlerin 
müşterek malıdır. Bizim Nasrettin Hoca'- 
nın başından geçmiş diye anlattığımız ve 
güldüğümüz bir vakayı Fransızlar Pa- 
nurge'ün diye anlatırlar; Araplar Cuha'ya 
malederler; Almanlar Eulenspiegel'e.... Bu 
fıkra kahramanları, âdetâ insanların an- 


cak içtimai şartlarla tayin olunabilen bel- 
li hiciv ve tenkit görüşlerini bir takım va- 
kalar halinde kendi şahsiyetleri etrafında 
toplamışlar; bu vakalar bir hikâye şeması 
içine girip milletten millete kolaylıkla 
geçmiş; kimbilir belki de birçok hallerde 
milletlerin birbirinden haberi olmadan 
içinde yaşanan 'şartların ayni olması neti- 
cesi olarak, ayni zamanda muhtelif mil- 
letlerde doğuvermiştir.> o Yazı şu sözlerle 
bitiyor: «Mevzuları ve nükteleri bakımın- 
dan eşsiz Türk fıkraları, yazık ki, günden 
güne bozulan halk kitapları halinde yaşa- 
mağa çalışıyorlar. Onları toplamalı, güzel 
kitaplar halinde bastırmalı, okumalı ve 
okutmalıyız.» 


İ. Başgöz 
Lİ 


YENİ MECLİS ÇALIŞMAYA BAŞ- 
LARKEN : 


Yeni Meclis, 8 martta yedinci devre 
toplantılarına başlamıştır... Bu münasebet- 
le yazdığı bir başyazıda Falih Rıfkı Atay 
diyor ki: 


«Türkiye'de halk hâkimiyeti vardır. 23 
nisan 1920 denberi, hemen hemen 23 yıl- 
dır, her şey, kurtuluş ve kuruluş, yeni 
Devlet ve bütün tesisleri, hiç bir saniye 
ara vermiyen bu hâkimiyet devrinde ger- 
çekleşti. Gene.o zamandanberi Millet Mec- 
lisine, toplayıcı ve birleştirici demokrasi 
ruhu hâkim olmuştur. Siyasi hüriyetleri- 
nin hakiki inancasını, ayrılmakta ve par- 
çalanmakta arıyanların gafletine düşmek- 
ten uzak /kaldık. Bununla beraber, demok- 
rasimizi, diktatorya veya anarşiye doğru 
soysuzlanmadan korumak için, en küçük 
köyden umumi merkeze kadar Parti için- 
de ve hele Meclis içinde murakabe ve mü- 
nakaşa serbestliği prensipine bağlı kaldık. 
Bir parti ile demokrasinin nasıl mümkün 
olacağını bir vakit sormuş olanların de- 
mokrasileri, partiler boğazlaşmasının ve 
syrılışmasının kurbanı olmuştur. 

Büyük Millet Meclisi, 23 yıldan beri 
pek çok işler başardı; çok çetin Zorlukları 
yendi. Yaptığından çok daha fazlasını 
yapmak zorundadır. Yalnız temelden çatı- 
ya kadar inşa edilecek bir memleketin ba- 
zan irade yıkıcı meseleleri karşısında kal- 
madık: bozulmuş, çözülmüş bir dünya ni- 
zamının beynelmilel buhranları içinde 
kaldık. Biz artik garp medeniyetinin bir 
devleti olduğumuz vakıt, mensup olduğu- 
muz ve talih birliği ettiğimiz bu âlem, ha- 


zır, kolay ve tabitf bir hayat şartlarını 
kaybetmiş bulunmakta idi. Hem memleke- 
timiz, hem medeniyetimiz için çalışmak 
mevkiindeyiz...» 

Ulus (10 mart 1943) 


MEMLEKET İDARESİNDE BİLGİ ve 
TECRÜBE : 


Yeni mebus seçimi münasebetiyle Sadri 
Ertem şunları yazıyor: j 


«Demokrasi bilhassa temsili rejimlerde 
itimat esasına dayanır. Devlet idaresi, 
devlet idaresinin murakabesi ancak mille- 
tin itimadına mazhar şahsiyetler ve teşek- 
küller tarafından temin edilebilir. 


Demokrasilerde devletin hâkimiyetine 
sahip olan temsili /(kudretlerin, ilk vasfı 
halkı temsil etmesidir. Temsil itimatla ta- 
mamlanır. Türkiye Büyük Millet Meclisi 
şimdiye kadar altı devre milletin itimadı- 
na mazhar olarak vazifesini gördü. Ve her 
devre tarihe bir yeni şeref, bir yeni eser- 
le intikal etti. Harp, sulh, içtimal ve siyasi 
ıslahat kültür inkılâpları bu devrelerin 
başardıkları büyük hizmetlerin birer fasıl 
başıdır.» j 


«Yedinci Büyük Millet Meclisi bir ta- 
raftan harp meseleleri ile karşı karşıya 
bulunduğu gibi, yarın harp sonrasının Or- 
taya atacağı dâvaları da Türkiye zaviye- 
sinden mütalâa etmek ve ona göre karar- 
lar almak mecburiyetindedir. Yarın, harp 
sonrasında ortaya çıkacak dünya mesele- 
leri o kadar çeşitli, o kadar karma karışık- 
tır ki bunlar karşısında süratle teşhis koy- 
mak, süratle tedbirler almak zarureti var- 
dır. Millet Meclisi gelecek dünyayı anla- 
makta nekadar isabetli ve istidatlı bir ru- 
ha malik olursa memleketimize yapacağı 
hizmet bu nispette büyük olacaktır.» 


Vakıt (27 şubat 1943) 
nu 


TALÂT PAŞA : 


Dr. Fahri Kurtuluş, bu başlık altında 
kısaca Talât Paşa'nın hayatını ve ölümü- 
nü anlattıktan sonra, bilhassa idealistliği 
üzerinde durarak diyor ki: 


«Bir insan, idealist vasfını ve feragat 
sahibi olmak hasletini, Talât Paşa kadar 
kendisinde topladıktan sonra cemiyet ve 
ideal kavgalarında ölümünden hiç esef 
duymesın. İşte; bu kadar yıl geçmiş olma- 
sına rağmen Namık Kemal yaşıyor. Ata- 
türk kalbimizde... 


Biz takip ettiğimiz cemiyet dâvası adı- 
na genç nesle şunu söylemek isteriz: alel- 
âde bir insan olmak, herkesin elindedir. 
Rasgele bir adam olmak için okumays, 
mihnet ve ıstıraba katlanmaya hiç lüzum 
yok. 

Bu memleket bugün yaşıyorsa, bu 
memleket bugün kudretli devletler arasın- 
da kendisine lâyık mevkii ile ayakta ise 
ve hür bir milleti temsil ediyorsa, bunu 
bu milletin ölmüş veya öldürülmüş idea- 


listlerine ve iş başındaki evlâtlarına borç- 


“Tuyuz. 


Yetişmekte olan nesil, bu büyük insan- 
ları gözönünde tutarak, memleket ve mil- 
let haklarını her şeyin üstünde yaşatarak, 
tamamiyle olgun ve bitaraf, hissiyatına 
mağlüp olmıyan, hakikatı gören ve göste- 
ren, kanaatını kim olursa olsun satmıyan 
bir nesil olarak yetişmeye (inkılâp adına) 
gayret etmelidir. 


Yeni Mersin (2 mart 1943) 
5 


MEMLEKET! TİYATROSUZ BIRAK- 
MIYALIM : 


Peyami Safa yazıyor: 


«Devlet Konservatuvarı'nın tezgâhla- 
rında sahnemizin yarını hazırlanıyor; fa- 
kat bugün, Istanbul müstesna, Türkiye ti- 
yatrosuzdur... 

Maarif Şürası'nda sinemanın ve tiyat- 
ronun ahlâk terbiyesinde ne canlı bir tel- 
kin vasıtası olduğundan çok bahsedildi. 
İnkılâp memleketlerinde partiye veya 
devlete bağlı gezginci halk sahneleri, aha- 
linin politika, inkılâp, ahlâk ve sanat ter- 
biyesinde en dinamik tesirlerin kaynağı- 
dırlar. 

Anadolumuz tiyatroya can atıyor. Tur- 
neye çıkar Şehir Tiyatrosuna ve gezginci 
kumpanyalarına bir an kavuşabilmek için, 
yavuklu bekler gibi, bütün gözler yollar- 
dadır. Fakat bu tiyatrolar yurdun her böl- 
gesine gidemezler, gittikleri yerlerde de 
fazla kalamazlar. Bunun için Parti veya 
Devlet eliyle kurulmuş bir teşkilâta ihti- 
yaç vardır. 


Önlerinde yetişkin örnekler olmazsa, 
Halkevlerinin temsil kolları da yerlerinde 
sayarlar. Tiyatro kitaptan öğrenilmez. Si- 
nema, gayri milli olduktan başka, sahne- 
den çok farklı ifade ve teknik şartlariyle, 
aldatıcı ve şaşırtıcı bir örnektir. 


Memleketi tiyatrosuz bınıkmıyalım. İn- 
kılâbın yirminci yılına yaklaşırken «Tür- 
kiye tiyatrosuzdur» hükmünü verince içim- 
de büyük hislerin ezildiğini duyuyorum. 
İnanılmaz bir yokluktur bu; ve sahne kad- 
rosunu aşan bir anlayış kıtlığının ifadesi 
halinde tecelli ettiği için bana dehşet veri- 
yor. Fakat bütün tesellimi Devletin ve 
Parti'nin, güzel sanatlara karşı samimi il- 
gisine inanmakta buluyor, bu ilginin mem- 
leketi kuşatan müspet neticelerini on do- 
kuz yıldır dört gözle bekliyorum.» 


Tasvirlefkâr (3 mart 1943) 
u 


KANUN DIŞI BİRLEŞMELER : 


Bir zamanlar, basınımızda büyük bi: 
ilgi uyandıran «Kanun dışı birleşmeler ve 
nesebi sahih olmıyan çocuklar» meselesi 
üzerinde bu defa da Adliye Ceridesi dur- 
maktadır. Vali ve müddeiumumilerden alı- 
nan mütalâaların özü ile Adliye Vekilliği 
Hukuk İşleri Umum Müdürlüğünce yapı- 


lan teklifi ve bu mesele ils ilgisi olabile- 
cek Profesör ve Doçentlerin düşüncelerini 
toplu bir halde derginin 12 inci sayısında 
(1942) bulmak mümkündür. 


yete başlıyacaklar, âzalarının kendilerini 


me başvuruyorlar, hak 8 
birer birer bıraktığını göreceklerdir. v Ti ONE 


eğiyorlardı.> 

«Buhrandan beri geçen üç sene Zar- 
fında ve geçecek önümüzdeki seneler için- 
de, kârlardan ayrılan ve lüzumsuz teber- 
rularla israf edilmiyen paralardan muhite 
kâfi büyüklükte bir iplik fabrikası kurul- 
ması dahi mümkündür. 


Muharrir, bundan sonra, devlet mefhu- 
mu kuvvetlenen ileri cemiyetleri ele alı- 
yor ve konusunu şöyle tamamlıyor: 


«Kuvvetten hakka nasıl geçildiğini gös- 


Fikirleri sorulan resmi makamlar bu 
konuyu adli, idari, askeri, mali, sıhhi ka- 
nunlar ve kültür, maarif bakımından, sos- 
yal e ekono e in a kısa tablonun diğer cephesi ise, 

ukuk İşleri Umum Müdürlüğü ise anke- il el ia . ize hakkın kuvvetten ayrılamıyacağinı 

e eke Gr gl e Bütün bu büyük ihtiyaçlara tağmen, bu göstermesi bakımından enteresandır. Va- 

ha e il rağ in bilânçolarında bu işlere tah- kıâ uzun asırların akışı boyunca hakkını 

sis edilmiş bir kuruş yoktur. Daha 1937 şahsan koruma usulünden ihtiyari hakem 

. senesinde gündelik vasati kazancı 25 ku- usulüne ve bundan mecburi hakem usulü- 

ruşu geçmeyen ve en sefil çalışma şartları ne ve nihayet bundan da devlet mahkeme- 

içinde sıhhatinden, ahlâkından mahrum lerinin kurulmasına geçilerek ferdin kuv- 
kalmış dokumacıların hesabına yapılan bu vetini suiistimal etmesinin önüne geçilmiş, 
çok m mİ tezahürlerini: hakiki Oofakat diğer taraftan, cemiyet kuvveti hak- 
kooperatifçilerin şiddetle protesto etmeye kın hizmetkârı haline gelmisti ü i 

, : KV : ge ha mi 

Samet Ağaoğlu, Denizli havalisindeki yerden göğe kadar hakları vardır.» hakkında tecavüze Gin fert ge 


Mensucat Küçük Sanat ini i 
Bk gri ş ke İktisadi Yürüyüş, sayı 75. meye başvurmakla, cemiyetin müşahhas 
urum ifadesi olan devlete başvutmuş olmaakta- 


larına yaptıkları 50-60 liraya “varan aşırı m dır. Onun devlet i iği 
i , e ten istediği şey, kendi 
e bağışları yersiz bularak diyor hakkının devlet kuvveti vasıtasiyle ko- 
FERTLERARASI HAK VE HUKUK : runmamasıdır. Demek ki hakkın korun- 
ması için bir kuvvet lâzımdır. Fakat bu- 
gün bu kuvvet, eskiden olduğu gibi, fert 
kuvveti değil, cemiyet kuvveti, devlet 
kuvvetidir.» 


KOOPERATİFLERİN GAYEYE AYKI- 
RI HAREKETLERİ : 


«Büyük bir hamiyet gibi gözüken bu 
teberrular hakikatte kooperatiflerin mazi- 
si, hali, istikbali, gayeleri, dâvaları ile, 
hulâsa kooperatifçilikle telifi mümkün ol- 
mıyan israf hareketlerinden başka bir şey 
değildir.» 


Prof. Hıfzı Veldet, bu başlık altında 
yazdığı bir yazıda hak ve kuvvet msfhum- 
larını, çok eski devirlerden başlatarak, in- 
sanın vazife ve şuurunun ileri devirlerine 


Cumhuriyet (6 mart 1943) 
kadar olan mânalarını izah ediyor: 


İnsanlığın ilk devirlerinde hak ve hu- vi 
kuk mefhumu henüz şuurlarda yer e€tme- 
mişti. Aynen hayvan yaşayışında veya - 
maalesef - bugünkü devletlerarası haya- İzmit'te cumartesi ve çarşamba gün- 
mak; içtimai gaye olarak, mensuplarını tında olduğu gibi, kuvvetli zayıfı ezmekte leri çıkan Marmara gazetesinde Muzaffer 
hayat şartlarını ve geçim seviyelerini yu- kendisini haklı görüyordu. O devirlerde E, Uyguner şunları yazıyor. 
karı bir standarda doğru yükseltmek mak- hak değil, yumruk hâkimdi. 
satlariyle teşekkül eder.» 


«Kooperatif, her nevi nazari telâkkiler 
bir tarafa bırakılırsa, iktisadi gaye olarak, 
bulunduğu muhitin alâkadar olduğu piya- 
sa için aşağı fiyatta doğru bir rHâzım ol- 


AİLE KADINI İSTİYORUZ : 


«Şüphesiz, son dünya harbi birçok buh- 
ranlar doğurdu. Fakat cemiyetin temeli 
«Halbuki bugün yüksek kârlarla kar. (bale gelince, cemiyet hayatında, reis tara- (Olan aile içindeki buhran, bunların en ba- 
şımiza çıkan ve bol teberrularda bulunan (fından konma veya halk ruhundan doğma &Sında sayılmak icap ediyor. Bugün, dev- 
kooperati flerimiz, bu kısaca süydiğimiz bir takım kaideler yerleşmeye, bir takım letlerin hal çaresi aradıkları bu vaziyet, 
vazifelerinden hiç birini yerine getirms- gelenekler teessüs etmeye başladı. Bunlar bütün cemiyetin temelini sarsacak bir hal 
mektedir. Şöyle ki, bu (kooperatifler ba- ( topluluk içinde nizamı temin ve kuvvetli- Olmaya başlamıştır. 
zan piyasayı yükselten birer unsur olarak (in Suiistimalini tahdit gayesine yöneltil- 
görülmekte ve hiç değilse fiyat yükselme- (o mişlerdi. Bununla beraber herkesin kendi diğ 
sini memnuniyetle kabul ve takip etmek- (hakkını şahsen koruması -eski bir hukuk 
terirler.; tabiriyle. bizzat ihkakı hak usulü uzun 

asırlar devam etti. Bu devirde herkes, her 
Yazıcıya göre, kooperatifler kurulduğu aile kendi kuvvetine güveniyor, kendi 
vakıt, dokumacıların kooperatife girmekte hakkını korumak, tecavüzlerden kendini 
tereddüt gösterdikleri fakat harp ve bil- muhafaza ve hakkını bizzat istihsal etmek 
hassa ipliğin kooperatifler eliyle dağıtıl- için lâzım gelen her türlü çarelere başvu- 
ması sebebiyle kooperatiflerde büyük bir ruyor -tabir caizse- kendini bu gaye için 
gelişme meydana gelmiştir. Bu suretle ko- teçhiz ediyordu.» 
operatifler «buhrandan en fazla istifade : : 
«Insan ve insanlık vazife ve şuurunun 


temin eden teşekküller halinde sermayele- eki Be “ei z E 
riyle telifi mümkün olmıyan yüksek kârlı gitgide tekâmülü iş büy ük dinlerden ön- 
bilânçolarla seneleri bitirmeye başladılar,» ( ©<Xi S€Sitli dinlerin tesiri neticesinde, in mak, kurulan yuvalardan yıkılma çatırtısı 
Bu aşırı kazanç durumu geçicidir. Sulh (Saplar, (hakkını şahsan koruma) usulü- değil, beşik gıcırtısı duymak istiyoruz. Ai- 
beraber zararlı bilânçolar kendini göstere- (vün toplulukta yerleşmesi gereken sulh Ve Jede en sıkı bağın çocuk olduğuna inahi- 
cektir... Halbuki bütün Denizli Mensucat sükünet havasına ve böylece cemiyet men- 
Kooperatiflerinin bir boya ve apre fabri- faatlerine aykırı olduğunu anlamakta ge- 
kasına ihtiyaçları vardır. Bizzat Buldan'- cikmedi ve yaradılışta cemiyetçi, -meşhur 
daki ekseri teşgâhlar sıhhate çok zararlı Yunan filozofunun tabiriyle - içtimai bir 
olan gömme tezgâh halindedir. mahlük olan insan, bu usulün kendi ruh 
ve bünyesine uymadığını erkenden sezdi. 
<Aciba bu fazla 'kârlar bu gibi müşte- Böylece fertler arasındaki anlaşmazlıkları 
rek ihtiyaçların giderilmesine tahsis edilse çözmek için kuvvete değil, bir hakeme 
ne olur? Çünkü yarın yine bu kooperatif- müracaat etmek âdeti yavaş yavaş tecessüs 
ler apre ve boya yapan fabrikaların elin- etmeğe başladı. Aralarında ihtilâf çıkan 
de zebun kaldıklarından yana yakıla şikâ- kimseler, seçtikleri bir veya birkaç hake- 


İnsan toplulukları daha mütekâmil bir 


Nüfus, bir cemiyetin üzerinde yüksel- 
i bir esastır ve aile, bu nüfusu yaratan, 
yetiştiren kutsal (bir müessesedir. Aile bağ 
larının çözülmesi, cemiyetin dağılmasını 
doğurmaktadır. Bugün ailedeki bu niza- 
mın, bağların çözüldüğünü görüyoruz. Ve 
bu hal bizim cemiyetimizde de kendini 
göstermektedir . 

Biz, cemiyetimizin milli bünyesinde, 
içinde dans, kumar, içki, fuhuş ve nihayet 
hepsinin neticesi, mahkemelere düşmüş 
boşanma dâvalariyle temelleri sarsılan bir 
aile istemiyoruz. Biz, ananemize bağlı kal- 


yoruz.» 

«Türk kızı, radyoda türküler çağırıyor, 
Halkevi sahnesinde opsralar terennüm 
ediyor, ne mutlu! fakat, onun temiz du- 
daklarına yakışacak en güzel beste ve 
güftenin, (beşik başında söyliyeceği bir 
ninni olduğuna hiç şüphe etmemeli ve onun 
en mühim vazifesinin vatanın selâmeti 
için analık olduğuna inanmalıyız.» 


Marmara, İzmit (27 şubat 1943) 
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YURTTA MEBUS SEÇİMİ 


12 ikincikânun 1943 salı günü C. H. P. 
Meclis Umumi Heyetinde söz alan Bâşve- 
kil Şükrü Saracoğlu, Parti divanınca veri- 
len seçim yenilenmesi karsırını bildirmiş 
ve Gurup Umumi Heyetince bu karar itti- 
fakla tasvip olunmuştur. Büyük Millet 
Meclisi'nin 14 ikincikânun toplantısında 
Bilecik Mebusu Memduh Şevket Esendal, 
Istanbul Mebusu Ali Râna Tarhan ve 
Trabzon Mebusu Hasan Saka, Büyük Mil- 
let Meclisi seçiminin yenilenmesine karar 
verilmesini texlif etmişlerdir. 

Açık reye konan takrir 301 reyle ka- 
bul olunmuştur. Bu karar üzerine Dahili- 
ye Vekilliği, 16 ikincikânun günü Umumi 
Müfettişliklere ve Valiliklere yaptığı bir 
tamimle derhal seçim işlerine başlanma- 
sını ve gereken tedbirlerin alınmasını bil- 
dirmiştir. 28 ikincikânun günü bütün yurt- 
ta mebus seçimine ait defterlerin hazırlan- 
ma işi bitmiş,.ve mebus seçimi kanununa 
göre kurulan teftiş heyetleri bu defterleri 
tetkike başlamıştır. Birinci seçmen intiha- 
bı işi (kanuni müddetleri içinde sona ere- 
rek 14 şubat pazar günü sabahleyin bütün 
yurtta ikinci seçmenlerin intihabına baş- 

larimıştır: :20 şubat cumartesi âkşamına 
kadâr'halkımız reyini ittifakla C. H. Par- 
tisi namzetlerine vererek ikinci seçmen 
intihabı sona ermiştir. 23 şubat salı günü 
C. H. Partisi Değişmez Genel Başkanı 
Mili Şefimizin bir beyannamesiyle, seçi- 
len G. H. Partisi mebus namzetleri millete 
takdim edilmiştir. (Milli Şefimizin beyan- 
namesi geçen sayımızda okuyucularımıza 
ayniyle sunulmuştur.) Mebus namzetleri 
listesinde 63 seçim bölgesinden 79 namzet 
fazla gösterilmişti. 

28 şubat pazar günü seçim hazırlıkları 
sona enmiş ve o gün yurtta bütün ikinci 
seçmenler reylerini kullanarak mebusları- 
mız seçilmiştir. Namzet gösterilip kazanan 
455. mebusumuzun adları I mart pazartesi 
günü ilân edilmiştir. 

“Yeni mebuslarımız 7 mart pazar gün- 
kü Parti Gurubu toplantısında bulnmak 
üzere Ankara'ya gelmişler, bu toplantıda 
Büyük Millet Meclisi Reisliği, Reis Vekil- 
likleri ve İdare Heyeti üye namzetleri se- 
çimi yapılmıştır. Büyük Millet Meclisi Re- 
isliğine ittifakla Çankırı Mebusu Mustafa 
Abdülhalik Renda namzet gösterilmiş ve 
8 mart pazartesi günü Büyük Millet Mec- 
lisi'nin ilk toplantısında yeni mebuslarımız 
and “içtikten sonra Parti Gurubunun nam- 
zet gösterdiği Meclis Reisi, Reis Vekilleri, 
İdâre âmirleri ve Reislik Divanı kâtipleri 
ittifakla tasvip olunmuştur. 

Bundan sonra Cumhurreisi seçimine g€- 
çilmiş' ve mevcudun ittifakı 435 reyle An- 
kara Mebusu Milli Şef İsmet İnönü Cum- 
hurreisi seçilmiştir. Celsenin 15 dakikalık 
tatilinden #onra' Cumhurreisimiz kürsüye 


gelerek Esas Teşkilât kanununda yazılı 
olan şu cümlelerle and içmiştir: 
«Reisicumhur sıfatiyle Cumhuriyetin ka- 
nunlarına ve Hâkimiyeti Milliye esasları- 
na riayet ve bunları müdafaa, Türk Mil- 
letinin saadetine sadıkane ve bütün kuv- 
vetimle sarfımesai, Türk Devletine tevec- 
cüh -edecek her tehlikeyi kemali şiddetle 
men, Türkiye'nin şan ve şerefini :vikaye 
ve ilâya ve deruhte ettiğim vazifenin ica- 
batına: hasrı nefsetmekten ayrılmıyacağı- 
ma namusum üzerine söz veririm.» 
Cumhurreisimiz'yeni seçim dolayısiyle 
istifa eden kabinenin teşkiline Şükrü Sa- 
racoğlu'nu memur etmiştir. Altı Vekillik- 
te değişiklik yapılmış ve Cumhurreisimiz 
tarafından tasvip edilen yeni kabine şu şe- 
kilde tertip edilmiştir: 
Başvekil: İzmir Mebusu Şükrü Sarac- 
oğlu. 
Adliye Vekili: Konya Mebusu Ali Rıza 
Türel. 
Milli Müdafaa Vekili: Manisa Mebusu 
Ali Rıza Artunkal. 
Dahiliye Vekili: Kütahya Mebusu Re- 
cep Peker. 
Hariciye Vekili: İstanbul Mebusu Nu- 
man Menemencioğlu. 
. Maliye Vekili: Elâzığ Mebusu Fuat 
Ağralı, 
Maarif Vekili: İzmir Mebusu Hasan - 
Âli Yücel. 
Nafia Vekili: Trabzon Mebusu Sırrı 
Day. > 
İktisat Vekili: Rize Mebusu Fuat Sir- 
men; i 
Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekili; Ay- 
dın Mebusu: Dr. Hulüsi Alataş. 
Gümrük ve İnhisarlar Vekili: Kayseri 
Mebusu Suat Hayri Ürgüplü. 
Ziraat Vekili: Manisa Mebusu Şevket 
Raşit Hatipoğlu. 
Münakalât Vekili: Konya Mebusu Ali 
Fuat Cebesoy. 
Ticaret Vekili: Bolu Mebusu Celâl Sait 
Siren. n z 
Yeni Adliye Vekili B. Ali Rıza Türel, 
1899 yılında Selânik'te doğmuştur. Yüksek 
tahsilini Istanbul Darülfünununda yapmış 
ve 1924 yılında Hukuk Fakültesinden me- 
zun olmuştur. Aynı yıl Adliye Vekilliği he- 
sabına Paris'e hukuk tahsiline gönderil- 
miş ve 1928 yılında Istanbul Cumhuriyet 
Müddeilumumi muavinliğine tayin edilmiş- 
tir. B. Ali Rıza Türel, sırasiyle İzmir C. 
Müddeiumumi muavinliğinde, 1930 yılın- 
da aynı Müddelumumiliğin Başmuavinli- 
ğinde bulunmuş ve 1935 yılında mebus se- 
çilerek bu vazifesinden ayrılmıştır. 


Yeni İktisat Vekili B. Fuat Sirmen, 
1899 yılında İstanbul'da doğmuştur. 1918 
yılında Posta Telgraf ve Telefon: Mektebi 
Âlisi'ni bitirerek İstanbul P; T. T. Başmü- 
dürlüğü kalemine girmiştir. Memurluğu 
sırasında Darülfünun Hukuk Fakültesine 


devam etmiş ve 1924 yılında bu Fakülte- 
den mezun olmuştur. Aynı yıl içinde Tem- 
yiz Başmüddeiumümiliği muavinliğine, 
1925 yılında da Ankara Ağır Ceza Mah- 
kemesi mülâzimliğine ve yine aynı yıl 
içinde Adliye Meslek Mektebi müdürlüğü 
ve öğretmenliğine tayin edilmiştir. 1926 
yılında Roma'ya gönderilen B. Fuat Sir- 
men, 1931 yılında Hukuk Doktoru olarak 
yurda dönmüştür. Dönüşünde adliye mü- 
fettişliğine tayin edilmiş, 1932 yılında An- 
kara Cumhuriyet Müddeiumumisi olmuş- 
tur. Beşinci devrede mebüs seçilerek bu 
vazifesinden ayrılmıştır. 2 

Yeni Gümrük ve İnhisarlar Vekili B. 
Suat Ürgüplü, Şeyhülislâm Evkaf ve Adli- 
ye Nazırı Ürgüplü Hayri Efendi'nin oğlu-: 
dur. 1903 yılında babasının memur olarak 
bulunduğu Şam'da doğmuştur. 1923 yılın- 
da Galatasaray lisesini, 1926 yılında da 1Is-, 
tanbul Hukuk Fakültesini bitirmiştir. 1925 
yılında Muhtelit Huxuk Mahkemesi Tür- 
kiye umumi ajanlığına ve aynı mahkeme- 
nin Türk - Romsn mahkemesi kâtip ve 
hazine mütercimliğine tayin edilmiştir. 
1929 yılına kadar bu vazifelerde kalan -B. 
Suat Hayri Ürgüplü, İstanbul Asliye Bi- 
rinci Ticaret mahkemelerinde üç yıl hâ- 
kimlik etmiş ve 1932 yılında avukatlığa 
başlamiştır. 1939 yılında mebus seçilmiş- 
tir. 

Yeni Ticaret Vekilimiz EB, Celâl Sait 
Siren, 1905 yılında Adana'da doğmuştur. 
1926 yılında Mülkiye'yi bitirmiş ve aynı yıl 
içinde Divanı Muhassbat mürakıp mua- 
vinliğine tayin edilmiştir. B. Celâl Sait Si- 
ren, sırasiyle Maliye Müfsttiş muavinli- 
ğinde, Maliye müfettişliğinde bulunmuş 
ve 1930 yılında Fransa'ya giderek bir yı 
staj görmüştür. Dönüşte yine Maliye mü- 
fettişliği vazifesine devam etmiştir. 1936 
yılında Mali Tetkik Heyeti âzalığına, 1938 
de Nakit İşleri Umum Müdür vekilliğine, 
bir yıl. sonra da bu Umum Müdürlüğe ta- 
yin edilmiştir. Altıncı devrede mebus 9€- 
çilmesi üzerine bu vazifeden ayrılmıştır. 


ÜLKÜ, yeni Vekillerimize ve yeni me- 
buslarımıza yurt ve millet hizmetinde ba- 
şarılar diler. 


CUMHURREİSİMİZ RADYOEVİNDE 


Matbuat Umum Müdürlüğü 11. 3. 1943 
günü, Radyoevinde bir konser tertip etmiş 
ve Cumhurerisimiz Milli Şef İsmet İnönü 
bu konsere huzurlariyle şeref vermiştir. 
Konser, 22.15 te Mozart'ın Sihirli Flüt ad- 
lı bir parçasiyle başlamış ve sonra Ulvi 
Cemal Erkin'in bestelediği piyano konser- 
tosu, Solist Ferhunde Erkin tarafından Or- 
kestra refakatiyle çalınmıştır. Bundan 
sonra gene Ulvi Cemal Erkin'in besteledi- 
ği Köçekçe suiti orkestradan dinlenmiştir. 

Konser bittikten sonra Matbuat Umum 
Müdürü, Cumhurreisimize besteci Ulvi 


Cemal Erkimle Solist Ferhunde Erkin'i 
takdim etmiş, Cumhurreisimiz kendilerine 
iltifatta bulunmuştur. 


KÖY MAHKEMELERİ duğu bir törenle kutlanmıştır. Rektör Ce- 


mil Bilsel, bayramı şu cümlelerle açmış ve 
şu noktaları aydınlatmıştır; 

«Tıp bayramını en büyük saygı ve övünç 
duygulariyle açıyorum. Tıp Fakültesinin 
faaliyetini üç kısımda hulâsa edebiliriz: ' 
birincisi, hekimliği Türkleştinmiştir; ikin- 
cisi öğretim dilini türkçeleştirmiştir; üçün- 
cüsü ile memleket sağlığını kurmuş ve 
kurtarmıştır..» 

Bundan sonra Dekanın, Profesör ve ta- 
lebelerin heyecanlı hitabeleri takip etmiş 
ve Kadıköy Halkevi orkestrasının güzel 
bir konseriyle törene son verilmiştir. 


Köy mahkemelerinin kuruluşuna ve 
muhakeme usullerine ait kanun projesi 
Adliye Vekilliği tarafından hazırlanmış- 
tır. Nufusu bini aşan köylerde bir mahke- 
me ve nufusu binden az olan köyler bir- 
leştirilerek bir bölge mahkemesi kurula- 
caktır. 

Mahkemelerde dürüstlüğü ile tanınmış, 
mahkümluğu olmayan, okur yazar, asker- 
lik vazifesini yapmış altı hâkim bulunacak 
ve kararlar üç hâkim tarafından verile- 
cektir. 

Hazırlanan bu projenin mucip sebep- 
lerinde şunlar vardır: 

«1. Köylüler arasında en çok hâdis olan 
ihtilâfları, kölüyü kaza merkezlerine git- 
meden halletmek. Bu bakımdan köy mah- 
kemesi ancak elli liraya kadar olan dâva- 
ları görebilecektir. 

2. Mahkemenin salâhiyeti oncak köy 


veya bölge içinde oturan köylülere ait ola- 
caktır. 


MİLLİ ŞEF'İN ŞEHİRDE 
GEZİNTİLERİ 
Cumhurreisimiz İsmet İnönü son gün- 
ler içinde Ankara'da yeya olarak birkaç 
defa gezinti yapmıştır. Milli Ş:f, 27 şubat- 
ta Yenişehir gezintilerinden sonra 1 mart 
pazartesi günü de Yenişehir pazar yerini 


dolaşmış, yiyecek maddeleriyle yakından 
ilgilenerek izahlar almıştır. 


CUMHURREİSİMİZ KONSERVA. 
samir ISTANBUL'DA «ATATÜRK BULVARI,» 
AÇILDI 
Cumhurreisimiz 13. 3. 1943 cumartesi 
günü Konservatuvarı şereflendirmiş ve 
Cumhurreisliği Filârmonik Oskestrası'nın 
verdiği konseri dinlemiştir. Konserden 
sonra (Konservatuvar (o öğretmenlerinden 
Mithat Fenmen ve Nurullah Şevket Taş- 
kıran'a iltifatta bulunmuştur. 


Istanbul semtini Unkapanı köprüsüyle 
Beyoğlu'na bağlıyacak olan 40 metre ge-: 
nişliğindeki Atatürk Bulvarı, 26 şubat 
1943 cuma günü törenle açılmıştır. Yapısı 
büyük bir başarı ile tamamlanmış olan bu 
bulvar, diğer. caddelerin yükünü”çok azal- 
tacaktır. 


YURITA SOSYAL YARD 
YENİ YIL BÜTÇESİ e 


Maliye Vekili Fuat Ağralı, yeni yıl büt- 
çesini Büyük Millet Meclisi'ne vermiştir. 
Yeni bütçenin borç ve alacak kısımları 
birbirine denktir. Yurt için hayırlı işlere 
sarfedilen masraf geçen senekinden 86 
milyon 56.411 lira fazladır. Bu masraf, fev- 
kalâde vergilerle karşılanmıştır. 


Yurtta sosyal yardım kurumlarının ça- 
lışmaları gittikçe artmaktadır. Bursa hal- 
kının Kızılsy kurumuna bağışladığı 21500 
lirayla 5322 vatandaşa sıcak yemek, giyim 
eşyası, un, ekmek dağıtilması ve yoksul 
hastalara bakılması gibi yardımlar yapıl- 
mıştır. Malatya Kızılay Kurumu da yıllık 


kongresinde yeni yılda daha geni 
e ş yardım- 
Saçak bularmayı laa si iğ eğ caklardır. Bundan başka orduyu ve okul- 


bütçesine 9000 liralık bir tahsisat koyhbi ları temsil etmek üzere biri ordu, diğeri 
inin okul sporcularının teşkil ettiği iki takımın 
da bu koşulara girmesine izin verilmiştir. 


BÜYÜK İNÖNÜ KOŞUSU 


Adana'da yapılmakta olan Büyük İnö- 
ün koşusu bu yıl 28 martta yapılacaktır. 
Bu koşuya 35 bölge takımı arasında yapı-. 
lacak seçmelerde birinciliği ve ikinciliği 
kazanan 10 takım ve ayrıca birinciden al- 
tıncıya kadar derece alan atletler katıla- 


Bütçenin Meclis'e verilmesi münasebe- 
tyle Maliye Vekilimiz Anadolu Ajansına 
yaptığı bir demeçte şunları söylemiştir: 

«Bu sene Devlet borçlsrı bütçesine ha- 
rici Oborçlarımızın mukavele mucibince 
vaktinden evvel itfası için on üç buçuk 
milyon liraya yakın tahsisat koymaktayız. 
Bu tahsisat, bir asra yakın bir tarih dev- 
resinin mirası bulunan ve memleketin is- 
tiklâl ve şerefine dokunan elim hâtıraları 
henüz zihinlerden silinmemiş olan Düyu- 
nu Umumiyenin ortadan kalkmasını temin 
edecektir. Diğer taraftan Aiziz Millt Şefi- 
mizin son mebus seçimi münassbetiyle va- 
ki beyanatlarında işaret buyurdukları veç- 
hile, ne gibi hâl ve şartlar içinde bulunur- 
sak bulunalım ihmalini tecviz edemiyece- 
ğimiz halk maarifi için de mühim para 
ayırmaktayız.> 


KÖY ENSTİTÜLERİNDE 12000 TALEBE 


ÇORUH'UN KURTULUŞ GÜNÜ 

. Köy (Enstitülerine yeniden 3000 talebe 
alınmıştır. Bu talebeler 'mart ayı içinde 
derslere başlıyacaktır. Böylece Köy Ensti- 
tülerinde ders gören talebelerin sayısı 
12000 i bulmaktadır. 

Bundan başka Köy Enstitülerinde açı- 
lacak olan Köy Eğitmenleri Yetiştirme 
Kurslarının sekizinci devresi için de vilâ- 
yetlerden 1000 eğitmen namzedi alınacak- 
tır. Nisanda başlıyacak olan bu kurslara 
girme şartları Valilikler adına gönderilen 
fişlerde yazılıdır. Kurslara girmek isteyen 
namzetler ilgili Maarif memurlariyle biz- 
zat temas ederek fişlerini dolduracaklar- 
dır. Ziraatla askerlikten başka bir sebeple taşmış. Müstevli bu sevdayı soldurmaya, 
meşgul olmayan istekliler kabul edilmiye- Bl #öndürmeye -Çalışmış. Millet sevs 
cektir. Kursu başarı ile bitirenler Maarif (O 3isi, bayrak sevgisi, şeref duygusu kalp- 
Vekilliğince on lira ücretle tayin edilecek lere sinince söner mi, yıkılır mı? ve sön- 
Ve ayrıca Ziraat Vekilliğinden tohum, fi- miyecektir del» 
dan ve ziraat âletleri alacaklardır. Refik Koraltan sözü, Çoruh'un tabif 
zenginlik ve güzelliği üzerine getirmiş ve 
Milli Şef'in şu telgrafla Çoruh'a iltifatta 
bulunduklarını ilâve etmiştir: «Türkiye 
incisi güzel Artivin'den selâm sana, Ata'> 

Sözlerini bitirirken, Çoruhlulara hitap 
ederek: «Sizler millet bütünlüğünü, ş*f 
sevgisini -gönlünüzde böylece coşkun bir 
sevda halinde taşıyarak Doğu sınırlarımı- 


Çoruh kurtuluşunun yirmi ikinci yıldö- 
nümü dolayısiyle martın yedinci günü 
Ankara Halkevi'nde bir kutlama töreni 
yapılmıştır. Bu törende söz alan içel Me-- 
busu ve eski Çoruh Valisi Refik Koraltan, 
istiklâlin millet hayatındaki önemini be- 
lirttikten sonra, Çoruh'un nasıl istilâya 
uğradığını ve kurtuluş sivaşına kadar Ço- 
ruh için ne gibi mücadelelerin yapıldığını 
anlatmıştır. Bu arada şunları söylemiştir: 
«Tarih sevgisi, millet sevgisi, bayrak sev- 
gisi yarım asır yetim yaşayan bu yurt ço- 
cuklarının kalbinde solmadan coşmuş ve 


KÖYLÜYE DAĞITILAN TOPRAKLAR 


Yurdumuzda bulunan sahipsiz toprak- 
lar, işletilmek ve köylümüzün refahını 
artirmak maksadiyle dağıtılmaktadır. 1941 
yılında çıkan toprak dağıtım talimatna- 
mesine göre, 40 komisyon. kurulmuş ve 
topraksız köylüye toprak dağıtımı işine 
başlanmıştır. Şimdiye kadar 58.840 aileye 
2.077.156 lira değerinde (236.041 dekar 
toprak. dağıtılmıştır. Ankara, Bursa, Gire- 
sun, İstanbul, Konya ve Kocaeli vilâyetle- 
rinde dağıtma işi sona ermiştir. 


TIBBIYELİLER BAYRAMI 


Tıbbiyeliler bayramı, 14. 3. 1943 pazar 
günü Istanbul Üniversitesi konferans Ssa- 
lonunda yüzlerce genç Üniversiteli, Istan- 
bul'da bulunan doktor ve Üniversite pro- 
fesörlerinin hemen hepsinin hazır bulun- 


zın kahraman bekçisi olarak ebediyete ka- 
dar bu şerefe lâyık olarak yaşıyacaksınız. 
Atatürk dünyasında fazilet ve kahraman- 
lık timsali sevgili başımız İsmet İnönü'nün 
emrinde ve aziz Türk varlığının ebedi ha- 
yatı içinde müebbet olarak kalacaksınız.» 
demiştir. 

Bundan sonra şiirler okunmuş, oyunlar 
oynanmıştır. 


HALKEVİ'NDE AKŞEHİR GECESİ 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin hazırla- 
makta olduğu Halkevleri Folklor gecele- 
rinden Akşehir Halkevi gecesi bu yolda 
verilen eserlerin en çok beğenilenlerinden 
biri olmuştur. Son günler içinde Ankara 
Radyosunda ve Ankara Halkevi salonla- 
rında gösterilerini başariyle yapan Akşe- 
hir Halkevi heyeti takdirle karşılanmıştır. 
Heyete dahil bayanlar programlarında bu- 
lunan düz oyun, zeybek, gelin oyunu i'e 
kına gecesini, kalkan oyununu hususi kı- 
yafetleriyle birlikte ustalıkla oynamışlar- 
dır. 


ŞEKİP TUNÇ JÜBİLESİ 


Değerli felsefe profesörü Mustafa Şe- 
kip Tunç'un Üniversite kürsüsünde dol- 
durduğu 25 inci yılı Eminönü Halkevi sa- 
lonlarında parlak bir jübileyle kutlanmış- 
tır. O gün Eminönü Halkevi, değerli pro- 
fesörü kutlamak isteğiyle gelen seçkin 
ilim adamlarımız ve kendilerini seven ta- 
lebe ve dostlariyle dolmuştu. Jübilede Kâ- 
zım İsmail Gürkan, Hilmi Ziya Ülken, Zi- 
yaettin Fahri Fındıkoğlu, Fahretitn Kerim 
gibi Istanbul Üniversitesinin tanınmış pro- 
fesörleri söz alarak sayın p'ofesörün eser- 
lerinden ve hayatından bahsetmişlerdir. 
Profesör, Halkevi salonlarına giriş ve çÇı- 
kışında heyecanla alkışlanmıştır. 


ESKİŞEHİR OVASINDA BİR SULAMA 
BARAJI YAPTIRILACAK 


Geniş Eskişehir ovasındaki su taşması- 
nı önleyebilecek ve bu ovayı verimli bir 
şekilde sulayabilecek bir baraj yapılacak- 
tır. Altı milyon liraya kadar çıkacağı tah- 
min edilen bu barajın keşfi yapılmış ve 
projeleri hazırlanmıştır. Pek yakında in- 
şaatı eksiltmeye konacaktır. Ankara'daki 
Çubuk barajının 13.5 milyon metreküp su 
topladığı düşünülürse, 120 milyon metre- 
küp su alabilecek bu barajın büyüklüğü 
hakkında bir fikir elde <dilebilir. Müte- 
hassısların söylediğine göre barajın yapıl- 
ma işi üç yıl kadar sürecek ve tamamlan- 
dıktan sonra 3090.000 dönüm toprak su- 
layabilecektir. 


ŞARK BÖLGESİNDE MEMURLARA 
EV YAPTIRILACAK 


Yurdun Şark bölgesinde, ev buhranı 
olan vilâyetlerimizde memurlara ev ve 
icabeden yerlere de Hükümet konakları, 
Maliye daireleri yaptırılacaktır. Yakında 
müsabakaya konacak olan bu inşaat için 
Maliye Vekilliği 1943 mali yılı bütçesine 
mühim tahsisat koymuştur. Siirt, Bitlis, 
Hakâri vilâyetleri ile Diyarba'kır vilâyeti- 
nin bazı kazalarında yaptırılacak olan bu 
ev ve daireler için 10 milyon lira sarfedi- 
leceği tahmin edilmektedir. 


ÂSIM BABA'NIN ÖLÜMÜ 


Hattat Rüstem Efendinin oğlu, tiyatro 
sanatçısı Âsım Baba İstanbul'da vefat et- 
miştir. Rahmetli, 1285 te İstanbul'da doğ- 
muştu. Mahalle mektebini bitirdikten son- 
ra Askeri Rüşdiyeye girmiş, fakat tiyatro 
merakı yüzünden bu okulu bitirememiş- 
tir. Zamanın telâkkilerine göre «oyuncu» 


olmasını istemiyen babası onu Liman Re- 
isliğine memur olarak vermiştir. Kısa bir 
müddet burada memurluk ettikten sonra 
1307 yılından itibaren bir heyetle birlikte 
Trakya ve Anadolu vilâyetlerinde turne- 
lere çıkmaya başlamıştır. Komik kambur 
Mehmet, Kavuklu Hamdi, K. Hasan, Naşit 
ve Dümbüllü ile uzun çalışmaları olan 
Âsım Baba'nın son günleri yoksulluk için- 
de geçmiştir. 


TÜRK - MACAR TİCARET VE TEDİYE 
ANLAŞMALARI 


Ticaret ve tediye işlerine yeni bir dü- 
zen vermek için toplanan Türk ve Macar 
heyetleri müzakerelerini bitirmiş ve 24 şu- 
bat 1943 günü biri ticaret, diğeri tediye 
olmak üzere iki anlaşma imzalamıştır. Bu 
anlaşmaların ekleri de vardır. Geçen yıl 
imzalanan anlaşmaların yerine konacak 
olan bu son anlaşmalar, Türk ve Macar 
Hükümetleri tarafından tasdik edildikten 
sonra yürürlüğe girecektir. Bir yıl için 
imzalanan bu anlaşmalar Macaristan'la 
Türkiye arasındaki ticaret mübadelelerini 
artıracaktır. 


GAZETECİLERİMİZİN HİNDİSTAN 
GEZİSİ 


8. 1. 1943 günü, Falih Rıfkı Atay'ın 
başkanlığında Necmettin Sadak, Burhan 
Belge, Muvaffsk Menemencioğlu ve Bur- 
han Felek'in teşkil ettiği Türk basın heye- 
ti Hindistan'a hareket etmişti. Hindistan 
gezileri altı hafta sürmüştür. Bu müddet 
içinde çok faydalı tetkiklerde bulunmuş- 
lardır. Heyet iki aylık yolculuğunun son 
iki gününü de Filistin Hükümetinin misa- 
firi olarak Kudüs, Beyrut ve Trablusşam'- 
da geçirerek 8. 3. 1943 akşamı Ankara'ya 
dönmüştür. 


ADANA MEKTUBU 


Adana'da iki tarihi gün — Martın 1l in- 
ti ve 15 inci günleri Adana, coşkun iki 
bayramın beşiği oldu: ilki İnönü'nün; 
ikincisi Atatürk'ün şehre ilk ayak bastığı 
günler,.. 

Bu kadar az bir ara ile, bu kadar bir- 
birine yakın iki büyük adamın, bu kadar 
birbirinin aynı mânaları kucaklıyan bir 
hâdise içinde Adana'da birleşmeleri, gü- 
zel ve şahlı bir tesadüftür. Bu güzel ve 
şanlı tesadüf, yine ayni konu ve mâna 
birliği içinde, birkaç uğurlu tesadüfü da- 
ha peşinden getiriyor: Atatürk ve İnönü, 
biri 1923 de, öteki 1926 da, Adana'nın ba- 
har çiçekleriyle süsülendiği aynı mevsim 
ve ayni ay.içinde bu mutlu şehre ayakla- 
rını basmışlardı. Hemen hemen aynı bi- 
naları ziyaret ederek, aynı yoldan, aynı 
mesut eve gitmişler ve aynı evde ilk ge- 
celerini geçirmişlerdi: Suphi (paşa) nın 
Seyhan kıyısındaki evi. Bu evin kapısın- 
da, birkaç günden beri, bir yerine iki plâ- 
ka parlıyor. Üstlerinde şu satırları okuyo- 
TUZ: «Atatürk 15 Mart 1923 de bu evde 
oturdu.» ve «İnönü 11 Mart 1926 da bu 
evde oturdu.» 


İlk levha 15 mart 1940 da Adana Halk- 
evi tarafından yerine asılmıştı. İkinci lev- 
ha da, İnönü'nün ilk ayak bastığı günün 
yıldönümü olan 11 mart 1943 de, yine 
Halkevi tarafından yerli yerine kondu. 


Adana Halkevi'nde tarih çalışmaları— 

Adana'nın ta ilk çağlardan beri daima 
yüklü ve özlü günlerle dolu olan tarihi, 
bugünlerde Halkevinde yeniden ele alın- 
mış ve didiklenmesine başlanmış bulunu- 
yor. Birçok ünlü günlerin ve hâdiselerin 
çalkandığı, Türk tarihine ve insanlık tari- 
hine sayısı oldukça kabarık konular ve 
sayfalar armağan ettiği halde, bugüne ka- 
dar Adans, daha doğrusu Çukurova tar!- 
hi, lâyıkiyle incelenmemiş, üzerinde du- 
rulmamış ve zengin kızlığını muhafaza et- 
miştir. Bu alanda bazı yerli ve değerli 
şahsiyetler tarafından epeyce gayret sarf- 
edildiği de şüphesizdir. 


Adanâ Halkevi bu şahsiyetlerin başlı- 
calarından olan Niyazi Ramazanoğlu, Ta- 
ha Toros, Bursa Müzesi Müdürü Ali Rıza 
Yalgın, Ticaret Vekilliği dış ticaret dai- 
resi müşavirlerinden 'Naci Akverdi, Nev- 
zat Güven ile Adana'nın on beş kadar ta- 


rih öğretmeninin bir arada ve beraberce 
çalışmaları için gereken teşebbüslere gi- 
rişmiş bulunmektadır. Tarih hareketinin 
başında Adana Sanatlar Okulu tarih öğ- 
retmeni Nurettin Ünen ile Lise tarih öğ- 
retmeni Şevki Berker'in adlarını Zikret- 
mek, bir kadirbilirlik borcu olacaktır. 


Tarih çalışmaları plânına göre Adana 
tarihi, devre devre, arkadaşlar arasında 
taksim olunacak ve sonradan bu ayrı ayrı 
çalışmaların mahsulleri bir araya getirile- 
rek umumi Adana tarihine ait iptidal bir 
etüt ve bibliyoğrafya vücuda getirilecek- 
tir. Heyet, Halkevi'nde uzun senelerden 
beri devşirilmekte olan kurtuluş mücade- 
lesine dair zengin arşivden de faydalana- 
caktır. Zaten Çukurova tarihinin başlı ba- 
şıma zengin ve önemli bir faslı olan «Ada- 
na kurtuluş döğüşü tarihi», sözünü ettiği- 
miz teşebbüsün başlıca istek ve ışık kay- 
nağını teşkil etmektedir. 


Tarih çalışmaları, küçük parça ve eser- 
ler halinde hazırlandıkça, Halkevimizin 
dergisi olan Görüşler'de bölüm bölüm ba- 
sılacaktır. 

İlhan Tarus 


Umum' Neşriyatı idare eden; Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi: Hasan Reşit TANKUT 
Recep Ulusoğlu'nda dizilmiş ve Zerbamat'ta basılmıştır. 
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